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Å  H A F V A  VI 

då hunnit till år 

1658 , hvilket, 

rikt på ovanli- 

g a  handelser, 
skulle gifva ko- 
nung Carl G us
ta f lön för ut- 
s tå n d n a  m ö -  

dor. V id årets början befann s ig  ko- 

nun gen  i W ism ar, dar han g ick  till råds 
m ed s ig  sjä lf och  tan k te på utvägar att 

undanröja de svårigh eter , som  dag  från 
d ag  h op ad es. T y  ehuru vapen lyckan  under 

det g å n g n a  året v ä sen tlig en  stärkt hans 

stä lln in g  och  försv a g a t danskarnes krafter, 
och ehuru hans arm é i v interkvarteren  
i H o lste in  och  Jylland funnit vä lbehöflig  

v ed erk v ick e lse  och  vu xit i antal, forutsåg  

han d ock  ännu större  svårigh eter, då 
fiendernas antal vä x te , i sam m a mån som  

hans ly san d e tap p erh et g a f  honom  större  

fram gångar. V än n er och  ilender stod o  
o ck så  undrande, huru han hädanefter a f  

eg en  kraft sk u lle  kunna hålla s ig  uppe.
M osk ov itern a , som  ick e längre ville  

låta s ig  g ä ck a s  a f p o lacker och österri- 

f kare, hade v isser lig en  låtit fram skym ta  

någon  b en ä g en h e t till förlikning, m en  
att återlam na de i L ivland eröfrade plat- 
serna, därtill kunde de icke form ås, och  
att k öpa  freden a f dem  g en o m  afträdelse  

a f clessa p la tser  v o re  skym fligt.
T ill förekom m ande a f D anm arks under- 

kufvande g jo rd es  ifriga b em öd an den  af  
österrikare, polacker, brandenburgare och  
nederländare, och  en  stark arm é stod  
redan färdig, h vilken  så  snart årstiden

det tilläte, skulle öfverfalla konungen 1658 . 
på den trånga cimbriska halfön, dar 

om ringa honom  och upprifva hans här 

eller åtm instone hindra vidare rekrytering.

Ehuru konungen i k lokhet och tapperhet 
var füllt vuxen sina m äktigaste ilender, 
häm m ades dock hans görande öfverhöfvan  
a f penningbristen, och äfven om stats- 
kassan varit än så val fylld, skulle den 
icke varit i stånd att betäcka så stora  
kostnader. O ch Frankrike och England  
voro endast frikostiga på tom m a ord 
och löften. Enda utvägen att kom m a ur 
trångm ålet var därför att under vintern  

göra  ett anfall på de danska öarna, innan 
ännu ilendernas trupper hunnit förena 
sig  för att med hela sin styrka bryta 
in. I denna afsikt hade konungen gifvit 
W ran gel order att anskaffa så många 
fartyg han kunde och passa ett tillfälle 
att sätta  öfver trupperna till Fyn, där 
det sm alaste sundet skiide on från fast
landet. D e t hade ingått underrättelse, 
att polacker och österrikare redan förenat 
sina trupper vid N etze  och stodo redo 
att göra  ett infall i Pomm ern tillika med  
brandenburgarne, som  dock icke gärna  
ville deltaga  i sp eiet utan inskränkte sig  
till uppviglingar. K onungen hade därför 
befallt sina regem enten  att hålla sig  i 
beredskap för att, så snart order ingått, 

sätta  s ig  i marsch.
§ 2. G uds försyn hjälpte konungen och Konungen 

banade för honom  en jäm n väg  till de s[ f r en vdfc , of ver isen till
danska öarna. T y  med anledning ai den garncu 
o vanligt skarpa och ihållande kylan be- 
slö t konungen att föra sin armé på den 
öfver hafvet b y g g d a  bryggan rätt in 1

53



1658 . hjärtat a f D anm ark. D ärför b eord rad e han  
gen a st de regem en ten , som  läm nats för 
skyddandet a f Pom m ern, att m ed all sk y  nd- 

sam het tåga  till K iel, dit han sjä lf ock så
afreste från W ism ar, sed an  han g ifv it

9 januar i, de sm å i Pom m ern ordet att n o g a  g ifva
akt på fienden och hindra h onom  att

öfver de frusna vattnen g å  till n å g o t an- 
fall på de fasta platserna. K on u n gen  var  

så  säker om  sin fram gång att han m ed- 

delade S ten b ock , som  företag it ett infall, 
hvilket då öfver de hårdt tillfrusna sjö- 

arne och kärren b ek väm ligare kunde  

ske, att han inom  tre veck or skulle från 

Jylland sända honom  underbara nyheter.

På k onu n gen s order hade W ra n g e l 
jäm te de förnäm ste gen era lern a  kom - 

mit till K iel för att rädpläga om  planen. 
E fter anförande a f alla skäl för och  em ot  

b eslö ts  ett angrepp  på F yn , vare s ig  
kylan skulle g ifva  s ig  eller tilltaga. U t- 

g åen d e från denna plan sk ickad e k o 
nungen W ran gel i förväg  till F rederiks- 

od de för att sam m andraga de här och  

hvar i Jylland i vinterkvarter lig g a n d e  

regem enten a  och för att vid denna stad  

26 januari. m önstra trupperna. O m slag  i väd erlek en  

inträffade em ellertid , tem peraturen  b le f  

blidare, tilis p lö tsligen  en skarp k y la  åter  

inträdde. D å  g a f  k onungen  p falzgrefven  
a f Sultzbach order att m ed fem ton  re 

g em en ten  rycka fram m ot K iel för att be- 

vaka rörelserna i T ysk lan d . P falzgrefven  

skulle stå  i flitig k orrespon d en s m ed  
W iirtz och Bernhard M üller, hvilka hade  

uppsikt öfver Pom m ern, och tillsam m ans  
m ed dem  hålla s ig  b eredd  att m öta  an- 
fall, som  tilläfventyrs kunde riktas m ot  

detta  land a f polackerna en sam m e eller  
2; januari. i forening m ed österrikarne. S jä lf b e g a f  

s ig  konungen  från G ottorp , där han uppe- 
hållit s ig  några dagar, till F len sb u rg , 
dit härtigen  a f Sachsen-W eim ar och A sch e-  

b erg  m ed sina regejnenten  i ilm arsch  
kom m it fran härtigdöm et B rem en. D en n a  
natt rådde skarp kyla, m en m ot k o n u n g 

ens förväntan hade till följd a f en våld- 
sam  o stlig  storm  isen bräckts och  loss-  

nat från stränderna, drifvits ut och  sla- 
g its  i stycken . Icke d esto  m indre b e g a f  

s ig  konungen till H adersleb en , sedan  
W ran gel dagen  förut brutit upp från

¡ O S  F E M T E

F rcd er ik so d d e  och  tort sina regem enten  1658 

till S ten d eru p  och  foljande d a g  vidare till 
I Ic ilse , d it o ck så  k o n u n g en  sjä lf b eg a f  

s ig . W ra n g e l h ad e låtit n o g a  undersöka  

isen  savä l ofvan för F red erik so d d e som  

n edanför A s s e n s  och  befanns den så 

stark , att, om  kylan  sk u lle  fortfara ett 

par d agar m ed  sam m a strän gh et, skulle  

h ela  arm én kunna föras öfver. A ren sd orff 

sk ick a d es ut m ed fem tio  ryttare och ett- 
hundra fo tk n ek tar och  an lände till Brandsö, 

hvarifrån d ansk arn e bortfort så so m  fångar 

till F y n  fem  sv e n sk e  ryttare. D å  på hela 

on ingen  fanns att anträffa, lå g  det an- 

ta g a n d et nära, att man från denna plats 

sk u lle  kunna k om m a öfver till Fyn. Sedan  

v issh e t härom  vunnits och  W ra n g els  råd 

att gå  ö fver  d et sm ala  su nd et vid Brandsö  

vunnit k o n u n g en s  g illa n d e, sa tte  s ig  äf- 

ven  k o n u n g en  sjä lf i m arsch dit. W ran gel 
lät ry tter ie t stan n a  m ellan H adersleb en  

och  K o ld in g , m en sjä lf fattade han p osto  

vid byn  H e ils , hvarifrån han sk ickade  
etthundra ryttare och  lika m ånga dra

g o n er  till B randsö . A f  d esse  skulle en 

korpral m ed  fem  ryttare b esik tig a  isen  

vic.1 Iversn æ s, en udd e på F yn . D å  de 

hunnit e tt b o ssh å ll från stranden , brast 

isen , och  d et var m ed knapp nöd de 

k un d e rädda sina lif, m en hästarne g in g o  

till b o tten . D årp å  k om  k onu n gen  m ed  

W ra n g e l till B ran dsö  för att sjä lf under
sö k a  isen , innan han fo re to g  en så  farlig 

färd. U n d er  d et a tt k on u n gen  uppehöll 
s ig  på isen , b rot W ra n g e l upp m ed några  

ryttare  och  red m ot Iversnæ s, där han 

kunde se  de på strand en  u ppstä llda  dan
sk a  trupperna. H an  m ärkte, att solstrå- 

larne stärkt verk at på isen  och att denna  
brast under n ågra  danskar, som  vågad e  

s ig  för lå n g t ut. På m o tsa tta  stran-o o
den  b efu n no s ig  äfven  några bönder, 
som  a f alla krafter bråkade sön der isen, 
under d et att de på stranden  p lacerade  

k anonerna g å fv o  en oa fb ru ten  eld. Ku- 
lorna g en o m b o rra d e  isen  här och  hvar 

och  träffade m ån ga  a f sven sk arn e, så  
att om  de fortsa tt län gre på denna is- 
b ry g g a , sk u lle  de blifvit u tsa tte  för all- 
varlig  fara. W ra n g e l a n så g  därför k lo 
k ast att fora truppen därifrän, hålla den  

utom  sk otth å ll och  inställa  vidare fram-
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1658 . tågan d e m ot Iversnæ s. D e tta  var em eller- 

ticl den sm alaste p assagen , m en strøm 
m en, som  gick  forbi ndden, var strid  
och gjorde isen i icke ringa grad osäker. 
Für närm are undersökn ing a f isen b lefvo  
två löjtnanter u tsk ickade tili den södra  
udden, dar vattnet var öppnare. Lika- 
led es lato Erik D ah lbergh  och Linde- 
b erg  b esik tig a  isen ofvanför M iddelfarts
sundet. V ä stg ö ta  reg em en te  b le f tillba- 
kaskickadt tili F rederik sod d e för att hin- 
dra danskarne att företaga  n å g o t m ot 
denna stad , hvilket lått kunde sk e, då 
den åt hafvet b elågn a  sidan var nåstan  
öp pen  och lätt tillgänglig . F orst sent
på natten återkom m o de båda löjtnan- 
terna och  rapporterade, att de funnit 
isen på båda sidor om  udden tillräckligt 
stark, m en att på vänstra sidan m ot
T y b rin g  och F o n ssk o g e n  sy n tes  en vak, 
hvilken på sina stållen var två alnar
bred; dock  var iskanten  på båda sidor
om  vaken  g an sk a  stark. Man låt då fora 
dit bräder och bjålkar sam t halm  och  
regem en ten a  fingo order att tid igt fol- 
jan d e m orgon  bryta upp till B randso.

U nder sam m a natt intrådde åter en 
skarp kyla  och  danskarne arbetade a f alla  
krafter på den m otsatta  stranden m ed  
att b rå k a so n d er isen . O ak tad tD ah lb ergh , 
som  vid d agen s inbrott återkom  från 
F rederik sod d e och beråttade, att isen  
dår var lika stark, b es lö t man att taga  
vågen  öfver Brandsö. D e t  an sågs nåm- 
ligen  icke k lokt att ödsla  bort tiden m ed  
att gö ra  en o m v å g  a f fem mil, då trup- 
perna redan voro i marsch. 

öfvergånqen § 3 - Därför bröt konungen  upp från 
på isen till H eilse  och g a f ö fverste Bornem an order
Fyn. 
jo januar i. att m arschera förut till B randsö m ed for

truppen, och själf följde han tått efter. 
D årpå b le f den löjtnant, som  dagen  fo rut 
b esik tiga t isen, ånyo m ed tjugufyra ryt- 
tare sk ickad till vänstra sidan, följd a f ett- 
hundra ryttare och dragoner. D å  nu den
ne afgifvit enahanda rapport som  tillför- 
ene, fick Bornem an order att g en a st följa 
efter m ed förtrupperna och göra  anfall 
på S eh ested s  regem en te , som  hade fattat 
p o sto  på F yn  på m otsatta  stranden. Em el- 
lertid hade konungen  ståilt sitt folk i 
slagordning på Brandsö, så att K las T o tt

kom m enderade den högra och Fabian 1658 . 
B erendes den vänstra flygeln , hvars öf- 
verkom m ando konungen  själf ö fvertog , 
under det att öfverkom m andot öfver högra  
flygeln  läm nades åt W rangel. Infanteriet 
fördes a f Jakob Casim ir de la Gardie och  
V avassour, hvilka em ellertid, då de nå
g o t  långsam t fram tågade, först efter slutad  
träffning hunno fram. K onungen  hade be-o o
fallt, att ryttarne skulle leda hästarne  
efter s ig  i spridd ordning, tilis de hun
nit öfver strom fåran, dår den största  faran 
var, likaså skulle kanonerna öfverföras 
på sam m a sått. Så  snart de kom m it öfver  
ström draget, skulle de åter sitta  till håst 
och m ed tått slutna leder g å  löst på fien- 
den, som  våntade dem  i uppstålld s la g 
ordning. E m ellertid, då fotfolket m arsche- 
rade n ågot långsam t, låt Bornem an, som  
redan hunnit öfver ström draget m ed för
trupperna, afgifva rapport, att de på stran
den p osterade danskarne oupphörligen  för- 
stårktes och ville han därför veta, om  
han skulle g å  till anfall eller invånta mera 
folk till betåckning. D å  låt konungen  
W ran gel rycka fram m ed högra flygeln  
för att understödja avantgardet. S jålf 
höll han för k lok ast att stanna i stillhet 
på B randsö m ed den vänstra flygeln  för 
att invånta infanteriet, som  var på marsch  
från Stenderup, äfven därför att danskarne, 
hvilkas största  styrka stod  vid Iversnæ s, 
icke m åtte g å  öfver till ju tsk a  stranden, 
dår den sven sk a  arm éns tross var låm- 
nad utan konvoj. M en då han såg , att 
danskarne bröto upp, ville han icke långre  
vånta på infanteriet utan ilade efter. D å  
han em ellertid  hunnit halfva vågen  m ellan  
Brandsö och F yn, fiele han den god a  
underrättelsen, att öfverste S ch ested , som  
hade fattat p osto  på stranden icke långt 
ifrån T yb rin g  och F ön s sk o g , blifvit 
slagen  a f W ran gel och Bornem an och  
gifvit s ig  sjålf och de fleste  officerarne 
fångne, till bevis hvarpå två fanor med- 
förcles. D äraf fick konungen anledning att 
påskynda sin marsch för att personligen  
d eltaga  i en så  g o d  forråttning.

§ 4 . D å  konungen  kom m it till F yn, er- Träffning- 
for han, att öfverste Jens von  H adersleben, en vici Fers- 
som  under Ulrich Christian G yldenloves næs' 
op assligh et kom m enderade trupperna, bru-



1658 . tit upp från Iversnæ s och u ppställt fyra bröt ö fv e rste  L ü b eck er  fram och slo g  1658. 
regem enten  m ed artilleri på en  fördel- g e n a st  några  d an sk a  skvadroner. D årpå  

aktig  plats på andra sidan om  F ö n ssk o g e n  red W ra n g e l fram m ot dansk a  infanteriet, 
bakom  häckar nåra stranden  och  att som  fattat p o s to  på isen , och  tillropade

W ran gel redan stod  i b eg rep p  att g å  d et g a n sk a  b arsk t att n ed lä g g a  vapen.

till anfall. D ärför delade han den h ö g ra  D å  ö fv e rste  von  H a d ersleb en , som  till- 
flygeln  sålunda, att åt W ra n g el läm nades foren e under ty sk a  k rig et hade tjanat 

fyra skvadroner och n å g o t fotfolk , under under W ra n g e l, snart k and e igen  denne, 

det att han behöll de öfriga för s ig  sjä lf g ick  han em o t h o n o m  och , då han icke 
jäm te m arkgrefven Carl M agnus a f B aden  så g  s ig  i stån d  att värja s ig , b egärd e  

och T hott. W ra n g el fick order att hålla han pardon  for s ig  och  sitt folk. Sam m a  

stånd på h ögra  sidan af stranden  så  b le f  o ck  forhållandet m ed alla danska  
länge, att konungen  m ed sina trupper trupper, so m  dar anträffades; antingen  

hunne om ringa fienden på vänstra sidan b le fv o  de utan  sto rt b esv a r  slagna  eller, 

och tillika från hafssidan angripa  den om  d e u n d g in g o  d öd en , tillfångatagna, 
gen om  häckarne. O ch då k on u n gen  an- ' mecí u n d an tag  for några, som  springande
to g , att ö fverste  von  H ad ersleb en , då flyd de ö fver isen  eller drunknade, och
han så g  sig  öfverm annad, för sk en s skull h v ilk as antal k nappt u p p g ick  till trehundra. 

kom m e att g ifva eld  och  sö k a  tillfälle I d en na  träffning, då danskarne gen ast  

att på g o d t m anér och  m ed h eder kapi- g å fv o  eld  på  d e a n tå g a n d e svenskarne, 

tulera, använde han all tid att röja häckar s lo g  en  kula ned  på m arken alldeles fram- 
och stän gse l ur vägen  och på d etta  sä tt för k o n u n g en s h äst, så  att den uppkas- 

arbeta på att kringränna danskarne från tad e snön  b e tä ck te  k o n u n g en s och den 
- alla sidor och icke läm na dem  n ågon  v ä g  bredvid  h on om  ridande generalkvarter- 

öppen. Sedan  man gen om b ru tit häckarne, m ästaren  D a h lb e rg s  an sik ten , hvarvid äf- 
lät konungen  m arkgrefven a f B aden  m ed ven  k o n u n g en s  vän stra  ö g a  n å g o t ska- 

tre skvadroner göra  ett anfall m ot tre d ades. Icke lå n g t härefter vid en annan 

m ot honom  ståend e danska skvadroner, träffning råkade k on u n g en  i icke mindre 
som  han ock så  utan drojsm ål k astad e fara. T y  under d et a tt de öfriga trupperna  

öfverända. S am tid igt g ick  ock så  W ra n g e l h äftig t förföljde fienden, och  konungen  
m odigt löst på fienden, m en därvid hände, befann  s ig  tillsam m ans m ed D ah lberg , 
att sedan anfallet sk ett, brast isen , hvar- g jo rd e  k o n u n g en  en sam  halt på en liten  

vid två skvadroner a f W ald eck s reg em en te  kulle, so m  h elt och  hållet var kringränd  
och några ryttare a f Conrad C hristoffer a f  strö fvan d e fien tliga  trupper, m en faran 

K önigsm acks om kom m o och äfven  ko- afvärjdes g en o m  att D a h lb erg  kallade 
nungens lifkusk  g ick  till b otten . D å  lan- tillbaka L ü b eck er  m ed  d en nes regem ente. 
det var gan ska  kuperadt, kunde d ansk a S tra x  därefter b le f  F ab ian  B erend es ut- 
hären icke läm pligen  uppställas i s lag - k om m end erad  åt S v en d b o rg  till, som  är 
ordning på fast m ark utan hade i stä lle t en  m idt em o t L an gelan d  b elä g en  stad, 
fattat p osto  på isen . S ven sk arn e g in g o  för att öfverrum pla fem hundra ryttare, 
så  m ycket oförskräcktare till anfall, som  so m  där v o ro  for lagd e och som  blifvit 
de för den djupa snöns skull icke v iss te  b eord rad e u t till förstärkning, och  detta  
om  de hade vatten  eller fast m ark under utförde B eren d es m ed sådan fram gång, 
sig . M en konuhgen  lät s ig  icke afskräcka a ft alla ryttarne to g o s  till fånga. A sche- 
af faran, utan läm nade den vänstra sidan, b erg  fick order a tt sk yn d sam m eligen  be- 
där ryttarne hade om kom m it i öp p n in gen  gifva sig  till M iddelfart och  añ grip aöfverste  

i isen, och g ick  åt h ö g er  lö st på fienden. S tee n  B ille, som  där sto d  posterad  m ed  
O ch på det att danskarne icke skulle be- sexhundra ryttarer M en d enne hade redan  
g agn a  tillfället att an lägga  m inor och  an- dragit s ig  tillbaka till O d en se . Em eller- 
falla W ran gel från sidan, sände han till tid  to g  A sc h e b e r g  dårpå i F aab org  ge- 
hjälp T h o tt, som  m ed U pplands rege- neralm ajor H en rich sen  m ed fyrahundra- 
m ente tappert anföll. Från en  annan sida fem tio  m an fotfo lk  tillfånga. D anskarne
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1658 . hade före träffningen tre tusen ryttare, 
sjuhundra ty sk e  fotknektar och ett tu
sen  fem hundra eg n e , hvilka alla, m ed  
undantag a f ryttm ästaren R um ohr, som  
vid s la g e ts  början stupade, folio i sven  
skarnes händer. A f  sven sk arn e voro  tre 
tusen  till fots och  nio tusen  till hast, in- 
delade i fyrtiofyra skvadroner, a f hvilka  
gan sk a  få i om näm nda s la g  sa tte  lifvet 
till, u tom  de som  drunknade, då dan
skarne redan vid forstå anfallet råkade i 
forvirring och oordning.

§ 5 . G enom  denna seg e r  b le f konungen  
herre öfver hela  F yn , då intet vidare m ot-' 
stånd kunde göras. I eg en  h ö g  person  
sa tte  han s ig  i m arsch till O dense, som  
var öns hufvudstad, och  sande åt skilda  
håll afdelningar för att förfölja de från 
träffningen flyende ryttarne, a f hvilka tre 
skvadroner kom m it till Själland öfver  
S tora  B elt och  där väckt stort allarm  
och förskräckelse sam t a f L übecker förföljts 
till S p ro g ö , b e lä g en  m idt i S tora  Belt. 
D en n e berättade, att man från N y b o rg  
öfver S p ro g ö  kunde på isen  kom m a  
raka vä g en  till Själland. I N y b o rg  lågo  
fyra örlo g ssk ep p  infrusna i isen  och  
d essa  hade W ran gel g o d  lust att be- 
m äktiga  sig . M en de ville icke gifva  sig , 
då de därtill uppfordrades, utan hälsade  
de fram tågande svenskarne kraftigt m ed  
sitt artilleri. O ch sedan  de brutit upp  
isen  rundt om , drogo  de s ig  så långt 
från land, att de kom m o utom  skotthåll 
för sven sk arn es kanoner.

D å  k onungen  anländt till O dense, k om 
m o p rästerskapet och stadsm yndigheterna
honom  till m ötes och  bådo den segrand e
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hjälten om  nåd, hvarpå han vänligt sva- 
rade, att de skulle vara vid g o d t m od  
och intet ondt frukta. M en officerare och  
gem en e  soldater, som  under s la g et flytt 
dit i stort antal, b lefvo fångne, äfvensom  
G yld en löve själf, som  där låg  sjuk. F em  
danska riksråd, O tte  K rag, G unde R o- 
senkrantz, H enrik  Rantzau, Jörgen Brahe  
och Iver Vind trädde utan värja inför 
konu n gen  och  då de tillfrågades, hvarför 
de så  gjorde, svarade de, att de gjorde  
det såsom  fångar, b ety g a n d e sin under- 
dånighet. M en konungen  tillsade dem  att 
återtaga  sina värjor såsom  ett deras h öga

värdighet passande värn. Sårskilt vände 1658 . 
han s ig  till R osenkrantz m ed skäm tsam  
anhållan, att denne icke skulle göra  h o 
nom  någon  skada m ed sin värja. R o sen 
krantz sö k te  g en om  sm ickrande tal vin- 
na k onungens b evågen h et, enär han icke  
hade rent sam vete  gen om  sina m ot sv en 
ska nationen utgifna skrifter och då han 
året förut vid m ötet i O dense m ed stor  
ifver b låst under fiendskapen m ot S verige.
N u näm nda riksråd fingo på paroli och gif- 
ven försäkran tillå telse att afresa hvart de 
b eh agad e och uppehålla s ig  hvar de funno 
för g od t. O fficerarne åter b lefvo som  
fångar förda till F rederiksodde. K onungen  
fick här äfven sex tio  kanoner, m ycket 
am m unition och ett stort forråd proviant, 
som  lände arm én till synnerlig  veder- 
k vickelse, hvarjäm te eröfringen a f en  
så  rik ö i icke ringa mån tillförde trup- 
perna b yte . O n hade näm ligen icke sett  
en fiende på öfver hundra år, och dit 
hade från Jylland och H olste in  för sä- 
kerhets skull flyttats m ycken  egendom .
F ör öfrigt var detta  tå g  öfver isen så  
m ycket m ärkligare, som  icke allenast 
ingen  h istoria någonsin  om  n ågot dylikt 
förm ält, utan äfven detta  tim at på en  
ort, där några dagar förut b lott ett 
öp pet h a f var att se , och konungen  
följande lördag m ed hela arm én gicle 
öfver, sedan ett eljes fly tande elem ent 
inom  fyra dagar erhållit n ödig  fasthet 
och hårdhet. D ärefter fick Fabian B e
rendes order att förfölja tre skvadro  
ner danske ryttare, som  g å tt öfver till 
L angeland, och då kölden äunu höll i 
sig , b e g a f han s ig  öfver isen  dit, följd 
a f härtigen a f Sach sen -W eim ar och A sch e
b erg , hvilka ock så  fått order att g å  öfver  
till L angeland , sedan  D ah lb erg  b esik tigat 
isen m ellan d essa  båda öar.

§ 6 . I N y b o rg  m o tto g  konungen  en Danskarne 
skrifvelse, för endast två clagar sedan begara fred.

1 5 februar i.
afsänd fran en gelsk a  sändebudet Mea- 
dow e, hvaruti denne förm älde, att k o 
nungen a f D anm ark vore böjd för fred 
och för detta  åndam ål befullm äktigat 
Joachim G ersdorff och Christen S k ee l att 
därom  underhandla sam t tillika anhållit, 
att Carl G u sta f å sin sida ville utnäm na 
fullm äktige och därjäm te bestäm m a tid
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1658 . och  p lats för förhandlingarna, allt under  

viss  förhoppning att man lätt skulle kom m a  

tili en igh et. L ika led es anhöll han, att 
k onu n gen  m åtte låta utfårda lejd eb ref for 

de d anske underhandlarne. V idare bad  
M eadow e i C rom w ells namn konu n gen  

att ick e längre fortsåtta  k riget och  att 
m ed m oderation  b eg a g n a  sin fram gång. 
D e ss a  fram stållningar vunno delv is ko- 

n un gen s geh ör , och  han svarade, att dan
skarne h ittills endast v isat föga  lust till 
fred och på allehanda sått forsvårat freds- 

underhandlingen, i det att de föreslag it  

allt för m ånga fredsm åklare och inblandat 
saker, som  icke an g in g e  de nordiska  

rikena. L ikaled es hade de m otsa tt s ig , 
att förhandlingsplatsen  forlades till grån- 

sen , hvilk et dock  var b eståm d t gen o m  
fordraget i S tettin . M en freden var i 
alla fall konu n gen  kårare ån u tgju tandet 

a f k ristet b lod  och ville han därför gårna  
ingå  på fredsforhandlingen och  an taga  

fransm ånnens och  en gelsm ån n en s m ed- 
ling. O ch då saken  kråfde sk ynd sam h et 
och det var åt k onu n gen  ofverlå tet att 

foreslå  förhandlingsplats, så  b eh a g a d e det 
honom  att förordna, att fu llm åktige från 
båda sidor skulle åtta dagar hårefter sam 
m ankom m a på S p ro g ö  eller i R udkjöb ing  
på L angeland , och  öfverläm nades va let 
m ellan d essa  orter åt k onu n gen  a f D an- 
mark. O ch för att intet vidare hinder 

m åtte uppstå, utfärdades om edelbart pass  
för de danske fu llm åktige, hvarjåm te k o 
nungen  ville, att för sven sk arn e skulle  
beviljas full frihet för p o st och kurirer 
till Laholm  och för danskarne till T y s k 
land. T ill forslaget om  ett stillestån d , 
som  skulle våsen tligen  håm m a k on u n gen s  
fram gång, v ille han icke ly ssn a , i syn- 
nerhet som  allt b erod d e på att handia  
raskt och b eg a g n a  det tillfälle, som  G ud  
gifvit, hv ilk et gen o m  ett u p p sk o f lätt 
kunde g å  förloradt. T y  nu var tiden  
gyn nsam  för att g å  lö st på den upp- 
skråm de fienden och icke låm na h o 
nom  n å g o t andrum för att håm ta s ig  
från den forstå förskräckelsen  och hinna 
få hjålp a f sina bundsförvanter, om  man  
ville b eg a g n a  seg ern s fördelar. K on u n g
en uppm anade ock så  sin svårfader att 
sk icka om bud till den p lats, dår för-
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handlingarna skulle å g a  rum, för att dår 1658 . 
b evak a  sina in tressen .

§ 7 . I N y b o r g  höll k on u n gen  m ed de Konungen

förnäm ste g en era lern a  krigsråd , om  m an ° fver
skulle gå  ö fver isen  från F y n  till S jålland, ^ i an ^ ¡ n ö J J ’ Langeland.
liksom  m an g å tt från Jylland till F yn .
M ed an ledn ing  a f den sto ra  risk  m an  

kunde löpa  g en o m  att g å  ö fver  den för- 
rådiska isen  så  lå n g  stråcka som  fyra  

ty sk a  mil, som  dår var B e lts  bredd , af- 
rådde gen era lern a  från denna våg . A llt  
efter som  so len  s te g  h ö g re  ö fver h ori
son ten , b le f  isen  d a g  för d a g  sv a g a re , 
och om  b låst intrådde, sk u lle  isb ryg-  

gan  b lifva upprifven, och  i såd ant fall 
hade m an ingen  retrått. S v e r ig e s  vål- 

fård var b ero en d e  a f denna krigshår, och  

om  n ågon  o ly ck a  tråffade den , v o re  

u n d ergån gen  nåra, och  m an h ad e att  
vånta s ig  efterk om m an d es sp o tt  och  hån  

för att m an i förm ätet tro ts k asta t s ig  

i afgrunden. M an b ord e därför snarare  

dröja några dagar, tilis isen  sm ålt och man  

kunde så tta  truppen öfver till/ Sjålland  
på fartyg , som  m an till s to r t antal er- 
öfrat vid  F yn . U n d er afvaktan  dårpå  
skulle  m an stanna på d enna o , hvarifrån  

henden  lått kunde hållas undan.
Sådan t var d et tal, so m  fördes a f de  

gen era ler, h vilka en d a st ly ssn a d e  till d et 

sunda förnuftets röst och  icke, så so m  ko- 
nungar för sed  hafva, lå ta  lock a  s ig  in 
i djårfva foretag , för hvilk a  g en era lern a  
få båra ansvaret. M en k on u n gen  höll för  

årofullare att b eg a g n a  d et gyn n a n d e till
fället till en bragd , så llsam m are ån alla, 
som  h istorien  h ittills haft a tt om förm äla.
O ch  för ö frigt om  m an b lo tt rått b eg a g -  
nade tiden, kunde p lanen  utföras på en  
dag. M era ån a f alla  andra p åverk ad es  

k on u n gen  a f Corfitz U lfe ld t, som  brann  
a f b eg å r  att sto rtå  k o n u n g  F redrik , hvil
ken  b ragt h onom  i e lån de och  fordårf. 
E m ellertid  a n så g s d et icke k lok t att ta g a  
raka vå g en  från F y n  till S jålland, oak tad t  
de danska trupperna efter n ed er la g et reti- 
rerat dit denna v å g . V a ttn e t ström m ad e  
nåm ligen  g en o m  d essa  trånga p ass m ed  
stor vå ldsam het från Ö stersjö n  och  till- 
baka och  g jord e isen  m y ck et osåker. Man  
a n såg  k lok are att ta g a  en o m v å g  åt h ö g er , 
dår vatten m assan  hade större u trym m e
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1 6 5 8 . och  ick e ä g d e  så  sto r  v å ld sam h et. Ehuru  

d enna plan var väl gru n dad  ocli, efter  

h vad  u tg å n g en  v isa d e , ly ck lig , funnos 

em ellertid  de, som  varn ad e därför och  

hånfullt a n ty d d e , att d et var en list a f  

U lfe ld t, på d et att den sv en sk a  arm én  

m åtte  sp littras och  icke k om m a fram m ed  

så  sto r  sty rk a  till S ja lland , dår man då  

så  m y ck ct lå ttare sk u lle  kunna n ed g ö ra  

den. M en k o n u n g en  sto d  fast vid sitt 

b eslu t, och  han stå rk te s  y tter lig a re  dåri 

a f D a h lb erg h , so m  å terk om m en  från en  

r e k o g n o sc e r in g  b erå tta d e , att isen  m ellan  

F y n  och  L olland  var så  stark , a tt ingen  

i m annam inne k un d e erinra s ig  n å g o t  

dylik t. D a h lb erg h  h ad e n åm ligen  m ed en  

del ry ttare  tran gt fram dit och  ta g it några  

so ld a ter  till fånga. E fter  hans å terk o m st  

fick ry tter ie t ord er att rycka  fram m ot 

S v en d b o rg , under d et a tt fo tfo lk e t sk u lle  

stan n a  i N y b o r g  under W ra n g e l, som , 
så  snart han fått u n d erråtte lse , a tt k o 

n un gen  från L a n gelan d  k om m it till L olland , 

g e n a s t  sk u lle  b ry ta  upp från N y b o r g  till 
S p r o g ö  och  v idare till K orsör. M en om  

isen  ick e v o re  stark  110g , sk u lle  han draga  

s ig  tillbaka.
Innan k o n u n g en  brutit upp från N y -  

5 februari. b o r g  k om  en  a f  M ea d o w e från S jålland  

till F y n  afsän d  kurir, h v ilk en  d ock  g e n a st  

å tersk ick a d es för att icke forråda k onu n g-  

6 februari. en s plan. S å lu n d a  g ick  k on u n g en  under  
n atten  ö fv er  till L an ge lan d . T å g e t  g ick  

g en o m  v a tten , so m  på sina  stå llen  s te g  

ån da till en  fo t h o g t , då kylan  under  
n atten  s la g it  s ig . P å L a n g e la n d  dröjde  

han ick e lä n g e  utan fo r tsa tte  d a g en  dårpå  

till L ollan d , en stråck a  a f  tre ty sk a  m il, 

so m  in g en  kun d e erinra s ig  h afva a f ry t
tare tillförene b lifv it t illry g g a la g d . D årp å  

d ro g  han v idare till G rim sted  på L olland , 

hvarifrån han så n d e en kurir till W ra n g e l 
m ed ord er till d en n e att m ed  infanteri 
och  artilleri fblja e fter  sam m a v å g . N a k 

sk o v  på L ollan d  var en  stad  försed d  m ed  

fem  b a stio n er  och  en  d ub b el graf. D en  

var b esty c k a d  m ed fyrtio  k a n o n er  och  hade  
en  b eså ttn in g  a f  e tt  tu sen  fem hundra m an  

landtm ilistrupper, dåribland sju ttio fem  sk å 
n ingar, och  d essu to m  lika m ån ga  ryttare . 
P å eröfrin g  a f  d en na p la ts v ille  k on u n gen  

em ellertid  ick e sp illa  tid eller  m öda; alla
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hans tankar vo ro  riktade på Sjålland , 1 65 8 . 

efter  hvars in ta g a n d e de bfrip'a oarna  

ick e sk u lle  vålla  h o n o m  sy n n er lig t b esvår.
E m eller tid  b le f  i fo rb ig å en d e en trum- 

p etare affårdad m ed uppfordran till s ta 

den a tt g ifv a  sig . U lfe ld t upp m an ad e  

till k ap itu lation  och  s o k te  in jaga  skråck  

h o s invånarne g e n o m  att inbilla dem , att 

d et v o re  u te  m ed k o n u n g  F redrik  och  

att d e g jo rd e  k lo k a st uti att so k a  for- 
vårfva sin n y e  herres b ev å g en h e t. V id  

k o n u n g en s  forbim arsch  p-åfvo s ig  o ck såcy o
invånarne, hvarvid  fyrahundra fotkn ek tar,
som  so k te  k om m a stad en  till hjålp, to g o s

till fån ga  a f  sven sk a rn e. F o lja n d e d a g

g ick  k o n u n g en  från S a x k jo b in g  på L ollan d  8 februari.
ofver till N y k jo b in g  på F a lster  utan m insta
risk. U n d er den sn ab b a  m arschen  h ad e

m ån ga  so ld a ter  a f  ly stn a d  efter  b y te  låm -
nat fanorna och  dårfor to g s  en ra std a g
for att å ter  sam la  d e k rin gstro fvan d e,

å fv en so m  for a tt W ra n g e l m ed fo tfo lk e t
och  artilleriet m åtte  h inna fram, och  vid

S tu b b ek jo b in g  på F a lster  s to tte  han o ck så  n februari.
till k on u n gen . D årifrån fo r tsa tte  k on u n geno  <_>

fo ljande d a g  m ed  arm én till V o rd in g b o rg  12 februari. 
på S jålland , dår han v å ck te  y tter lig  be- 

sto r tn in g  och  in g en stå d es  m o tte  n å g o t  

m otstån d . N å g ra  k rin gstro fvan d e form ålde  

o ck så , a tt allt fo lk  fly tt till K openh am n .

§ 8 . U n d er  d essa  ly sa n d e  fram gån gar Rådplågning 
o fv er la d e  k o n u n g en  m ed  s ig  sjålf, huru- om fred. 
vida  han b o rd e folja lo ck elsern a  a tt afslå  

fred sanb u det och  fortså tta  k riget, tilis han  
u n d er lag t s ig  h ela  D an m ark  och  i grund  

forstort d etta  for sv en sk a rn e så  forhatliga  

K a rta g o , eller om  han en d ast b ord e  från- 

ta g a  D an m ark  d e for S v e r ig e  v å lb e lå g n a  
land sk apen  och  d årigen om  reducera D a n 

m arks m akt så , a tt man ick e v idare sk u lle  

hafva n å g o t a tt frukta från d et hållet.
F o r  d et forstå  a ltern ativet ta lad e, a tt 0111 

S v e r ig e  vu nn e h erravå ld et o fver n ordens  

alla lånder, sk u lle  d et ick e k om m a att 

s tå  efter n å g o n  m akt i E uropa. M en vik- 

tig a  sk å l ta lad e o ck  for d et sen are , så so m  
varande såkrare och  m edforan de storre  

tr y g g h e t. T y  k on u n g en  var om vårfd  a f  

så  m å n g a  op p n a iiender, so m  så  besin- 

n in g s lo st  h atad e h on om , a tt de ick e sk u lle  

underlåta  n å g o t for a tt åter  hjålpa d an 
sk arn e på b en en  och  så tta  dem  i stånd
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658. att återtaga de p latser, som  k on u n gen  sv a g a d t, a tt d e t for fram tiden frivilligt 1658.
under sitt snabba fram tågande ick e kun- sk u lle  stä lla  s ig  und er S v e r ig e s  beskydd.

nat lämna n ödigt skydd. U nder såd ana  F o r  v is so  v o re  d et v is lig en  handladt, om

forhållanden skulle k onungen  kunna in- m an nu lä te  s ig  nöja m ed hvad man

vecklas i ett ännu svårare krig an m ed vunnit och  b e g a g n a d e  d etta  gynnsam m a

danskarne. H an skulle härigenom  k om m a tilfalle till a tt s lu ta  fred, innan danskarne

i en ytterst farlig stålln ing, i syn n erh et d refv o s till n å g o n  förtviflad  åtgard, eller

som  ino-en utsikt fanns att kom m a till n å g o t h inder utifrån k o m m e em ellan, hvil-

någon förlikning m ed P olen , h varem ot k e t m an s tu n d lig en  kun d e befara.

österrikarne arbetade a f alla krafter och  § 9 . D e n  sm å lek , so m  danskarne lidit Danskafüll-
endast väntade på ett gyn nsam t tillfälle a f  a tt h afva  b örja t e t t  g a g n lö s t  krig och måktigehm-

1 . 0 . . .  . . .  major attun-
att med andra m akter anfalla S v er ig e , a f  a tt 1111 tv in g a s  a tt g ifv a  satisfaktion derhandk om

Svenska armén stod  v isserligen  på Sjal- åt sv en sk a rn e , so m e n d a stm o tv illig tg r ip it /r « /.

land, men ännu hade konungen  icke i till v a p en , g ick  d em  hårdt till sinnes.

sitt våld de fasta p latserna i S k ån e, for S ed a n  nu g e n o m  den ihållande kölden

hvilkas skyddande danskarne kunde an- F y n  k o m m it i sv en sk a rn es  våld, hoppades

ropa engelsm än och holländare och h e tsa  d e likvä l, ä fven  om  d e m å ste  b ita i det sura

dem m ot svenskarne. I h em ligh et h ö llo  äp p let, a tt g e n o m  fred kunna undgå full-

också fransmän och engelsm än  m ed dan- k o m lig  u n d erg å n g . D ärför beordrades

skarne och ville icke tillåta S v er ig e  a tt Joachim  G ersd o r ff  och  C hrister Skeel,

med sig  införlifva D anm ark, och  utan till h v ilk a  ä fv en  M ea d o w e s lö t sig , att

dessa båda m akters understod skulle  ko- m ed  all sk y n d sa m h et b eg ifv a  s ig  till Rud-

nungen icke kunna hålla stånd m ot hen- k jö b in g  på L a n g e la n d . D å  de redan vid

dernas växande styrka. Saken  tålde em el- V o r d in g b o r g  m ö tte  d e sv en sk a  iortrup
lertid intet uppskof, utan tillfället m åste  p erna, b le fv o  d e vid  forhandlingar öfliga

begagnas. A tt anfalla K öpenham n m ed  och  m ed  sy n n e r lig  s tå t förknippade cere-

samlad styrka vore farligt, ty  om  d etta  m on iern a  in stä lld a , och  efter utväxling
foretag utfölle o lyck ligt och hären b le fv e  a f  fu llm akter sk red  m an g en a st till ver-

upprifven, skulle m ed våren den sto ra  k et. K o n u n g en  lät s ig  represen teras af
svärm en af ilender kom m a och sä tta  till C orfitz U lfe ld t, forutvaran de rikshofm äs-
alla krafter für att göra den vunna fram- tare och  stå th å lla re  i D an m ark  sam t riks-

gången  fruktlös. D ärem ot kunde en  fred råd et S te n  B ie lk e . U lfe ld t hade på det
nu afslutas på sådana villkor, som  a f  ifr ig a ste  tillrådt k o n u n g en  att icke ingå
svenskarne icke kunnat ernås under hun- på n å g o n  fred utan a tt lä g g a  hela  Dan-
dratals år, då de skulle kom m a i b esitt- m ark und er s itt  vä ld e . U n d er föresp eg lin g

ning a f så m ånga fasta platser, h vilka a tt d etta  lä tt och  ly ck lig t sk u lle  kunna
liksom  en vall kunde skydda d et vid- sk e , fo r e s lo g  han, a tt k on u n gen  skulle
sträckta konungariket S v erig e . O m  ko- m ed  arm én g å  rakt på K öpenham n, som
nungen icke nu a n toge fredsforslaget utan ick e  lä n g e  sk u lle  k u n n a  hålla  stånd. Större

gåfve anledning till ett långvarigt krig , d e len  a f  r ik ets a d el h ad e fly tt och däri

skulle det väcka m issnöje h os hans under- b land  funnos m å n g a , so m  ick e  voro till
såtar, som  kunde besk ylla  honom  att a f freds m ed  k o n u n g  F red rik  utan gärna
lystnad efter rykte och ära sä tta  sitt rikes v ille  stä lla  s ig  under sv en sk  ö fv e ih ö g h et.

säkerhet i fara. V idare tänkte k on u n gen  U lfe ld t var en  afsvu ren  fiende till konung
i sitt innersta, att om  D anm ark k om m e F red rik  o ch  h an s hus och  därför fram

under samma spira som  S v er ig e , sk u lle  k a sta d e  han  d en n a  plan. M en fastän han
många arbeta for att konu n gen s resid en s n ö d g a ts  vän d a  r y g g e n  åt sitt flådernes
blefve förlagdt till D anm ark m ed d ess  land, h y s te  han d o ck  i s itt innei sta  karlel

mera leende natur och S v er ig e  på sådant och  vä n sk a p  för s itt  fo lk  och  sitt land.
sätt blifva ett biland till Danm ark. K om m e D ärför, fa st han  ö n sk a d e  till hvad  pi is son
blott Sverige i besittn ing a f ofvanhäm nda h e lst a tt sto r tå  k o n u n g  F redrik  från tronen,
provinser, skulle Danm ark blifva så  för- närde han d o ck  d et h o p p et, a tt han
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1658 . fädernesland i foren ingen  m ed S v er ig e  
skulle få öfverhand. O m  konu n gen s resi- 
dens b lefve förlagdt till D anm ark, skulle  
hans fädernesland kom m a i stort an seen d e  
och vinna m ånga fordelar, då därem ot S v e 
rige så  sm åningom  skulle g å  förlustigt sitt 
gam la  rykte. E ller om  konu n gen  kom m e att 
behålla  sitt residens i S v er ig e , skulle U lfeld t 
blifva sa tt som  gu vern ör eller ståthållare  
öfver Danm ark. M en så  snart han m arkte, 
att k onungen  ville g å  en annan väg , 
fy lldes hans hjärta a f hat och han borjade  
m otarbeta  underhandlingarna och  allt, 
som  kunde lända till S v er ig e s  formån.

D e t åt U lfe ld t läm nade uppdraget att 
vara underhancllare väck te  stor belåten- 
het h os de danska sändebuden  i H olland, 
då han därigenom  kunde kom m a i till
fälle att göra  s ig  förtjänt om  k onungen  
af D anm ark och fosterlandet och på detta  
sätt återvinna k onu n gen s nåd. T y  man 
v isste  väl, att U lfe ld t endast a f egen n ytta  
och icke a f kärlek till sven sk arn e öfver- 

gå tt till dem .
D an skarne hade utom  fransm annen  

T erlon  och engelsm annen  M eadow e 011- 
skat holländska sändebudet van B euningen  
såsom  m edlare. M en i betraktande a f sin  
hålln ing förut a fb öjde denne k lok t n o g  
denna ära och  undgick  därigenom  skym - 
fen att blifva tillbakavisad. D e  danske  
fu llm äktige anhöllo em ellertid  senare, att 
tillträde såsom  m edlare m åtte läm nas 
honom , m en svenskarne svarade, att han 
såsom  en anstiftare a f kriget icke kunde 

antagas.
T ill en början bem öd ad e s ig  M eadow e  

att form å k onungen  att icke rycka fram  
längre m ed arm én, förr än man sett, huru 
förhandlingarna skulle aflöpa. M en k o 
nungen, som  an såg  detta  forslag  for s ig  
ofördelaktigt, vägrad e att lyssn a  därtill 
och u ttalaae öp pet, att han beslu tat att 
g å  rakt på K öpenham n, och därest s ta 
den icke öppnade sina portar for honom , 
skulle han ändä utan m ycken m öda tränga  
in i densam m a. D anskarne voro icke be- 
n ägne att erkänna U lfeld t såsom  fullmäk- 
tig , då de m isstänkte, att han skulle  
kom m a att fram ställa hårda fredsvillkor, 
m en då konungen  icke ville ändra sitt 
b eslut, m åste de sm älta denna skym f.

F E M T E

O ch det kan icke förnekas, att U lfeldt 1658 . 
i sitt uppträdande a n slo g  en synnerligen  
h etsig  ton och att han icke kunde afhålla  
s ig  från att inblanda m ånga stickord vid 
behandlingen  a f de a llvarligaste saker.

S trax  vid sam m ankom stens början to g o  
danskarne all sin vä lta lighet till hjälp för 
att öfvertala konungen  att v isa  sin stor- 

sin thet gen o m  att äterläm na de eröfrade  
provinserna, hvarigenom  han skulle göra  
s ig  förtjänt a f det danska fo lkets tack- 
sam het. D å  U lfeld t vid detta  tal hånfullt 
skakade på hufvudet, erbjödo de en be- 
tydande penningsum m a såsom  satisfak
tion. M en då denna under sakernas nu- 
varande lä g e  syn tes U lfeld t allt för ringa, 
a fslo g  han anbudet och yrkade på för- 
handlingarnas fortsättande och erbjudan- 
det a f n ågot, som  verk ligen  kunde blifva  
forem ål för allvarlig öfverläggn in g . D å  
danskarne senare erbjödo Skåne, H alland  
och B lek in ge, lät U lfeld t påskina, att det 
vore dock  n ågot, som  kunde vara värdt 
att taga  i öfvervägande, men på så lind- 
riga villkor vore i alla fall ingen  förlikning  
tänkbar. H ärtill m åste ytterligare lä g g a s  
öarna Bornholm , A nholt, L æ so, H ven  
och S altholm  sam t D ithm arschen, gref- 
sk ap et P inneberg, B ohus, T rondhjem s och  
A k ersh u s län i N o r g e  jäm te hälften a f  
Sundstullen , to lf  a f de bästa  krigsfartygen  
och en miljon riksdaler. D essu to m  skulle  
danskarne u pp säga alla allianser, som  län- 
de S v er ig e  till någon  nackdel, icke läm na  
tillträde till Ö stersjön  för utländska flottor, 
gifva  bärtigen  a f H olstein -G ottorp  och U l
feldt sjä lf satisfaktion , upplåta kvarter åt 
sven sk a  arm én och läm na sina återstående  
trupper till sven sk  krigstjänst. V idare skulle  

konungen  af Danm ark förbinda s ig  att tilise  
att efter grefven s a f O ldenburg död några  
om kring L eh e på denna sidan om  W eser  
nu till O ldenburg hörande by ar skulle  
m ed härtigdöm et Brem en införlifvas. K o 
nungen ville äfven, att i T rondhjem s län 
skulle inbegripas det till T rondhjem s bi
sk opsstift hörande om rådet och de trakter  
norr om  T rondhjem , som  hittills varit under 
danske konungens lydno, såsom  Finnm ar
ken, Lappland och Vardö -med därtill h ö 
rande öar. S ven sk a  fartyg skulle vara sk y l
d iga att uppvisa sjöpass m en befriade från
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1658 . v isitering. D an skarne skulle icke ä g a  ratt 

att till skada för sven sk arn es frihet i 
S un d et m ed andra folk ingå  forbund, såsom  

tillförene sk ett vid friköpsfördraget m ed  
holländarne. Sam m a h ed ersb ety g e lser , 

som  sven sk a  ö r lo g sfa rty g  skulle v isa  K ron 

b org , skulle danska ö r lo g sfa rty g  b ev isa  

H ålsin g b o rg , och de sven sk a  fartygen  

skulle icke vidare vara p lik tiga att på  

forhånd för de danska m yndigheterna an
uíala genom fart gen o m  Sundet, därest 

fartygen s antal icke ö fv ersteg e  d et i 
B röm sebrofreden  stipulerade. S lu tligen  

skulle tullen  på W ese r  efter g refven s a f  

O ldenburg frånfalle upphäfvas.
Infor d essa  villkor, som  voro  val så  

hårda och stränga, s to d o  danskarne för- 

skräckte, och  M eadow e u ttalade öp p et  
för båda parternas fullm äktige, a tt sv en 
skarnes fordringar voro  obilliga. K o n u n g 
en lade öp p et i dagen  sitt m issn öje och  
sade, att M eadow e öfverskridit grän sen  

för sitt uppdrag, ty  det hade väl kunnat 

g å  för s ig , om  han sa g t n å g o t dylik t åt 
sven sk arn e ensam t, m en gen om  att uttala  

sådant äfven inför den andra partens öron, 
h ade han g å tt utom  sin uppgift såsom  
m edlare och gjort m otparten  ännu m era  

halsstarrig. D å  konu n gen  lät gen o m  P eter  
Julius C o y e t skarpt tillråttavisa M eadow e  

för detta  hans upptråclande och h otad e  
att därom  tillskrifva protektorn , bad M ea
d ow e om  ursäkt och  erkände sin obetånk- 
sam het sam t framhöll, att hans välfärd  
låg  i konu n gen s händer, och han bad öd- 
m jukt, att intet härom  skulle till p ro tek 
torn inberättas. K onungen  to g  h onom  då 
åter till nåder och  b egåfvad e honom  m ed  
tio tusen  riksdaler. M eadow e, som  b lo tt  

hade rang a f en v o y é  extraordinaire, be- 
traktades hådanefter a f konu n gen  såsom  
am bassador, och  fick han därigenom  
fo rsteg  framför de furstar, som  d el
to g o  i konu n gen s kam panj. M en icke  
d esto  mindre förm ärktes, att han lutade  
m era åt danskarnes sida, och k onungen  
a f D anm ark hade ock så  utom  andra för- 
äringar förlänat honom  elefantorden, hvil
k et väck te m issnöje hos dehollän d are, män  
a f gam m al adel som  fått detta  n ådebevis  
och som  an sågo  en dylik u tm ärkelse för 
stor för en person i M eadow es ställn ing.

4 i 6  F E M T E

K on u n g F redrik  form ådcle o ck så  M ead ow e 1 

sen are att m ot en p en n in gsu m m a utbyta  
den h ö g a  orden.

U nder fo rh a n d lin g a rn a sg å n g g å fv o  sv e n 
skarne em ellertid  n å g o t efter , så  till vida  

att de a fsto d o  från D ith m arsch en , till 
h vilk et ärk eb isk op en  a f B rem en  tillförene  

haft rätt, m ot att d ansk arn e afträdde  

T rondhjem . D å  d anskarne erb jöd o  s ig  att 

äfven öfverläm na två  tu sen  ryttare och  lika  

m ån ga fotkn ek tar, sk a tta d e  k on u n gen  icke  

d etta  så  h ö g t, a tt han därför v ille  efter- 

g ifva  n å g o t a f sina öfriga  anspråk, i syn- 

n erhet som  han ej rätt v iss te , 0111 dan
skarne hade så  m y ck et u tlän d sk e so ldater, 

och danskarnes eg n a  trupper a k tad e  han 

icke h ö g t. O ch  för ö fr ig t, när danskarne  

sk u lle  u p p lösa  sin arm é, k unde k on u n gen  

utan sv å rig h et få i sin so ld  de u tländ sk e  

soldaterna. E m ellertid  lät han forstå , att 

han sk u lle  slå  a f n å g o t på p en n in gbe-  

lop p et, om  danskarne b lo tt v ille  p åskyn d a  

de började förhandlingarna, så  a tt man  

kunde kom m a till e tt slut. F redsm edlar- 
nes alla b em öd an d en  att förlika de stri- 

dande parterna och  form å dem  att jäm ka  
på v illk oren  voro  fö rg ä fv es , och  de dan
ska om buden  d ro g o  sina färde m ed  oför- 
rättadt ärende. D e  v ille vinna tid för att 

närm are u tforska Carl G ustafs m ening  
och  föreburo, a tt de ick e hade tillräck liga  
order att a fslu ta  förlik n in gen  utan m äste  
vända hem  för att erhålla  ny fullm akt. 
D ärefter sk u lle  de m ed  d et sn araste  åter- 
kom m a, och sk u lle  förhandlingarna sålunda  

ick e a n ses afbrutna.
D å  om buden därefter an höllo  om  ett 

stillestån d  på b lo tt tre dagar, svarad e  

konu n gen , att han ick e v ille  b evilja  s tille 
stånd ens på tre tim m ar, h v ilk et svar  
h ö g e lig en  förskräckte danskarne. M idt 
för deras åsyn  u pp stä llde därpä k on u n gen  
sin här i sla g o rd n in g  på så  u tsträckt linje, 
att hären för danskarne sy n te s  vara m y c
k et större, än den i själfva verk et var, 
och inom  horhåll för om buden g a fs  order  
att g å  rätt på K öpenham n. S am tid ig t  

aflät k on u n gen  en  sk rifvelse  till G u sta f  
O tto  S ten b o ck  m ed order att i S v er ig e  
sam la så  m y ck et folk  han kunde och  
fatta p o sto  m ellan H å ls in g b o rg  och Lands- 
krona. M an m åste sm ida, m edan järnet
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1658 . var varm t. S ten b o ck  skulle ock  skynd- 
sam m ast sam la två tusen  man fotfolk  

für att anvåndas vid K öpenham ns b elåg-  
ring, därest danskarne skulle så tta  s ig  
tili m otvårn.

Danskarnes § i o. S å  snart de danske fu llm äktige  
radplagmng p iåp a meci M eadow e anländt tili K öpen- 

handlinven hamn, afgåfvo de yttrande om  hvad de 
15 december, trodde s ig  kunna erhålla a f Carl G ustaf, 

hvarjäm te åfven M eadow e anförde alla  
skäl, hvarför man m åste ingå  på fred. 
U nder hela  dagen  rådp lågade man nu, 
Om man på så  hårda villkor borde g å  in 
på fred eller inom  stad en s murar invänta  
d et värsta, hvarigenom  dock  konungen , 
k un gliga  h uset, flottan  och hela riket 
skulle u tsättas für ö g o n sk en lig  fara. I 
K öpenham n fanns då icke m ycket öfver  
två tusen  vårfvade ryttare, n å g o t a d els
gard e sam t en ringa hop, som  kom m it 
öfver isen  från F yn , dår största  delen  
a f håstarne låm nats kvar. A f  fotknektar  
funnos knappt åttahundra, som  kunde  
föra vapen. D årtill kom m o några tusen  
bönder, hvilka under de sen a ste  dagarne  
ström m at till rundt om  från Sjalland, 
m en d esse  u tgjorde endast en sam m an- 
rafsad hop, som  i vapenföring var helt 
opröfvad. D essu to m  funnos ungefår ett 
tusen  m atroser, borgare, stu d en ter och  
h and tverk sgeså ller, som  utrustats m ed  
vapen. I S k ån e hade man icke m era ån  
tre kom panier, som  kunde inkallas.

E m ellertid  fram höllo som liga , att ånnu 
stod  noden icke så  för dörren, att man 
behöfde k öpa freden m ed så  stora för- 
luster. D e  sv en sk e  soldaternas antal var 
icke större, ån att man kunde vå g a  s ig  
på ett utfall från staden. S törre delen  a f 
svenskarne hade förlupit fanorna och gif- 
vit s ig  ut på b yte , resten , som  redan  
tag it sitt b y te , kunde lått sk ingras, om  
man g in g e  m od igt lö st på dem , ty  det 
var danskarnes eg en  fegh et och dum het, 
som  gjort sven sk arn e så  dristige. Man 
m ås te nu m ed sam m a m ynt vedergålla  
dem , som  hårjat och  brånt deras. land, 
och uthungra ilenden sam t icke fåsta s ig  
vid en tillfällig förlust, som  inom  en kort 
tid kunde blifva rikligen ersatt. O m  man 
brånde upp foderskorden, skulle det snart 
vara u te m ed d et sven sk a  rytteriet, hvil-

k et vore ett a f S v er ig es  fornåm sta m akt- 1658 . 
m edel. O m  man b lo tt en liten tid ånnu  
h ölle  stånd, skulle de rundt om  på öarna 
kringspridde svenskarne vid det vid vin
terns slut intråffande tovådret blifva liksom  
inspårrade i en fågelbur och m ed låtthet 
n edgjorde. Ä fven om  u tgån gen  skulle  
blifva en annan, ån man tånkt sig , fore- 
sto d e  icke n ågot vårre, ån hvad man hade  
att vånta gen om  att sitta  stilla. Ja, man 
skulle skörda åra a f ett kraftigt m otstånd, 
och om  man g in g e  under, b erod d e det 
endast på att lyckan icke varit g u n stig .

G eneralm ajor T ram p e erbjöd s ig  sjålf- 
m ant att m ed två tusen  ryttare och lika  
m ånga fotknektar g ö ra  ett utfall, som  
vid forstå an grep p et skulle bringa de sv en 
ska trupperna i oordning. O m  svenskarne  
led e ett n ed erlag , skulle de b eta g a s  a f 
sam m a skråck, som  de h ittilis ingifvit 
andra, och  de skulle icke v å g a  att m ed  
en så  ringa styrka g å  till anfall på K ö p en 
ham n, om  de kom m e till insikt om  att 
danskarne s lo g o s  m ed fortviflans mod.
D e  nårm aste om rådena, hvarifrån sv en 
skarne fyllde sitt b eh o f a f föda för mån- 
niskor och  djur, borde stickas i brand  
och b oskap en  drifvas in i staden. Dåri- 
gen o m  skulle svenskarne kom m a att lida 
brist på allt och lå tte ligen  kunna skingras, 
och inom  kort skulle bundsförvanter till 
lands och  vatten  kom m a för att slåcka  
krigslågan. D en n a  plan om fattades också  
a f konu n g Fredrik, som  var beredd att 
m ed de trupper, som  stod o  honom  till 
buds, g å  lö st på iienden. G enom  upp- 
snappade b ref erfor man senare, att 
rådet i G lückstadt tillskrifvit konungen , 24 februari. 
att han icke borde ingå på fred på så  
hårda villkor utan på alla sått sök a  vinna  
tid, då inom  kort hjålp vore att förvänta  
från brandenburgare och andre. Erkån- 
nande att k onungens och T ram pes m od  
vore värdt allt beröm , m enade rådet dock, 
att det vore b esin n in gslöst att långre  
spjårna m ot udden och kasta  s ig  i en  
ö g o n sk en lig  fara utan ringaste u tsikt till 
fram gång.

Carl G u sta f hade em ellertid  icke vant 
sin arm é att låta s ig  öfverväld igas a f en  
ringa hop. Sköflandet och brånnandet 
kunde icke forsiggå  så obem årkt, att icke
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1658 . svenskarne g rep e in och  s lo g e  tillbaka  

danskarne, som  oftast d rogo  det k ortaste  

strået. O m  b lott danskarne kom m e att 

lida ett verk ligt nederlag , skulle fo lk et  
i staden gripas a f sådan skräck, att de  

frivilligt sträckte vapen  och utan betån- 
kande öppnade portarne för segraren . 

D en  ihållande kylan b e to g  ock så  alla  

h op p et om  n ågon  hjälp. I H ollan d  var 

ånnu ingen flotta utrustad, och om  an  

brandenburgare och polacker ville kom m a  

till hjalp, kunde de ick e utan fartyg  sända  

några trupper till öarna.
A llt krigsfolk , som  fanns i S v er ig e , 

sa ttes em ellertid  under vapen  i afsikt 

att försöka det y ttersta  m ot K openham n  

och vinna en  riklig b elön in g  för allt sp ildt 
blod  och all utstånden  m öda. S ta d en s  

befästn ingar voro  till större delen  i för- 
fall, ty  under hundra år, som  Sjålland  

icke se tt n ågon  hende, hade man insöfts  
i såkerhet och  an sett underhållet a f be- 

fåstningarna såsom  bortkastade penningar. 
B orgarne ville icke heller gårna låta s ig  

inspårras inom  fåstn ingsverk , hvilkas be- 
såttn ingar gjorde invånarne m ycket om ak. 
Ä fven  adeln an såg  fåstn ingar skadliga  

för sin frihet och fruktade, att invånarnes  
halsstarrighet m ot acleln skulle vinna nå
ring under skydd af befästn ingar. V allen  

hade hår och  hvar sjunkit, så  att man  
kunde utan storm stegar lätt klättra öfver  

den, och kanoner saknades h elt och hållet 
på densam m a. K ålen  var m yck et hård  
och man kunde icke kom m a ned i jorden  
m ed hackor eller spadar. V idare var s ta 

den öfverfylld  a f folk, som  dit tag it sin  
tillflykt från land sb ygden , och  på proviant 
fanns ingen  tillgån g , så  att om  man ån 

vela t underkasta s ig  en b elågrin g , skulle  
inom  få dagar hungersnöd  intråffat. O ch  
fo lket var ingalunda att lita på utan får
d igt till uppror, ty  det hatade ofverm åttan  
alla, som  hade n å g o t att skaffa m ed re
geringen , hvilken  g en om  k ortsyn th et k a s
tat landet i så stor olycka. S o m lig a  

skreko h ö g t om  förräderi, b estörtn in gen  
var allmån och ingen  v isste  n ågon  råd; 
endast ko nung Fredrik v isade ståndak- 
tigh et och m od under clessa stora  ve- 
dervårdigheter. O m  k onu n gen  af S v er ig e  
till fullo kånt den verk liga  stå lln ingen  i
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att bruka våld , i s tå lle t för att han nu 

låt s ig  nöja m ed  en m indre och såkrare  
vinst. T ill ö k a n d e a f  sk råck en  i K o p en 

ham n kom  e tt  ryk te , a tt k o n u n g en s a f  

S v e r ig e  underhandlingar m ed  P o len  voro  

på g o d  v å g  att a fslu tas och  a tt han äfven  

snart sk u lle  in gå  för lik n in g  m ed k onu n gen  

a f U n gern  och  kurfursten  a f B randen

burg. O ch  då sv en sk a rn e  upp sn app ad e  

all p o st från T y sk la n d , k un d e till dan

sk arn es v etsk a p  in g e n tin g  k om m a om  

d e a llierad es föreh afvan den . O ch  slutli- 
g en  k om  dårtill så so m  den s tö r sta  olyc- 

kan o en ig h e ten  m ellan  k o n u n g  Fredrik  

och adeln  sam t b o rg a rn es h at m ot den  

sen are , h v ilk et k un d e o m stö r ta  allt vid  

forstå  tillfälle.
§ 1 1 . G ersd o rff och  S k e e l tillika m ed Freden i 

M ead ow e å terk om m o nu från K öpen- Tostrup. 

ham n och  sam m antråffade m ed  de sv en 

sk e  fullmåktiofe U lfe ld t och  B ie lk e  i T o st-  
rup, en  b y  på två  m ils afstånd  från K ö 
penham n. U n d er  tid en  h a d e  k onu n gen  

m ed  h ela  arm én fram ryckt till K jö g e , 
fyra mil från K op en h am n , hvarifrån han  

affårdade den en e  kuriren efter  den andre 

till S ten b o ck  för att så  m y ck et som  möj- 
lig t p åsk yn d a  h ans m arsch. M ed en  be- 

tyd an d e trup p styrk a  till h å st nårm ade  
s ig  k on u n gen  K openh am n , i hvars nårhet 

en v a k tp o ster in g  a f d an sk e ryttare stod  

på en  höjd. K o n u n g en  d ref b ort den  
och låt de sina fatta  p o s to  på höjden  

för att m ota  dansk arn es utfall från staden . 
U nderhandlingarna i T o stru p  b ed refvos 16februar 

raskt, och  sam tid ig t to g  k o n u n g en  på  
afstånd K openh am n  i ö g o n s ik te  för att 

utröna, om  han, så so m  förut sk e tt  m ed  

F rederiksoclde, sk u lle  kunna ta g a  staden  
g en o m  öfverrum pling. O v e  Juel h ad e nåm- 

ligen  i T o stru p  på k o n u n g  F redriks våg- 
nar g jort en  anhållan, som  v å ck te  m iss
tankar, a tt danskarne v ille  uppehålla  
k on u n gen  m ed g a g n lö sa  forslag , och  
därför a n så g  k on u n gen  k lo k t att hålla  
danskarne i skråck , på d et a tt d e icke  
m åtte frångå sina tankar på fred. I denna  
afsikt låt han o ck så  v isitera  alla, som  
p asserad e B elten , för att hindra brefs 
sändande till H o lste in  och  T y sk la n d .

V id  sjålfva underhandlingarna efter-
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1658 . sk änk te svenskarne m ycket a f det, som  
fordrats i V ord in gborg , ty  fredsm edlarne  
lutade m era åt danskarnes sicla, och  
m an ville icke spilla tiden på v id lyftiga  
ordtvister. A f  förtäckt vänskap  för dan
skarne hade U lfeld t afprutat m ycket och  
affärdat sina m edfu llm äktige m ed att 
han hade hem liga  order a f konungen . 
E x em p elv is  skulle tio ö r lo g sfa rty g  hafva  
kunnat erhållas, om  U lfeld t icke föregifvit, 
att de alla voro  gam la  och förbrukade  
och att det icke vore m ödan värdt att 
föra dem  m ed sig . Man afstod  äfven från 
de två tusen  fotknektarne, som  till största  
delen voro  danskar och fö g a  sk ickade  
för sv en sk  krigstjänst. D anskarne hade  
tankt erbjuda konu n gen  del i S u n d s
tullen, på det satt att de skulle fortfa- 
rande ifppbära den h ittilis gällande tullen  
och k onungen  fordra ett lika b elopp  för 
genom fart. M en detta  a fs lo g s  a f konungen , 
som  därigenom  skulle inveck lats i krig  
m ed holländare såval som  m ed en gels- 
man. R örande afträdandet a f T rondhjem  
gjord e danskarne de största  svårighe- 
terna, oaktadt konu n gen  var v illig  att 
afstå från en miljon riksdaler, de tjugu  
ör logsfartygen  och ranson för fångarne. 
D anskarne ville hellre läm na fem hundra  
tusen  riksdaler, fem  fartyg och beta la  
ranson för fångar sam t tillm otesgå  ko- 
nungens anspråk på grefsk ap et D e lm en 
horst, om  k onungen  b lo tt a fstod e från 
T rondhjem s län, ehuru detta  vidsträckta  
om råde icke g a f  m era an tjugu tusen  
riksdaler i årliga inkom ster. K onungen  
g a f  därför E dvard E hren sten  hem liga  
order, att darest han m arkte, att förhand- 
lingarna m öjligen  kom m e att stranda på 
den klippan, v ille k onungen  afstå från 
denna fordran.

M en K las T h ott, i hvars kvarter de  
danske kom m issarierna v istad es, hade, då 
han låg  göm d  bakom  sängom hängena, 
hört danskarne säga , att T rondhjem  
m åste afträdas, 0111 svenskarne yrkade  
darpå; dock  borde man ställa  s ig  så, 
som  om  man hellre ville afbryta  för- 
handlingarna, ehuru man slutligen  skulle  
g å  in på afträdelsen. T h o tt g a f  en vink  
härom  åt Bielke,^ hvilken, då danskarne  
h otad e att afbryta  förhandlingarna, hin-

drade E hren sten  att m eddela  k onungens 1658 . 
order. D en n e b le f i sin ordning m ycket 
bekym rad och fruktade att blifva besk ylld  
för att icke hafva ställt s ig  k onungens order 
till efterrättelse. M en då man señare reste  
sig  från bordet, var b eslu tet om  T ron d 
hjem s läns afträdande till S v er ig e  fattadt.

D an skarne ville gärna, att holländarne  
och deras vänner skulle få d eltaga  i för
handlingarna, hvilket svenskarne m otsa tte  
sig , då därigenom  icke kunnde undvikas, 
att icke äfven andra m akter skulle in
dragas. H ufvudpunkterna, hvarom  man  
enade s ig  i T ostrup , b lefvo  i få ord satta  iSfebmari. 
på papper och a f båda parternas fullmäk- 
t ig e  såvål som  a f m edlarne underteck- 
nade. D en  fö g a  bekväm a p latsen  liksom  
tidens knapphet tillät näm ligen  icke ett 
fu llständigt instrum ents upprättande. Föl- 
jan d e d ag  b le f handlingen a f Carl G u sta f 19 februari. 
i T orslun d e M agie ratificerad och lika- 
led es a f konu n g Fredrik i K openham n.

§ 12 . D ärpä kom  man öfverens, att Fredsinstru- 
båda parternas fu llm äktige skulle b eg ifva  mentetuPP- 
sig  till R osk ild e. Sed an  danskarne aflagt kilde 
ett kort b esö k  i K openham n, afreste de 
ock så  g en a st dit m ed foresats att så  
m ycket som  m öjligt sök a  få de hårda  
villkoren  mildrade. V id G ersdorffs afresa  
till förhandlingarna i T ostru p  hade hol- 
ländska sändebudet Conrad van Beu- 
ninpfen anhållit, att intet beslu t skulleo >
fattas, som  vore till nackdel för det m ellan  
D anm ark och  H olland  upprättade for
bundet, hvilket också  G ersdorff lofvat.
M en då d et i T ostru p  gjorda utkastet 
b le f kändt, a fga f B euningen  ett m em o
rial m ed k lagom ål öfver åtsk illiga punkter, 
som  danskarne g å tt in på till skada för 
öfveren sk om m elsen  m ellan danskar och  
holländare, exem p elv is forbudet m ot ut- 
ländska flottors insläppande i Ö stersjön , 
hvarigenom  utsikten  till fred kunde helt och  
om in tetgöras. D anskarne urskuldade s ig  
m ed att noden hade ingen  lag  och för- 
m enade, att d essa  ord i fordraget n o g  
kunde to lkas så, att ingen  skada vållades  
forbundet m ellan danskar och holländare.

E fter slutade forhandlingar i T ostrup  
inställdes på k onungens befallning alla 
fientligheter. O ch på det att äfven i R o s 
kilde saken  m ed all skyndsam het m åtte
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1658 . bedrifvas, g a f  konu n gen  de sina order  
att raskt indrifva kontributionerna, så  att 

man efter slutad fred g en a st m åtte kunna  
läm na Själland. U tan  u p p sk o f b lefvo  

ock så  de två tusen ryttarne a f T ram p e  

öfverläm nade till k on u n gen , h v ilk et icke  

hindrade, att danskarne öfverlade om  att 

under det öfverläm nandet p åg ick  b ord e  

man öfverfalla de här och hvar spridda  
sven sk a  kvarteren. V id  öfverläm nandet 

uppstod  n ågon  tv ist, då d et befanns, 
att antalet knappt b e lö p te  s ig  till tolf- 

hundra och danskarne vägrad e att läm na  

de resterande åttahundra, urskuldande  

sig  m ed att en lig t rullorna an ta let var  

två tusen , och  kunde de icke svara  för, 
om  officerarne b eg å tt  underslef, eller om  

några h olle  s ig  undan. D e  hade in tet  
skäl att y tterligare m inska sina trupper, 

sedan  isen  på S tora  B elt nu brutit upp  
och sven sk a  arm én n ö d g a d es stanna  
längre på Själland.

'Svenskarne invände härem ot, att d esse  

ryttare voro  nästan  ob eväp nad e, k lädde  
i trasor, m ånga fotknektar, som  g jorts  

till ryttare, och  icke så få till börden  dan
skar. T illräck ligt m ed värfvade so ld ater  
funnos, hvilka man dock, såsom  d et ville  

synas, tänkte spara för annat ändam äl. 
Bland d esse  funnos ock så  m ånga, som  

förut varit i sv en sk  krigstjänst i P olen , 
m en deserterat och  nu a f  fruktan för 
straff icke vå g a d e å tergå  till sven sk arn e.

S å  lä n g e  isen  läm nade ö p p en  v ä g  för 
aftåg, drefvo danskarne på förhandling
arna i R osk ild e, m en sedan  väd ret s la g it  

om , började ånyo förhalningar. O v e  Juel 
kom  ock så  till Carl G u sta f m ed en skrif- 
v e lse  från k onu n g Fredrik, hvaruti fram- 
ställning g jordes, att m ed öfverläm nandet 
af de skånska städerna m åtte anstå, tilis 
sven sk a  hären dragit bort från Själland, 
och att man till d ess skulle nöja s ig  m ed  
utrym m andet a f H ä lsin gb org . D e tta  sked- 
de på B euningens anstiftan för att vinna  
tid och  under förhoppning på b lidare vä- 

derlek, hvarigenom  tillfälle skulle b eta g a s  
svenskarne att n å g o t uträtta, och  under  
väntan på att hjälp skulle hinna anlända.

H ärunder hade konu n gen  befallt K las  
T h o tt att taga  cle skånska städerna i be- 
sittn ing och dessförinnan u ppvakta k o 
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n un g F redrik  i K op en h am n  och  försäkra 1658. 
h on om  om  Carl G u sta fs vän skap . Där- 

jä m te  u tk o m m en d era d e  han fyra re g e 
m enten  till fo ts  och  tv å  till h äst, hvilka  

vid v ä rd sh u se t på strand en  m idt em ellan  

F lels in g ö r  och  K op en h am n  sk u lle  g å  of- 
v er  isen  till H v en  och  därifrän till Skåne.

F red sforh an d lin garn e fram skredo en- 
d ast lån gsam t. D e n  lis t ig e  U lfe ld t yrkade  

u ttry ck lig en , a tt sv e n sk a  hären skulle  

läm na S jä lland , innan städ ern a  i S kåne  

u trym d es, och  a tt d etta  sk u lle  sk e  i föl- 

ja n d e ord n in g: F lä ls in g b o rg  den 27 febru- 
ari, L and sk ron a  den  28 februari, M alm ö  

den 1 m ars och  F la lm stad  den 4 mars. 

D a n sk a rn e  fram höllo  lik a led es d e stora  

sv å rig h etern a  a tt kunna underhålla från 

d essa  städ er  afförda garn ison er, innan 

sv en sk a rn e d ragit b ort från Själland. K o 
n un gen  m isstä n k te , a tt d anskarne endast 

förhalade tiden  för a tt o m in tetg o ra  hela  

forhandlingen . H an  g a f  därför S ten b o ck  

order a tt m ed  a lla  trupper han kunde  

sam m an b rin ga  p å sk y n d a  sin  m arsch till 
S k å n e  och  ta g a  k varter vid  H ä lsin g b o rg  
sam t rätta  s ig  efter  om stän d igh etern a , 

om  d et sk u lle  k om m a till va p en sk ifte  på  

Själland. V id are b eo rd ra d e k o n u n g en , som  

m ed arm én k om m it till R in g sted , mark- 
g re fv en  a f  B aden  a tt från K jö g e  g å  m ed  

ry tter ie t rakt på K op en h am n . D e n n e  p a s
serad e o ck så  under n atten  R o sk ild e  och  

stan n ade på  en  m ils a fstån d  från K o p en 
ham n för a tt g e n a s t  kunna börja  beläg- 

ringen . S a m tid ig t spred  s ig  e tt ryk te , att 
S ten b o ck  s to d  i b eg re p p  att m ed sex  
tu sen  m an ö fversk rida  g rä n sen  till Skåne.

K o n u n g en  ly ssn a d e  nu ick e  längre till 
O v e  Juels b egäran , a tt d e d an sk e solda- 

terna efter u ttå g a n d et ur städ erna  skulle  
få ta g a  k varter i S k å n e  för a tt sk ona  
Själland, h varöfver Juel ick e  kun d e dölja  
sitt m issh ag . K o n u n g  F redrik  återkallade  
då denna i sin sk rifv e lse  fram ställda be- 28 f e i r  

gäran  och  försäkrade, a tt han a f  alla  
krafter sk u lle  verk a  för fredens snara af- 
slu tande. H an m ed d elad e  o ck så  T h o tt, att 
han utfärdat order till k om m endanterna  

i städ erna om  d eras u trym m ande. V id  
tiden  för Juels an k om st h ade Carl G u sta f  
från R in g sted  sk ick at E h ren sten  såsom  
kurir till R o sk ild e  för a tt utan om sv ep



1658 . sä g a  de danske kom m issarierna, att han  
für sin säk erh ets skull icke kunde afföra 
sina trupper från Själland, förr an han 
fått full v issh et om  att de sk ånska stå- 
derna blifvit öfverläm nade, i synnerhet 
som  den för u trym m andet b estäm da  
tiden nu vore inne. D en n a b estäm da  
forklaring, understödd  a f m arkgrefvens  
m arsch m ot K öpenham n, hade åsyftad  

verkan. U tan vidare m otsp än stigh et af- 
gafs nu försäkran, att de sk ånska stå- 
derna skulle aftrådas, så  snart några vore  
på resp ek tive  p latser för att i konu n gen s  
nam n ta g a  dem  i b esittn ing . S å  snart 
d etta  b le f  bekant sk ynd ad e de franska 
och en g elsk a  såndebuden  till R in gsted  
och försäkrade, att danskarne kom m e att 
årligt hålla sina löften, ehuru de 110g  
skulle sö k t kullkasta ett och annat, hvar- 
om  man enats i T ostru p , om  icke fruktan  
för den sv en sk a  arm én hållit dem  tillbaka.

A nnu var dock  hårtigen s a f G ottorp  
sak  icke ordnad. U tom  det i T ostru p  
utlofvade S v a v sted s  am t ville konungen  
såsom  ersättn ing  för under k riget lidna  
skador tillförsäkra hårtigen  suverån iteten  
öfver S ch lesw ig , hvarförutom  sam rege- 
ringen  i H olstein  och  R end sbu rg  skulle  
upphöra. Sku lle  danskarne em ellertid  icke  
vilja tillm otesgå  detta, skulle de åtmin- 
sto n e  u ttryck ligen  lofva att åt hårtigen  
utrym m a v issa  p latser, som  han sk u lle  
innehafva såsom  pant, tilis han erhöhe  
satisfaktion  för i k riget lidna skador. M en  
danskarne vågrad e en stån d igt att ingå  
vare s ig  på det ena eller andra, och hvad  
det gem en sam m a regem en tet i H olstein  
betråffade, kunde ingen åndring dårvid  
sk e  utan detta  lands ridderskaps m ed- 
gifvande. H ärem ot fram höllo svenskarne, 
att denna regem en tsgem en sk ap  icke var 
grundad på några rikslagar utan på ett sår- 
skildt fordrag m ellan hårtigarne a f S ch les
w ig  och  icke vidkom  ridderskapet, hvadan  
detta  fordrag m ed full rått kunde a f hår- 
tigen  sjålf upphåfvas. D årtill svarade dan
skarne, att denna a n gelågen h et kunde lått 
ordnas m ed hårtigens såndebud, når de an- 
lånde. D å  tiden em ellertid  icke m ed g a f att 
invånta d essas ankom st, b eslö ts  att åt hår
tigen  g ifva satisfaktion  inom  nåsta 1 maj 
och innan sven sk a  arm én låm nat D anm ark.

F E M T E

K onu n gen  påtryckte kraftigt, att for- 1658 . 
handlingarne i R osk ild e m åtte kom m a till 
slut, då den hollåndska flottan nu var 
rustad och underråttelse ingått, att kur
fursten a f B randenburg sam m an d rog sina  
trupper sam t att garn isonen  i M inden  
hade dragit ut, hv ilket allt kunde for- 
anleda danskarne att åndra s ig  eller yt- 

terligare forhala forhandlingarna i R osk ilde. 
K onu n gen  g a f  n o g a  akt på danskarnes 
roreiser och holl sina trupper stånd igt 
stridsfårdiga, och han g a f  order till S ten -  
bock , som  var på vå g  m ot Skåne, a ttå fv en  
vara beredd  till strid.

A n d tligen  b lefvo  då forhandlingarna i 
R osk ild e afslutade och a f fredsm åklarne  
underskrifna. D å  G ersdorff skulle teckna  
under, hvisk ad e han i brat på en når- 
ståen d e, att han skulle onskat att hvar- 
ken kunna låsa eller skrifva. H an borde  
dock  m indre tånkt på hvad D anm ark for- 
lorade gen o m  denna fred ån på hvad  
d et fick behålla. F or u tvåxling  a f ratifi
kation erna b eståm d es den andra dagen  i 
april m ånad, hvarvid konungen  skulle re
p resenteras a f S ten  B ielke och sek re te 
raren H enrik  H ogh u sen .

I H olland an sågo  forfarne mån, att 
U lfeld t och M eadow e råddat D anm ark  
från u nd ergång och att den senare i sy n 
nerhet varit for danskarne ett g o d t stod .
H an hade ock så  antydt for B euningen, 
att han m ycket tviflade på att en fred 
på for D anm ark så  hårda villkor kom m e  
att b eh aga  protektorn , i synnerhet som  
han hade order att verka for en fred 
på så  b illiga  villkor, att D anm ark icke  
kom m e att stym pas. Ja, han hade åfven  
e g g a t B euningen  att uppm ana sina  
landsm ån att understodja D anzig , under 
foresp eg lin g  att E ngland  skulle låta alla  
sina loften till S v er ig e  fara, om  b lott 
denna stad  kom m e i åtnjutande a f sin  
forrå stållning. ^

§ 13 . S åsom  det brukar hånda m ed Freden stad- 
saker, som  i hast behandlas, att m å n g a /^ ^ -  
brister kom m a i d agen  vid en nogare  
granskning, så sk ed de ock  i R osk ilde, 
att ett och annat b le f forhastadt eller  
oty d lig t form uleradt, som  m ed nodvån- 
d igh et bort tyd ligen  uttryckas till fore- 
kom m ande a f framtida k lagom ål. S å  var

B O K E N  4 2 1
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1658 . exem p elv is forhållandet m ed punkten  
rörande utrym m andet a f städerna. Man 

hade bland annat g löm d t att insätta, att 
om  på den b estäm d a d agen  för öfver- 

läm nandet a f städerna i S kån e svenskarne  

icke vo re  tillstädes för att m o tta g a  dem , 
detta  icke skulle vara till n ågon  nackdel 
för konu n gen , som  senare, nar det honom  

b eh agade, kunde taga  dem  i besittn ing . 
Sam m a var forhållandet m ed de sven sk a  
truppernas afförande från Själland, i det 

man g löm t tillägga , »så snart sk e kunde», 
för den händelse att väderleken  eller for
hållandet på hafvet lade hinder i vågen  

for truppernas afförande. Man hade öf- 
verenskom m it, att den sven sk a  garn iso 
nen i N ak sk ov  skulle darifrån afforas den  

4 mars och om edelbart läm na L olland och  
F alster, m en därvid underlåtit att tillfoga, 
att därest truppen icke kunde på den  
b estäm d e dagen  afforas från Lolland, skulle  

den tilis vidare underhållas a f de ad liga  
god sen . K onungen  var naturligen icke  

tillfreds m ed att sådant var uteläm nadt, 
som  kunde g ifva  an ledning till o lika to lk 
ningar och från danskarne framkalla p å
ståenden, att konungen  icke stä llde s ig  

fredsartiklarne till efterrättelse. I punkten  
om  arm éns afförande från D anm ark borde  
uttryck ligen  tillfogats: »om  det läte s ig  
göra  >. K onungen  hade äfven önskat, att i 
R oskildefreden  skulle b estäm ts an gåen d eo
fartygs salutering vid p asserandet a f K ron 
b o rg  och H älsin gb org  och att icke i 
förväg anmälan b ehöfde sk e för sven sk a  
fartygs p a ssa g e  g en om  sundet. T y  denna  
sak  m åste en g å n g  för alla fastställas  
och icke uppskjutas till en senare traktat, 
som  b lott skulle få gällande kraft under  
några få år. H vad  som  i R o sk ild e  var 
glöm dt eller försum m adt, lande de a f 

konungen  till K öpenham n afskickade sän- 
debuden till icke ringa ob eh ag  och besvar, 
då danskarne gan ska hårdnackadt m ot- 
satte  sig  svenskarnes fordringar och för- 
m enade, att de icke kunde tv ingas till 
ytterligare m edgifvanden. V idare höll k o 
nungen icke för k lokt att afföra sina  

trupper från Själland, innan han erhållit 
full försäkran om  afträdandet a f Skån e, 
isynnerhet som  han väl v isste , att Beu- 
ningen fortfarande arbetade på att hindra

freden. H an g a f  därfor W ra n g e l order 1658. 

att låta arm én förblifva i sina kvarter, tilis 

man fått säk erh et för a tt in ga  vidare  

svårigh eter  sk u lle  y p p a  s ig , och  så so m  

skäl för k varstan n and et fö r eg a f m an, att 

isen  m ellan L olland  och  L an ge lan d  först 

m åste u n d ersök as, ty vid K o rsö r  var all 
ofv erg å n g  redan om öjlig . F o tfo lk e t fick  

em ellertid  order a tt m arschera m ot V o r
d in gb org  och stanna där, tilis m an fråno *
S k ån e fått u n d errä tte lse , a tt allt var i 
b eh örig  ordn ing där. M en so ld atern a  

skulle  hållas i s trän g  tu k t och  icke til- 

låtas att b esvära  b efo lk n in gen  m ed  några  

utpressn ingar. E m ellertid  bröt isen  m ellan  

L olland och L angeland  snart upp och  trup- 
perna m åste  därför stanna på Själland, 

tilis fartyg  för deras öfverförand e hunne  

anskaffas.
S ed an  u nd errätte lse  in g å tt, a tt fäst- 

ningarna i S k å n e  b lifv it ö fverläm n aae, 
b efallde k on u n gen  W ra n g e l a tt så  fort 

som  m öjlig t läm na Själland . P å k onu n g  

Fredriks anhållan k varläm n ades i N a k 
sk o v  alla kanoner. F ö r  ö fr ig t u trym des  

på b estäm d  tid alla städ er  och  provinser  

i en ligh et m ed fordraget. Från Själland  

sk ickad es tv å  tu sen  m an, åtfoljde a f två  26 feir 
d anske k om m issarier, ö fver  isen  till S k ån e  

för att ta g a  d ess  städ er i b esittn in g . D e tta  
sk ed d e i k on u n gen s nam n i S k å n e  a f K las 

T h o tt, i B lek in g e  a f  A x e l L illie, i B ohus- 

län a f E rik  S ten b o ck  och  H arald  S ta k e  
och  i T ron dh jem s län a f  L oren tz  C reutz.
S ed an  k on u n gen  a f D an m ark  och  riksrå- 
den undertecknat afträd elseb refven , hvar- 

uti de fråntrådde alla sina rä ttigh eter  öfver  
d essa  provinser och  tillerkände konungari- 
k et S v er ig e  ev in n er lig b esittn in g d ä ra fsa m t  

lö ste  invånarne från deras tro h etsed  till 
d anske konu n gen , b le fvo  b refven  till S k ån e  
afskickade. E fter v ed erb ö r lig en  afslutad  
fred sän de k on u n gen  en  sk rifv e lse  till 
k onu n gen  a f Frankrike, däruti han be- 
ty g a d e  h on om  sin tack sam h et för hans 
fredsm edling. I denna sk rifvelse  hedrade  
Carl G u sta f franske k on u n g en  m ed titeln  

m ajestät, hvarefter han sen are a f honom  
hedrades på enahanda sätt. U p p d ra g et  
såsom  m edlare var anförtrodt åt H u g u es  
de T erlon , som  m ed rang en d ast a f en v o y é  
var a f k onu n gen  a f Frankrike afsänd till

.

nari.
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F E M T E  B O K E N

1658. Polen m ed några  sk ank er till Carl G ustaf. 
Men då d ’A v a u g o u r  kort dårpå afled, 

och Carl G u sta f k om m it till insik t om  
att T erlon  var val sk ickad  for sitt upp- 

drag, g a f  han h onom  sa m m a å r eb e ty g e lse r ,  

som  tillkom m o en am b a ssa d o r  och  anholl 
hos k onungen  a f FYankrike, a tt rang a f  am 
bassador m åtte h on om  tilldelas. Ehuru  

Mazarin icke val u p p to g , a tt en fråm- 

mande k on u n g  p å tv in g a d e  h on om  minis- 
trar, som  sk ickad e s ig  b åttre for h onom  

an for den, h vars u p p d rag  han hade att 
utfora, forlånades d ock  'Perlon am bassa- 

dorsvårdighet, då M azarin icke a n så g  s ig  

kunna afslå k o n u n g en s on skan .
Konungarne § 14 . T ill b efå sta n d e a f den  nya vån- 
motas 1 all spap e n sande k onu n g  F redrik  h årtig  E rn st 
vanlig hel. Q ant]ier  a f H o lste in  till Carl G u sta f i

R in gsted  for att inbjuda h on om  till F rede-  

riksborg, till h v ilk et m o te  Carl G u sta f  

m ycket artigt lo fv a d e a tt infinna sig . 
Svaret afgafs utan fo reg å n g en  ofver- 

en sk om m else  om  huru sto rt folje han  
skulle m ed taga  eller h vilken  esk o rt, som  

skulle led sa g a  h onom , utan  under om se-  

sid igt fullt fortroend e, då hvarken  Carl 
G ustafs storsin th et eller F redriks g o d h e t  

g a f anledning till n å g o n  fruktan for onda  
anslag. D e  funnos v isser lig en , som  af- 
rådde Carl G u sta f från a tt lita  på en n yss  
forsonad van, for h vilken  d et sk u lle  g å  

låttast att återfå d et forlorade, om  han  

val hade Carl G u sta f i sina  hånder. M en  
k onungen  a n så g  for sin h o g a  p erson  

krånkande att låta form årka n ågon  fruk
tan och afb oja  sam m antråffandet, h v ilk et  

icke hindrade, a tt han i h em lig h et g a f  
sina gen era ler  order, for den h ån d else  

n ågot o forutsedt sk u lle  hånda honom . På  
3 ?nars. beståm d d a g  brot k on u n gen  m ed ett  

litet folje upp från R o sk ild e , dår H enrik  
B ielke och O v e  Juel i k u n g lig  kaross  

håm tade h onom , och  en  h a lf mil från 
F rederik sb org  m o tte  hon om  k on u n g  F red 
rik sjålf. D å  de båda konu n garn e k o m 
mit inom  synhåll for hvarandra, låm nade  

de karosserna och  g in g o  hvarandra till 
m otes, h ålsande hvarandra m ed h andslag. 
D årpå to g o  båda p lats i en d ansk  k aross, 
i hvilken Carl G u sta f s te g  upp forst och  
dårefter Fredrik , och  b eg å fv o  s ig  till 
F rederik sb org . F arden  g ick  under u tb y te

a f  alla s la g s  v å n sk a p sb ety g e lser  från öm se 1658 . 
sidor, så  a tt man skulle kunnat tro, att 

alla tankar på fien tlighet voro  helt och  

hållet b egrafna i g lom sk a. Vid taffeln 
h ade Carl G u sta f d rottn ing Sofia A m alia  

på sin h ögra  sida och konu n g Fredrik  

på sin vånstra. A llas uppm årksam het var 

riktad på de båda konungarne, som  för 
få dagar sedan  stå tt som  fiender em ot 

hvarandra m en nu su tto  fortroligt tillsam- 

m ans vid en festm åltid . Ä fven  hos den  

u ppvaktn ing, som  från båda sidorna var 

tillstäd es, förspordes icke mindre vånlig- 

h et och  glådje, hvartill vål ock så  den  
k o ste lig a  sp isen  och den hårliga druf- 
saften  i ick e ringa mån b id rogo. T v å  

n åtter tillbragte de båda konungarne un
der sam m a tak, och  två g å n g er  sam talade  
d e utan vittnen  m era ån två  timm ar. D e t  

har p åståtts, a tt Carl G u sta f under denna  

sam varo u m gåtts m ed tanken på att ånyo  
anfalla D anm ark  och på sin resa  till 

G ö teb o rg  äfven  u ppgjort en plan dårtill.
I k u n g liga  ak tstyck en  saknas em ellertid  

alla spår dåraf, m en ett rykte g ick , att 

k on u n g  Fredrik  och hans drottn ing om  

Corfitz U lfe ld t yttrat s ig  på ett sått, som  
g å tt Carl G u sta f djupt till sinnes. D e t  

förm ärktes ock så  snart, att konungens  
b ev å g en h et g en tem o t U lfeldt gan ska  m yc
k et a ftog , då denne tillsam m ans m ed G ustaf 
O tto  S ten b o ck  och Johan G yllenstierna  

skulle  ordna sakerna i S kån e, hvarvid  
han uppenbart stå llde s ig  in h os den  
danska adeln. O ch då senare e tt ny tt 
krig  borjades, b le f  han öfverbevisad  om  

förräderi m ot S v er ig e , a f  hvars konung  
han rönt så  m ånga b ev is  på vålvilja.

På Carl G ustafs inbjudning anlånde  
från K öpenham n kronprins Christian, som  

a f  konu n gen  m o tto g s  m ed m ycken vånlig- 
het. U n d er den m untra ståm ningen vid  
taffeln bådo de danske m inistrarne C oyet  
att h os konu n gen  anhålla, att han ville for
åra kronprins Christian T rondhjem , och  

fram höllo, hvilken oförvansk lig  åra han 
sk u lle  skörda gen o m  en så storsinnad hand
ling. D å  C o y e t efter m ycken tvekan fram- 
stä llde saken  för k onungen , fick han till 
svar, att han utan om svep  skulle så g a  
danskarne, att konu n gen  a f  S v er ig e  
vore  ick e n ågon  M agnus Sm ek . D en n e

55
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1658. konung M agnus hade nåm ligen låtit fånga  

sig  af danskarnes sm icker och  skänkt dem  

Skåne, Halland och B lek in ge, h v ilk et for- 
an led de svenskarne att g ifva  h o n o m  till- 
namnet Sm ek, som  b eteck n ad e en , den  dar

5 mar s. lät stryka sig  om munnen m ed sm icker. D å  
Carl G ustaf läm nade F red erik sb org , be- 

gåfvade han de hofm an, som  upp vak tat 

honom , på det rik ligaste och  sjä lf fick  

han af konung Fredrik m ottaga  p räktigt 

munderade hastar.. D årpå b le f han m ed  

sam m a årebetygelser , som  g ifv its h onom , 
når han anlände, led sagad  öfver en h a lf  

mil, och sedan han en  knapp halftim m e  

uppehållit s ig  i H elsin gör , låt han på en  

dansk jakt såt ta s ig  öfver t i l  H å lsin gb org , 
dår han vid landstigningen a f  p rov insens  

adel och pråsterskap m o tto g s m ed alla  
de h ed ersb etygelser, som  tilikom m o de ras 

n ye herre. D årefter tillbragte han några  

dagar m ed att b ese  landet och  ståderna, 
hvarvid han på det van ligaste  im derholl 
s ig  m ed sina nya undersåtar. Från S k å n e  

b eg a f konungen s ig  vidare tili G ö teb o rg , 
dit han kaliat rådet och Ständern as u tsk ott  
für att m ed dem  rådplåga om  hvad som  

vore att under den närm ast tiden företaga.
Konungen, § 1 5  - U nder konungens v iste lse  i G ö te 

borg  handlades inre riksärenden. Förrådet och

Skottet “i Gote' öfrigt befallde konungen , som  anade en
borg. storm  från H olland, a tt en  flotta m ed

det snaraste skulle utrustas. O m  h vad  
d essutom  skulle foretagas och  å t h v ilk et 

håll man skulle vånda sina vapen , ut- 
spunno s ig  v id lyftiga  ofverlåggningar. 
V isserligen  hade man åra n o g , och  icke  

litet hade ernåtts gen om  d et s å  ly ck lig t  
afslutade danska kriget, som  för handeln  
varit så  betungande, m en tiender fu n nos, 
som  icke ville tillåta S v er ig e  a tt  i lugn  
njuta af en lyck lig  fred. M an kunde la.lt 
forstå, att konungen  ick e så  snart skulle  
kom m a till fred m ed alla sina fiender, 
lika litet som  han skulle kunna föra krig  
m ed alla. Men hvilken a f henderna skulle  
forst finnas benagen  for fred ? A n tag lig t  
vore, att polackerna framför andra skulle  
bekvåm a sig  till fred, då de haft så  dyr- 
köpt erfarenhet a f kriget m ed svenskarne. 
H o s dem förspordes ock så  en  sto r  kraft- 
nedsåttning och från d e Österrikiska hjalp- 
trupperna, som  voro dem  till m ycken

tu n ga , lå n g ta d e  d e  a tt  b lifv a  befriade. 1658. 
K o n u n g en  a n så g  ic k e  k lo k t a tt  v idare  

sp illa  s in a  k rafter p å  e il k r in g stro iv a n d e  

h en d e , so m  u n d v ek  a lt  in lå ta  s ig  på en  

o rd en tlig  d rab b n in g  m en  d ä ren io t v ille  

tr in g a  till e t t  la n g v a r ig t k rig . P o len  var  

o ck  till s tö rre  d e len  ö d e la g d t  o ch  k unde  

ick e  läm n a tillrä ck lig t underhåll för en  

arm é. K lim a tet d å r  v a r  o su n d t o ch  för- 

o rsa k a d e  m å n g a  sju k d om ar, so m  bort-
r y c k te  m era  fo lk  än  sv ä r d e t M an h ad e
o c k så  sv å rt a tt  d å r  rek ry tera  tru p p em a, 
då in v å n a m es sp ra k , sed v å n jo r  o ch  reli

g io n  v o ro  s å  o l k a  sv e n s k a m e s , o d i  ut- 

lånningar v ille  o g å rn a  d ra g a  in i e t t  såi> ;> o
o g å stv å n lig t  lan d , o ch  h a d e  d e  m o t sin  

vilja  vä l k on iiiiit darin , g jo r d e  d e  sin  tjånst 

m o tstrå fr ig t o ch  lik n öjd t. D ä r fö r  a n sa g s  

d et låm  p lig t a tt  so k a  b r in g a  p o la ck em a  

p å  fredstankar, o ch  k u n d e  m an h å lla  en  

arm é i S c h le s ien  o c h  L iv la n d , v o r e  d e t  

u tsik t a t t  d a r ig en o m  h o s  'polackerna in- 

ja g a  fruktan fö r  e t t  infall o c h  p å  d etta  

så t t form å d em  till en  an ta g lig  fred.
S 1 6 . D å  d e t  ick e  a n så g s  lä m p lig t a tt RjJplägning 

m ed  h e la  aranén ännii en. g a n g  g ö ca  e t t  øx  

infall i. P o len , sk red  m an till råd p lågn in g , eIIér ¿tfari- 
om  m an sk u lle  a n g r ip a  m o s k o v ite m a  e ller  iarc. 

österrikarne. M å n g a  sk å l fu n nos a tt  i for
s tå  hånd d ra g a  sv ä rd e t m o t  m o sk o v i
tem a , ty  fö rst o ch  fråm st h a d e  d e sse  

g ifr it  g ü t ig  an led n in g  till e t t  k r ig , i d et  
a tt d e  p å  e t t  förräd isk t s å t t  b m tit  den  
e v ig a  freden o ch  p å  d e t  fruk tan svard aste  

ö d e la g t grann lå n d em a  sa m t m o t folkråtten  

kvarhållit sån d eb u d en , o ch  d å  d e  v o ro  
farlige grannar, m å ste  d e  fram förallt drif- 
v a s  tü lbaka. M o s k o r ite m a s  opåM tligbet 

var vå l b ek a n t, d e  h a d e  in g a  bun d sfor
vanter, h r ilk a  m an 'behöfde frukta, och. 
m an k unde därför vara  r is s  om  se g e r  
öfver  d em , h v ilk e t fö r  ö fr ig t ick e  sk u lle  
våck a  n ågon  o  vilja e ller  fien d skap  från 
annat håll. O m  sv en sk a rn e  k un d e för- 
vårfva e t t  s ty c k e  land  p å  d e t  b å lle t, v o re  
d et a f  s to r  b e ty d e lse , sårsk ild  t so m  d e  
d arigen om  sk u lle  kunna b eh å rsk a  all h an 
d el p å  M osk va . V ålfortjån te  sv e n sk e  un
dersåtar kunde o ck så  få b e lo n in g  i g å fvor  
eller forlån ingar a f  jo rd  i d e  förvärfvade  

om rådena. F o r  s o ld a te m a  sk u lle  ick e  sak- 
n as b y te , då  d e  m o sk o v itisk e  h ø g e  her-
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F E M T E  B O K E N

1658 . rarne och k lostren  voro  m ycket rika, och  
piundring däraf kunde icke våcka någon  

ovilja. H varken  sv en sk e , finske eller liv- 
ländske so ld a ter  voro  heller o b en å g n e  
for ett k rig  i m osk ov itern as land. O m  

man än icke kunde draga polackerna  
m ed in i d etta  krig, skulle dock  kosac- 
kerna utan syn n erlig  svårigh et kunna  
lockas m ed, då de voro  b eg ifn e på b yte . 
U nder sådana forhållanden sy n tes  detta  
krig vara för sven sk arn e framför alla  
andra fördelaktigt, såvida  icke n å g o t  
kom m e em ellan.

S kål sak nad es em ellertid  ick e att und- 
vika d etta  krig. Man b ord e icke h ysa  
så  stort hat till M oskva, då det vore  
uppenbart, a tt m osko'vi terna a f danskar  
och österrikare blifvit h etsa d e  m ot sv en 
skarne, och  den hende vore icke att för- 
akta, som  m ed stora  m assor a f folk  
kunde vålla så  m ycken  skada och så  
m ånga o lägen h eter . I m osk ovitern as land  
kunde icke heller ett krig m ed så  stor  
fram gång foras, okåndt som  d et var 
för svenskarne, uppfylldt m ed kårr och  
m oras, gen om sk u ret a f floder och  rikt 
på sjöar, hvilket allt var for m o sk o  vi- 
terna syn nerligen  g yn n sam t och under- 
lättade för dem  att skada en inryckande  

hende. V id uppkom m ande luckor vare  
s ig  gen o m  svård eller sjukdom  hade man  
föga  m öjligh et till rekryterin g  dår, för- 
utom  att icke en enda d uktig  och  skick- 
lig  knekt kunde i hela landet uppbringas. 
D essu to m , då ty sk e  so ldater icke lått 
låte formå s ig  att draga bort till så  af- 
lågsna trakter, m åste man offra på slakt- 
bånken sven sk ar och  hnnar, som  voro  
den sven sk a  arm éns kårna, och når de 
en g å n g  bitit i g rå set, v å x te  icke så  
fort lika g o d a  upp igen . F ör öfrigt var 
landet på ö m se sidor om  grånsen  ut- 
plundradt, hvadan proviant för trupperna  
icke lått kunde uppbringas, och  att trånga  
långt in i m osk ovitern as land vore farligt, 
dårest man icke försäkrat s ig  om  en re- 
tråttvåg. O ch om  engelsm ån  och  hollån- 
dare m årkte, att sven sk arn e hade några  
planer på handeln m ed m osk o  vi terna, 
kunde det lått hånda, att d esse  gjorde  
någon  diversion  m ot svenskarne. På ko- 
sackernas hjålp kunde man icke m ycket

lita i betraktande a f deras obestånd ig- 1658 . 
het och tro lösh et. Ja, man kunde icke  
vara såker för att icke turkar och ta 
tarer kom m e att blanda s ig  i detta  krig, 
och åfven polackerna skulle kunna falla 
sven sk arn e i ry g g en , om  de icke hade  
någon  annan hende på halsen. Om ko- 
nungen  m ed hela sin arm é inlåte s ig  i 
ett krig m ed m oskoviterna, skulle han 
öfvergifvas a f alla sina vånner, så snart 

de m årkte, att de icke vidare kunde på- 
råkna n ågon  hjålp a f honom , som  hade  
anvåndning a f alla sina trupper i helt 
andra trakter a f världen, utan därför 
n öd gad es se  s ig  om  efter hjålp på annat 
håll. M odet skulle stårkas hos konung- 
ens hender, och de skulle a f alla krafetr 
försöka att få krigsskåd ep latsen  förlagd  
till M oskva for att dårigenom  afskåra  
svenskarne å tertåget och dårefter få styra  
och stålla  efter e g e t  go d ty ck e. Om lyckan  
b lefve m osk oviterna b evågen , skulle de 
i sitt barbariska h ögm od  icke sluta fred, 
förrän de återtagit de a f svenskarne dem  
frånryckta provinserna. D å  skulle icke  
heller S v er ig es  hender j  T ysk land  slåppa  
tillfället att anfalla de sven sk a  provin
serna dår. A llt som  allt, det an sågs icke  
rådligt, att konungen  m ed kårnan a f sin  
arm é d rog  till en sådan afk rok  a f värl
den och dår stållde allt på sin spets, 
under det att v iktigare saker, som  kråfde 
hans nårvaro, sk o to s  åt sidan. E m eller
tid skulle man icke helt och hållet upp- 
gifva  tanken på ett krig m ed m osk ov i
terna utan sk icka öfver en i krigets vårf 
forfaren man, som  m ed bistånd a f hnnar, 
ester  och livlåndare kunde g ifva  m o s
koviterna füllt upp att göra , ja  åfven  
draga till s ig  andra folk i d essa  trakter.
O ch slu tligen  b orde man efter slutad
fred m ed polackerna försöka h etsa  ko-
sackerna m ot m oskoviterna.

§ 1 7 . Betråffande krig m ed ö ster - Om krig mot
rikarne erbjöd ö fverläggn in gen  större österrikarne.
svårigheter. T y  Ö sterrike var m äktigt, 
kunde förlita s ig  på egn a  krafter, hade 
på sin sida starka bundsförvanter, så 
som  Spanien , påfven, k ieresiet i T yskland  
och flere kurfurstar och furstar, som  
bun dit s ig  vid detta  hus. Ö sterrike hade 
också  förträfßige generaler och utvalde
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1658 . so ldater, icke d essa sa m m a n ra fsa d eh o p a r, 
som  man träffar h os m o sk o v iter  och  

polacker. E n sådan arm é kunde ick e be- 

seera s, åfven om  den i en  eller annano J
drabbning skulle draga det k o rta ste  strået, 
m en gen om  ett lån gvar ig t krig kunde  

den utm atta sin m otståndare. S ven sk arn e , 
som  led o  a f stor penningbrist, h ade in
tet öfverflöd på eg n a  trupper för skyd- 

dandet a f sina v idstråckta grån ser och  
stora provinser, m en darem ot m era ån  

en fiende eller op å litlig  vän, för hvars  

forsåt man m åste vara på sin vakt, 
och endast få bundsforvanter att lita  

till. O m  ån Frankrike och  E nglan d  

kunde befinnas villiga  att lo fva  n å g o t, 
vårdt att lita på, så kunde d et d ock  lått 

intråffa, att de d rogo  s ig  tillbaka och  låm- 
nade sven sk arn e i stick et, vare s ig  på  

grund a f afund öfver sven sk arn es fram- 
gån gar eller i h ånd else a f en  o ly ck lig  

u tg å n g  a f sven sk arn es foretag . D e t  s e 
n aste k riget hade gifv it ty d lig t b ev is  på  

hvad man hade att vånta a f de ty sk e  
furstarne. M en åfven om  lyckan b lefve  
svenskarne g u n stig  och  man kunde ernå  

en årlig fred på g o d a  villkor, så  vunne  

man dock  ingen  try g g h e t för fram tiden, 
m ed m indre Ö sterrike helt och  h ållet 

k rossad es och katolikernas m akt g en o m  
någon  oförutsedd  håndelse kufvades, hvil
k et man em ellertid  icke kunde råkna på. 
D ärför sy n tes  det under alla forhållan
den råd ligast att så  vidt m öjligt und- 
vika ett krig m ed Ö sterrike, svålja for
treten  öfver lidna oforråtter, ick e låta  
mårka n ågot groll utan tvårtom  erbjuda  
vånskap och  forbund m ed Ö sterrike, 
hvartill konungen  redan tag it forstå  s te 
get. Sku lle  detta  åter icke leda till önskad  
påfoljd, utan Ö sterrike vore fast b eslu tet  
att börja krig, skulle man icke fördraga  
skym fen eller låta fruktan taga  öfverhand  
utan m ed all kraft g å  fienden till m ötes. 
O ch det fanns för öfrigt icke heller några  
orsaker att fälla m odet. S v er ig e  hade  
ratten på sin sida, då österrikarne i strid  
m ot ingångna traktater hade anfallit sv en 
skarne, under d et att d esse  voro  in- 
veck lade i krig m ed andra fiender. D e  
hade dessu tom  h etsa t danskar och m o s
koviter och brandenburgare m ot sven-

4 2 6  F E M T E

skarne och  förhindrat fred m ed  P olen . 1 

Ö sterrikarne m å ste  b etra k ta s så so m  fien

der och  afundsm än, ty  d et lå g  i deras 

in tresse  att fö rsv a g a  sv en sk a rn e , så  att 

d e sse  icke viciare sk u lle  kunna inblanda  

s ig  i de ty sk a  a n g e lä g en h e tern a , och  för 

d etta  åndam ål und erlåto  de a ldrig  att 

ö p p e t eller h em lig t, sjå lfve  e ller g en o m  

andre, arb eta  på sv en sk a rn es  utdrifvande  

ur T y sk la n d . D e  h ad e sö k t b ev isa  både  

F rankrike och  d e ty sk a  sta tern a , att man 

ick e k un d e k om m a till råtta m ed  sv e n 

skarne, de h ad e u n d erstö d t deras fien 
der, ö p p e t hånat den  w estfa lisk a  freden  

och  förtryckt b åd e den en a och  den  

andra a f de ty sk a  stånderna. D a g  från 

d a g  ö k a d es d eras förfölje iser  a f  prote- 

stan terna, h v ilk et var v erk lig t upprörande. 
T illfä llet till e tt k rig  m o t Ö sterr ik e  var 

nu sy n n er lig t g y n n sa m t, i d et att F e r 
dinand m ed d öden  a fg å tt och  L eo p o ld  var 

en u n g  h erre och  i reg erin g så ren d en  fö g a  

forfaren. H an var inga lu n da  snabb  i råd

s la g , och  sårsk ild t då d et g å lid e  krigs- 
a n g e lå g en h eter , led d e  hans b eslu t sålian  

till handling. O ch då han ånnu ick e fått 
kejsarkronan  på s itt  hufvud, kunde han  

icke vara såk er på n å g o n  hjålp från 

T y sk a  R ik et. H an s arflånder vo ro  ut- 
arm ade och  invånarne m issn öjd e m ed de  
stä n d ig a  re lig ion sförfö lje lsern a , h v ilk et  

m issn oje  lå tt k unde b lo ssa  upp till upp- 
ror. D å  m y ck et fo lk  b eh ö fd es för for
svar a f grån ser  och  fåstn ingar, sk u lle  
d et icke b lifva lått för österrik arn e att 

nu m ob ilisera  en  arm é, och  n å g o n  syn- 
n erlig  hjålp från påfven  och  Span ien  
v o re  nu lika lite t som  under förra kri
g e t  att vånta. K ato lik ern a  i T ysk lan d  

voro  ick e en se , och  Frankrike skulle  

n o g  för ö fr ig t hålla  dem  i ty g e ln . D e  
p rotestan ter , so m  sk u lle  kånna s ig  ma- 
nade att g ö ra  n å g o t kejsaren  till b eh ag , 
voro  icke så  ifrige a tt tjåna k onu n gen  
a f U n gern , isyn n erh et i b etrak tan d e a f att 

d et var han, som  var u p p h ofvet till d etta  

krig  m ot sven sk arn e, h vilka  ick e hade  
några tv ister  hvarken  m ed  T y sk a  R ik et  
eller de sårsk ilda ty sk a  stånderna. S v er ig e  
hade en k lok , tapper och  a f lyckan  gyn n ad  
k onu n g, som  sto d  i sp etsen  for en arm é, 
dår in gen  brist på u tm årkte fåltherrar
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1658. förefanns, en arm é som  seg ra t ö fver två  
konungariken. S o ld atern a , som  icke hade  

någon lust till krig m ot m o sk o v iter  eller  
polacker, län gtad e  efter en d ust m ed  

österrikarne, de k ande d eras lander och  

förstodo sp råk et dår. I T y sk la n d  fanns 

också öfverflöd  på allt, som  b eh ö fd es  

för underhållet a f  en arm é, hvilken  redan  

stod  vid T y sk la n d s grån ser , och  man 

b ehöfde så led es ick e m ed stora  kostna- 
der föra trupper ö fver hafvet. O m  man  

nu låte tillfället att g ö ra  ett infall i Ö ster 
rike g lida  s ig  ur hånderna, sk u lle  öster- 

rikarne señare, når S v e r ig e  vål afrustat, 
g å  till anfall, och  sv en sk a rn e få ångra, 
att tiden nu förspillts. F ö r  öfr ig t var 

konungen icke ö fverg ifven  a f  sina vånner  
i T ysk lan d , ty  h ela  P falziska H u se t vid  
R hen, hårtigen  a f W lir tem b erg , m arkgref- 

ven a f B aden, land tgrefven  a f  H essen , 
hårtigen a f H o lste in , fursten a f  A nhalt, 
de sach siske furstarne i W eim ar och  
G otha och  ånnu flere sk u lle  a f hat till 
Ö sterrike och  a f fruktan för de sv en sk a  
vapnen stå  på k o n u n g en s sida. U tom  
T ysk lan d  sk u lle  åfven Frankrike och  
E ngland g å  m ed i d etta  krig, om  man  

m ed allvar g re p e  sak en  an, då d essa  
gårna så g e , att Ö sterrik e b le fv e  kufvadt. 
A rm én kunde o ck så  b ek våm ligen  rekry- 
teras m ed m ån ga  g a m le  officerare och  so l
dater, som  erinrade s ig  d et b y te  de hem - 
fört från fo reg å en d e krig , ja , k an sk e lika  

m ånga furstar sk u lle  nu erbjuda sina  
tjånster som  under p o lsk a  k riget, då  
fem ton g in g o  m ed i fält. F ö r  öfrigt skulle  
detta krig föras lån gt bort från de sv e n 
ska gränserna och  föranleda m indre olå- 
g en h eter  ån de krig , som  fördes m ed  
grannar. S å so m  satisfak tion  kunde man  
också  få en eller -annan ty sk  provins, 
liksom  man förut fått P reussen , Pom m ern  
och W ism ar. D ärför om  icke fred kunde  
ernås, m åste man m od ig t g å  till krig. F ör  
detta  åndam ål v o re  d et b ek våm ast att, s e 
dan arm én låm nat D anm ark, sm åningom  
avancera m ot B randenburg och  S ch le 
sien, såsom  om  man hade for afsikt att 
intrånga i P olen , h varigen om  p olackerna  
i sinom  tid skulle  form ås till fred. Dår- 
jåm te skulle man utforska kurfurstens a f  
B randenburg sin n elag  och  antingen  formå

honom  att afgifva en forklaring eller ock 1658 . 
gifva  honom  en eftertryck lig  stö t, och  

under k riget draga nytta  a f hans lånder 
sam t b esä tta  v issa  p latser för att för- 
v issa  s ig  om  en såker retrått. Sedan  

kunde man utsträcka kvarteren öfver S ch le
sien , B öhm en och M ähren, hvarefter det 

snart skulle v isa  sig , om  stållningen  
g å fv e  an ledning till att g ifva  d ödsstöten  

åt Ö sterrike.
§ 18 . Ehuru rådets ofvannåm ndaforslag Konungens 

under nuvarande forhållanden var fattadt iĉ ar̂  °”1 

på riktiga grunder och  nöden tvang till 
denna våg , hade konungen  ingen lust till 
ett krig i T ysk lan d , då han var ov iss  på 
de tysk a  riksstånderna m en dårem ot hop- 
pades på lön for m ödan i kriget m ed  

P olen , om  han b lo tt kunde stäm m a ö s 
terrikarne försonligare. H an var därför 
b etån k t på att om  m öjligt snarare förnya  
vånskapen  m ed dem  ån att m ot dem  gripa  

till vapen. A f  d etta  skål var det viktigt 
att erhålla kånnedom  om  hvar man hade  
Frankrike för att dårefter råtta sina planer.
F ör detta  åndam ål aflåt konungen  order 
till B jörnklou att i Frankfurt m ed all flit 
sök a  form å de franska såndebuden de Gra- 
m ont och  de L ionne till förnyande a f en  
allians under fram hållande a f den fara, 
som  kunde uppstå  g en om  ett forbund  
m ellan S v er ig e , Ö sterrike och Branden- 

denburg. U nder nuvarande s våra forhål
landen kråfde hans rikes välfärd, att man 
vunne full v isshet, hvar man hade sina  
fiender. M ed det o b etyd liga  penningebe- 

lopp , som  de franska såndebuden skulle  
utbeta la  i Frankfurt, vore konungen  i 
hufvudsak fö g a  hulpen. Om Frankrike  
ville ingå  en allians m ed konungen, skulle  
vidm akthållandet a f freden i T ysk lan d  be- 

fordras, hvilket vore det båsta. Men san- 
ningen  att säga , de förhoppningar, som  
fransm ånnen ingifvit, b leknade dag från 
dag. Penningfrågan var den m est oro- 
våckande, då fransm ånnen icke ansågo sig  
sk y ld ig e  att a f resterande subsidier b e 
tala m era ån tjugu tusen  thaler, enår al- 
liansen  en lig t deras förm enande upphört 
den dag, då freden undertecknades. K o 
nungen  invånde hårem ot, att subsidierna  
m åste u tbetalas, ånda tilis den w estfaliska  
fredens b eståm m elser kom m it till verk-
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1 65 8 . stå llig h et, javvestfa liska  freden sk u lle  varit 

h elt o ck  hallet fruktlös, om  ick e en ny sam - 

m an k om st k om m it till stånd  i N ü rn b erg .

E m ellertid  b ord e man ick e så  en trä g et  

yrka på subsid ierna, då k on u n gen  trodd e  

s ig  förm ärka, att fransm ånnen u m g in g o s  
m ed tankar på att in gå  fred m ed sina  

grannar, om  d e sse  kunde form ås dårtill, 
h vilk et d ock  ick e kunde b lifva a f  n ågon  

varak tigh et, åfven  som  att fransm ånnen  

g jo rd e  försök  att h e tsa  sven sk ar och  öster- 

rikare m ot hvarandra. V isser lig en  hade  

M azarin för lä n g e  sed an  tillskrifv it T erlo n , 
att han g ifv it sån d eb u d en  i Frankfurt order  

att å teru p p ta g a  forhand lingen  om  en alli
ans m ed  S v e r ig e , m en k on u n gen  forstod  

a f denna sk rifvelse , a tt fransm ånnen icke  

ö n sk a d e n å g o t k rig  i T y sk la n d  och  att 

d e en d ast a fså g o  en  d efensiva llian s a f  

sam m a innebörd  som  den , h varom  då 

förhandlades inom  R h en förb u nd et, till h v il
k et åfven  F rankrike v ille an slu ta  sig . K o 
n un gen  a n så g  em ellertid , a tt fransm ånnen  
därvid ick e hand lade k lo k t och  att de  

icke g jo r t s ig  rik tig  recla für de ty sk a  riks- 
stån d ern as afsik ter och  p laner utan slut- 

lig en  sk u lle  b lifva öfverlistade . D e t  vo re  
o ck så  a f  v ik t att se  till, a tt ick e ty sk a  

stån d ern a g en o m  d etta  forbund a fså g e  
att föreskrifva k onu n gen  lagar och  a f  

hånsyn  för Ö sterrik e styra  och  stå lla  efter  
b eh a g  utan att fåsta  n å g o t a fseen d e vid  

k on u n gen . O ch  för öfrigt, då fransm ån
nen  i forstå  rum m et h ade sina b lickar  

fåsta  på F landern  och  Italien, kunde m an  

dåraf an taga , att d e b eslu ta t att m era  
m ed k la g o v iso r  ån m ed  vap en m ak t svara  

på österrik arn es hjålpsåndning till Span ien . 
D e  v ille  därför ick e h eller hålla  n ågon  
arm é i T y sk la n d  utan traktade förnäm - 
lig a st efter att sven sk arn e sk u lle  g å  till 
anfall på Ö sterrike, för a tt d ess  v a p en 
m akt m åtte  delas. M en d etta  k unde S v e 
r ig es  stå lln in g  icke tillåta. B jörnklou fick  
därför order att fram hålla för de franska  

såndebuden , att k on u n gen  h ade a f alla kraf
ter b em ö d a t s ig  a tt uppehålla  den dyrt för- 
vårfvade freden i T y sk la n d  och  vo re  icke  
alls sinnad att fram kalla n ågon  oro , lik- 
som  han ock så  vore  ö fv erty g a d  om  att 
fransm ånnen alls ingen  lust h ade till ett  
k rig  i T ysk lan d . F rankrike m å ste  ta g a

i b etrak tan d e sak ern as nuvarande stå lln in g  1 

och  båda rik en as vålfård. D e t  vo re  ju  

uppenbart, att m ån ga  pun k ter i fredsin
stru m en tet ånnu ick e k om m it till verk- 

stå llig h et, ja  a tt till och  m ed  m y ck et helt 

ö p p e t fö reta g its  i strid  d årem ot. Frankrike  

h ade från F landern  och  Italien anfallits m ed  

krig , m ot S v e r ig e  sm id d es m å n g en stå d es  

on da  a n sla g , i all sy n n erh et i P o len , m ot 

h v ilk et m an m åst grip a  till vapen . F or  

att m otarb eta  allt d etta  m å ste  verksam m a  

m edel tillgripas. M en n å g o t k rig  i T y s k 
land v ille  k on u n gen  ick e börja, så  lä n g e  

han k unde u pp eh ålla  freden  och  få åt- 

njuta u tlo fvad  vån skap . D å  nu h ittills till 
buds stå en d e  m ed el för a tt k om m a till 
en fo rso n in g  m ed  österrik arn e v isa t s ig  

fruktlösa, m å ste  m an för try g g a n d e  a f  

sin sä k erh et försök a  n å g o t annat. F ö r  
S v e r ig e  å tersto d  nu b lo tt  a tt an tingen  

förnya den förra a lliansen  m ed Frankrike, 
så  att båda k on u n g a rn e m ed förenade  

krafter stä fjad e österrik arn es a n sla g  —  
en sam  h ade k o n u n g en  h vark en  lust eller  

form åga  a tt an gripa  österrik arn e — , eller  
o ck så  m å ste  han på hvad  så tt so m  h elst  

förlika s ig  m ed d etta  hus för att icke  
d ign a  under bördorna. S ed an  han nu er- 

n ått en så  förd elak tig  fred m ed D anm ark , 
h vilk en  han trod d e sk u lle  b lifva  b estå en d e , 
h y s te  han, d årest F ran k rik e m ed  allvar 

ville  grip a  sak en  an, in tet tv ifvel att kunna  
förödm juka Ö sterr ik e , så  a tt d et icke  

vidare sk u lle  v å g a  a tt tro tsa  d e båda  
rikena. D å r ig en o m  sk u lle  o ck  lå g g a s  hinder 

för L eo p o ld s  val och  kejsarkronan  kunna  

så tta s  på p fa lzgrefven s a f  N eu b u rg  huf- 
vud. M en för d etta  åndam ål m å ste  k o 
n un gen  vara såk er på en allians m ed  
F rankrike. S k u lle  k on u n g en  åter b eslu ta  
s ig  för a tt förlika s ig  m ed  österrikarne  

och  vidm akthålla  freden i T y sk la n d , m åste  
österrikarne draga sina trupper från F la n 
dern, Italien och  P olen  och k on u n gen  
inråtta s ig  på annat så tt för uppehål- 

land et a f en  varak tigare vån skap  m ed  
österrikarne. H an  kunde em ellertid  intet 
fö reta g a  i P o len , innan han v isste , om  man  
h ade att vånta  k rig  eller fred m ed Ö ster 
rike. S in  arm é v ille  han ick e u pp lösa  och  
dårefter stå  värn lös, och  hans trupper kunde  

ick e underhållas i hans eg n a  lån der.
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1658. § 1 9 - 1  andam ål att fö r eb y g g a  vidare
Konungens tv ister m ed österrikarne hade k on u n gen

forsok a lt uncje r  förra året i Frankfurt och  P rag  
vinna usier- .
r ik e s v iin s k a p . erbjudit dem  vänskap , m en de v ille icke

tro, att n å g o t v erk lig t allvar lå g e  dar

under. B jörnklou fick därför nu order att 
undanröja den na m isstro  och  befordra  
saken, så m yck et han kunde, under fram- 

hållande a f att tillfället nu vore  synner- 
ligen  gyn n sam t att förnya vän skap en  och  

genom  ö m sesid ig t tillm o te sg å en d e  b efasta  
den. O m  österrikarne v ille h y sa  tillit till 
honom  och ärligen  forena s ig  m ed honom , 
skulle freden i T y sk la n d  forblifva orubbad, 
och båda parterna sk u lle  a f denna van 
skap hafva verk lig  nytta . M en för båda  

var det a f v ikt att ick e lä n g e  b etänka  
sig; man m åste  handia raskt, innan den  
ene eller andre in läte s ig  i n å g o t annat 

forbund. Ä nnu hade em ellertid  k onu n gen  
fria händer.

U nder alla forhållanden sk u lle  B jörn
klou g å  k lok t och  försik tig t tillväga , på  
det att inga m isstankar sk u lle  väckas h os  

fransmän och en g elsm ä n , och  d esslik es  
öfvertala fransm ännen att ingå en allians 
och befordra fred m ed polackerna. F ör  

sam m a åndam ål sk u lle  icke en d ast ös- 
terrikiska sändebuden  påverk as utan äfven  
kurfursten a f M ainz, som  b ord e sö k a  af- 
hålla k onungen  a f U n gern  från att för- 
öfva några fien tligh eter  i T y sk la n d , på  
det att T y sk a  R ik ets  fred m åtte förblifva  
orubbad. O m  h os österrikarne icke för- 
spordes n ågon  lust till vänskap  m ed S v e 
rige, skulle han ick e d esto  m indre kraf
tigt arbeta för sak en , på det att riks- 
ständerna m åtte inse , huru a n g e lä g en  
konungen vore a tto b ro tts lig en h å lla fred en  
och huru m yck et han därigenom  g jo rd e  
sig  förtjänt a f deras välvilja.

Sedan  de sv en sk a  vap nens an seen d e  
väsen tligen  återvunnits efter freden m ed  
Danm ark, lät k onu n gen  B jörnklou forstå, 
att han icke gärna v ille , att b estäm m and et 
af den satisfaktion  och  a fg ifvan d et a f  den  

försäkran, som  riksständerna såval som  
österrikarne vore h onom  sk y ld ig e , skulle  
anstå, tilis förhandlingarna m ed P olen  
kom m it till stånd, i syn nerh et som  d essa  
saker icke alls hörde ihop. D en  oförrätt 
och skada, som  k onu n gen  vållats a f H u set

Ö sterrike, sto d e  i strid m ed fredsinstru- 1658 . 
m entet, i kraft hvaraf konungariket S v e 
rige vore försäkradt m ot all skada och  

oförrätt vare s ig  inom  eller utom  T y sk a  
R iket. V ille österrikarne åter förena sig  

m ed konu n gen , vore det a f vikt att 

öfveren sk om m a om  en plats i T y s k 
land, där man kunde underhandla om  

den konu n gen  tillfogad e skadan och fast- 
ställa  en satisfaktion  och försäkran, så  
att för fram tiden dylik föroläm pning und- 
v ek es. D en n a försäkran skulle sk e så 
lunda, att fredsinstrum entet ånyo be- 
kräftades m ot en hvar fredsstörare så  

inom  som  utom  T y sk a  R ik et sam t att 
ständerna å to g e  s ig  att läm na garantiO O c!>
därför.

M en huru därm ed än m ånde gå , skulle  
Björnklou på allt sätt påskynda en förlik- 
ning m ed Ö sterrike, på det att konungen  

icke längre m åtte sväfva i ov isshet, i sy n 
nerhet om tilläfventyrs fransm ännen skulle  
ställa  s ig  tveksam m e beträffande förnyan- 
det a f alliansen  m ed svenskarne. R örande  

polsk a  k riget kunde man foreslå österri
karne, att de skulle skaffa S v er ig e  satisfak
tion i hela  P reussen  eller en del däraf eller 
H inter-P om m ern, m ot att konungen  skulle  

tillm otesgå  deras önskningar. I sådant 
fall skulle vapnen n ed läggas å öm se sidor.
M en om  österrikarne utan undanflykter 
ön skad e läm na åsido den p olska  affären, 
skulle k onungen  i stä llet för en försäk
ran åtnoja s ig  m ed att österrikarne droge  
sina trupper ur Polen  och antingen af- 
tackade dem  eller förde dem  till någon  

plats utom  T ysk land .
D essu to m  anbefalldes Björnklou att af- 

fordra riksständerna ett svar angående  
den satisfaktion  de ville läm na konungen  
för uppehållandet a f freden i T yskland, 
och  skulle han d esslik es fåsta ständernas  
uppm ärksam het på vikten a f att m oget  
ö fverväga  och icke obetänksam t upphöja  
på kejsartronen någon, som  på ett eller  
annat sä tt kom m e att störa den dyrt for- 
värfvade freden eller vore fientligt sin- 
nad m ot S v er ig e , m ed hvilket dock i 
främ sta rum m et denna fred blifvit afslutad. 
Fram förallt borde han em ellertid  a f riks
ständerna utverka en ny försäkran, att 
konungen  erhöhe rim lig satisfaktion och
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1658 . att ingen  skacla tillfo g a d es h on om  vare  

s ig  inom  eller u tom  T y sk la n d .

Kortimerens § 20. Innan allt d etta  kunde k om m a  
planer for tili v erk stä llig h et, a n så g  k on u n g en  a f
f  amhden. j^ g-sta  v ik t att g en o m  vap en m ak t tr y g g a

s ig , så  lä n g e  som  P olen  ännu v isad e  så  

ringa lust till fred och österrikarne icke  

v ille  a n taga  den erbjudna förlikningen. 
H ärunder lefd e k on u n gen  i d et h op p et, 

att hans plan så  m y ck et ly ck lig a re  sk u lle  

kiinna gen o m fö ra s, ju  förr han sa tte  den  

i verk et och  innan österrik arn e ännu hun
nit g ö ra  några  ö fv eren sk o m m elser  på  

andra håll och  innan riksständerna kom - 

m it till n å g o t a fgörand e b eslu t sam t innan  

förhandlingarna m ed F rankrike och  E n g 
land fått sin afslu tn ing. D e n  tv in gan d e  

nöden  tillät in tet u p p sk o f och  d et sk u lle  

för k on u n gen  icke innebära n ågon  större  

fara, om  h ela  T y sk la n d  re ste  s ig  m ot 

honom , än om  han försum m ade tiden  och  

tv u n g es  att m inska sin arm é. Ä fven  om  

österrikarne kunde bringa ordn ing i sina  

forhållanden, skulle  d e en sam m e ick e vålla  

k on u n gen  sto r  skada, h varem ot om  det 

läm nades dem  tid att g ö ra  rustningar och  

in gå  forbund m ed  andra, sakerna skulle  
ställa  s ig  helt annorlunda. U n d er d et att 

den en e  och  andre h ö llo  på att rådplåga, 
h op p ad es k on u n gen  k u n n am ed  sin a v a p en  

uträtta n å g o t a f  b ety d e lse . H an  b es lö t där- 
för att m ed d et sn araste g en o m  M eck len 
b urg föra arm én till M ark B randenburg  

och  m ed g o d o  eller on do  tv in g a  kurfur
sten  till en förlikning och att därefter  
fatta p o sto  vid H a v e lb erg  och  E lb e . F ö r  

att stäm m a riksständerna förson ligare  
skulle för dem  under tiden  fram hållas ko- 

n u n gen s fienders orättm ätiga  förfarande, 
enär de utan g ilt ig  orsak  anfallit honom , 
under d et han gärna vela t uppehålla  freden, 
och  vidare sk u lle  de uppm anas a tt be- 
fordra fred m ellan h on om  och  Ö sterrike. 
D ä rest österrikarne därutinnan stä llde s ig  
afvisande, m åste  man m ed stö d  a f  fred s
instrum entet anhålla om  hjälp em o t dem , 
och  om  denna ick e b ev iljad es, kunde det 
icke förtänkas k on u n gen , om  han under  
förhandenvarande forhållanden sjä lf tr y g 
g a d e  sin ställn ing. På d etta  sä tt trodd e  
s ig  k onu n gen  kunna i T y sk la n d  få under- 
håll för sin arm é, h v ilk et för S v er ig e s

väl v o re  a f  s tö r sta  vikt. V id  sådant för- 1658 

h ållande m å ste  man em ellertid , så  god t  

s ig  g ö ra  lä te, s lu ta  fred m ed m oskovi- 

terna, på d et att g rän sern a  på  d etta  håll 

sävä l so m  m ot D an m ark  m åtte  blifva 

tr y g g a d e  och  för a tt hindra ty sk a  riks

stän d ern a  a tt stä lla  s ig  på Ö sterrikes  

sida. V id are m å ste  e tt forbund ingås m ed  

H e sse n , W ü rte m b erg  och  kurfursten af 

Pfalz för a tt lik a led es a fh å lla  dem  från att 

förbinda s ig  m ed  Ö sterrik e . F ram förallt an
s å g s  rik tig t a tt draga  p fa lzgrefven  a f N eu- 

b u rg  på sv en sk a rn es  sida, och  för d etta  än- 
dam ål sk u lle  m an in g ifva  h o n o m  förhopp- 

ningar på p o lsk a  kronan  eller fram ställa  

n å g o t för h o n o m  b e h a g lig t  fo rsla g  rörande  

Jülich, m o t d et att han g jo r d e  konu n gen  

en ätertjän st rörande P reu ssen . H ärige- 

nom  sk u lle  B ran denb u rgs m akt splitt- 

ras och  de ty sk e  k a to lsk e  furstarnes sam - 

m anhålln ing rubbas. F ram förallt sku lle  

m an arb eta  på att kurfursten  a f B randen
b u rg  åter a n slö te  s ig  till k on u n gen  och  

u p p sad e d et forbund, so m  han m ot honom  
in gått, sam t a n tin gen  stä lld e  sin arm é 

till k o n u n g en s förfogan d e eller  o ck  upp- 
lö s te  den. M en om  kurfursten  ick e ville  

b ek väm a s ig  därtill, m å ste  man g å  till 
anfall m ot h on om  och  kufva h onom . D årpå  

sk u lle  k r ig ssk å d ep la tsen  förflyttas till de  

ö sterrik isk a  länderna, där m an kunde få 

g o d t  tillfälle till arm éns underhåll. O ch  
för a tt hindra p o lackern a  från att kom m a  
österrik arn e till hjälp, sk u lle  m an m ed  
m indre truppafdeln ingar uppträda i P reu s
sen  och L ivland . O m  äfven  polackerna  
sk u lle  föra i fält en  fullt u trustad  arm é, 
k om m e de att förhärja d e österrik isk a  län 
derna m y ck et m era än k o n u n g en , hvilk et  
skulle  uppreta  sinnena till y tter lig h et.

F ö r  d etta  ändam äl sk u lle  W ra n g e l m ed  
en  del a f  arm én g å  sjö led es  till L ivland  
för att från d et h å llet h o s  österrik arn e  

in jaga  skräck; k on u n gen  sjä lf å ter  sku lle  
fortsätta  sin  m arsch till lands för att under- 

hålla arm én på  ty sk  b o tten  och  på sam m a  
g å n g  kunna utröna, hvart ilenden  tän k te  

vända s ig , för att i tid kunna m ota  h onom . 
P om m ern var så  u tb lo ttad t, a tt d et icke  
kunda underhålla sina eg n a  garn isoner, 
m en k onu n gen  v ille d et oak tad t ick e pris- 
g ifva  det åt ilenden.
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planer, som  k on u n gen  nu a f  tv in g a n d e som  de läm nat polackerna. Björnklou
n ö d u p p gjord e;d eras g en o m fö ra n d ekunde skulle äfven utforska, hvad konungen
icke på forhånd beräk n as, u tg å n g en  lam - kunde hafva att vänta, i händelse han
nådes i G uds hand. E fter  den m ed D an- n ö d g a d es gripa tili vapen för att vårja
mark afslu tade freden h ade k on u n gen  s ig  m ot österrikarnes föroläm pningar.
ingen lust att slåpp a  ifrån s ig  P reu ssen , M en för att underlåtta freden med  

men han ak tad e s ig  för att g ifv a  n å g o n  Ö sterrike g a f  k onungen  sitt såndebud  

antydan i den rik tn ingen  till fransm ånnen, å tsk illiga  h em liga  instruktioner att efter 
hvilka han låtit forstå , att han vore  be- om stän d igheterna  tillämpa. Om österri- 

någen att sålja d et till p olackern a för kårne v isad e tecken  till att vilja i all vån- 
en viss sum m a penningar. D e tta  b elop p  lig h e t förhandla m ed S v er ig e  och Frank- 
kunde såttas så  h ö g t, a tt p o lackern a  ick e rike, sk u lle  B jörnklou bitråda d etta  så 
hade någon  m ö jlig h et att b eta la  d et utan som  varande fördelaktigast. O m  de ville  

skulle n ödgas aftråda land et till k on u n gen . förhandla sårskildt m ed S v er ig e  m ed ute- 

Utan tv in gand e nöd  v o re  d et ju  ick e slu tande a f Frankrike, kunde Björnklou  

heller k lokt a tt låm na d e  uppnådda för- o ck så  g å  in dårpå, förutsatt att d et sk ed de  

delarne o b eg a g n a d e . årligt och utan skada för Frankrikes så-
Konungens § 2 i .  D å  k onu n gen  em ellertid  ick e kerhet. I sådant fall önskade konungen,
obendgenhet vj]je s^tta d essa  p laner i verk et, m ed att österrikarne skulle verka för fred
for krig med . . A ;
Österrike. mindre han dårtill v o re  a f  om stån d ig - m ed polackerna, hvilka icke b orde kunna

heterna nödgad , g a f  han ånnu en g å n g  stålla  s ig  afvisande dårem ot, då de icke
Björnklou order att i Frankfurt fåsta  riks- långre hade stö d et a f österrikarnes trup-
ståndernas uppm årksam het på d et förut per. O m  de skulle tveka att arbeta för
öfverläm nade m em oria let, hvarvid  han fred m ed polackerna på så form ånliga
äfven skulle erinra om  att g en o m  kur- villkor, som  konungen  foreslog , utan
fursten a f M ainz en u tv ä g  till förlikning skulle föredraga att ingå en separatfred,
1 g o d o  föreslag its. Ö sterrikarne hade vore  det n ödvändigt, att de åtm instone  
nåm ligen icke g ifv it n å g o t klart b esk ed  d ro g e  sina trupper tillbaka från Polen  
men väl sök t förhindra fred m ed polac- och  forbunde s ig  gen om  en ny traktat, 
kerna, och nu förbjöd k lok h eten  och ko- hvaruti äfven  T y sk a  R ik et skulle inbe- 
nungens eg en  såk erh et h on om  att långre gripas, att icke stora  freden i T yskland, 
låta s ig  gåck as a f d eras lis tig a  påfund, icke inblanda s ig  i k riget i P olen  och  

D å det fram förallt lå g e  i r iksståndernas icke vare s ig  d irekt eller indirekt skada  
intresse att uppehålla  freden, v ille  ko- S v er ig e . D essu to m  gjorde konungen an- 
nungen vånda s ig  till dem  för att få an- språk på satisfaktion  m ed hånsyn till in- 
visning på u tvågar till v idm akthållandet vestituren  för de tysk a  provinserna och yr- 

af fred i T y sk a  riket och  till undvikande k ade att de inskrånkningar, som  intagits  
af att de m ånga kristne, som  kånde s ig  i investiturakten , undanröjdes och fram 

try g g e  gen om  denna fred, sk u lle  in veck las i förallt att affären m ed Brem en och dess  
ett krig, hvilket k an sk e sk u lle  blifva a f  kapitel b ragtes till afgörande till S v er ig es  

svårare art ån det förra. D e t  tillkom m e form ån sam t brem arne ålades att stålla s ig  
liksstånderna att arbeta  för d et g em en - k onu n gen s önskningar till efterråttelse. 
samma b åsta  och  att m ed k lo k h et och  M en om  B jörnklou m ärkte, att österri- 

kraft afvärja österrik arn es on da an slag , kårne i förhoppning att få såtta  polska  
och man borde fram hålla, huru lö n lö st kronan på sin herres hufvud stå llde sig  
det vore för d esse  att in v a g g a  s ig  i afvisande och  icke unnade konungen  
den förhoppningen, att de ostraffadt P reussen , skulle han framhålla, att de 
°ch  i strid m ot w estfa lisk a  freden kunde skulle  ådraga s ig  m ycken afvogh et gen om  

010a S v erig e  utanför T y sk la n d , sam tid ig t att efterstråfva den p olska kronan och  
med att d et på grund a f sam m a fred icke att de n o g  funnos, som  skulle skaffa 
skulle vara k onu n gen  tillå tet att anfalla dem  full sy sse lså ttn in g , om de började
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432 F E M T E  B O K E N

1 6 5 8 . e tt  k rig , h vars u tg å n g  in g en  k u n d e för- redan p lanerat, och  österrik are och bran- 1

u tse . M en om  d e h ad e så  s to r  lu st till d en b u rg a re  sk u lle  ick e låta  n ågot till-

P o len , v o re  d e t lä tta st och  säk rast att fä lle  g å  s ig  ur h än d ern a  att angripa ho-
m ed  k o n u n g en  ö fv eren sk o m m a  om  en nom . A tt  hålla  en  arm é på fältfot till

d e ln in g  a f  d etta  rike, så  att österri- sk y d d  for d e ssa  land er sk u lle  ock så  blifva

k årn e to g e  L ill-P o len , b ran d en b u rgarn e till o lid lig  tu n g a  för den sv en sk a  kronan.
S to r -P o len  tillika m ed  en del a f K ujaw ien  E fter  m ö g e n  ö fv e r lä g g n in g  om  ställ- 

o ch  P o m m ere llen  och  sv en sk a rn e  h ela  n in gen  sta n n a d e d e n arvarande riksråden

P reu ssen , re sten  a f  K ujaw ien  och  P om - en h å llig t vid  den  m en in g , att man icke

m erellen  tillika m ed  S a m o g itien  och  K ur- nu b o rd e  in trän ga  m ed  n å g o n  arm é i

land. L itau en  k u n d e d elas m ellan  m os- P o len  utan , då a f  tv in g a n d e  skal under-

k o v iter  och  k o sa ck er , och  i R y ss la n d , håll och  vårfn in g  a f  trupper m åste ske
U kraina, M azow ien  och  P od lach ien  k un d e i T y sk la n d , sk u lle  m an n å g o n  tid framåt

sm å sjä lfstän d iga  fu rsten d öm en  u pprättas. stan n a  på b ran d en b u rg isk t om råde, tilis

P å d etta  sä tt sk u lle  alla tv ister  m ed  en s m an k om m it till v issh e t om  hvad man 

utjäm nas och  ick e  så  m yck en  afund- h a d e  a tt vän ta  a f  kurfursten  och  öster- 

sjuka u p p stå , so m  om  h ela  k o n u n g a rik e t rikarne. T y  em ed an  österrik arn e flerfal- 

P o len  fö lle  i ö sterr ik arn es e ller  m o sk o - d ig a  g å n g e r  brutit freden  m ed sven- 

v itern as händer. E fter  Johan C asim irs sk arn e och  nu m ed  B randenburg och  

frånfalle sk u lle  i a lla fall P o len  k om m a P o len  slu tit e tt forbund m o t dem  i akt 
till en  annan ätt. och  m en in g  att anfalla deras ty sk a  pro-

E m eller tid  sk u lle  B jörnk lou  tilis v idare v inser, så  snart tillfä llet b le fv e  gyn nsam t,

h å lla  d e ssa  tankar h em lig a  och  ick e  y p p a  a n så g o  d e  d e t ick e  råd lig t a tt hafva så-
d em , förrän han k om m it till full v issh e t dana ilen der i r y g g e n , i syn n erh et som
om  österrik arn es stån d pu n kt, och  då m ed  d essa  p rov in ser  g en o m  tu n ga  pålagor  

k lo k h et och  va rsa m h et hand ia för att och  p o lack ern as infall vå lla ts en  så  stor  
ick e  väck a  B ran d en b u rgs m isstro . D e tta  k raftu ttöm n in g , att d eras garn ison er  icke  

land s m in ister m å ste  ö fv er ty g a s  om  ko- k un d e underhållas a f  eg n a  tillgångar. 
n u n g en s vän sk ap  för kurfursten  och  om  M an h ad e füllt g ilt ig a  sk ä l att h os riks- 
h ans fo resa ts  att ick e  vålla  B ran denb u rg stän d ern a  b esv ä ra  s ig  ö fver  österrikar- 
n å g o n  sk ada, om  bran denb u rgarn e å sin  n es fien tlig h eter  och  b eg ä ra  tillbörligt 

sid a  v isa d e  sam m a b en ä g en h e t tillbaka sk y d d  för de sv en sk a  p rovin sern a  sam t 
och  ick e lä te  s ig  lo ck a s till n ågra  on da att fordra, d et stän d ern a  ick e v idare blan- 
an slag . S lu tlig en  sk u lle  B jörnklou  för dade s ig  uti de p o lsk a  affärerna på annat 

fransm ännen fram hålla n ö d v ä n d ig h eten  sä tt än a tt sö k a  ä v ä g a b rin g a  en  antag- 
a f att de fören ade s ig  m ed  k on u n gen  för lig  fred. K urfursten  å ter  m ä ste  u p p säga  

upprätthällandet a f  en  sta d ig v a ra n d e fred, alla forbund, so m  han in g å tt till S v er ig es  
eller d ärest d e ick e v ille  ly ssn a  därtill, nack del, och  å terk n yta  den vän skap  m ed  

anhålla, a tt d e å tm in sto n e  v ille  y ttra  s ig  k o n u n g en , so m  tillförene ä g t  rum. h or  
om  h v ilk en  hjälp k o n u n g en  h ad e att vän ta  sa k en s b ed rifvan de sk u lle  m ed d et sna- 
a f dem . H a n s nuvarande stä lln in g  tillät raste  sän d eb u d  a fg å  till ty sk a  riksstän- 
ick e, a tt han lä n g re  svä fv a d e i o v iss- derna. M en innan d essa  åtgård er hunnit 
h et därutinnan. v id ta g a s , k unde arm én in g en stä d es  hafva

Konungens § 22 • Ju närm are den tid nalk ad es, b ek v ä m a re och  läm p ligare kvarter an 
planer för den då k on u n gen  m å ste  draga sina trupper på b ran denb u rgisk t om råde m ellan E lbe  

från D anm ark , d esto  m era fy lld es hans och  O der, då h vark en  P om m ern eller  

sinne a f b ek ym m er, hvart han i första  M eck lenb u rg  kun d e b etu n g a s m ed så  
rum m et sk u lle  vända sina vapen . A tt  b esv ä ra n d e inkvarteringar. På d etta  satt 
g å  till anfall m ot m o sk ov itern a  a n så g  sk u lle  ilen den  sm ån in gom  d ragas till d essa  

han oförnuftigt, och  om  han åter  sk u lle  trakter och  h indras från a tt b eg ifv a  sig  
g å  m ot P o len , skulle  han prisg ifva  de till en  eller annan ort i P reussen  eller  
rikaste länderna, hvilkas d eln in g  fienderna att g ö ra  infall i S v e r ig e s  ty sk a  provinser,

tiden.



1658. hvilka sålunda b le fv e  skydelade, på sam m a  
g å n g  som  garn isonern a  i P om m ern kunde  
skaffa s ig  proviant och  foder från nårlig- 

gande kurfurstliga om råden. Ingen annan  
u tvåg  sy n tes  m öjlig  för att bringa kur
fursten på andra tankar och skilja ho- 

nom  från hans bundsforvanter. T y  om  

svenskarne s lo g e  en bro ö fver E lbe , 
m åste han vånda hela sin uppm årksam - 

het åt H alberstadt- och  M indenkretsarne  
och forstårka garn isonern a  dår, som  för 

nårvarande voro  g a n sk a  sv a g a . H an skulle  

n og  b etånka s ig , innan han anropade  
polackerna och andra om  hjålp och  in- 

droge i sitt land sam m anrafsade hopar  
af löst folk. K o n u n g en  sk u lle  låta si g  
a n g elå g et vara att hålla sin arm é i stånd, 
och 0111 en starkare fien tlig  styrk a  skulle  
inbryta, snart kunna på en bro o fvergå  
E lbe, och d årest henclen d elade sina  

trupper, kunde man från ena eller andra  
hållet g ö ra  dem  skada.

T ill fullföljande a f d essa  p laner g a f  

konungen W ra n g el order att efter af- 
slutad fred m ed D anm ark  sam m andraga  
sina trupper vid O ld e s lo e  och  g ö ra  en  
låtsad m anöver m ot P o len  för att tv in ga  
fienden till en d iversion . O ch  för att 

m ed så m ycket större u tsik t kunna öfver- 
lista fienden sk u lle  m an ick e b lo tt i 
Parchim och N eu-B rand en b urg låta an- 
skaffa forråd a f bröd och  öl för trup- 
perna utan lå tsa  ryeka fram m ot Pom m ern  
och vidare m ot P olen  och  k rin ggå  Schw e- 
rin-sjön till Parchim . D årifrån kunde han  

m ed låtthet iak ttaga  ilen dens förehaf- 
vanden och b ed öm a, hvad som  vidare  
vore a f nöden  att företaga. Fram förallt 
skulle han slå en bro ö fver E lb e  vid  
W erben, b em åk tiga  s ig  G arleb sen  och  
sök a  vinna an slu tn ing  a f  M agdeburg. 
Men om icke tiden m ed gåfve  detta , skulle  
han vånda s ig  åt B randenburg och  fatta  
p osto  antingen  vid O der eller P een e, 
allt efter som  d et vore  form ånligt för 
operationerna. O m  han k om m e att in- 
trånga i kurfurstens land, skulle han låta  
förljuda, att han ick e v ille g ö ra  n ågon  
skada eller förtret, utan att han endast 
afsåge att få underhåll för sina trupper, 
tilis man blifvit füllt såker på kurfurstens 
vånskap. H årvid  skulle han anhålla, att

F E M T E

b efo lk n in gen  i g o d o  ville låm na under- 1658 . 
håll åt hans soldater, m en dårest detta  

v ågrad es, skulle han upptråda m ed va- 
penm akt. O ch om  kurfursten visade sig  
fientlig , skulle han g ifva  de pom m erska  

garn isonern a order att från H inter-Pom - 
m ern håm ta, hvad de behöfde.

§ 23 . Förutnäm nda planer, om  hvilka Konungens
vid flere tillfällen rådplågats och till hvilka f r a m s { d l l~ 

. . . . .  r . . . ningtillstän-
alltjam t nya fogad es, g jorde konungen dernas ut_
n åd igst kunniga för det i G ö teb o rg  sam- skott. 
lade R ik ets S tänders u tsk ott sam t fram- 8 aPnl- 
stä llde därutöfver följande: Stånderna  
hade redan tillfy llest vetskap  om  öster- 

rikarnes onda an slag  och oråttfårdiga  
förfarande, hvaraf fram gick, att d esse  icke  
ville stålla  s ig  till efterråtte lse w estfaliska  
fredens b eståm m elser. Ja, de hade till 
och m ed försökt att helt och hållet kull- 
k asta  denna fred, som  vore ett hinder 
för d et a f dem  eftertraktade herravåldet.
D årfor hade de ock så  hittills m otarbetat 
den så  ofta sö k ta  investituren  a f de tyska  
provinserna, h etsa t den ene fienden efter  
den andre m ot konungen , förhindrat all 
förlikning i g o d o  m ed konungens fiender 
och m ed dem  ingått forbund. D e t oak- 
tadt hade de icke dragit i betånkande  
att g en o m  Isaak V olm ar i Frankfurt be- 
sk y lla  k onungen  för att hafva brutit fre
den i T ysk lan d  och  låtit antyda, att de 
icke an sågo  s ig  bundne a f fredsartiklarne, 
hvarigenom  de sven sk a  provinsernas i 
T ysk lan d  stålln ing blifvit m ycket osåker.
V idare hade de låtit en arm é inrycka i 
P olen , tag it K rakau, g jort ett försök m ot 
T horn , tillfångatagit sv en sk e  officerare, 
m ed ett ord öp pet föröfvat fientligheter  
och handlat i strid m ed fordragen, så 
att ingen  säkerhet längre förefanns. O ch  
då k onungen  a f U ngern, efter att hafva  
försökt form å kurfursten a f Brandenburg  
att bryta  vånskapen m ed S v erig e , öfver- 
talat honom  och andra att ingå en offen- 
sivallians m ot S v er ig e , vore det för k o 
nungen förenadt m ed stora  svårigheter  
att bryta in i P olen  för att tv inga fienden  
till fred, ty  han m åste för skydd af sina  
lånder kvarlåm na betyd an de garnisoner, 
hvarigenom  hans arm é i icke ringa mån 
försvagades. D essu to m , då österrikarne  
handlade m ycket listigt, m åste man n oga
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F E M T E  B O K E N

1 6 5 8 . tänka på m öjligh eten  a f att, under d et 

att k on u n gen  v o re  på m arsch  från D a n 

m ark till sina eg n a  lander, k o n u n g en  a f  

U n g ern  tillsam m ans m ed  kurfursten  a f  

B randenburg under sk en  a f  att vilja för- 

handla, k om m e att u pp eh ålla  h o n o m  och  

b ringa de tdärhän, att han n ö d g a d es  stan n a  

inom  sina  eg n a  om råden , h v ilk et sk u lle  

blifva till tu n ga  för hans lander och  sm å- 

n in gom  verk a  u p p lösan d e på hans trupper.

D ärför v ille  k o n u n g en  nu v e ta  stån- 

dernas m en in g , då han fö rg ä fv es  fö rsö k t  

alla m edel g en o m  förhandlingar och  före- 

stä lln in gar för att v inna österrik arn es  

vän skap  och  d essu to m  åfven  g jo r t fram- 

stå lln in g  h o s  T y s k a  R ik ets  stander. Ehuru  

hittills d årigen om  in tet vu nn its, v o re  han  

ick e d esto  m indre b es lu ten  a tt ick e  af- 
v ika  från d en  v a g , på h v ilk en  han s la g it  

in, och  ick e  låm na n å g o t o fö rsö k t, som  

k unde b efordra  en ön sk värd  forson in g . 
D å r e s t  k o n u n g en  a f U n g ern  fortfarande  

sk u lle  v å g ra  hvarje form  a f förlikn ing  

och  att ö fv erg ifv a  Johan C asim irs parti 
och  d raga  sina  trupper från P o len  sam t 

ly ssn a  till r im liga forslag  utan fortsa tte  

a tt läm na fienden hjålp, så  u p p sto d e  den  

frågan, huruvida k on u n gen  lån gre b ord e  

fordraga dylik t eller b eslu ta  s ig  för 
handling.

E n  annan sak  fram stållde o ck så  k o 
n u n gen  till stånderna: D å  g en o m  den  

n yfigen  m ed D anm ark  afslu tad e freden  
n ågra  p rov inser blifvit m ed S v e r ig e  in- 
förlifvade, åt h vilka  m an i fred sford raget 

forbehållit deras gam la  fri- och  råttigh eter , 
u p p stod  den  frågan, huruvida d et v o re  

k lok are för att vinna und ersåtarn es kårlek  
och  på sam m a g å n g  b efordra fosterlan d ets  
väl a tt reg era  dem  efter d e lagar, vid  

h vilka de h ittills varit vane, e ller att 
sö k a  tillåm pa k on u n garik et S v er ig e s  lagar, 
sed er  och  bruk och  huru i en a  eller andra 
fallet deras stå lln in g  till stånderna skulle  
b eståm m as.

21 maj. H årpå a fg a f ståndernas u tsk o tt den  
forklaring, att det efter n oggran n  öfver- 

lå g g n in g  an såg , att såvå l k on u n gen  af 
U n gern  som  kurfursten a f B randenburg  
g en o m  sitt fien tliga  upptrådande g jort 
fordragen  så  kraftlösa, a tt k on u n gen  icke  

kunde h ysa  n å g o t förtroende för dem
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och  ick e v å g a d e  u tså tta  s ig  för att hafva 1 
d em  i r y g g e n , forr ån båda gå fve ho

nom  en försäkran  att för fram tiden icke 

oro a  h o n o m  sam t ty sk a  riksständerna där
för g å fv e  den  g aran ti, h vartill d e enlig-t0  0  b
w estfa lisk a  freden  v o ro  forpliktade. Och 

vidare, då S v e r ig e s  nuvarande stållning  

ick e tillåt, a tt arm én  d e la d es, och  då ut- 

g iftern a  ö k a d e s  g e n o m  underhållet af 

ga rn iso n ern a , a n så g  u tsk o tte t , a tt konu n g

en , so m  i d e tta  k r ig  s e tt  icke så få ex- 

em p el på den  n y tta  m an kunde hafva af 

P om m ern  och  h ä rtig d ö m et B rem en , m åtte 

v in n lå g g a  s ig  om  sk y d d a n d et a f så vik- 
t ig a  p ro v in ser  o ch  ick e  läm na dem  till 

b y te  åt n å g o n  annan eller  b lo ttstå lla  dem  

för infall a f  m å k tig e  fiender, som  under 

sk en  a f  förhan d lin gar dår en d a st skulle  

vålla  k r ig e ts  tu n ga . D å  kurfursten af 

B ran denb u rg  g e n o m  alla  s la g s  fientlig- 

h eter  g ifv it k o n u n g en  füllt fo g  att skydda  

s ig  för h o n o m , h a d e  han o ck så  full rått att 

m ed sin arm é rycka in i kurfurstens lan
d er och  dår skaffa  s ig  underhåll för sina 

trupper, tilis kurfursten  g å fv e  h onom  full 
sa tisfak tion  g e n o m  en  a n ta g lig  förlikning  

eller  g e n o m  e tt  ty d lig t och  såk ert bevis  

på årlig  v ä n sk ap  e ller  g e n o m  afgifven  

försäkran a tt ick e  v idare g ö ra  honom  
n å g o n  sk ada. O m  kurfursten , så so m  det 

v o re  a tt an ta g a , fortfarande sk u lle  fram- 
hårda i forbu n det m ed  österrik arn e och  

polackerna, m öta  k on u n g en  m ed  våld, 
m o tså tta  s ig  h ans in tå g  i land et, dår för- 
v å g ra  h o n o m  k varter e ller  på annat sått 
upptråda h indrande för k o n u n g en s  såker- 

h et, k unde in g en  förtänka S v e r ig e s  ko- 

nung, om  han g en o m  e tt  ö p p e t k rig  vår- 
nade om  sina in tressen  i forstå  rum m et 
och  tån k te  på att sk y d d a  sina provinser  

och  hålla  sina  trupper i g o d t  stånd.
U tsk o tte t  h o p p a d es em ellertid , a tt k o 

n un gen  ick e  sk u lle  underlåta  att b eg a g n a  
alla m ed el för a tt på g o d t  m anér kom m a  
till en ig h e t m ed  de o fvan n åm n dam ak tern a  

och  b e ty g a  sin lust till frecl och  vänskap  
m ed dem . M en d årest d etta  ick e kunde 
ly ck a s, utan d e m ed  ö p p e t hån m o tto g e  

erbjudandet och  förhalade tiden utan att 
n å g o t m ed g o d o  k unde ernås, då m åste  
m an m ed G uds hjålp grip a  till vapen  m ot 
fredsstörarne. F ö r  öfr ig t ö fverläm nades



1658. hela saken  åt k onu n gen  for att han efter  

sitt godtfinnande och  sitt u p p lysta  forstånd  
skulle handia allt efter som  fosterlan d ets  

väl kräfde. B eträffande de n yförvärfvade  
landskapens undersåtar sk u lle  k onu n gen  
förfara såsom  hans k lo k h et bjöd o ch r ik e ts  

säkerhet fordrade.

Ambassadtili § 24 - D an sk arn e g å fv o  em ellertid  ko-
Köpenhamn. nungen an ledn ing att ändra sina planer 

och vända sina vapen  åt annat håll. D e  

hade näm ligen  i R o sk ild e  u ttryck ligen  

förklarat, att de icke b lo tt voro  b en ä g n e  

att hålla en b estå en d e  fred m ed  sv e n 
skarne, utan de v ille d esslik es  m ed dem  
ingå en närm are defensiva llian s, då de nu 
sett ett så  so rg lig t ex em p el på att for
bund m ed S v er ig es  fiender b ragt alla s la g s  
olyckor öfver dem . K unde det åter kom m a  

tili en foren ing m ed sven sk arn e, sku lle  
de tillsam m ans kunna bjuda alla fiender  
spetsen . D e tta  var för Carl G u sta f så  

m ycket angenäm are att erfara, so m  han  
fann denna vän skap  för s ig  fördelaktig , 
och då han därigenom  h o p p a d es att kunna  

u testän ga  holländarnes flottor från Ö ster- 
sjön. H olländarne sk u lle  aldrig  underlåta  
att m otarbeta k o n u n g en s planer, m en orn 

de b lo tt b le fv e  afspärrade från va g en  
gen om  Sun d et, sk u lle  han icke hafva så  
m ycket att frukta a f deras m akt.

E m ellertid  v isad e  d et s ig  sedan , att 
danskarnes förslag  tili e tt förbund endast  
var en list för att k om m a ifrån ju st de  
punkter i R osk ild efred en , hvilka k onungen  
an såge såsom  de v ik tig a ste . T y  då dan
skarne icke långre kunde undandraga s ig  
fu llgörandet a f fredsvillkoren , på hvilket 
svenskarne h ö llo  så  strängt, och  d esse  där- 
för lato sina trupper stanna i K öpenham n, 
hittade danskarne på att fram ställa for
sla g et om  förbund, h varigen om  de trodde  
sig  få tillfälle a tt fram kom m a m ed alle- 
handa k lagom ål och  o m in tetgöra  hela  
freden. U nder sk en  a f  att vilja ingå  ett 
förbund och under m en in g slo sa  ordstrider  
uppehöllo de de sv en sk a  sändebuden , och  
gen om  forsåtlig t tal sö k te  de g ö ra  de  

öfveren sk om m elser värdelösa , hvilka de  
tillförene h ö g t bed yrat s ig  vilja obrotts- 
ligen hålla. Ja, då efter fredsslu tet de  
sven sk a sändebuden  n å g o t dröjde att in- 
finna s ig , läto de förm ärka, att de m ed
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o tå lig h et väntat deras ankom st och att 1658. 
de fruktat, att konungen  kunde kom m a  

att ändra tankar och uppgifva forbunds
planen.

§ 25. S a  snart de danska angelägen- Svenska sän- 

heterna g å fvo  konungen  n ågon  tid, skic- debudens 
kade han tili K öpenham n Sten  B ielke ordê  mars 
och P eter  Julius C o y et såsom  sändebud.
K on u n gen  hade velat g ifva  uppdraget 
åt Corfitz U lfe ld t och B ielke, m en på 

uppm aning a f de franska sändebuden i 
Frankfurt, d eG ram on t och d eL io n n e,h a d e  

H u g u es de T erlon  för konungF redriks skull 
förhindrat U lfeld ts utnäm nande. D e t skulle  
naturligtvis varit för den danske konungen  

sm ärtsam t att i sitt residens m ottaga  
och h ysa  en a f sina undersåtar, som  så  
djupt kränkt honom  och så  nyligen  v a 
rit hans fiende, sam t att förhandla m ed  

en, som  skulle  kom m a att uppträda  
tro tsig t m ot sin o ly ck lig e  konung och  
herre. D ärför ersattes han a f C oyet, som  

m edförde följande order: V id den forstå  
officiella audiensen hos konungen  a f D an 
mark skulle sändebuden anföra, hvad de 
danske kom m issarierna i R osk ild e före- 
s lag it an gåen de ett närmare förbund mel- 
lan de nordiska rikena, hvilket borde  
kom m a till stånd för att m ot en och hvar 
uppehålla säkerhet och lugn på Ö stersjön.
K onu n gen  a f S v er ig e  ville gärna biträda 
ett sådant förbund, om det inriktades på 
att g em en sam t bekäm pa hvarje fredsstö- 
rare, att fö reb y g g a  alla tv ister mellan  
grannar och befordra vänskap och for
troende m ellan båda parterna.

I d etta  sy fte  skulle sändebuden för- 
n äm ligast verka, m en vidare skulle de 
vid sam m ankom sten  m ed de danske full- 
m äk tige först sok a  utforska deras m ening  
om  d et föreslagna forbundet, för att k o 
nungen  m åtte få någon  ledning for sina  
planer. O ch em edan man gen om  freden  
i R osk ild e förpliktat s ig  att befordra 0111- 
sesid ig a  forslag och förhindra all skada, 
m åste m an först och främst bestäm m a, huru 
man bäst skulle kunna skydda hvarandra 
gen om  den föreslagna alliansen. F ör detta  
åndam ål skulle man inrikta hela sin upp- 
m ärksam het på att det forbund, som  skulle 
afslutas, m åtte upprättas till skydd för 
båda rikena och för uppehållandet a f den
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4 3 6 F E M T E  B O K E N

1 6 5 8 . n y ss  in g å n g n a  freden m ot en och  hvar, 

so m  v ille  g ö ra  n å g o t an grep p  m ot denna  

fred eller d etta  forbund. V id are skulle  

b åda  b un d sförvan terna m o tså tta  s ig  ut- 

länd sk a  flo ttors in trän gand e i Ö s te r 
sjön , då d et stred e  m ot b åda rikenas 

in tressen  a tt å t n å g o n , vare s ig  van  eller  

fiende, m ed g ifva  ratt a tt b es itta  ham n  

vid d etta  h a f eller dår hålla flotta , hvar- 

em ot u tlänn ingar ick e sk u lle  vara  för- 
hindrade att for k onvoj a f sån debu d  sk icka  

ett eller annat ö r lo g sfa r ty g  tili Ö stersjön . 
O m  den en e  a f  k on u n garn e b le fv e  an- 

grip en , sk u lle  den andre efter sk ed d  an- 

m odan vara förpliktad att till hjalp sånda  

tjugu  ö r lo g sfa r ty g , a f h vilka  d et m insta  

sk u lle  vara b esty ck a d t m ed  m inst tju g u - 
fyra kanoner. Ö fver d enna flo tta  sku lle  

den k on u n g  h afva a tt b efalla , so m  om  

hjålpen anhållit, d ock  efter råd p lågn in g  

m ed flottans am iral och  m ed iak ttagan d e  

a f  a tt hvarje fartygsb efå lh afvare sk u lle  

beh ållas vid  k om m an d ot a f sin b eså ttn in g . 
K ostn ad ern a  sk u lle  b estr id as a f den , som  

hjålpen låm nat, och  ick e a f den, som  hjål- 

p en  erhållit, d ock  så  att den sen are skulle  

underlätta  inköp a f erforderliga  förnöden- 

heter. F ö r  e tt  krig till lands åter skulle  
in gen  hjålp låm nas, då D anm ark  icke  

kunde b lifva anfallet till lands annat ån  
från T y sk la n d , för h v ilk et fall beståm - 

m elser redan voro  fattade. M en om  d an 
skarne yrkade på hjålp åfven  till lands, 
skulle  såndebuden  till sk yd d an d e a f  D a n 

m ark och  N o r g e  u tlo fva  fyra tu sen  m an  

till fo ts eller fyra tu sen  riksdaler för hvarje  
tu sen d e so ldat. T ill g en g å ld  sk u lle  d an

skarne, om  noden  kråfde, till sven sk arn e  
m ånatligen  utbeta la  e tt tu sen  sexhundra  

riksdaler. F ö r  öfr ig t g jo rd e  k on u n gen  icke  
anspråk på del i Sund stu llen , då dåri- 
g en o m  o b eh a g  kunde vållas for sv en sk e  
undersåtar sam t afundsjuka fram kallas h os  
andra folk. U tlänn ingar sk u lle  u teslu tas  
från d etta  forbund m en få åtnjuta han- 
delsfrihet på Ö stersjön . D o c k  sk u lle  de  
icke få u töfva  n å g o t sk ydd  i d etta  far
vatten  eller dår hålla ö r lo g sfa r ty g  utan  
b åda konu n garn es m edgifvande. O m  den, 
som  dragit ut till den andres hjålp, for 
denna sak s skull råkade i krig  m ed  en  

tredje, sku lle  det ick e för den, som  fått

hjålp , vara tillå tet a tt förlika s ig , med 1 

m indre sa tisfa k tio n  e ller  fbrsåkring gåfves  

den h jå lpan d e från den  anfallandes sida. 
F o rb u n d et sk u lle  in g å s  för en tid a f tolf 

eller fem ton  år och  efter d en na tid kunna 

förnyas. U to m  d etta  forbund ville ko

n u n gen  till fö rek o m m a n d e a f  framtida 

tv ister  vid  sidan  d åraf a fslu ta  en traktat 

i och  för åndringar a f v issa  punkter i 

B rö m seb ro fred en , h v ilk a  m an i anseende  

till den knap p a  tiden  ick e  hunnit formu

lera  i R o sk ild e , så so m  ex em p elv is  ro
rande h å lsn in g  m ed  fla g g a n  vid passeran- 

d et a f  S u n d et och  anm ålan  tre veckor i 

fo rv å g  a f  sv en sk a  k r ig sflo tto rs  genom - 

fart, h v ilk et i B rö m seb ro fred en  var stipule- 

radt m en  h åd an efter  v o re  o b eh ö flig t , då 

S v e r ig e  nu ä g d e  h älften  a f  d etta  sund. 

A fv e n le d e s  sk u lle  m an öfveren sk om m a  

om  form ulär för s jö p a ss  och  certifikat 

för sv e n sk a  varor, so m  fo rd es m ed ut- 

lånd sk a  fartyg , på  d et a tt d essa  fartyg  

ick e  sk u lle  b eh ö fv a  d ek larera  i d e ståder, 
dår d essa  certifikat u tfårdad es. V idare  

sk u lle  m an aftala om  d e a fg ifter för under- 

håll a f  fyrar till led n in g  för sjöfarande, 

som  sk u lle  e r lå g g a s  i H e ls in g ö r , och  om  

hvad  so m  sk u lle  ia k tta g a s  v id  öfverfart 

a f S u n d et. S lu tlig en  sk u lle  m an sö k a  ut- 

finna m ed el för a tt undanröja d e  o lågen- 
h eter , so m  k unde k o m m a  a tt u pp stå  vid 

tillåm pning a f  ired en , och  d e  k lagom ål 
m ot sv e n sk e  so ld a ter , so m  k unde kom m a  

att föreb ringas. D e ssu to m  sk u lle  de sv en 
sk a  sån d eb u d en  stö d ja  d e g o tto rp sk a  ro
rande sa tisfak tion  å t h årtigen , arbeta  för 
att åt k o n u n g en  m å tte  inrym m as resten  

a f T ron d h jem s lån, n å m lig en  n ord liga  d e
len  och  V ard öh u s, o ch  därför låm na dan
skarne erså ttn in g  på annat håll sam t be- 
ståm m a, a tt b åda  k on u n garn e hådanefter  

sk u lle  g ifv a  hvarandra titeln  m ajeståt. D å  
den sv en sk e  k o n u n g en  i ratifikationen  

gifv it k on u n g en  a f  D an m ark  titeln  S to r-  

m ä k tig s t ,  v ille  han a f  k o n u n g en  a f D a n 
m ark åfven  b lifva  hedrad  m ed sam m a titel. 
E m ed an  k on u n gen  a f D an m ark  ick e äg d e  
n å g o t kvar a f  G öta lan d , sk u lle  såndebuden  

på g o d t m anér erinra h o n o m  om  att han  
b o rd e b o r tlå g g a  tite l dåraf. M en i hån- 
d e lse  danskarne en stå n d ig t yrk ad e på  

b ib eh ålland et a f d en na tite l, sk u lle  bru-



1658. kandet däraf m ed g ifvas k o n u n g  F redrik  
men icke hans efterträdare. K un d e de  

icke kom m a till en ig h e t i denna an ge- 

lägenhet, skulle de å tm in ston e låta saken  
i handlingarna inflyta. S lu tlig en  sk u lle  de  
all varligt försäkra B eu n in gen  om  k onung- 

ens vänskap for holländarne och  att han  

icke alls v ille b etu n g a  deras handel eller  
göra  n ågon  sk illnad  m ellan  sv en sk a r  och  

utlänningar i P reu ssen  sam t att han vore  

benägen  att på b illiga  villkor bevilja  h o l

ländarne burskap i d e p reu ssisk a  ståderna, 
om holländarne v ille  upphöra m ed sina  

fientligheter och  v isa  k on u n gen  vanskap . 
Och för öfrigt sk u lle  de försök a  att på  
ett eller annat sa tt draga B eu n in gen  of- 
ver på sven sk arn es sida.

Forhandling- § 26. E fter att hafva erhållit d essa
amaiKopen- 0 rder b egåfvo  s ig  de sv en sk a  sån debu d en  

19 mårs. S k ån e åter till R o sk ild e  och  dårifrån
vidare till K öpenham n. E n och en h a lf  

mil från denna stad  m o tto g o s  de a f riks- 
råden A x e l U rup och  P ed er  R eed tz  m ed  

några adelsm ån och fyra sk vadroner till 
håst sam t en lån g  fil a f  k arosser , bland  
hvilka dock  B eu n in gen s sak n ad es. T ill 
en början b e ty g a d e  danskarne stor g lådje  

öfver sven sk arn es an kom st, hvarpå de  
börjat tvifla. M en snart fo reb ragte  de  

m ånga k lagom ål öfver de sv en sk e  so ld a
ternas framfart på Själland  och  fram höllo, 
att det för F yn  v o re  o m ö jlig t att u tgöra  
den fordrade brandskatten . O ch på M öen  
huserade hårtig  Johan G eo rg  a f  S achsen- 

W eim ar v å ld eligen  och  hotacle att icke  
draga dårifrån förrän i början a f maj, 
föregifvande att denna ö  icke uttryck- 
ligen  om näm nts i fredsfördraget. Ö n m åste  

em ellertid  b etraktas såso m  en del a f  
Själland.

Vid audiensen  h os k on u n gen , hvartill 
såndebuden h åm tad es i k u n g lig  k aross  
a f riksråden H enrik  R antzau  och  A x e l 
Urup, anförde de, att på initiativ a f de 

danske fu llm åktige i R o sk ild e  h ade de  
infunnit s ig  för att förhandla om  ett når- 
m are forbund, och  m ed  an ledn ing dåraf 
förordnade nu k onu n g F redrik  A x e l Urup  
och Peder R eed tz  till om bud vid d essa  

29 mars' forhandlingar. E fter u tvåx lin g  affu llm akter  
och efter u tb yte  a f öfliga a rtigh etsb ety - 
gelser  anhöllo de danska om buden, att de
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sv en sk a  skulle fram lågga forslag  till för- 1658 . 
bundet, allt under det att de icke alls 

lå tsad es om  att forslaget först hade u tgått 
från dem . D e tta  a fb öjd es a f svenskarne, 
enår d e danske m inistrarne i T ostrup  och  

R o sk ild e  och till och m ed konungen sjålf 
på F red erik sb org  så nyss förut gifvit uppsla- 

g e t  till e tt nårm are forbund och danskarne 
sålunda båst kånde anledningen och hvad  

stå lln in gen  under förhan den varande forhål- 
landen förnäm ligast kråfde. D e t  vore dår- 
för i sin ordning, att danskarne hår först 

fram stållde sitt forslag, hvarefter sv en 
skarne v ille u ttala  sin m ening. D å  man 

em ellertid  från båda sidor syftade till 
sam m a mål, borde man snart kunna vånta  
en g o d  u tgån g  utan att behöfva förnöta  

tiden m ed v id lyftiga m eningsutbyten . Dår- 
uti inståm de danskarne och utlofvade dess- 
likes att affatta ett forslag  till allians, 
m en anhöllo tillika, att saken tilis vidare 

skulle h em lighållas, så  att de utlåndske  
m inistrarne och framförallt Beuningen  

icke m åtte få någon  vetskap  dårom.
D årpå uppråttade danskarne ett forslag 31 mars. 

m en a n sågo  s ig  icke böra öfverläm na  
det, förrän de sam tid igt finge ett dylikt 

från svenskarne. H årem ot invånde desse, 
att vid forstå sam m ankom sten  hade man 
öfverenskom m it, att danskarne skulle först 
aflåm na sitt forslag, för att svenskarne  
låttare skulle få klarhet i deras afsikter.
M en danskarne g jord e undanflykter och  
vågrad e att skriftligen tillkånnagifva sin 
m ening, föregifvande att vid forstå sam 
m ankom sten , då talet var om  sä tte t för 
iörhandlingarna, svenskarne icke antydt 
n ågot annat, ån att båda parterna skulle  
uppråtta forslag, som  skulle dryftas, tilis 

en ståm m ighet ernåtts. Dårfor hade man 
hoppats, att svenskarne nu också  skulle  

afgifva ett forslag, som  kunde stållas 
em ot deras. D å  nu icke detta sk ett, an
så g o  de icke läm pligt att förete sitt for
slag , förr ån v isshet om konungens a f  

S v er ig e  m ening vunnits.
H årpå svarade svenskarne, att man 

v isserligen  hade önskat, att båda parterna  
skulle skriftligen affatta forslag, men på 
sam m a g å n g  ansett, att danskarne, från 
hvilka tanken på forbundet först u tgått, 
ock så  först skulle fram stålla forslag. Men
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4 j 8  f e m t e

1 6 5 8 . på det att forhandlingarna m å tte  k o m m a  

i gån g , voro  de b en å g n e  a tt m u n tlig en  

an gifva  sin m en in g. D a n sk a rn c  fo ik la -  

rade då s lu tlig en , att forbu n det m å ste  

fon åm ligast gru n das på  tre v illk or, nåm - 

lig en  sk ydd  for b åd a  parterna m o t alla  

och  en  hvar, d årest den  en e  e ller  an dre  

b le fv e  an fallen, sk y d d a n d et a f h an d els-  

friheten  och  vårnandet om  b å d a  k o n u n g -  

arnes rått ofver O stersjo n .

S ven sk arn e tillk ån n agåfvo , a tt d etta  

var i full o fv eren sstå m m else  m ed  k on u n g-  

ens m ening, och  fram hollo , a tt forbu n det 

b ord e inskrånkas till d e b åd a  rikena m en  

icke om fatta  d e till T y sk la n d  h o ra n d e  

provinserna, hvilk a  inb egrip its  i den w est-  

faliska freden. O m  danskarne g o d k å n d e  

detta, vore de nu b en å g n e  a tt fored ra g a  

sitt forslag . F o r  hvarje sårsk ild  punkt 

anfordes skål och  m ed eftertryck  fram- 

h olls den stora  nod, hvaruti båda rikena  

befunno s ig , och  v ikten  a f att m ed fo ren a d e  

krafter vårna råtten  o fver O stersjo n  m ot  

en och  hvar, som  dristade g o ra  ingrepp  

dåri. D an sk arn e voro  m yck et a n g e lå g n e  

om  den fria sam fårdseln  på O stersjo n , 

ehuru de icke sårsk ild t fram hollo denna  

sak , som  sven sk arn e g en o m  tåta  rådplåg- 

ningar b åttre sa tt s ig  in uti. M en dan

skarne h em stå lld e att få hora sven sk arn es  

åsikt, om  det ick e skulle  lånda till båda  

fo lk en s fordel, a tt danskar i S v e r ig e  och  

sven sk ar i D anm ark  åtn jote sam m a tull- 
frihet. H årpå svarad e sven sk arn e, a tt lik- 

som  forhållandet var i E nglan d  h ad e en  

sv en sk  kopm an i S v er ig e  ingen  form ån  
framfor en utlånning, enda sk illnaden  vore , 

om  varorna fordes m ed  sv en sk a  eller ut- 
låndska fartyg. F o r  ofrigt funnes m ånga- 

handa sått att befordra k op en sk ap en , m en  

m ed anledning a f d e o ro lig a  tiderna h ade  
d et icke kunnat g o ra s i den utstråckning, 
hvartill båda rikenas n atu rb etin gelser  
gåfvo  anledning. D årfor vore  d et nu b åst 

att tilis vidare en d ast hafva denna sak  i 
m inne for att vid b åttre tider verksam t 

gripa den an. D å  Carl G u sta f på F re d e 
riksborg talat m ed konu n g F redrik  om  

handelsforhållandena, hade han ick e an
se tt k lokt, att man nu v id to g e  några  

åtgårder i denna sak  for att ick e våcka  
oro h os utlånningar, hvilk et man sårskildt
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vid  d en n a  tid  b o r d e  u nd vika . H årm ed 1658. 

v o r o  o c k s å  d a n sk a rn e  tillfreds.

D å r n å st  u p p sto d  sp o r sm å le t om  huru 

m an sk u lle  forfara m ed  a n d ra s anslutn in?  

till fo rb u n d et, h v a rv id  sv en sk a rn e  fbrkla- 

rad e, a tt h v e m  so m  h e ls t , som  dårom  

a n h o ll h o s  b å d a  k o n u n g a rn e , k u n d e efter  

d era s  g e m e n sa m m a  m e d g ifv a n d e  få an- 

s lu ta  s ig  till fo rb u n d et, for så  vidt icke 

v å n sk a p en s  e ller  k o p e n sk a p e n s  fria ut- 

o fv a n d e  p å  O ste r s jo n  d å ra f rubbades.

M en  b etrå fta n d e sk y d d e t  for handeln  så  

tillk om  d e tta  u te s lu ta n d e  d e  b åd a  rikena, 

o ch  d årfor k u n d e  in g e n  u tlå n d sk  makt 

tillå tas a tt så n d a  en  flo tta  in i O stersjon , 

v a re  s ig  u n d er  fo rev å n d n in g  a tt k on vojera  

h a n d e ls fa r ty g  e ller  lå m n a  hja lp  åt b un d s

forvanter . D å  d a n sk a rn e  ick e  b erort for

b u n d ets  g ilt ig h e ts t id , frå g a d e  sven sk arn e, 

om  d e  fo r e d r o g e  e t t  e v ig t  forbund fram

for e tt  på  v is s  tid . B å d a  p artern a  a n så g o , 

att d e t sen a re  a lter n a tiv e t v o r e  att fore

d raga , ty  ehuru  å n d a m å le t var a tt uppe- 

hålla  b å d a  rik en as s jå lfs tå n d ig a  rått ofor- 

k rånkt, så  k u n d e d o c k  foru tså ttn in garn a  

dårfor ick e  a lltid  b lifv a  d esa m m a , i det 

att u n d erstu n d o m  forån d rin gar intråffade, 

efter  h v ilk a  m an m å s te  rå tta  s ig . D årfor  

v o re  d e t lå m p lig a re  a tt in g å  e t t  forbund  

på v issa  år, h v ilk e t e fter  u tlu p en  tid kunde  

for lån gas e ller  fo rn y a s , a llt e fter  so m  d et  

b efu n n es g a g n e lig t . D å  em eller tid  s v e n 

sk arn e funno, a tt d a n sk a rn es  fo r s la g  ick e  

i a lla  a fseen d en  o fv e r e n ss tå m d e  m ed  ko- 

n u n g en s a fsik ter , v ille  d e , a tt n å g ra  pun k ter  

sk u lle  m era  in g å e n d e  d ry fta s, sårsk ild t  

d an sk arn es m o tstå n d  m o t a tt k o n u n g en  

sk u lle  h å lla  en  flo tta  p å  D a n z ig s  redd  

for att tv in g a  d en n a  sta d  till lyd n ad .
V id  den andra sa m m a n k o m sten  fore- 

d ro g o  sv en sk a rn e  s itt  fo r s la g , m o t h v il
k e t d ansk arn e in vån d e, a tt d e t in n eh oll 

g a n sk a  u n d er lig a  sa k er , so m  sk u lle  våck a  

u tlånn in garn es ov ilja , sa m t a tt d an sk arn e  
ick e v o ro  i stån d  att u tru sta  tju gu  farty g  
till sk y d d  p å  O ster sjo n . S v e n sk a r n e  nåm n- 

d e o ck så  n å g o t om  e tt  så rsk ild t aftal 

a n g å en d e  v issa  i R o sk ild e fred en  ute- 
g lo m d a  sak er, hvarpå d an sk arn e sv a ra d e, 
att d e  v ille nårm are o fv e r lå g g a  h årom  
såvål so m  om  u tk a ste t till forbu n det.

V id  en sen a re  sam m a n k o m st tillkånna-

6 april-

12 april.
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1658. gåfvo  de, att e fter  m o g e t  ö fv e r v ä g a n d e  

af punkterna i R o sk ild e fred en , dar d et  

var u ttryck ligen  b estä m d t, att m an sk u lle  

strängt hålla på H ro m seb ro fred en  i allt, 

som  icke blifvit g e n o m  R o sk ild e fred en  

ändradt, funno d e  allt v id a re  tal om  d e ssa  

saker o n ö d ig t. S v e n sk a r n e  sv a ra d e  då, 

att de v ille sk riftlig en  ö fv er lä m n a  sitt yr- 

kande, på d et att b illig h e ten  d ä ra f m å tte  

tyd ligen  fram stå, fram h ållan de tillika  att 

genom  aftråd and et a f  S k å n e  m å n g a  sa k er  

i B röm sebrofreden  u n d erg å tt forandring. 

D anskarne an förd e k la g o m å l ö fv er  att 

den sven sk a  arm én h a n d la d e  m o t fordra

get, då den för sitt u nd erhåll fordrade  

en kontribution  e ller  k r ig ssk a tt. H ä rem o t  

genm älde sv en sk a rn e , a tt d et var en  vä- 

sen tlig  sk illnad m ellan  S jä llan d  o ch  ö fr ig a  

provinser, ty  på S jä llan d  v o ro  k varter  

upplåtna åt d e sv e n sk e  so ld a tern a , m o t  

villkor att d e sjä lfve  där sk u lle  förskaffa  

sig  proviant och  foder. I andra p ro v in ser  

åter skulle de s v e n s k e  so ld a tern a  å tn ju ta  

icke b lo tt in k v a rter in g  utan ä fven  so ld . 

I T ysk lan d  h ad e o c k så  nära tv å  år efter  

slutad fred k on tr ib u tion  e ller  k r ig sg å rd  

uppburits. D å  d an sk arn e ick e  k u n d e ut- 

rusta m era än tio  fa r ty g , å tn o jd e  s ig  

svenskarne därm ed, i sy n n e rh e t so m  det 

icke vore till n ågon  fordel, a tt d e  d an sk a  

vapnen fin ge n å g o n  s tö rre  b e ty d e ls e  i 
O stersjön .

E m ellertid  d ro g o  d an sk a rn e a lltjäm t 

ut på tiden och  v o ro  g a n sk a  påstriclige, 

oaktadt de alltid  ta la d e  om  sin  b en ä g en -  

het att snart b r in g a  sa k en  till a fg ö ra n d e ,  

hvilket d e ick e  a lls u n d er lä tta d e  tro ts  

sven sk arn es ifriga b em ö d a n d en  a tt på- 

skynda u nd erhan d lin gen . G a n sk a  m iss- 

tänkt föreföll o c k så  a n k o m sten  a f  i H o l
land värfvade so ld a ter , h v a r ig en o m  g a r 

nisonen i G lü ck sta d t fö r stä rk tes  upp till 

tre tusen  fem hundra m an, o ch  a tt a f  of- 

u g a  värfvade trup p er in g en  en d a  so ld a t  
biet hem förlofvad .

f o ^ 1-  ̂ 2 7 - O m  den  sa tisfa k tio n , so m  sk u lle
saken? ^  &^vas h ärtigen  a f  H o ls te in -G o tto r p , h ad e  

i R osk ild e in tet b lifv it u ttry ck lig en  b e 

stäm dt, då h ä rtig en s sä n d eb u d  där ick e  

voro närvarande, o ch  m an v id  d etta  för- 

hållande ick e v ille  b e s lu ta  n å g o t, so m  
kunde m issh a g a  e ller  sk a d a  h ärtigen .

E m eller tid  h ad e man m ü n digen  öfverens- 1658 . 

k om m it om  S v a v s te d s  am t, om  upphäf- 

v a n d et a fsa m r eg er in g e n  i H o lste in  och om  

su v erä n ite ten  ö fver h ärtigd öm et S ch le s

w ig , h v ilk et ick e blifvit in ta g et i fredsin

stru m en tet, därför a tt konu n gen  velat 

b e g ä r a  n å g o t m era för sin svärfader, 

d ä rest dansk arn e sk u lle  v ägrat att till 

h o n o m  äfven  öfverläm na stad en  R ends- 

b o rg . D a n sk a rn e  u tta lad e heit oförbe- 

h å llsam t, a tt a f  alla förluster, som  deras  

k o n u n g  lidit i d etta  krig, var d et ingen, 

so m  g ick  h on om  så  djupt till sinnes som  

den satisfak tion  han n öd g a d es g ifva  sin 

kusin  h ärtigen .
E fter  afslu tad  fred k om m o från härti- 27 mar s, 

g e n  k anslererna Johan K ielm ann och  L evin  

K lau s M oltk e för att ö fv er lä g g a  m ed deo  o

d a n sk e  k om m issarierna H enrik  R antzau  

och  F redrik  A h lefe ld , h vilka em ellertid  

förhöllo  s ig  g a n sk a  afv isan de och före- 

g å fv o , a tt sa k en  ick e kunde a fgöras i 

K ö p en h a m n  utan a f  reg er in g en  i H olste in , 

och  för ö fr ig t v o re  d etta  en k v istig  fråga, 

so m  kräfde tid och  ick e hunne lö sa s före  

maj m ånads in g å n g . D e ssu to m  tillintet- 

g jo r d e  d e  d a n sk e  herrarne g en o m  alla 

m ö jlig a  invändningar och  u tflykter på 

sidan  om  sak en  a llt h opp  om  satisfaktion , 

och  A h lefe ld  tillät s ig  till och  m ed hot- 

fulla och  sk ym fliga  yttranden  om  härti- 

o^en, m o t h vilk en  han a f  ensk ilda skålo  '
var fien tlig .

S v en sk a r n e  erinrade danskarne om  att 

e tt  d y lik t u ppträdande alls icke vore vår

d ig t. H ä rtig en s sak  var i fredsfordraget 
om näm nd och  satisfaktion  m åste  därför 

g ifv a s  honom , och  för öfrigt b ord e d an

sk arn e a fh å lla  s ig  från sk ym fliga  ord, 

so m  ick e alls p a ssa d e , om  m an ön skad e  

fred. Icke d esto  m indre b eg a g n a d e  dan
sk arn e a lla  s la g s  undanflykter för att 

u p p eh å lla  tiden , tilis term inen för D a n 
m arks u trym m and e sk u lle  hinna inträda, 

p å d et att d e därefter h elt g o d ty ck lig t  

m å tte  kunna befria s ig  från härtigen.
E fter  en  lå n g  tids g a g n lö s  u tväx lin g  a f 

sk rifv e lser  b ra g te  sven sk arn e d et ändtli- 
g e n  därhän, att sak en  sk u lle  afgöras i 

n ärvaro a f  dem  sam t a f  de franska och  
e n g e lsk a  sän d eb u d en , hvarvid  båda pai - 

terna sk u lle  an fora sina skål. D å  dan-
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1 6 5 8 . skårne icke kunde afslå detta, b le f  saken  utinnan b e fo g a d e . G en o m  F red r ik  A h le- 1658.

april, foretagen  till behandling på en sam m an- feldt låt k o n u n g  F redrik  o c k så  h o s  sven -

k om st i det sven sk a  kvarteret, hvarvid skarne anhalla, a tt de m å tte  låta  sig  

danskarne förklarade s ig  b en å g n e att 1 nöja hårm ed, undei fork larin g  a tt han  

alla afseenden  tillfredsstålla hårtigen . O m  g en o m  ed lig  fö rp lik te lse  till r id d ersk a p et  

någon  m enin gssk iljak tigh et m ellan ko- i H o lste in , h v a r ig en o m  åtven  h å rtig en  v o re  

nungen a f D anm ark och  hårtigen  upp- bunden, v o re  förhindrad att u pp h åfva  

stod e, skulle den fordragsen ligt a fgöras sa m reg er in g en  ö fv er  d etta  land. D å  hol- 

af skiljem ån, och hvad d esse  b eståm d e, ste in arn e ick e v o ro  tillfred sstå lld e  d årm ed , 

skulle efterkom m as. D årem ot invånde a fgåfvo  sv en sk a rn e  en p r o te s t , hvarp å  

holsteinarne, att de a f Christian IV  aldrig h o lste in arn e for att ick e ånnu m era  upp-

kunnat erhålla n ågot b esk ed  i S v a v sted - reta sinn en a på inrådan a f  sv en sk a rn e  

saken, och i betraktande a f att dan- icke svarad e. S lu tlig en  s lo g o  d an sk arn e  

skarne alltid stållt s ig  fien tlige m ot dem , for att b lifva k v itt h o ls te in a r n e s  an språk  

undrade de, om  de nu kunde lita på in på en annan v å g  och  fo restå lid e  d em , 

deras ord. I freden m ellan de båda ri- att k on u n gen  a f D an m ark  g å rn a  v ille  g å  

kena var det ju  b eståm d t, att denna sak  dem  till m ö tes  på annat så tt, ex em p el-  

skulle vara ordnad fore de forstå dagarne v is g en o m  ett g ifterm ål m ellan  k on u n g-  

af maj, m en om  skiljem ån skulle använ- ens d o tter  och  h å rtig en s  son . D e tta  vann  

das, kunde saken  icke b lifva afgjord  till h årtigen s g illan d e och  in b erå tta d es  till 

den b eståm d a tiden. H årem ot invånde k o n u n g en  a f  S v e r ig e , u tan  h v a rs m ed- 

danskarne, att den satisfaktion , som  i g ifvan d e h årtigen  in tet v ille  fö reta g a . 

R osk ildefreden  om nåm nts, a fsåg  en d ast M en k on u n gen  a f  S v e r ig e  a n så g , a tt 

de i d etta  krig lidna skador. D årvid  an- d etta  fo rsla g  en d a st var e tt  fö r sö k  att 

m årkte svenskarne och  fredsm edlarne, fora hårtigen  b ak om  lju set och  b efa lld e  

att i T ostru p  och  R osk ild e hade d ock  därför K ielm ann a tt undanhålla  h å r tig en s  

u tlofvats n å g o t m era. D å  danskarne em el- sk rifvelser i sak en  och  sam tå ld t m ed  de  

lertid vidhöllo sitt yrkande på sk iljedom , sv en sk a  sån d eb u d en  yrk a  på a tt dan- 

fram stållde svenskarne forslag  att till skarne sk u lle  infria sin a  i T o s tr u p  g ifn a  
skiljem ån u tse  T erlon  och M ead ow e,’ löften .

m en danskarne undanskyllde s ig  m ed att § 28 . D a n sk a rn es b esy n n e r lig a  upptrå- D a n s k a r n e s  

de dårutinnan icke hade några order och  dande forek om  k o n u n g en  allt m era  m iss- 

foregåfvo, att det icke rubbade R osk ild e- tån k t,ju  nårm are tiden  för arm én s a fföran de ^onungen 
freden, om  konungen  a f D anm ark gjord e från D an m ark  n a lk ad es. H an  h a d e  en  m is s iå n k t a .  

ett tillågg , att han v ille g ifv a  hårtigen  g å n g  h o p p a ts  att efter  s lu ten  fred k om m a  

satisfaktion  i en lighet m ed sk iljem ånnens i åtn ju tande a f den så  e fter lå n g ta d e  tr y g g -  
beslut. M en svenskarne, hvilka hade ko- h et, hvarpå alla h ans å tg o ra n d en  varit 

nungens befalln ing att n o g a  ak tg ifva  på riktade. M en nu h ad e d an sk arn es a lla  b e- 
_denna sak, förklarade, att e tt tillå g g  eller stridanden och  stä n d ig a  förhaln ingar fo r

lofte vore n ågot h elt annat m ot att verk- an ledt, a tt han ick e  k u n d e så tta  sina  pla- 
ligen  bevilja  och  att den sv en sk a  arm én ner i verk et utan m å ste  sö k a  fö r e b y g g a ,  

icke kunde låm na D anm ark, förr ån den- att danskarne e ller  d eras vån ner å n y o
sam m ablifv it afgjord. På a n m o d a n a fsv en - sk u lle  falla h o n o m  i r y g g e n  vid  en tid,
sk a in e  hade M eadow e senare talat m ed då han vore  füllt sy s s e ls a tt  på annat håll.
konungen  a f D anm ark dårom , hvarvid  D e t  v ik tig a ste  var em ellertid  a tt kunna
denne till en början stå llde s ig  g a n sk a  kånna s ig  tr y g g  från den  d an sk a  sidan ,
k y lig  m en slutligen  förklarade, att han hvarförutan man ick e  k u n d e le fv a  o sto rd
af vänskap för konu n gen  a f S v er ig e  i e g e t  land eller u tom  d etsa m m a  fö re ta g a
ville lösa  hår tigen  från lånsp iikten  i n å g o t a f b ety d en h et. S tå n d ern a s u tsk o tt
härtigdöm et S ch lesw ig  och  åt h onom  fåste  o ck så  u p p m årksam h eten  på  D an -
utrym m a hälften af S v a v sted s  am t, ehuru m arks gran n skap , och  därför b o rd e  k o 
han icke an såg  hårtigens anspråk  dår- nungen  se  s ig  före och  ick e förhasta  s ig
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1658. eller draga for la n g t b o rt utan vara  till 
hånds, om  d an sk arn e å n y o  v ille  b örja  

tvister. E tt forbu n det och  m ed  p la ster  

betäckt sår v o re  ick e füllt lakt. Man 

kunde icke d raga  i tv ifv e l, a tt d a n sk a r

nes djupt ro tad e hat till sv en sk a rn e  vid  

forstå tilltålle sk u lle  m ed  annu stö rre  

våldsam het tin tillforen e b ry ta  fram , då  

det gen om  h å n d elsern a s g a n g  så  lä n g e  

måst döljas.
G enom  d et s is ta  k r ig e t h a d e  S v e r ig e  

bra<rt D an m ark  till b ran ten  a f  under- 

gån g. T ro ts  alla o ly e k o r  i I Io lste in  och  

Jylland h ade d an sk arn e d o ck  a ld r ig  haft 

minsta tanke på fred, forran G ud  s la g it  

en bro ö fver h afvet och  för sv en sk a rn e  

banat v å g en  till h järtat a f  D a n m a rk . D å  

först tvan g  n oden  d an sk a rn e a tt erb jud a  

fred, m en d eras sin n e  förän d rad es ick e, 

utan de v än tad e  en d a st på tillfä lle  för 

att g ifva  luft åt s itt hat. D e r a s  illvilja  

m ärktes ock  däraf, a tt d e  ly s sn a d e  till 

dem, som  v ille drifva d em  till h äm n d, 

och särskildt till B en n in g en , h vars on d a  

anslag voro  väl b ek a n ta . K o n u n g en  h ad e  

också talat om  d en n a  illv ilja  m ed  O v e  

Juel, som  a f k o n u n g en  a f  D a n m a rk  af- 

sändts till G ö te b o r g  för a tt b e ty g a  F re- 

driks g läd je  ö fver  freden  och  an hålla  om  

svenska truppernas sn ara  a ftå g  från d e  

danska öarna sam t tillika  råda till a tt  

den h o lste in sk a  sa k en  ick e  m å tte  d rifvas  

till sin sp ets . Juel an förd e o c k så  en  h el 

följd a f k la g o m å l, så so m  a tt kontribu - 

tionerna vo ro  a lltför tu n g a  o ch  b ran d 

skatten för fo lk et o lid lig  och  o m ö jlig  a tt  

betala. H an bad k o n u n g en  a tt u ttän k a  

n ågot m edel till u n d an röjan d e häraf. K o 

nungen svarad e, a tt, så  sn art fredsvill- 

koren fu llgjorts, sk u lle  han d ra g a  sina  

trupper från d e d an sk a  om rå d en a , m en  

det vållade h o n o m  m y ck en  fortret, a tt  

saken till S v e r ig e s  sk a d a  så  lä n g e /d r o g  

ut på tiden och  h in d rad e h o n o m  från 

att fatta v issa  b es lu t, h v ilk e t han ick e  

kunde göra , förr än fred sv illk o ren  blif- 

vit v illig t och  u p p rik tig t upp fylld a .
hnnungens § 29. A f  d e ssa  an led n in g a r  g a f  ko-

fa^iUsina nun£ en s*na så n d eb u d  n y a  o ch  b estä m d a
tändebud. 01'der, n äm ligen  a tt a lld en stu n d  tid en  nu  

vore inne a tt |ä m n a  D an m ark , så  v ille  

konungen i en lig h e t m ed ford ragen  vid

F K M T K

den b estä m d a  tidpunkten afföra trupperna 1 6 5 8 . 

från D an m ark . M en d anskarnes upptrå- 

d a n d e var såd an t, a tt m an m åste  n o g a  

a k tg ifv a  på alla d eras handlingar, och  

innan m an u trym de d essa  om råden, m åste  

m an skaffa  s ig  full så k erh et om  fredens 

b estå n d  till k on u n garik et S v e r ig e s  säker- 

h et. Jäm te d e  täta, alltjäm t fortgåen d e  

sa m m a n k o m stern a  m ellan  de dansk e m i

n ís tra m e  och  B en n in gen , hvars intriger  

v o ro  n o g sa m t kända, hade danskarnes  

förh a ln in g  a f  den h o lste in sk a  saken , 

h varom  man redan i T o stru p  b lifvit en se , 

vä ck t k o n u n g en s m isstankar. H ärtill kom  

vid are, a tt d anskarne så  lam t b ed refvo  

förhand lingarna om  den föreslagn a  alli- 

a n sen  och  därvid sö k te  kullkasta , hvad  

d e tillforene m ed k on u n gen  aftalat. D e t  

var ä fven  a tt b em ärka, att danskarne  

ick e b lo tt kvarh öllo  d e värfvade sold- 

atern a , so m  d e ick e a f  eg n a  m edel 

k u n d e underhålla, utan äfven  fortsatte  

sina  värfn ingar i H ollan d . D e t  g ick  ock så  

e t t  ry k te , a tt d e  v o ro  b etä n k te  på att 

h ålla  en  stå en d e  so ld a tesk  a f  tio tusen  

fo tk n ek ta r  och  s e x  tu sen  ryttare, " för 

h v ilk et andam ål och  m ot hvem  v isste  

m an ick e. K o n u n g en  an m od ad e sina  

så n d eb u d  a tt so k a  afvånda danskarne  

från d y lik a  föreh afvan den  sam t form å  

d em  att p åsk yn d a  förhandlingarna, på 

d et a tt tiden  ick e  m åtte  g a g n lö s t  for

sp illa s.
W ra n g e l b eord rad es em ellertid  a tt m ed 32 apn •/, 

d et sn a ra ste  föra sina reg em en ten  från 

S jå lland  och  L olland  och  dårvid g å  fo g lig t  

tillv å g a , m en från F y n  och  F red erik sod d e  

sk u lle  in tet u pp b rott sk e , förr ån nya  
ord er uttärdats. O m  danskarne em ellertid  

g jo r d e  några svårigh eter  vid aftrådandet 

a f  B rem ervörd e , sk u lle  W  ran gel ick e låtsa  

därom  eller  däröfver föra några k lagom ål 
m en u nder alla  forhållanden hålla s ig  

m arschfård ig , och  om  sakerna i K ö p en - 

ham n g in g e  sin  g illa  g å n g , fatta p o sto  

vid  O ld e s lo e . F ö r  öfr ig t sku lle solda- 

tern a från d e  forstå  d agarn e a f  maj 
m ånad låta  nöja s ig  m ed viktualier och  

ick e  v idare u tp ressa  några  penningar eller  

v isa  n å g o t öfverm od , och  d e, som  låte  

såd an t k om m a s ig  till last, sk u lle  straffas 

till lifvet. E m ellertid  sk u lle  W ra n g el små-
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1658 . n ingom  låta regem enten a  b ryta  upp från 

Jylland och tå g a  tili H o lste in , på d et att 

de, 0111 förhandlingarna afstannade, så  fort 

som  m öjligt m åtte kunna in taga  sina  

gam la kvarter.
Konungcns S 30 . F ör att p åskyn d a  förhandling-
förhällnings- arna förelade k onungen  sina såndebud

m m T  llåSra Punkter’ öfver hvilka de skulle in'
Köpenhamn. fordra danskarnes y ttrande, och  som  b ord e  

23 april. }n ta g a s  bland tillåggsartik larne till freden, 

n ä m lig en : då danskarne efter afslu tandet 

af R osk ildefreden  tillåtit s ig  att forhala  

saken och vågrat ingå på några punkter, 
som  i fredsinstrum entet ej u ttryck ligen  sti- 

pulerats, vore en forklaring a f nöden. Sän- 

debuden skulle framhålla för danskarne, 

att deras förhalning kunde föranleda m iss- 

nöje och att konu n gen  fordrade, att fore  

aftåget allt sku lle vara i g o d  ordning  

en ligt fordraget. Ä fven  den h o lste in sk a  

saken  m åste blifva klar och  b ra g t till slut 

och ratifikationen utvåxlas, innan arm én  

b rote  upp från D anm ark. O ch  då dan

skarne icke allenast underlåtit att hem - 

förlofva de ty sk e  soldaterna utan äfven  

sträfvade att gen om  nya värfningar ända  

upp till elfva tusen  man förstärka sina  

trupper, sy n tes d etta  konu n gen  m ycket  

m isstänkt. M an kunde icke tro, a tt sådant 

sk ed de utan afsikt, i synnerhet som  därtill 

kräfdes stora kostnader, hvilka m åste  

vara b etu n gand e n o g  under for D anm ark  

så hårda tider. D anm ark hade ju for 

öfrigt icke att frukta någon  hende, och  

därest nöden kräfde, skulle k onungen  

skydda det. D ärför skulle  sändebuden  

utan om svep  tillkännagifva, att k onu n gen  

icke kunde tillåta de ty sk e  so ldatern as  
kvarstannande i D anm ark  eller att nya  

värfningar b ed refves, h varigen om  den ön- 

skade och  i fredsslu tet u tlofvad e säker- 
heten  äfventyrades. Infor d et forhållandet 
att D anm ark stod  i vapen  kunde k o 
nungen icke föra den sven sk a  arm én från 

landet, utan han m åste fordra, att dess- 
förinnan den tysk a  so ld atesk en  hem för- 

lofvades. E m edan danskarne v isat s ig  så  

tröge  i uppfyllandet a f fredsvillkoren, icke  
återstållt de bortsnappade fartygen , icke  
läm nat de två tusen  ryttare, som  felades, 
och tv istat m ed de sv en sk e  officerarne om  
det fore fredens afslutande eröfrade b y te t,
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sk u lle  sä n d eb u d en  ännu k ra ftig a rc  påyrka, 165 

att fred sv illk o ren  utan m o tstå n d  uppfyll- 

d es, sam t tillhålla  d a n sk a rn e  att ick e  vidare  

u tslu n g a  n ågra  b e sk y lln in g a r  m o t s v e n 

sk arn e for fred sb ro tt, u n d er  d et a tt de  

sjä lfve a n så g o  s ig  o fo rh in d ra d e att an- 

grip a  sv en sk a rn e , när tillfä lle  därtill er- 

b jö d es. D e  sk u lle  för ö fr ig t ick e  uppträda  

så  att a n led n in g  g å fv e s  a tt tro , a tt sv e n 

skarne ick e v ille  ä r lig t h ä lla  fred en , i 

sy n n erh et so m  m an b å d e  tillfö ren e  och  

nu h ad e b e v is  för d en  s to r a  fara, som  

sv en sk a rn e  lö p te , när D a n m a rk  v o re  i 

vapen . B eu n in g en s  föreh afvan d en  till fre

d en s k u llk a sta n d e sä v ä l so m  H en rik  R o- 

sen v in g e s  fo rb in d e lser  m ed  d e  p o lsk e ,  

österr ik isk e  o ch  b ra n d e n b u rg isk e  m in ís

tra m e  i H a a g  v o ro  o c k så  v ä l kända. 

V id are sk u lle  d e  fordra ä te rstä lla n d et a f  

de tre m ed  sa lt la s ta d e  fa r ty g , so m  före  

k rig ets  förk larande b o r tsn a p p a ts , sa m t er- 

sä ttn in g  för värd et a f  sa lte t . E m ed a n  d an 

skarne b esv ä ra t s ig  ö fv er  a tt d e  sv e n sk e  

so ld atern a  o rä ttm ä tig t tillä g n a t s ig  sak er , 

ett tillta g  so m  k o n u n g en  ick e  g illa d e ,  

sk u lle  sän d eb u d en  u p p rätta  en  b irece ss , 

h varigen om  an led n in g  till d y lik a  k la g o -  

m ål kunde undanröjas. V id a re  sk u lle  ick e  

so m  fred sb rott a n se s  e ller  so m  o rsa k  till 

krig  gä lla , om  m ed  an led n in g  a f  d a n sk a r
n es drojsm ål a tt u pp fy lla  fred sv illk o ren  

sv en sk a rn es trupper n ö d g a d e s  s ta n n a  i 
D anm ark  u tö fv er  den  b estä m d a  tid en  och  

därunder fordrade u nderhåll a f  d an sk arn e, 
hvarom  recess  sk u lle  u p p rättas, so m  a f  

k on u n gen  a f  D an m ark  och  d e ss  råd sk u lle  
ratificeras. S å  snart W ra n g e l fått den na  

ratifikation i hand om , sk u lle  han oför- 

tö fv a d t anträda å te r tå g e t. O m  d en  norra  

linjen och  V ard öh u s sk u lle  d e ick e  v id are  

orda, på d et a tt d an sk arn e ick e  sk u lle  

m ed orätt kunna förebära , a tt k o n u n g en  

icke v o re  nöjd m ed ford ragen  utan h a d e  

lu st a tt b ry ta  freden. T y  när d e  sv en sk a  

sändebuden  h ade g io r t fram stä lln in g  i 
denna sak  och  i v ed er la g  erbjudit a tt b eta la  

tull för d e sv en sk a  varor, so m  ford es  

a f främ m ande fartyg , u p p to g o  d an sk arn e  

detta , lik som  k o n u n g en s allt g ö ra n d e  och  
låtande, m ed m isstro  och' tän k te  s ig  m öj- 
lig h e ten  a f att fiskhandeln  k o m m e att  
dragas från B erg en  till T ron d h jem .
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Sändebuden sk u lle  ickc* u n d cr lå ta  a tt  

fordra on H ven  så so m  h ö ra n d e till S k å n e  

och fasthålla vid hvad  so m  i R o sk ild e -  

freden stip u lerats b etråffan de fa r ty g s  s a 

lutering vid p a ssa g e  g e n o m  S u n d et och  

andra saker. O ch  då nu hälften  a f  S u n d e t  

tillhörde S v e r ig e , v o re  d e t b illig t a tt  ko- 

nungen k om m e i å tn ju tan d e af den  till- 

börliga h æ dersbevisn ing , h varom  i trak- 

taterna vore o fiic iellt förord nad t. O m  d a n 

ska fartyg icke sa lu tera d e  H å ls in g b o r g  

eller ströke to p p se g le t , sk u lle  d e  sv e n sk a  

fartygen undcrlåta d e tta  vid  p a ssera n d e t  

af K ronborg. I R o sk ild e  h a d e  tid en  ick e  

m edgifvit a tt så  u tför lig t så tta  a llt d y lik t  

på papper. D e tta  sk u lle  ick e u p p sk ju ta s  

till det b lifvande forb u n d et, så so m  d a n 

skarne ön skad e, utan ord n as fore arm én s  

aftåg, i syn n erh et so m  d an sk a rn e så  m ot- 

villigt uppfyllde fred sv illk oren  och  fram- 

kommo m ed så  m å n g a  o g ru n d a d e  k la g o -  

mål. S lu tligen  då d an sk a rn e v isa d e  allt 

mindre lust a tt in g å  e tt  forbund, sk u lle  

sändebuden icke fästa  s ig  d årv id , då i 

fordragen det redan v o re  fa s ts la g e t , a tt 

ingen utländsk flo tta  sk u lle  s la p p a s  in i 

Ö stersjön. M en om , sed an  a llt till freden  

hörande b lifvit u pp fy ld t, d an sk a rn e d o ck  

skulle visa s ig  b en ä g n e  för e t t  forbund, 

skulle sändebuden  därvid  g å  till m ö te s  

utan att inlåta s ig  på n å g ra  d efa ljer , på  

det att icke n å g o n  in sk rän k n in g  i k o n u n g -  

ens rättigheter m å tte  sk e .
R ådet i G lü ck stad t h a d e  h o s  k o n u n g  

Fredrik h em stä llt, a tt han ick e  sk u lle  in 
låta sig  i n å g o t forbund m ed  C arl G u staf. 

Denna sak  vidrörde k o n u n g en  o ck så  se- 

nare med O v e  Juel, då  d en n e  i G ö te b o r g  

å sin k onu n gs vä g n a r an h ö ll, a tt U lrik  

Fredrik G y ld en lö v e  m å tte  a n ta g a s  i s v e n sk  

krigstjänst och  å tn ju ta  a fk o m ste n  a f  ö n  

Bornholm, h vilken  k o n u n g  F red r ik  för- 

länat Joakim G ersd o rff u n d er d en n es  lifs- 

hd. Till d et forstå  g a f  k o n u n g en  s itt  

bifall och v ille gä rn a  g ifv a  G y ld e n lö v e  

befälet öfver d e  trupper, so m  d an sk arn e  

annu voro sk y ld ig e  a tt läm n a k o n u n g en . 

Betråffande B ornholm  å ter  u rsk u ld a d e s ig  

konungen m ed att han b eh ö fd e  in k o m sten  

från ön för underhållet a f  g a rn iso n en  dår. 

D ärem ot sk u lle  G y ld e n lö v e  få åtn ju ta  

afkastningen a f  B ö rr in g e  e ller  L in d h o lm

i S k å n e  sa m t fyra tiisen  riksdaler årligen  1658 . 

a f  tu llen  i M alm ö.
§ 3 1 .  D e  sv en sk a  sän d eb u d en s ansträng- De längsam- 

n in gar  i K öp en h am n  att få e tt förbund ma f örfMn(i-

tül stån d  v o ro  fö rg ä fv es, då de fram- *Köpenhamn.
‘örallt y rk a d e  på, a tt danskarne skulle 24. april. 

förb in d a  s ig  till a tt an grip a  och  hindra  

h varje  u tlän d sk  Hotta, som  v ille  in trän g a  

i Ö ster sjö n , tilis b åda  rikenas flo ttor hun- 

nit b lifva  sam m an slagn a . T ill denna ford- 

ran h a d e  B en n in gen  g ifv ita n led n in g g en o m  

s itt  y ttra n d e , att d anskarne v isserligen  

ä ta g it  s ig  att vara dörrvak tare för Ö s 

tersjön  m en  därför ick e kunde stä llas till 

rä k en sk a p , 0111 en  u tländsk  flotta  m ed  

våld  in trä n g d e  i d etta  haf. P å hans an- 

stiftan  fö r sö k te  o ck så  danskarne att b lifva  

b efr iad e från all forb in d else  att försvara  

Ö ster sjö n , å tm in sto n e  så  lä n g e  nuvarande

k rig  p åg ick .
S ed a n  sv en sk a rn e  ta g it i närm are öf- 

v e r v ä g a n d e  d et a f  d anskarne afgifna for

s la g e t  till förbund, funno d e, a tt d e tre  

fö rsta  artik larne i R osk ild efred en  stym - 

p a ts  och  v ä sen tlig en  ändrats sam t att 

sv ä fv a n d e  u ttry ck  inflickats, h vilka  sto d o  

i str id  m ed  g ifn a  lö ften  och  k o n u n g en s  

m en in g . S v en sk a r n e  ö n sk a d e därför, innan  

d e  a flä m n a d e s itt  fo rsla g , a tt kom m a till 

ta ls  m ed  d an sk arn e för a tt vinna närm are 

k ä n n ed o m  om  d eras m en in g  och  skälen  

därför. M an sam m anträffade a lltså , och  

sv en sk a rn e  erinrade betråffande första  

artik eln , a tt in n eb örd en  a f  den g en o m  
R o sk ild e fred en  in g å n g n a  förp lik telsen  g e 

n om  d etta  fö rsla g  ty c k tes  inskränkas till 
d en  p la ts, d e  stridskrafter och  d et till- 

v ä g a g ä n g ssä tt , som  stip u lerats i fordraget, 

h v ilk e t ick e  v o re  ö fveren sstäm m an d e m ed  

k o n u n g en s  m ening. O ch  vidare var punk

ten  om  d e t ö m se sid ig a  s k y d d e tså o ty d lig t  

affa ttad , a tt den  ov ilk or ligen  läm nade  

rum  för o lik a  to lk n in g . I den  andra punkten  
h a d e  d ansk arn e inflickat, a tt ingen  tull 

sk u lle  affordras på ö p p en  sjö , hvilket 

sv en sk a rn e  a n så g o  o b eh ö flig t, då exem - 

p el d ärp ä  ick e  förek om m it, u tom  när 

C hristian  IV  fordrat tull vid ön  R ü gen . 
S v e n sk a r n e  ö n sk a d e  därför a tt få veta , 

h v a d  so m  lå g  förb orgad t under d essa  ord.
S lu tlig en  fram höllo  då danskarne, att 

d e  u tes lu ta n d e  a fså g o  att b e ta g a  utlan-
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1658. ningar all m isstanke, a lldenstund  b lo tta  

nam net forbund h os m ånga vå ck te  s to r  

m isstro, ty  då man se tt, att k onu n gen  

af S v erig e  holl en  flotta på D a n z ig s  redd, 

kunde lätte ligen  den m isstanken  u pp stå , 

att båda konungarne under en e ller  annan  

förevändning äfven på n ågon  annan ort 

ville hålla flottor. D år igen om  k unde ko- 

nungariket D anm ark u tsättas för ej ringa  

ovilja och nya fiender upptråda m ot  

de allierade konungarne till s to r  fara för

att m ed  v å ld  trå n g a  in i S u n d et eller 1658. 

B elten , v o ro  d e  b å d a  rik en a  i kraft af 

forb u n d et p lik tig a  a tt ai alla  krafter soka  

hindra d e tta , o ch  for o fr ig t v o re  detta  

forbund inriktadt m ed  ta n k e  på e tt kom- 

m an d e k r ig  och  ick c  på  d e k rig , som  

sv en sk a rn e  nu ford e . O ch  d e  tillfogad e, 

att om  sv e n sk a r n e  p å  O ster sjo n  oroad e  

en annan  s ta ts  u n d erså ta r , m å ste  man 

b illig tv is  g ifv a  d en n a  s ta t  rått a tt på 

sam m a h a f u tk rå fv a  h am n d . H v a d  for 

nfricrt n f sv en sk a rn e  1111 forts p å  tal, lof-Danm ark, som  i denna stund v o re  så  

utm attadt och endast hade fo g a  kraft att 

vårja sig . Ja, om  en gelsm ån  och  hollån- 

dare gem en sam t skulle foresåtta  s ig  att 

afskaffa tullen, vore det gan sk a  o v isst,  

om  de nordiske konungarne m ed förenade  

krafter skulle vara i stånd att m ota  E n g 

lands och H ollands flottor.

H årpå svarade svenskarne, att det n o g  

vore g o d t och  vål att afvånda andra folks  

hat och fiendskap, m en man kunde ick e  

se, att hår vore n ågot att frukta, då det 

endast gå llde de nordiska rikenas rått 
öfver Ö stersjön . T y  om  ån en sv en sk  

flotta lå g e  på D an zigs redd, kunde ingen  

dåraf hafva orsak att b ek laga  s ig , enår 
detta  skedde m ed krigets rått. D e t  kunde  

icke kom m a under rubriken tull på öppen  
sjö, att en flotta låg  i en fientlig hamn  

för att hindra tillforsel till fienden, eller  

då man belade m ed tull dår in- och  ut- 

förda varor. E ngelsm ån  och  hollåndare, 
hvilka voro de ende, som  kunde taga  

anstöt i detta fall, å g d e i kraft a f v issa  

fordrag icke rått till tilltråde till någon  

af konungen  belågrad  ort. M en då d esse  
tillåtit konungen  att fu llståndigt spårra  
en hamn, hvarför skulle de då m otsåtta  

sig  att tull lades på varorna? O ch  då de  
sjålfve alltid brukade afspårra fientliga  
hamnar, hvarför ville de icke tillåta andra 
att följa deras exem pel? Sålunda anhöllo  
svenskarne, att punkten om  upptagandet 

af tull på öppen sjö m åtte u tgå. I fjårde 
punkten anförde danskarne, att de i brist 
af penningar icke kunde utrusta flere ån  

tio fartyg. D årem ot invånde svenskarne, 
att ju större båda rikenas utrustning vore, 
d esto  m era skulle man afhålla s ig  från 
att angripa dem. H varpå danskarne sv a 
rade, att om  en utlåndsk ilotta  dristade

v a d e  om b u d en  d e ls  a tt g o d k å n n a , dels  

att in b erå tta  for sin  k o n u n g . G en tem o t  

sv en sk a rn es  å s ik t , a tt on  H v en  horde  

till S k å n e , fo rfå k ta d e d a n sk a rn e , att den  

sk u lle  råknas till S jå llan d . S lu tlig e n  ofver- 

låm nade sv en sk a rn e  sk r iftlig en  sin ko- 

n u n gs fordringar tillik a  m ed  forsla g et

till forbund.
§ 3 2 . P å  n åm n da fo r s la g  a n h o llo  sven- Danskams

skarne en trå g et om  svar , u n d er d et att f°^kIa,inSar& ’ o/ver svcn*
danskarne d a g  från d a g  u p p sk o to  sak en , s/.arncsf ori. 

u rskuldande s ig  m ed  a tt d e  h a d e  så  ringar. 

m y ck et an nat a tt s y s s la  m ed  e ller  att 

d e m å ste  in v å n ta  sin  k o n u n g s  u tlåtan de.

S ed a n  en  ru n d lig  tid for lu p it, fram lam - 

n ade d e  o fv er  o fv a n n å m n d a  fo r s la g  en  

forklaring, hvaruti k o n u n g en  a f  D anm ark  

så so m  sin vilja  o ch  m e n in g  u tta la d e , att 

når dansk a  farty g  n årm ad e s ig  H å lsin g -  

b o rg  sk u lle  d e  sa lu tera  få stn in g en , och  

sk u lle  sam m a h e d e r sb e v isn in g  g ifv a s  ho- 

nom  a f sv en sk a  fa r ty g  v id  p a ssera n d et  

a f K ron b org . V id  sv e n sk  flo tta s  p a ssa g e  

g en o m  S u n d et sk u lle  i e n lig h e t m ed  

B rom sebrofreden  anm ålan s k e  i fo rv å g  

for u ndvikande a f  all m issta n k e , som  
kunde u p p stå  vid  en flo tta s  o v å n ta d e  

passeran d e. D en n a  flo tta  m å ste  alltid  
se g la  forbi den k u n g lig a  res id en ssta d en , 

och foreskriften  om  anm ålan d årom  h ad e  
icke blifvit upphåfd i R o sk ild e fred en .

D en n a  anm ålan var g ru n d ad  p å  m ellan  

båda rikena tråffadt fordrag , utan ta n k e på  
hvem  som  h ade å g a n d erå tten  till S k å n e. 

S v en sk a rn e h o llo  em ellertid  fore, a tt sed a n  
S k å n e b lifv it inforlifvadt m ed  S v e r ig e , v o re  
sådan anm ålan o b eh o flig . T y  då  tillforene  

S u n d ets b åda strånder tillhorde k o n u n g en  
af D anm ark, var d et for att u nd vika  m iss 
tankar i sin ordn ing  a tt ick e  p a ssera



j658. dårigenom  utan att på forband darom  

göra anm ålan. A f  sam m a sk å l k u n d e  

danskarne icke m im era u nd erlåta  a tt g ö r a  

anmålan hos sv en sk a rn e , då  d e  arnudc  

sända en flotta ut på  h afvet. A f  h ån syn  

till konungen a f  S v e r ig e  och  for a tt fo re 

komma tv ister i fram tiden  sa m ty c k te  slut- 

ligen danskarne till u p p h å fv a n d et a f  all 

anmålan vid p a s s a g e  vare  s ig  g e n o m  

Sundet eller andra fo r b in d e lse led er  m ed  

Ö stersjön. B etråffan d e certilik a t k u n d e  

icke bestridas, a tt m å n g a  m issb ru k  in- 

smugit sig , m en sv en sk a rn e  p ro te s tera d e  

mot att sådant sk e tt m ed  k o n u n g e n s  vet- 

skap, och hade d et varit o n sk v å rd t, a tt d a n 

skarne långt förut an m ålt k la g o m å l dår- 

öfver, då det i såd an t fall sk u lle  varit 

m ycket låttare att råda b o t d å rem o t,  

innan det o fv erg å tt till van a  h o s  sjom ån - 

nen. Man en a d es dårpå om  e tt  form ulår  

till certifikat, som  ick e b o rd e  låm n a  rum  

för bedrågeri. S v en sk a r n e  a n h ö llo  o ck så ,  

att konungen a f D a n m a rk  v ille  lö sa  från 

deras ed de so ld ater , so m  han o fv er lå m n a t  

åt S verige, under d e t a tt d a n sk a rn e a n 

sågo det tillfy llest a tt en ro llera  d em  i 

den sven sk a  hären. B etrå ffan d e d e  n y a  

värfningar, h varöfver C arl G u s ta f  b ek la -  

gat sig, fram höllo d a n sk a rn e, a tt d e  e n 

dast vårfvat se x  tu sen  m an , t illå g g a n d e  

att de icke kunde a ftack a  d e  trup p er, 

som de hade kvar, då  d e  b e h ö fd e  d em  

för garn isonstjänst, och  fo rså k ra d e d e  

sam tidigt, att d e ick e  h a d e  n å g o n  ond  

afsikt dårm ed eller n å g o n  lu st till e t t  krig . 

D e fartyg, som  ta g its  från sv en sk a rn e  

under kriget, sk u lle  å ter lå m n a s, m ed  vill- 

kor att sven sk arn e å fven  lå m n a d e till- 

baka de fartyg , so m  d e ta g it v id  F y n ,  

så m ycket m era so m  d e t v o r e  i sin  ord- 

ning , att då man å ter lå m n a d e p ro v in ser , 

skulle fartyg som  ta g its  dår, å fv en  följa  

med. Betråffande d e  n o rd lig a  o m rå d en a  

förklarade s ig  d ansk arn e ick e  k u n n a  und- 

vara dem, på grund  a f  d e  s to r a  in k o m ster , 

som dårifrån in flöto  a f  fisk et, o ch  för  

öfrigt kunde k o n u n g en  a f  D a n m a rk  ick e  

ntan tv in gand e n öd  a fh å n d a  s ig  dem . 
Dårpå fram höllo d e sv e n sk a  så n d eb u d en ,  

att den sv en sk e  k o n u n g en  ick e  h ad e för  
afsikt att m ot d a n sk e k o n u n g en s  vilja  

satta sig  i b esittn in g  a f  d em  o ch  a tt för-

F E M T E

s la g e t  fram kom m it icke så  m yck et för 1658 . 

in k o m sten  från d essa  om råden som  för 

att undanröja t \ ’ister , som  kunde uppstå  

u nd er sam fårdseln  lånderna em ellan. D a n 

sk arn e sp o rd e  vidare, om  sven sk arn e  

k o m m e att tillåta  u tlånn ingar att å g a  del 

i sv e n sk a  fartyg , so m  å tn jo to  frihet i 

S u n d e t, ty  om  d etta  sk u lle  b lifva forhål- 

lan d et, k o m m e hollåndarne icke att sånda  

sina  varor m ed  e g n a  fartyg  utan sök a  

a tt forvårfva  s ig  del i sv en sk a  fartyg.

H årp å  sv a ra d e  sven sk arn e, att då deras 

fa r ty g  g e n o m  fordrag fått form ånen af  

tull frihet, sk u lle  d e s to  flere fartyg  kom m a  

a tt b y g g a s  i S v e r ig e  och  att d et ick e  

därför v o re  låm p lig t, att sv en sk e  sk ep p s-  

redare in g in g e  kom p anisk ap  m ed utlån

n ingar. P'ör a tt tillförsäkra danskarne rått 

att v isitera  sv en sk a  fartyg  y ttrad e P ed er  

R e ed tz  tv ifve l om  to lk n in gen  a f fjårde 

artikeln  i R o sk ild efred en , dår d et stod , 

a tt fa r ty g , h v ilk a  varor d e an förde, sku lle  

vara fria. H an  frågad e nu, om  hår a fså g es  

å g a rn e  a f  varorna, vare s ig  de vore sv en 

sk a r  e ller  u tlånn ingar, e ller om  det m é

n a d es sjå lfva  va ru sla g en , så so m  vin, 

k lå d e  e ller  siden . R eed tz  förfäktade den  

señ a re  to lk n in g en , under d et att sv e n 

sk a rn e  h ö llo  före a tt i traktaterna i T o s t 
rup och  K öp en h am n  den förra to lkn ingen  

å sy fta d es . B etråffande ersä ttn in g  för det 

fe lan d e a n ta let ry ttare  g jo rd e  danskarne  

stä n d ig t undanflykter, och  rörande for

b u n d et a n ty d d e  d e  till och  m ed, att de  

a ld r ig  haft tid a tt tånka dårpå.
§ 3 3 . E n h å ftig  tv ist lipp stod  om  Oli Tvisten om

H v en , h v ilk en  danskarne a n så g o  tillhöra Hven-
. - - ... 4 mårs.

S jä llan d , fo m å m lig a st a f  d et skal, a tt 1 

in g en  del a f  D anm ark  utom  på Själland  

o ch  därtill höran de om råden funnos lif- 

e g n e  b ö n d er , och  a f  denna grund h ade  

H v en  för en tid sedan  jud iciellt tilldelats 

S jälland . O ch  v idare fram höllo ele, att 

i V o r d in g b o r g  h ad e H v en  sårsk ild t 0111- 

n åm n ts m en ick e  h vark en  i T o stru p  eller  

R o sk ild e , h varaf fram gick , a tt svenskarne  

a fstå tt från sina anspråk  dårpå; att i 

A rild  H u itfe ld ts  h istoria  ön  en d ast en 

en d a  g å n g  om n åm n d es och  då i sam 
band m ed  S k å n e , h v ilk et skulle varit 

ö fv erflö d ig t, om  den varit e n d e la f  S k å n e ,o  '
a tt i sk a tte r e g is te r  denna 0  alltid upp-
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alldeles sårskildt sa tt k om m it i b e s ittn in g  1658. 

i 6 5 8. forts under Sjalland; att ons alldde^ ^  ^

att konungen kom m it i b e s ittn in g  a f d em , 

i och m ed detsam m a han in reg istrera t  

dem bland de fartyg , som  han förvärfvat 

i kriget.
Beträffande forbundet v o ro  d an sk arn e  

alltjämt ob eslu tsam m e, och  m an v is s te  

icke ratt, antingen de sa k n a d e lu st dårtill 

eller om de u m gin gos m ed  andra p laner. 
Em ellertid, om de k om m e att fo r tså tta  sin 

de fått rätt att i juridiska mål hänvända förhalningspolitik, voro  sv en sk a rn e  b e 

sig till Skåne, skulle de i öfrigt sortera slutne att antaga de punkter i fo r s la g e t,
som  kunde tjäna till b efram jan d et a f  
verkställigheten a f R o sk ild efred en , och  

for att få ett slut på sak en  in sä tta  dem  

i separatfordraget.
Efter oåndliga tv ister g in g o  d an sk arn e  

slutligen in på att hårtigen  a f  G o tto rp  

löstes från länsplikten  och  erhöll su- 

veränitet öfver S ch lesw ig  och  S v a v s te d s

forts under Sjalland; att ons invånare 
såvål i ecklesiastiskt som administrativt 

hånseende lydde under Sjalland; att 

Christian IV endast af gunst och nåd 
tillåtit Hvens invånare att vånda sig till 
Skånes landsting såsom appellationsdom

stol, emedan Lund låg dem nårmare an 

Ringsted, men då ons invånare velat 
missbruka detta privilegium och befria 

sig från lifegenskapen, hade genom en 
kunglig forordning beståmts, att ehuru
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under Sjalland och stålla sig denna pro 

vins’ lagar till efterråttelse.
Håremot invånde svenskarne, att om- 

nåmnandet af Hven i Vordingborg hade 

alls ingen betydelse, och att intet sårskildt 
omnåmnande af on skett i fredsfordraget, 
berodde på att den ansetts såsom en del 
af Skåne. Dåraf att Huitfeldt omnåmnt
Hven i samband med Skåne, foljde all- amt med undantag a f fyra p reb en d en .
deles icke, att denna ö icke vore en del 
af denna provins, ty i samma kronika 
omtalas på samma sått Lister, som dock 
ostridigt var en del af Blekinge. Om  

Hven åfven en tid i juridiskt afseende 
sorterat under Sjalland, foljde icke dåraf,

Dårem ot nekade k onu n gen  a f  D an m ark  

att upphäfva sam regerin gen  ö fver  H o l

stein, förebärande såsom  skål den  ed , 
som han svurit detta  lands Ständer. H å r

tigens representanter a n så g o  s ig  ick e  

heller böra vidare påyrka denna sak , i tan k e
att ön var en del af Sjalland, lika litet att afgörandet, om det låm n ad es å t H ol-
som Fyn och Falster voro delar af Jylland, 
fastån dess lagar och forordningar voro 
gällande för dessa öars invånare. A f 
samma skål skulle då för framtiden i 
Halland, Skåne och Blekinge, som nu 

voro med konungariket Sverige för evigt 
införlifvade, också dansk lag och rätt 
fortfarande blifva gällande. A f bondem as 
på Hven stållning kunde man lika litet 
draga någon slutsats som af den omstån- 
digheten, att bönderna på Fyn hade samma 
stållning som bönderna i Skåne.

V idare vågrade danskarne att ingå på 
utvåxling af de svenska och danska far- 
tygen eller att godkånna de af svenskarne 
anförda skål för att fartygen skulle be- 
traktas som lösöre. Ty då skulle ju också 
de svenske soldaterna hafva rätt att bort
fora bondemas husgeråd, såsom bord 
bankar och plogar, som redan genom  

brandskatten voro inlösta. En helt annan 
sav vore, om någon skänkt konungen 
cessa fartyg, eller om konungen på något

steins Ständer, skulle b lifva m indre for-% 

månligt för danske konu n gen , och  att han  
själf skulle kom m a att g ö ra  fram stå lln in g  

om upphåfvandet, så snart han m årk te , 
att saken gick honom  em ot. S å k ert år 

emellertid, att hårtigens rep resen ta n ter  

skulle kunnat ernå större form åner for 

sin herre, om de v isat m era fa sth et och  

om de icke låtit skråm m a s ig  a f  d an 

skam e och den h o lste in sk a  adeln.
S 3 4 - K onungen b le f slu tligen  u tled sen  Nya tvister 

på alla uppskof, och då d et s to d  u tom  om ^ ven'. 

allt tvifvel, att H ven  tillförene h ört till 
Skåne, låt han gen om  dår in k varterad e  

trupper taga ön i b esittn in g  och  to g  hyll- 
ning af invånarne. Ön som  lå g  m idt för 

Landskrona, var också  a f v ik t för sk yd -  
dandet af dess hamn. Flan aflåt y tter lig a re  
en allvarlig skrifvelse till sina sån d eb u d  

med förständigande att bringa  sak en  till 
slut, då han eljes icke kunde b ryta  upp  

från Danmark. D å  B euningen  så  h å ftig t  
motarbetade det föreslagna forbu n det

( maj.



j658. och oupphorligen  h os sina  lan d sm an  m iss- 
tänkliggjorde k o n u n g en , g a f  han tillika  

order, att sån d eb u d en  på g o d t  m an ér  

skulle afbryta u n d erh an d lin garn a  o m  fo r

bundet. D e t vo re  t illfy lle st, om  m an  

ställde sig  R o sk ild efred en  till e f ter rå tte lse .  

K onungen hade för ö frigt fo rn å m lig a st  

for att visa d ansk arn e v å n sk a p  stå ilt s ig  

benagen för d et a f  d a n sk a rn e  erbjud n a  

forbundet.
map  D anskarne sy n te s  b e s tö r te  ö fv er  att 

svenskarne under p å g å en d e  u n d erh a n d 

lingar sa tte  s ig  i b e s ittn in g  a f  1 Iven  

och anforde h o s de sv e n sk a  så n d eb u d en  

allvarliga k lagom ål d ä rö fv er  sam t lå to  

otvetyd igt forstå, a tt d e sk u lle  g å  till 

det yttersta , förr ån d e  lå to  tv in g a  s ig  

att aftråda denna ö. V id a re  b esv å ra d e  

de sig  öfver att W r a n g e l ånnu ick e  fort 

sina trupper från F re d e r ik so d d e  och  kvar- 

teren på F yn .
Hårpå svarad e sv en sk a rn e , a tt on  H v en  

ansågs a f k on u n gen  så so m  h ö ra n d e  tillO  o

Skåne, och att de skål, so m  d a n sk a rn e  an- 

fört m ot denna å sik t, v o ro  fu llk o m lig t  

betydelselösa. B etråffande sv e n sk a  h ä ren s  

aftåg hade de tillråck lig t y ttra t s ig . D e  

måste em ellertid  u tta la  sin fo rv å n in g  ö fv er  

danskarnes lå n g sa m h et a tt b r in g a  sa k ern a  

till ett slutligt a fgöran d e. A n n u  var ex e m -  

pelvis den h o lste in sk a  ö fv e ren sk o m m el-  

sen icke satt på p ap p er , och  m y c k e t  

annat återstod  åfven . R o ra n d e  H v en  

gjorde C o y et en in g å en d e  fram stå lln in g . 

Han framhöll, att då d en n a  o , så so m  

danskarne sjå lfve erk å n d e , ick e  var en  

sårskild provins, m å ste  den  h ö ra  till n å 

gon annan, a n tin gen  till S jå llan d  e ller  

Skåne. D å  ön em eller tid  lå g  nårm are  

Skåne, så hade sv en sk a rn es  å s ik t m era  

skål för s ig , och  a tt b e v isa  m o tsa tse n  

tillkom me dansk arn e, h v ilk e t d o ck  to rd e  
blifva dem  sy n n erlig en  sv å rt, då  in g en  

historieskrifvare form alt, att H v e n  n å g o n -  
sin ågts a f d anskarne an nat ån i fo ren in g  

med Skåne. D e ssu to m  h a d e  d en n a  0  
stådse varit^ förenad  m ed  S k å n e , så v å l 

då detta förpan tad es till g re fv en  a f  H o l-  

stein, som  når d et m ed  d a n sk a rn es  g o d a  

minne af sv en sk a rn e  in lö s te s  och  når 

det a f M agnus S m e k  å ter  u try m d es  åt 

danskarne. A tt ön  råk n ats till S jå lla n d s
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stift foråndrade icke sak en , ty  åfven 1658 . 

1''aister och  L an gelan d  tillika m ed en del 

a f  A ls  h a d e  i ec k les ia s tik t a fseen d e hört 

u ndei b isk o p en  1 O d en se . Ja, 1 gam la  

tid er  h ad e h ela  S v e r ig e  och  D anm ark i 

k y rk lig a  årend en  so rtera t under b isk op en  

i H a m b u rg . V id are b e g a g n a d e  s ig  F yn , 

L ollan d  och  L a n ge lan d  a f  d e jy llån d sk a  

d o m sto la rn e . L ifeg n e  b ond er funnos åfven  

a n n o r stå d es  ån på Sjålland  och att in- 

vån arn e på H v en  k a llad es till S jållands  

la n d stin g , b e v isa d e  icke att denna ö ut- 

g jo r d e  en  del a f  S jålland . Vid aftrå- 

d e lse r  h ad e B lek in g e  alltid  hört ihop  

m ed  S k å n e , m en d ock  alltid  varit en 

sjå lfs tå n d ig  prov ins. H ven  och  L ister hade  

v isser lig en  sårsk ild t om n åm n ts, ehuru all

d e le s  o n ö d ig t, då danskarne sjå lfve er- • 

k ån d e, a tt L ister  h ord e till B lek in ge.

F ö r  ö fr ig t h ade h istorien  uppdragit grån- 

sen  m ellan  G ota lan d  och  D anm ark  »midt 

i Ö resu n d » , så so m  den d an sk e h istorie- 

sk rifvaren  P o n ta n u s u ttryek te  s ig . U nder  

C h risto ffer  I h ad e H v en  hört till L unds 

stift , tilis ön  förpan tad es till H o lste in .

I den  a ftrå d elsea k t, som  konu n gen  a f  

D a n m a rk  nu u pp rättat, om n åm n d es sår

sk ild t a lla  p la tser , h v ilk a  nu tillhörde  

e ller  tillfören e tillhört S k å n e , och  var d et 

k o n u n g en s  a f  S v e r ig e  afsik t att återfor- 

vårfva  a llt, som  tillförene hört under  

S v e r ig e . D a n sk a rn e  b o rd e  dårfor hafva  

g jo r t e tt  sårsk ild t u n d an tag  för denna  

ö , för a tt den sk u lle  kunna stanna i de- 

ras b es ittn in g . A tt  H ven  b lifvit sårskildt 

om n åm n d  i V o rd in g b o rg u tk a ste t, m en  

señ a re  ick e  om n åm n ts, inverk ade icke  

på sa k en . S v en sk a rn e  h ade nåm ligen  då  

in g en  a b so lu t v issh e t, a tt ön var en delo  '
a f  S k å n e  och  dårfor h ade m an h elt en 

k e lt b e g å r t S k å n e  utan att tala 0111 hvad  

dårtill h örd e. D årfor a n så g s  d et lika o n ö 

d ig t a tt b eg å ra  H v en  och  S a lth o lm  som  

A n h o lt och  L æ so . O m  danskarne an sett, 

a tt ön ick e tillhörde S k å n e , dit den dock  

alltid  h ört, sk u lle  d e ty d lig t sa g t  i från 

d etta . Invånarne på A m a g e r  voro  frie 

lik so m  sk ån in garn e, ick e  lifeg n e  såsom  

sjå llåndarne, m en ick e  var A m a g e r  dårfor

en d el a f  S k å n e.
D a n sk a rn e  h y s te  em ellertid  sto r  frtiktan 

,för a tt k o n u n g en  a f  S v e r ig e  sk u lle  till
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,6 5 8 . men för sjöfarten i Sundet anlagga en 
fästning på Hven, hvaremot de forsak

rade, att om Hven forblefve i deras ago, 

skulle de icke dar bygga någon fästning 
till nackdel för Landskronas hamn.

D å nu den holsteinska saken blifvit 
afgjord, började danskarne ifrigt yrka på 
svenska arméns aftåg, enär återstående 

punkter icke voro af den vikt, att de 

för dessas slutbehandling fortfarande skulle 

behöfva bära en sådan tunga. Men det 
var alltför tydligt, att, därest danskarne 

val blefve befriade från den bordan, skulle 

de till en oviss framtid uppskjuta olriga 

saker. Anledningen till att de reste så 
många hinder för uppsåttandet af ett 

separatfordrag var, att de trodde, att 
Carl Gustaf skulle nodgas att snarast 
möjligt låmna Danmark för att motar- 
beta forbindelsen mellan österrikare och 
polacker.

Danska rådet gick endast motvilligt 
in på att gifva åt konungen och hans 

familj full suveränitet eller ett af konunga- 
riket Danmark oafhängigt öfverherrskap 
öfver härtigdömet Schleswig. Ja, många 

af adeln sågo med oblida ögon denna 
konung Fredriks str'åfvan och ogillade, 

att rådet utan tvingande skal dårtill gif- 
vit sitt bifall.

Dansk fór- § 35. Vid en señare hállen samman-

kp lu tT ~  komst ville danskarne i andra artikeln
11 maj. af fordraget inrycka orden, att handeln

icke blott skulle vara ostörd utan åfven 

fredad för nya pålagor, hvilket uttryck 

svenskarne icke godkånde, då dem dårige- 
nom skulle betagas råttigheten att i sina 
hamnar höja tullen efter omståndighe- 
terna. Tredje artikeln om fråmmande 
flottors utestångande från Östersjön hade 
danskarne affattat i svåfvande ordalag, 
under föregifvande af att de icke ville 
uppvåcka någon misstro. Hårvid visade 
sig Benningen mycket ifrig, emedan han 
insåg, att hollåndarne hårigenom skulle 

forhindras att komma sina bundsforvanter 
på Östersjön till hjålp. Betråffande de 
omnåmnda områdena i norr anförde dan
skarne, att det icke vore brukligt att 
salja lander för penningar, men de kunde 
utbyta dem mot andra eller, om nöden 
krafde, förpanta dem. D e af svenskarne

erbjudna form ånerna gállele  för ö fr ig t 1658. 

blott viss tid, h varem ot hår var fråga om  

ett afyttrande a f d essa  k inder för evård- 

lig tid.
E tt annat tv isteä m n e v o ro  d e  N orrk ö- 14 m a j. 

pingsfartyg, som  före k r ig e ts  förk laran d e  

vid R ügen b ortsn ap p ats a f  p irater. F ö r  

dessa vågrade danskarne a tt låm na n ågon  

ersåttning, urskuldande s ig  m ed  a tt far

ty gen  blifvit b ortsn ap p ad e på ord er  från 

Polen. D e t var d ock  vål b ek a n t, a tt d e s se  

pirater utrustats i K ö p en h a m n , att b y te t  

åfven forts dit och  a tt n å g o n  h ö g  h erre  

i Danm ark fått sin del a f  d e tta  rof. F ö r  

att icke afslutandet a f  trak ta ten  m å tte  

förhindras fö reslo g o  d an sk arn e b eträ ft- 

ande H ven i en ligh et m ed  S te ttin  fordra

get en sam m ankom st a f  riksråd  på  grån- 

sen mellan rikena, hvarvid  d an sk arn e sk u lle  

förebringa g iltiga  skål for sina  an språk .
Ehuru danskarne g en o m  sitt förh aln in gs-  

sått buro skulden till de lå n g sa m m a  för- 

handlingarna, p åyrkade d e ick e  d e s to  

mindre afförandet a f de sv en sk a  trupperna.

Dårem ot invånde sv en sk a rn e, a tt a llt 15 mai- 
måste först vara ordnadt b etråffan de H v en , 

och att man dessförinnan b o rd e  få ty d lig t  

besked om hvad som  i sep a ra tfo rd ra g et  

menades med fientliga flo ttor  sa m t huru  

ett verksam t forsvar a f  S u n d e t sk u lle  

ernås, så att hollåndarne m å tte  forhindras  

att under förevändning a f  a tt k o n v o jera  

handelsfartyg sånda en flo tta  in i Ö s te r 

sjön. D etta  ville danskarne ick e  forstå  

utan ståm de upp den ga m la  v isa n , att 

de icke ville våcka några m isstan k ar.

Men i sjålfva verket v ille  d e  en d a st h å lla  

en våg öppen för s ig  för a tt, når d et  

passade, kunna slingra s ig  undan m ed  

hjålp af de svåfvande ord a lagen  i R o s-  

kildefreden. B euningen u n d erb lå ste  e ld en  
och underhöll gen om  löften  om  hollån - 

darnes hjålp danskarnes h ård n ack en h et, 

och desse gjorde s ig  all m öd a  a tt i allt 
anvånda svåfvande u ttryck .

Emellertid förflöto dagarne, och  dan- 20 maj- 
skarne fasthöllo alltjåm t sin m en in g  a n 
gående H ven, men slu tligen  g in g o  d e  in 

på att svenskarne skulle u p p råtta  e tt  
forslag rörande skydd a f S u n d et. D e tta  
skedde, och till forslaget fo g a d es  n ågra  

ånnu oafgjorda punkter, som  h ittilis  ick e  2? maj.



FEMTE
1658. blifvit dryftade. I s iit  svar härä b erörd e  

d anskarne alls icke frågan om  11 ven , 

och om  d e  o fr ig a  p u n k tern a  y ttra d e  

de s ig  en d ast i sv å fv a n d e  ord a lag . V id

maj. en sen are sa m m a n k o m st k om  d et till 
en häfticr o rd v å x lin g  m ellan  sv en sk a r  

och danskar, hvarvid  d e förre yrk ad e  

på, att m an m å tte  en g å n g  k om m a  

till ett slut på sak en  och  g å  raka v å g en  

utan allt s lin gran d e. D a n sk a rn e  san d e  

då till sv en sk a rn es  b o sta d  en hel ladd- 

ning b öck er, ur hv ilk a  b ev is  k un d e håm - 

tas, att H v en  var en del a f  S jälland . 

D et förnäm sta  b e v ise t  sk u lle  vara Jans- 

sonii atlas.

M en d årem ot in vån d e sv en sk a rn e , att 

d esse  u tlå n d sk e  sk r ib en ters  b ev is  voro  

a f m y ck et u n d erh a ltig t vard e, och  b ety -  

g a d e  på s tå e n d e  fot, a tt d era s u p p g ifter  

vittnade om  sto r  o k u n n ig h et. D å  nu d an 

skarnes skål for sv en sk a rn e  sa k n a d e  all 
beviskraft, to g o  de G ud till v ittn e  och  

b ed yrad e på sa m v e te , a tt d e  a ld rig  v eta t  

annat än a tt H v en  h ört till S jä lland , och  

yrkade en trå g e t, a tt frågan  sk u lle  lö sa s  

a f sk iljem ån. M en hårpå v ille  sv en sk a rn e  

icke ingå , u nder fram hållande a f  a tt de  

af danskarne föreb ra^ ta  sk å len  ick e  v oro  

a f någon  b e ty d e lse . D e t  g å lld e  hår ick e  

någon ny fråga e ller  tv ist utan en d ast 

tillåm pning a f  R o sk ild e fred en , och  for 

öfrigt sk u lle  d e t kråfva  lå n g  tid , om  

man sk u lle  vån ta  på  en  sk iljed om . D e t  

fanns pun k ter i S te ttin fö rd ra g et, som  

först efter fyrtio  år fått sin  lo sn in g  på  

en sam m an k om st i S jöared .

H årefter fram stållde sv en sk a rn e  till d an

skarnes b eg ru n d a n d e, huruvida d et icke  
skulle vara lika så  g o d t  a tt låta  m ed  

forbundet a n stå  till lå m p lig a re  tid, i syn - 

nerhet som  n ågon  v er k lig  ny tta  ick e  kunde  

ernås g en o m  d etta  forbund, förr ån d e  
krig, uti h v ilka  S v e r ig e  var inveck ladt, 

blifvit b ra g ta  till slut. G en o m  R o sk ild e-  

treden h ade ju  b åd a  rikena förbundit s ig  

att ö m sesid ig t sk y d d a  hvarandra, och  ko- 

nungen  h ad e för ö fr ig t erfarit, a tt en g-  
elsm ånnen  m ed  m isstro  b etra k ta d e  d etta  

forbund. D e tta  fo rsla g  ty e k te s  vara dan
skarne till b eh a g . V id  sv en sk a rn es  fortsattå  

påtryekningar förklarade slu tlig en  ko- 

nungen a f D an m ark , a tt han v ille  aftråda

H v en , u trym m a B rem ervörd e och låm na 1 6 5 8 . 
ersä ttn in g  for d e ie lan d e ryttarne. S v e n 

sk arn es forhop p nin gar a tt få sep aratfor

d ra g et afslu tad t stå rk tes  h årigen om , i 

sy n n erh et so m  I erlon  v erk sam t arb etad e  
för sam m a mål.

§ 3 6 . F ö r  k o n u n g  Carl G u sta f b le fvo  Ko nungens 
d an sk arn es stå n d ig a  undanflykter allt mi'ssndJe med 

m era b esv a ra n d e, då tiden  g ick  g a g n  

lö s t  forbi, utan att han kunde n å g o t politik. 
utråtta. S a k er  tillkom m o ock så , som  

v å ek te  hans m isstro , så so m  till exem p el 

att d an sk e tu lltjånstem ån a f  gam m al 

van a fordrat certifikat a f  två fartyg  

från S tra lsund , ehuru en lig t R o sk ild e 
freden sv en sk a  fartyg  icke voro  sk y ld ig a  

att låta  v isera  pass. K om m end an ten  i 

B rem ervörde, E g g er ic h  L u b b es, u ttalade  

h elt ö p p et, a tt han var i österrikarnes  

tjänst och  äm n ad e till dem  öfverläm na  

få stn in gen , och  ehuru tiden  för utrym - 

m an d et redan var förliden, låt han fort- 

farande proviantera , så so m  om  han tånkte  

stan n a  kvar län ge . K on u n gen  g a f  dårfor 

sina  sån d eb u d  order a tt om tala  d etta  för 

d ansk arn e och  tillika tillkånnagifva, att 

W ra n g e l ick e k om m e att a ftåga  m ed ar

m én, förrän B rem ervörde blifvit utrym dt.

N å r W ra n g e l redan g ifv it regem en ten a  

ord er att b ryta  upp från V en d sy sse l och  

äm n ad e a ftåga  m ot O ld es lo e  för att skaffa 

p roviant och  foder från om k rin gliggan d e  
trakter, kom  från konu n gen  kontraorder  

att låta trupperna stanna i sina kvarter, 
tilis allt blifvit ordnadt i K öpenham n, 
d etta  eg e n tlig e n  därför att ett tå g  till 
T y sk la n d  nu skulle våcka tysk a  riksstån- 

dernas m issh a g  och g ifva  an ledn in g  till 
illasinnade tolkningar. O m  till åfventyrs  

österrik are eller brandenburgare k om m e  

att g ö ra  e tt  infall i P om m ern, var k o 
n u n gen  d ock  b eslu ten  att icke draga från 

D an m ark  utan b lo tt sk icka några rege- 

m en ten  d it till forstårkning a f  garniso- 

nerna. V idare, då danskarne ick e ville  

låm na ersä ttn in g  för d e tillförene och  under 

p å g å en d e  k rig  b ortsn ap p ad e fartygen , g a f  
k on u n gen  W ra n g el order att ved ergålla  

lika m ed lika och  ick e å terstå lla  de vid F yn  
ta g n a fa r ty g en . D essu to m fo rd ra d eh a n , att 

am n estien  sk u lle  förlängas, tilis a ftå g et från 

D an m ark  sk ett, på d et att danskarne icke
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“ “ “  d„ t „ 1K f c h K  
nande utöfver den bestamda tiden. Slut- H arener < „
Hgen befallde konungen såval under sin tili tilläggsförd raget, h v ilk et . m angt, s t y c

vbtelse i Goteborg 'som under det han ken var afvikande fran d e t  fo r s la g  som
eroitu k, «vpnckarne a fe ifv it H äraf fram ka ad esbefann sig i Jylland genom upprepade svenskarne a lg m  i

skriftliga order sina sandebud att arbeta nya anledningar till tv ister , sa rsk ,ld t ro 

for fredens fulla tilläm pning och fö r se- rande S u n d ets forsvar, som  d a n sk a in e
para tfo rd rag e t i en lighet m ed  k o n u n g e n s  af fruktan for grannarnes o v ilja  ej v ille
förs|acy hafva i fordraget om n äm n d t. E tt annat

4jm i. ^Vilhelm Lange hade meddelat Sten tvisteäm ne foranleddes a f  P e ter  V ib e , som

Bielke, att konung Fredrik forehade något icke ville afträda R o m sd a l jä m te  öfr iga  
mot sina stander. För att förebygga dy- delar af T ron dh jem s län, i d et han  

likt gaf konungen Bielke order att franr sokte fram alla m ojliga  b e v is  för att 
hålla, att det nuvarande regementet i Dan- Rom sdal icke var n ågon  del af d e lta  lan.

mark vore för konung Fredrik det tryg- Men då svenskarne å b ero p a d e  s ig  på  den  

gaste och att han icke kunde hafva någon tydliga ordalydelsen i R o sk ild e fred en , lof- 

tilltro till Fredriks vänskap, om denne vade danskarne att ick e iör R o m sd a ls  

komme att regera med åsidosåttande af skull vidare forhala sak en  och  u rsk u ld ad e  
råd och stander. sig med att V ibe handlat utan sin k o n u n g s

Olikame- § 37. Under arbetet i Köpenahmn på order. A tt detta  em ellertid  ick e  var m ed
nmgar mel- uppsättandet af tilläggsfördraget ansåg sanningen öfveren sstäm m and e fick man  

sändebuden. Doyet böra strängt hålla på konungens bevis för vid danska resid en ten s vid p o lsk a  
iijuni. order, under det att Bielke framförallt hofvet resa gen om  Berlin . D e n n e  h ad e  

ville komma till ett slut på de eviga ord- nämligen där låtit an tyda, att ännu k u n d e  

striderna. Några timmar fore ankomsten många hinder resas för v erk stä llig h e ten  

af konungens närmare order från G öteborg af freden, i synnerhet rörand e T ro n d -  
hade Bielke låtit antyda, att han trots hjem, hvarigenom  tillfälle e rb jö d es  att 
Coyets motstånd ville med uteslutande afbryta förhandlingarna.

af många punkter, hvilka tillkommit blott S lutligen ingick man äfven  på a tt ut- ¿o juni. 

af misstro mot danskarne, afsluta fordraget rymma Brem ervörde, under fram hållande  
samt taga detta på sitt ansvar. Han ville af att E ggerich  L ub b es h and lat m o t ko- 

gå i god för, att hvad som icke komme nungens order. D en n e  h ad e d o ck  fram- 
att inryckas i fordraget, icke desto mindre visat konungens order om  u p p sk ju tan d e  

omme att hållas. Detta upptogs emel- af utrymmandet, tilis v idare in stru k tion er  

af konungen så onådigt, att föga ingått. Beträffande andra om str id d a  punk- 

tt.. ef ’ att blifvit rappellerad från ter afgåfvo danskarne sin k o n u n g s  for-

1a rr^ii 0m j c k e Personer tiädtem el- klaring, hvilken i m ån ga s ty ck en  ick e  
i c ^  0rmån- Denne handlade behagade svenskarne, som  em ellertid  ick e

S i f v l  A are ° Ch Vi"e icke g i°rde några invändningar.
order. ' ^  UttryCkHga .  S 3 8 . Em ellertid ankom  k o n u n g en  till K o n u n g

Fråo-an om M m r 1 Flensburg och uttröttad på d an sk arn es forbit inng
g i om Hven blef nu också afmord krnEvnrm ru  j  •• -r ° ■ ■ • i i 1 mol dan-

d i de . i  „ v i . t  « .t a L L L f : :  " ‘v SVar’ d e t . vorf: h on om
för att det icke skulle se ’ ' ° m 6 k n g  ‘ D anm ark e ller  a lv
de gjort sig skyldige till ° m danskarne fortfore m ed
gifter mot Coyets mening faststålldes i (“  * grande undanflykter, v o re  han  
enlighet med Bielkes för'slae att H - ^  luten att ej U n g re  tåla  d y lik t
hädanefter ostridigt skulle anses ° ^  ^acker*‘ Sändebuden skulle därför in lä g g a

en del af Skåne, hvarigenom der v?S° m kraftlg Protest m ot dansk arn es för-
genom det liksom halningspolitik och m ed forstå  g ifva  h o n o m

F E M T E  B O K E N
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1658. b esked , h varefter lian v ille ratta  sitt b e 

slut; dock  sk u lle  d e ick e forh asta  s ig  

med u nd erteck n an d et utan a fv a k ta  ko- 

.nungens vidare order. H an sa tte  icke  

mindre varde på D an m ark  ån på P reu s

sen; nu gal Ide d et b lo tt a tt k om m a till 

ett a fgorande. I Ian tillfo g a d e  några  in

struktioner rorande tillå g g sfo rd ra g e t, sår- 

skildt att d ansk arn e ick e sk u lle  tillåtas  

att visitera d e sv en sk a  fa rty g , so m  p a s s e 

rade S u n d et, och  att d e d a n sk e  tulltjån- 

stem ånnen ick e fin ge  a fg ifva  b ev is  om  

visering a f s jo p a ss . O m  n å g o t i d e ssa  

befunnes u teslu te t e ller  o tillb o r lig t inryekt, 
skulle icke danskar utan en sv en sk  i 

H elsingor sta tion erad  tjånstem an  dårofver  

afgifva u tlåtande. B ie lk e  erholl sk riftligen  

en skarp tillrå ttav isn in g  for a tt h afva  

danskarne till b eh a g  låtit i fo r s la g e t in- 
flicka v issa  ord rorande aftråd and et a f  

H ven , och  k on u n g en  u ttry ek te  sin sto ra  

fortrytelse o fver  d a n sk a rn es och  hollån- 

darnes op pn a  u tta lan d e, att d en na fred 

icke kom m e att råeka lå n g re  ån tre år. 
Guinea- § 39 . L ik som  om  ick e n o g  m ed  an-
affdren. ledningar till o såm ja  och  m issfo rstå n d  

vore forhånden, sy n te s , ju s t  so m  under- 

handlingarna v o ro  nåra s itt s lu t, e tt  n ytt 

hinder u pp stå  från A frika  m ed  a n led n in g  

af fordrad erså ttn in g  for den  eg e n d o m , som  

frånhåndts sv en sk a r  i G uinea . H årm ed  

var forhållandet fo ljande: D å  under Chri- 
stinas reg er in g  den sv en sk a  sk ep p sfarten  

var i u p p sv in g , h ad e n å g ra  p erso n er  b il

dat ett kom pani for b ed rifvan d e a f  handel 

på G uin eak u sten  och  for d etta  åndam ål 
uppfort en och  annan fåstn in g  dår. E n  

direktor for d etta  k om p ani vid  nam n  

H enrik C arloff h ade råkat i konflik t m ed  

sina m ed d elågare  m ed  an led n in g  a f  en  

m ot h on om  riktacl b e sk y lln in g  for a tt i 
strid m ot k o m p a n iets  ord n in g  h afva for 

eg en  råkn ing drifvit handel. S ed an  g en o m  

Laurens D e  G eers b em ed lin g  forlikn ing  

kom m it till stånd , stå lld e  s ig  C arloff sken- 

barligen  så so m  om  han v o re  tillfredsstå lld  

m ed u tgån gen . E m ellertid  affly ttad e han  
m ed fam iljen från H a m b u rg  till E m d en  
for att dårifrån ta g a  håm nd for den skym f, 
som  han a n så g  s ig  tillfogad . S ed a n  han  

vid ju lm ån adens intråde a f  k o n u n g en  a f  
D anm ark fått tillstånd  att drifva kaperi,

F E M T E

låm nade han m ed ett danskt fartyg, som  1 658 .

\rar b esty ek a d t m ed aderton  kanoner och  

b em an n adt m ed fyrtio m atroser, E m den  

och an lånde till G em o ree , dår k om p aniet 25 januari. 

h ade sitt så te . D år skaffade han s igo
nårm are u nd erråtte lser  om  sven sk arn es  

fornåm sta  fåstn in g  C ab o C o rso  och  s e g 

lade v idare till få ste t C ab o T res  Puntas, 

dår han k a sta d e  ankar. S ed an  han a f  

hollån d arn e lånat fyra stora  båtar m ed  

fy r tio sex  slafvar, g ick  han m ed tjugutvå  

m a tro ser  fo ljande natt i land vid fortet 

M ina och  m arsch erad e m ot C abo C orso , 

som  var b e lå g e t på en h a lf m ils afstånd.

E fter  att hafva lock at till s ig  ett antal 

m orer och  det sv en sk a  k om p aniets slaf
var an grep  han på m orgon en  under en  

tåt d im m a fåstn in gsportarn e, som  han  
utan m oda sp rån gd e, to g  till tanga g u 

vernøren  Johan F ilip  von K rusenstierna, 

b ortford e alla varor och  b o h a g  tillika  

m ed ett fartyg , som  lå g  forankradt vid  

k usten . D årpå h issad e han på fåstn ingen  

den d anska flaggan  och g a f  på danskt 

m anér salut. H årefter g å fv o  s ig  åfven  

de m indre forten Johannisburg och A nna- 

m ab o tillika m ed A kkara, hvarvid  k om 
p an iets sam m an lagd a  forlust a n så g s be- 

lo p a  s ig  till trehundra tusen  thaler. N år  

så  forbem ålde C arloff på e tt m ed b y te  

lastad t fartyg  anlåndt till G llickstadt, g ick  

han i land och  anm ålde sin an kom st for 
g u v ern o ren  E b erste in . S ed a n ry k teth å ro m  

nått H am b urg , sk ick ad e sv en sk e  m inistern  
dår V in cen t M oller g en a st G eo rg  Barsen  

till reg erin g en  i G llickstadt m ed skriftlig  
anhållan om  arrestering  a f  Carloff, som  

var sv en sk  adelsm an och undersåte. E b er

ste in  låt lå g g a  b es la g  på de fartyg, som  

C arloff m edforde, m en an tastad e ej C arloff 

sjålf, foregifvan de att han dårvid hand- 
lade en lig t d ansk e k onu n gen s order. Hår- 

till g en m å ld e  B arsen , a tt C arloff var 

en sv en sk  u ndersåte, och att ett rykte  
g ick , a tt han ofverlåm nat fåstn ingen  i 

fråm m ande hand, hvarfor det var så  

m y ck et n odvån d igare att hålla honom  

fast, tilis m an återfått denna plats. E b er
ste in  g a f  då en o fverstelo jtnan t order  
att eftersp an a  C arloff och inrapportera, 
når han funnit honom . B arsen  a n så g  då 
allt vara val b estå lid t och återvån de till

B O K E N  4 5 1



1 6 5 8 . H am b urg. M en så  snart C arloff iått vet- 

- skap  om  B arsen s an kom st och  årende, 

h ade han lyck ats om b ord  på ett fartyg  

under natten  kom m a undan tili E m den , 

sed an  haiv förut sa tt sina penningar och  

dyrbarheter i säk erh et om bord  på en jakt.

D å  em ellertid  den d anske m inistern  

g y n n a t C arloffs flykt och  låtit honom  

undkom m a m ed sina sk atter , fordrade  

Carl G u sta f ersåttn ing  och affardade från 

21 ju n i. F len sb u rg  till k on u n g  F redrik  en  skrif- 

v e lse , hvaruti han anförde b esvar  öfver  

denna handling och b egard e satisfaktion  

sam t yrkade tillika på uppfyllandet a f  

åtsk illiga  artiklar i freden, på d et att han  

m åtte kunna befria landet från den tyn g- 

ande inkvarteringen. I R osk ild efred en s  

elfte artikel hade för 0 frigt stipu lerats, att 

allt b y te , som  fore fordraget i T o stru p  

icke blifvit återfordt till danska och holstein- 

ska ham nar, skulle tillfalla sven sk arn e. 

D årem ot ville danskarne till en början  

håfda, att denna sak horde under fjortonde  

artikeln a f fordraget, i kraft h varaf en- 

dast de intagna p latserna skulle återlåm - 

nas, m en allt b y te  såvål som  fartyg  skulle  

blifva i nuvarande innehafvares b esittn ing . 

H äröfver b le f k onu n gen  h ö g e lig en  för-
; ;  jun i. bittrad och  kallade W ra n g el från F yn  

for att m ed honom  rådslå om  hvilka åt- 
gärder man m ed an ledning dåraf borde  

vidtaga. K on u n gen s forstå  tanke var att 

ånyo angripa D anm ark, och till sina sån-
21 juni. debud i K openham n sk ref han, att de  

vid öfverläm nandet a f hans sk rifvelse till 

k onungen  a f D anm ark skulle  fram hålla  
de on öd iga  uppskofven , huru de öfriga  

punkterna, som  i och för s ig  icke erbjödo  
några svårigheter, kunde lö sa s  och  att 

Carloff råttstrid igt slåppts ut ur G lück
stadt. D ärför fordrade k onu n gen  full sa 
tisfaktion, och om  inga  penningar funnes, 

kunde danskarne till honom  förpanta v issa  
om råden norr om  V ardöhus sam t afgifva  
forbindelse, att dårest penningarne icke  
inom  en v iss tid erlades, d essa  om råden  

skulle stanna i svenskarnes hånder. D ess-  

utom  skulle såndebuden  forbehålla k o 
nungen rått att återintråda i b esittn in g  
a f fåstningarna i G uinea och ånyo upp- 

råtta kom paniet trots Carloffs o fverlå telse  
af detsam m a på andras hånder. D årtill

4 S  2 F E M T E

fo g a d es  b esv a r  ö fv er  att B rem ervörd e 1658. 

ick e ånnu b lifv it u try m d t, i d et att kom - 

m endanten  sa g t , a tt han dårutinnan icke  

hade n ågra  order.
På allt d e tta  sk u lle  d e  fordra e tt  snabbt 

svar, då s tå lln in g en  ick e  lå n g re  tillåt k o 

n un gen  att sv å fv a  i o v is sh e t .o
§ 4 0 . E n lig t  k o n u n g e n s  ord er fordrade Forhånd-

sån d eb u d en  g e n o m  T er lo n  e tt  snart svar ll”8armi 
‘ . ... Kopenhamn

och an förd e b esv a r  ö iv e r  forhandlingar- p(isky,ldas

nas lå n g sa m h et. D e tta  fö ra n led d e  ett be- 22 juni. 

sö k  a f  G ersd orff, so m  lo fv a d e  att till- 

m o te sg å  d eras fordringar. E n d a st en sak  

b eg å rd e  han, att sv en sk a rn e  ick e  skulle  

hindra k o n u n g en  a f  D a n m a rk  att fritt 

g ö ra  vårfningar, då i m o tsa tt  fall k o n u n g 

en s a n seen d e  sk u lle  k rån kas. K o n u n g  

Fredrik  var b e n a g e n  a tt i en  sk rifv e lse  

till Carl G u sta f u tfå sta  s ig  a tt g en o m  

sina vårfningar a ld r ig  s tö r a  v å n sk ap en  

dem  em ellan  e ller  g ifv a  a n led n in g  till 

m issn öje. H an  lo fv a d e  o c k så  sa tisfak tion  

i G uinea-affårren, b lo tt  så  m y ck en  tid  

lam n ades h o n o m , att m an k u n d e  försäkra  

s ig  om  C arloff. Icke d e s to  m indre sk u lle  

k o n u n g  F redrik  h afva  ö fv e r lista t s v e n 

skarne, d årest ick e  C o y e ts  sk arp sin n e  

förhindrat det. B etråffan d e sk y d d e t af 

Ö stersjön  afgafs en såd an  fork larin g , att 

man ick e m ed n å g o n  sä k erh et kunde  

förlita s ig  dårpå. Ja, B eu n in g en  h a d e ut- 
tryck ligen  försäkrat sina  lan d sm ån , att 

danskarne ick e i m in sta  m ån sk u lle  lå g g a  

n å g o t h inder i v å g en  för fråm m ande flo t

tors in släp p and e i Ö stersjö n . D e tta  sp o r 

rade y tter lig a re  sv en sk a rn es  ifver att 

afskåra danskarne m ö jlig h eter  till undan- 

flykter. B etråffande R o m sd a l lo fv a d es  

m ü n digen , att in g a  sv å r ig h e te r  sk u lle  

resas, m en n å g o t sk riftlig t v å g ra d e  de  
att låm na.

A f  d etta  så tt a tt förhandla  k u n d e man  

n o g sa m t forstå, a tt d an sk arn e a f allt 

hvad de lo fvat ick e tån k te  hålla  n å g o t,  
så snart de k unde få e tt  tillfä lle a tt g e 

nom  forto lkn ing  g ö ra  h ela  fo rd ra g et kraft
löst. M an k unde o ck så  m årka, a tt d e  

danska om buden  ick e för k o n u n g  F red rik  
forebragt alla de skål, so m  sv en sk a rn e  

anfört. B etråffande b o rg a rn e  i N orrk o-  
ping, från hvilka m an b o rtsn a p p a t e tt  

fartyg, v ille  danskarne ick e m ed g ifv a ,

B O K E N
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att n å g o t sarsk ild t darom  sk u lle  in ta g a s  

i fordraget, utan b eg ä rd e , a tt sv en sk a rn e  

skulle nöja s ig  m ed k o n u n g en s  m u n tliga  

löfte, att rä ttv isa  sk u lle  v ed erfaras d e s s e  

borgare. M en sv en sk a rn e  invän d e, att 

då den k än d e sjörö fvaren  fö reg ifv it s ig  

hafva han diat efter  p o lsk a  ord er, vore  

det u ppenbart, a tt sak en  m å ste  b lifva  

forem ål for u n d ersö k n in g , huruvida det 

tillkom m e P o len  n å g o n  rätt a tt ö fv a  

kaperier på Ö stersjö n , så so m  nu sk ett, 

och därför v o re  d et så  m y ck e t v ik tig a re , 

att saken in to g e s  i ford raget. K o n u n g en  

kunde ick e finna an nat än a tt k o n u n g en s  

af P olen  förfarande v o re  en k ränkning  

a f d e n ord isk a  rik en as rå ttig h e ter  på  

Ö stersjön , och  m an m å ste  därför så  m y c

ket m era förundra s ig  ö fv er  a tt d ansk arn e  

hår kunde s tilla tig a n d e  å se , huru p o lsk e  

sjöröfvare d ristad e a tt b e g a g n a  s ig  a f  

danska ham nar, lik so m  d et v ä ck te  forvå
ning, a tt d a n sk e u nd ersåtar k un d e ostraf- 

fadt tillåtas att b etjän a  p o lackern a .
G uinea-affären v ä ck te  en h ä ftig  o rd 

strid. D e t  om förm äld a  b y te t  h ad e redan  

före T o stru p fo rd ra g et b lifv it b ra g t i afri
kansk ham n, so m  redan då var i d ansk  

b esittn in g . W ra n g e l h ad e o ck så  vid K or- 

sör ta g it e tt d an sk t fartyg , ka llad t D e l

m enhorst, som  ick e fore T ostru p ford ra-  

g e t  blifvit fördt i n å g o n  sv en sk  ham n.
I en ligh et m ed R osk ild e-fred en  v o re  man  

icke förpliktad a tt å terstå lla  annat än 

fästn ingen  i G uin ea; d et ö fr ig a  m å ste  

betraktas så so m  lö sö re , h v ilk et tillkom m e  

konu n gen  a f D an m ark , då fä stn in g en  föll 

i hans händer. C arlo ff h ad e b em ä k tig a t  
s ig  sa g d a  fästn in g  ick e  så so m  korsar  

utan i eg en sk a p  a f  k rig sb efä lh a fv a re , som  

handlade på k o n u n g en s  a f  D an m ark  o r 
der. D e  sak er, so m  i k o n u n g en s  nam n  

eröfrats om b ord  på d e t vid fästn in gen  

lig g a n d e fa r ty g et, h ö rd e  under kapare- 
råtten, och  sv en sk a rn e  k unde ick e till 
sin form ån å b ero p a  R o sk ild e fred en s  e lfte  
artikel.

H årpå sv a ra d e sv en sk a rn e , a tt m ellan  

civiliserade folk  v o re  d et b ru k lig t, a tt en  
kryssare, so m  ick e  v ille  a n ses  så so m  ka- 
pare, förde de eröfrad e sak ern a  till en  
plats, där d e  k u n d e förklaras så so m  rätt- 
m ätigt b y te . M en d etta  h ad e C arlo ff ick e

kunnat g ö ra , då där ick e fanns nåofon i 

m ed b e fo g e n h e t a tt erkänna sakerna så 

som  rättm ätig t b y te , och  för ö fr igt kunde  

C arlo ff ick e  d öm a i eg en  sak. F ö r  d an

sk arn e v o re  det därför ick e tillfyllest- 

g ö ra n d e , a tt d e saker, som  blifvit taon a' o
före T o stru p fö rd ra g et, förts till en afri

k ansk  ham n, ty  för att få b esittn in gsrä tten  

erkänd , m å ste  d e  föras till dansk  ham n. 

D e ssu to m  v o re  d et en v ä sen tlig  skillnad  

m ellan hvad  krigföran d e k onu n gar och  

d eras stä llföreträd are fö r e to g e  och  hvad  

en en sk ild  p erson  på e g e t  b e  v å g  tilläte  

s ig . S å lu n d a  k unde ick e  W ra n g els  eröf- 

rin g  a f  fartyg  jäm stä lla s m ed Carloffs 

rofferi i A frika. M an kände fullväl, att 

C arlo ff på e g e n  räkning och  risk före- 

ta g it d etta  sjo tå g , och  danskarne kunde  

ick e fram draga n å g o t b ev is  för att ko- 
n u n g  F redrik  läm nat n å g o t b idrag därtill 

eller att de, som  åtfoljde Carloff, voro  

b undne vid  h on om  g en o m  ed. A f  allt 

d etta  fram gick , att C arlo ff icke vore annat 

än en kapare eller  sjöröfvare. Man hade  

v isser lig en  förut hört ta las om  att fäst- 
ningar och  städ er blifvit intagna a f k a 

pare, som  vållat m ycken  skada så  till 

lands som  vatten . D e  ost- och  västin- 

d isk a  k om panierna i H olland  förde inga  

andra k rig  än för annans räkning. E n g e l
sk e  kapare h ade under sen a ste  spanska  

k rig et i A m erik a  till lands tillfogat span- 

jorern a  sto r  skada. I R osk ild efred en  hade  

g jo r ts  en v ä sen tlig  skillnad m ellan hvad  

so m  a f  krigförande konungar och deras 

officerare eller so ld ater  eröfrats och  hvad  

en  ensk ild  p erson  till eg en  fordel tag it på 

eg en  -risk och  kostnad . I det förra fallet 

h ade stip u lerats, a tt allt hvad som  under 

p å g å en d e  k rig  b ortsn ap pats, skulle stanna  

h o s eröfraren utan a fseen d e på om  ta g e t  

lö sö re  b lifvit fördt till sv en sk  eller dansk  
ham n före T o stru p fö rd ra g et, en d ast p lat
sen  sk u lle  afträdas. M en beträffande ka
pare hade m an ö fveren sk om m it, att allt 

hvad  a f  såd an e blifvit bortsn ap pad t och  

ick e  b lifv it fördt till dansk  ham n skulle  

ersättas.
S lu tlig en  a fgå fvo  sven sk arn e skriftligt 

u tlå tan de a n g å en d e de ännu icke dryftade  
punkterna, h varöfver danskarne sen t o m 
sider på T er lo n s  ifriga uppm aningar ytt-
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a f S v e r ig e , åt h v ilk en  han v ille  g ifv a  full
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coticfaEtinn i G u in ea sa k o n  onda^f rDt

de sv en sk a  sändebuden  full frihet att 

skriftligen  u p p sätta  hvad  dem  b eh a g a d e , 

och  voro  de d anska om buden  befullm äk- 

tig a d e  att u nderteckna allt, som  icke  

sto d e  i strid m ed R osk ild efred en  eller  

kränkte k on u n gen s h ö g a  värd ighet. M en  

.sv en sk a rn e förm enade, att har d o id e s ig  

en list och  ett försök  att gö ra  sven sk arn e  

förhatlige, då d et sku lle se  ut, som  om  

danskarne tvu n g its  a tt underteckna, vare  

s ig  d et vore rätt eller orätt. D ärför ville  

sven sk arn e icke g å  in på hvad danskarne  

erbjödo utan anhöllo h os T erlon , att 

han skulle form å dem  att afgifva en  

skriftlig forklaring rörande de oafgjord a  

punkterna, då m an därefter lätt kunde  

enas om  ordalydelsen  i artiklarne. E m el-  

lertid voro  sändebuden  i tv ifvel om  hvad  

som  vore att göra , om  danskarne läte  

form ärka verk lig t allvar att afsluta affären, 

enär de hade k on u n gen s order att g e-  

nom drifva satisfaktion  för G uineasaken , 

innan arm én aftågade. N u  tvek ad e de, 

om  de skulle underteckna eller invänta  

ytterligare order från konu n gen . V ägrad e  

de att underteckna, skulle de a f hela  

världen anklagas för att m ed flit förhala  

saken. D å  C o y et em ellertid  höll före, att 

k onungen  hade skäl för att ännu en tid  

stanna i D anm ark, g ick  hans m ening ut 

på att afsluta saken , och  att man n o g  

skulle finna en förevändning att så lä n g e  

uppskjuta själfva undertecknandet, tilis 

man hunnit få k on u n gen s närm are order.

E lt annal § 4 1 . F ör att hårdare ansätta  dan- 
fu r  slag till skarne anhöllo de sven sk a  sändebuden  

l>Girima-' ^  På k onu n gen s befa lln ing  om  audiens h os  
affären. konung Fredrik i akt och  m ening att få

2 5 juni. ett b estäm d t b esk ed  i G uineasaken . K o 

nung Fredrik lät svara, att han ville g ifva  

dem  audiens i trådgården. D ärvid  g a f han  

dem  stora löften , m en p lö tslig en  afb röts

läm nades h on om  tid att finna en u tväg  

därtill. D o c k  v idh öll han, a tt i R o sk ild e 

freden en d a st ta la ts om  e u r o p e isk e  s jö 

röfvare och  a tt m an ick e a lls då haft någon  

tanke på G uin ea . H an  ö n sk a d e  därför, att 

allt nu sk u lle  u ttry ck a s i k lara och  tyd liga  

ord, så  att in gen  a n led n in g  sk u lle  g ifvas  

till u p p sk o f m ed fred en s tilläm p n in g . H an  

b ek la g a d e , a tt m å n g a  s tä lld e  s ig  a fv o g e  

m ot en närm are fo rb in d e lse  m ellan  de  

nord iska rikena och  v ille  m isstä n k lig g ö ra  

h onom  h o s den sv e n sk e  k o n u n g en . Men  

det v o re  i alla h ä n d e lser  ty d lig t , huru 

n ö d v ä n d ig t e tt  närm are forbund m ed k o 

n un gen  a f S v e r ig e  v o re  för h ans rike.

S å  m y ck et m ärk te  em ellertid  C o y e t, 

att k o n u n g  F redrik  n ästan  ick e  hade  

någon  skuld  uti d et, so m  h ittills  fö reta g its  

från dansk  sida, och  a tt h ans m inistrar  

fort h on om  b a k o m  lju set. D e tta  k unde  

man forstå  bland annat a f  a tt han b ek la 

g a d e , a tt k on u n gen  a f  S v e r ig e  ick e  hade  

lust till d e t forbund, so m  han förut före- 

sla g it D urell. D å rp å  sv a ra d e  C o y e t, att 

för d enna a n g e lä g e n h e t v o r o  d e  i forstå  

rum m et k o m n e och  h a d e för d e tta  ända- 

mål g jo rt en  fram stä lln in g , h varp å  det 

a f dem  öfverläm n ad e u tk a ste t  till forbund  

v o re  ett b ev is . H ä rem o t h ad e d e  dansk a  

om buden  på anstiftan  från u tlä n d sk t håll 

ick e a llen ast a fg ifv it e tt fo rsla g , so m  sk u lle  

g ö ra  R o sk ild efred en  k raftlö s, u tan  äfven  

velat, a tt förp lik telsern a  däri sk u lle  g ö ra s  

b ero en d e  a f den tv ifv e la k tig a  u tg å n g en  

a f d et krig , i h v ilk et sv en sk a rn e  v oro  

inveck lade, ja , d e  h ad e till och  m ed  for- 
klarat d etta  forbund h e lt och  h å lle t o läm p- 

lig t. E tt  såd ant sy fte  h a d e d e t a f  D u re ll 

föreslagn a  forbundet a lls ick e, h v a ro m
forhandlingen under bar him m el a f e tt en  hvar, so m  to g e  d el däraf, lä tt k un d e  
häftigt regn , och  n ågon  ingåend e dryft- ö fv erty g a  sig .

ning a f saken kom  icke i fråga. E m ellertid  D e t  förefö ll, so m  om  k o n u n g en  m ed

erfor man, att danskarne voro  b en ä g n e  förundran åh ord e d etta , o ch  han  tillsto d , 
att afträcla B rem ervörde, om  Frederiks- att saken  ick e fram stä llts på d e tta  sä tt  
od d e sam tid igt utrym des. M en svenskarne a f hans m inistrar. D ä refter  förk larad e 29 j¡inu 
vidhöllo  sin m ening, att danskarne först G ersd orff g e n te m o t C o y e t , a tt han v o re  

skulle uppfylla R osk ild efred en s bestäm - en se  m ed h on om  i a fseen d e  p å  satisfak-  
m elser. E fter taffeln talade k o n u n g  Fred- tionen  i G uineaaffären , njen rörand e den



F E M T E  B O K E N 4 5 5

1658.

28 juni.

forsåkran, som  C o y e t  b eg å r d e , v ille  han k unde m an se  a f  hans skrifverier, hvaruti 1 6 5 8 . 

forst inhåm ta k o n u n g en s  m en in g . K o n u n g  han id e lig en  h e tsa d e  danskarne m ot sven- 

Fredrik g ick  n å m lig en  in på  a tt g ifv a  sk arn e och  e g g a d e  dem  att g ö ra  R osk ild e-  

satisfaktion , m en v ä g ra d e  att därför stå lla  freden v erk n in g slö s , en fred som  d ock  

en g ilt ig  k aution , då han en lig t R o sk il- var a f  så  sto r  v ik t for båda rikena. D e  

defreden ick e v o re  dårtill p lik tig , och  ty sk e  so ld a tern a  b le fv o  ick e hem förlof- 

Carl G u sta f ick e h eller  i s itt b re f till va d e och  de österrik isk a , p o lsk a  och  bran- 

honom  h ad e g jo r t n å g o n  h ä n sy ftn in g  d en b u rg isk a  sän debu d en  i K öpenham n  
dårpå, och  F ran k rik e och  E n g la n d  h ad e ju  drefvo  e tt o a fb ru te t in trigspel. 

för ö frigt sta llt s ig  så so m  g a ra n ter  for M ed  an led n in g  a f a llt d etta  g a f  k o 
fred sford ragets u pp fy llan de. N å g o n  del n un gen  sina  sän debu d  en  erinran att icke

af sitt land h vark en  k u n d e e ller  v ille  han forhasta  s ig  m ed u n d erteckn an det a f 

pantsåtta. D å  nu k o n u n g  F redrik  alltjåm t traktaten  utan  se  till, a tt allt d ess- 

vidhöll sin m en in g , sk ick a d es  till k o n u n g - förinnan v o re  klart och  ty d lig t, då det 

en a f S v e r ig e  O v e  Juel, so m  sk u lle  er- lå g e  v ik t uppå, att sv en sk a rn e kunde  

bjuda en sa tisfak tion , m en om  C arl G u sta f känna s ig  tr y g g e  från den d anska sidan. 

icke v o re  nöjd d årm ed , sk u lle  Juel fram- F ram förallt sk u lle  de skaffa s ig  v etsk a p  

stålla  d et fo rsla g , a tt v is se  k öpm än  i om  huru m ån ga  fartyg  danskarne ville  

H am burg och  A m sterd a m  sk u lle  an svara  u tru sta  till sk yd d  m ot en fråm m ande 

för skulden . D å r e s t  Carl G u sta f ick e  v ille  flo ttas in trän gand e i Ö stersjön . A tt  före- 

åtnoja s ig  dårm ed, å te rsto d  in te t annat b y g g a  d etta  v o re  a f  s to r  v ik t för båda
ån att b efa lla  sa k en  i G u d s hand. rikena, och  sk u lle  de därför i denna sak

C o y e t fann d en na b esk ick n in g  u n d erlig , ick e låta  a fsp isa  s ig  m ed tom m a löften  

och sv en sk e  k o n u n g en  k u n d e h eller  ick e utan fordra en  skriftlig  forbindelse. V idare  

b etrakta  den  annat ån so m  en forevån d- sk u lle  d e föra danskarne till m innes B eu  

ning för att hala  u t på tid en . C o y e t  h ad e n in g en s och  andra fien tlig t sinnade san- 

order att a fslu ta  sa k en  och  var b en ä g en  d eb u d s i K öpenh am n  onda an slag  och  

att ingå  på fo r s la g e t rörand e k o p m å n n en  fram hålla, a tt d årest k on u n gen  a f Dan^ 

i H am burg. K o n u n g  F redrik  k un d e vis- m ark ville , så so m  han ofta  b e ty g a t , stå  

serligen  p antförskrifva  v issa  om råden  m en i årlig  vån skap  m ed k on u n gen  a f S \  er ige , 
icke till k o n u n g en  a f  S v e r ig e , från hvil- sk u lle  han icke hafva h em liga  underhånd  

ken han ick e tro d d e s ig  kunna återfå  Ungar m ed d essa  sändebud , som  endast
dem , då alltid  n å g o t sk å l k u n d e fore- a n strå n g d e s ig  att h e tsa  sven sk ar och

bringas för a tt få b eh å lla  dem . Juels be- danskar m ot hvarandra. M en i hån e se

sk ickn ing h ad e em ellertid  till påfoljd , a tt de m årkte, a tt danskarne utan v ^ are
h op p et om  e tt  s lu tlig ta fg ö ra n d e fjä rm a d es . redningar vo re  b en å g n e  att ingå  på a 

K ort förut h ad e k o m m en d a n ten  i Bre- för att d y m ed elst b lifva de sv en sk a  trup 

m ervörde förklarat s ig  b ered d  till a ftåg , perna kvitt, sk u lle  sändebuden  xara  

och då d et sy n te s , so m  om  forhandling- tånkta  på n ågon  förevändning 0 
arna i K öpenh am n  nu v o ro  nåra s itt  slu t, uppskjuta afslu tn ingen  och  for ra en  

hade k o n u n g en  b ered t s ig  på a tt låm na såk erh et for G uinea-affåren sam t 

D anm ark. M en d an sk arn es upp trådan d e g ifv a  k on u n gen  m eddelande. 
b le f d a g  från d a g  alltm era m isstån k t, så  § 4 2 - D an sk arn e reste  em e erti a 
att m an k un d e m ed  sä k erh et a n ta g a , a tt, flere sv å rig h eter  för afslu tandet a or- ^
så snart d e b lifv it k v itt k o n u n g en  a f  handlingarna. D å  de sv en sk a  sån e u e 30j Um.

S v er ig e , sk u lle  d e ick e  sk y  att oh ö ljd t ån yo  för G uinea-affåren kom m o
visa sina on d a  a n sla g . E huru P eter  V ib e  m a n s  m e d  d e danska om buden, to g

i T ron dh jem  fö rev isa t sin  k o n u n g s b e- tillbaka hvad  de förut m edgifv it et
fallning, förklarade m an i K öp en h am n , ersåttn in gen  och fram drogo sa v e E
att han betråffande R o m sd a len  h and lat m ån ga  g å n g er  b lifvit ve  er a g  a.

m ot g ifn a  order. A r ten  a f  B eu n in g en s vore  ingen  kapare utan en e
forbindelser m ed  d e d an sk e m inistrarne so m  a f k onu n gen  a f D anm ar c a t ty  g
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1 6 5 8 . order att i hans nam n in ta g a  sv en sk a  k unde an slås till m ellan  treh un d ra  tu sen  1 

* tästn ingar på G uineakusten . D en n a  order och  fyrahundra tu sen  r ik sd aler . N å g o t  

vägrad e em ellertid  danskarne att fram- v isst om råde k u n d e d e  ick e  y ttra  s ig  om , 

visa  trots sven sk arn es fordran att f å s e  utan to rd e  d an sk a rn e sjå lfva  b å st veta , 

den. S ven sk arn e fram höllo in gåen d e d et hvad  de v ille  erb jud a o ch  h \a d  de h elst  

orätta  uti att fram kalla o n ö d ig a  ordstrider v ille  undvara  und er n å g o n  tid. N å g ra  

om  redan afgjorda saker, ty  beträffande dagar sen a re  fork larad e d e for T er lo n , 

satisfak tion en  hade man ju  redan en ats att köpm än  \ i l l e  ik låd a  s ig  b o r g e n , m en  

och  nu å terstod  en d ast att b eståm m a d etta  sa d e  d e ick e  till d e sv e n sk a  sån- 

så tte t, på h v ilk et den skulle läm nas, och  d eb u d en  utan b e g ä r d e  u p p sk o f, tilis O v e  

danskarne hade ju till och m ed ty d lig en  Juel å terk o m m it från k o n u n g en  a f  S v e-  

låtit påskina, att äfven härutinnan skulle  rige. Juel h ad e n å m lig en  fått i u p p d rag  

man blifva ense. att m ed d ela  k o n u n g en s  a f  D a n m a rk  me-

H årpå svarad e G ersdorff, att k onu n gen  n in g  om  de o m tv is ta d e  p u n k tern a  sam t 

a f D anm ark v isser lig en  b eslu ta t att till på sam m a g å n g  anhålla , a tt d e  sv en sk a  

b evis på huru h ö g t han sk attad e ko- trupperna fo rta st m ö jlig t m a tte  a ttö ia s  

nungen af S v er ig e  ersåtta  allt, och  fram- från D an m ark , so m  redan  v o re  utarm adt. 

höll, huru ifrig hans önskan  vore  att m ed  Juel fick em ellertid  a f  k o n u n g en  a f S v e-  

honom  hålla en årlig vånskap . M en då r ig e  sam m a svar, so m  d e t sä n d eb u d en  

man hittilis h y st förhoppning, att sven- ö p p et m ed d ela t i K ö p en h a m n , n åm ligen  

skarne skulle åtnoja s ig  m ed detta, m årkte a tt trupperna sk u lle  a fföras, så  snart 

man nu, huru ringa det sk attad es, då k on u n gen  fått m ed d ela n d e  om  a tt R o s-  

nya fordringar fram stållts, så som  be- k ildefredens v illk or b lifv it u pp fy lld a . M en

tråffande en realsåkerhet, hvarom  R o s- vid  taffeln h ad e k o n u n g en  lå tit undfalla

k ildefordraget rakt in tet om nåm nde. s ig , a tt h ans flo tta  u nd er d e  n årm aste

S ven skarne invånde, att d etta  fordrag dagarn e sk u lle  k o m m a  till K ie l, h v ilk et,

likvål forband konu n gen  af D anm ark  att då d et ick e  rätt s tä m d e  ö fv eren s  m ed  

gifva full satisfaktion  och tillerkånde ko- truppernas a ftå g  från D a n m a rk , v å ck te  

nungen  a f S v er ig e  rätt att m ed sin arm é Juels m isstankar, a tt n å g o t fien tlig t före-

stanna i D anm ark, tilis alla loften  blifvit in- h ades m ot D an m ark . K o n u n g en  in så g  

friade. M en om  k onu n gen  a f D anm ark, g en a st, a tt han sa g t  för m y c k e t, och  

icke g en a st kunde g ifva  full satisfaktion  k lok  och  forslagen  so m  han var, vå n d e  

i Guinea-affåren, och  då d et vore  till han sam ta let på andra åm nen . M en g e n o m  

stor nackdel för D anm ark, att den sven- sk rifvelser såvå l so m  m ü n d ig en  vid  sin  

ska armén så lä n g e  stannade i landet, å terk o m st till K öp en h am n  lå t Juel forstå , 
hade konungen  till lättnad för danskarne att d et vo re  a tt befara , a tt sv en sk a rn e  

och för att på sam m a g å n g  tr y g g a  sin rätt sk u lle  åter u p p ta g a  k r ig et, om  d an sk arn e  

anvisat u tvågen , g en om  en realsåkerhet, icke m ed  d et sn a ra ste  infriade sin a  lo ften . 
hvilket icke alls vore till skada för D an- E m ellertid  h ad e d an sk arn e låm n at d e

mark, då efter undfången satisfaktion  sv en sk a  sän d eb u d en  i K ö p en h a m n  en  
panten skulle återlåm nas. D e  b ord e ick e skriftlig  forklaring, hvaruti d e m ed d ela d e , 

forvånas öfver att k onu n gen  af S v er ig e  att de ick e  v o ro  sk y ld ig e  till an nat ån  
fordrade en såkerhet, då de icke dragit a tt återlåm na fåsten a  i G uin ea , h v a rem o t  

i betänkande att släppa Carloff, fast de lö sö re  och  fartyg  m ed  k r ig e ts  rätt var  
blifvit uppm anade att kvarhålla honom . danskarnes b y te . N å g o n  rea lså k erh et v ille  

H årtill genm ålde G ersdorff, att denna de i alla h ån d eiser  ick e låm na, och  om  

sak  skulle en ligt S tettin förd raget hånskju- sven sk arn e ick e  v o re  n öjd e, m å ste  sa k en  
tas till skiljedom , och då svenskarne icke afgöras g en o m  sk iljem ån. D å  d et var  

kunde inse detta, b egård e han att få veta , P eter  R eed tz , som  u p p satt d e tta  svar, 
huru h ö g t skadan kunde beråknas, och  h v ilk et var e tt u ttryck  för h ans en sk ild a  

4 ju li. hvilket om råde man fordrade såsom  pant, åsikt och  åsy ftad e att få a n led n in g  till a tt 

hvarpå svenskarne svarade, att b e lop p et fram kom m a m ed e tt  m o tfö rsla g , fick  d et
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. em ellertid  ick e  b e tra k ta s  så so m  e tt  ulti- I början  a f  ju li sy n te s  det, som  om  1 6 5 8 . 
m atum. M en C o y e t  tillk ä n n a g a f ö p p e t, d an sk arn e slu tligen  v ille  g å  nårm are in 22 J'uli- 

att k on u n gen  ick e  k o m m e a tt d ra g a  sin a  på  sa k en , då d e erb jöd o  s ig  a tt inom  

trupper ur land et, m ed  m indre full sa tis- e tt  år u tb eta la  p en n in g b e lo p p et g en o m  

faktion låm n ades, och  d a n sk a rn es vack- n ågra  köpm än i H am b u rg , hvilka g å tt  

lande fram och  å ter  g e n o m  å te r ta g a n d e  in på  a tt låm na trehundrafem tio  tu sen  

af hvad de tillförene erbjud it m å ste  a f  ko- thaler, h v a rig en o m  m an h o p p a d es, att 

nungen m ed n ö d v ä n d ig h et illa u p p ta g a s . kunna b rin ga  sak en  tili s lu tlig t a fgörand e  

G ersd orff sa d e  nu, h v ilk e t var o sa n t, a tt u nder tv å  eller  tre sam m an k om ster. M en  

det icke s tå tt i h ans m ak t a tt u tlo fv a  betråffande an ta let farty g  till sk yd d  a f  

satisfaktion  annat an for fåstn in garn a  i S u n d et v ille  d e ick e u tta la  s ig ;  om  sven- 

G uinea och  for h vad  som  fanns i G liick- sk arn e o ck så  flådde dem  in på bara krop- 

stadt. F ör  hvad  so m  a f  C a r lo ff b o rtfo rts , pen , så so m  d e u ttryck te  s ig , så  s to d e  d et 

dolts undan e ller  a fy ttra ts , k u n d e han ick e i d eras m akt a tt y ttra  s ig  därom . 

icke stå llas till råk en sk ap . S ed a n  nu förhandlingarna i K öpenh am n
T erlon  h ad e flere g å n g e r  fram hållit, k om m it så  lå n g t, a freste  C o y e t till ko- 

att danskarne ick e  lå n g re  b o rd e  spjårna n u n gen  för att g ifv a  h onom  en  fu llstånd ig  

em ot utan g en o m  fu llgöran d e a f  fo rd ra g et re d o g ö r e lse  för h ela  för lop p et och  form å  

b eta g a  sv en sk a rn e  all fö rev ä n d n in g  för h o n o m  a tt å tn oja  s ig  m ed  d et u tlo fvad e  

att stanna k var i D an m ark , i sy n n erh et p en n in g b e lo p p et sam t öfverläm na h ela  

som  den p o lsk e  m in istern  M orsztyn  så v å l G u in ea fö reta g e t åt danskarne. M en innan  

som  B eu n in gen  på grund  a f  S v e r ig e s  ståll- han hann fram till k o n u n g en , h ade denne  

ning forutsp åd de e tt n y tt krig . M en G ers- redan u p p gjort andra planer. N å g ra  dan- 
dorff sö k te  b em a n tla  förh a ln in gen  m ed  sk ar h ad e fått för s ig , a tt C o y e t i sina  

att sven sk a rn e, åfven  om  allt b ev ilja d es  sk rifve lser  till k o n u n g en  e g g a t  h onom  

dem , alltid  sk u lle  fram k om m a m ed  n y a  till e tt n y tt n y tt an grep p  på D anm ark  
anspråk och  om  d e o ck så  erh ö h e  a llt, ick e  o ch  a tt han anträdt sin  resa  för att for

skulle d raga  b ort från D an m ark . I alla såkra k o n u n g en , a tt d et en d ast b erod d e  

h åndeiser k u n d e m an vara  så k er  på, a tt på  h on om  sjålf, om  han v ille så tta  den  

de å tm in sto n e ick e  fore a u g u sti m ånad d an sk a  kronan  på s itt hufvud. A tt  sådant 

och innan såd en  m o g n a t sk u lle  b eg ifv a  fa lsk elig en  påbordats C o y e t kan a f  ånnu  
s ig  i v å g , o ch  därför a k ta d e  m an ick e  förvarade b re f b ev isa s , och  att han vid  

n ödigt a tt d essförin n an  tillk ån n ag ifva  sin  sin  afresa  från K öpenh am n  in gen  vetsk ap  

m ening. In gen  fo rstå n d ig  m ånniska k unde h ade om  k o n u n g en s planer, kan m an ock så  
finna d etta  tro lig t, ty  om  b lo tt  d ansk arn e an ta g a  dåraf, a tt han kvarlåm nade i K öpen- 

snart och  g o d v illig t  fu llg jord e h vad  d em  ham n en rått a n sen lig  p en n in gsum m a  
ålåge, k unde k o n u n g en  ick e  underlåta  såvå l so m  b re f a f sto r  v ik t och andra sa- 

att draga b o rt ur D an m ark . H an sk u lle  ker, h v ilk et allt han lätt kunnat föra m ed  

i m otsa tt fall å d raga  s ig  h e la  E u ro p a s s ig . M en d et falska ry k te t hårledde s ig  

ovilja. N u  fo r e s lo g  B eu n in g en  M ea d o w e, dåraf, a tt han var illa tåld a f  danskarne, 
att d e  g em en sa m t sk u lle  in lå g g a  p ro te st därför a tt han höll så  strän gt på konung- 

m ot sv en sk a rn es fordran på u tes tå n g n in g  en s order, under d et att B ie lk e  var m era  

a f u tlåndska flo ttor  från Ö stersjö n , då efterg ifven .
denna sak  åfven  b erö rd e  e n g e lsk a  intres- § 43- D e t sa tt, på h v ilk et danskarne fortungen 
sen. O ch  då M ea d o w e d ärem ot invän d e, b ed refv o  förhandlingarna, var ick e n å g o t mot

att han för d en n a  sa k  ick e  h ad e n ågra  teck en  på v erk lig  vånskap  och  upprik- Danmark.

order, svarad e B eu n in g en , a tt i d y lik a  tig h et, och  k on u n gen  k ånde s ig  m yck et illa  
fall v o re  ord er ick e  a f  noden . H an  h ade till m od s m ed att lefva  i stän d ig  o v issh et  
icke h eller n ågra  ord er hårutinnan m en  und er sina  v ik tiga  forrå ttn in ga i. A f  deras 

i förv issn in g  om  sin re g er in g s  g illan d e orim liga  fo rsla g  till forbund såvål som  
hade han h and lat i m å n g a  fall på e g e t  a f  B eu n in gen s förehafvanden och  skrif 
b ev å g . ver ier  m årkte k onungen  g en a st från bor-



6 5 8 . jan , att p lanen var att ku llkasta  R osk ild e- n u n gen  v ille  s to ra  freden  i T y sk la n d . M en 1658. 

fordraget, i d et att en h el foljd a f k lago- G y ld e n lö v e  läm n ad e b lo tt  h ä lften  a f  de  

m ål foreb ragtes dels for sän debu d en  i felande ryttarn e, o ch  b lan d  d em  funnos  

K öpenh am n , dels for h onom  sjä lf i G öte- dels danskar, d e ls  en  h o p  o b ev ä p n a d e , 

b o rg  g en o m  Juel. D ä ra f fram gick , att de i trasor k lad d e u tlän n in gar, so m  aldrig  

ville  resa  alla m öjliga  hinder for freds- g jort tjänst till h a st och  so m  snart skud- 

v illkorens uppfyllande, ja , att de till och  dade s to fte t  a f  s ina  fo tter , 

m ed, om  tillfälle yp p ad es, icke skulle  sk y  N är nu den  sv e n sk a  arm én  b örjad e  

att ån yo gripa till vapen. D ä ra f att de fram ryckningen  m o t den  ty sk a  g rä n sen , 

vid alla punkter g jorde svårigh eter och  råkade förhand lingarna i K ö p en h a m  i full- 

endast efter h äftiga ordstrider och g en o m  k o m lig  s to ck n in g  och  a llt å te r to g s , som  

h ot läto  form å s ig  till eftergifter, sy n tes  man förut lo fvat. D ä rfö r  å te r s to d  for k o 

det, som  om  de ville forhala det slu tliga  n un gen  in tet annat än a tt å ter  ta g a  i 20 april. 

afgörandet, tilis k onu n gen  blifvit angripen  ö fv erv ä g a n d e , hvad  so m  a f  rå d et b es lu ta ts  

af andra ilender och  n ö d g a ts  a ftåga  från i G ö teb o rg , n äm ligen  a tt m an sk u lle  n o g a  

D anm ark efter en endast till hälften af- a k tg ifva  på hvad  so m  fo reh a d es  a f  gran- 

slutad fred, som  icke kunde g ifva  ho- nen D an m ark , so m  h a d e  e tt  så  g y n n sa m t  

nom  n ågon  try g g h et. E ller o ck så  vän- lä g e  for a tt lura på S v e r ig e  och  tillfo g a  

tade de på hjälp från n ågon  a f grannarne d et den s tö r sta  sk ada . G en o m  n o g g ra n n a  

for att häm nas de lidna forlusterna. D e t  ia k tta g e lser  k unde m an m ärka, h vad  k loc- 

var alltfor tro ligt, att de ick e skulle m ed kan var s la g en  och  a tt d a n sk a rn e åter  

tålam od så  län ge fördragit bördorna a f v ille  b ryta  lö s t  m ot sv en sk a rn e . D e t  s v e n 

den sven sk a  arm éns uppehåll i landet, sk a  rådets m en in g  h a d e  därför varit, att 

om  de icke närt h op p et att få ersätt- sändebuden  sk u lle  a llv a r lig en  ä lä g g a s  att 

ning därför. kraftigt p åtrycka  d an sk arn e till freds-

U nder detta  drojsm ål kunde k onu n gen  slu tets  snara a fgöran d e, i sy n n e rh et sed an  

ingenting  uträtta och  ilenden flck tid att danskarne låtit så  ö p p e t k o m m a  i d a g en , 
belägra  T horn, till hvars undsättn ing m an att d e under sk en e t a f  e t t  forbu n d  v ille  

for danskarnes skull icke kunde kom m a, g ö ra  R o sk ild efred en  v er k n in g s lö s . S e x  

K onu n gen s önskan var att ju  forr d esto  veck o r  efter B rö m seb ro fred en  h a d e m an  

hellre få b eg ifva  s ig  från D anm ark for ännu råd slag it, om  m an ick e  å ter  b o rd e  

att kunna vara bättre i tillfälle att akt- gripa till vap en  m ot sv en sk a rn e . D å  nu 

gifva på ilendens rörelser. A f  denna danskarne ick e b lo tt  u nd erlå tit a tt a ftack a  

anledning anhöll han i två  skrifvelser sina trupper utan O v e  Juel ö p p e t s a g t  

till konung Fredrik  om  forhandlingarnas ifrån, a tt d e u tlän d sk e so ld a tern a  ick e  

snara slutforande, och han g a f  ock så  kunde öfverläm nas till sv en sk a rn e , enär  

W ran gel order att efter slutad fred bryta  k on u n g  F redrik  ö n sk a d e  a n v ä n d a  d em  

upp m ed arm én. K ort därefter hade U lrik  for sitt lifgarde, h ad e sv en sk a rn e  all an- 
Fredrik G yld en löve ankom m it till F len s- led n in g  att vänta , att d an sk arn e i forbund  

burg for att öfverläm na den å terståen d e m ed h olländare och  b ran d en b u rgare sk u lle  
delen a f rytteriet, hvarvid han h ö g tid lig t börja e tt ännu farligare krig . S ä k e r t var, 
försäkrade, att konungen  af D anm ark att sed an  B ran denb u rgs sän d eb u d  b eg ifv it  
m ed det forstå skulle bringa saken  till s ig  från F len sb u rg , b le fv o  d an sk arn e d a g  

sluty K onungen af S v er ig e  flck däraf an- från d ag  allt djärfvare och  tr o ts ig a r e  och  
ledning tro, att nu m enades füllt allvar, v ille ick e infria sina tillfören e g ifn a  lö ften . 
och drog därför en stor del a f trupperna Ja, den danska adeln  h ad e lå tit in v a g g a  

ur kvarteren  for att låta dem  tåga  m ot s ig  i d et b ed rä g lig a  h o p p et, a tt en d a st  
Pom m ern eller in i L auenburg. D e t  väck te ett fåtal a f dem , som  ä g d e  g o d s  i S k å n e , 
m issnoje bland riksständerna, att deras k om m e att h y lla  k o n u n g en  a f  S v e r ig e ,  
änder skulle b etungas m ed sven sk a trup- D å  nu k on u n gen  ick e  k un d e k o m m a  till 

per, och missnöjet^ ökades a f det från ett slut på förhandlingarna m ed  d an sk arn e  
ran enburg utspridda ryktet, att ko- och  väl in såg , huru m y ck e t o n d t so m
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1658. kunde vå llas a f d en n a  förhaln ing , sk ic- 

kade han D a h lb e rg h  m ed  h em lig a  o r 

der tili W ra n g e l för att d e lg ifv a  h o n o m , 

hvilka foljder d a n sk a rn es o r e so n lig h e t  

kunde m edföra  sam t u pp m an a h o n o m  

att rätta sina å tg o ra n d en  på F y n  såvål 

som  i Jylland och  H o ls te in  e fter  för- 

hållandena.
Ä nnu en g å n g  u p p to g  kon  u n gen  öfver- 

läggn in gar m ed sina riksråd och  därvid  

infunno s ig  Carl G u sta f W r a n g e l, G abriel 
O xen stiern a, G u sta f B anér, W ilh e lm  T a u 

be, K las T h o tt  och  S ch lip p en b a ch , h vilka  

efter att h afva d isk u tera t sa k en  k o m m o  

tili den ö fv e r ty g e lse , a tt d an sk arn e h ad e  

n ågot fien tlig t i s in n et och  a tt d e en d a st  

väntade på lä m p lig t tillfä lle  a tt b ry ta  

löst. D å  d an sk arn e så  m o tv illig t  g in g o  

in på sak ern a, b o rd e  m an vara  på  sin  

vakt, att ick e sk u ld en  for e tt  n y tt freds- 

brott k a sta d es  på sv en sk a rn e . K o n u n g en  

5 juli. sk ref därför tili sina  sä n d eb u d  i K öp en -  

hamn, att om  an d an sk arn e k o m m e a tt 

g å  in på a tt u tru sta  e t t  v is s t  an ta l fa r ty g  

tili sk ydd  m ot u tländ sk a  flo tto r  i S u n d et, 

skulle de n o g  finna en  e ller  annan före- 

vändning för a tt .u p p sk ju ta  u ndertecknan- 

det. T y  då d e  en d a st m ed  h o t k unde  

tv in gas a tt in g å  på sv en sk a rn es  fordringar, 
kunde m an a n ta g a , a tt d e  ick e sk u lle  

hålla sina lö ften , och  därför m å ste  man  

tillgripa andra m ed el för a tt sk y d d a  s ig . 
G en om  L eo p o ld s  val till k ejsa re  v o re  

o ck så  nu stö rre  fö r s ik tig h et a f  n od en , 
ty  under förhan d en varan de forhållanden  

kom m e d e fiesta  r ik sstän d ern a  a tt stä lla  
s ig  på den n y e  k ejsa ren s sida  under e tt  
krig  i T y sk la n d . D e n  förut fa ttad e p lanen  

lä te  s ig  därför ick e  v erk stä lla s  utan  risk  
att få h ela  T y sk la n d  em o t s ig . K r ig e t  

m ed p o lack ern a  o ch  m o sk o v itern a  vå llad e  
en sp littrin g  a f  k o n u n g en s  trupper, som  

kunde m edföra  fu llstän d ig  ruin. D ärför  
an sågs k lok are, att, m edan  k o n u n g en  ännu  

vore  i D an m ark , fö rso n a  s ig  m ed  öster-  

rikare och  p o la ck er  o ch  ick e  läm na en  
h em lig  fiende i r y g g e n  på s ig . S k u lle  

man inlåta s ig  i e tt  k r ig  m ed  Ö sterrik e , 
vore d et a f  n öd en  a tt d essförin n an  för- 
v issa  s ig  om  hjälp från F ran k rik e och  

E nglan d  vare s ig  i p en n in gar eller  folk. 
V idare sk u lle  m an b eh å lla  d e fördelar man

F E M T E
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n å g o n  fiende i ry g g e n , sam t därför för- 

sö k a  på u nd erhan d lin gen s v ä g  skilja Ö ster 
rike från P o len . H ä rig en o m  kunde man  

kittare ernå fred m ed m osk ov itern a , h v il

k e t m y ck e t sk u lle  b efordra fram gången  

a f  a llt ö fr ig t. O ch  ehuru d e danska för- 

h and lingarna k an sk e slu tligen  sk u lle  k o m 

m a till a fgöran d e, så  v o re  d et d ock  icke  

län gre  råd ligt att v id ta g a  andra m ått och  

s te g , då d et ick e kunde vara k lok t att 

i s ta tsa n g e lä g e n h e te r  ou p p h örligen  upp- 

g ö r a  n ya  p laner. S o m m a ren s snart fo re

stå en d e  slu t m e d g a f ick e h eller  att längre  

upp sk ju ta  k rigsoperation ern a .
K o n u n g en  var särsk ild t förtretad  öfver  

a tt d anskarne re ste  så  m ån ga  h inder för 

g en o m fö ra n d et a f  den  fjärde artikeln  i 

R o sk ild efred en , so m  var a f  s tö r sta  be- 

ty d e lse  för S v e r ig e s  rätt ö fver Ö stersjön , 

ty  om  m an ick e hade n å g o n  säk erh et 

därutinnan, kunde på annat håll in tet före- 

ta g a s . E huru om förm älda artikel var till 

g a g n  likaväl för D an m ark s so m  S v er ig es  

g a m la  rätt på  d etta  h a f och  m an därför 

k un d e an taga , a tt danskarne i betraktande  

d äraf sk u lle  frivilligt ansluta  s ig  till sv en 

sk arn e, så  v ille  d e d ock  icke ingå  på  
d en na  artikel utan g jo rd e  m yck et väsen  

öfv er  h andelsfr iheten , so m  till ä fventyrs  

k o m m e a tt lida, då  danskarne för denna  

frihets skull ick e kunde hindra, a tt en  
h o llän d sk  flotta  k om m e till Ö stersjön  för 

att b istå  danzigarne eller andra S v er ig e s  

fiender, som  b o d d e vid d etta  haf. D e  
dansk a  om buden  hade ick e en s sk y tt  att 

ö p p e t u ttala, a tt d et v o re  ick e m era än  
b illig t, om  de, som  a f  k onu n gen  a f  S v er ig e  

tillfogats oförrätt utanför Ö stersjön , sö k te  
därför ta g a  häm nd inom  d etta  hafs o m 
råde. O ch  vidare de h e ts ig a  anfallen från 

B eu nin gen , so m  a f  alla krafter sö k te  kull- 
k asta  denna artikel och  som  alltid  fann 

e tt  v illig t öra h o s d e dansk e m inistrarne.
H an  var m y ck et säk er att nå sitt mål 
h o s danskarne och  försäkrade i alla sina  
b ref till gen era lsta tern a , att sven sk arn e  
ick e sk u lle  kom m a n å g o n  v ä g  m ed för- 
handlingarna och  att den fjärde artikeln  
i R osk ild efred en  ick e skulle  kom m a att 
g å  ig en o m . A lla  sven sk arn es forslag  m ot- 
a rb etad es alltid  a f den ne h olländske mi-
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1 6 5 8 . nister, som  stad se hade en allians m ellan a fseen d e  vid  h v em  so m  a f  d en  en e  eller 1658. 

D anm ark  och H olland  i tankarne. andre b lifv it fo ro lå m p a d , e ller  m o t hvil-
x —  i— — .en jcp e kom - ken  a llian ser s lo to s , u tan  a n så g o  en  hvar

i G ottorp , dit han b egifv it s ig  från F len s- g o n  p ro te sta n tisk  fu rste , so m  v å g a d e  

bürg, b es lö t han, att darest danskarne stöd ja  sv en sk a rn e  e ller  till fu llo  in såg  

icke faste afseende vid den skrifvelse, som  vik ten  a f a tt v id m ak th å lla  S v e r ig e s  ställ- 

sk ickats till sändebuden i K öpenham n, och  n ing. A lla  kurfu rstarn e s to d o  p å  sin 

påskyndade afslutandet a f forhandlingarna, k o lleg a s , kurfu rsten s at B ran d en b u rg , sida  

skulle man af dem  fordra ersättn ing  för och  vo ro  b e n ä g n e  a tt s tö d ja  h o n o m , ja, 

den skada, som  drojsm ålet vållat. Från den tanken  var dem  ick e  främ m ande att 

G ottorp  b e g a f s ig  k onu n gen  till O ld eslo e , officiellt å terk a lla  d e o fficerare, so m  tjänst- 

där de fiesta regem enten a sam m andragits g jord e i den  sv e n sk a  arm én . 
för att dårifrån rycka vidare in i T ysk lan d , D å  m an så lun d a  var o m g ifv e n  a f h en 

så snart sakerna i D anm ark b lefveord n ad e. der på alla håll, var d e t b a st a tt p å la m p lig  

M en då ankom  underrättelse från K öpen- ort g å  till strid  m o t en , i sy n n e rh et som  

hamn, att danskarne fortfarande spjärnade man ick e k un d e förlita  s ig  på  n å g o n  hjalp  

em ot, och att under tre veckor ingen  sam- från Frankrike e ller  E n g la n d , h vartöru tan 

m ankom st m ellan de sven sk a  sändebuden  in tet krig  k un d e föras i T y sk la n d . I den  

och danskarnes om bud ä g t rufn, då man h and else åter a tt d e  sv e n sk a  p rov in sern a  

ville afvakta O ve Juels återkom st. D e tta  k om m e att anfallas a f  R enden , sk u lle  pro- 
drojsm ål b e to g  konungen  ytterligare till- testantern a  i sitt e g e t  v ä lfö r stä d d a in tre sse  

fälle att n ågot företaga och vållade ho- n ö d g a s an slu ta  s ig  till sv en sk a rn e , då  

nom  stor skada. saken  o ck så  m ed  m era  e fter try ck  sk u lle

is ju li. D å  m ed anledning häraf rädplägning kunna b edrifvas. D a n sk a rn e  h a d e  ick e  

m ed G abriel O xenstierna, Carl L ew en- dragit i b etä n k a n d e a tt för T e r lo n  an- 

haupt, V ilhelm  T aub e, A rvid F orbus, tyda, att freden ick e  lä n g e  k u n d e ä g a  be- 

K las T h o tt och Schlippenbach hölls, kom  stånd, och  i b etra k ta n d e  d äraf b o rd e  

man till det beslu t att stanna vid hvad m an ick e lä n g re  tv e k a  a tt g å  till anfall 
2j  ju li. man i G ottorp  enats om. I W ism ar fö- m ot dem , från h v ilk a  fara h o ta d e , i syn -  

retogs m ed sam m a riksråd ny rädpläg- nerhet som  för närvarande in g en  annan  

ning, hvarvid äfven Jakob de la G ardie hende kunde m ed  u tsik t till fram gån g  

och Erik S ten b ock  voro närvarande. T ill angripas. S å lu n da  h a d e  k o n u n g en  grun-

Danm ark kom  nu ytterligare, att Corfitz danskarne, hvartill o ck så  n o d en  tv a n g  
U lfeldt beråttat for S ten b ock , att i K open- h onom . M en dårvid lå t m an s ig  an g ela -  

hamn rådplågats om  ett ofverfall på g e t  vara att m ed  all h it fram hålla, a tt  
W ran gel på F yn , dår soldaterna lå g o  det icke var n å g o t n y tt k r ig  u tan  en  

spridde i m ånga kvarter. M en d et m est fortsåttn ing  a f  d et forrå, so m  d an sk arn e  
vågande skålet for ett anfall på D anm ark sjålfva borjat. P å  grund d åraf sk u lle  m an  

var kejsarvalet och T y sk a  R ik ets stånders kunna h o s T y sk a  R ik e ts  stån d er g o r a  an- 
rmba intresse for den oforrått från oster- sp rå k p å g a r a n ti,fo rd en h å n d e lse k o n u n g e n  

nes och brandenburgarnes sida, hvar- a f D anm ark och  hans b u n d sfo rv a n ter  till 
°  r konungen  anfort klagom ål. G enom  afventvrs k om m e a tt a h n  infell i d e

tager saken m it till ett så definitivt b eslu t om  n ytt så so m  h en d e, so m  v ä c k te  och  fram kallade  
i  fornyadt D anm ark, att han icke åter och strid , h vilka  g ilt ig a  o rsa k er  han ån kunde
öfvervagande. 3 . r  r .. . . .

åter grundade på saken. M edan han var föreb rm ga. D e t  fanns for o fn g t  ick e na-

förut anförda skäl för ett nytt krig m ed dade skäl att å ter g r ip a  till v a p en  m ot

n ågot k riget i själfva v erk e t ick e  u pp h ört, och
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1658. om  danskarne ick e forst gr ip it till vap en , 

skulle sv en sk a rn e  ick e nu n ö d g a ts  g ö ra  

det for att b rin ga  freden till stand .

K o n u n g en s b es lu t i sak en  m ed d ela d es  

pfuvernören i S k å n e  S te n b o c k  och  sån-0
debuden i K öpenh am n  g e n o m  D a h lb erg h , 

som  d essu to m  h ad e h em lig a  ord er att 

kalla C o y e t till k o n u n g en , h v a rem o t  

B ielke sk u lle  stan n a  i K öp en h am n . U n 

der denna resa  kom  D a h lb e rg  till v issh e t  

om det usla tillstånd , hvaruti K öp en h am n s  

fåstn in gsverk  b efu n no  s ig , och  h v ilk en  

sakkunnig  som  h e lst k unde lå tt se , a tt  

de vid forstå  anfall utan sv å rm h et sk u lleo

kunna g en o m b ry ta s. M en g e n o m  v issa  

o m stän d igh eter , h varom  närm are hårne- 

dan, g ick  en plan i d en na rik tn in g  om  intet.

Nytt /¿ilttåg § 4 5 - S ed a n  b es lu te t var fattadt, lat
mot Dan- konungen  d raga  alla farty g  från W ism a r
711 Cl J'Ik

och från h o lste in sk a  och  jy llå n d sk a  ham nar  

till K iel, under d et m an låt u tsp rida  e tt  ryk te , 

att e tt tå g  till P reu ssen  sk u lle  fö reta g a s  

för att u nd såtta  den  b e lå g ra d e  stad en  

T horn. D e tta  d e lg a fs  o ck så  sån d eb u d en

1 K öpenham n i ak t och  m en in g  a tt g ifv a  

ryk tet fart. K ort förut h ad e k o n u n g en  

anm odat T er lo n  a tt från K öp en h am n  

kom m a till h on om  för n å g o t h em lig t m ed- 

d elande a n g å en d e  p o lit isk a  a n g e lå g en -  

heter. K o n u n g en  a n så g  d et n åm ligen  

olåm p ligt, a tt k o n u n g en s a f  F ran k rik e  

represen tan t lä n g re  u p p eh ö ll s ig  så so m  

fredsm äklare i K öp en h am n  under e tt  n y tt  

krig. D å  T er lo n  an k om m it till H o lste in , 

fick han a f  de sv en sk a  re g em e n ten a s  rö- 

relser liksom  a f  andra teck en  g e n a s t  klart 

för s ig , a tt n å g o t var i g ö rn in g en  m ot 

D anm ark, och  han aflåt a f  d en na  an led 
n ing till G ersd o rff en  sk r ifv e lse , so m  för- 

anledde, a tt folk  från k r in g lig g a n d e  orter  
d rogs in till K öpenh am n .

D å  k on u n gen  tro d d e a tt k o n u n g  F re d 
rik vid u nd erråttelsen  om  hans å terk o m st  

till Sjålland sk u lle  b eg ifv a  s ig  b ort från 

K öpenham n, b efa lld e han W ra n g e l att 

stationera  några  b rigan tin er eller  spejar- 
fartyg på B e lt m ellan  F a ls ter  och  Sjål- 

land för a tt h indra k o n u n g  F redrik  att 
resa till L ü b eck  och  på sam m a g å n g  be- 

vaka v å stk u sten  a f  S jä lland  för a tt fo re
kom m a en  retrått till N o r g e . V id are sk u lle  
alla fartyg , som  påtråffades,' sårsk ild t

h o llån d sk a , anhållas och  föras till Lands- 1 6 5 8 .  
krona. Ingen  sk ad a  fin ge em ellertid  till- 

fo g a s  d essa  fartyg , som  en d ast tilis vidare  

sk u lle  b eh å lla s så so m  såk erh et, för den  

h å n d else  h ollåndarne sk u lle  röra på s ig  

och  för a tt hindra alla budskap  till H o l

land. M en innan vidare skall form ålas  

om  d etta  h årtågs förlopp , torde det för 

att k asta  ett klarare ljus öfver h åndelserna  

vara n öd v ä n d ig t att red o g ö ra  för hvad  

k on u n gen  a n n orståd es fo r e to g  för reali- 
sera n d et a f  sina fredsplaner.

§ 4 6 .1  den förra b oken  hafva om förm älts Fäfängaför- 

d e åtgårder, som  i Frankfurt v id ta g its  sök att hindra
r . .  1 -  0 .  .  valet a f  en
lor att u teslu ta  o stern k a rn e fran kejsar- ¿sterrikare 

v ärd igh eten . F ö r  d etta  åndam ål hade de till  kejsare. 

an d lige  kurfurstarne till M ünchen afsåndt 

Johan Christian von  B o y n eb u rg  och V il
helm  von  F iirsten b erg  och  från konu n gen  

a f Frankrike kom  i sam m a årende A n to in e  

d e G ram ont. M en på grund  a f kurfur
sten s  a f B ayern  m isstro  m ot kurfursten  

a f M ainz kunde in tet u tråttas, ehuru  

B o y n eb u rg  h ö g t b ed yrad e, a tt den senare  

hade füllt all var m ed att kejsarvård igheten  

b o rd e  fly ttas från Ö sterrik isk a  H u se t till 

kurfursten  a f  B ayern  sam t att denne  

ej sk u lle  låtit s ig  afskråckas från fore

ta g e t, om  ick e hans m oder, K urtz och  
H a ss la n g  m ed hånder och  fötter arbe- 

tat dårem ot. Icke d esto  m indre kunde  
kurfursten  a f  M ainz haft förhoppning om  

p luralitet vid  va let, om  b lott kurfursten  
a f  B randenburg varit en se  m ed kurfur

sten  a f  K öln  och  ånnu stå tt i g o d t för- 
hållande till sven sk arn e. Fransm ånnen  

h ade em ellertid  i otid  börjat att arbeta  
för va let a f  p falzgrefven  a f  N eub u rg, 

h v ilk et ick e kunde annat än s tö ta  kur
furstarne a f  B ayern  och  B randenburg  

för hufvudet. K urfursten a f M ainz hade  

v isser lig en  erkånt, a tt p fa lzgrefven  a f  

N eu b u rg  var i b esittn in g  a f alla de  

eg en sk a p er , som  pryda en  stor  furste, 
och  därför v o re  väl sk ickad  för k ej
sarvård igh eten . M ånga skål s to d o  dock  

i v å g en  for hans val. K ort dårefter hade  
d e franska sån debu d en  n å g o t förhas- 

tad t g å tt  ö fver till kurfurs ten a f B ayern, 
hvarvid  de icke ta g it i betraktande, hvad  

kurfursten  a f  M ainz yttrat om  bayersk a  
h o fv et, utan följt bröderna Franz och
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1658.

5 januar i.

V ilhelm  F ü rstenb ergs råd, hvilka båda  

låto s ig  ledas a f person liga  tyck en  och  

icke a f opartiska grunder.
E m ellertid  fingo österrikarne tillfälle  

att under m otpartens vack lande förehaf- 

vanden forvårfva s ig  de fleste  kurfurstar- 

nes b evågen h et. D e  foregåfvo , att de  

forsåkrat s ig  om  kurfurstarnes a f T rier, 

B ayern och Sachsen  röster, och h otad e, 

att om  kurfursten af M ainz icke åndrade 

tankar, skulle de förfoga s ig  till R eg en s-  

burg eller någon annan ort for att 

m ed d esse  kurfurstar välja kejsare. F ö r  

öfrigt kunde kurfursten a f M ainz knap- 

past hindra, att L eop o ld  efter uppnådda  

aderton år skulle kom m a till Frankfurt. 

D å  nu alla kurfurstarne voro  sam lade, 

ville han em ellertid icke, att fråm lingarne  

skulle låm na staden, utan anm odade alla  

sändebuden att stanna öfver va ldagen  för 

att vid valkapitulationen b evak a  sina her- 

rars intressen, m en an såg han icke rådligt 

att skrida till val, innan alla k lagom ål 

och b esvår från de fråm m ande och riks- 
ständerna blifvit pröfvade.

N år de G ram ont återkom m it från M ün
chen, fann B oyneburg a f hans m eddelan- 

den, att kurfursten a f B ayern  handlat 

ganska oförsiktigt, då han från början  

låtit fransmånnen mårka sin åtrå efter  
kejsarkronan. D e tta  hade föranledt dem  

att m ed m ycket stora k ostnader sk icka  

såndebud till Frankfurt, hvilket stegrat  

hans lystnad  efter den h ö g a  vårdigheten .

I foljd a f kurfurstens a f B ayern anstrång- 

ningar och fransm ånnens påtryckningar  

hade österrikarne sedan ett halft år nåstan  
uppgifvit alla förhoppningar att få behålla  
kejsarkronan. M en nu, då kurfursten a f 

Bayern icke långre stråfvade dårefter, 
kom m e han äfven att s tö ta s ig  m ed frans
månnen och d esse  gåfvo  honom  ock så  
ensam  skulden till att deras stråfvanden  

icke krönts m ed fram gång och anklagade  
honom  för att under hela tiden hafva  
statt i hem lig forbindelse m ed österri
karne, som  likvål icke saknade m edel 
såvål genom  kurfurstens m oder som  g e 
nom  Kurz att något dåm pa hans åtrå. 
D å  de G ram ont sök te  affordra kurfursten  
af Bayern ett klart besk ed , frågade denne, 
hvarför franmånnen så  gårna ville hafva

h o n o m  till k ejsa re . h v a rp å  d e G ram ont 1 

sv a ra d e, att d et var för a tt få frid och för 

att F ran k rik e m å tte  k un n a lc fva  i vån- 

skap  m ed  sina  gran n ar. D å r till gen m åld e  

kurfursten , a tt om  han b le fv e  kejsare, 

sk u lle  e tt  k r ig  u tb ry ta , i h v ilk e t han icke 

k unde för n årvaran d e o b e tå n k sa m t in- 

k a sta  s itt land. K urtz t ills to d , att ö ster 

rikarne h ad e forsåk rat s ig  om  kurfurstens 

a f M ainz rö st , och  sa d e , a tt om  kurfur

sten  a f B ayern  ö p p e t  a sp irera d e  till kej- 

sa rv å rd ig h eten , sk u lle  han å d ra g a  s ig  hela  

v årld en s sp o tt  och  sp e . I sjå lfva  verket 

h ad e kurfursten  a f  M ainz fort b åda ko- 

nun garn e b a k o m  lju set. F ra n sm å n n en  be- 

drefvo u n d erhan d lin gar m ed  p fa lzgrefven  

a f N eu b u rg , a lld e le s  så  so m  om  d e m ed  

bistånd  a f en  del p o la ck er , so m  ick e voro  

g y n n sa m t stä m d e m o t ö sterr ik a rn e , skulle  

kunna så tta  P o len s  k ron a  p å  h ans hufvud, 

och  d et sy n te s  ä fv en , so m  om  k on u n gen  

a f S v e r ig e  ick e  v o r e  o b e n å g e n  att be- 

fordra d enna sak . D å  nu em eller tid  pfalz

grefven  a f  N e u b u rg  så g , a tt han håri- 

g en o m  sk u lle  få ö sterr ik a rn e  till fiender 

och äfven  k un d e k o m m a  a tt rön a  o b eh a g  

från S p an ien s sida , a fs lö t han  en  allians 

m ed F rankrike till sk y d d  för Jülich och  

för att få några  su b sid ier . D e n n a  plan  

röjde franske m in istern  d e  G ra v el for 

kurfursten a f M ainz, o ch  B o y n e b u r g  af- 

reste  till p fa lzgrefven  a f  N e u b u r g  för 

att utforska, om  d en n e e fterstrå fv a d e  k ej

sarkronan. F ö r  a tt u pp m u n tra  h on om  

ordade B o y n eb u rg  u tfö r lig t om  d e  för- 

vecklingar, so m  sk u lle  intråffa, om  han  

efterstråfvade P o len s  k ron a , h v a ra f m ed  

n öd vän d igh et sk u lle  följa, a tt han b le fv e  

inblandad i e tt a llvarlig t krig . T y sk la n d  

b eh öfd e en fred så lsk an d e k ejsa re , som  
icke ville b etu n g a  d et m ed  n å g o t krig , 
och då p fa lzgrefven  h a d e a lla  e g e n sk a p er , 

som  denna h ö g a  v å rd ig h et kråfd e, kun d e  

han påråkna m ån ga  rö ster  v id  va let. 

Fram förallt b ord e han a fh å lla  s ig  från 
inblandning i några str id ig h eter , h v a rig e-  

nom  hans förhoppningar k u n d e m in skas. 
På detta  sått öfverta lad , a fsto d  p fa lzgrefven  

från att m ed hjålp a f sv en sk a rn e  sö k a  for
vårfva s ig  p o lsk a  kronan o ch  b orjad e  
1 stå llet eftertrakta k ejsa rv å rd ig h eten . 

D e tta  hindrade ick e a tt den lis t ig e  B o y n e -
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1658. burg m ed  m ån ga  sk ä l s ö k te  ö fv e r ty g a  de  
G ravel, att p fa lzgrefven  icke k u n d e h afva  

några u tsik ter  a tt u p p h ö ja s på kejsar- 

tronen. D e  h u fv u d sa k lig a ste  a f d e ssa  skäl 

voro, att han sk u lle  b lifva  a lltför b ero e n d e  

af F rankrike, att han sk u lle  börja  e tt  

krig i F landern  och  d å r ig en o m  tv in g a  

Ö sterrike att sän d a  h jå lp tru pp er dit sam t 

sålunda in veck la  T y s k a  R ik e t i e tt ny tt 

krig. O m  han ern åd d e k e jsa rv å rd ig h eten ,  

skulle ock så  k ato lik ern a  i T y sk la n d  k om m a  

att dela  s ig  i o lik a  partier. T illrå ck lig t  

m ed ink om ster  for u p p eh å lla n d et a f k ejsa r

vård igheten  k u n d e han h eller  ick e  få utan  

Frankrikes hjalp, och  d e tta  b e ro e n d e  v o re  

för T y sk a  R ik et sk y m flig t. O ch  för ö fr ig t, 

om  an F rankrike tili en  början  sk u lle  

befinnas v illig t a tt g ifv a  n å g o t, sk u lle  d et 

snart draga s ig  undan, och  då  k om m e  

hela tungan  a tt h v ila  på riket. O m  Ö ste r 

rike b le fv e  sk ju tet åt sidan , sk u lle  otvif- 

' ve la k tig t e tt  k rig  u tb ryta , och  F ran k rik e, 

som  v o re  sy s s e ls a tt  på  an nat håll, sk u lle  

åsid oså tta  T y s k a  R ik e ts  a n g e lä g en h e ter .  

P falzgrefvens a f  N e u b u r g  alltför vä lkän d a  

h ängifvenh et för k a to lic ism en  g jo r d e  ho- 

nom  ick e h eller  sy n n er lig t b e h a g lig  för en  

del p rotestan tern a . H a n s val sk u lle  fram- 
kalla e tt parti i T y sk la n d  a f  österrik are  

och p rotestan ter , so m  sk u lle  anfalla h onom . 
F ör Jülichaftärens sk u ll k o m m e utan tv ifve l 
både kurfursten a f  S a ch sen  och  kurfursten  

af B randenburg a tt m o tså tta  s ig  h ans val. 

D e ssu to m  v o re  p fa lzgrefven  a lltför s to r 
m od ig  och  i s itt  u p p trädan d e h äftig  och  

o förvägen ; han v o re  ick e  h eller  b e h a g lig  
för påfven , och  kurfursten  a f  K öln  sk u lle  

icke utan harm  s e  h o n o m  fö red ra g en  fram- 

för kurfursten a f  B ayern . T r o lig e n k o m m e  

äfven rik sstäd ern a  i N ed erlä n d ern a  s å 
som  C am brai a tt v ä g ra  a tt erkänna h o 
nom  så so m  k ejsare , h v ilk et sk u lle  g ifv a  

anledning till e tt  krig. G en o m  d ylik a  in
triger arb eta d es m o t p fa lzgrefven s a f  

N eu b u rg  kandidatur till den  p o lsk a  kro- 
nan såva l so m  till k ejsa rv å rd ig h eten , på  

sam m a g å n g  so m  för österrik arn e bana- 

des v å g  till båda.
U n d er sk en  a f  a tt hålla  an dak tsöfn in gar  

u pp eh öllo  s ig  vid  den  tiden  i M ainz två  
sp an sk e m unkar, so m  v o ro  g a n sk a  lis t ig e  

och fo rsla g n e  i s itt a rb ete  till Ö sterr ik es

form ån. K urfu rstens brod er var d et öster- 1 6 5 8 . 

r ik iska  p artiet m y ck et tillg ifven , hvilk et 

åfven  var forhållandet inom  d et kurfurst- 

lig a  radet, dår m en in gssk iljak tigh etern a  
b lo tt vo ro  sk en b ara  för att man d esto  såk- 

rare sk u lle  kunna arb eta  för österrikarne.

D e s s e  h ad e så lunda ick e lån gre n ågon  

o rsak  a tt oro a  s ig  för u tg å n g en , och  för 

y tter lig a re  sä k erh ets  sku ll h ade de b egåf- 

vat kurfursten  a f  S a ch sen  m ed etthundra  

tu sen  d uk ater för att han p erso n lig en  skulle  

b eg ifv a  s ig  till Frankfurt. S ed a n  kurfur

sten  a f  B ayern  å fven  num era u pp gifv it 

all tan k e på k ejsarvård igh eten , tån k te  

fransm ånnen  nu b lo tt på sin  e g e n  såker- 

h et och  lå to  för d etta  åndam ål i valka- 

p itu la tion en  inrycka en sårsk ild  artikel 

och  underhandlade m ed d e  a n d lig e  kur- 

furstarne om  en  allians för uppehållande  

a f  freden  i T y sk la n d .
§ 4 7 . E n  forson in g  m ellan k onu n gen  Fäfängaför-

och  österrik arn e sy n te s  trots alla försök  sok tl11 ava~ 
i r  r . T , gabringande

om ojlig . K uriursten  af M ainz, Johan Tllip af enp rso.
v o n  S ch ö n b o rn , arb etad e  ifrigt för denna ning mellan

sa k  a f  k årlek  till freden i T y sk la n d  såvål konunSen ochösterrikarne.
so m  af fruktan for b ra n k n k e . 1 denna s  januar i. 

afsik t h ade han o ck så  skrifvit till k onungen  

a f U n g ern , a tt k on u n gen  a f  S v er ig e  för- 
klarat s ig  b en å g en  a tt uppehålla  fred i 

T y sk la n d , och  uppm anat h onom  att åfven  

verk a  för b ilå g g a n d et a f  såvå l danska som  

p o lsk a  k riget. D en n a  sk rifvelse  b eh agad e  

em ellertid  ick e B jörnklou , d els  dårfor, 
att d et sy n te s , so m  om  k onu n gen  icke  

haft n å g o t g ilt ig t  skål a tt a fvisa  den g e 
nom  P ö ttin g  erbjudna m ed lin gen , dels  

därför a tt L eo p o ld  sk u lle  m edia i båda  
krigen . M en B o y n eb u rg  antydde, att kur
fursten  hår en d ast a fså g  att g ifva  ett 

u p p sla g  för att få sak en  i g å n g . Isak  
V olm ar åter  y ttrad e i uppretad  ton , att 
L eo p o ld  under alla forhållanden skulle  

v eta  a tt häm nas d e  oforråtter, som  a f  
sv en sk a rn e tillfogats hans bundsförvanter, 

p o lack er och  danskar, hvilk et obetånk- 
sam m a yttran de m yck et m issh agad e kur

fursten  a f  M ainz, so m  a n så g  V olm ar för 
en gam m al narr. K urfurstens a f M ainz 
sk rifv e lse  m issh agad e em ellertid  icke L e o 
p o ld , h v ilk et P le tten b erg  u ttryck ligt för- 
såk rad e, m en m an betv iflad e likvål, att 
sa k en  var allvarligt m enad, då fransmån-
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1 6 5 8 . n e n u tsp r id td e try k te t, a ttd e t illk o n u n g e n  och S p a n ien , o ch  han ö n sk a d e  fram forallt 1658.
a f S v er ig e  u tb eta lt en b etyd an de sum m a ett krig , dar h an s hjalp  sk u lle  v isa  s ig  ound-

penningar och att denne ingått en allians g ä n g lig . U n d er  d y lik a  forhållan den  var

m ed dem . O ch då franska trupper sam - d et ick e lått for L e o p o ld  a tt fatta  nagra  

tid igt narm ade s ig  R hen, föreföll det, b estä m d a  b eslu t. P rem ierm in isterå m b ete t  

som  om  m eningen  var, att de antingen  fö resto d s a f P orcia , so m  ick e  var vuxen  

skulle stö ta  till svenskarne eller ock så  denna a n svarsfu lla  p o s t , o ch  K urtz, som  

tv in ga  ilenden till en diversion. i s ta tsa n g e la g e n h e te r  \ a i  \ å l  forfaren,

I sjålfva verket var fransm ännens me- var hans u n d erord n ad e, m en  h a d e  m ånga

ning och önskan icke alls att sök a  åvåga- sak er att sk ö ta  o ch  \ ai d e ssu to m  till 

bringa fred i Polen , ehuru de L um bres h ö g  alder k o m m en  sa m t b csv ä ra d  a f po- 

g a f s ig  sken  att arbeta därför. D e  L ionne d ager, h v ilk et fö ra n led d e, a tt han  m ånga  

ville icke heller höra talas om  några sub- g å n g er  m å ste  u teb lifv a  från rå d ets  öfver- 

sidier eller någon allians, som  Björnklou läggn in gar. E n  tro g en  a n h å n g a re  a f arke- 

föreslagit honom , och fransm ännen öfver- hårtigen  var S ch w a rzen b erg , so m  vållade  

drefvo alltid, hvad de gjort för S v er ig e , m ycken  forvirring i P ra g  o ch  v erk a d e  for 

D e t förspordes också, och detta  icke utan e tt krig  m ed  S v e r ig e . H a n  s a tte  s ig  v is 

grund, att fransm ännen voro  b en ä g n e för ser ligen  till slu t ick e  e m o t freden , m en  

fred m ed spanjorerna, hvartill de påtryck- m ed d et v illk or a tt ö sterr ik a rn e  skulle  

tes af påfven. G enom  fransm ännens före- fu llständ igt u p p g ifv a  sina  an sp råk  på Po- 
hafvande hindrades konungen  b åde från len  och  S v e r ig e  sin a  p å  P reu ssen , hör- 

att få fred och från att m ed eftertryck handlingarna m ed  S v e r ig e  sk u lle  bedrif- 
föra krig. Å  andra sidan uppbjödo öster- vas p å d e t s å t t ,  a tt p o la ck ern a  ick e  b eh ö fd e  

rikarne alla krafter för genom förandet a f ta g a  n ågon  h än syn  h vark en  till sv en sk a rn e  

sina planer i Polen , hvilka rönte ett starlet eller österrikarne.
m otstånd af drottningen a f P olen , hvil- K urfurstens a f  M ainz p lan er å ter  g in g o  

kens inflytande österrikarne sö k te  rubba ut på stiftand e a f  v ä n sk a p  m ellan  Carl 
genom  att stifta oen ighet mellan henne G u sta f och  L eo p o ld , m en  han  v ille , att 

och hennes gem ål Johan Casimir. Ö ster- m an ick e sk u lle  sk rida  till va l, förr än 

rikarne sök te  äfven ö fvertyga  ständerna säk erh et för freden  i T y sk la n d  vunnits  

i Frankfurt, att L eop old  stod  i g o d t sam- från p o lackern as så v å l so m  från frans- 

förständ m ed konungen  af S v er ig e  och m ännens sida, sam t a tt m an sk u lle  hindra  

utforo i m ycket hårda ord m ot de franska österrikarne a tt sk ick a  S p a n ien  hjälp  till 
sändebuden i akt och m ening att insöfva skada för va let. F ran k rik e h a d e  ick e  h eller  

ständerna i säkerhet och utså m issäm ja n ågon  lust till e tt n y tt k r ig  i T y sk la n d , 

mellan S verige  och Frankrike. Ö sterri- då m ån gåriga  k rig  fö rsv a g a t d e ss  ställ- 

karne hade att käm pa m ed gan ska m ånga ning, då österrikarne g e n o m  sm ick er  vun- 

s \å n g h e t e i : L eop old  var ännu så u ng och  nit ständerna på sin sid a  o ch  S v e r ig e ,  

hofv et var d eladti partier. Porcia och Ferdi- på hvilk et Frankrike för ö frigt m e st kun d e  
nand Kurtz b ety g a d e  de spanska sände- lita, var o m g ifv e t a f så  m å n g a  fiender  
buden, att man endast hade H u set Ö ster- utan att kunna k om m a till för lik n in g  m ed  
rikes en skil da intressen i sikte, under det n ågon  och d essu to m  h ad e e tt  d å lig t in- 
att furst A uersperg och grefve P öttin g  fanteri sam t var i b e h o f  a f  m y c k e t pen- 

jäm te andra framhöllo, att man äfven ningar, om  n å g o t b e ty d a n d e  sk u lle  kunna  

f . . tap a ^ nsy n ^  T y sk a  R iket. M en uträttas. O m  fransm ännen u p p n å d d e sitt  
är ve ärtig  ̂L eopold  V ilhelm  och Schwar- mål g en o m  R h en förb u n d et och  valkapi-

. er^ ^ ing°  en annan v äg, som  tulationen, k om m e de ick e  a tt fråga  m yc- 
otvi ve a tigt skulle leda till krig. Ärke- k et efter en allians m ed  S verige.' F rank-

. T  5 som  ̂ icke längre hade någon  rike hade o ck så  svårt att sm ä lta  hvad  
ernå kejsarvärdigheten, insåg som  p asserat i P rag  vid  e tt  m e n in g sb y te

' 5 1- • stra v̂an< êt därefter m ellan H abb æ u s och  B jörn k lou , h varv id
gjort s ig  forhatlig h os konungen af U ngern  den senare yttrat, a tt fransm ännen  upp-
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tråd de så so m  om  d e gå rn a  v ille  sk ilja  

s ig  från sv en sk a rn e . T r o ts  B jorn k lou s  

alla p ro tester  lå to  d e  p ro te s ta n tisk a  m ak- 

terna allt, som  fo r e to g s  m o t sv en sk a rn e , 

passera, i akt och  m en in g  att h indra d e sse  

från att borja  e tt  n y tt k rig , fastån  d e å 

andra sidan ick e ville , a tt sv en sk a rn e  sk u lle  

så efter try ck lig t k u fvas, a tt d e  v id  trång- 

ande nod  sk u lle  vara  u rstå n d sa tte  att 

låm na p ro tcsta n tcrn a  hjalp  och  sto d .
U nder såd ana  forhållanden  fo red ro g o  

osterrikarne k rig  m ed sv en sk a rn e  fram for  

fred, i den  fo rh o p p n in g  a tt d ansk arn e, 

dårest fred m ed  sv en sk a rn e  ick e  k o m m e  

till stånd , sk u lle  kunna hålla  sin  flo tta  

rustad och  a tt h o llån d arn e sk u lle  o p p e t  

stålla s ig  på d eras sida. I foren in g  m ed  

polackerna h o p p a d es  d e  u tan  sv å r ig h e t  

då kunna forjaga  sv en sk a rn e  ur T y sk la n d .

I d etta  sy fte  h ad e o ck så  L eo p o ld  under  

sin resa  från P ra g  till F rankfurt g ifv it  

M on tecu ccoli ord er a tt m ed  sina  trupper  

sto ta  till p o lack ern as o ch  bran denb u rgar-  

nes och  an gripa  sv en sk a rn e  i P om m ern . 

S am tid igt aftårdades tre kurirer, en  till 

D anm ark for a tt afråda från fred m ed  

S v er ig e , en  till P o len  for a tt verk a  for  

sam m an slu tn in g  a f  trup p ern a  o ch  en  till 

B randenburg for a tt a n m od a  kurfursten  

att ta g a  o fv erb efå le t o fv er  den sam lad e  

arm én. O ch  då e tt  ry k te  g ick , a tt Carl 

G u sta f g å tt  o fver  till S jå lland , fick M o n 

tecuccoli y tter lig a re  o rd er  a tt p å sk y n d a  
sin m arsch, och  u p p m an in g  så n d es till 

P olen  och  B ran denb u rg  a tt g o r a  infall i 

Pom m ern. U n d er tiden  m o ta rb eta d e  L iso la  

i P olen  freden for a tt o sterrik arn e sk u lle  

kunna fortså tta  k r ig e t, tilis v a le t  sk e tt ,  
och d årigen om  fram kalla oro  i T y sk la n d .

D e ssa o sterr ik a rn es  foreh afvan den  m iss
h a g a d e i h o g  grad  kurfursten  a f  M ainz. 
L eo p o ld  h ad e for h o n o m  i m y ck e t ålsk- 

vårda o rd a lag  u tta la t s ig  for forlikn ing  
m ed S v e r ig e  och  g e n o m  furst L o b k o w itz  

fram hållit, a tt han  v ille  u pp sk ju ta  v idare  
åtgårder till sin  a n k o m st till Frankfurt, 

hvilket ick e h indrade h o n o m  att under  
resan g ifv a  såd an a  order, so m  b ev isa d e  

hans fien tligh et m o t sv en sk a rn e. S k u ld en  
hårfor sk o t  kurfursten  på årk eh årtigen , 
som  åtrådde o fv erb efå le t i k r ig et, och  

på spanjorerna, so m  g e n o m  e tt  k rig  i

T y sk la n d  h o p p a d es få fria hånd er i N eder- 1 6 5 8 . 

lånderna. M en osterrik arn e b le fv o  em el- 

lei tid n a g o t b etå n k sa m m e vid b u d sk ap et  

om  den  m ed  D an m ark  afslu tad e freden, 

so m  g ifv it S v e r ig e  så  sto ra  fordelar, trots  

L eo p o ld s  alla försök  a tt b earb eta  dan

sk arn e för a tt d e sk u lle  vågra  att ingå  

på d e  förnäm sta  v illkoren  dåri. K ur

fursten  a f  M ainz arb etad e  på  a tt få L e o 

p o ld s ord er å terk a llad e och  uppm anade  

åfven  andra a tt verka därför, hvartill 

o ck så  A u er sp er g  och L o b k o w itz  förbundo  

sig . D å refter  lå t han g en o m  B o y n eb u rg  

underrätta  B jörnklou  om  hvad  so m  försig-  

g ick  och  g ifva  h on om  an visn in gar på m edel 

att kunna o m in tetg ö ra  österrik arn es p la  

ner. P å  B o y n eb u rg s  uppm aning in g a f  då  

B jörnk lou  till k u rfu rstek o lleg iet e tt  m e

m orial, hvaruti han fram stållde den fara, 
so m  h o ta d e  T y sk la n d , och  d etta  m em orial 

tillstä lld es ä fv en led es d e öfriora Ständer-

nas sän debu d .
§ 4 8 . F red en  m ed  D an m ark  n ö d g a d e  Konungen

b åd a  parterna till andra åtgårder. K o- h a r  r i n S a

1.. t.. r i  forhoppnin
n u n gen  la t s ig  a n g e la g e t  vara att u tforska, på f ransk 

hvad  han h ad e a tt vånta a f  Frankrike, hjälp. 
innan han fa ttade sitt b eslu t om  hvad  
so m  sk u lle  fö reta g a s m ot Ö sterrike. Frank- • 

rike h ad e o a fsed t p o lsk a  k rig et ve la t in 

d raga  S v e r ig e  i d et R henforbund, som  
då p lan erades. K o n u n g en  var ock så  benå- 

g e n  dårtill, m ed villkor att forbundet b lefve  
rik tadt m o t en  och  hvar, som  ville in- 
blanda s ig  i p o lsk a  k rig et, fram förallt 

Ö sterr ik e  och  B randenburg. M en em edan  
k on u n gen  ick e g en o m  d etta  forbund b lefve  

tillfy llest hjålpt, sk u lle  B jörnklou för de  
franska sän debu d en  fram hålla, a tt det 

v o re  a n ta g lig t, a tt k on u n gen  skulle vånda  
s ig  m ed  sin arm é åt T y sk la n d  till, och  om  

han fin ge fö rv issn in g  om  en allians m ed  

F rankrike, sy n te s  tillfället vara k om m et  
a tt ta g a  håm nd på Ö sterrik e . H årtill 
svarad e fransm ånnen, e tt d e h ade order  

att forhan d ia om  en allians m ed S v er ig e , 
och  ofverlåm n ade e tt  u tk ast till densam m a.
M en d et tillfredsstå lld e ick e konu n gen , 
att fransm ånnen v ille  afsluta alliansen först 

efter  sedan  fred m ed p olackern a blifvit slu- 

ten , h vilken  fred d e d ock  v isste , a tt o ster 
rikarne a f  alla krafter m otarbetade. D å ra f  
k un d e m an n o g sa m t inse , att fransmån-
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1 6 5 8 . nens planer g in g o  ut på att m ed an led 

n ing a f po lsk a  k riget h etsa  k onu n gen  

m ot Ö sterrike, for att de m ed anslutning  

a f en gelsm ännen  m åtte få så  m ycket friare 

hånder i Flandern. D e  hade ock så  i vå- 

sen tlig  mån litat på R henförbundet, hvar- 

icrenom de skulle hindra österrikarne fran 

att sånda någon  hjalp till N ederlånderna. 

D essu to m  tillkom , att de voro  böjde for 

fred m ed Spanien, hvaraf det föreföll, som  

om  alliansen m ed S v er ig e  icke vore för 

dem  n öd van dig. Snart dårefter b le f det 

också  kåndt, att såndebuden icke hade  

några order att afsluta en allians, utan  

de skulle endast fram stålla de hinder, som  

förefunnos for Frankrike att inlåta s ig  

i e tt krig i T ysk land . S ed an  dårefter de  

3 april. Lionne låtit forstå, att han icke var syn- 

nerligen angelågen  om  en allians m ed  

S verige, förklarade Björnklou öp pet, att 

under sådana forhållanden hade k onungen  

endast två  utvågar, antingen att anfalla 

Ö sterrike under forutsåttning a f en alli
ans m ed Frankrike eller ock, dårest frans- 
månnen vågrade att ingå  på en an tag lig  

allians, förlika s ig  m ed Ö sterrike, så  g o d t  

sig  göra  låt. D å  först skulle Frankrike  

kom m a att inse, a tt de släppt tillfället 

ur händerna för att hålla de österrik iska  
vapnen från N ederlånderna. Infor d etta  

uttalande kånde s ig  de L ionne n ågot  

tveksam  och afsånde till Paris en kurir, 
till hvars återkom st han u ppsköt vidare  

konferenser m ed Björnklou. N år d essa  

sedan u p p togos, sy n tes de L ionne be- 

nägen för en allians m ed S v er ig e , m en  

under förhandenvarande forhållanden kun
de icke freden brytas och  krig föras i 
T y sk a  R iket, under hvilken benåm ning  

Ö sterrike och konungariket B öhm en dock  
icke vore att inbegripa. S kålet dårtill 
var, att de fleste kurfurstarne och  fur- 
starne, katoliker såvål som  protestanter, 
latit forstå sitt m isshag m ed Ö sterrikes 

brott m ot fredsartiklarne och att de hade  
planer på ett forbund m ed S v erig e  och  
Frankrike till uppehållande a f fred och  

för åvågabringande a f en råttfårdig val- 
kapitulation. E tt sådant forbund skulle  

blifva m ycket m enligt för Ö sterrikes in- 
tressen  och till gagn  vid den blifvande 

n ksd agen  sam t för öfrigt stäfja kejsarens

åre lystn ad  och  en sk ild a  p laner. S k u lle  1658. 
m an d å rem o t an fa lla  n å g o n  a f  T y sk a  

R ik ets  sta ter , v o re  d et a tt b efara , att 

p ro testa n ter  så v å l so m  k a to lik er  skulle  

o fv erg å  till d et ö ste rr ik isk a  p artiet och  

S v e r ig e  såvå l so m  F ra n k rik e  inb landas  

i e tt lå n g v a r ig t o ch  far lig t k r ig , om  stån- 

derna m ärkte, a tt m an fö res la g it  dem  

ett forbund och  dårvid  drifvit g å ck  m ed  

dem . F ö r  ö fr ig t, då d e  k a to lsk a  och  p ro

testa n tisk a  m ak tern a  allt sed a n  d et sista  

k riget varit m y c k e t nåra sam m an slu tn a , 

vore  d et ick e lä tt a tt sk ilja  d em  åt för 

att vinna d eras a n slu tn in g  till e t t  forbund  

m ed F ran k rik e o ch  S v e r ig e , då  hår icke  

re lig ion en  k un d e ta g a s  till forevån d n in g . 

D e ssu to m  fram höll d e  L io n n e , a tt då 

Frankrike h ad e k rig  m ed S p a n ien  och  i for

en in g  m ed  C rom w ell v ille  fu llfölja sina  

planer i F lan dern , k u n d e d e t  ick e  utan att 

för m y ck et sp littra  sin a  k rafter och  utan  

att slåpp a  d et g y n n sa m m a  tillfä llet a tt på 

allvar an så tta  S p a n ien , nu fö r e ta g a  ett 

krig i T y sk la n d . H an  a n så g  v id are, a tt Carl 

G u sta f h ad e füllt g ilt ig a  sk å l a tt anfalla  

Ö sterrik e och  att F ran k rik e dårvid  kunde  

vara till n ytta , m en  d et lå g  ick e  i d e ss  in- 

tresse  att o p erera  i Ö sterr ik e  tillsam m ans  

m ed S v er ig e , såvå l a f  d e sk å l so m  redan  

anförts, so m  därför a tt d e  fransk a trupper- 

na då m å ste  ta g a  s ig  v å g  tv å rs ig en o m  

T y sk la n d , under d e t a tt sv en sk a rn e  låttare  

kunde in tränga i Ö sterr ik e  från P o m 

m ern. M ed e tt  ord , d e  L io n n e  a n så g  icke, 

att fransm ånnen b o rd e  fö r e ta g a  e tt  k rig  

eller störa  T y sk la n d s  fred för n å g ra  plat- 

ser, som  Ö sterr ik e  ånnu å g d e  i E lsa ss .

E fter a tt hafva  an fört d e s sa  sy n p u n k ter  

förklarade d e L ion n e, a tt k o n u n g en  a f  

FVankrike v o re  b en å g en  a tt forhan dia  

m ed S v e r ig e  under tv å  v illk or, d e t ena  

att Carl G u sta f efter  sina  få fån ga  försök  

till förlikn ing m ed  Ö sterr ik e  a n fö lle  det- 

sam m a, hvarvid  F ran k rik e sk u lle  i su b 
sidier låm na h on om  en su m m a p en n in gar, 

d et andra att för den  h å n d e lse  kurfurstarne  

och de ö fr ige  furstarne d r o g e  s ig  undan  
alliansen m ed  FVankrike o ch  S v e r ig e ,  

som  de likvål nu ty c k te s  v ilja  in g å  på, 
eller dårest d e efter  a tt h afva  an slu tit  

s ig  till d en sam m a sk u lle  b ry ta  den , 
skulle man från b åd a  h ållen  g r ip a  till



1658. vapen m o t dem . E m eller tid  g in g o  d e  

L ionn es ord er ick e ut på  a tt a fslu ta  a lli

ansen g e n a s t  och  d e t var lä tt a tt s e , a tt  

Frankrike v ille  d ra g a  ut på tid en , i för- 

hopp n in g  a tt k o n u n g en  a f  S v e r ig e  sk u lle  

råka i krig  m ed  Ö sterr ik e , i h v ilk et fall 

k onungen  a f  F ran k rik e sk u lle  b esp a ra s  

p en n in gu tg ifter  o ch  på  sam m a g å n g  d et  

klander, som  från re lig io n ssy n p u n k t k unde  

riktas m ot h o n o m , om  Carl G u sta f ut- 

g in g e  som  seg ra re  111* d etta  k rig , då han  

icke skulle und erlåta  att p rok lam era  stö rre  
sam vetsfrihet i de ö sterr ik isk a  arfländerna. 

B jörnklou, som  g e n o m sk å d a d e  fransm än- 

nens afsik ter, förk larad e, a tt k o n u n g en  

var b eslu ten  a tt ick e  anfalla  Ö sterr ik e , 

därest han ick e h ad e F ran k rik es s tö d ,  

hvarpå de L ion n e sv a ra d e , a tt fransm än- 

nens alla p laner nu g in g o  ut på a tt an sä tta  

Spanien  i F landern  och  a tt d e därför  

ville uppehålla  freden i T y sk la n d  sam t  

att han icke tv iflad e på, a tt Carl G u sta f  

kom m e att förklara Ö sterr ik e  k rig , hvar- 

till Frankrike sk u lle  fo rse  h on om  m ed  

penningar. B eträffande a llian sen  i den  

form, som  B jörn k lou  fö res la g it , y ttra d e  
han s ig  d ärem ot icke.

T ro ts  A n to in e  d e C ou rtin s b em ö d a n d en  

hos kardinal M azarin vann a llian stan k en  

icke heller vid  franska h o fv e t n å g o n  an- 

klang. K ardinalen  b e ty g a d e , att han hvar- 

ken inför G ud e ller  m än n isk or m ed  g o d t  

sam vete  k un d e b ryta  m ed  Ö sterrik e . I 

själfva v erk e t k n o ta d e  p åfven  redan öfver  

forbundet m ed C rom w ell och  ö fver upp- 

gifvan det a f  D u n k erq u e  å t en g elsm ä n n en . 
K ardinalen h ad e under fyra år förhandlat 

om  ford raget m ed  C rom w ell och  ick e  

g å tt in darpå, förrän C rom w ell låtit h o 
nom  veta , a tt d et fa ttad es b lo tt  e tt penn- 

drag för att sp anjorerna sk u lle  läm na  

Calais i en g e lsm ä n n en s händer. E tt h in
der för a llian sen  m ed  S v e r ig e  lå g  i kar
dinalens g ir ig h et, m en for a tt ick e helt 

och h å llet s tö ta  C arl G u sta f ifrån s ig  er- 
bjöd kardinalen  h o n o m  tvåhundra tu sen  
thaler i subsid ier, h v ilk a  k o n u n g en  ä g d e  

använda en lig t god tfin n an d e. D e t  h ad e  

väckt kard inalens fö rtry te lse , a tt d e  Cour- 
tin skrifvit till S v e r ig e , a tt för a tt ernå  

n å g o t a f  kard inalen  m å ste  m an in jaga  
fruktan h o s  h onom .

F E M T E

U tle d se n  på allt d etta  b e s lö t  Carl 1 6 5 8 . 
G u sta f a tt rappellera de C ourtin , hvilk et 

fram kallade e tt vred esu tb ro tt a f  M azarin, 
hvarvid  han ick e sp arad e på sm äd eord  

och  bland annat yttrad e, att en sådan  

âtgard  p a ssa d e  en d ast för oh y fsa d e  nord 

bor, a tt sv en sk a rn es fordringar voro  o for
syn  ta, a tt d e ick e vo ro  nöjda m ed hvad  

h elst, som  erbjöds dem , att fransm än- 

nen vo ro  förtjänte att k astas för hun

darne, om  de län gre lä te behand la s ig  på 

d etta  sa tt och  att om  de C ourtin  läm nade  

sin p o st, sk u lle  T er lo n  o ck så  rappelleras  

sam t att sak er kunde inträffa, som  sv en 
sk arn e a ldrig  kunnat vanta. D e ssu to m  

b esk y lld e  han sv en sk a rn e för om b ytlig -  

het: in g a  v o re  lättare att förhandla m ed  

under m o tg å n g e n s  dagar än sven sk arn e, 
m en in ga  v o re  h eller m era ö fv erm o d ig e  

under m ed g å n g en , hvarför ock så  deras 

b ä sta  vänner fruktade deras framgåncrar.ö  o
D e tta  tal u p p retad e Carl C u sta f h ö g e-  

lig en , och  han befa llde B jörnklou att för 

d e franska sän debu d en  i Frankfurt uttala  

k o n u n g en s sto ra  m issh a g  sam t å lade h o 
nom  att ick e v idare pådrifva alliansen  

m ed Frankrike, på d et att han efter om- 

stä n d ig h etern a  m åtte  kunna hafva fria 
händer b eträffande Ö sterrik e . H an  a n så g  

näm ligen , a tt m an icke kunde pårakna  

n å g o t s tö d  a f  fransm ännen, så  lä n g e  M a
zarin sa tt vid rodret, hvilken  alltjäm t 

var fr ik ostig  på löften , som  aldrig in- 
friades. M en fin ge k onu n gen  b lo tt lefva  

tillräck ligt lä n g e , sk u lle  han ingalunda  

underlåta  a tt utkräfva häm nd. B jörn
k lou  fick äfven order a tt för de franska  
sän d eb u d en  fram hålla, a tt vid valkapitu- 

la tion en  S v e r ig e s  säk erh et icke blifvit 
tillräck ligt tillg o d o sed d , att m an m åste  

u ppehålla  freden, som  a f  riksständerna  

sk u lle  garan teras, och  att d essa  sk u lle  

tv in g a  Ö sterrike att skilja s ig  från Polen .
§ 4 9 . F ransm ännens m o tsp ä n stig h et österrike sy- 

vållade Carl G u sta f stora  b ekym m er, ty  nesfogligare. 

ehuru freden m ed D anm ark  i icke ringa  
m ån förryckt tiendens planer, kunde intet 
verk sam t u trättas, sed an  österrikare, po- 
lacker och  brandenburgare slutit ett for
bund riktadt m ot k onu n gen  såsom  deras 
g em en sa m m e fiende. E m ellertid  för att 

fria s ig  från m isstan k en  att n å g o t hafva

B O K E N  4 6 7



1 6 5 8 . underlåtit for uppehållandet a f fred i T y  sk 

land fornyade han sina order tili B jörn

klou rörande förlikning m ed Ö sterrike  

och anbefallde honom  att darvid icke  

försum m a n ågot sam t att uppm ana kur

fursten a f M ainz att verka for sam m a  

andamål. U tom  detta önskade konu n gen , 

att Björnklou skulle förevisa de franska  

sändebuden en afskrift a f det forbund, 

som  nyss blifvit afslutadt m ot honom , och  

framhålla för dem  S v er ig es  ställn ing och  

hvartill de voro förpliktade, för att däri 
genom  aftvinga dem  ett klart b esk ed  om  

hvad konungen hade att vänta a f dem . 

D ärem ot skulle Björnklou icke d elg ifva  
riksständerna afskriften a f om förm älda  

forbund, på det att kurfursten a f B randen

b u rg  icke i otid skulle få vetskap  om  
att konungen v isste  n ågot dår om . O m  

kardinalen hvarken ville hålla en arm é  

i T yskland  eller ingå på en allians, skulle  

Björnklou söka formå honom  att b eta la  

ett v isst belopp  i subsidier under ett eller  

två år, tilis man hunnit enas om  villko- 

ren för en allians, m en alltid under för- 

utsåttning att konungen åg d e frihet att 

förlika s ig  m ed österrikarne, om  tillfälle  
dårtill skulle yppas. K onungen  tillade, att 

om  T y sk a  R ik ets val lå g e  riksständerna  
om  hjårtat, borde de också  verka för 

en sådan förlikning. O ch detta  kunde  

man förvänta, i betraktande a f att k o 
nungen lidit m ycken oförrätt, hvarför han  

icke fordrat annan satisfaktion, an att 

w estfaliska freden strängt uppehölles och  

att han m åtte kom m a i åtnjutande af 

den säkerhet, som  denna fred tillförsäkrat 
honom  så inom som  utom  T yskland . 
Skulle Björnklou icke vinna n ågot m ed  
sina framställningar, hade han order att 

spörja riksständerna, hvad konungen  hade  
att vänta a f dem  såsom  garanter för 
westfaliska freden.

Efter konungens af U ngern  ankom st 
till Frankfurt använde Björnklou allt sitt 
inflytande hos kurfursten af Mainz, som  
för öfrigt var m ycket välvilligt stäm d, 
för att formå denne att verka för saken  

h os L eopold , och kurfursten gjorde också  
därvid sitt bästa. L eopold  å sin sida lät 
grefven af O ettingen  och V olm ar antyda, 
att han hvarken hade för afsikt att hjälpa

4 6 8  F E M T E

D an m ark  eller  b efa llt M o n tecu cco li att 11 

anfalla P om m ern , u tan  v o re  han h elt be- 

n ä g en  för en för lik n in g  m ed  S v er ig e  

sam t sk u lle  därför sk ick a  sän d eb u d  till 

P olen  för a tt u nd erh an d la  om  fred.

E m eller tid  v is s te  m an från tillförlitligt 

håll, a tt M o n tecu cco li affärdat en  kurir 

till B erlin  för a tt b e g ä r a  fritt g e n o m tå g  

för sina trup p er o ch  an hålla  om  d essa s  

sam m a n sla g n in g  m ed  k u rfu rsten s trupper. 

F ör att u rsk u ld a  s ig  lät han utsprida  

d et ry k tet, a tt kurfursten  a f  B randen

b urg uppm anat h o n o m  a tt föra sina trup

per m ot P om m ern . P o la ck ern a  å sin sida  

b esk y lld e  österr ik a rn e för a tt g y n n a  Carl 

G ustaf, då d e g e n o m  sin  lå n g sa m h et att 

hjälpa D an m ark  läm n at P o len  till ro f åt 

S v er ig e . K o rt d ärefter  fö rsä k ra d e em eller 

tid L eo p o ld  s jä lf k u rfu rsten  a f  M ainz, 

att han v o re  füllt b e n ä g e n  a tt le fva  i 

g o d t forstånd  m ed  S v e r ig e , på sam m a  

g å n g  so m  in tet lå g e  h o n o m  m era om  

hjärtat an a tt u p p eh å lla  freden  inom  T y sk a  

R ik et och  b id raga  till fred i P o len . M en  

för att ick e  sjä lf b lifva  stä lld  utanför  

hade han n ö d g a ts  in g å  en  a llians m ed  

polackerna och  k u rfu rsten  a f  B ran den 

burg. F o rb u n d et m ed  kurfu rsten  a fså g e  

em ellertid  en d a st e tt  g e m e n sa m t forsvar, 

i h än d else  sv en sk a rn e  sk u lle  anfalla  kur
fursten. H an försäk rad e för ö fr ig t, att 

han ick e eftersträ fvad e su ccessio n srä tten  

till p o lsk a  kronan, a tt d en  ick e  h eller  

blifvit h on om  erbjuden  o ch  a tt han icke  

fort några und erhan d lin gar i d en n a  sak. 

H an g jord e d ess lik es  ick e  an språk  på 

några om råden i P o len , s tra fv a d e  en d ast  
att upprätta fred där och  a tt tillförsäkra  

s ig  själf och  kurfursten  a f  B ran d en b u rg  

lugn  och  try g g h e t.

D o c k  v iss te  m an m er än vä l, a tt d etta  
endast var fagert tal, so m  var fjärran  

från hans v erk lig a  tankar. L iso la  h ad e  

hittills förhindrat alla prelim inärer till en  
fred m ed P olen , i d et a tt han m o tsa tt  

sig  fransm ännens m ed lin g , o u p p h ö rlig t  

förvrängt fakta och  fö reg ifv it, a tt man  
kunde väcka m isstankar h o s  m o sk o v i-  
terna, om  man sk red e  till n å g o n  allvarli- 

gare forhandling. M ed an led n in g  a f  allt 
detta  fram höll B jörnk lou  e fter try ck lig t  

för k urfu rstek olleg iet, a tt då den  aflidne

B O K E N



1658. kejsaren hade i m ån ga  a fseen d en  kränkt 

w estfaliska freden till sk a d a  for S v e r ig e ,  
vore det n ö d v ä n d ig t att få d e ss  säker-  

het garanterad  i v a lk a p itiila tio n sa k ten  och  

att man, om  m an n ö d v ä n d ig t v ille  g ö ra  

L eopold  till k ejsare, m å ste  fore v a le t ar

beta på en g o d  fred for S v e r ig e . D e n n a  

fram ställning b e le d sa g a d e  B jörn k lou  m ed  

uppräknandet a f  alla o förrä tter , so m  S v e 

rige lidit, och  han tillade, a tt m an åt- 

m instone b ord e  u p p sk ju ta  v a le t, tilis ko- 

nunsren hunnit ord n a sina affärer i D an -o
mark och k om m it närm are för a tt stö d ja  

de kurfurstar, so m  v ille  verk a  till form ån  

för allm änt väl. H an  fram höll, a tt d etta  

vore enda u tv ä g en  a tt form å ö sterrik arn e  

att taga  reson , i m o tsa tt  fall sk u lle  de  

icke underlåta a tt u nd erhålla  k r ig s lå g a n  

i Polen , tilis d e  fin ge T y sk la n d  inveck -  

ladt i d etta  krig , ty  d e t v o re  ty d lig t, a tt  

deras politik  g in g e  ut på a tt p å sk y n d a  

L eop o ld s val för a tt få fria händ er i 

Polen  så  väl so m  i T y s k a  R ik et. I d en na  

afsikt vägrad e o c k så  ö sterrik arn e a tt för- 

handla i Frankfurt utan v ille , a tt sak en  

skulle b ehand las i P reu ssen .
D å  de franska sä n d eb u d en  h ad e vu nn its  

af kurfurstarne a f  M ainz och  T rier  och  

form åtts till ty stn a d  g e n o m  lö fte  om  s a 

tisfaktion, h ad e i sjä lfva  v erk e t en d a st  

föga ak tn in g  v isa ts  för S v e r ig e . M en för 

åstadkom m ande a f  en a ck o m m o d a tio n  

m ed S v e r ig e  a rb eta d e  d o ck  u tom  kur
fursten a f  M ainz äfven  kurfursten  a f  

Sachsen  h o s  L eo p o ld , och  d en n e v isa d e  

s ig  fu llkom ligt b en a g en  därför, och  for  

underlättande d äraf sk ick a d e  han ord er  

till M on tecu ccoli a tt å terfora  a lla  sina  

trupper till S ch le s ien  och  B öh m en  och  

uppdrog sa m tid ig t L iso la  a tt fö rsö k a  få 

till stånd e tt sam m anträffande m ed  Sch lip - 

penbach på n å g o n  p la ts i M ark B ran 

denburg för att u nderhandla  om  en  allians 

vare s ig  m ed  eller  utan p o lack ern a .
Forsok att § 50 . E m eller tid  h ad e kurfurstarne a f

kejsar valet. M ainz> K öln  och  P falz g å tt in På Björn- 
klous b egäran  om  u p p sk o f m ed  v a le t

och d esslik es  k om m it ö fv eren s  a tt innan  
de skredo till val b e tr y g g a  T y s k a  R ik e ts  

säkerhet och  fred. K urfursten  a f  B ran
denburg b ea rb eta d es  a f  B jörn k lou  för 

anslutn ing till d em  o ch  till forlikn ing

F E M T E
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k ad e kurfurstarne a f  T rier , B ayern  och  

S a ch sen , a tt va let sk u lle  utan drojsm ål 

fö re ta g a s , h v ilk et em ellertid  icke så  lätt 

sk u lle  kunna gen o m d rifv a s, om  b lo tt kur
fursten  a f  B ran denb u rg v ille ansluta  s ig  

till d et förra partiet. S ä k ert är, att efter  

den  o v ä n ta d e  freden m ed D anm ark  denne  

lä n g e  sto d  tv ek sa m  och  ö fverlad e m ed  

s ig  själf, till h v ilk et parti han skulle slu ta  

s ig . A f  d en na a n led n in g  b ra g te  hans mi- 

nistrar till stån d  en sam m an k om st i M a g 

d eb u rg  m ed  d e  ltin eb urgisk e m inistrarne  

för a tt för d e s se  fram ställa  forhållandet 
m ellan  k on u n gen  och  kurfursten. S a m ti

d ig t a fg ick  från h ärtigarne a f L üneburg  

en am b assad  till k onu n gen  för att so k a  

å v å g a b rin g a  en forlikn ing m ellan h onom  

och  kurfursten  a f  B randenburg. D e  i 

Frankfurt s ig  upp eh ålland e brandenbur- 

g is k e  m in istrarne uppm anade äfven de  
franska sän d eb u d en  att g en o m  T erlon  

inverk a  på k on u n gen . L ik a led es ön sk ad e - 
alla  i Frankfurt närvarande ständerrepre- 

sen ta n ter  en  forson in g  och  rådde därtill 

på d et kraftigaste.
F ö r  ständerna fram ställde B jörnklou, 

a tt ehuru kurfursten flerfaldiga g å n g er  

öfversk rid it grän sen  för fordragen, v ille  

k on u n g en  för d et allm änna b ästa  icke  

fä sta  a fseen d e  därvid, så  lä n g e  en icke  

ö fver  alla m ått g å en d e  fien tligh et k om m e  
till sy n es . M en då österrikarne heit öp p et  

erkänt, a tt en  allians m o t S v er ig e  m el
lan dem  och  kurfursten blifvit afslutad, 
m å ste  kurfursten, för a tt vara ärlig  m ot 

d e ev a n g e lisk e , helt och  hållet skilja s ig  

från d e sse s  fiender och  låta s ig  a n g e lä g et  

vara a tt stöd ja  p rotestantern as g em en - 

sam m a in tressen . F ö r  v isso  hade kur
fursten  ännu ick e  in tag it en bestäm d  

ståndpunkt, h v ilk et m an kunde an taga  

däraf, a tt k on u n gen  a f  P o len  och  M o n te
cu ccoli b ek la g a d e  s ig  ö fver att han icke  
uppfyllt v illk oren  i forbundet, då han fort- 

farande tv ek a d e att bevilja  polacker och  

österrik are fritt g e n o m tå g  och  ännu icke  
forenat sina trupper m ed deras, och  yr- 
k a d e  d e  på, a tt han a f  alla krafter skulle

an sä tta  sven sk arn e.
D e t  p o lsk a  sän debu d et M orsztyn  hade  

från K öpenh am n  inrapporterat, att ehuru
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6 5 8 . det kom m it till fred m ellan sven sk ar och  vädjan. K urfü rsten  a f  B ra n d en b u rg  hade 1658.

danskar och ehuru den ena och  andra o ck så  g ifv it s in a  m in istrar i Frankfurt

fåstningen kapitulerat, voro danskarne order a tt sö k a  u p p sk ju ta  v a le t, tilis han

b eslutne att ånyo börja krig, förnäm ligast hunnit fö rv issa  s ig  0111 han k u n d e kom m a

till sjöss; att hollåndarne stod o  i b egrep p  till n ågon  fö r lik n in g  m ed  C arl G ustaf,

att sluta en allians m ed österrikare, span- H ittilis  h ad e  n å m lig en  h a n s m inistrar varit

jorer, polacker och danskar, h varigen om  g a n sk a  tv e k sa m m e. D e  L io n n e  var af

de senare skulle få ett så kraftigt under- den m en in g , a tt k o n u n g en  b o rd e  forlika

stöd , att de icke b lott skulle vinna full s ig  m ed  kurfu rsten , om  d e t  m ed  god

uppråttelse utan åfven kunna g ifva sven- repu tation  k u n d e sk e , o ch  for d et ge-

skarne tillråcklig sysselså ttn in g  i deras m ensam m a b ä sta  g lö m m a , h vad  som  pas-

eg e t land genom  att från N o rg e  sk icka serat. O m  en  fö r lik n in g  k o m m e till stånd, 

dem  trupper på halsen. E ngland  vore sk u lle  ö sterr ik arn es u ts ik ter  v id  v a le t blifva 

afundsjukt på S v erig es m akt och Frank- g a n sk a  ringa. Ja, k u rfu rsten  h ad e också  

rike hade n o g  att göra  m ed inbördes låtit an tyd a  för d en  fran sk e en v o y én  

tvister. M ontecuccoli skulle så snart som  B lond el, a tt om  k o n u n g en  a f  S v e r ig e  i 

m öjligt bryta upp m ot H olste in , m edan fortroend e v ille  y p p a  for h o n o m , hvad  
konungen ånnu vore kvar i S v er ig e , han ön sk a d e för u p p g ifv a n d e t a f  P reu ssen ,

W rangel uppehölle s ig  på Sjålland och skulle  kurfursten  in om  n å g ra  tim m ar för- 

de svenska regem entena vore spridda skaffa h o n o m  fred u tan  a llt a fse en d e  på 

på öarna. D e  S ouches skulle m ed fem  Ö sterrike. D ä r em o t la to  österr ik a rn e  för- 

tusen tyskar och en del polacker operera ljuda, a tt om  p o la ck ern a  an to g e  frans- 

i Preussen. Kurfursten af B randenburg m ännens m ed lin g  vid  forh an d lin g  m ed  

m åste därför snart fatta sitt beslut, till S v er ig e , sk u lle  d e in g å  en  separatfred  

förekom m ande a f att hans lander skulle m ed sv en sk a rn e och  m ed  d em  d ela  P olen , 

öfversväm m as af trupper. M orsztyn tillade, § 5 1 . S p an jorer så v å l so m  fransm än Fransmån 

att han v isste  m ycket val, att konungen  voro  skuld  till a tt k o n u n g en  ick e  nådde oĉ . . ^ â ° nr

af S verige icke önskade någon  fred m ed sitt m ål i Frankfurt. F ra n sm å n n en  hade /u-ndrandeßr
polackerna, m ed mindre han finge både icke ve la t sam m an k om m a m ed  sv en sk a rn e  konungens

Väst- och O stpreussen . D e  holländska för att förhandla och  sö k a  a fh jå lp a  d e P laner' 

och danska flottorna i forening vore k lagom ål, so m  b åd a  r ik en a  anfört. D e

starka n og  att instånga svenskarne i å tnojde s ig  m ed  a tt på  h v ilk e t så tt  som

Skåne och m oskoviterna skulle m ed all h e lst få sa tisfak tion  sa m t s tå lld e  d e  sven-
såkerhet kom m a att göra ett infall i L iv- sk a  o n sk em ålen  i b a k g ru n d en , allt under

land. Kurfursten m åste därför bestäm m a förlitande på den  k lau su l, so m  sk u lle  in-
sig  och vålja sin ståndpunkt. fly ta i va lk ap itu la tion sak ten , o ch  p å R h en -

Men kurfursten höll s ig  fortfarande forbundet. F ö r  ö fr ig t h a d e  d e  ingen  

a vaktande, forebårande att freden m ed lust till e tt k rig  i T y sk la n d  o ch  p å sto d o ,  

nmark redan vore afslutad och att att de alls inga  ord er h a d e  rorand e en  

1̂ n*111 v T  âk ta£> 1 H olstein  D anm ark allians m ed S v er ig e . E n d a st n å g o t p en 

ri i* e-n-1 ^  m em  S^ada an skörda för- n ingar erbjödo de, vare  s ig  på  grund  
e arjamte uppm anade han i hem - a f ett forbund, eller  m o t en  forb in d else  
g h e k u r fu r s te n  a f Mainz att från kur- eller så so m  en  ren g å fva .

1 V a ^ a en skrF veF e till Spanjorerna voro  in ta g n e  a f  e tt  dod-

f r i r ^ t  ^  11 0Gm att afhålla denne lig t hat till sven sk arn e, och  ehuru  in tet 

L eooold  för tf ySJ anc  ̂ 0C^ att âta krig  p åg ick  m ellan S v e r ig e  och  S p an ien , 

illa upota^a e t f  fST  Mk ullem yck et Underläto de s Panska sä n d eb u d en  P ena- 

lydande sk r ifv e r  a F 11 ^  ^  ^  ° cd de F u en tes  a tt g ifva B jörn k lou

K ; : ■ £ “ ' i “ ' , ; ?  • “  r " “  “  ™  F “ k -
för att man irPf- F 11 verige, furt, liksom  E steb a n  G am arra i H a a g

vore tilT polen  so V  6ndaSt notifice« d e  alla u tländ sk a sä n d eb u d  u tom
Polen, som  man stållde en  dylik sv en sk e  m inistern le d e lse n  a f  en  infant
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1658. af Span ien . I v erk lig h eten  h a d e  o ck så  
spanjorerna ick e försum m at n å g o t tillfä lle  

att tanda k rig slå g a n  i T y sk la n d  och  de  

hade sta d se  a fh å llit ö sterr ik a rn e  från alla  

tankar på fred. Ö fv e r ty g a d e  0111 a tt man  

om edelbart efter  L e o p o ld s  a n k o m st till 

Frankfurt sk u lle  skrida till val a f  h o n o m , 

hade de b eslu ta t att förklara S v e r ig e  k rig  

utan att ly ssn a  till n ågra  fo rsla g  om  för- 

liknine. K urfursten  a f  M ainz å sta d k o m  

em ellertid  g en o m  sin fa sth ct u p p sk o f m ed  

valet och y rk ad e på en förlik n in g  m ellan  

S v er ig e  och  Ö sterr ik e . M en till kurfur

stens stora  m issn ö je  g jo r d e  L e o p o ld  stån- 

diga undanflykter, och  österr ik a rn e för- 

sök te  d essu to m  att stifta  o så m ja  m ellan  

honom  och kurfurstarne a f  K öln  och  

B randenburg.
Ö sterrikarne och  sp an jorern a  tillbaka- 

visade h ö g d r a g e t alla fö rsö k  till närm ande  

till S v er ig e , på den grund  att d e  vo ro  

öfvertygad e, att m o sk o v iter  och  p o lack er  

kom m e att b em ä k tig a  s ig  Ingerm anland  

och L ivland, och  i v e tsk a p  om  a tt danskar  

och hollåndare sm id d e p laner m o t Carl 
G ustaf, h vilka sk u lle  så tta s  i v erk et, så  

snart denne väl k om m it i v a p en sk ifte  m ed  

österrikare o ch  p olacker.' F o r  a tt d raga  

m osk oviterna på sin sida , tillrådde ö s te r 

rikarne sam tid ig t p o lack ern a  att erbjuda  

tsaren p o lsk a  kronan. Ö sterrik arn es för- 

hoppningar stä rk tes  åfven  a f  sp a n sk e  

am bassadören  m arkis O rm o n d es intrig- 

spel, som  tro d d es led a  till o ro lig h eter  

riktade m ot M azarin i F ran k rik e såvå l 

som  m ot C rom w ell i E n g lan d .
Kurfurstens § 52 . E m ellertid  sa tte  kurfursten  a f

kraftiga <r ^ a*nz a^a krafter i g å n g  för a tt å våga-
kanden på bringa en förlikn ing m ellan  k on u n garn e
f red' a f S v er ig e  och  U n g ern , innan d en  sen are  

k om m e i b es ittn in g  a f  k ejsarvård igh eten . 

F ör d etta  åndam ål b e s lö t  kurfurstekol- 

leg iet, a tt k ejsa rv a le t och  sä k erstä lla n d et  

af sk ydd  för T y s k a  R ik et sk u lle  i ett  

sam m anhang fö re ta g a s  och  att v a le t ick e  

skulle sk e , förr än m an vunnit v issh e t, 
om man h ade a tt v än ta  fred eller  icke. 
D ärför an m od ad e k u rfu rstek o lleg ie t kur
furstarne a f M ainz och  S a ch sen  a tt in-
verka på L eo p o ld  i fred ssy fte , h v ilk et
också  d esse  g jo rd e  m ed  s to r  ifver. Fram - 

förallt b eg ä rd e  kurfursten  a f  M ainz a f

L eo p o ld  b estå m d t svar på foljande fr å g o r : 1 6 5 8 . 
O m  han v ille  utan u p p sk o f verka  for 

ired i P olen? O m  han så so m  satisfak tion  

o n sk a d e  en  del a f  Polen? L eo p o ld  kunde  

em ellertid  icke om ed elb art låm na svar  

på d e ssa  frågor utan sk ick ad e en  a f  de  
fo ljande d agarn e till kur fursten a f  M ainz w maj- 

P orcia  och  K urtz, hvilk a  i stå llet for d et 

vå n ta d e sv a re t en d ast form åide, a tt L e o 

p o ld  ick e v o re  såk er på om  k onu n gen  

a f S v e r ig e  v o re  så  bojd  for fred, som  

B jorn k lou  p å sto d  vara forhållandet. D e tta  

v å ck te  kurfurstens a f  M ainz fortry te lse , 

och  a n så g  han, a tt L eo p o ld  h årigen om  

forsum m at e tt  tillfålle a tt b e tr y g g a  freden.
M ot sin vana utfor kurfursten hår i hårda  

ord, h v ilk et s lu tlig en  foranledde såndebu- 
den att i svåfvan d e ord alag  forsåkra, att 

k on u n gen  a f  U n gern  v o re  beredd  att for- 

handla m ed k onu n gen  a f  S v e r ig e  for 

å v å g a b rin g a n d et a f  fred i P o len ; under  

tiden b ord e kurfursten  em ellertid  verka  

for p å sk yn d an d et a f  va let. M ed d etta  

svar låt kurfursten s ig  ick e noja, hvadan  
d e k ort dårefter a fgå fvo  e tt  annat svar, maj m

n åm ligen  att L eo p o ld  redan for sju vec- 

kor sed an  sk ick at såndebud  for forhand

lingar m ed P olen  och åfven utfårdat pass  

for d e  sv en sk a  sån debu d en  sam t befallt 

L iso la  a tt h o s polackerna anhålla om  
d etsam m a for sven sk arn e. M ed an ledn ing  

a f  a tt d e erfarit, a tt o fverlåggn in garn a  
om  valkap itu lationen  blifvit uppskjutna, 

an hollo  d e  på sam m a g å n g , att kurfur
sten  v ille  p åsk yn d a  va let, enår L eop o ld  

ick e utan stora  k ostn ad er långre kunde  
uppehålla  s ig  i Frankfurt och  hans lånder  

v o ro  u tsa tta  for faror från alla håll. D å  

kurfursten p ressa d e  dem  a tt svara  på  de  

andra frågorna, anforde de, a tt L eop old  

ingalunda v ille stå lla  s ig  i b eroen d e a f  

F rankrike, hvarpå kurfursten invånde, att 

sv en sk a r  och  p olacker, som  hade d et  

s to r sta  in tresse  i denna sak , ick e d esto  

m indre a n tag it F rankrikes m edling. Dår- 

till svarad e d e, a tt L eo p o ld  endast tånkte  
på sin e g e n  såk erh et, hvarvid kurfursten  

a f  M ainz frågade, hvad vidare b eh ofd es, 
då k on u n gen  a f  S v e r ig e  erbjudit s ig  att 

g ifv a  h on om  full såkerhet. T y , tillade  
han, om  L eo p o ld  hvarken  gjord e anspråk  

på su ccessio n en  i P o len  eller på n ågon
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1 658 . del af detta land, kunde han icke h afva hjalp till F lan d ern . K urfu rstarn e a f Trier 

någon orsak att m otsåtta  s ig  F ran k rik es och  S a c h se n , so m  m o tta g it  m utor a f span- 

m edling. jo rern a , y ttra d e  s ig  m y c k e t gynnsam t
Efter erhållen del a f österrikarnes svar om  d e s s e  och  g jo r d e  tid efter  arman för- 

anmärkte Björnklou för kurfursten a f sö k  a tt få d e  u tlä n d sk e  furstarnes sän- 

Mainz, att L isolas k o lleg a , K o low rat, d eb u d  a flä g sn a d e  från sta d en , m en kur- 

ännu första dagarne a f maj uppehållit s ig  fursten  a f  M ainz fick p lu ra lite t för att de 

i Breslau och att de sv en sk e  kom m issa- sk u lle  få k v a rsta n n a  till d a g en  före valet. 

rierna hade ännu icke den fjärde a f sa g d a  S å so m  sk å l för s itt  y rk a n d e  anförde kur- 

5 april månad hört n ågot om  passen . Ja, Johan fursten , a tt d e  fråm m an d e m in ístram e  

Casimir hade nyligen  i P osen  för d et h ad e a tt vid  k u r fu rstek o lleg ie t  bevaka  

hollåndska såndebudet Isbrandt u ttalat s in a  h errars a n g e lå g e n h e te r  och  att vid 

sin tvekan i valet m ellan k onu n gen  a f  F erd in an d  IV :s va l sp a n sk a  såndebudet 

Frankrike eller konungen  a f U n gern  så- C a ste llo -R o d r ig o  h a d e  d röjt i A u g sb u rg  

som  mediare, men han kunde vål icke ånda till d a g en  före v a le t. S a m tid ig t till- 

afslå Frankrikes m edling. L iso la  hade rådde k urfu rsten  a f  M ainz kurfursten  af 

också genom  polackerna sök t öfvertala  B ran d en b u rg  a tt ick e  ratificera den allians, 
de Lum bres att resa till k onungen  a f som  han a fs lu ta t m ed  Ö sterr ik e  mot 
Sverige för att under hans frånvaro få S v er ig e .

tillfälle att om intetgöra fransm ånnens m ed- D å  k u rfu rsten  a f  B ra n d en b u rg  på eg e t  

ling, ehuru drottningen af Polen  alltjåm t b e v å g  förhindrat M o n tecu cco li och  Czar- 
var benägen  för fransmånnen. K onu n gen  n iecki a tt in b ry ta  i F io ls te in , b ek lagad e  

af Polen hade också i rådet i W arschau s ig  ö sterr ik a rn e  d ä rö fv er , ö fv erty g a d e , 

fattat beslut, att denna m edling skulle som  de v o ro , a tt om  k u rfu rsten  icke så 

antagas, hvadan de Lum bres afrest för g jort, sk u lle  d e t h a fva  varit lä tt a tt öfver- 

att utverka Carl G ustafs m edgifvande rum pla och  h e lt o ch  h å lle t n ed g ö ra  de 
af tillträde^ till förhandlingarna äfven för sv en sk a  trupperna, so m  v o ro  spridda  

Polens allierade, bland hvilka L eop old  rundt F io lste in , u nd er d e t a tt k onu n gen  

den förnäm ste. D å  Kurtz förhastadt och  W ra n g e l v o ro  på S jå lland . 
yttrade, att spanjorerna kom m e att illa H o p p e t om  en fö r lik n in g  m ellan  S v er ig e  

PP ag a fransmånnens m edling, invände och Ö sterr ik e  b lek n a d e  m era  och  mera.

■ a Stenf  att man finge fästa Ö sterrikare så v å l so m  sp a n jo rer  v isade
a seende vid hvad Peñaranda ett ty d lig t m issn ö je  ö fv er  a tt k onu n gen  

unde tycka ån vid hvad de tysk a  riks- v ille b eh ålla  P reu ssen  o ch  g ö r a  s ig  till

o . ,  .. a S U ^ sa&a > om L eopold  m ed herre öfver h e la  ö s te r s jö k u ste n , hvarifrån  
sidosa tande af god a  råd och  vålm enande han kunde o u p p h ö rlig en  o ro a  d e  österri- 

0 h f iySSna Ü fra.mmande rådgifvare k iska arflånderna. D e s s e  v o ro  em eller- 

randa var ' ^  meck*n&- Leña- tid icke de en d e, som  a fu n d ad es k on u n gen

af Main7 ^  ri ^  f° r kurfursten b esittn in gen  a f P reu ssen , ä fv en  fransmån*

»  k“ ™ ” ^  “  ° ‘ h *  p ro te s ta n tisk e  fu r s t .r a e  s i g o

- » S  ”  e « Z V S  f e '  “  “ d < * ” • »  k~  ¡
uto-åneen ur B u  u n- an Var sv en skarnes hånder, enår d e befarade,

Vidare erlnrade k u r fu rste ta f M ainzK  *'11 SkuUe bHfVa ^  ^
om att spaniorernaQ 1 • * Z tv ister m ed grannarne. Å  andra sidan

att inveckla Tyskland^TeTt k " ^  P - ° nSkade icke h eller  d e l y sk a  riksstän- 
bekostnad af tvskt FW1 i ^  derna, att några delar a f  P o len  sk u lle  till-

Flandern. U nder dylika fo r K M ^ i t ^  feka Ö sterrike, a f  fruktan a tt d en n a  m akt-

n eg  s i  Z Z ?  f  *  “  * —  « * ■
lato forstå, att de föredrogo att lamna ■ denna tld  k om  till F ran k fu rt sa- 
Frankfurt med oförrättarli- ä,- a  c  SOm P ° s^t såndebud  d ro ttn in g en s  kan-
O« ro ,p ik ,a  u T S L * *  » ro  » U y * .  Rej fór a tt  t n e L l .  k .„ -

poU  att icke sk ickan agon  „ f a k e , , , ,  v is se d ig e n  v ille
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göra fred m ed sv en sk a rn e , m en  så  lä n g e  

ingen förhoppning förefan n s a lt  å terv in n a  

Preussen, k unde m an icke se , h u m  fred  

skulle kunna k om m a till stan d , utan nod- 

gades de an tin gen  u n d erk a sta  s ig  ö ster-  

rikarnes eller m o sk o v itern a s  h erravä ld e. 

Sändebudet k la g a d e  o ck så  ö fv er  a tt ko- 

nungen a f U n g ern  a fb ö jt fransm än n en s  

m edling, stä llt h inder i v a g en  för för- 

handlingarna och  d ä r ig en o m  b ra g t po- 

lackerna till förtviflan. D e tta  g a f  kurfur- 

starne a f M ainz och  S a ch sen  a n led n in g  

att å k u rfu rstek o lleg iets  v ä g n a r  für L e o 

pold anm äla, a tt d ä rest han ick e  v ille  

antaga fransm ännens m ed lin g  och  v erk a  

for fred i P o len , k u n d e d e ick e  skrida  

till val, für hvars u p p sk ju ta n d e kurfur

sten a f M ainz v ille  u pp b ju da  sin a  krafter, 
tilis freden i P o len  b lifv it tr y g g a d . T r o ts  

kurfurstens alla p å try ck n in g a r  och  d e  

m ånga tillfällen till förlik n in g , so m  Björn- 

klou läm nat, fö rsp o rd es h o s  österrik arn e  

ingen b en ä g en h e t för fred, utan d e  yr- 

kade alltjäm t på e tt o fö r tö fv a d t sk rid an d e  

till val. D e  h o p p a d es nå s itt  m ål b eträffan d e  

Polen m ed hjalp a f  tsaren , so m  ö p p e t  

eftersträfvade su cce ssio n srä tten  till p o lsk a  
kronan für sin son  und er fö r e sp eg lin g  

att till P olen  afträda L iv land . E huru  d enna  

traktan efter su cce ss io n srä tten  h vark en  

b eh agade ö sterrik arn e e ller  p o lackern a , 
p åstod s dét, a tt je su ite rn a  a rb eta d e  för 
att tsaren vid  n ä stk o m m a n d e  r ik sd a g  

skulle u tk oras till tronfö ljare för a tt p o 

lackerna sed an  i fo ren in g  m ed  m o sk o -  

viterna sk u lle  vän d a  s ig  m o t sv en sk a rn e. 

E m ellertid  sk u lle  sa k en  så  b ed rifvas, a tt 

österrikarne i kraft a f  d et in g å n g n a  for
bundet sk u lle  k varstan n a  i P o len  så so m  

bundsförvanter och  b esk y d d a re  a f  den  
k atolska re lig ion en  m o t m o sk o v itern a  så- 
väl som  m ot p ro testa n tern a . D e  strä fvad e  

också  för a tt sp e la  den  p o lsk a  kronan  

i händerna på L e o p o ld s  b ro d er  efter  

Johan C asim irs fränfälle. H o llän d arn e vo ro  

äfven att räkna m ed , då d e förr eller  
senare k om m e a tt sam m an d rab ba m ed  

sven sk arn e för D a n z ig s  skulk
D å  em ellertid  d e  ö sterr ik isk a  sände- 

buden väl in så g o , a tt d eras vägran  att 
ingå på en förlikn ing var den  k lippa, på  

hvilken v a le t sk u lle  stranda, lä to  d e för-

m ärka en  v iss  b en ä g en h e t till forson in g  1 6 5 8 . 

m ed sv en sk a rn e  och  sk ick ad e för d etta  

åndam ål K onrad  L iitzow  till H am b u rg  föro
att vid Carl G u sta fs an k om st till T y sk la n d  

sp orja  h o n o m  om  hans m en in g  i förlik- 

n in g ssa k en . M en då om förm äld e L iitzow  

all tid låtit e t t  fien tlig t s in n ela g  m ot sv en 

sk arn e k om m a till sy n es  och  m an vid 

d en n a  m ission  fo rb ig å tt P le tten b erg , som  

tillfören e h ad e från S to ck h o lm  skrifvit om  

Carl G u sta fs k lo k h et, m akt och  vänskap  

i m era b eröm m an d e ord alag , än m an ville  

sä tta  tro till, kunde m an lätt inse , att 

sak en  ick e  var a llvarlig t m enad , utan att 

L iitzow  k om m e att affatta sin rapport 

så , a tt L eo p o ld  k un d e g ifv a  kurfurstarne  

den  uppfattn ingen , att Carl G u sta f i sitt 

hjärta ick e v o re  b en ä g en  för fred. H vad  

nu än sän d eb u d et i själfva verk et velat, 

var b e sö k e t  u teslu ta n d e a n g en ä m t för 

k o n u n g en , som  alls in gen  lust hade att 

anfalla  O sterr ik e  och  d raga  h ela  svärm en  

a f k a to lik er  ö fv er  s ig , ehuru gärn a  frans- 

m än och  en g e lsm ä n  se tt  d etta , då det 

en d a st sk u lle  varit till fordel m en till alls 

in g en  sk ad a  för dem .
§ 5 3 . H vad  fransm ännen fö r d e i sk ö ld en  Frankrike

kunde m an ty d lig t se  a f  d et svar, som  draSer siS
. . , , r _ .  , , . tillbaka fr å n

fran dem  in g ick  pa  d et a f  B jörnklou och  ¡¡onungen  ̂

d e L io n n e  u pprättade a lliansförslaget.

D e tta  sv a r  innehöll, a tt alla op artisk e  
m å ste  erkänna, att österrikarne gen o m  sitt 

tillv ä g a g ä en d e  m ot k onu n gen  brutit fredenO O o
i T y sk la n d , m en a tt B öhm en , S ch lesien  

och  M ähren ick e kunde inbegripas under 

T y s k a  R ik et. D å  nu L eo p o ld  därifrän  
börjat ö fva  fien tligh eter  m ot sven sk arn e, 
v o re  d et i sin ord n in g att för lägga  krigs- 
sk å d ep la tsen  ju s t  till d essa  länder. K o 
n un gen  a f  Frankrike kunde em ellertid  

a f  r ik ss tä n d e m a s  hålln ing ick e se  an- 
nat, än a tt d e sk u lle  u p p taga  ett an- 
fall på d essa  länder så so m  ett fredsbrott 
och  a tt k onu n garn e a f Frankrike och S v e-  
r ig e  g en o m  e tt  såd ant anfall förspillde  

fredens vä lsign e lser . H an ty ck te  äfven, 
a tt d et v o re  till båda rikenas b ästa  att 
ick e forhasta  s ig  och  vålla  s ig  skada  
g en o m  ett k rig  i T ysk lan d . T y  för att 
börja e tt k rig  i T y sk la n d  vore  det för 
k on u n gen  n öd vän d ig t att hafva å tm instone  
stö rsta  delen  a f  riksständerna på sin sida,



1 6 5 8  liksom  forhållandet var m ed G u sta f II a tt fören a  s ig  m ed  S v e r ig e  for att tv inga 1658. 

A dolf, då han anropades till sk ydd  for k ejsaren  att ia k tta g a  va lkap itu la tionsv ill- 

protestantism en. N u stå llde s ig  sak en  k oren  och  stå lla  s ig  w e stfa lisk a  fredens 

h elt annorlunda, då katoliker och pro- b estä m m elser  till e fter rä tte lse . O ch då 

testanter inför österrikarnes förehafvande v o re  d et o ck så  n ö d v ä n d ig t a tt form å alla 

så g o  sig  nödgad e att hålla tillsam m an. m ed  k o n u n g a r ik en a  förb u n d n a  m ak ter att 

T ro ts  den påflige nuntiens h os spanska ingripa  till u p p ra tth å lla n d et a f  valkapitu- 

h ofvet ståm plingar hade Spanien  icke ens la tion en  och  T y s k a  R ik e ts  fred, ty om  

kunnat formå katolikerna att gripa till m an forsu m m ad e d e tta , k u n d e  d essa  mak- 

vapen m ot protestanterna. Själfva offen- ter k o m m a  att slu ta  s ig  till Ö sterr ik e  och  

sivalliansen m ot Ö sterrike vore i strid S p an ien , för h v ilk a  d e  h ittilis  å tm in ston e  

m ot defensivalliansen m ed riksstånderna, icke v isa t s ig  b en å g n a .  
ty  den senare afsåg uppratthållandet a f B jörnk lou  b e m ö tte  alla  d e s sa  skål under 

den w estfaliska freden, under det att den b e ty g a n d e  a f  k o n u n g en s  led sn a d  öfver att 

förra skulle tånda krigslågan  i T ysk lan d . F rankrike ö fv e r g a f  den  g em en sa m m a  sa-

U nder sådana forhållanden m åste Frank- ken , i sy n n erh et so m  m an  ick e  kunde

rike antingen skilja sig  från k onu n gen  vara i o k u n n ig h et om  d en  beh and ling ,

eller från riksstånderna och g ifva dem  for h vilken  Carl G u sta f  varit u tsa tt af 

full frihet att sluta sig  till Ö sterrike. D å  L eo p o ld  i P o len  så v å l so m  i T y sk la n d .
Frankrike em ellertid m åste låta s ig  an- M en den tid sk u lle  n o g  k o m m a , då frans-

g e lå g et vara att bevara freden och be- m ännen fin ge a n led n in g  a tt ån gra , a tt de
hålla riksstånderna på sin sida, kunde ö fverg ifv it S v e r ig e , o ch  då  d e  sk u lle  kom m a

det icke ingå någon  allians m ot Ö sterrike, till insik t om  a tt d e  b y g g t  p å  lö sa n  sand.
enår detta  skulle leda  till en brytn ing F ö r  ö frigt v ä g ra d e  fransm än n en  ick e en-

m ed riksstånderna och till ett fredsbrott. dast att förena s ig  m ed  k o n u n g en  m ot

Härtill kom m e ännu flera orsaker, som  Ö sterrike, de n ek a d e  o c k så  a tt u tb eta la

berörde såvål Frankrike själft som  andra de subsid ier, h vartill d e  g e n o m  fördrag  

europeiska m akter och icke tilläte att förbundit s ig , a f  fruktan a tt d e tta  skulle  

inveckla landet i ett krig. K onungen  a f b etrak tas så so m  fred sb ro tt. D e  erbjödo  

Frankrike hade d agligen  påtryckningar s ig  v isser lig en  a tt läm n a n å g o t, som  

att verka i fredssyfte, och då han h ö g t skulle b etrak tas så so m  resta n tier , och  

bedyrat sig  vara därtill ben ägen , kunde de L ionn e u tlo fv a d e p å  e g e t  b e v å g  ett- 

han icke i handling visa m otsatsen  utan hundra tu sen  thaler år ligen . D e t  var all- 
att ådraga sig  hela kristenhetens hat och d eles uppenbart, a tt fransm ännen  en d ast  

ovilja. Fram förallt de, som  icke förstode a fsågo  att för s ig  b eh å lla  full h and lings-  

konungarnes stållning och intressen, skulle frihet och  a tt d e  ö n sk a d e , a tt C arl G u sta f  

icke underlåta att m isstän k liggöra  hans ensam  u p p to g e  striden  m ed  Ö sterr ik e , allt 

handlingssått. Man m åste ock så  taga  i i den h em liga  afsik ten  att s tö d ja h o n o m , for 

betraktande, att spanjorerna af alla krafter såvidt det sk u lle  v isa  s ig  fo ren lig t m ed  

arbetade på att kullkasta w estfaliska fre- deras in tresse . K o n u n g en  k å n d e  s ig  for 

den, och om Frankrike och S v erig e  gen om  öfrigt m yck et sårad a f  a tt d e L io n n e  sa g t,
ett fredsbrott b idroge därtill, skulle Ö s- att fransm ännen g o d t k u n d e u ndvara  sven-  

terrikes sak gagnas. A llt detta öfverläm - skarne, m en d årem ot sv en sk a rn e  ick e  
nådes nu till konungens m ogna öfvervä- fransm ännen; ty  han a n så g , a tt sv en sk a rn e  

gande men ville han nödvändigt ingå  m ycket vål kunde vara  fransm ännen  för- 

lans, så kunde detta ske endast utan. F ör att in jaga n å g o n  oro  h o s  frans- 
isyn till hvad ofvan sagts, eller m ånnen sad e k on u n gen  till T er lo n , a tt han

1 . 1 1 G- ? Ĉ  S verige Senom  kapitu- skulle sk icka B jörnklou till W ien  för a tt er-
a ionsa ten ic^e finge satisfaktion eller bjuda kejsaren p o lsk a  P reu ssen  i u tb y  te  m ot

valWa • T  !ly e  eJs*ren sJalf ofvertrådde Pom m ern eller h ä rtig d ö m et P reu ssen .

dessa  fall M a d e ,  ^ F r ø k r i S e d t  E ? e" e r tid s! arad eB j ö r n k lo u d e L io n n e ’
5 beredt att da man m ärkte, att F ran k rik e var sa
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1658. n juggt på su b sid ier , å te r s to d e  for k o n u n g -  

en intet annat än a tt, så  g o d t  s ig  g ö ra  

läte, förlika s ig  m ed  Ö sterr ik e . H an  k u n d e  
visserligen  se , a tt ö sterr ik a rn e  for når- 

varande icke sk u lle  a f  kurfurstarne fo r

mås till forhan d lin g  m ed  kon u n gen , m en  

når kejsarkronan  val k om m it på  en  öster-  

rikares hufvud, sk u lle  d en n e n o g  sjålfm ant 

inleda forhandlingar och  når d et val k o m 

mit dithån, sk u lle  M azarin å n g ra  sin n ju gg- 

het. På d etta  så tt g ick  fransm ån n en s och  

sven sk arn es g em en sa m m a  sa k  i T y s k 

land isår, och  d e förre lå to  s ig  nöja  m ed  

en forb indelse , a f  innehåll a tt Ö sterr ik e  

icke vidare sk u lle  sån d a  n å g ra  trupper  

till F landern, och  sk u lle  d en n a  fo rb in d e lse  

intagas i v a lk ap itu la tion sak ten . F ransm ån- 

nen b etrak tad e v isser lig en  k o n u n g en s  

tvister m ed Ö sterr ik e  så so m  en en sk ild  

a n g elå g en h et, m en a n så g o  d o ck  d e t vara  

fu llkom ligt i sin o rd n in g , a tt han håm - 

nades h on om  tillfo g a d e  o forråtter , på  d et  

att de, under d et k o n u n g en  stred  m ot 

österrikarne, d e s to  m era o stö r d t m åtte  

kunna sk ö ta  sina affårer i F lan dern . O ch  

då tiden för a llian sen , so m  var afslu tad  

på tio år från w estfa lisk a  fred en  råknadt, 

nu var i d et n ärm aste  u tlu p en , form en ad e  

de s ig  ick e i n å g o t a fse en d e  h afva  några  

vidare förp lik telser  m o t sv en sk a rn e.
Kurfurstliga § 54 . D å  d et föreföll så so m  om  öster-
kollegiets be- r}parne Dlifvit n å g o t m era  m e d g ö r lig e ,
skickmng till s  mi .1
konungen. afskickade kurfurstarne sån d eb u d  till såvå l

k onungen  a f  S v e r ig e  so m  till k o n u n g en  
af P o len  för a tt sö k a  b eford ra  freden. 

In itiativet till d en na b esk ick n in g  to g s  a f  

kurfursten a f  M ainz, so m  o ck så  h ad e en  
hem lig  afsik t dårm ed, n åm ligen  a tt n å g o t  
däm pa österrik arn es och  sp anjorernas  

öfverm od iga  u pp trådan d e och  a tt d arige- 

nom  få v a let u p p sk ju tet sam t vå lla  L eo p o ld  

y tterligare k ostn ad er . A llt d etta  i foren in g  
m ed den fara, so m  h o ta d e  L e o p o ld  från 

Carl G ustafs s ida  och  o v is sh e ten  om  po- 
lackernas och  b ran d en b u rgarn es hålln ing  

kunde o ck så  form å h o n o m  att m era tånka  
på 1  y sk a  R ik ets  in tressen . B esk ick n in g en  

till Carl G u sta f u tg jo r d e s  a f  F ilip  K a sp er  
B eck, N ik las G ersd orf, H en rik  Julius 

B lum e och  C hristian  E rn st K a u n e, h vilka  
till k on u n gen  från k u rfu rstek o lleg iet af- 

låm nade en sk r ifv e lse  a f  fö ljande innehåll:

K urfurstarne s å g e  m ed b ek ym m er k rig et 1 6 5 8 . 

m ellan  S v e r ig e  och  P o len , och  om  man 

ick e m ed  all var arb etad e  på att bringa  

d et till slu t, v o re  d et att befara, att T y s k 

land b le fv e  inveck lad t dåri. D å  d et vore  

en a f  kurfurstarnes u pp gifter att tilise, att 

s ta ten  ick e to g e  n ågon  skada, an höllo  de, 

a tt k o n u n g en  v ille  försona s ig  ick e en d ast  

m ed  P o len , som  o ck så  b efu n n es v illig t  

till fred, utan åfven  m ed  L eo p o ld  och  

kurfursten  a f  B randenburg, hvilka icke  

k u n d e u n d vik a  a tt b lifva in veck lad e i 

d etta  krig . Ö p p et v ille  de nu u ttala  önsk- 

vård h eten  a f  att k on u n gen  sk o n a d e  T y sk a  

R ik e ts  p rov in ser från g e n o m tå g  a f trupper, 

e ller  a tt han å tm in sto n e  förbjöde d e s s a a tt  

våldfora  s ig  m o t rik ets lagar och  g ö ra  

skada. F ram förallt an hölle  de, a tt k o 
n u n gen  ick e m å tte  in trånga på kurfur

s ten s  a f  B ran denb u rg om råden.
K o n u n g en , som  ick e fann denna skrif

v e lse  affattad  efter  förhandenvarande för- 
hållan d en , svarad e g a n sk a  kallt och  svåf- 

van d e , a tt u teb lifvan d et a f  en  u p p g ö re lse  

m ed  P o len  h ad e ick e b ero tt på h onom  

utan på Ö sterr ik e  och  B randenburg.

H an  anförde skarpa k lagom ål ö fver båda  

d e ssa  m ak ters in triger och  to g  både G ud  

och  h ela  vårlden till v ittnen , att, om  fre
den  i T y sk a  R ik et b le fv e  störd , skulden  

v o re  d eras och  ick e hans. H an v isade  
s ig  o ck så  m y ck et m issnöjd  ö fver att 
O b er-S a ch sen  b eviljat polackerna fritt 

g e n o m tå g , under d et att sådant n ekats  
sven sk arn e. K u rfu rstek o lleg iets  såndebud  

h ad e åfven  i u ppdrag att sö k a  utforska, 
om  k o n u n g en s afsik t var a tt ick e en d ast  

anfalla Ö sterrik e utan åfven hela T y sk a  
R ik et på grund a f  den n ek ad e garantin .
I sen are fa llet var m an b eslu ten  att på- 
sk yn d a  va let och  rikta R henförbundet

m o t h onom .
§ 5 5 . D å  L eo p o ld  så g , att freden i Kurfursten

P o len  lå g  kurfurstarne m yck et om  hjårtat a f  M ainz dg-
, • M- 1 1 1 i nar sin om~

och  a tt åfven  freden 1 T ysk lan d  var be- sor^  ^  vaiet. 
roen d e däraf, förklarade han s ig  s ig  v illig  22 maj. \  

att till befordrande dåraf an taga  irans- 
m ännens m edling . I sjålfva verk et a fsåg  
han att g en o m  visad  b en ä g en h et för 
freden ståm m a kurfurstarne till sin  for
m ån och  sm ickra dem , tilis han vål k om 
m it i b esittn in g  a f  kronan, hvarefter han

C



6 5 8 . skulle handia allt efter som  hans in tresse  arb etad es a f  je su ite rn a  och  a f  några  af 1658. 

kräfde. I alla handelser kom m e kurfur- hans rådsherrar, so m  s to d o  i O sterrik es  

tarne att behålla ö fvertaget, om  de b lo tt so ld  och  ick e u n d e ilå to  a tt fiam hålla  

kunde blifva en se om  m ålet. H o s  kur- for kurfursten , a tt h an s familj k un d e eftei 

fursten a f Sachsen  förspordes både öp p et hans död  b lifva  u tsa tt för förfö lje lser , sam t 

och enskildt en afgjord fredskårlek, hva- faran för h o n o m  sjä lf a tt såra  påfven, 

dan han också så m ycket som  m öjligt hvars nuntie ick e  var h o n o m  b e \a g e n .  

bem ödade sig  om att aftvinga L eop old  K urfursten  å sin sida  sk y d d e  ick e att 

an tagliga forslag. Men han m otarbetades reta  nuntien  g e n o m  a tt b ek la g a , att 

af några bland sina eg n e  ministrar, isyn- Carl G u sta f ick e  var k a to lik , i hvilk et 

nerhet a f H enrik von F riesen , som  af- fall in gen  sk u lle  stå  närm are kejsarvår- 

gjordt stod  på österrikarnes och span- d igh eten  och  in g en  vara  m era  sk ickad  

jorernas sida. Kurfurstarne a f M ainz, an han att reform era  kurian. D e n n e  pre- 

K öln och Pfalz anslöto  s ig  ock så  till lat h ade för ö fr ig t e t t  stä rk t s tö d  i 
kurfurstens a f Sachsen  m ening, under B o y n eb u rg , so m  h o g t  å lsk a d e  s itt foster- 

det att kurfursten a f B randenburg höll land, som  var k lo k  o ch  k u n sk a p sr ik  och  

sig  mera reserverad. Peñaranda undvek  a f o forskråck t m od , a lltid  red o , når det 

närmare b erörin gm ed  kurfursten a f M ainz, gå lid e  g em en sa m t vål och  foster lan d ets  

L eopold  och årkehårtigen sam m antråffade frihet, och  a f  sto r t in fly tan d e under för- 

sållan m ed honom , och de österrik iske h andenvarande forhållan den .
ministrarne föreföllo m ycket afvisande. § 56 . K urfursten  a f  M ainz a n så g  ingen  Belånkande

Kurfursten af Mainz arbetade för att vid faktor a f stö rre  b e ty d e ls e  i d en n a  an- ’̂ and[Rhenfbr-
valkapitulationen få en fredsgaranti och g e lä g en h et än R h en fö rb u n d et. H an  be- j)Unåett

att man för öfrigt skulle handia så, att traktade d etta  så so m  d et forn åm sta  m ed iet

man vid nåstkom m ande riksdag m åtte för b evaran d e a f fred en , o ch  i h ån d else

kunna aflägga räkenskap för alla sina Carl G u sta f v ille  föra e tt  k r ig  i T y sk -  

åtgoranden. H an ansåg också, att den land, sk u lle  d etta  forbund kunna gö ra  

h öga  kejsarvårdigheten borde behållas h onom  stor skada. O m  han d årem ot  

åt Ö sterrikiska H uset, som  var m åktigt skulle g å  till anfall på Ö sterr ik e  enbart 

n og  att bära därmed förenade utgifter, för- och  utan att s to ra  freden  i T y sk la n d , 
svara T yskland  m ot turkarne och skydda b ord e han ick e  tv e k a  a tt a n slu ta  s ig  till 

den rom ersk-katolska religionen. D e t  vore forbundet för a tt b id ra g a  till fred en s upp- 
heller icke sa  lått att utesluta detta  hus råtthållande och  m o ta  d em , so m  ville

från en vårdighet, hvaraf det så lä n g e  störa  den. O ch  de, so m  v ille  in g å  i d etta
varit i besittn ing, utan att dårvid ofred forbund, h ade in tet a tt frukta a f  Ö ster- 

skulle stiftas, hvilket man framförallt rike, då deras lånder v o ro  så  lå n g t af
borde undvika. Om han dårvid kunde lågsn a  från d etta  land, u tom  kurfursten  

vinna sina k o lleger för sin m ening, v ille a f B randenburg, so m  för ö fr ig t ick e  kunde  

han, att valet af person skulle vara fritt, intråda i d etta  forbund, förr än han for-
och att man icke skulle vara så bunden son at s ig  m ed  k on u n gen  a f S v e r ig e . Frank-
af arfsföljden, att man vore p liktig  att rike och  S v e r ig e  sk u lle  h å r ig en o m  få på  

vålja den aflidne kejsarens förstfödde sin sida sta ter  a f b å d e  den en a  och  
son. D en  valde kejsaren skulle em ellertid andra tro sb ek å n n elsen  och  k un n a  m era  

vara skyld ig att styra riket en ligt dess o b eroen d e vid  r ik sd agen  u tta la  s ig  for 

. manna âg ar och undandraga sig  span- ståndernas fri- och  rå ttig h eter . D årfor  

as in% tande såvål som  andra för- anhöll kurfursten a f M ainz e n tr å g e t h o s  
in e ser, som  \o r o  till T ysklands skada. B jörnklou, att d en ne sk u lle  sö k a  form å

■ur-11̂ 1 are Ŝ "Û e r^ sstanderna såttas i konungen  att ick e u p p sk ju ta  a tt an slu ta  
ti alle att efter dem tillkom m ande rattig- s ig  till d etta  forbund. M en d å  k o n u n g en

*Sta onom  ' n i'l oc'1 handling vid hade föga  lu st för sak en , c ic k  B jörnk lou

M m  II T '  ,  försiktigt tillväga  och  foregaf, a tt han
a ar iga oc goda uppslag mot- m åste afvakta va lk ap itu la tion en  för att
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1658. se, om  den k o m m e att stå  i ö fv eren s-  
ståm m else m cd  fred s fordragen  ocli S v e -  

rjo-es in tresse . E m ellcr tid  an höll han, att 

konu n gen s ty sk a  p ro v in ser  m å tte  utan  

undantag in b eg r ip a s i forbundet. E huru  

kurfursten a f M ainz sy n te s  m issn ojd  m ed  

ytterligare u p p sk of, a n så g  s ig  d o ck  Björn- 

klou bora invånta  k o n u n g en s  s lu tlig a  

yttrande. K o n u n g en  sk u lle  h e ls t  se tt , att 

forbundet sa tts  n å g o t på fram tiden  eller  

helt och hållet g å tt  om  in tet, då d e ss  parter  

på intet så tt v ille  in tressera  s ig  för hans  

krigsplaner. M en då han ick e a n så g  k lo k t  

att å sid o så tta  vån sk ap en  m ed så  m ån ga  

furstar, g a f  han G e o r g  S n o ilsk y  ord er  

att underteckna fo rd ra g et, und er den för- 

utsåttn ing att k o n u n g en  fö rb eh ö lles  hand- 

lingsfrihet g e n te m o t T y s k a  R ik e t rörande  

fordran på garan ti m o t fred sstö ra re  sam t  

att från forbundet m å tte  u tes lu ta s  kur

fursten a f B ran denb u rg, so m  redan in g å tt  

en allians m ed österr ik arn e  i sy fte  att 

angripa de sv en sk a  p rov in sern a , h v ilk et  

också redan sk u lle  hafva  sk e tt , d årest  

icke freden m ed D an m ark  k om m it em el-  

lan. D å  kurfursten a f B ran d en b u rg  m å ste  

råknas till k o n u n g en s  fiender, b o rd e  han  

icke kom m a ifråga så so m  m ed lem  a f  

detta forbund. K o n u n g en  fordrade d ess-  

utom  rått for s ig  a tt förplik ta  kurfursten  

af B randenburg a tt g ifv a  h o n o m  så k erh et  

för fram tiden. M en för a tt u tes tå n g n in g e n  

från forbundet ick e  sk u lle  sy n a s  a fse  en- 

dast kurfursten a f  B ran d en b u rg , b eg å rd e  

konungen , att man från forb u n d et sk u lle  

utesluta alla, so m  h ad e in g å tt, e ller  so m  

man vån tad e k un d e k o m m a  at in gå  for
bund m ot S v e r ig e . I sjå lfva  v er k e t h ade  

kurfursten a f  B ran d en b u rg  sjå lf u te s tå n g t  

sig  från d etta  forbund, i o ch  m ed  det- 
sam m a han slu tit en  sep arata llian s m ed  

österrikarne, hvilka a f alla  krafter arbe- 
tade em ot forbundet.

F ör o frigt sk u lle  m an åfven  u teslu ta  

Pom m ern från forbundet, m ed  d e t v illk or  
att den na p rov in s e fter  k r ig e ts  s lu t sk u lle  
kunna dåri in b egr ip as, om  k o n u n g en  det 

önskade. D e tta  vann k o n u n g en s  g illan d e, 
under fö ru tsä ttn in g  a tt T y s k a  R ik ets  

garanti rörande d en na p rov in s b le fv e  
orubbad. D e  forbundne förp lik tade s ig  

ock  att försvara  k o n u n g en s p ro v in ser  i

F E M T E

N ed er-S a ch sen  och  W estfa len , om  de 1658 . 
sk u lle  a f  B ran denb u rg  anfallas, m en dår- 

em o t sk u lle  de forhålla s ig  neutrala, i 

h å n d else  k on u n gen  anfölle  kurfurstens 

om råden  i d e ssa  kretsar. I illika upp- 

m an ad e d e  kurfursten  att afhålla  s ig  från 

hvarje fien tligh et m ot d essa  provinser  

och  varn ad e M on tecu cco li, som  fram trångt 

m ot H o lste in , för att p assera  E lbe . S a m 

tid ig t fören ade de i en lig h et m ed före- 

skrifterna i fordraget alla  trupper i N eder- 

S a ch sen  för att sk y d d a  B rem en och V erden  

under d et krig , so m  k on u n gen  förde.

D å  em ellertid  B jörnklou på k onu n gen s  

b efa lln in g  anhöll om  stån d ern as garanti 

för fredens b evaran d e, dårest ingen  för- 

lik n in g  m ed Ö sterr ik e  kunde kom m a till 
stånd , invånde B o y n eb u rg , att kurfur

sten  a f  M ainz redan i N ü rn b erg  våekt 

fo rsla g  om  en sådan garanti, m en andra 

h ade m o tsa tt s ig  d etta , då d e ick e  an 
s e tt  låm p lig t att dårm ed b etu n g a  stån- 

derna, som  i h ån d else  a f  fara åndå hade 

tillråck liga  krafter att försvara sig . D å  

nu d essu to m  riksstånderna icke voro  full- 

ta lig t sam lad e, sk u lle  e tt b eslu t dårom  

svårligen  kunna fattas a f dem , m en vål tilis 

vidare a f  R hen forb u nd et, till hvilk et ock så  

fransm ånnen sa tte  sin lit, oa fsed t om  

k o n u n g en  a f  S v e r ig e  k om m e att ansluta  

s ig  dårtill.
§ 5 7 . D å  em ellertid  k ejsarva let allt- österrikarne 

jä m t fördröjdes, v isad e  österrikarne till visa siS  

förek om m an d e a f  v idare u p p sk o f s to r  ^^k o p n u d  
lu st till forson in g  m ed konungen . K urtz konungen. 

låt dårfor B o y n eb u rg  forstå, a tt L eop o ld  
befallt h onom  att för kurfursten a f  M ainz 

antyda, att m ed  k onu n gen  a f  S v er ig e  

sk u lle  underhandlas icke b lo tt om  vån- 
skap  utan åfven om  ett forbund, om  

sådant v o re  k onu n gen  till beh ag . A n 
led n in gen  till denna forklaring från öster- 

rikarnes sida var u p p sk ofvet m ed valet, 
och  att R hen forb u nd et s to d  nåra sin 

afslu tn ing. Ö sterrikarne kande s ig  ock så  

i ick e ringa grad  föroläm pade a f  det 
rin ga a fseen d e , som  polackerna fåste vid 
d eras erbjudanden, hvilka endast löna- 
d es  m ed  otack . K urfursten a f  B randen
b urg  hade v isserligen  ratificerat fordraget 
m ed  dem  m en under v issa  förutsättningar, 

so m  g å fv o  an ledn ing att befara, att han
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4 7 § F E M T E  B O K E N

1658 . kunde kom m a att ansluta s ig  till S v er ig e ,

om  detta kunde sk e  på för h on om  för-

månliga villkor. R y k te t om  fred nred m os-
• 1 *koviterna hade åfven i v iss mån b id ragit  

till en om kastning i deras planer.

D etta  nårmande från Ö sterrikes sida  

skulle hafva varit till stort b eh a g  for 

Carl Gustaf, om  det varit årligt m enadt 

och om  icke österrikarne en lig t gam m al 

vana endast haft for afsikt att u tforska  

konungens m ening for att sedan  g ifva  

dåråt en förvrängd tolkning. E m ellertid  

g a f han Björnklou order att m o tta g a  er- 

bjudandet under följande villkor: Ö ster 

rikarne skulle icke vidare anfalla h onom  

i Polen utan draga tillbaka sina trupper 

dårifrån och aftacka dem ; de skulle upp- 

gifva alla forbund, som  de in gått m ot 

honom  och låta honom  utan all inbland- 

ning från deras sida ostördt fortsåtta  

kriget m ot hans fiender; w estfa liska  fre
den skulle bekråftas så  att hvad som  

däruti rörde S v erig e  finge y tterligare  
eftertryck till b etryggand e a f freden i 

T yskland, hvarigenom  S v er ig e  b lefve lik- 
stålldt m ed andra stander m ed hånsyn  

till vårfningar, gen om tåg  a f trupper och  

andra saker; hvad som  i w estfaliska fre
den rörande S v er ig e  icke kom m it till 
verkstållighet, skulle utan u p p sk of tillåm- 
pas; Ö sterrike skulle icke långre m otsåtta  

sig  investituren för de tysk a  provinserna  

utan undanröja de hinder, som  hittills 
rests dårem ot; S v er ig es  anspråk i a fse

ende på staden och stiftet Brem en skulle  
erkånnas och frågan om  tullen vid  M eck 
lenburgs kust bringas i ordning.

D å  i w estfaliska freden protestanternas  
gem ensam m a sak  m ycket flyktigt berörts  
och trots S v erig es  yrkanden och  riks- 
ståndernas tillstyrkan protestanterna icke  
kom m it i åtnjutande af några a f de for
måner, som  utlofvats i denna fred, skulle  
Björnklou framstålla yrkande dårutinnan, 
om han märkte, att de österrik iske mi- 
nistrarne ville förhala underhandlingen. 
Men om  d esse  åter v isade g o d  vilja att 
årligt afsluta affåren, skulle Björnklou  
låm na denna sak  asido och nöja s ig  m ed  

ett bekråftande a f fredens allmånna be- 

stäm m elser. O m  österrikarne under för- 
handlingarnas gån g  kom m e att fråga,

hvad  k o n u n g en  sk u lle  fordra för uppgif- 1658 

van d et a f  P re u sse n , sk u lle  B jörnklou i 

allm ånna o rd a la g  sv a ra , a tt konu n gen s  

sy ftem å l fö rn ä m lig a st var a tt a f denna  

fred v inna så k erh e t, och  i sin ordning  

fråga, till h v em  p o la ck ern a  b es lu ta t gifva  

p o lsk a  kronan  e fter  Johan C asim irs från- 

fålle, om  åt en ö sterr ik a re  e ller  en mos- 

kovit? H an  b o rd e  fram hålla, a tt k onungen  

ick e k un d e k ånna s ig  tr y g g  h vark en  från 

d et ena e ller  andra h å lle t, m en att han 

lå tt sk u lle  kunna k o m m a  ö fv eren s  med  

h vilk en  annan  so m  h e ls t , o ch  d etta  skulle  

vara till fördel för alla , so m  h ad e in tresse  

a f att P reu ssen  h vark en  fo lie  i hånderna  

på österrik arn e e ller  m o sk o v itern a . Om  

österrik arn e v ille  g y n n a  k o n u n g en s  plan 

att b eh å lla  P reu ssen  o ch  k uststråck an , 

ville  han i sin  ord n in g  förhjälpa dem  till 

b esittn in g en  a f  K rakau  m ed  om nejd . För  

öfr ig t lo fv a d e  k o n u n g en  a tt  an slu ta  s ig  

till ö sterrik arn e o ch  i a lla  a fseen d en  lefva  

m ed dem  i så  nåra forbund, a tt han icke 

vidare sk u lle  vara  i b e h o f  a f  n å g o n  alli

ans m ed F rankrike. O m  kurfursten  af 

B randenburg v ille  så so m  sa tisfa k tio n  nöja  

s ig  m ed h ä rtig d ö m et P reu ssen  och  en 

del a f  S to r-P o len , sk u lle  m an g å  in dårpå, 

i m o tsa tt fall sk u lle  m an anhålla , a tt ö ster 

rikarne å tm in sto n e  ick e  u n d ersto d d e  kur
fursten a f  B ran d en b u rg  m o t S v e r ig e  utan 

lå te  h on om  en sam  u p p g ö ra  s itt  m ellan- 

h afvande m ed k o n u n g en . D å  k on u n gen  

u pprik tigt ö n sk a d e  fred m ed  österrik arn e, 

var han stärkt b en ä g en  för en allians 

m ed dem , under fö ru tsä ttn in g  a tt den  

riktades m o t p o la ck er  o ch  m o sk o v iter  

eller B randenburg och  ick e  m o t n ågon  

m ot h onom  v å n lig t sinn ad  m akt, vare  

s ig  p ro testan tisk  e ller  k a to lsk , såsom  

Frankrike e ller E n g la n d , ehuru  han vis- 

serligen  a n så g  s ig  oförh indrad  a tt skilja  
s ig  från fransm ånnen, so m  ö fv erg ifv it h o 

nom  i n odens stund. B jörn k lou  sk u lle  

sö k a  p åverk a österrik arn e till d en n a  alli
ans äfven m ed risk  a tt å d ra g a  s ig  frans- 

m ånnens hat. D e s s e  h ad e v isser lig en  redan  

gifv it k onu n gen  su b sid ier , m en  han a n så g  

icke som  n ågon  d ö d ssy n d  a tt ta g a  deras  
penningar.

D e t var em ellertid  lå tt a tt se , a tt oster- 8 juni. 
rikarnes ifver för freden  en d a st var en
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1658. fint for att p å sk y n d a  v a le t, o ch  i sjä lfva  

verket g ick  o ck så  sak en  rask t fram åt, 

oaktadt k o n u n g en  ännu ick e k larg jort 

sitt m ellanhafvande m ed  österr ik a rn e. 

D e sse  hade redan  d rag it på  sin sida  

bröderna von  F ü r ste n b er g , h v ilk a  fått 

Gratifikation för att å fven  so k a  v inna kur- 

fursten a f K öln . M en p en n in g n ö d en  var 

tryckande för kurfurstarne likavå l som  

for L eo p o ld , och  alla  ta n k te  en d a st på  

att få vanda h em . Å  andra sidan a rb eta d e  

fransmån, sv en sk a r  och  p o la ck er  a f alla  

krafter på att få v a le t  u p p sk ju tet. R ej 

intrigerade h o s  kurfursten  a f  S a ch sen  för 

uppskof, tilis fred m ellan  S v e r ig e  och  

Polen b lifvit in g å n g en , und er d et att ö s te r 

rikarne sö k te  vä n sk a p  och  forbund m ed  

m osk oviterna m ot P o len . D e  fö r sö k te  att 

formå m o sk o v itern a  a tt a fstå  från an- 

språken på P o len s  kron a till form ån för 

Carl Josef, L e o p o ld s  b rod er, m o t a tt de  

skulle få en del a f  L itauen . M en en sådan  

styckn ing  a f  P o len  k u n d e m edfora  led- 

sam m a följder för a d eln s frihet och  för 

grannfolken. B jörn k lou  a rb eta d e  o ck så  

ifrigt för u p p sk o f m ed  v a le t, tilis ko- 

nungen sk u lle  h inna få sa tisfa k tio n , och  

därvid u n d ersto d d es han a f  kurfurstarne  

af M ainz och  K öln . D e tta  sk u lle  o ck så  

n og  hafva ly ck a ts , d a rest kurfursten  a f  

S achsen  ve la t förena s ig  m ed  dem .
15 jum. Ö sterrikarne m en a d e  em eller  tid icke  

allvar m ed sina u nd erhan d lin gar m ed  ko- 

nungen. B jörnk lou  h ad e k om m it ö fver  

en sk rifvelse , so m  han g e n a s t  fö rev isa d e  

kurfursten a f M ainz, h v ilk en  i sin ord n in g  

visade dem  för K urtz, m ed  u pp m an ing  

att b eg a g n a  tillfä llet a tt a fvända en  fara, 
som  h otad e  Ö sterrik e . S a m tid ig t spridde  

Björnklou bland rik sstån d ern as om bud  

en sk rifvelse, so m  k o n u n g en  låtit sända  

kurfursten a f M ainz, h v a ra f d e s se  to g o  s ig  
anledning att uppm ana österrik arn e till 
en förlikning i g o d o  m ed  k o n u n g en . M en  

österrikarne fo reg å fv o , a tt B jörnk lou  lis
tig t u tspridde ry k ten  om  sv en sk a rn es  be- 

n ägen het för fred, under d et a tt d e sse  
i själfva verk et v o re  fast b es lu tn e  att an- 
falla Ö sterrike. N ils  B rahe, so m  då vån- 
tades så so m  sän d eb u d  till Frankfurt, 
skulle h elt säk ert m edföra  andra order, 
ty hvarför sk u lle  han kom m a, om  Björn-

k lou  h ad e b estå m d a  order? På d etta  så tt 1658 . 

pådrefs va let, m edan  fredsforhandlingarna  

trådd e i bakgrun d en .
E m eller tid  g ick  e tt ryk te , a tt k onu n gen  22 jun i. 

v o re  att å terforvånta  till T y sk la n d , h v il

k e t m y ck e t g la d d e  d em , som  on sk ad e  

fredens vidm akthållande. M en d etta  våck te  

ej r in ga  b esto r tn in g  h os osterrikarne, 

h v ilk a  v o ro  upprorde o fver  spanjorernas  

n ed er la g  vid D u n k erq u e och  nu befarade  

ett fo restå en d e k rig  m ed k on u n gen , un

d er d et a tt d e  ick e h ade n å g o n  vidare  

forh op p n in g  att kunna draga  D anm ark  

m ed på sin sida. O sterrikarne voro  ock så  

m y ck et m issn ojd e m ed att va let g en o m  kur

fursten  a f  M ainz å tgoran d en  h ittilis upp- 

sk ju tits. H o g e lig e n  u pp b ragt var P eñ a 
randa, som  p åstod , a tt kurfursten sa g t, 
a tt han ick e sk u lle  tillåta, a tt en kejsare  

k reera d es a f  en  sp an sk  m inister, och  han  

återfordrade efter  va let a f  B o y n eb u rg  och  

a f kurfurstens broder, von  Schonborn , 

en an v isn in g  på lyftande a f  en v iss  sum m a, 
so m  låm n ats till dem  for befordrandet 

a f L e o p o ld s  val. O sterrikarne b esk y lld e  

o ck så  kurfursten  a f  M ainz for att hafva  

d ragit fransm ån och  sven sk ar till F rank
furt och  p åverk at dem  till va lets  upp- 

sk ju tand e sam t for att hafva under sistlidne  

vin ter afrådt L eo p o ld  från att angripa  

k o n u n g en , då den ne m ed hela  sin arm é 

var sy s se lsa tt  i D anm ark . D å  hårigenom  

osterrik arn e dragit s ig  tillbaka och riktat 
h ela  sin u ppm årksam het på valet, hade  

kurfursten a f  B randenburg icke heller  
kunnat k om m a danskarne till hjålp. S k u l
den till D an m ark s o ly ck o r och  till att 

k on u n gen  nu sto d  redo att m ed  en stark  
arm é rycka in i T y sk la n d  hvilade dårfor 
i verk ligh eten  på kurfursten a f  Mainz.

M en m ot denna b esk y lln in g  hade kur

fursten  ick e svårt att forsvara sig . I for
en in g  m ed kurfursten a f  S ach sen  upp- 
m anade han ånnu en  g å n g  allvarligen  
osterrik arn e till forlikn ing m ed S v er ig e . 26 jun i. 

M en d e sse  låto  allt g å  in g en o m  det 
ena orat och  ut g en o m  d et andra, och  
alla deras tankar voro  framfor allt annat 
rik tade på råddandet a f  Flandern. E tt  
fred sbrott i T ysk lan d  sk u lle  tjåna denna  
sak , och  spanjorerna skulle sedan  lått 

få hjålp a f  osterrikarne såvål som  a f

62



f e m t e  b o k e n480
1 658 . a f andra vänner. F or att så m ycket båttre  

kurina bem antla ett sådant fredsbrott, 

hoppades de, att konungen  forst skulle  

anfalla Brandenburg, då de- dårigenom  

skulle få anledning att b esk ylla  honom  

att hafva brutit freden under p ågåen de  

forhandlingar. D å  de försäkrat s ig  om  

P olens såvål som  Brandenburgs stöd , 
ansågo de tidpunkten synnerligen  gynn- 

sam  for denna plan. D essu to m  hoppades  

de, att såvål m osk oviter och k osack er  

som  danskar och hollåndare skulle an 

falla S v erig e  till lands, så  snart k onu n gen  

blifvit invecklad i krig m ed Ö sterrike. 

D eras förnäm ste m inistrar talade ock så  

öppet och utan hånsyn dårom . På Ö ster- 

rikes sida stod o  kurfurstarne a f T rier, 

Bayern och Brandenburg. H vad  betråffade  

kurfursten a f S achsen  m otarb etad es hans 

lo flD a och välm enta förehafvande afo
hans m inister H enrik von F riesen , som  

var köpt m ed spanskt gu ld  och  så  föga  

aktade sin herres onåd, att han, då han  

i nårvaro a f kurfursten a f S ach sen , som  

satt sida vid sida m ed kurfursten a f K öln, 

i kurfurstekollegiet skulle afgifva S a ch 
sens votum , förklarade s ig  a f helt olika  

m ening m ed sin herre, som  icke n o g  

kunde förundra sig  öfver denna djårf- 
het. På detta  sått b le f kurfurstarnes af 

Mainz, K öln och Pfalz k loka forslag  utan  
all verkan.

Valet på- § 5 8. E m ellertid  hade österrikarne nu
skyndas. hållet dragit på sin sida kur

fursten a f Brandenburg, som  hittills vack- 

lat m ellan båda partierna, hvarigenom  

de nu hade fått p luraliteten för sig . D e  

började därför resa hufvudet och  utslung- 

ade h otelser for att drifva kurfursten a f  

Mainz att bestäm m a dag  för valförrätt- 

ningen. L eop old  g a f ock så  sina represen- 
tanter order atthå lla  sig  beredd e för afresa, 
liksom  om  han icke stort aktade kejsar- 

vårdigheten , och då tiden forspiilts i 

Frankfurt utan åndam ål, v ille han åfven  
sjålf b eg ifva  s ig  dårifrån och vånta, tilis 

d e a f eg en  fri vilja skulle bedja honom  

att m o tta g a  kejsarkronan. K urfursten a f 
T rier d rog  icke heller i betånkande att 

så g a  rent ut till kurfursten a f M ainz, 

att om  denne icke p åskyndade valet, 
sk u lle  han m ed de m ed honom  en ige

k o lleg ern a  och  L e o p o ld  d ra g a  till Niirn- 1658. 

b erg  for a tt dår förrätta  v a le t och  såtta  

kronan på L e o p o ld s  hufvud . H årtill sva- 

rade kurfursten  a f  M ainz, a tt han skulle  

eö ra , hvad  han ick e  k u n d e underlåta, 

m en icke annat ån h vad  han k u n d e stå  till 

svars för infor T y s k a  R ik et. O ch  om  

kurfursten a f  T r ier  d r ista d e  att i N ürn

b erg  vålja L eo p o ld , sk u lle  han m ed de 

ö fr ige  k o lleg ern a  i F rankfurt vålja pfalz- 

g refven  a f  N e u b u rg , och  v o re  han for

v issad  om  att d e fiesta  sk u lle  stå  på hans 

sida. H e lt  v is s t  var han i d etta  fall på- 

verkad  a f  Carl G u sta f, so m  lo fva t att 2gjuni.

m ed all kraft stö d ja  p fa lzg re fv en s  a f N eu 

b urg  val. M en sed an  den  v å rsta  upphets- 

n in gen  la g t s ig , ern å d d es inom  kurfurste

k o lle g ie t  p lu ra litet för a tt v a le t sk u lle  ske  

den å tto n d eju li. Ick e en s d e  franska sånde- 

buden v ille lån gre  m o tså tta  s ig  d etta , under 

forutsåttn in g  a tt i v a lk a p itu la tio n en  info- 

g a d es  en k lau su l, so m  sk u lle  inför frans- 

m ånnen råttfård iga  M azarins k rig  och  

åtgård er och  ö fv e r ty g a  d em , att han 

ö n sk ad e fred, h v ilk en  en d a st a f  spanjo- 

rerna förhindrades. F ran sm ån n en  b ered d e  

s ig  o ck så  till u p p b ro tt u tan  a tt h afva  m ed  

sven sk arn e a fta lat n å g o t  v id are om  deras 

g em en sa m m a  sak . F ö r  sy n s  sk ull och  all- 
d eles försen t erb jöd  d e  L io n n e  sina  tjån- 
ster, hvarvid  han o n ö d ig tv is  k la g a d e  öfver  

att m issåm jan  m ellan  k o n u n g en  och  kur
fursten a f B ran d en b u rg  a lld e le s  foråndrat 

forhållandena och  a tt så  rin ga  a fseen d e  

fåsts vid den  g e m en sa m m a  vålfården. 

E m ellertid  låt han forstå , a tt han hade  

order att lo fva  k o n u n g en  tvåh u nd ra tusen  

thaler i årliga  su b sid ier , om  d et skulle  

k om m a till k rig , och  sk u lle  han dårpå  

afgifva  skriftlig  fo rb in d e lse , hvarp å  Björn- 
k lou  svarad e, a tt m an und er förhanden- 

varande forhållanden  fordrade å tm in ston e  

åttahundra tu sen  thaler.
§ 59 . K urtz h a d e  em ellertid  ej b lo tt  

för kurfursten  a f  M ainz utan  åfven  for 

kurfursten a f  S a ch sen  förk larat, a tt L e o 
pold  v o re  b en å g en  ick e  b lo tt  för vån skap  

utan åfven  för forbund m ed  S v e r ig e . M en  
d etta  tillta lade ick e sy n n er lig en  kurfursten  

a f M ainz, som  i sin  stråfvan  att s k y d d a  

s ig  m ot d e  a f h o n o m  s tå d se  m is s t r o d d e  

spanjorerna råknade på F ran k rik es och
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a tt b e ta g a  k ejsaren  denna m isstan k e, som  1 6 5 8 .1658. S v er ig e s  hjälp och  därför icke gä rn a  sa g  

ett närm ande m ellan  Carl G u sta f och  

L eop old . E m ellcr tid  fo r e to g  s ig  B jörn - 

klou att g e n o m  kurfursten  a f  S a ch sen  

och d en nes m in ister G e o r g  R e ch en b e rg  

arbeta för d en n a  sak , ehuru utan syn - 

nerligt h opp  om  fra m g å n g  utan m era  

för att fram halla ö sterr ik a rn es o reso n lig -  

het, då d e a fs la g it den erbjud n a vän ska- 

pen. D e t  förefö ll o ck så , so m  om  kurfur

sten  a f S a ch sen  m ed  ifver to g  s ig  sak en  

1 juli. an, då han k ort d ärefter g a f  B jörnk lou  

antydan om  e tt  sam m an träffan d e m ed  

K urtz i och  för und erhan d lin gar. D a g  

b lef o ck så  u tsa tt för förb ered an d e öfver- 

lå g g n in g  m ellan B jörn k lou , K urtz och  

grefven  a f  O ett in g en . M en då K urtz a f  

flere an ledn in gar a n to g , a tt p o lsk a  sän- 

debudet W la d y s la w  R ej v ille  p å sk y n d a  

freden m ellan S v e r ig e  och  P o len , under- 

rättade han p fa lzg re fv en s a f  N eu b u rg  

kansler Franz G ie se  om  d en  fo restå en d e  

underhandlingen , på d et a tt d en n e  i for

troende sk u lle  därom  m ed d ela  R ej, so m  

i sin ordn ing  sk u lle  in b eråtta  sa k en  till 

W arschau och  råda d e  sina  a tt s lu ta  fred  

före österrikarne. D e  L io n n e försäkrade  

också, att p o lack ern a  v o ro  b ered d e  att 

till k onu n gen  afträda L iv land , K urland  

och S em g a llen , om  d e b lo tt k un d e b lifva  

kvitt ö sterrik are o ch  m o sk o v iter  inpå  
sina gränser.

A llt hvad  B jörnk lou  fick tillfä lle a tt  
4 juli. uträtta vid sa m m a n k o m sten  m ed  ö s te r 

rikarne inskränkte s ig  em ellertid  till en  

fram ställning a f  o rsak ern a  till p o lsk a  kri

g et, hvilka för dem  ick e  v o ro  till fullo  
kända, sam t a f kurfurstens a f  B ran denb u rg  

erbjudande g en o m  g re fv en  a f  W a ld eck  

i februari 16 5 5  a tt förena s ig  m ed k o 
nungen för anfall på  P o len . V id are an- 
förde B jörnklou , a tt h vark en  k on u n gen  

a f S v e r ig e  e ller  k o n u n g en  a f  P o len  haft 

för afsik t a tt anfalla  Ö sterr ik e , o ch  a f  

denna an ledn in g  h a d e  C arl G u sta f ick e  

heller in gått n å g o n  allians m ed  F rankrike  

utan ställt s ig  fu llk om ligt o b ero e n d e  för  

att vid läm p lig t tillfälle kunna förena s ig  

med österrikarne. K o n u n g en  var em eller 
tid ick e i o k u n n ig h et om  att han a f  k e j
saren m isstä n k tes  för an fallsp laner m ot  

O sterrike och  a tt d et b efu n n its o m ö jlig t

sa k n a d e all grund m en underhållits g e 
nom  en del sk rifvelser  bland andra från 

L iso la , hvars forb in delser m ed  R adzie- 

jo w sk i voro  d ik terad e a f  ondt uppsåt.

A r 1 6 5 6  h ade i k o n u n g en s hånder fallit 

två till L iso la  ad resserad e brefpackor, 

hvilka  han em ellertid  ick e v e la t oppna  

utan obrutna ofverlånm at till L isola . Man  

v iss te  d ock , att i d essa  p ak et fanns ett 

bref, uti h v ilk et k ejsaren  u tlo fvad e tjugu  

tu sen  man h jålptrupper åt Johan Casim ir, 

om  d en ne vå g ra d e att forhandla m ed  

S v e r ig e . S å  snart L iso la  erhållit d essa  

bref, a freste  han utan att ta g a  afsked  

a f k on u n gen  från E lb in g  till D a n zig  och  

afb ro t all vidare forhandling, oak tad t saken  

var nåra sin afslu tn ing, h v ilk et ock så  p o 

lackerna erkånt. T ro ts  allt d etta  hade  

k on u n gen  forblifvit stån d ak tig  i sin fore
sa ts  att lefva  i g o d t forhållande till O ster 

rike, under forutsåttn in g  att vånskapen  

utan m isstro  b esvarad es. O sterrikarne  

sy n te s  m y ck et tillfredsstå llde a f d essa  upp- 
ly sn in gar och  lo fvad e att dårom  afgifva  

rapport till L eop o ld .

E fter  denna k onferens an så g o  några 5 juli.

a f  kurfurstarne låm p ligt att uppskjuta  

v a le t, tilis denna sak  blifvit slutbehandlad, 
m en kurfurstarne a f  T rier, B ayern, Sach- 

sen  och  B randenburg sa tte  s ig  dårem ot.
D e tta  g a f  B jornklou an ledn ing att till 
k u rfu rstek o lleg iet ingifva ånnu en skrif- 
v e lse , hvaruti han b egård e svar på k o 

n u n gen s b ref såvål som  på sina eg n a  
m em orial, m en denna sk rifvelse led d e icke  

till n ågon  påfbljd. B o y n eb u rg  sade, att 

B jornklou kunde efter va let återkom m a  

till Frankfurt for att m ed de osterri- 

k isk e  m inistrarne slu tbehandla saken . M en  

d e sse  v ille  en d ast o fverlista  konu n gen , 

och  R ej sa d e  helt o p p et, att osterrikarne  
gifv it s itt ord på att hvilka fram stållningar  

d e an kurfurstarne till b eh a g  g jord e i 

Frankfurt, sk u lle  de ick e vålla  någon  
rubbning i dcras allians m ed polackerna  

eller d eras p laner m ot S v er ig e . Kurfur
starne a fgå fvo  v isserligen  e tt svar till 
B jornklou, m en d et ofverlåm nades forst 

i H anau , dit de clragit s ig  tillbaka vid 
tiden fore va let. D e tta  svar var m yc
k et k y lig t och  tv e ty d ig t. Man g illad e
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1658 . ganska oförbehallsam t L eo p o ld s h and 

lingssatt och  g ick  m ed tystn ad  forbi alla  

hans stäm plingar m ot freden. D e t  h ad e  

varit i kurfurs tarnes m akt att b evara  

freden, m en nu släppte de ifrån s ig  denna  

m akt åt dem , som  in gen tin g  m indre on- 

skade an fred, och det var tv ifve lak tig t, 

om  man efter detta  hade att vän ta  s ig  
någon  förlikning.

O aktadt österrikarne och  spanjorerna  

fått m era än en stö t, hade d e  icke för- 
lorat hoppet på öfverväldet i E uropa och  

att kunna lä g g a  fjättrar på T y sk a  R ik ets  

stander. I själfva verk et h ad e Ö sterri- 

kiska H u set aldrig v å g a t sm ickra s ig  

m ed att deras anspråk på ratten till kej- 

sarkronan hade så  stärkt stod  h o s kur- 

furstarne, som  under detta  interregnum  

visat sig , eller att L eo p o ld s val sku lle  

kunna genom drifvas, utan hinder a f Ö s- 

terrikes egenm åktigh eter eller riksstän- 

dernas klagom ål. F ör öfrigt kunde ö ster 

rikarne icke öfvertygas om  att S v er ig es  

intressen  någonsin  kunde sam m anfalla  

m ed deras vidsträckta planer. E n  sak  

b idrog em ellertid i icke ringa mån att 

gifva dem  tillförsikt, de råknade nåmli- 

gen  på understod a f polacker, m osk oviter , 

danskar, brandenburgare och  hollåndare  
för att förjaga svenskarne från T ysk lan d  

och bryta deras forbindelse m ed T y sk a  

R iket. Ö sterrikarne hoppades d essu tom , 
att Frankrike och E ngland, som  voro  

tillråckligt sy sse lsa tta  på andra håll, icke  

skulle vara i tillfälle att hjälpa S v erig e , 
i hvilket fall d et icke skulle b lifva svårt 

att b eseg ra  det. Ehuru österrikarnes  
affärer icke voro  i så  syn nerlig t g o d t  

stånd och  ehuru den sven sk a  arm én var i 
utm ärkt skick, voro  d e icke m ycket be- 
nägne för fred m ed konu n gen  af S v erig e . 
D e  hade v isserligen  ingått på underhand
ling m en m era för att vara kurfursten  
a f Mainz till b eh ag  än a f verk lig  lust 

till fred. E m ellertid  saknades icke an led 
n ing till förhoppning om  en  u p p göre lse  

i g o d o . D en  forstå sam m ankom sten  hade  
o ck så  aflupit gan ska  väl, och  grefve K urtz 

b ety g a d e  kurfursten a f M ainz sin tillfreds- 
stä lle lse  därm ed. H an brast för öfrigt 
ick e i ifver för saken , då han därigenom  

trodd e s ig  vinna L eop old s b ev å g en h et

och  b lifva u tsed d  till u n d erhan d lare m ellan 1658. 
h o n o m  och  k o n u n g en  a f  S v e r ig e . Ö ster

rikarne v isa d e  s ig  g a n sk a  m e d g ö r lig e  och 

fordrade a f  k o n u n g en  in te t annat, än 

att han äfven  m å tte  s lu ta  fred m ed Polen  

och  B ran d en b u rg . D e  e fter strä fv a d e  inga- 

lunda p o lsk a  k ron an  utan s ö k te  b lo tt sin 

e g e n  sä k erh et, h vartill tv in g a n d e  nöd  och  

den n uvarand e stä lln in g en  m anade. Or- 

sak en  hvarför d e  i F ran k fu rt ick e  velat 

in låta  s ig  på n å g o t v id a re  var, att Rej 

och  d e b ra n d en b u rg isk e  m in istrarn e stän- 
d ig t lå g o  i bakhåll.

D å  fransm än n en  s to d o  i b eg re p p  att 

läm na F rankfurt, fo reb rå d d e B jörnklou  

dem , a tt d e u te s lu ta n d e  s e t t  på sina  egn a  

in tressen , hvarvid  a lla  d era s sträfvanden  

lön ats m ed  e t t  s ty c k e  p ap p er , sam t att 

de hållit s ig  vä l m ed  kurfurstarne och  

rik sstän dern a m en  ick e  m ed  e t t  en d a ord  

verkat för sa tis fa k tio n  åt k o n u n g en . D e  

G ram on t a freste  o c k så  b å d e  led sen  och  

sk am sen  ö fv er  a tt så  b e ty d a n d e  penning- 

sum m or offrats utan annan  er sä ttn in g  än 

en k lausu l i v a lk a p itu la tio n sa k ten  för att 

lu gn a  F ran k rik e och  inb illa  d e ss  folk, att 

d ess  k o n u n g  v o re  b öjd  för fred och  ingen  

lust h ade a tt föra k r ig  för k r ig e ts  skull. 

E m ellertid  försäk rad e fransm än n en , att de 

icke sk u lle  läm na M ainz, d it d e  b eg å fv o  

s ig  från Frankfurt, u tan  a tt g ifv a  Carl 

G u sta f försäkran om  F ra n k rik es stad igva-  

rande u nd erstod . A tt  d ö m a  efter  hvad  till- 
förene p assera t, k u n d e m an em ellertid  icke  

fästa  m y ck et a fse en d e  v id  d e ssa  löften.
§ 60 . E huru B jörn k lou  n ed la d e  ett så  Fd m y a d e  

kraftfullt a rb ete  i F rankfurt, u p p n åd d e han 

in tet annat än a tt n å g ra  få ord  utan ß rs0ning 

vidare b e ty d e lse  in flö to  i va lkap itu la tions- med kejsaun. 

akten , och  från ö sterr ik a rn es sid a  sy n tes  

in tet annat vara a tt förvän ta  an krig.

K on u n gen  a n så g  ick e  d e s to  m indre, att 
tanken på en fo r so n in g  ick e  b o rd e  upp- 

g ifvas, på d et a tt han å tm in sto n e  sk u lle  

förvärfva s ig  värld en s erk än n an d e for 

hofsam het och  jäm n m od . H an  b efa lld e  

därför B jörnklou  att, d ä rest n å g o n  u tsik t  

till fram gång sk u lle  y p p a  s ig , b e g a g n a  

s ig  a f P eñarandas form ed lin g , und er fram- 
hållande a f att d et v o re  för S p an ien  och  

Ö sterrike till fordel a tt h å lla  vä n sk a p  m ed  

S v erig e . H an sk u lle  försäkra, a tt k o n u n g en
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vore b en agen  ick e a lien a st tili vän sk ap  

med L eop o ld  utan ä fven  m ed  sp anjorerna. 

Om han h o s d e s s e  funne en likn an de  

böjelse, så  v ille k o n u n g en  sk ick a  en am- 

bassad tili S p an ien  tili y tter lig a re  b efäs-  

tande a f vän skap en . M en 0111 ö sterrik arn e  

ställde s ig  a fv isan d e, sk u lle  han erinra  

riksständerna och  särsk ild t kurfursten  a f  

Pfalz, bärtigen  a f  W ü rte m b erg , landt- 

grefven a f H e sse n  och  h ärtigarn e  a f  

B raunschw eig och  L ü n eb u rg  om  d e oför- 

rätter, som  tillfo g a ts  k o n u n g en  a f  ö s te r 

rikarne, fram hålla, huru k o n u n g en  utan sin  

förskyllan råkat i tv ist m ed  dem  och  utfor- 

ska, hvad han a f  d em  h a d e a tt v än ta  sam t  

anhålla, att de å tm in sto n e  sk u lle  b lifva  

neutrale och  tillåta h o n o m  värfn in gar a f  

trupper och  g e n o m tå g  sam t a tt d e m å tte  

rusta tili e g e t  försvar.

Men efter v a let förändrades forhållan- 

dena heit och  hdllet i F rankfurt, i d et  

att österrikarne g e n a s t  b örjad e att 11m- 

gås m ed sto ra  p lan er och  fö g a  a k tad e  

på någon  förlikn ing  m ed S v e r ig e  sam t  

satte stor lit tili m o sk o v iter  och  hollän- 

dare,m ed hvilkas hjälp de h o p p a d es  k ro ssa  

Sverige. D å e m e lle r t id  kurfursten  a f M ainz 

en traget bad, a tt förhand lingarna m ed  

Björnklou m åtte  fo rtsä tta s, hvarför tiden  

vore syn n erligen  läm p lig , då k o n u n g en  

ännu vore kvar i H o ls te in , sv a ra d e K urtz, 
att österrikarne ej k unde ö fv e r ty g a s  om  att 

konungen m en ad e allvar i fråga om  förlik- 

ningen utan a n så g o , a tt han d ä r ig en o m  en 
dast sö k te  fram kalla m isstro  m o t P o len  och  

B randenburg och  g ifv a  d e s sa  an led n in g  a tt  
skilja s ig  från österrik arn e, h varefter  k o 

nungen skulle  kunna sän d a  h eia  sin krigs- 

makt m ot Ö sterrike. K urtz fram höll v idare, 
att B jörnk lous fu llm akt var stä lld  en d a st  

tili L eop o ld  och  a tt b aron  v o n  S ch w erin  

fått ett g a n sk a  k y lig t a fsk ed  i F len sb u rg , 

hvaraf man k unde tili fullo in se , a tt k o 
nungen v o re  g a n sk a  m issn öjd  m ed kur
fursten a f B ran denb u rg  och  ick e sak n ad e  

lust a tt k om m a i d e lo  m ed  h o n o m , i 
hvilket fall k ejsaren  a n sä g e  so m  en  he- 

derssak att h jälpa kurfursten . E m ellertid  
var K urtz för sin  del ick e  alls o b en ä g en  

för forsoning, om  han b lo tt  för sin m en in g  

kunde vinna a n slu tn in g  a f  P orcia , h v ilk en  
dock liksom  ärk eh ärtigen  och  S chw ärt-

z en b erg  heit och  hället tillhörde d et span- 1 

sk a  partiet. P orcia  var likväl fö g a  sk ickad  

för sitt v ik tig a  upp d rag och  ly ssn a d e  

ick e  gärn a  tili d em , som  ville g ifv a  h o 

nom  k lok a  råd. K urtz, som  i k lok h et 

o ch  rä ttsk affen sh et ick e sto d  efter n ågon  

vid h o fv et, var vid fram skriden ålder  

och  därför ick e i stånd  att sk ö ta  allt 

och  ä g d e  d essu to m  ick e  kraft a tt g ö ra  

m o tstå n d  m ot d em , som  fikade efter kej- 

sa ren s g u n st och  ville styra  och  ställa  

m ed allt.

H o s  k u rfu rstek o lleg iet kunde icke heller  
n å g o t verk sam t uträttas till S v er ig e s  

fordel, då d ess  flertal, kurfurstarne a f  

T rier, B ayern , S a ch sen  och B randenburg, 

arb etad e em ot. D e  ev a n g e lisk e  nästan  

b ön fö llo  h o s kurfursten a f  S ach sen , att 

han sk u lle  verka för fattandet a f för fre

den g a g n e lig a  b eslu t, m en de b estu ck n e  

m inistrarne om in tetg jo rd e helt och  hållet 

h ans ärliga  bem öd an den . K urtz sö k te  

b åd e m ed h o te lser  och  sm icker formå 

R h en förb u n d et a tt ej å ta g a  s ig  skyddan- 

d et a f P om m ern m ot Ö sterrike och  B ran
den bu rg. H an fram höll tillika, att k e j
saren  på in g a  v illkor kunde tillåta, att 

sv en sk a rn e  fin ge b esä tta  P reussen , hvar- 
ifrån de ej b lo tt kunde behärska P olen  

och  stö d ja  d issid en terna  i kam pen m ot 

d e rom ersk -k ato lsk e  utan äfven ofreda  
de österrik isk a  länderna. K urfursten a f  

B randenburg bad äfven  en träget den nye  

kejsaren , a tt han, därest k onu n gen  a f  

S v e r ig e  anfölle honom , skulle gen o m  
sk rifv e lse  uppm ana k urfu rstek o lleg iet att 

hjälpa honom . H ärem ot aflät B jörnklou  

en sk rifvelse , i hvilken  han b ek lagad e  

s ig  ö fver kurfurstens tillv å g a g å en d e och  
fram höll, a tt sku lden  för fred sslu tets för- 

h alande ick e b ero tt på konungen .
S lu tlig en  sam m ankom m o ån yo K urtz, 

g re fv en  a f  O ettin g en , V olm ar och  B jörn
k lou. Ö sterrikarne b e ty g a d e  h ögtid ligen  

k ejsaren s sträfvan för fred, m en en stor  

sv å r ig h et förefanns i forbindelsen  till 
b undsförvanterna P olen  och  B randenburg, 

från hvilk a  kejsaren  ick e kunde skilja  
s ig . B jörnklou  invände härem ot, a tt om  
b lo tt kejsaren  och  k onu n gen  kom m e till 
en ig h e t m ed  hvarandra, skulle man äfven  
finna en u tv ä g  rörande bundsförvanterna.
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1658 . D e  kejserlige svarade, att om de b lott  
finge kannedom  om hvilken satisfaktion  

konungen åstundade, skulle de forsoka  

att formå polackerna till fred, m en i 
Preussen skulle kurfursten icke tillåta  

svenskarne att få fast fot. H årtill gen- 

m ålde Bjornklou, att om de insåge, hvilka  

farliga planer kurfursten a f Brandénburg  

hade i sinnet, skulle de såkerligen  blifva  

ofvertygade om att han forverkat P reus

sen. D e  kejserlige antydde, att de nu 

nårmast skulle tånka på en u tvåg  att 

kom m a till råtta m ed sina bundsforvan

ter. E fter att å om se sidor hafva be- 

tygat sitt intresse for freden åtsk ildes  

man. D e t tycktes, som  om  de k ejser
lige framforallt sok t att utforska B jorn
klou, fastån de icke gårna ville hora talas 

om konungens stråfvan for fred, och de  

låtsades under flere dagar icke heller  

om utvåxling a f fullm akterna, ehuru de  

a f N ils Brahes ankom st till Frankfurt 

val kunde forstå, att kqnungen m enade  

juli. allvar m ed forhandlingarna. D e t fornåm- 
sta  skålet, som  afholl dem  från forhand

ling, syn tes vara fruktan for att P olen  

och Brandénburg i anledning håraf skulle  

fatta några m isstankar och fore dem  ingå  

forbund m ed S v erig e , hvarefter osterri- 

karne skulle blifva låm nade i sticket. D e tta  

yttrade Kurtz helt ofortåckt, hvarpå  

Bjornklou svarade, att om  forlikning lå g e  

kejsaren om  hjårtat, vore denna fruktan  

ob efogad , ty polackerna kunde icke lita  

på egn a  krafter utan hade b eh o f a f an

dras skydd, och om  osterrikarne nu 

gjorde sla g  i saken, skulle polackerna  

aktningsfullt boja sig . K ejsaren hade icke  
heller någon anledning att fåsta a fseen de  

vid de till Brandénburg gifna loftena. 
Fredrik von Jena hade såsom  kåndt y ttr a t: 
Furstar hålla ej aftal långre, ån som  år 

fordelaktigt for dem  sjålfve. K urtz lofvade  

em ellertid att tala nårmare m ed kejsaren  

om  denna sak i W urzburg. Sam tid igt 

sad e han till B oyneburg, att om  kurfur
sten  vid borjan a f valet som  villkor for 

L eop old s val fram stållt forslag om  fred 

m ed S v er ig e , så  skulle denne blifvit 

tvungen  att antaga detta  villkor, dårtill 
n odgad  for att uppehålla sk en et infor 

bundsforvanterna. M en då kurfurstarne

försum m at d etta  tillfä lle, m å ste  kejsaren 1 

hårefter g å  fö rsik tig a re  t illv ä g a  för att 

ej an k lagas for a tt låm na b u n d sforvan 

terna i stick et och  en d a st s e  på egn a  

fördelar.
E m ellertid  yrk a d e kurfursten  a f Bran

d enburg fortfarande på a tt k ejsaren  skulle  

utfårda m a n d a ta  a vo c a to r ia  m ot k onu n gen  

a f S v er ig e . K ejsa ren  h å n sk o t sak en  till 

k u rfu rstek o lleg iet, so m  fortfarande vid- 

höll, att k o n u n g en  h ad e sö k t forlikning  

m ed Ö sterrik e m era ifrigt ån so m  strängt 

ta g e t ö fv eren sstä m d e  m ed  h ans vårdig-ö  o
het. Icke d esto  m indre rö sta d e  kurfur
starne a f T rier , B a y ern , S a ch sen  och  

B randenburg för m a n d a tets  publicerande, 

dock  i sv å fv a n d e o rd a la g , m o t alla, som  

to g e  tjånst i k r ig  m o t n å g o n  a f T y sk a  

R ik ets  Ständer. D å r em o t o p p o n era d e  sig  

kurfurstarne a f  M ainz, K öln  och  Pfalz, 

em edan  d et var ty d lig t för en  och  hvar, 

att en d ast k o n u n g en  a f  S v e r ig e  åsyftad es  

g en o m  ett d y lik t p åbu d , då in gen  inom  

T y sk a  R ik et u tom  kurfursten  a f  Bran

d enburg h ade n å g o n  strid  m ed  k onungen  

a f S v er ig e . D e t  v o r e  ej rått, att k o 
nungen  sårsk ild t u tp ek a d e s  i d y lik a  edikt, 

då han erbjudit s ig  a tt underhan dia om  

fred och  forlikn ing. M an k un d e ej heller  

döm a om  h v em -so m  hår varit anfallande, 

då bran denb u rgarn e ick e foreb ragt några  

orsak er till tv isten . K o n u n g en  h ade lika 

rått som  kurfursten  a f  B ran denb u rg  att 

råknas till T y s k a  R ik e ts  Ständer, och  då 

den förre b e k la g a t  s ig , a tt den  senare  

börjat u nderhandlingar för an grep p  på 

S v e r ig e s  ty sk a  p ro v in ser , v o r e  e tt i svå f

van de o rd a lag  affattad t ed ik t m era till 
k on u n gen s form ån ån till kurfurstens af 

B randenburg; såd an a  b es lu t kun d e for 

öfrigt ick e a n ses  la g lig a , då  aflaren rörde 

B randenburg och  kurfursten  ro sta t i egen  
sak. E m eller tid  då d e fyra kurfurstarne 

en stän d ig t v id h ö llo  sin  m en in g , och  de  
u tg jord e p luralitet, ö fv er lä m n a d es beslu- 

te t till kejsaren .
K ejsaren  h ad e haft för afsik t att ånnu 

åtta  dagar k varstan n a  i Frankfurt, m en  

sed an  han fått v e tsk a p  om  B rah es an
k om st, b e g a f  han s ig  sk y n d sa m t i vå g  
och  a fb rö t underhan d lin garn a, fram kas- 

tande att han h ittilis haft tillråck ligt m ed
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1658. obehag och  b esv a r  a f en sv e n sk  och  nu  
hade y tterligare en tillkom m it, som  an- 

taghgen skulle b ered a  h o n o m  n y a  svå- 

j uJi righeter och o b eh a g . D å  k ejsaren  så lunda  

afrcst fran Frankfurt, k om  B rah e ick e 1 

tillfälle att for h on om  fra m lä g g a , hvad  

konungens order in n eh öllo . S am m a skål 
hade äfven kurfursten a f T rier  att på- 

skynda sin affard från sta d en , h varige-  

nom han ock så  u n d vek  att i kurfurste- 

kolleg iet b eh öfva  d e lta g a  i v idare öfver- 

laggningar om  de sv en sk a  affarerna. 

Brahe öfverläm nade em ellertid  k o n u n g en s  

skrifvelse till k u r fu rstek o lleg ie t m ed bi- 

fogande a f e tt u tför lig t m em oria l, a f  inne- 

håll att k on u n gen  fö rg ä fv es  sö k t förlik- 

ning m ed österrik arn e, jä m te  en anhållan  

att riksständerna sk u lle  g ifv a  k o n u n g en  

garanti for freden. D en n a  skrift d e lg a fs  

visserligen  stän d ern a m en k om  ej till b e 
handling, än m indre föran led d es d äraf 

något beslu t, då kurfurstarne s to d o  res- 

färdige och d ep u tera d es sam m a n k o m st  

blifvit uppskjuten  till o k to b er  m ånad. 
D etta  var allt hvad Carl G u sta f då ernåd d e  

af riksständerna. N å g o n  er sä ttn in g  erhölls  

i R henförbundet, om  h vars b ild an de kur
furstarne a f M ainz och  K öln  m y ck e t vinn- 

lade sig , i akt och  m en in g  a tt sk y d d a  

sig m ot kejsaren . F ö r  k o n u n g en  k unde  

detta forbund ick e b lifva utan n ytta , då  

han därigenom  sk u lle  v inna n ågra  a f d e  

katolske på sin sida. O a k ta d t d e k e jse r 
liges alla b em öd an den  a tt m o ta rb eta  for

bundet kom  d et likväl till stån d  och  bi- 

träddes a f kurfurstarne a f  M ainz, K öln , 
Trier, p falzgrefven  a f  N eu b u rg , b isk o p en  

af M ünster, k on u n gen  a f  S v e r ig e  i e g e n 
skap af härtig  a f  B rem en  och  V erd en  

och herre till W ism ar, h ärtigarn e a f  

B raunschw eig och  la n d tg refv en  a f  H essen -  

K assel. Ä n d am älet var sk y d d  for re sp e k 
tive lander m ot ink varterin gar, g e n o m tå g ,  
pålagor och m ilitära vå ld sgårn in gar. S k y d d  

för konu n gen s a f  S v e r ig e  ty sk a  p ro v in 
ser utom  P om m ern u tlo fv a d es ä fven , om  

dessa b lefve anfallna, m en ick e  om  k o 
nungen infölle i d e b ran d en b u rg isk a  be- 

sittningarna i N ed er-S a ch sen  e ller  W e s t 
falen och för den skull b le fv e  anfallen , 
1 hvilken h än d else  b u n d sförvan terna  sk u lle  
forhålla s ig  neutrala. D e tta  forbund var

för k ejsaren  m y ck et m issh a g lig t, då d et 1 6 5 8 . 
sk u lle  kunna led a  till en vä n lig  sam verkan  

m ellan o lika  trosbekän n are, h vilka på 
d etta  så tt sk u lle  få tillfälle a tt ö m sesid ig t  

försvara sin frihet och  sina rä ttigh eter  

m ot Ö sterr ik es  och  S p an ien s öfverm akt.

A llt sed an  reform ationstid en  hade icke  

funnits n å g o t ex em p el på ett forbund  

m ellan k a to lik er  och  p rotestan ter  inom  

T yska R ik et. E m ellertid  sk u lle  n o g  icke  

sak n as m ö jlig h et att sp rän ga  d etta  for

bund, då k ato liker  hade för sed  att an se  

allt, som  fö re to g s  a f  p rotestan ter , vara  

till k a to lic ism en s och  kurians skada. På  

k o n u n g en s b efa lln in g  förklarade Björn- 

klou  för kurfursten a f  M ainz, att konu n gen  

ick e kunde a f  kejsaren  m o tta g a  in v esti
turen, innan förlikning dem  em ellan  in- 

trädt, då d et vore  h onom  o vård igt att svära  

troh et åt den , som  förde vap en  m ot h o 
nom , och  att det vore  i sin ordn ing  att 

k on u n gen  först finge fred inom  och utom  

sitt rike, innan han förpliktade s ig  till 

tro h et m ot kejsaren .
§ 6 1 . D å  d et sy n tes , som  om  frans- Forhånd- 

m ännen efter va let ick e vore  rätt tillfreds Ungar med
1 n - . .  1 1  r.. 1 • 1 1 i i i *  fransmännenm ed B jornklous forbindelser m ed de kej- eß er vajet 

ser lig e , fram höll han, att S v er ig e  allt w augusti. 

ifrån w estfa lisk a  freden stä d se  rådfort s ig  

m ed  fransm ännen för uppehållandet a f  

en v arak tig  fred, och  då Ferdinand III 

i strid  m ed w estfa lisk a  freden tillåtit s ig  

m ån ga  sak er till sk ada  för Frankrike såvål 
so m  för S v er ig e , h ade k onu n gen  a f  F rank
rike g ifv it d ’A v a u g o u r  order attforhandla  
om  en närm are allians m ed S v er ig e  m ot 

Ö sterrik e till sk yd d  för w estfa liska  freden, 
och  hade o ck så  m ellan h onom  och S v e 
r ig es  sän debu d  forhandlingar in ledts i 

E lb in g . D ärefter, då Johan C asim ir för 

d ’A v a u g o u r, som  då försök te  åstad k om m a  

fred m ellan  S v e r ig e  och  P olen , fram kastat, 
att fredsförhandlingarna ick e lå g o  Carl 

G u sta f om  hjärtat och  yrkat på k rigets  fort
sa tta n d e, hade d ’A v a u g o u r  svarat, att 
k on u n g en  a f S v e r ig e  hade tillräcklig  or- 

sa k  att förklara Ö sterrike krig. Sed an  

F erdinand  a fgå tt m ed  d öden  och  L eop o ld  
inryckt i P o len , hade k onu n gen  vela t g e 
nom  vän lig  ö fv eren sk o m m else  forskaffa  

s ig  ersä ttn in g  för lidna sk ador och oför- 
rätter. Man h ade em ellertid  snart kunnat
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658. märka, att intet stod att vinna hvarken  
hos riksständerna eller hos österrikarne, 

med mindre konungarne af Sverige och  
Frankrike för ändamälet afslöte en allians. 

Därtill hade också de franska sändebuden  

till en början förklarat sig benägna, men 
señare åtnojt sig med något slags för- 
säkran af kurfurstekollegiet och icke vi- 

dare talat om hvarken allians ellei föi - 
ening af stridskrafter. Ja, de hade icke 
ens velat erkänna, att österrikarne genom  

infallet i Polen kränkt westfaliska freden 

utan påstått, att detta var en Sveriges 
privatsak, som icke förpliktade dem till 

något. Härefter hade Björnklou i sina 
memorial rättat sig, hvilket haft till 
följd, att kurfurstarne gjort skillnad på 
de båda rikenas intressen och gifvit 
Frankrike satisfaktion men lämnat S v e 
rige åsido. D e franska sändebuden hade 
visserligen gjort några uttalanden till for
mån för Sverige, men dessa skulle haft 
en bättre verkan, om en allians kommit 
till stånd. Inför österrikarnes förhalnings- 
politik hade fransmännen haft två utvägar 
att välja: allians eller subsidier utan alli
ans. Fransmännen hade ingifvit förhopp- 
ningar om både det ena och andra alter
nativet, men i verkligheten b lef intetdera 
af. Man borde därför icke förundra sig, 
att konungen sökte förlikning med Ö ster
rike, då det var alldeles tydligt, att frans
männen endast önskade se konungen in- 
vecklad i krig med österrikarne för att 
de mera ostörde skulle kunna göra sig  
till herrar i blandern. Konungens intres
sen fordrade emellertid andra åtgårder.

Efter denna forklaring läto fransmän
nen formå sig att framställa ett forslag  
till allians, hvaruti de endast erbjödo sig  
att årligen låmna tvåhundra tusen thaler, 
som skulle anses såsom Sverige tillkom- 
mande restantier från den förra alliansen 
och utbetalas under tre år mot en for
bindelse, hvaruti fransmännen erkände 

sig skyldige svenskarne sexhundra tusen  
thaler af de förra subsidierna. Därem ot 

skulle svenskarne afgifva en skriftlig for
klaring, att de icke hade något mera att 

fordra af fransmännen och äfven att dessa  
sexhundra tusen thaler vore en af fri 
vilja af fransmännen gifven hjalp, att

konungen  icke sk u lle  utan  fransm ännens 1658. 
vetskap  och  g o d k ä n n a n d e  in g å  n ågon  

fred och att efter  in g å n g en  fred skulle  
d essa  subsid ier upphöra. D ä rjä m te  för- 
m älde fransm ännen, a tt k on u n gen  af  

Frankrike hade låtit v erk stä lla  undersök- 

ning an gåen d e d e restera n d e  subsid ierna  

och funnit, att sv en sk a rn es  anspråk  i 
detta fall sak nad e all grund. E m ellertid  

hade u ttryck et ’’r e sta n tier” an vänd ts för 

att lättare kunna b em an tla  den hjälp, 
som  Frankrike läm nade S v e r ig e  m ot Ö s

terrike. Ehuru v illk oren  sy n te s  B jörnklou  

något hårda, kunde han ick e m otsä tta  
s ig  dem , då han gärn a  v ille  erhålla  d essa  

penningar äfven utan n ågra  vidare för- 
pliktelser från fransm ännens sida. O ch  

då påfvens in verkan  på kardinal Mazarin  

sàvâl som  d en nes e g e n  sn ik en h et hindrade  

honom  att b isp rin ga  sv en sk a rn e  m ed  

penningar, var k o n u n g en  nöjd  m ed att 

åt sig  bevara h an d lin gsfr ih et g en te m o t  

Ö sterrike, på d et a tt han efter  forhål- 

landena m åtte kunna in g å  förlikning, 
om sådan erbjödes, e ller  anfalla det. Men  

dessa förhandlingar a fb rö to s  g en o m  de 

franska sän debu d en s afresa.

§ 62 . D å  u n d errätte lsen  om  konung- De kejserliges 

ens nya anfall på S jä lland  an län d e till mening om 

Frankfurt, fröjdade s ig  v isser lig en  V ol- 
mar, att k on u n gen s vap en  vän d ts från Danmark. 

Ö sterrike m en han fram höll tillika, att 
vänner sàvâl som  fiender m å ste  vara på 

sin vakt för att sv en sk a rn e  ick e  m åtte  

kom m a att b lifva herrar ö fv er  b å d e  D a n 
mark och N o rg e . D å  k o rt före  v a le t kur
fursten a f M ainz u pp m an ad e L eo p o ld  till 

förlikning m ed k o n u n g en , sa d e  K urtz, 
att denna uppm aning v o re  väl b efogad  

och att L eo p o ld  h elt v is s t  v o re  b en ägen  
till vänskap m ed S v e r ig e . M en under det 

man öfverlade om  tid pu n kten  för förlik- 
ningen, uppstod  sv å r ig h et vid  v a le t a f  den- 

samma, om  förlikn ingen  b o rd e  sk e  g en a st  
och utan polacker och  b ran denb u rgare  

för att hindra k on u n gen  från a tt anfalla  

österrikarne, eller m ed d essa  b åd a  mak- 
ter på n ågon  annan p la ts än Frankfurt.
Kurtz antydde därvid, a tt Ö sterrikarne 

ansågo Carl G u sta f alltför k lo k  för att 

under förhandenvarande forhållanden  i 
Danm ark läm na d etta  land och  inveck la



658. sig  i ett annat krig, innan han b e se g r a t  
Danm ark. Man sk u lle  i alla fall icke sak na  

tillfälle att försona s ig  m ed  sv en sk a rn e  
och äfven vinna sina b u n d sforvan ters an- 

slutning därtill.
D et kunde em ellertid  ick e fornekas, 

att onda a n slag  m ot S v e r ig e  b ed refv o s  

i K öpenham n, h v ilk et in g a f  österrik arn e  

mod att afslå  den erbjudna van sk ap en . 
D å underrättelsen  om  d essa  stäm p lin gar  

anlände tili L inz, b le fv o  österr ik arn e så r

deles b elå tn e och  tro d d e s ig  u tom  all 

fara, så  lä n g e  so m  k r ig e t i D an m ark  

varade. D å  em ellertid  nu så  rin ga u tsik t  

förefanns för forhand ling  i Frankfurt m ed  

österrikarne, å terk a llad e k o n u n g en  B rahe, 

enär han a n såg  d et ick e v a ra h v a rk en  nöd- 

vändigt eller p assan d e att h afva  två  sände- 

bud på p latsen . D ä r em o t sk u lle  B jörnklou  

ännu n ågon  tid stan n a kvar för att vara  

tili hands, om  tillfälle tili forhand ling  sk u lle  
yppas och  om  d ep u ta tio n sd a g en  m öjligen  

skulle åter sam m anträda i o k to b er . H an  

skulle ock  verk a  för R h en fö rb u n d ets in- 

gripande, i h ä n d else  fienden  sk u lle  an- 
falla de sv en sk a  provinserna.

E nligt aftal sam m anträffade B jörnklou  

någon tid därefter utanför sta d en  m ed V ol-  

mar, hvarvid b åda  parterna v isa d e  m yck en  

benägenhet för freden och  rörande P o len  

an sågm an ,att k on u n gen  och  k ejsa ren b o rd e  
kom m a tili en igh et. V olm ar an ty d d e  därvid  

bland annat, a tt för lik n in gssak en  n o g  sk u lle  

kom m it tili stånd  i Frankfurt, om  icke  

fransmännen så  ifrigt b ea rb eta t R ej, att 

denne skulle  yrka på fransk m ed lin g , 
som  a f österrikarne ick e k unde an tagas. 

Från d et k ejser lig a  h o fv e t k om  em eller 
tid intet svar på V o lm a rs sk rifv e lse , utan  

allas tankar sy n te s  r ik tad e p å  väd jan det 

tili vapnen, och  särsk ild t upp trädd e B ran 
denburg hotfu llt och  y rk ad e på  att kej- 

saren skulle sam m an d raga  sina  trupper  
för ett fa lttåg  i H o lste in , hvartill M onte- 
cuccoli tili en början stä lld e  s ig  afvisande. 

D e förenade trupperna sk u lle  uppträda  
under form en a f  en riksarm é, ehuru d et 

öp pet förkunnades, a tt m an g in g e  till 
vapen för att h indra k on u n g en  a f  S v e r ig e  
att blifva allt för m äk tig , på  sam m a g å n g  

man b e ty g a d e , a tt m an ick e  v o re  sinnad  
att angripa k o n u n g en s ty sk a  provinser.
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B jörnklou  anhöll h os kurfurstarne a f M ainz, 1 6 5 8 . 

K öln , Pfalz, b åda land tgrefvarne och  här- 
tig a rn e  a f  B rau n sch w eig  om  forbud för 

offic ie llt k u n göran d e a f n å g o t härom , då 
därm ed icke a fså g s n å g o t annat an en 

k rigsfork larin g , som  kejsaren  utan sta n 

dernas h öran de och i strid  m ot valka- 

pitu lation en  äm n ad e företaga . Skrifvel- 

ser  affärdades äfven  från R hen förb u nd et  

till k ejsaren  och kurfursten a f B randen

b urg  m ed anhållan att de sku lle  hålla  

s ig  b orta  från de i N ed er-S a ch sen  be- 

lägn a  sv en sk a  om rådena.

§ 6 3 . M ellan k on u n gen  och kurfursten F&rhållandet 
a f B randenburg ö k ad es m issäm jan d a g  til1 Branden~ 

från d ag , så so m  van ligen  brukar inträffa  

m ellan dem , som  efter att hafva varit 

vänner b lifva fiender. K urfursten  var så  

m y ck et a n g e lä g n a re  att erhålla skydd , 
som  hans om råden  lå g o  närm are till för 

anfall från sven sk arn e, i syn n erh et som  

han fruktade, att han, därest konu n gen  

fin ge öfverhand, sk u lle  b lifva så  m ycket  

hårdare ansatt, då han b esk y llts  för 
att hafva brutit vänskapen . K onu n gen  

v isa d e  o ck så  ö p p e t sitt m issn öje  m ed  

kurfursten g en o m  att ick e bek väm a s igo  o
till n å g o t närm ande, h v ilk et m öjligen  
kunde to lk a s så so m  varande dikteradt 

a f fruktan.
V id  s lu tet a f  förlidet år hade till Pillau  

anländt ett m ed krut lastad t sv en sk t fartyg, 
som  på grund a f ishinder icke kunde kom m a  
fram till E lb in g . L orenz von  der L inde  

anhöll därfor h os kom m endanten  i P il
lau om  sk yd d  för d etta  fartyg. U nder  
förevän dn ing a f sk ydd  lade kom m end an 

ten em ellertid  b es la g  på fartyget. D å  
k lagom ål däröfver g jo rd es h os guvern ören  

öfver P reussen  furst R adziw ill, urskuldade  
den ne å tgarden  m ed att fartyget ta g its  

i sk yd d , m en tillade att han ick e kunde  
återlåm na det. K on u n gen  b le f  m ycket 
m issn öjd  m ed von  der L indes sä tt att 

sk ö ta  denna sak , han b ord e hafva la g t  
upp krutet på F risch e N eh ru n g och låtit 
fa r ty g et fortsätta , då han kunnat forstå, 
att m an ick e hade att vänta n å g o t till- 
m o tesg å en d e  från brandenburgarne. G e 
nom  d etta  von  der L indes forfarande 
kunde man tilläfventyrs kom m a i tv ist  

m ed kurfursten, då d et icke an stod e ko-
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1658. nungen att smälta dylikt och lata d et 
det passera. Kurfursten var v isserligen  

hatfull i sitt sinne, men någon  öppen  

fientlighet mot konungen hade han ånnu 

icke tillåtit sig. K onungen lät em ellertid  

genom  sin minister vid kurfurstliga h ofvet 

göra hemstållan om ersättning för krutet 

och på samma gång anhålla om  foik la- 

6 januar i. ring öfver kvarhållandet af fartyget. S v a 
ret blef, att krutet blifvit taget i forvar 

inom fåstningen och skulle på dårom  

gjord framstållning åter utlåm nas m en  

med afdrag af sextio centner, som  kur
fursten tillförene i N ow ydw or lånat k o 
nungen och icke återfått. D etta  svar våckte  

konungens stora fortrytelse, då han vid  

öfverlämnandet af staden P osen  afstått 

åt kurfursten en vida större m ängd krut. 
Saken var emellertid icke af så stor vikt, 
att man därför genast borde taga  repres
salier. A f vida större b etyd else var, att 

i Berlin vid denna tid planerades ett for
bund mellan konung L eopold  af U ngern  

och kurfursten m ot Sverige, hvarvid L eo 
pold tili en början tillrådde en defensiv- 

allians, då han såsom  aspirant till kejsar- 
vårdigheten icke ansåg sig  böra öppet 

bryta freden. Men kurfursten hade ingen  
lust att gå så varsamt till våga och då 

det danska såndebudet D itlev  A hlefeldt 
antydde, att det till sitt fall lutande D an 
mark icke vore hjålpt med ett så klent 

understod, b lef i all hast en off- och de- 
5 februar i. fensivallians afslutad. Hufvudpunkten i 

densamma var, att inom en månad efter 

undertecknandet skulle till Danm arks hjalp 
sändas en armé af trettiotvå tusen strids- 
duglige man, hvilka kurfursten såsom  
generalissimus skulle i egen  h ö g  per
son föra till H olstein. På begäran af 

konungen af Polen fogades emellertid till 
traktaten en försäkran, att ehuru de sven 
ska provinserna i Tyskland, dår alla va- 
pen smiddes m ot de allierade, kom m e  
att öfverfallas med krig, de allierade likväl 
icke hade i sinnet att på något sått störa  

lugnet eller bryta riksfreden. Framför 
alla andra visade sig  kurfursten ifrig att 
så fort som möjligt gripa saken an, in- 
nan Danmark skulle få dödsstöten, under 
det att österrikarne sam tidigt genom  sin 

långsamhet låmnade danskarne på pin-
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banken . D e tta  h in d rad e ick e, att man 1658 

fortfarande ta la d e  om  v å n sk ap  och O tto  

von  S ch w erin  fo r e to g  en  resa  m ot grån- 

sen  för a tt sam m antråiTa m ed  Schlippen- 

bach. O m  d en n a  resa  underråttade han 

L eszczy n sk i och  d en  d a n sk e  m inistern  

för att b e ta g a  d em  alla  m isstankar och  

försäkra d em , a tt han g jo r d e  d etta  en- 

dast för a tt lo rek o m m a , a tt svenskarne  

skulle  m isstån k a , a tt kurfursten  icke vore  

böjd  för fred.
D å  m an ick e k u n d e v e ta , huru tåget 9f å r  

öfver isen  k o m m e a tt aflöpa, befallde  

k on u n gen  S ch lip p en b a ch  a tt försäkra kur

fursten om  sin v å n sk a p , om  b lo tt denne  

ville forhålla s ig  neu tral och  fortsåtta  

den gam la  forb in d e lsen  m ed  konungen , 
h vilk et v o re  n ö d v ä n d ig t for d et gem en- 

sam m a b a sta  och  p ro te sta n tism en s sak.

M en S ch lip p en b ach , so m  i ord  såvå l som  

i h and ling m era fö ljd e sitt e g e t  hufvud  

ån k o n u n g en s ord er, h ad e vid  audiensen  

utlåtit s ig  om  m y ck e t, so m  konungen  

aldrig haft n å g o n  tan k e på, h v ilk et höge- 

ligen  förtörnade k o n u n g en , so m  befallde  

honom  att å terk alla  å tsk illig t, so m  var 

för S v e r ig e s  rike sk a d lig t. U n d erråttelsen  

om  freden m ed  D a n m a rk  fram kallade 

em ellertid  i B erlin  en  a llm än  b estörtn in g .
F ör att förek om m a, a tt n å g o t brådstor- 

tadt skulle fö reta g a s  till S v e r ig e s  skada, 

sk ickade S ch lip p en b ach , so m  uppehöll 
s ig  i P om m ern, C hristian  H a b b æ u s till 
Berlin för a tt lu g n a  k urfursten  och  hans 

ministrar, under a fvak tan  på a tt k onungen  

kunde bryta upp från D an m ark  m ed hela  

armén. M en kurfursten  sv a ra d e, att om- 

stånd igheterna tv u n g it h o n o m  att fatta 
för konu n gen  m issh a g lig a  b es lu t , a tt han 

icke ville vå lla  n ågon  oförrätt, m en  man 

borde icke fortånka h o n o m , a tt han va- 
kade öfver sin e g e n  så k erh et, och  han 

skulle gårna se , a tt k o n u n g en  kom m e  
till fred m ed b åd e p o la ck er  och  österri- 

kare. Intet krig  kun d e foras i P olen , 

utan att P reu ssen  b erö rd es dåraf. O ch  
han tillade, att om  k r ig e t i S ch le s ien  och  
B öhm en k om m e a tt för sv en sk a rn e  få 

ett lyck ligt förlopp, sk u lle  d e s se  n o g  för 

sig  såsom  satisfaktion  b eh å lla  K o lb erg  
och låta kurfursten skaffa s ig  ersä ttn in g  
på annat håll. S k u lle  sak en  k om m a att
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1658. aflöpa o ly ck lig t för sv en sk a rn e , k o m m e  
k rigsskådeplatsen  att förfly tta s  inpa d e  

kurfurstliga om rådena. M an k un d e a f  a lla  

tecken mUrka, att kurfursten  och  lians  

ministrar voro  n å g o t v a ck la n d e i sina  

beslut och fruktade att v ä ck a  m issta n k a r  

hos sina bun d sförvan ter , m en  d e försäk- 

rade, att intet a f b e ty d e n h e t sk u lle  fö re

tagas m ot k o n u n g en , ehuru d e  m å ste  

tjuta m ed ulfvarne och  u nd erstu n d om  ut- 

sprida falska ryk ten  för att lu g n a  den  

ene eller andre.

Till bevis på kurfurstens vå n sk a p  för 

konungen ö n sk a d e d en n e , a tt P illau s och  

M emels ham nar sk u lle  s tå  öp p n a  för 

svenskarne, a tt fritt g e n o m tå g  för k o 

nungens trupper sk u lle  m ed g ifv a s , om  

noden det kråfde, och  a tt vårfn ingar ick e  

förhindrades. V idare sk u lle  alla  m o t k o 

nungen riktade forbund u p p h åfvas och  

kurfursten b em ö d a  s ig  a tt skaffa  k o 

nungen fred och  sa tisfa k tio n  a f  polac- 

kerna. K onu n gen  h ade h eller  ick e  n å g o t  

eniot, att österrikarne b e g a g n a d e  s itt  in- 

flytande i sam m a sy fte , och  ö n sk a d e  att 

saken b ed refves utan  sv e k  och  fa lsk het. 
Men om österrikarne fo r tsa tte  sin a  on d a  

anslag och p o lackern a  v isa d e  s ig  n iot- 

stråfvige, b ord e kurfursten  in g å  e tt  for
bund m ed k on u n gen  för a tt d e  m ed  sa m 

lade krafter m åtte b ringa  d et p o lsk a  kri
get till slut. På d etta  så tt sk u lle  d et för kur
fursten blifva lått att v inna su v erå n ite ten  

öfver P reussen  sam t b es ittn in g e n  a f  bi- 

skopsstiftet E rn ieland  i en lig h e t m ed  d et  

förra fordraget O m  kurfursten  a llv a rlig t  

önskade att förena s ig  m ed  k o n u n g en , 
skulle han till h onom  sk ick a  sån d eb u d , 

då det icke kunde a n ses  p a ssa n d e , a tt 

konungen sån de en b u d sk ick n in g  till kur
fursten, som  h ad e in låtit s ig  m ed  hans  
hender.

K onungen  u p p to g  m y ck e t o n å d ig t, a tt 
Schlippenbach utan h ans ord er haft en  

sam m ankom st m ed  S ch w erin  i Prenzlau , 
h varvid bland an nat u nderhandlats om  
utbyte a f P om m ern , om  öfverläm n and e  

af Pillau och S pandau  och  en s to r  del 
trupper. D en n a  o b etå n k sa m h et v å ck te  

konungens sto ra  fo rtry te lse , d åraf kunde  
framkallas m isstro  och  fien tlig h et och  kur
fursten g en o m  dylik a  tillta g  vån tas på-
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sk y n d a  ratificeringen  a f den m ellan h onom  1 6 5 8  

och  k o n u n g en  a f  U n g ern  a fslu tad e alli- 

an sen . Från kurfursten  an lånde em ellertid  

en eg e n h ä n d ig  sk r ifv e lse , so m  an dad es  

idel vä lv ilja  och  so m  föran led d e e tt svar  

från k o n u n g en  a f  lika va n lig t innehåll.

I h an d lin g  b le f  em ellertid  forhållandet ett  

an nart. D e t  i P illau b e s la g ta g n a  kru tet 

b le f  tro ts  W o lfs b e r g s  anhållan  ick e åter- 

låm nadt. S å so m  sk å l fo reb ra g te s , a tt for

d ra g et m ed  P o len  u tg jo rd e  e tt  h inder  

därför, m en m an v ille  m ed  p en n in gar  

c r sä tta  k ru tets vård e. A lla  vårfn ingar  

inom  kurfu rsten s om råden  förb jöd os g e 

nom  o ffen tlig a  k u n g ö re lser , ö fv er lö p a re  

to g o s  i sk y d d  och  alla  k o n u n g en s  före- 

h afvan den , särsk ild t m ed  e n g e lsk a  så n d e 

b u d et Jep h son , m isstå n k lig g jo rd es . U n d er  

såd an a  forhållanden  a n så g  k o n u n g en  d et  

ick e  p a ssa n d e, a tt W o lfsb e r g  lå n g re  uppe- 

h ö lle  s ig  vid  d et kurfurstliga  h o fv et, utan  

b efa lld e  h o n o m  att under forevån d n in g  

a f  e tt  u p p d rag  till adm inistratorn  a f  årke- 

stifte t M a g d eb u rg , h årtig  A u g u st , b eg ifv a  

s ig  dårifrån. W o lfsb e r g  sk u lle  stan n a  

n å g o n  tid i M a g d eb u rg  för a tt hålla  b o r g 

arne vid g o d t  m od , hv ilk a  för ej lä n g e  sed an  

h o s k o n u n g en  an hållit, a tt han sk u lle  h o s  

kurfursten  in lä g g a  en förbön  för dem , 
i sy fte  att befria  dem  från en h y lln in g , som  

d e a n så g o  str id a  m o t d eras rä ttigh eter .
M en k o n u n g en  a n så g  ick e  k lo k t a tt nu 

ta g a  s ig  an d eras sak , då hans k rigs- 

sty rk a  var u p p ta g en  på annat håll, och  

därig-enoni väck a  m isstan k ar h o s  kurfur- 
sten  och  g ifv a  h on om  an led n in g  a tt för- 

lå g g a  en ga rn iso n  i stad en . V id  e tt  såd ant 
forhållande sk u lle  d et vara a f  v ik t för  
k on u n gen  att kunna förfo g a  ö fver  stad en , 
och  han u ppm anade därför invånarne att 

hålla  s ig  på sin vak t och  lo fv a d e dem  

hjälp, i h ä n d else  några  v å ld så tgård er  
k o m m e att m ot dem  företagas. Från  

M ag d eb u rg  sk u lle  W o lfsb erg  b eg ifv a  s ig  

till H a lle  för att närm are u tforsk a  härtig  
A u g u st , huruvida han i h än d else  a f krig  

sk u lle  befinnas sinnad att s lu ta  s ig  till 
k o n u n g en s parti m ot lö fte  att erhålla  
h ärtigd ön ie t M agd eb u rg  så so m  b esittn ing .

V id are sk u lle  han resa  till kurfursten a f  
S a ch sen  och  h ärtigen  a f  L ün eb u rg  för 

att hindra dem  a tt sluta s ig  till kurfursten
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1658. af Brandenburg och sam m andraga trup- lä m p lig t a tt, innan han g a f  sändebuden 1658.

per for att m ota konungens g en o m tå g , au d ien s, sä n d a  d em  d ep u tera d e for att
såsom planen var. u tforsk a  k u rfu rsten s a fsik ter  och sände-

Branden- S 64. K onungen hade icke underlåtit b u d en s s in n e la g  sa m t på sam m a gång
burgs sände- någ0t for att vinna österrikarnes vänskap , låta  dem  v e ta  d e an led n in gar till k lago-
budåtervanda ^  ^ b em ödanden hos kurfursten a f m ål, so m  han h ad e , o ch  sö k a  utfinna ett
med ojorrat-  ̂ „  c. 1
tadt årende, Brandenburg voro icke mindre i sam m a m ed el att u nd an röja  d em . U a  dessu tom

syfte. Han insåg, att om han nödga- sän d eb u d  från L ü n eb u rg  och  från landt-
desfortsätta kriget med Polen, skulle han, g re fv en  a f  H e ss e n -K a s s e l sam tid ig t in-

äfven om det kom m e till forsoning m ellan funnit s ig  ior a tt å v a g a b r in g a  en ighet

honom och kurfursten, icke så fritt som  m ellan  k o n u n g en  o ch  kurfursten , ansåg

förr få röra sig  på Brandenburgs om - k o n u n g en  lä m p lig t, a tt ä fven  d esse  voro
råden, och då han val kande arten a f närvarande v id  u nd erhan d lin garn a  med

kurfurstens vänskap, holl han det for b ran denb u rgarn e for a tt kunna v ittna om

nödvändigt att binda honom  ytterligare hans g o d a  a fs ik ter  och  är liga  sträfvan.

och hindra, att hans makt b lefve en fara D ä r ig en o m  sk u lle  B ra n d en b u rg s sändebud

för Sverige. Han brukade också säga , o ck så  b e ta g a s  tillfä lle  a tt förneka eller
att kurfursten skulle aldrig upphöra att van to lk a  h vad  so m  b lifv it sa g d t vid denna
ofreda honom och hans efterträdare. O ch konferens. B ran d en b u rgarn e vägrad eem el-

för öfrigt, då Carl G ustaf eftersträfvade lertid att d e lta g a  i en d y lik  konferens,

herraväldet på Östersjön, m åste han ovill- innan d e fått au d ien s. A f  d en na vägran
korligen göra sig till herre öfver de a f fann s ig  k o n u n g en  m y c k e t öfverraskad

kurfurstens lander, som gränsade till detta och an såg , a tt m an v ille  föresk rifva  honom
haf, hvilket icke kunde ske annat än reg ler  for hans h a n d lin g ssä tt . H an stod

med vapenmakt. Hans förhoppning om  fast vid sin  m en in g , då han ick e  ansåg
ett snart slut på kriget i Danmark födde m ed sin  v ä rd ig h et fö ren lig t att m ottaga

hos honom tanken på att med hela sin sändebuden , innan han fått kunskap  om
krigsmakt, så till lands som  vatten, kasta  huruvida kurfursten  v o re  vän e ller hende,
sig ö f\er  kurfursten. D enne hade genom  och han ick e v ille  b lifva  u tsa tt for en
åtskilliga allianser försäkrat sig  m ot den k rigsfork laring m idt i a n sik te t. D e tta
annalkande stormen, och han hade äfven förklarade han dem  slu tlig en  i tyd liga
lyssnat till det råd, som  Schlippenbach ordalag. M en d et o a k ta d t m o tsa tte  de
gifvit Otto von Schwerin vid deras kon- s ig  en k onferens i närvaro a f L üneburgs

9^ * erens i Prenzlau, nämligen att förekomma och H essen -K a sse ls  sän d eb u d , och  ehuru
töten genom  att till konungen affärda konungen  v isa d e  b e n ä g e n h e t a tt släppa

eskickning, innan denne hunnit in- efter denna fordran, r e s te  d e  följande
änga på brandenburgiskt område. Kur- m orgon  till H am b u rg  utan a tt for n ågon

tv • 1 a s k*ckade därför Schwerin och tillkännagifva sin  a fresa  e ller  ta g a  af- 
Damel W etmann till Flensburg, hvarest sked  a f  n ågon .

i. T , Hd'chöll sig. D å  konungen Sch llppenbach, so m  ty c k te s  h afva  for- 

nå aL ‘, 1 ™ ssta"k ‘e > att de skuUe y rka u tse«  deras afsik t, h ad e  sk rifv it till dem  
afslac nå 1 61 reussen och vid ett och rådt dem  att väl ö fv e rv ä g a  sina  m ått 

hota med T ™  ram„StallninF  m öjligen och s teg . H an sa d e d em , att k on u n gen

sin värdighet" fdrerfigf au" ^  § j° rt Svårighet att b ev ilj a  dem  au d ie"S
sammanträffa n ta personllgen endast därför att de ick e lå tit h o n o m  veta ,

b “ s ™ t k i " , , 0 ? " “ ” d= k” ™ it 1
vilja dem audiena. Han an i  ^  ° m f6rIlknin8- U ta il a tt Pä förhand kknna
att om han unnträrlrU r • S j nam ^etta kunde k on u n gen  ick e v eta , huru

fursten,skidlehanbetaaVdansk6 m°i! kUI" ^  SkuUe m otta£ a d em > då man 'cke
misstanke, att han hade n å A T ,  J? ^ nde gÖra n å g o n  sk illnad  m ellan  en
att ånyo anfalla dem ^ aner hendes sändebud och  fienden  själf. R o-

ann därför marne an sågo  ick e h eller  m ed  repu-
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1658. blikens vård ighet foren lig t a tt i sen a ten  

höra dess fienders sän debu d . F o r  ö fr ig t  

framhöll S ch lippenbach  för d em , att om  

deras afsikt vore att sö k a  å v å g a b r in g a  för- 

likning m ed p o lack ern a  och  andra S v e 

riges fiender, sk u lle  d e få k arak ter a ft> J
medlare, hvilk et ick e p a ssa d e  ih op  m ed  
de allianser, som  kurfursten  in g å tt m ed  

Sveriges fiender. O m  de äm n ad e a tt for  

konungen fram stålla några  fred sfo rsla g , 

skulle de n ö d g a s stå lla  s ig  på p o lack er-  

nas sida en lig t ford raget m ellan  B ran 

denburg och P olen  och  k un d e ick e vara  

medlare. M ed e tt ord , S ch lip p en b a ch  för- 

förklarade, att k o n u n g en  ick e  v ille  höra  

nägot annat a f dem  an hvad  so m  k u n d e  

befordra förlikn ing m ed  kurfursten , och  

innan han b ev iljad e au d ien s, m å ste  han  

veta, hvad han hade att forvånta. H årp å  

svarade Schw erin  en d a st, a tt han sk u lle  

i H am burg a fvak ta  v id are ord er från 

kurfursten. D å ra f a n to g  k o n u n g en , att de  

icke hade andra ord er än att förhandla  

om forslag till fred m ed  P o len  g en o m  

kurfurstens m edling . M en for fred m ed  

Polen voro redan andra m ed  u ttry ck lig a re  

order u trustade k om m issarier  u tsed d e , 

ehuru polackerna h ittills v isa t fo g a  lust till 
förlikning. D en  m ellan kurfursten  och  dem  

afslutade alliansen  g jo rd e  h o n o m  o m o jlig  

såsom  m edlare. K o n u n g en  v id b le f a tt på  

forhånd få veta , om  kurfursten  v ille  sk ilja  

sig  från k o n u n g en s fiender och  förhandla  

om förnyad vån skap  och  fred, innan han  

m ottog  sån debu d en  i au d ien s. O m  de  

hade fu llståndiga order hårutinnan, kunde  

förhandlingarna g e n a st  börja, i m o tsa tt  
fall m åste sådana ord er invän tas i F le n s 
burg, K iel, S ch le sw ig  eller  H am b u rg .

Tvistom § 65 . D å  b em älta  sän d eb u d  ej m ot-
tåndebudetis . •, • ,.  , . .
audiens ta&lts 1 audiens, a n så g o  d e s ig  d årigen om

tillfogade en sto r  sk y m f och  afläto  en  

skrifvelse, hvaruti de försvarad e kurfur
stens åtgårder och  k landrade k o n u n g en s,  

särskildt därutinnan att d e in o t fo lkråtten  
blifvit förvägrad e au dien s. D en n a  skrif

velse  b esvarad es a f D a v id  M eviu s sålunda, 
att folkratten ingen  sta d es förplik tade till 
sk y ld igh et att utan vidare g ifv a  audiens, 
att in gen tin g  var van ligare, än att e tt  

sändebud fin ge vän ta  därpä, att m an  
aldrig se tt ex em p el på att sän debu d  tag it

a n sto t a f  a tt icke få foretråde redan andra 1 6 5 8 . 

eller  tred je d a g en , i syn n erh et såsom  

hår var forhållandet, a tt man haft a n led 

n in g  att forut infordra några u pp lysn in gar  

a f  d em , och  a tt en så  b rådstortad  afresa  

var h o g s t  eg en d o m lig . D e t  tillkom  icke  

sån d eb u d en  utan k on u n gen  att b eståm m a  

d a g  for au d ien s, och  m an kunde icke  

foresk rifva  k on u n gen  några lagar i af

se e n d e  på så tte t  a tt låm na sådan. D en  

g a m la  såvå l som  den n yare h istorien  

k un d e u p p v isa  o ta lig a  ex em p el på ko- 

n un gars och  repub likers rått, a tt når d et 

dem  b eh a g a d e , g ifv a  audiens. O m  sånde- 

bud vid sin an k om st on sk ad e att tillfålle  

till o fv e r lå g g n in g  m åtte dem  b eredas, 

m å ste  d et alltid  vara tillå tet att forst un- 

d erso k a , om  de v o re  sk ick ad e a f  van  

eller  fiende, om  d e v ille  forhandla van lig t  

och  u pp rik tig t e ller om  d e vore  kom na  

i ond  afsik t. N u hade d essa  såndebud  

an låndt från en  bun d sforvan t till k o n u n g 
en s fiender och  h ade haft hala ord på  

tungan . D årfor h ade d et varit nod van

d ig t att på forhånd forv issa  s ig , om  man 

h ad e a tt g o ra  m ed van eller fiende. Man 

m å ste  å g a  frihet a tt m o tta g a  eller vågra  

a tt m o ita g a  en  fiendes såndebud. H var- 

ken  k on u n gar e ller republiker hade nå- 
g o n  sk y ld ig h e t att låm na såndebud  fore
tråde utan att dessforinnan  hafva fdrvissat 

s ig  om , for h v ilk et åndam ål d e voro  

kom na. D årfor brukade man fråga dem  
dårom , och  m an h ade ick e  brustit i hån
syn  for kurfursten a f  B randenburg, enår 

m an i o v issh e t om  åndam ålet m ed dennes  
b esk ick n in g  d ock  v isa t sån debu d en  all 
m ojlig  hånsyn . D e t  vore  van lig t och  h elt 

naturligt, a tt man icke in låte s ig  i for
handlingar m ed den, som  tillfogat en orått, 

innan m an v o re  såk er på hvad denne  
h ad e a tt anfora. M an v o re  v isser ligen  

sk y ld ig  a tt ta g a  hånsyn  till den, som  

afsån d e en b esk ick n in g , m en man kunde  
dårfor ick e efterså tta  sin eg en  vård ighet, 
och  m an fin ge ick e k om p rom ettera  en  

for a tt vara en  annan till b eh ag . M evius 
tillade y tter ligare , a tt under sådana for- 
hållanden  vore d et orim ligt att begåra , 
att man sk u lle  u tsåtta  s ig  for tusen  be- 
sk ylln ingar, ja  kansk e for en krigsfor
klaring, d årest sån debu d en  icke finge det



1658. svar, som  d e  ön skad e. N ä r  sä n d eb u d  n å g o n d er a  p a rten  sk ad a . M en då Sunds- 1658 

kom m o till R om  från en fien tlig  m ak t tu llen  sed a n  u rm in n es tid er u tgjorde den  

eller från en  furste, som  ick e s to d  i n å g o n  m e st b e ty d a n d e  a f  D a n m a rk s inkom ster  

forbindelse m ed republiken , fin go  d e  ick e  och  v o r e  a f  a lla  fo lk  erkän d , vore det 

audiens i senaten  utan m o tto g o s  u tanför k n a p p t tr o lig t , a tt m an  k u n d e verka något 

staden  i B ellonas tem pel. D e t  h ad e till för d e s s  u p p h ä fv a n d e . 
och m ed händt, att rom arne u tv isa t från D ä r p ä  sv a ra d e  sv en sk a rn e , att dan

staden, ja  från republikens om råde, sän- sk a rn e  ick e  h a d e  n å g o n  stö rre  rätt att 

debud från sådane, till hvilka d e  ick e  h y s te  fordra tull i Ö ste r s jö n , an d e  folk , som  
tilltro, m en kom m o sändebud  från alli- b o d d e  på  s id o r n a  o m  E n g e lsk a  kanalen  

erade, hvilka g jort s ig  m isstän k te , h a d e e ller  G ib ra ltar  su n d , h a d e  rätt a tt fordra 

d essa  infor sittande sen at blifvit u tsa tta  tu ll där. Ö resu n d  o ch  B elten  voro  att 

for all varlig näpst, sk ym flig t u tv isa d e , b etra k ta  så so m  fria v ä g a r  m ellan två 

ja  till och m ed döm da till straff. M ev iu s haf. D a n sk a r n e s  u tk räfvan d e a f  tull var 

slutade m ed att sä g a , a tt kurfurstens a f  o b e fo g a d t  o ch  h a d e  k u n n at fortg å  endast 

B randenburg sändebud ick e  b lifv it för- g e n o m  andra fo lk s  s la p p h e t och  tålam od  

vagrade audiens, utan m an h ade en d a st S v e n s k e  u n d erså ta r  å tn jo to  v isserligen  

or rat en pa forhånd afgifven  forklaring, tu llfrihet m en  fin g o  u ts tå  alla  s la g s  tra- 

• c. v  1 sy lte  och  ick e k a sser ier  g e n o m  u n d ersö k n in g  huruvida
ent iga  a  sikter. u tlän d sk a  v aror  fö rd es  m ed  sv en sk a  far-

a g  ran  ̂ a g  \ä x te  em ellertid  upp- ty g . A lla  u n d ersle f, so m  b ed refv o s med  

e sm ngen sa  att man befarade en  öp p en  u tlän d sk a  v a r o r u n d e r s v e n s k f la g g ,sk ed de  

h ü  T Sb llgh eten  borjade o ck så  fö rn ä m lig a st p å  d e t  sä tt , a tt holländske
andenburgam e att skrida till fientlig- k öp m än  sk ic k a d e  till S to ck h o lm  och  andra

S k i ‘i f ? USSun ' t0 g  fast aIIa Sven‘ s tä d er  s in a  lj ä n a re . so m  där förvärfvade  
1 Sa a er’ var _man an traffade d em , b urskap . A f  d e tta  h a n d lin g ssä tt hade

em  1 d e brandenburgiska h o llä n d a rn eh e la  v in sten , h v a rem o t S v er ig e  

D å  a lt."  £na lade man b e s la g  d araf h a d e  a lls  ‘" g e il ford e l, och  d et var
ü l Ü l ü G ’ SOm„ k 7 m o frä" E lb i" g , u pp rörand e, a tt  u n d ersle f, so m  b eg in g o s  

bvar i a  r  r 1U1 k0pi'lg a r  ° Ch a f  e "sk ild a  r— o n er , h v ilk a  d äraf en- 
om repressalier ° °  ° m "lg en  g a f  order sa m m e d r o g o  all v in st, a lltid  h ade gifvit 

Forhandling.  ̂ u u - i an led n in g  till f ien tlig h ete r  o ch  k rig  med

'  n å L  L ; a t dr  V a r h d I e r ic k e  S v e r ig e  o ch  a lld d  tid er, d å  S v er ig e  
H M m d- i  v L s k a o  “  r « r a °  f k a V in ,la d e‘ Var ln v eck lad t i andra k r ig  och  hade  

tade att konun 3 * T ’ g 6  d e  ^  t!,,racklig  sy s s e ls ä ttn in g  p å  an nat håll.

ras handlingsfrihed p å c f s t ”  ^  ° Ch deSSa förhällanden  h a d e  vack t tv ister

stäm m a dem  i n l i l e  S A  “  ^  ^ tio fem  ä r ' D e t  var om öj lig t a "
låtit de holländska såndeb,, Ü • ° nungcn fo r e b y g g a  k ö p m ä n n en s a lla  k n ep , och  an-

van D orp , d e Huijbert och  i Z n d t ' Ü e t a  led ”;n g a ^ ” k ,a g ° m a ls k u ,le a " d d k v a rstå - 
att i de blifvanrlf» S an d eb u d en  h a n sk o to  sak en  till gen e-

» „ m i  r , , r ™ '  h*  * « *  -  * * » • «
i Sundet skulle upphäfvas i i!* san debu d en  ick e  sk u lle  v id ta g a  några åt-
som  tullen var roten * ^ ner e t gärd er för tu llen s u p p h äfvan d e a f  det

alla tvister mellan de nordisk °  ^  ^  en^^a s ^äl, a tt h o llän d arn e i kraft a f ett
På detta sätt skulle äfven 'h  fördra2  frivilligt b un d it s ig  a tt under en

blifva befriade från dylika ål an arne v ŝ s  ^  b eta la  tull o ch  ick e  v ille  bryta

b yste  man förhoppning- att^ ° Ĉ  ^  ° r<̂ ’ ^ ad e ö fr ig t a ld r ig  erkänt
äfven ville arbeta för detta mål ^ UĈer|  denna tull så so m  n å g o t k o n u n g a r ik e t D an-
dessa svarade, att generalstater ? m arks reg a le  e ller  h ö g a  rätt o ch  k un d e icke
tat önskade, att en ärlig- ff ^  ^eller nu erkänna d e t, på  d e t a tt, om
komma till stånd, som  icke k 11 sv en skarne k o m m e a tt b em ä k tig a  s ig

e v^ a S u n d et, d e  ick e sk u lle  kunna fordra denna
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rätt. K on u n gen s forslag  h a d e  v isser lig en  

hos m ånga väck t sto r  g lä d je , m en  d eras  

antal var d ock  ö fv erv ä g a n d e , so m  för- 
menade, att D anm ark  g e n o m  tu llen s bort- 

tagande skulle b litva a lld e le s  m a k tlö st  

och utsatt for stä n d ig a  anfall från S v e r ig e .  

D essu tom  funnos äfven  de, so m  tro d d e, 

att konungens erbjudånde ick e var årlig t 

menadt, då han sa m tid ig t ick e  v e la t an- 
taoa holländarne så so m  fred sm ed lare. K o- 

nungen ville nåm ligen  ick e a n ta g a  d eras  

m edling, m ed m indre E lb in g fö rd ra g e t  

först ratificerats, fastän  h o llän d arn e ut- 

tryckligen förklarat d etta  vara o m ö jlig t, 

då det vore m ot d eras in tresse  att b i

draga till D an m ark s fortryckan d e. Ja, 

Johan D e  W itt u tta lad e ö p p e t, a tt ra

tificeringen a f ford raget ick e  sk u lle  er- 

bjudit någon  sv å r ig h et, om  ick e  d an 
ska k riget k om m it em ellan , då man  

just i kraft a f  d etta  fordrag  sk u lle  nöd- 

gats b istå  S v e r ig e  m o t D an m ark . M en  

då forhållandena än drats, h ad e ratifika
tionen under afvaktan  på forklaringar  

måst uppskjutas. K o n u n g en  frågad e un 
der förhandenvarande forhållanden  ick e  

heller m yck et efter  ratifikationen , då han  

i fordraget icke utan n ack del för s ig  be- 
viljat holländarne å tsk illig a  form åner i 

Preussen, under den  förh op p n in g  att när 

fordraget en g å n g  b lifv it en  verk lig h et, 

danskarne sk u lle  hålla  s ig  stilla . M en  

detta skäl fo re lå g  ej län gre. F'ör ö fr ig t  

b ety g a d e holländarne, a tt h vad  so m  för- 
sigg ick  hade ingen  grund i fien d skap  m ot 

konungen utan v o re  d ik terad t a fk ä r lek  till 
deras land, h v ilk et k o n u n g en  m ed sitt 

upplysta forstånd ick e  k un d e ty d a  illa. 
Med stor i fver a rb eta d es för hjälp åt 

Danm ark, so m  lu tad e till sin  u n d ergån g , 
och i syn n erh et från p rov in sen  H o lla n d s  

sida bedrefs a rb ete t m ed  kraft. M an för- 
vånade s ig  ö fver  a tt österrik arn e dröjde  

att förklara S v e r ig e  krig , m en m issäm jan  
mellan österrik are och  p o la ck er  och  kur
furstens a f B ran denb u rg b etä n k sa m h et  

fördröjde em ellertid  h o llän d arn es b eslu t  
att sk icka danskarne hjälp. D å  d e bran- 

denburgiska sän d eb u d en  i H a a g  b eg ä rd e , 
att g en era lsta tern a  sk u lle  garan tera  e tt  
fördrag m ellan P o len  och  B randenburg  

för att b e ta g a  k o n u n g en  a f  S v e r ig e  möj-

lig h e t att häm nas, v ille  de ick e in g å därpä, 1658 . 

då å sik tern a  därom  voro  m y ck et delade.

§ 6 7 . E m eller tid  hade H ieron ym u s Kommgens 
B ev ern in g k  i förtroen d e g jo r t A p p elb o o m  sök att 

fö ljande förslag : O m  k on u n gen  g en o m  sf a,,ma P°~
1 1 1 .. . . . lackerna för
h o llän d arn es m ed lin g  v ille  in gå  på fred sonligare. 
m ed  v illk or a tt äterläm na allt, hvad han 13 januar i. 

m ed  väpnad  hand tag it i D an m ark  och  

P olen , sk u lle  holländarne icke g ö ra  några  

sv å r ig h eter  att låm na k onu n gen  en b ety- 

d and e sum m a i subsid ier, därest han ville  

öp p n a  k rig  m ot Ö sterrike . I sådant fall 

sk u lle  d e  arb eta  för en sk yn d sam  fred  

o ch  u tverk a  åt h onom  en n öjak tig  sa tis 
faktion  a f  D an m ark  och  P o len , på d et 

att han så  m y ck et förr sk u lle  kunna g å  

till anfall på Ö sterrike. S k u lle  k onu n gen  

åter ick e vilja ly ssn a  till d etta  förslag , 
m å ste  holländarne uppbjuda alla sina kraf

ter för att stöd ja  D anm ark.

K o n u n g en  a n så g  s ig  v isser lig en  icke  

kunna rik tig t lita  härpä och  m ärkte tyd lig t, 
a tt holländarne m era v ille  t illg o d o se  sina  

eg n a  in tressen  än verka för a tt S v er ig e  

sk u lle  få fred. F'ör att o stö rd e  kunna  
drifva sin k öp en sk ap , v ille d e drifva k o 

n un gen  till krig  m ed Ö sterrike. K onu n gen  
b efa lld e d et oak tad t A p p elb o o m  att in g 

en tin g  försum m a för a tt vinna holländarne.
H an sk u lle  därför låta B evern in gk  forstå, 

a tt k on u n gen  v ille  underlätta  den hol- 

länd sk a  handeln  m era än den danska och  

gärn a  in gå  på fredsförhandlingar, då han  
ick e  h y s te  n å g o t tv ifve l, a tt alla sv å r ig 
h eter  kunde undanröjas, om  fu llm äktige  
från båda parterna k om m e tillsam m ans.
S ärsk ild t lå g e  d et honom  om  hjärtat att 

slu ta  en allians m ed holländarne m ot 
österrikarne, föru tsa tt att holländarne  
v ille  förhjälpa h onom  att m ed h eder sluta  

d ansk a  k riget. K rig et m ed P olen  vore  

d ärem ot a f  en  h elt annan natur, em edan  
österrik arn e v o re  inveck lade däri, hvadan  

d et vore  o m ö jlig t a tt förhandla m ed den  
en e  m ed forb igåen d e a f  den andre. A p 
p elb oom  b ord e ock så  an ty d a ,a tt konungen  

tillsv idare a fsto d e  från hvad han ernått 
g en o m  fo reg å en d e fördrag och  i E lb in g , 
tilis ett ly ck lig t slut på danska k riget  
g en o m  holländarnes m edling  blifvit äväga- 
bragt. H olländarne skulle  icke a llenast 
hvarken  ö p p et eller h em lig t läm na Dan-



,6 5 8 . mark någon hjälp utan äfven form å d an
skarne att icke tanka på någon  allnran 

fred utan endast förhandla om  en se p a 
ratfred med Sverige, hvilket skulle vara  

tili större gagn for de nordiska rikenas 

lugn och handel. U nder d essa  villkor vore  
konungen böjd att antaga holländarnes 

medling, dock under forutsättning att de  

handlade füllt årligt och icke a f afund- 
sjuka öfver konungens fram gångar låte  

förleda sig  att gynna konungens hender, 

såsom skett under kriget med Danm ark.
På detta satt sök te konungen  att af- 

hålla hollåndarne från att hjälpa danskarne, 
men hollåndarne hade å sin sida ingen  

annan afsikt an att hetsa  konungen m ot 

Österrike, sedan krigen m ed D anm ark  

och Polen val blifvit afslutade. D e  fruktade 

alltid, att sedan fred en gång intrådt och  

konungen kommit i tillfälle att ordna sina  
inre angelågenheter, skulle S verige  blifva  

alltför måktigt, under det att, om  k o 
nungen vore invecklad i ett krig djupt 

inne i landet, de skulle få båttre tillfälle 
att motarbeta honom.

H o llå n d a rn e  S 68. Hvad holländarnes planer g in go
g y n n a  d a n- ut på, kunde man se af generalstaternas
skarne. beslut, att man skulle bem öda sig  om

7 ja n u a n . . 0
att åvågabringa fred mellan S verige och  
Danmark, under villkor att hvad båda  

parterna tagit under kriget, skulle åter- 
låmnas, så att allt kom m e i samma status 
som fore kriget och att Bröm sebrofreden  
blefve bekräftad, hvarför generalstaterna  
skulle iklåda sig  garanti. Efter vapnens 

nedlåggande skulle klagom ål och besvår  
från båda parterna i godo afgöras genom  
generalstaternas medling. Dårpå skulle 
fred med Polen ingås, på villkor att sven 
skarne skulle afstå Preussen och dårfor 
erhålla vederlag på annat håll. D etta  
skulle delgifvas fransmån och engelsm ån
for att desse måtte arbeta for samma 
mål.

På konung Fredriks befallning anhöll 
emellertid den danske ministern R o sen 
vinge enståndigt hos hollåndarne om hjälp 
för att for det gemensamma bästa börja 
ett krig i åndamal att tygla  Sveriges  
maktbegär och ingrepp i handeln på O s
ter sj on. Trots Appelboom s alla invånd- 
ningar vidhöllo hollåndarne sin en gång
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fa ttad e  å s ik t om  jå m v ik t m ellan de nor- 1658 

d isk a  rikena, o ch  d en n a  å s ik t förfäktades 

sårsk ild t a f  p ro v in sen  H o lla n d , som  under 

k r ig e t lidit o fv erm å tta n  s to r  sk ada  genom  

att d e ss  h an d el m ed  in d isk a  varor m ycket 

forsvårats. O m  d e sk ick a d e  D anm ark  

hjalp, h o p p a d es  d e  b r in g a  k rig et till ett 

för d em  fö rd e la k tig t s lu t och  kun na be- 

tin g a  s ig  form ån er för sin hand el, i syn- 

n erh et om  B ra n d en b u rg  äfven  v ille låmna 

sitt s tö d  å t sa k en . D e  ö fr ig a  provinserna  
d årem ot v o ro  ick e  så  v illig a  att ojfvao  o

hjålp, då d e  a n så g o , a tt republiken  dåri- 
g en o m  k u n d e k o m m a  a tt inveck las i 

sv å rig h eter , m edan  d en  redan  hade n og  

d åraf i d e  p o r tu g is isk a  affårerna. D e t  

kun d e då h ånd a  a tt ä fv en  fransm än och  

en g e lsm ä n  k o m m e a tt uppträcla på S v e 

r ig es  sida. P ro v in sen  H ollan d  hade en 

särskild  o rsa k  a tt sk ick a  hjälp till dan
skarne. M an h a d e  n ä m lig en  där redan 

värfvat fem  re g em e n ten  för D anm arks  

räkning för a tt tillförsäk ra  k o n u n g  Fredrik  

ab so lu t m akt och  b e ta g a  råd et och  adeln  

allt in fly tand e, o ch  R o se n v in g e  utfor i 
sm äd elser  o ch  b e sk y lld e  ad eln  för för- 

räderi och  illvilja  sa m t sa d e , a tt A ndreas  

B ille förtjänat g a lg e n  för lä n g e  sedan.
D e  franska och  e n g e lsk a  sändebuden  

afrådde em ellertid  h o llån d arn e a tt sända  

hjälp till D an m ark , fram hållancle a tt denna  

hjälp en d ast sk u lle  fö r lä n g a  k r ig et och  
att F rankrike och  E n g la n d  i sådant fall 

vore p lik tiga  a tt h jälpa S v e r ig e . D e  rådde 

hollåndarne a tt m ed  d e t sn a ra ste  förena  
sig  m ed dem  i a rb ete  på  en förlikning  

m ellan d e b åda  rik en a, h vartill hollån

darne förklarade s ig  b e n ä g n e , under den  
forutsättn ing a tt en g e lsm ä n n en  ick e  skulle  
skaffa s ig  n ågra  y tter lig a re  p riv ileg ier  

på Ö stersjön . D e  T h o u  lo fv a d e  för frans- 
m ännens räkning d etsam m a. D ä rp ä  fore- 
s lo g o  hollåndarne, a tt d an sk arn e skulle  
betala  en  större su m m a p en n in gar till 

svenskarne m en ick e g ö r a  några  land- 
afträdelser, då D an m ark  under d e t fore
gåen d e k rig et förlorat så  m y ck et, att 
intet m era b ord e a fh ä n d a s d etta  rike. 
Sam tid igt underläto d e  in tet för a tt väcka  
ovilja m ot Carl G ustaf, fram hållande att 

om man icke hejd ad e h ans fram fart, sku lle  

hans m akt b lifva alltför fruktansvärd.

B O K E N
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1658. E ngelska sä n d eb u d et G e o r g  D o w n in g  

arbetade i H a a g  m ed ifver für S v e r ig e s  

intressen och tillk än n agaf på C ro m w ells  

befallning, att en g e lsm ä n n en  sk u lle  sän d a  

svenskarne hjalp i san un a  u tsträck n in g , 

som holländarne k o m m e att sän d a  d an 

skarne. Ehuru d et franska sä n d eb u d et  

Jacques A u g u ste  de T h o u  sa d e  s ig  hafva  

sin konungs order att b efordra  S v e r ig e s  

intressen, fo reb ragte  han infor g en era l-  

staterna intet för d etta  ändam äl utan full- 

gjorde sina m o tta g n a  ord er i h em lig h et  

med D e  W itt och  andre förnäm e herrar. 

N ågon verkan häraf fö rsp o rd es em ellertid  

icke alls, vare s ig  nu att han var und- 

fallande für ho llän d arn e, eller  a tt han  

icke hade några b estä m d a  order. I sjä lfva  

verket v isade o ck så  d e  T h o u  k ryp an d e  

smicker för h olländarne, då han gä rn a  

ville förvärfva h o llän d arn es vä n sk a p  för 

att fransm ännen m åtte  kunna b lifva k v itt  

Cromwell, som  d e ick e füllt tro d d e på. 
Ja, man v isste  tili och  m ed, a tt frans

männen i h em lig h et u p p m u n trad e h o llä n 
darne att sk icka d ansk arn e hjälp  för att 

lättare tv inga  Carl G u sta f tili fred m ed  

Danm ark och form å h o n o m  att d ärefter  

med heia sin styrk a  b ry ta  upp m o t Ö ster-  

rike. H olländarne h ad e redan g jo r t en  
god början för u tru stan de a f  en  flotta , 

då underrättelsen  in g ick  0111 sv en sk a rn es  

anfall på de d anska öarna och  0111 freds- 

underhandlingar, h varefter  v idare rust- 
ningsätgärder in stä lld es.

J-^h°^arnes ^ E m ellertid  fram kallade k on u n g-

Ml Danmark ^  fram&ån£ar sto r  b estö r tn in g  h o s  hol-
efterfreden. ländarne, och  då A p p e lb o o m  tili gen era l-  

staterna a fg a f e tt sk riftlig t m ed d ela n d e  

om konu n gen s s e g e r  på F y n , und erläto  

de m ot van lig t bruk a tt u tta la  n å g o n  

lyckönskan. B u d sk a p et om  freden  kort 

därefter ök ad e y tter lig a re  d eras b estört- 
ning , m en då d e ick e  h ad e rent sa m v e te  
°ch  sålunda h ad e fö g a  h o p p  a tt kunna  

vinna den, tv ek a d e  d e, om  d e sk u lle  sö k a  

konungens vän skap . S k u ld en  för a tt E l- 
bingfördraget ick e blifvit ratificeradt v ä lte  
de helt och  h å lle t på d anskarne. Johan  
F e  W itt, Jakob O bd am , B arthold  van  

G ent och  andre u tta lad e h ö g t, a tt d et  
skulle hafva varit k o n u n g  F redrik  vär- 
digare, om  han v å g a t sitt lif  och  vunnit

en ärofull död på s la g fä lte t fram för att 1 6 5 8 , 

u n d erteck n a  en fred, som  v o re  förknippad  

m ed så  s to ra  förlu ster för D anm ark.

N å g r a  riddare a f  elefantord en  sk äm d es  

a tt ö p p e t bära o rd en steck n e t utan d o id e  

d et u n d er rock en , andra lade a lld e les a f  

det. U n d er  tårar b ek la g a d e  R o sen v in g e , 

att d e h o llä n d sk a  sän debu d en  underblåst 

k rig s lå g a n . Å  andra sidan vo ro  m ån ga  

förnäm e herrar a f  den m enin g, att ko-o '
n u n g  b red r ik  b ort d raga  s ig  undan till 

n ågon  ort utanför sitt rike och  under  

tid en  forsvara  en e ller  annan p lats m ed  

all kraft. D ärv id  sk u lle  hans vänner kun- 

nat verk sam t k om m a h onom  till hjälp.

D e t  v o re  för öfr igt icke ov a n lig t, a tt  

k on u n gar under någon  tid b eg å fv e  s ig  

u tom  sina riken. N11 var saken  em eller

tid  b ragt så  vida, a tt in g en tin g  kunde  

ändras och  a tt den afslu tad e freden icke  

ku n d e k u llk astas, i sy n n erh et som  E n g 
land och  F ran k rik e iklädt s ig  garanti 

därför. D e  b ek la g a d e , a tt man icke kunnat 

kvarhålla  Carl G u sta f i P olen , fjärran från 

den  N ed er lä n d sk a  R ep u b lik en , liksom  

m an en g å n g  i tiden  hindrat G u sta f II 

A d o lf  a tt b em ä k tig a  s ig  K öln. F ör  öfrigt 

v ille  d e  ick e  v id g å , att deras sändebud  

i K öp en h am n  på officiella  order u p p eg g a t  

till d etta  k rig , utan h ela  skulden  lå g  i 

B eu n in g en s h ets ig h et.
E m ellertid , innan man v isste  ordet af, 5 mårs. 

h ad e holländarne b eslu ta t att, i händ else  
Själland  k unde hålla  stånd , sk ynd sam t 

sk icka två  tusen  fotkn ek tar till S u n d et  

och  därefter så  fort som  m öjligt y tter 
lig a re  fem  tusen . S o m  om  d et g ä llt hela  

H o lla n d s väl, arb etades i A m sterd am  m ed  
all ifver därför, och  under förutsättn ing  
att K öpenham n och K ron b org  skulle  

kunna hålla stånd  ännu i tre veckor, 
var m an b eslu ten  a tt sända tjugufem  

k rig ssk ep p  till S u n d et. H vad  som  i 
R osk ild efred en  i syn n erh et väck te  h o l
ländarnes fö r try te lse  var, att S v er ig e  g e-  
nom drifvit sin fordran på u testän gan d et  
a f  främ m ande flottor från Ö stersjön , hvar- 
m ed de a n så g o  s ig  företrädesvis varaåsy f-  
tade. D e  u p p to g o  ock så  m yck et illa, 
a tt von  B eu n in gen  ick e m edgifv its till- 
träde till förhandlingarna. I någon  mån  
trö sta d es d e a f den brandenburgiske minis-
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1658. terns tillkännagi fvande för generalstaterna 
af en allians mellan Polen och Branden
burg, hvarigenom de hoppades framde- 
les kunna vidtaga nödiga mått och steg 
mot Sverige.

Holländarnes § 70. För att i någon mån dampa
ringa tillmo- holländarnes hetsighet mot konungen,
Tommen denne Appelboom order att infor

21 viars. g eneralstaterna afgifva officiell berättelse
om afslutandet af freden med Danmark, 
om hans genom Guds nåd vunna se
ger, huru hofsamt han begagnat sig däraf 
och huru han mot sin vilja invecklats i 

[detta krig, som forts uteslutande till skydd 
för egen säkerhet, hvilket också var enda 
syftemålet med freden. Man hyste nu 
förhoppning, därest freden genomfördes 
i enlighet med båda parternas önskan, 
att hädanefter en uppriktig vänskap mel
lan båda rikena skulle blifva beståndande, 
ty konungen ville ingalunda tillfoga sin 
granne någon oförrätt, då hans lander 
nu vunnit trygghet. Konungen ville lika 
litet lågga några fjättrar på handel och 
sjofart utan fastmera på alla satt befordra 
deras frihet. Han satte desslikes sin lit 
till de Förenade Nederländerna såsom 
till gamla vänner och hoppades, att de 
skulle gilla hvad som mellan de båda 
konungarikena blifvit öfverenskommet och 
icke låta förleda sig till något, som skulle 
störa det gamla förtroendet och det goda 
forhållandet mellan konungariket Sverige 
och Republiken. Appelboom anbefalldes 
äfven att icke vidröra något om ratifi
kation af Elbingfördraget utan, om hol- 
ländarne från sin sida skulle yrka darpå, 
fastmera söka afböja saken. Ty vid nar
mare betraktande var detta fordrag egent- 
ligen intet annat an ett förnyande af 
fordragen från 1640 och 1645, som in- 
gåtts mot Danmark. Kanske nödgades 
man också till båda rikenas och Öster- 
sjöns säkerhet sluta ett forbund med 
Danmark, hvilket till äfventyrs kunde 
komma att strida mot Elbingfördraget. 
Därför ville konungen under nu förän- 
drade forhallanden icke binda sina hän- 
der genom en förhastad ratifikation af 
ett fordrag, af hvilket konungen icke 
hittills haft någon fordel, då holländarne 
genom list och falska uttydningar för-

tagit dess verkan. Emellertid, innan sa- 1658. 
kernas nya ordning vunnit stadga, skulle 
Appelboom i vänlighet söka stämma ge
neralstaterna försonligare, så att de lå- 
nade sitt öra till goda forslag och icke 
inläte sig på något, som kunde vålla både 
dem själfva och konungen svårigheter.

Men med allt detta uträttades hos 
holländarne intet, då de alltjämt ansågo 
konungens planer för sig skadliga och 
höllo före, att ju vänligare Carl Gustaf 
visade sig i sitt tal, desto större grollO > o

bar han till dem i sitt hjärta. Van Beu- 
ningen, som var roten och upphofvet 
till all missämja, upphörde aldrig att under- 
blåsa hollädarnes fientliga stämning och 
sade, att konungens afsikt var att anfalla 
Danzig till lands och vatten, för hvilket 
ändmäl också ijärde artikeln i fredsfor
draget tillkommit. Det förefanns all ut- 
sikt, att freden skulle stranda förnämli- 
ligast genom forbundet med Osterrike,
Polen och Brandenburg, och därtill skulle 
också bidraga Frankrikes och Englands 
afundsjuka öfver Carl Gustafs fram- 
gångar. En flotta på fyrtioåtta fartyg ut- 
rustades för att sändas till Danzigs hjälp, 
för den händelse konungen komme att 
företaga något mot denna stad. Af 
denna flotta lågo i maj tjugufyra fartyg 
för ankar vid Doggersbank för att hålla 
utkik på konungens rörelser.

Emellertid beordrades van Dorp att ,5 maj. 
förfoga sig till konungen i och för för- 
klaringarna till fordraget och för att där- 
jämte framföra generalstaternas lyckönsk- 
ningar till det slutade kriget. Men i 
själfva verket var Dorps uppgift att ut- 
spionera, hvart konungen skulle vända 
sina vapen, för att holländarne skulle 
kunna inrätta sig därefter. Under tiden 
fördes en hemlig korrespondens med de 
danska sändebuden, hvilka trots den 
med svenskarne afslutade freden stodo 
i nära beröring med de österrikiska, 
polska och brandenburgiska gesanterna.
Till England afsändes också Nieupoort 
i beskickning för att ställa svenskarne 
i misskredit hos Cromwell samt anhålla, 
att denne måtte vara behjälplig för åter- 
afträdandet af Preussen och skyddan- 
det af Danzig. Därjämte skulle Nieu-



16 <;8. poort förbereda Cromwell for cn nar
mare allians till skydd för handeln på 
Östersjon samt motarbcta det forbund 
som var å bane mellan Sverige och 
Danmark, då detta skulle vara ti 11 skada 
for England och Holland.

Benningens $ Framfor alla andra upphetsade
forehafvan- Beilningen såval sina egna landsmän som
fat Don- dar|Sparne mot Sverige. De svenska sån-
mark.

debuden hade anhållit, att lörhandlmg- 
arna om forbundet skulle hemlighållas, 
men Beuningen motsatte sig detta och 
yrkacle envist på deras offentliggörande 
samt påtryckte Meadowe att verka i 
samma syfte. Och då han erfor, att man 
förhandlade om skydd för Östersjon, fram- 
höll han med mycken hetsighet för dan
skarne, att svenskarnes intressen i detta 
hånseende voro stridande mot det all- 
månna basta och i all synnerhet mot 
Danmarks. Detta land, som nästan icke 
hade någon annan hamn vid Östersjon 
än Köpenhamn, skulle på detta satt 
tvingas att skydda ett stort antal sven
ska stader och hamnar, under det att 
hamnarne vid oceanen låmnades utan 
skydd. Denna allians skulle för öfrigt 
våcka stort missnöje hos grannfolken 
och för svenskarne öppna utsikt att med 
ringa styrka till sjöss bringa i sitt våld 
lander och stader vid Östersjon. Då Beu
ningen var öfvertygad om att svenskarne 
ifrade för fredens snara afslutande endast 
i afsikt att kunna så fort som möjligt 
lämna Danmark, rådde han danskarne 
att draga ut på förhandlingarna under 
förespegling af hjalp från hollåndarne. 
Han trodde också, att konungens plan 
var att genast kasta sig öfver Branden
burg och han öfvertygade danskarne om 
detsamma. Då det föreföll, som om denna 
plan syntes för konungen viktigare an 
allt annat, trodde danskarne knappt, att 
de skulle kunna kvarhålla honom i Dan
mark. Alla krafter sattes emellertid i 
gång för att hindra verkstållandet af 
freden. Beuningen hade dock icke alla 
på sin sida i denna sak. De fleste an
sågo det högeligen oklokt att genom 
förhalande gifva svenskarne anledning att 
med en armé af tjugu tusen man stanna 
1 hjårtat af Danmark. Beuningen be-

F E M T E

römde sig i sina bref af att hafva råddat 1658. 
Danmark och korsat Carl Gustafs pla
ner på en alhans med detta land, under 
det att han i sjålfva verket invecklade 
Danmark i ett ny tt krig genom sina illa- 
sinnade råd, som afhöllo danskarne från 
att ingå på svenskarnes forslag.

§ 72. Hollandarne bevarade emeller- Fä/ängi ial 
tid till det yttre skenet af vånskap med om raiif ika- 
Svcrige under afvaktan på klarhet om 
konungens planer. Efter konungens an- gel. 
komst från Göteborg till Flensburg fick 11 Juil-
van Dorp order att instålla sig dår och 
anmåla sig till audiens. Sedan han fram- 
fört vidlyftiga och meningslösa kompli- 
manger, började han orda om förklaringar 
till Elbingfördraget och om danzigarnes 
anslutning till detta fordrag. Men ko
nungen, som icke var synnerligen ange- 
lågen att tala om denna sak, gaf för att 
vinna tid det svar, att generalstaterna 
måste först lofva att icke skicka konung- 
ens fiender någon hjålp, hvarom Appel
boom skulle hos dem nårmare anhålla.
Detta svar upptogs icke vål af hollån- 
darne, som genom De Witt låto antyda, 
att om konungen icke inom en månad 
tydligen gifvit tillkånna sin mening, skulle 
hollåndarne ingå forbund med Österrike 
och Brandenburg för att åndtligen få ett 
slut på förhandlingssaken. Ty 0111 de 
ofta omförmälda förklaringarna blefve af- 
gifna, skulle forhandlingen kunna afslu- 
tas, alla anledningar till missnöje undan- 
röjas och hvarje tillfalle för illasinnade 
att våcka split mellan de båda staterna 
försvinna. Några fordringar utöfver hvad 
konungen redan medgifvit i Thorn och 
sistlidne sommar i Flensburg skulle icke 
uppstållas.

Dårtill svarades, att hollåndarne hade 
icke gått in på hvad som då erbjudits, och 
konungen hade efter dessa erbjudanden 
forvåntat att de skulle bistå honom mot 
danskarne och andra fiender. Nu vore 
emellertid tiderna foråndrade, och då hol
låndarne icke tillmotesgått konungens 
önskningar, vore han icke heller förplik- 
tad att inrymma åt dem så stora for- 
måner utan någon fördel för sig själf. 
Holländarnes uppträdande för öfrigt vi- 
sade tydligen, att de icke skulle underlåta
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1658. att under förevändning af handelsintres- danzigare. Men sjalfva forklaringen skulle 1658.
sen hindra konungens förehafvande. De- underställas Cromwell. Detta vann De
ras yrkande pâ förklaringar hade sin Witts godkännande och han anhöll, att
grund i fruktan för att konungen i afse- Appelboom skulle gifva konungen med
ende på tullen skulle bevilja sina egna un- delande härom. Enligt sin vana betygade
dersåtar eller vissa utlänningar en frihet, hollandarne i vänliga ordalag, att de icke
som skulle lända till skada för hollandarne. vidare skulle motarbeta konungen, om
Därefter fick Appelboom order att till han ginge dem tillmötes beträffande för-
generalstaterna ingifva ett skriftligt med- klaringen, på det att det icke skulle se
delande af innehåll, att de handlat i strid ut, som om de farit med falska utlägg-
med det förra forbundet och genom sina ningar och nu af fruktan tvingats att 
ministrar motarbetatElbingfördraget samt mottaga konungens vänskap. Cromwell 
nu stodo i begrepp att Brandenburg till hade allvarligen forehållit dem att icke 
behag skicka en flotta till Östersjon till under förevändning af skydd för handeln 
skydd för handeln, hvilken ingen haft uppträda hindrande för konungens pla- 
någon tanke på att oroa. Därigenom hade ner, hvartill hollåndarne svarade, att de 
de förhindrat konungen att något före- skulle ärligen hålla fordragen och icke 
taga mot sina uppenbara fiender och mot lämna konungens fiender hjälp, därest 
dem, som icke ville gå med i detta för- han blott ville gå dem till mötes beträff- 
bund. Konungen ville visserligen ratifi- ande forklaringen. Detta tillstyrktes äf- 
cera Elbingfördraget men önskade dess- ven af Downing, som ansåg, att om hol- 
förinnan veta, om hollåndarne vore sin- ländarne komme i åtnjutande af en längre 
nade att i handling visa sig vara hans fred, skulle deras krigsmakt försvagas 
vånner, hålla fordragets beståmmelser och de komma i större beroende af sina 
och icke skicka hans fiender hjälp. Ty allierade.
om de framdeles skulle handia såsom Men under det att Downing på Crom- 
hittills, hade han ingen lust att ratificera wells uttryckliga order anvånde all flit 
fordraget. att återuppråtta vånskapen mellan ko-

Dårpå svarade hollåndarne, att det nungen och hollåndarne, försökte De 
vore intet fornuft uti att gifva en dylik Witt, liksom Beuningen gjort med Mea- 
försäkran på forhånd, innan konungen dowe, att besticka Downing och formå 
likaledes lofvat tillmotesgå dem i afseende honom att öfvertyga Cromwell, att ko- 
på handeln, forklaringen och annat i en- nungen till Englands och Hollands nack- 
lighet med Elbingfördraget. De voro icke del ville skaffa sig herraväldet öfver han- 
sinnade att företaga några ny a ovissa deln på Östersjon, så att det hådanefter 
forhandlingar. Men efter erhållen förkla- icke skulle stå i någons makt att åndra 
ring af Elbingfördraget skulle hollåndarne detta, om man icke nu afvårjde faran. 
icke lämna något understod åt konung- Då Appelboom därefter af generalstaterna 
ens fiender och i alla styeken råtta sig begärde en forsåkran, att de icke skulle 
efter fordragets punkter. Likvål skulle lämna konungens fiender hjalp, affattacle 
det stå kurfursten af Brandenburg och generalstaternas forsamling ett svar, hvai- 
Danzig fritt att gå med i fordraget, om uti de vidhöllo yrkandet på forklaring 
de dårom tillkånnagåfve sitt beslut inom och att Brandenburg och Danzig skulle 
en månad efter forklaringens underteck- inbegripas i fordraget, på det att hollån- 
nande. hör öfrigt lade de mera vikt på darne i kraft af fordraget icke skulle 
forklaringen ån på sjålfva fordraget. nödgas komma konungen till hjalp mot 

För att bringa saken till slut erbjöd desse. Men detta svar skulle icke aflåmnas, 
Downing sin tjånst efter att hafva fram- förr ån visshet vunnits, hvarthån konung- 
ståilt det forslag, att hollåndarne skulle en åmnade vånda sina vapen. Emellertid 
strax ratificera fordraget och gifva ko- betygade De Witt Appelboom sin stora 
nungen forsåkran att icke bistå hans benägenhet för vänskap med Sverige 
fiender, üJterrikare, brandenburgare och och anmodade honom att påverka ko-
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1658. nungen att hUnskjuta forklaringen till 
Cromwell. Konungens uppbrott förorsa- 
kade holländarnc niyckcn oro, då de 
trodde, alt han åter skulle fore taga något 
mot Danmark. Anledningen till denna 
formodan var, att konungen visat sig 
niera högdragen mot van Dorp, an han 
vanligen brukade, och att han Iioll kvar 
alla fartyg 1 Danmark. Då kort där- 
efter underrättelse ingick om konungens 
landstigning på Själland, lämnades El- 
bin o-fördraget och forklaringen alldeles 
ur räkningen, och man tankte endast på 
huru man till hvad pris som helst skulle 
kunna rädda Danmark från ögonskenlig 
undergång.

Konungens § 7 3 ■ Omgifven af sa manga fiender
frukilösaför- pac|e konungen låtit sig angelaget vara
*tundmd~ att me<̂  Cromwell få till stånd ett fast för-
England och bund, hvaraf han kunde efter så langvarigt
anhallan om QC^  kittilis gagnlöst förhandlande draga
subsidier. c

4j û  någon verklig vinst. Men Cromwell fåste 
sig icke synnerligen vid den fara och 
de svårigheter, hvaruti konungen befann 
sig, och iakttog som vanligt mycken be- 
tänksamhet såvål beträffande den före- 
slagna alliansen som rorande de subsi
dier, som han for länge sedan utlofvat. 
Emellertid fanns ingen anledning attlängre 
betvifla, att Österrike och Brandenburg 
vid första tillfälle skulle sätta i verket 
sin plan att tillsammans med polackerna 
gå till anfall på Pommern eller låta kri- 
gets hela tunga drabba Holstein. Då ko
nungen icke var i stånd att afvärja en 
sådan olyeka, återstod for honom intet 
annat än att vädja till en omedelbar 
hjälp från sina allierade eller ock att på 
ett eller annat sätt förlika sig med Öster
rike. Men då detta senare alternativ syn
tes honom alltför stridande mot protestan
tismens sak, gaf han sina sändebud i 
England order att pådrifva afslutandet 
af alliansen med Cromwell, då ovissheten 
i detta hänseende vållade honom mycken 
skada. Han önskade, att denna allians 
skulle riktas mot Österrike och Polen 
och mot alla, som med österrikarne sam
manslutit sig eller komme att samman- 

, sluta sig mot Sverige. Han tänkte därvid 
närmast på danskarne, som sammangad- 
dat sig med Österrikes allierade polac-

ker och brandenburgarc och hvilka icke 16 
endast velat formå de senare att soka 
splittra konungens krigsstyrka utan äfven 
helt öppet i Prag anlort klagomål oiver 
drojsmålet med hjälpsändningen. Om trots 
alla dessa skal Cromwell likväl skulle 
visa sig obcnågen att gå till öppet an
fall mot Danmark, borde dock dan
skarne råknas bland osterrikarnes bunds- 
forvanter, då de ingått ett separatfor
drag med dem. Konungen befallde sina 
sändebud att foreslå Cromwell, att han 
skulle hindra holländarnes forehafvande, 
vare sig de med penningar eller fartyg, 
öppet eller hemligt inblandade sig i kriget 
med Danmark, att han gåfve Sverige 
sitt stöd och framforallt formådde Dan
mark att gifva konungen satisfaktion och 
försäkran, att konungen icke skulle hafva 
något att frukta från detta hall, i hän- 
delse han på grund af alliansen med Eng
land nödgades att uppträda utom sitt 
rike. I fordraget skulle stipuleras, att 
anfallet på Österrike skulle ske från Preus
sen och Polen och icke från Tyska Rikets 
område till undvikande af obehag för 
konungen från tyska riksständernas sida. 
Till konungens förfogande skulle England 
ställa fyra tusen fotknektar, som skulle 
landstiga i Preussen, och skulle allt efter 
behof rekrytering ske, så att detta antal 
alltid vidmakthölles. Cromwell skulle för- 
binda sig att försvara Wästpreussen i 
enlighet med fordraget med Brandenburg,o  O o '

äfvensom att uppehålla expektansen på 
Ostpreussen såvål tinder pågående krig, 
som i händelse det komme till förlikning. 
Framför allt skulle sändebuden söka formå 
Cromwell att lämna konungen tio tusen 
pund sterling i månaden, men på denna 
summa kunde något afprutas, om Crom
well ginge in på de öfriga villkoren, sär- 
skildt om han ville lämna omförmälda 
antal fotknektar och om han ville punkt
ligt utbetala det penningbelopp, hvarom 
man kunde komma öfverens, förattsnabbt 
kunna vidtaga rustningar, som vore jämn- 
starka med ilendens.

Allt detta skulle de allvarligen fram- 
hålla for Cromwell, med tillägg att ko- 
nungens ställning tilläte intet vidare för- 
halande, Tit'an an tingen måste Cromwell



1658. afgifva ett snart besked eller också nöd- § 74- Cromwell tröstade de svenska 1658. 
gades konungen tillgripa utvägar, hvilka sändebuden med att, om parlamentets 
han hittilis icke tankt sig och på hvilka förhandlingar finge ett gynnsamt förlopp, Fortsatia 
han högst ogarna inlåte sig. Om Crom- kunde de vara förvissade om en lycklig ^handling- 
well antoge konungens forslag, skulle med utgång for sin sak. Han lät därjämte ^  
större eftertryck kunna handias, i synner- forstå, att härtigdömet Bremen anstode 20 januari. 
het om Frankrikes anslutning till alliansen honom väl, ehuru han icke kunde något 
kunde vinnas och en årlig fred ernås. For beståmma utan parlamentet, som inom 
öfrigt skulle man noga taga vara på tiden, kort skulle samlas, då han hoppades 
så att den icke gagnlöst förspilldes. Men kunna utråtta något till nytta för ko
om sändebuden märkte, att parlamentet nungen. Han underlät heller icke att 
för inre angelägenheter åsidosatte utri- eftertryckligt anbefalla konungens sak åt 
kesaftärerna eller att engelsmännen endast parlamentet, därvid framhållande religi- 
inskränkte sig till onödiga forslag, skulle onsskäl såsom tyngst vägande. Han pas- 
Friesendorff antyda att han ville afresa sade också samtidigt på att gifva ett 
och åtnoja sig med det förra forbundet, sting åt holländarne, för hvilka egna in- 
Fleetwood skulle emellertid söka att ge- tressen och vinningslystnad komme i för- 
nom parlamentets bemedling befordra sa- sta rummet, religionen i det andra. Men 
ken, ehuru konungen hellre ville förhandla förhoppningarna om en lycklig utgång af 
med Cromwell än med parlamentet. Man saken inom parlamentet grusades snart,
skulle heller icke glömma loftet om sub- enär några medlemmar af underhuset
sidier, och om Cromwell i detta hän- icke ville erkänna öfverhusets giltighet, 
seende hyste någon fruktan för folkets då blott tre af den gamla adeln kommit 
missnöje, skulle sändebuden framhålla, tillstädes och de öfriga foregåfvo, att 
att en närmare forbindelse med ko- något öfverhus kunde icke finnas utan 
nungen vore för Cromwell till så mycket en konung. Detta uppsåtliga försök att 
större gagn, som konungen kunde vid bringa allt i oordning föranledde Crom- 5 februan. 
behof göra honom en återtjånst. well att upplösa parlamentet.

Kort därefter, då konungen efter in- Svenskarnes sak bragtes då ånyo in-
tagandet af Fyn gått öfver till Själland, för rådet, som tillsatte en kommission
befallde han sina sändebud att foreslå för att förhandla med dem. Det franska 
Cromwell en allians till skyddandet af sändebudet uttalade för kommissarierna, 
Danmark, som han skulle intaga och att han hade order att till det bästa 
för hvilket foretag England kunde lämna anbefalla svenskarnes forslag, hvilket ut- 
honom en verksam hjälp genom att hålla talande jäfvades af det portugisiska sän- 
holländarne tillbaka, hvilka framför alla debudet, som påstod, att fransmännen 
andra voro i stånd att hindra en sådan fastmera sökte motarbeta svenskarnes fo- 
plan. Om Cromwell för detta åndamål rehafvande i England. Två månader for
ville bistå konungen med trupper och spilldes nu utan åndamål, dels genom 
en flotta, skulle Friesendorff erbjuda ho- Thurloes opasslighet, dels genom parla- 
nom en del af Danmark eller Buxtehude mentets upplösning och dels genom inre 
och Leheskans, om det senare behagade strider med anledning däraf. Och då Crom- 
honom mera. Om konungen komme att well icke hade några penningar till sitt 
eröfra hela Danmark och Norge, skulle förfogande, begärde konungen af enskilde 
Cromwell erhålla hela härtigdömet Bre- köpmän ett lån af etthundra tusen pund 
men och engelsmännen komma i åtnju- sterling, hvaremot de skulle få formånsrått 
tande af betydande formåner for alia i till handeln med beck, hvilket var till stort 
Sverige tillverkade varor samt tullfrihet forfång för holländarne. Denna formåns- 
1 Sundet, om han icke föredroge, att sådan rätt skulle åtnjutas, tills kapitalet blifvit till
frihet beviljades alla folk. Dessa order fullo guldet, o c h  räntan skulle afdragas från
b efvo emellertid återkallade, sedan fre- tullen för det utskeppadebecket. Men kop- 
den med Danmark kommit till stånd. männen ville icke undvara sina penningar
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1658. så länge, enär de då kunde tå en snab- 
bare vinst på sitt kapital. 

brvari. Sedan den inre 01*011 i England blifvit 
stillad, upptogos åter förhancllingarna och 
de svenska sändebuden framlade forslag 
till en allians mot Österrike, hvilket till 
större delen var grundadt på det forbund, 
som Sverige haft med Frankrike under 
tyska kriget, och anhöllo om ett bestämdt 
svar darå inom tjorton dagar. Vid den 
sammankomst, som därefter blef af hallen, 
beklagade svenskarne det hittills bruka- 
de, onödiga ordprålet, hvarpå engels
mannen svarade, att de ville nu med 
allvar gripa saken an. Den forstå me- 
ningsskiljaktigheten galide de fiender, 
mot hvilka alliansen skulle riktas. Sven
skarne yrkade uttryckligen på detta: 
Mot Hiiset Österrike och mot alla och 
en hvar, som med detta hus s/ode eller 
komme att stå i  forbund. Engelsman
nen forfäktade däremot, att de med 
detta hus forbundne skulle särskildt an- 
gifvas och att de, som icke angåfvos, 
skulle betraktas såsom stående utanför. 
Genom svenskarnes sväfvande formule
ring skulle vållas mycken oreda och tvifvel 
uppstå, om därvid underförstodes alla 
romersk-katolske furstar, ja till äfven- 
tyrs själfve turken, och misstankar skulle 
äfven kunna väckas hos fransmännen, att 
forbundet också vore riktadt mot dem 
såsom katoliker.

Svenskarne invände häremot, att for
muleringen var betingad af alliansens 
andamål, som var uppratthållandet af 
båda rikenas säkerhet voch skyddandet 
af gemensamma vänner, till hvilka Frank
rike räknades. Under begreppet fiender 
skulle icke forstås hvarken katoliker eller 
evangeliske, annat an i den mån de voro 
emot detta forbund och den allmänna 
friheten, hvadan äfven katoliker voro 
oförhindrade att vinna anslutning till alli
ansen. Däraf följde, att för närvarande inga 
namn kunde angifvas, då till äfventyrs efter 
ett börjadt krig somliga komme att sluta 
sig till henden, under det att andra skulle 
ställa sig på svenskarnes och engelsman
nens sida, och man kunde icke sluta nya 
allianser, allt efter som forhållandena änd- 
drades. Därför vore det bäst att använda

sväfvande uttryck. Däremot hade engels- 16 
mannen intet annat att invända an att 
de ville med fiender forstå spanjorerna 
men icke danskarne. Det vore visserli- 
gen intet tvifvel, att de efter afslutandet 
af denna allians skulle råka i krie med 
danskarne, men att på forhånd uttryck
ligen stämpla dem såsom fiender ville 
de icke, så länge som ett engelskt sän- 
debud uppehölle sig i Danmark för att 
verka für fred. För närvarande gyn- 
nade visserligen österrikarne Danmark, 
men man kunde icke saga att danskar
ne gynnade österrikarne. Efter långt 
meningsutbyte beslöts, att spanjorerna 
och polackerna skulle särskildt omnäm- 
nas i fordraget; formuleringen blef så
lunda: M ot hela H uset Österrike, mot ko- 
nungarne a f  Spanien och Polen samt 
mot a l la, som lämnade hjiilp at någon 
a f  dessa makter mot detta forbun d eller 
mot dem, som komme att bitriida det- 
samma. Det utspann sig ock en strid 
om betydelsen af ordet ’’anhängare”, 
hvarunder svenskarne ville inbegripa alla, 
som lämnade hjälp i trupper, penningar 
eller krigsförnödenheter i akt och mening 
att skada de allierade. Häremot invände 
engelsmännen, att detta vore ett ingrepp 
i handelsfriheten, i rättigheten att utlåna 
penningar och äfven i andra förrättningar, 
som i och för sig icke vore af fientlig 
art utan füllt berättigade och oskyldiga.
Om till exempel österrikarne skulle sam
tidigt föra krig med turkar och svenskar 
och därunder använda penningar, som 
de upplånat för krig med Turkiet, för 
sitt krig med svenskarne, skulle då de, 
som utlånat penningarne, betraktas såsom 
fiender? Hårpå svarade svenskarne, att 
detta vore hårklyfveri, då det vore lätt 
att i hvarje fall döma om afsikten, och 
uttrycket ”som lämnade hjälp” behölls. 
Härefter uppstod fråga om hvem som 
skulle anses och antagas som vän eller 
bundsförvant, hvarvid engelsmännen fore
slogo, att fransmännen skulle såsom part 
genast ingå i forbundet, då de skulle 
kunna illa upptaga, om de forst efter 
forbundets stiftande blefve anmodade att 
däri inträda. Härtill anmärkte svenskarne, 
att man icke kunde därom underhandla
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1 6 5 8 . i London, då franska sändebudet dar icke segra den spanska grenen och afskära 1658.
hade någon fullmakt för detta fall och denne hendes pulsåder, skulle de därmed
fransmännen antagligen icke ville skicka hafva utfort ett stordåd, som icke kunde
till London något särskildt sändebud, nog högt skattas och svårligen af bunds
hvilket alltid skulle föranleda tvist i af- förvanterna återgaldas. En krigsflotta, 
seende på rang, då det ena konunga- som alltid måste hållas rustad, kostade 
riket icke ville lamna forsteget åt det mera i underhåll an två arméer till lands, 
andra. Engelsmännen hade också sjalfve i synnerhet som denna armada alltid 
till en början sagt, att de och svenskarne måste förstärkas och sjökriget foras med 
måste vara de förnämsta parterna i detta all kraft. Men det skulle vara obilligt 
forbund för att icke gifva fransmännen att begära, att man skulle bistå konungen 
anledning till några anspråk, men om af Sverige äfven till lands och icke alle
det befunnes lämpligt, kunde före för- nast hålla en egen armé på krigsfot utan 
bundets afslutande meddelande därom äfven dessutom på annat sätt understödja 
gifvas dem. Svenskarne förmenade, att honom uteslutande till hans nytta och 
holländarne, som öppet höllo med mot- för att skydda honom mot Österrike. 
parten, icke skulle särskildt inbjudas. Konungen hade icke blott det allra bästa 
Men engelsmännen voro af annan mening, tillfälle att till lands anfalla Österrike utan 
emedan holländarne förklarat för Crom- dessutom stort intresse att kunna skydda 
well, att de icke skulle sända någon hjälp sina tyska provinser och draga fordel af 
till Danmark, och Cromwell hade sagt sina framgångar, så mycket mera som 
dem, att lika mycket som de hjälpte någon varaktig fred med Österrike icke 
Danmark, lika mycket skulle han hjälpa vore att vänta. England däremot, som 
Sverige. Emellertid medgåfvo svenskar- icke hade en fotsbredd land, hvarifrån 
ne, att holländarne skulle inbjudas, om det kunde gå till anfall på Österrike, 
de ville bekräfta Elbingfördraget och kunde icke utan otroliga kostnader öfver- 
uppträda så som det anstode vänner. fora sina trupper till Tyskland, då en 
Likaså skulle man inbjuda Brandenburg, flotta måste utrustas för truppernas öfver- 
ehuru endast ringa förhoppning om dess förande och till deras skydd, i händelse 
anslutning förefanns. Sålunda blef beslu- holländarne skulle vilja hindra öfverfarten. 
tadt, att man till forbundet skulle inbjuda England hade icke heller någon sträfvan 
fransmännen, portugiserna, generalsta- åt det hållet och saknade för öfrigt gil- 
terna, Brandenburg, Siebenbürgen, tyska tigt skäl att sammandrabba med öster- 
riksständerna af evangelisk bekännelse rikarne, från hvilka det icke hade att 
och hansestäderna. Engelsmännen ville befara någon oförrätt. Annorlunda hade 
därtill lägga Danzig och Danmark, hvilket forhållandet under tyska kriget varit med 
forslag endast väckte svenskarnes löje. fransmännen, som därvid mera sett pa 

Allianse?is S 7 5 - Största svårigheten vid denna sina egna intressen än på den gemen- 
allians var att komma till enighet om de samma saken och svenskarnes fordel, 
förpliktelser, som England i kraft däraf Frankrike stred då med Spanien om herra-
skulle ikläda sig gent emot Sverige, väldet i Europa, hvarvid konungen af
Svenskarne ville såsom förebild för denna England mycket litet ingripit, oaktadt
allians taga alliansen med Frankrike, men han därvid hade familjeintressen att be-
detta motsatte sig engelsmännen. De för- vaka. Holländarne och de tyske furstarne
klarade, att Huset Österrike måste an- handlade i eget intresse, hvilket gifvit
ses såsom båda parternas hufvudfiende. anledning till klagomål från svenskarnes
Detta hade två grenar, den spanska och sida. Men engelsmännen sågo endast på 
den tyska. Den forrå var den mäktigaste det gemensamma bästa och Sveriges for 
och hade sitt förnämsta maktmedel i det del och voro beslutne att hålla, hvad 
amerikanska guldet, utan hvilket kejsa- de lofvade, och med kraft fora kriget, 
ren aldrig kunnat uträtta något af be- hvilket emellertid icke var så lätt nu som 
tydenhet. Om engelsmännen kunde be- under det tyska kriget, då Sverige upp-
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1658. trädde tili försvar für trosfriheten och 
därför vann heia världcns gillande. Nu 
åter uppträdde Sverige für sitt enskilda in- 
tresse och utsatte sig därigenom für hat och 
afund från ett stort antal hemliga fiender. 
Det vore ock att befara, att Sveriges 
fiender under sken af nitälskan for all- 
mänt lugn skulle kasta hela skulden für 
oron på Carl Gustaf. Genom denna allians 
skulle engelsmännen i stallet for en hende, 
som de nu hade, få äfven polacker, mos- 
koviter och hollandare üfver sig, då desse 
komme att kasta sig üfver Carl Gustaf. 
Då engelsmännen für närvarande icke 
voro nüdgade att fortsätta kriget med 
Spanien längre än behöhigt var für att 
snart komma tili en fürmänlig fred, ville 
de tillråda konungen att icke nu füretaga 
något mot Österrikc, med mindre hans 
intressen tvingade honom därtill.

Härtill svarade de svenskasändebuden, 
att dessa skäl visserligen vore ganska 
fyndiga, men deras ohållbarhet vore tyd
lig. Det gällde icke nu att undersüka 
ilendens kvantitet eller kvalitet, icke heller 
det intresse man kunde hafva af detta 
krig, framgång eller nederlag, ty det 
skulle icke vara någon svårighet für Sve
rige att draga sig ur detsamma, och 
Carl Gustaf skulle icke sakna bundsfür- 
vanter, hvart han vande sig. Utan har 
vore det fråga, om det skulle behnnas 
lämpligt, att utom de hender, som de 
båda folken redan hade att strida mot, 
man skulle fürena sina krafter für att 
äfven gå till strids mot den farligaste 
af alla och kufva honom, så att han ur- 
ståndsattes att i forening med Polen ut- 
föra de planer, som han smidde mot den 
gemensamma saken. Detta vore enda sättet 
att upprycka det onda med roten. Vis
serligen hade de svenska vapnen under 
tyska kriget hejdat det ondas framfart, 
men sedan üsterrikarne bürjat rüra på 
sig och länge uppträdt hotfullt, stode de 
mi färdige att urladda all sin ondska. 
Då det ingalunda kunde bestridas, att 
Huset Österrike vore Sveriges hende, 
ville Carl Gustaf af denna anledning i 
tid taga sina mått och steg für skyd- 
dandet af den gemensamma saken och 
Europas fred. Men Österrike vore icke

F E M T E

mindre hen tligt mot England, ja kanske 1658. 
ännu mera än mot något annat land. 
Engelsmännen kunde icke vara okunnige 
om de tankar, som üsterrikarne hyste 
om dem, och att de förr eller senare 
hade att vänta sig oväder från detta håll.
Men om engelsmännen icke fruktade Ös
terrike, hade de så mycket mera att befara 
från Spaniens sida. Detta land, som icke 
vore oroadt från något håll, skulle med 
alla sina kratter kasta sig üfver England, 
och det behöfdes blott den minsta an
ledning for att spanjorerna skulle upp- 
träda mot England nu på samma sätt 
som under drottning Elisabeths tid. Ju 
mera England isolerade sig från andra 
makter, desto mera utsatte det sig für 
anfall från en och hvar. Österrike kunde 
också skada England på flerehanda sätt, 
genom kejsarens inhytande, genom många 
anhängare, genom den utvalda tyska sol- 
datesken, som spanjorerna icke heller 
kunde vara fürutan, lika litet som üster
rikarne kunde undvara det spanska gul
det. Österrikarne skulle blifva ännu mera 
i stånd att med kraft stüdja Spanien, 
Stuartarne och holländarne, om de en 
gång kunde vinna Sverige på sin sida 
eller åtminstone fürmä det till neutralitet. 
Engelsmännen voro på villospår, om de 
trodde, att Carl Gustaf redan beslutat 
att anfalla Österrike eller att han skulle 
ruinera sig, om han undveke ett krig 
med detta land. Hvilka obehag konungen 
än haft från Österrikes sida, vore fürhäl- 
landet dock icke sådant, att det uteslüte 
fürlikning, då freden i Tyskland ännu 
icke vore brüten. Och für üfrigt, då üs
terrikarne understüdt polackerna, vore an
ledningen därtill mera att süka i anbudet 
af polska kronan än i några onda afsikter 
mot Sverige, och de skulle säkert icke 
komma att underlåta att ställa sitt für- 
hållande till Danmark i gynnsam dager 
samt ursäkta andra sina ätgüranden. Man 
borde inse, att konungen från sin sida 
icke sükte något krig med Österrike; 
hans framgångar manade honom snarare 
att lefva i fred med detta land säväl som 
med Tyska Riket. I själfva verket tilläte 
icke de nya erüfringarna konungen att 
nedlägga vapnen, men det var i alla

¿5

B O K E N  5 o 3



F E M T E  B O K E N

1658. handelser mera med hans mtressen for
enligt att forhandla med Österrike och 
rikta sin uppmärksamhet på Sveriges 
öfrige fiender an att riskera den nuva- 
rande ställningen för ett ovisst framtids- 
mål, så mycket mera som det farms all 
anledning att tro, att österrikarne utan 
svårighet skulle formas till underhandling 
och att de hellre såge krigsskådeplatsen 
forlagd till sina grannars områden an till 
sina egna. Sålunda vore det långt ifrån 
att denna allians skulle blifva till större 
fordel för Sverige an for England, då 
det förra såsom n'årmare granne till Os- 
terrike an det senare riskerade mycket 
mera. Om konungen mera sett på sitt 
eget intresse an på det allmånna basta, 
skulle han hafva vidtagit helt andra mått 
och steg. Han ville icke tillråda engels- 
m'ånnen att med honom ingå ett forbund 
mot Österrike; för sin egen del behöfde 
han det icke, ehuru han nog kant de 
oförrätter, som tillfogats honom, och dårfor 
till skada för sina planer tåligt våntat 
på engelsmännens forklaring. Men noden 
hade ingen lag, och då det för Carl Gustaf 
vore omöjligt att hålla stånd mot så 
många fiender på en gång, finge han for
draga och afvakta en tid, nar han med 
mindre fara för sig sjalf kunde handia 
för den gemensamma sakens basta. Slut- 
ligen tillkannagåfvo sändebuden, att ko
nungen icke begärde af engelsmännen 
annat an penningar, hvaraf han var i 
stort behof och hvarmed de utan svårighet 
kunde förse honom, så mycket mera som 
det gällde deras egen säkerhet. Konungen 
skulle mycket lätt kunna bereda den 
engelska armén tillfälle till en landstig- 
ning, hvilken skulle aflägsna fienden från 
deras egna kuster och i icke ringa mån 
bidraga att skydda deras eröfringar i 
Flandern. Om engelsmännen icke ville 
dela faran, borde de åtminstone hjälpa 
konungen med penningar, då han måste 
ensam draga krigets tunga. För öfrigt 
kunde det krig, som engelsmännen förde 
till sjöss mot Spanien, icke betraktas 
såsom en kompensation, jämförlig med 
hvad Frankrike lämnat under kriget i 
Tyskland, då det, ehuru i krig med span- 
jorerna, icke undandragit sig att gifva

Sverige subsidier och åfven understodt 1658. 
det med vapen. Då hade Frankrike en- 
dast stridit for sin åra, under det att 
England nu skulle kåmpa for sin såker- 
het. Af engelsmånnens sjokrig med span- 
jorerna hade man icke forsport något 
gagn for den gemensamma saken, hvadan 
det syntes, som om de forde detta krig 
mera for egen vinnings skuil och for sin 
handel ån for det allmånna båsta. Då 
krig kråfde kostnader, skulle engelsmån- 
nen icke fora det, om de icke dåraf droge 
vinst. Hollåndarne hade dårvid visat, att 
de forstodo konsten att fortjåna penningar 
utan att utsåtta sig for någon risk, och 
spanjorerna brydde sig så foga om detta 
krig, att de, medan det pågick, gjorde 
ett nytt anfall på Portugal. Det vore 
for ofrigt likgiltigt, om spanjorerna inhos- 
tade penningar; svenskarne hade under 
forrå kriget icke haft något men af det 
spanska guldet. Men genom ett krig med 
Osterrike skulle den gemensamma saken, 
som engelsmånnen alltid talade så myc
ket om, i våsentlig mån stårkas, den 
protestantiska låran fråmjas i Polen, en 
måktig hende afvårjas och engelsmånnen 
utan motstånd kunna fullfolja sina intres- 
sen i Flandern, ty konungen ville aldrig 
gora fred med den gemensamme henden,- 
innan England forst fått satisfaktion. For 
ofrigt kunde han åfven bevilja engels
månnen några sårskilda formåner, om 
han blefve forvissad om tillmotesgående 
från deras sida. Efter att hafva åhort 
detta syntes engelsmånnen något ofver- 
raskade och orolige och forklarade, att 
de skulle nårmare ofverlågga om saken. 
Underråttelsen om den med Danmark 
afslutade freden foranledde, att man icke 
vidare talade om någon allians mot detta 
land.

S 76. Efter afslutandet af Roskildefre- Fô ianf 1̂
.. ar med ung'den anholl konungen om Cromwells ga- landefter 

ranti for densamma samt att han måtte j - reden med

soka hålla hollåndarne tillbaka, så att Danmark.
1 . 1  A  + *9 m a tde icke skulle stora freden, enår der
vore kåndt, att danskarne forvåntade 
hjalp ifrån dem. Då numera genom fre
den med Danmark det storsta hindret 
for alliansen var undanrojdt, var konungen 
beredd att gå till anfall mot Osterrike,
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1658. därest han för utförandet af ett så vik- 
tigt vårf kunde påråkna hjalp af sina 
vänner. Därför borde alliansens artiklar, 
som så länge varit under öfverläggning, 
nu komma till slutlig behandling.

Hårpå afgaf Cromwell ett mycket in- 
sockradt svar, hvarvid han beklagade, 
att det icke stått i hans makt hittills att 
gifva något mera. Garantin ville han 
gårna iklåda sig, på hollåndarne skulle 
han hafva ett vaksamt öga, på det att 
de icke skulle vålla någon skada, och 
om alliansen ville han af alla krafter be
flita sig och gifva sina ombud order i 
detta afseende. Allt detta var nu mera, 
an man vågat hoppas, om blott handling 
skulle följa på orden. Men hvarken alli
ansen eller penningsaken kom till något 
närmare afgörande. Vid påfoljande sam- 

23 mårs. mankomst beklagade sig engelsmånnen, 
att de svenska såndebuden icke årligt 
framfört sin konungs forslag. Det gick 
nåmligen ett rykte, att fred med Polen 
skulle vara nåra forestående och att un- 
derhandlingarna i Kopenhamn bedrefvos 
med framgång, hvarom engelsmånnen sak- 
nade underråttelser. Engelsmånnen hade 
också gått förlustige hollåndarnes vån- 
skap, i och med detsamma som de så 
afgjordt slutit sig till svenskarnes sak. 
De svenska såndebuden forebrådde åfven 
engelsmånnen deras förtegenhet.

Engelsmånnen ville icke tillråda ko- 
nungen att anfalla Österrike, men om 
han på eget initiativ gjorde det, skulle 
de bistå honom så mycket deras egna 
angelågenheter det tillåte, tillåggande att 
de hade alls ingen årelystnad att upp- 
tråda med en armé i Tyskland, hvilket 
för öfrigt vore emot deras intresse och 
öfver deras krafter. Hvad man sålunda 
kunde hoppas af engelsmånnen inskrånkte 
sig till ett gynnande af konungens pla
ner, att de skulle hålla hollåndarne i 
tygeln, i håndelse de skulle företaga något 
mot Sverige, att de med all kraft skulle 
fullfölja kriget mot Spanien för att hindra, 
att hjålp dårifrån skulle sändas till Öster- 
nke, med ett ord, engelsmånnen ville 
vara fiender till konungens fiender och 
vänner med konungens vänner, ville ga
rantera freden med Danmark och skulle

icke afundas konungen besittningen af 1658. 
Preussen.

Hvad som mycket bidrog att fördröja 
saken var konungens af Skottland pla- 
nerade infall i England. Då franska 
alliansen mot Österrike fortskred mycket 
lamt, visade engelsmånnen icke heller 
någon synnerlig ifver för den dem före- 
slagna alliansen och Mazarins uppmaning 
till sina såndebud i London att på- 
skynda alliansen mellan Sverige och Eng
land togs af engelsmånnen icke på allvar.
Det för länge sedan gifna loftet om 
trettio tusen pund sterling upprepades 
oupphörligen, men penningarne utbeta- 
lades aldrig, då spanska kriget slukade 
allt och soldatesken icke kunde för- 
nöjas annat än med penningar. Sedan 
parlamentet med oförrättadt årende upp- 
lösts, vågade man icke betunga folket 
med några nya pålagor. Engelsmånnen 
förklarade, att svenskarnes anhållan om 
subsidier kom för dem mycket olågligt, 
och de ansågo sig göra mera ån nog 
genom att med alla krafter fullfölja kri- 
get i Flandern. Dessutom låto de forstå, 9 april.
att deras inre forhållanden icke tillåto 
dem att låmna så mycken hjålp, som de 
önskade och saken i sig sjålf fordrade.
De önskade visserligen en allians med 
konungen, men afslutandet dåraf måste 
de uppskjuta, tilis de af den inre ståll- 
ningen kunde se, huru mycket subsidier 
de voro i stånd att låmna. Man måste 
försöka att vinna folket därför och und- 
vika att krånka rikets lagar. Och denna 
hjålp skulle blifva mera regelbundet låm- 
nad, om man först fått de inre angelå- 
genheterna ordnade. Under hela sin re
gering hade Cromwells största bekymmer 
varit saknaden af pengar för att kunna 
uppfylla, hvad han lofvat.

Cromwells afsikt var emellertid att 
fortsåtta kriget med Spanien och att all- 
tid hafva en flotta rustad för att hålla 
hollåndarne i tygeln. Om desse bedrefve 
några ståmplingar, skulle han låta det 
komma till konungens vetskap. Han 
rådde för öfrigt konungen att icke under- 
låta något för att komma i närmare for
bund med Danmark, då intet vore verk- 
sammare för att korsa hollåndarnes pla-
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1658. ner an ett forbund mellan de nordiska 
rikena. Slutligen förklarade han sig villig 
att gynna konungens önskningar i afse
ende på Preussen. Konungen nöjde sig med 
dessa förklaringar men önskade icke 
desto mindre att få nårmare visshet i 
alliansfrågan, penningsaken och trupphjål- 
pen, emedan han, om han icke hade något 
att forvånta i dessa afseenden, önskade 
att förhandlingarna af brotes och Friesen- 
dorff åter vånde hem.

Svenska sän- S 7 7 - De svenska sandebuden voro 
debudens ingalunda overksamma. De framhöllo
öfvertal- kraft, att genom dessa ståndiga
mngsjorsoR 1 0 g
hos Cromwell. uppskof konungen förlorade många till-

30 april, fällen att handia, och att det vore för 
honom af största vikt att snart få viss
het om hvad han kunde hoppas for att 
därefter råtta sig. De vidrörde också 
Beuningens och Meadowes hemliga fö- 
rehafvanden. Det fanns bref från Beu- 
ningen, som bevisade, att Meadowe sagt, 
att Cromwell icke med blida ögon såg 
konungens planer betråffande Osterrike, 
och att han icke heller fullkomligt gil- 
lade freden med Danmark eller det for
bund mellan nordens båda riken, hvarom 
förhandlades. Slutligen tillfogade de, att 
holländarne endast sökte utså tvistefrön 
mellan Sverige och England.

Häremot försäkrade Cromwell högtid- 
ligt att långt ifrån att hysa minsta afund 
öfver konungens framgångar, önskade 
han honom tvårtom alltjåmt nya. Han 
förklarade långsamheten med förhand
lingarna bero på att han uteslutande 
måst hafva sina tankar riktade på sin 
egen såkerhet, men att hans affårer nu 
stodo på den punkt, att han hådanefter 
skulle vara i stånd att verka för den 
gemensamma saken och till sina vånners 
fordel och att han hoppades mycket af 
det nya parlamentet, som snart skulle 
samlas. Han skulle vidare förordna kom
missarier med obegrånsad fullmakt och 
gifva dem order att påskynda förhand
lingarna, så mycket som republikens an- 
gelägenheter för öfrigt det tillåte, och 
skulle han af egna medel förse konungen 
med penningar. Allt detta framstålldes 
så öfvertygande, att man icke kunde 
tro annat an att han talade füllt år

ligt. Till yttermera visso meddelade han 1658. 
svenskarne hvilka af hans ministrar som 
voro mera eller mindre gynnsamt ståmde 
mot dem. Han slutade med att såga, 7 maj. 
att så snart han fått ordning i de inre 
affårerna, skulle han vara den forste 
att pådrifva förhandlingarna, utan att man 
behöfde vidare påminna honom dårom.
Då emellertid en rundlig tid förflöt, utan 
att något åtgjordes åt saken, anhöllo de 
svenska såndebuden om afskedsaudiens.

Engelsmånnen urskuldade sig med den 21 maj. 
inre oron och lofvade att inom tre veckor 
utbetala trettio tusen pund sterling i reda 
penningar samt att inom de nårmaste 
dagarne afgifva yttrande om alliansen. 
Dessutom antydde de, att de beslutat 
att med svenskarne träffa öfverenskom- 
melse att antingen på tro och lofven 
utfåsta sig att, så mycket i deras för- 
måga stod, hjålpa konungen eller ock, 
om detta icke skulle befinnas tillfyllest, 
utgifva en viss summa, som forhållan- 
dena kunde tillåta, med villkor att om 
mot all forvåntan de icke skulle blifva 
i stånd att betala beloppet, de icke 
måtte hållas som löftesbrytare, då de 
icke ville lofva mera ån de kunde hålla.
Vid sitt fålttåg i Flandern fåste de stor 
vikt, då spanjorerna dårigenom skulle 
förhindras att komma Osterrike till hjålp.
Men då svenskarne icke låto afspisa 
sig med fagra löften utan yrkade på be- 
ståmdt besked om huru mycket eng
elsmånnen ville låmna, stållde desse 1 
utsikt, att det nya parlamentet skulle 
visa sig vålvilligt i fråga om bidrag; 
utan parlamentets beslut kunde Crom
well icke förplikta sig till några sub
sidier. Det stod emellertid i vida faltet, 
huruvida icke det nya parlamentet liksom 
det senaste skulle komma att låmna 
saken oafgjord.

Ännu en sammankomst mellan sven- 2$7,1 
skarne och engelsmånnen kom till stånd, 
hvarvid de senare som vanligt sökte 
öfvertyga de förre om sina goda afsikter, 
hvarjåmte de ville utverka sig ett er- 
kånnande af konungen, att han skulle 
åtnoja sig med hvad England redan ut- 
rättat till sjöss mot spanjorerna och hvad 
de för nårvarande gjorde i Flandern till
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1658. lands. Darest konungen icke vore dår- 
till villig, anhöllo de, att han ville af- 
vakta det nya parlamentets sammankomst 
för att Cromwell därefter skulle kunna 
afgiva en närmare forklaring. Men sven
skarne framhöllo, att allt detta icke kunde 
galla såsom något vederlag, då kriget 
med Spanien börjats af sårskilda orsaker, 
innan konungen ånnu framstållt något 
forslag om allians, och att engelsmännen 
skulle tili och med ånnu kraftigare kunna 
ansätta spanjorerna, 0111 konungen komme 
att anfalla Österrike. Geh vidare, ko- 
nungen var ånnu icke i krig med Oster- 
rike, når han framstållde sitt forslag om 
allians, ett krig med detta land var icke 
oundvikligt utan kunde tvårtom före- 
kommas genom forsoning med kejsaren, 
hvadan konungen mycket väl kunde låmna 
planen på ett krig åt framtiden, dårest 
han icke funne stod af allierade. Nu hade 
redan nio månader utan åndamål för- 
spillts genom att engelsmännen icke af- 
gifvit ett beståmdt svar. Konungen skulle 
väl kunna bida ånnu en tid, om hans 
stållning det medgåfve, men nu var det 
honom omöjligt att förblifva i ovisshet, 
och om han icke nu fmge ett beståmdt 
besked, skulle han anse minsta uppskof 
såsom ett afslag. Engelsmännen frå- 
gade, hvilken hjålp konungen forvån- 
tade af dem; dårtill svarade svenskarne, 
att han begårde tio tusen pund sterling 
i månaden, att engelsmännen skulle skydda 
honom mot hollåndarnes fientligheter och 
att, om noden det kråfde, engelska trup
per skulle sändas tili härtigdömet Bre- 
mens hjålp, hvilkas underhåll dock skulle 
af konungen bestridas. De tillade, att 
under tyska kriget hade konungen af 
England mycket mera afsevårdt under- 
stödt Danmark.

De engelske kommissarierna lofvade 
att gifva Cromwell rapport om saken, 
men samtidigt yttrade de, att de helst 
skulle velat genast lågga hand vid saken, 
om blott konungen ville gifva dem en 
utgångspunkt för ett krigståg; hvad ko
nungen erbjudit kunde de emellertid 
icke fåsta något afseende vid. Man hade 
uteslutande för denna sak skickat Jephson 
till konungen, som likvål icke befunnits

hågad att nårmarc inlåta sig på saken. 1658.
Då de svenska såndebuden mårkte, att 
saken icke hade någon framgång, hotacle 
de att draga hem.

§ 78. Med dessa ståndiga u p p sk o f^  långsam- 
och upprcpade undanflykter var konungen ",a f <),hand-

. . lin garna
alls icke tillfreds, och alldeles sårskildt ,niSshaga ko-
var han missnöjd med att engelsmännen nungen. 
beskyllt honom för att hafva handlat i 
strid mot vånskapen, då han underlåtit 
att delgifva dem sina åtgoranden i Dan
mark och förhandlingarna med polackerna.
Han insåg val, att dessa klagomål hår- 
ledde sig endast af deras obenågenhetO O

att afgifva ett beståmdt besked om sina 
afsikter och af att de lyssnade till hollån- 
darne, hvilka uteslutande hade till mål 
alt för hela vårlden misstånkliggora ko  ̂
nungens forehafvande.

Emellertid gaf han sina såndebud or
der att med afseende på forbundet med 
Danmark svara, att detta icke utgick på att 
fororåtta någon utan endast afsåg båda 
rikenas såkerhet, och redan vid forhand- 
lingarnas början hade också danskarne 
framhållit, att de genom kriget voro så 
utmattade, att de fruktade att blifva ett rof 
för sina fiender. Konungen hade genastO o

stållt sig vålvillig gentemot detta forbund, 
emedan det vore af stor vikt for Sve
rige, att Danmark icke blefve utsatt 
för fråmmande inflytande, och det vore 
klokare att hjålpa Danmark ån att ut- 
låmna det åt hollåndarnes intriger. För 
öfrigt, då detta forbund endast anginge 
de två nordiska rikena, fanns ingen an-' o

ledning att dårom gifva meddelande åt 
någon, och dessutom hade Sveriges sån
debud hittilis så uteslutande varit upp- 
tagna af fredens bringande till verkstål- 
lighet, att de icke haft någon tid att 
ågna sig åt annat. Beträffande förhand
lingarna med Polen skulle såndebuden

o

såga Cromwell, att ånnu var ingenting 
åtgjordt i denna sak, hvilket de utan alla 
omsvep skulle bevisa honom. Men då 
konungens vånner, engelsmån, fransmån 
och några protestantiske furstar i Tysk
land, öfvergifvit den gemensamma saken 
och inskrånkt sig till fagert tal, var han 
besluten att hellre ingå fred icke allenast 
med Polen utan äfven med Österrike
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1658. an att utsätta sina lander för en öfver- 
svämning af fiender, hvilka han icke 
vore i stånd att motstå. Cromwell borde 
inse, hum farligt det vore for honom 
att draga öfver sig hela den katolska 
ligan, hvilket han kunde undvika genom 
att understödja Sverige med en måttlig 
summa. Af alla dessa skal befallde ko- 
nungen sina sändebud att fordra ett be- 
ståmdt svar, på det att han måtte kunna 
taga sina mått och steg, och samtidigt 
skref han också själf till Cromwell på 
enahanda sått.

Cromwells § 79. De svenska såndebuden fram- 
förklaring. förde utan drojsmål till Thurloe ko- 

nungens order, hvarpå den engelske mi
nistern svarade, att han foreståilt sig 
Carl Gustaf vara alltför fientligt sinnad 
mot österrikarne för att vilja ingå någon 
förlikning med dem, och han hade stårkts 
i den tanken dåraf att konungens in- 
tressen icke kunde medgifva en afvåp- 
ning eller en forlåggning af trupperna 
inom egna landamären. Öfverraskningen 
var för Thurloe så mycket större, som 
de svenska såndebuden antydt, att de 
ville draga sin fårde. Några dagar dår- 
efter afgaf han emellertid å Cromwells 
vågnar det svar, att denne icke kunde 
hindra konungen att efter sitt godtfin- 
nande förfoga öfver sina sändebud, och 
att om han vore besluten att rappellera 
dem, måste man finna sig dåruti. Icke 
desto mindre syntes det honom mycket 
smårtsamt att efter så många under
handlingar icke hafva kommit längre. I 
stållet för att anklagas för en afsiktlig 
förhalningspolitik hade han våntat sig 
ett beklagande öfver att hans stållning 
icke tillåt honom att han dia efter hans 
önskan. Han hade dock för att gagna 
konungen utsatt sig för hollåndarnes och 
andras missnöje och ådragit sig från dem 
större fiendskap ån de visade Sverige. 
Han var emellertid besluten att hellre 
stöta sig med hela världen än öfvergifva 
konungens sak, och det fanns intet, som 
han icke ville riskera för att stödja den. 
Orsaken hvarför han uppskjutit att gifva 
ett beståmdt besked var endast, att han 
arbetade för att af alla krafter kunna 
hjålpa Sverige. Om sålunda Friesendorff

årnade draga sig tillbaka och afbryta 1658 
forhandlingarna, kunde han icke dolja, 
att det misshagade honom hogeligen och 
att han våntat sig något helt annat. Han 
ofverlåmnade åt svenskarne sjålfve att 
doma om hvad hela Europa skulle såga 
om ett plotsligt afbrytande af en så lång 
underhandling och hvilken glådje det 
skulle gora hollåndarne att få en anled
ning att forolåmpa båda rikena. Han 
slutade med att såga, att några veckors 
tidsutdråkt i en så viktig sak vore icke 
att fåsta sig vid, och for ofrigt hoppades 
han, att konungens såndebud funnit an
ledning att ofvertyga Carl Gustaf om 
hans intresse for Sverige.

Hårpå svarade svenskarne, att hos ko
nungen icke fanns minsta afsikt att stora 
det goda forhållandet mellan rikena eller 
rubba vånskapen med Cromwell. Men 
då han icke långre kunde uppskjuta att 
antingen gå till anfall på Osterrike eller 
ock att forhandla med det, var det for 
honom oundgångligen nodvåndigt att 
veta, hvad han hade att vånta af Eng
land. Till detta land hade han forst 
våndt sig, då det vore den måktigaste 
af de protestantiska staterna och till hvars 
vånskap han hade den storsta lit, enår 
denna vånskap icke som många andras 
kunde rubbas på grund af några enskilda 
intressen, och emedan det for engelsmån- 
nen vore af sådan vikt, att den protestan
tiska trosbekånnelsen skyddades. Och 
Tysklands protestanter såvål som hollån
darne foljde gerna Englands exempel.
For visso skulle det icke hafva vittnat 
om klokt forutseende, om konungen utan 
att vådja till hjålp skulle ensam såsom 
hittilis strida mot så många fiender. Når 
konungen en gång kommit till forhand
ling med Osterrike, skulle England komma 
att inse betydelsen af att vara i sam- 
forstånd med sina grannar och fordelen 
for England, om konungen kunnat splittra 
dess ilenders krafter. Hår gållde icke 
att gå in i någon undersokning af Eng
lands nuvarande eller kommande ståll
ning; det fanns vål ingen i hvilken ståll
ning han ån befunne sig, som vore ur- 
ståndsatt att fatta ett beslut eller vidtaga 
några mått och steg. Engelsmånnen borde
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nu sig etter förhändcnvsrsndc tor
hållanden och säga ifrån, li \ ad tle tor 
närvarande kunde göra eller iramdeles 
trodde sig kunna gora, emir det vore 
omöjligt att afsluta en allians på så svåf- 
vande och ovissa villkor.

Engelsmännen syntes öfvertygade och 
försäkrade, att de ville handia som årlige 
och redlige mån samt anhöllo, att sånde- 
buden tilis vidare ville hemlighålla sin 
afsikt att afresa och kvarstanna, tilis de 
an nu en gång hunnit inhåmta sin ko- 
nungs mening. Hårpå svarade svenskarne, 
att om de inom tre dagar erhöhe en 
skriftlig forklaring, skulle de gifva sig 
till tåls, men att skrifva till konungen 
och invånta hans svar vore alldeles obe- 
höfligt, då deras iullmakt vore füllt till- 
räckligf. Engelsmånnen erkånde detta ocho ö
försäkrade desslikes, att de inom åtta 

u juni. dagar äfven skulle låmna penningar. Etter
förloppet af några dagar begårde sven
skarne svar, hvarvid engelsmånnen låto 
forstå, att de med det snaraste ville at- 
sluta en allians med dem och anse ko- 
nungens vånner som sina vånner och ko- 
nungens fiender som sina tiender. De 
hoppades åfven att kunna enas om en 
viss penningsumma i subsidier och om 
andra punkter, såvida de blott finge tid 
att förhandla och om ett svar från ko
nungen kunde invåntas. Under tiden ville 
de flitigt öfverlägga, huru de på båsta 
satt skulle kunna tillfredsstålla konungen. 
Penningar hade de icke, visste icke heller, 
huru de skulle kunna uppbringa sådana, 
om an det skulle kosta deras lif, förr ån 
parlamentet sammantrådt, hvilket skulle 
åga rum under september månad. Emel- 
lertid förgick ett helt år, utan att de 
utlofvade trettio tusen pund sterling ut- 
betalades, hvilket icke hindrade dem att 
lofva guld och gröna skogar och till- 
skrifva konungen åran af sin seger i 
Flandern och förvärfvet af Dunkerque. 
Mazarin, som själf varit ombord på den 
engelska flottan, hade däröfver haft idel 
beröm och sagt, att utan en sådan flotta 
kunde Frankrike icke hafva utsikt till 
några framgångar mot spanjorerna. I 
sjålfva verket hade engelsmånnen aldrig 
kunnat finna sig uti att Frankrike skulle

åga någon flotta af betydenhet. Då frans- 165S.
månnen planerade for att bygga och ut-
rusta en flotta, gjorde engelsmånnen sig
underråttade om afsikten dårmed och er-
bjodo sig dårefter att till fransmånnen
uthyra sina fartyg om Frankrike hade
behol af en flotta. Sedan uppsnappade
och brånde engelsmånnen alla franska
fartyg, som de påtråffade i oppen sjd.

§ 80. Då svenskarne icke låmnade EngehmSu-
engelsmånnen någon ro svarade Thurloe, niH føj***** 

‘ } att fwrhala
att det skulle vara orått mot konungen underhånd- 
att lofva något, innan man med såkerhet hngarna. 
visste, om det kunde hållas. En del punkter *unt' 
i alliansforslaget kunde i alla fali afgoras, 
om blott penningfrågan hånskotes till par
lamentet, dår han ville gifva den sitt 
stod, så att den skulle få den losning, 
som svenskarne onskade. Svenskarne er- 
inrade, att penningfrågan just var den 
grund, på hvilken hela saken hvilade, och 
om den ramlade, skulle hela forslaget 
stranda. Efter åtskilligt tal hit och dit 
forklarade engelsmånnen, att de visser- 
ligen voro villige att underhandla dårorn, 
men att det i en så viktig fråga var 
dem alldeles omojligt att något besluta 
fore parlamentets sammankomst. Efter 
några dagar forklarade Cromwell sjålf, 25Juni.
att god vilja felades honom ingalunda, 
men det kostsamma sjokriget, felt tåget 
i Flandern, rikets inre stållning och det 
senaste parlamentets halsstarrighet hade 
urståndsatt honom att lofva något visst 
subsidiebelopp. Han kunde naturligtvis 
icke tadla, hvad konungen af noden tving- 
ades att till sin egen såkerhet foretaga.
Svenskarne måste gifva sig till tåls for 
att det icke skulle se ut, som om de ville 
tvinga protektorn ofver formågan. Desse 
måste emellertid beklaga, att icke denna 
forklaring forut afgifvits. Hela långa tiden 
hade de invaggats i fdrhoppning om ett 
tillfredstållande svar, men genom denna 
forklaring måste konungens planer nu helt 
och hållet åndras. Cromwell endast hojde 
på axlarne och beklagade, att han icke 
kunnat handia annorlunda, men tillade, 
att om svenskarne ville noja sig med 
hvad som vore rimligt, skulle han ånyo 
ofverlågga om saken med rådet. Han 
hade dessutom skrifvit till konungen, att



1658. han vore benagen att afsluta alliansen, 
förutsatt att sändebuden icke plötsligen 
återkallades.

Då konungen erfor förloppet, sade han, 
att engelsmånnen voro förblindade och 
att, om de kånde forhållandena utom- 
lands, skulle de icke på detta sått för- 
summa sina egna intressen. Det föreföll, 
som om de trodde, att hela vårlden be- 
höfde dem, men att de behöfde ingen, som 
om de ansåge, att de kunde anfalla hela 
den öfriga vårlden utan någon risk att 
sjålfve blifva anfallne. Erfarenheten be- 
visade dock motsatsen, då England mera 
ån någon af fastlandets stater varit ut- 
satt för tåta invasioner. Om nu ån icke 
detta intråffat sedan normandernas da
gar, så voro orsakerna dårtill helt andra 
ån engelsmånnens egna krafter, som voro 
splittrade genom inre sondring och dår- 
för icke i stånd att möta utlåndskt våld. 
För visso var det latt att mårka, att 
den framgång, som följt Cromwell, fyllt 
honom med så stor sjålftillit, att han nu 
tycktes tro, att han kunde befalla öfver 
lyckan. Det föreföll, som om engels
månnen icke mycket bekymrade sig om 
framtiden, blott de hade lugn för stunden. 
Konungen tviflade icke på engelsmån
nens vänskap för Sverige, men de ville 
icke offra mycket för den. Det syntes, 
som om de endast våntade på att se 
konungen invecklad i krig med Österrike, 
under förhoppning att däraf skörda någon 
fordel. Engelsmånnen tycktes också fåsta 
mycket afseende vid fransmännens vän
skap, ehuru desse vidtagit mått och steg 
for att hindra Englands maktutveckling. 
Ty de hade fått till stånd en öfverens- 
kommelse, i kraft af hvilken engelsmån
nens vinst i Flandern skulle inskrånkas 
till Dunkerque och Mardyck, under det 
att resten stannade i fransmännens hån
der, framfor allt Bergues-Saint-Winoc, 
som låg helt nära Dunkerque. Denna 
sista plats var egentligen endast till tunga 
för engelsmånnen, då för underhåll af 
dess garnison ingen kontribution kunde 
utkråfvas fran Flandern. Fransmånnen 
hade samtidigt stipulerat, att engelsmån
nen icke skulle tillåtas att till Flandern 
skicka trupper till större antal ån sex
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tusen man. För öfrigt var det också 1658. 
kåndt, att fransmånnen hemligt under- 
handlade med hollåndarne i akt och 
mening att hindra en allians mellan Sve
rige och England.

§ 81. Efter några dagar infunno sig Engelsman- 
de engelske kommissarierna hos sven- nen V'nas 
skarne sent på aftonen, såsom deras sed sal/a for-
var, och kort lore postens afgång, för handlingama 
att icke rapport öfver forhandlingen skulle med SverW- 
kunna hinna afsåndas till konungen af 2IJuh' 
Sverige. De anförde, att de enligt pro
tektorns befallning ville fortsåtta under- 
handlingarna och om möjligt bringa dem 
till slut. Men sedan man först inledt 
dessa underhandlingar, hade forhållan
dena så till vida åndrats, att konungen 
i stållet för att rikta sina vapen mot 
Osterrike nu förnämligast, som man sade, 
ville vånda sig mot Brandenburg, Dan
zig och Lübeck. Däraf skulle följden 
blifva, att krigslågan skulle tåndas mellan 
protestanter till stor fordel och glådje 
för motparten, och åndamålet med alli
ansen, som afsåg skydd för den evan
geliska låran och allmån frihet, dårigenom 
förfelas. Detta kunde hvarken Cromwell 
eller parlamentet gilla. Det vore därför 
nödvändigt att få kånnedom om ko- 
nungens planer i detta hånseende, så att 
man kunde arbeta för en forlikning eller 
finna ett annat medel att kunna bistå 
konungen, i den mån hans sak vore rått- 
vis. Man önskade också veta, hvad ko
nungen ärnade företaga till det allmånna 
båsta, innan alliansen afslötes och hjålp 
låmnades. Det vore lika viktigt att ömse- 
sidigt delgifva hvarandra sina planer som 
att förena sina krafter.

Hårpå svarade svenskarne, att man 
borde icke till rattesnöre för sina hand
lingar taga sannolikheter utan fastmera 
lita på konungens försäkringar och en 
gång bringa förhandlingarna till slut. De 
planer, som engelsmånnen omnåmnt, voro 
för de svenska sändebuden fullståndigt 
obekanta, och för de åtgårder, som ko
nungen på grund af engelsmånnens lång- 
samhet nödgats företaga, kunde han icke 
klandras. Engelsmånnen borde erinra sig, 
hvad under forliden vinter uttalats, nåm- 
ligen att i alliansen icke endast skulle
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1658. inbegripas protestantiska maktcr, hvilket 
vore en sak, som man icke kunde ernå, 
och att man icke kunde rikta allian- 
sen mot alla katolska maktcr af han
syn for fransmän, portugiser och andra. 
Därför ansågo båda parterna formån- 
lio-ast att endast tala om gemcnsamma 
fiender utan afseende på trosbekånnelse, 
och med gemensamma fiender afsåg 
man då Österrike, Spanien, Polen och 
deras anhängare. Om man fasthölle detta, 
kunde hrandenburgare, danzigare och hol- 
ländare icke komma under begreppet 
evangeliske utan måste betraktas som an
hängare tili Österrike. Beträffande bran- 
denburgare och danzigare hade de ingen 
annan anledning till fruktan, an hvad 
deras eget samvete bjöde dem. De bran- 
denburgiska sändebudens utlåtelser anda- 
des icke den vänlighet, som de velat låta 
påskina, då de sökte förplikta konungen 
att på för dem lämpliga villkor förlika 
sig med polackerna såval som med öster- 
rikarne, hvarvid de velat förskaffa sig 
säkerhet for att deras områden icke 
skulle komma att besväras af konung- 
ens trupper. Det vore dock tydligt, att 
konungen icke kunde anfalla de gamla 
eller nya fiender, med hvilka Branden
burg stode i forbund, utan att passera 
dess områden och brandenburgarnes for
slag hade endast framkommit for att 
gifva ett sken af berättigande åt deras 
orattrådiga handlingssätt. Om konungen 
därför på grund af ländernas läge nöd- 
gades först gå till anfall på Branden
burg, vore det icke för att konungen 
ansåge detta såsom sin förnämste fi- 
ende och satte Österrike i andra rum
met, utan därför att det naturligtvis 
icke vore möjligt att i krigstid hoppa 
öfver Brandenburg och sålunda lämna 
en fiende i ryggen på sig. Men om 
Cromwell genom sitt inflytande kunde 
bringa kurfursten af Brandenburg på 
andra tankar, vore det mycket önsk- 
värdt. För öfrigt vore det för tidigt att 
fordra vetskap om konungens planer, 
innan alliansen vore afslutad, och äfven 
om alliansen vore afslutad, skulle det 
vara orimligt att vilja tvinga konungen 
till omöjligheter och utsträcka forsvaret
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för den gemensamma saken längre, än 1658. 
som vore förenligt med de nuvarande 
konjunkturerna. Det vore för konungen 
nödvändigt att komma till en uppgö- 
relse med sina gamla fiender, innan han 
ginge till anfall på nye, och att han 
finge själf därför välja tid, som vore för 
honom lämpligast. Han kunde ju icke 
draga 0fver sig hela Tyskland, med 
mindre Frankrike och England förenade 
sig att stödja honom, och han kunde 
icke gå till anfall på Österrike annat än 
från Preussen och Polen. Och för öfrigt 
kunde man icke, utan att menligt inverka 
på den allians hvarom förhandlades, hindra 
konungen att afvärja onda anslag eller 
att kasta tillbaka dem, som öppet an- 
fölle honom.

Engelsmännen syntes tillfredsställde 
med detta svar och lofvade att med all 
kraft arbeta på afslutandet af alliansen.
Vid nästa sammankomst stannade man 9 juli, 
vid det beslut, att alliansen icke skulle 
afslutas uteslutande i religionssyfte och 
mot katolikerna utan äfven i afsikt att 
hämma de fördärfliga planer, i hvilka 
några protestantiska makter inlåtit sig 
till skada för protestantismen, friheten 
i Europa och freden i Tyskland. Dârpà 
förhandlades om sättet för uppträdande 
mot fienden. Engelsmännen ansågo, att 
i fordraget skulle uttryckligen stipuleras, 
att det vore förnämligast mot Österrike, 
som man skulle rikta sina vapen, till före- 
kommande af att Brandenburg och andra 
områden skulle blifva krigsskädeplats.
De ville äfven, att man skulle fastställa 
antalet trupper till trettio tusen man och 
att man skulle bestämma tid för upp- 
brottet. Häremot framhöllo svenskarne, 
att det icke vore billigt att binda ko- 
nunofen vid så bestämda villkor, ehuru 
visserligen armén vore füllt rustad och 
icke saknade något i afseende på under- 
håll. Man måste nämligen först under- 
handla med moskoviterna och taga sina 
försiktighetsmätt gent emot dem, som 
man hade i ryggen. Emellertid förklarade 
de, att konungen skulle med fern tusen 
man gå i fält tre månader efter ratifika
tionen af alliansen, förutsatt att engels
männen punktligt infriade sina löften
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1658. och att konungen skulle äga frihet att sade han okunnighet om hvarpå saken 1658. 
öka eller minska sina trupper. Men då hakat upp sig samt befallde Thurloe all- 
svenskarne sporde, hvad engelsmännen varligen att afsluta den, men denne fann 
tänkt göra, frågade de senare i sin ord- sig foranlåten till ännu längre uppskof. 
ning, om icke det krig, som Cromwell Då Cromwell frågade honom, hvarpå 
förde i Spanien och Flandern kunde be- allt detta berodde, svarade han, att sven- 
traktas som full kompensation for konung- skarne begärde penningar, och man måste 
ens expedition. Och då svenskarne sva- undersöka, om man hade någon skyl
rade, att detta icke vore tillfyllest, till- dighet att lämna sådana, om man vore 
kännagäfvo de engelska ombuden, att i stånd därtill och om man borde lofva 
de skulle underrätta Cromwell därom. något utan att vara viss på att kunna 
Några dagar därefter afgåfvo de till de hålla sitt löfte. Samtidigt insjuknade Crom- 
svenska sändebuden en forklaring, som wells dotier, hvilket gaf anledning till 
de emellertid endast ville hafva betraktad ytterligare uppskof. Nieupoorts ankomst 
såsom provisorisk. Häremot framhöllo från Holland bidrog i sin mån att afkyla 
svenskarne nödvändigheten af att icke engelsmännen och minska Carl Gustafs 
forspilla tiden, i synnerhet som man från utsikter. Engelsmännen uppträdde nu 
Holland väntade Nieupoort, som ovillkor- mycket afvisande, i synnerhet när talet 
ligt komme att motarbeta alliansen. Men foil på penningar. England var också 
engelsmännen kunde icke besluta sig för mycket utmattadt, hade att underhålla 
att öppna på pungen och skulle helst en armé till lands och hade gjort frukt- 
velat tå slut på saken, utan att det kostat lösa expeditioner till sjöss. Enskilda, som 
dem något. De voro så öfvermodige, ägde förmögenhet, ville icke utsätta sig 
att de ansågo sig kunna fordra subsidier för risk utan först se, huru Carl Gustafs 
af andra utan att själfve behöfva lämna foretag skulle utfalla, och handia därefter.

16 juli. några. Vid den tiden begaf sig Crom- Thurloe omtuggade ständigt, att engels- 
well till Hampton Court, hvilket vållade männen icke kunde utfästa sig till några 
ytterligare uppskof. Svenskarne under- subsidier fore parlamentets sammankomst, 
läto emellertid icke att pådrifva penning- men om man ville lämna åsido penning- 
sakens afgörande, hvarvid engelsmännen frågan, stode han redo att reglera de 
bragte affären med kurfursten af Bran- andra punkterna. Vid denna tid afled 
denburg på tal, framhållande, att då ko- Cromwells dotter och hans egen hälsa 
nungen vägrat kurfurstens sändebud au- var vacklande. Nieupoort fortsatte allt- 
diens, var detta ett tecken att han tänkte jämt att misstänkliggöra Carl Gustaf för 
anfalla honom, hvilket Cromwell icke engelsmännen, framhållande att denne ville 
kunde tillåta. Sedan de blifvit lugnade behålla Preussen och underkufva Danzig 
i detta afseende, utlofvade de en ny för- och Lübeck för att göra sig allharskande 
klaring. Det var för öfrigt ingen hem- på Östersjön. Och mindre tyngande skal 
lighet, att kurfursten af Brandenburg be- skulle varit tillräckliga för engelsmännens 
gagnade sig af holländarne för att för tvekan, då de i det stora hela icke voro 
engelsmännen misstänkliggöra konung- benägne för alliansen. 
ens planer. § 82. De omständliga forhandlingarne

Då Cromwells uppehåll på Hampton med engelsmännen och desses upprepade ¡ongSamma
Court syntes de svenska sändebuden allt- undanflykter hade för länge sedan ut- forhandling

23 juli. fbr långt, begåfvo de sig dit för att an- tröttat konungen, och han foreholl Mea- an̂
hålla, att Cromwell skulle med trupper dowe i häftiga ordalag denna förhalning 
och fartyg bistå konungen, i händelse af saken. Vid underrättelsen härom syntes 
holländarne sökte hindra hans planer, engelsmännen något bestörte och bragte 
Cromwell lofvade det, ehuru han uttryckte åter forhållandet med Brandenburg och 
sig i ganska allmänna ordalag, och då Danzig på tal, men rörande subsidier in- 
svenskarne önskade, att han skulle ut- skränkte de sig till tomma ord. Slutligen 
tala sig något närmare om alliansen, låt- frågade de, om man icke utan vidrörande
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1658. af punkten om subsidierna kunde bringa 
saken till afgörande. Svenskarne svarade, 
att frågan var öfverflödig, då deii otaliga 
p-ånger blifvit besvarad. EngelsmännenS O
frågade då, hvilka formåner skulle be- 
viljas dem i afseende på handeln och 
tullen. Härtill svarade svenskarne, att den 
frågan var för tidigt väckt.

Emellertid hade Cromwell genom Mea- 
dowe erbjudit sin medling mellan ko
nungen och polacker och brandenbur- 
gare, hvilken konungen afböjde såsom 
olämplig, under det att man förhandlade 
om en allians mot polacker, österrikare 
och deras anhängare, och då polackerna, 
påtryckte af österrikarne, nekat att an- 
taga fransmännen såsom mediare, vore 
det på grund af olikhet i trosbekännelse 
ännu mindre antagligt, att de skulle mot- 
taga engelsmännens medling. Det var icke 
svårt för konungen att se, att Cromwell 
icke hade något allvar med alliansen utan 
endast sökte förhala tiden med fagert 
tal, då han var öfvertygad om att ko
nungen i alia fall skulle råka i krig med 
Österrike. Han gaf därför sina sändebud 
order att för Cromwell framhålla, att de 
icke kunde afsluta någon allians, därest 
den icke riktades äfven mot Huset Öster- 
rikes anhängare och att det på grund af 
ländernas läge vore konungen bekvämare 
att strida mot Brandenburg och Polen 
tillsammans än mot Österrike ensamt. 
Det vore detsamma, som om Cromwell 
skulle an falla Burgund och Luxemburg och 
lämna städerna i Flandern och Brabant 
i ryggen på sig. Konungen skulle icke 
godvilligt afstå från Preussen, men då 
polacker och brandenburgare, som voro 
forbundne med Österrike, icke ville ingå 
på fred, med mindre Preussen afträddes, 
kunde konungen icke komma till någon 
fred med polackerna utan att på samma 
gång afsluta fred med Österrike. Där
för ville konungen icke vidare mot Crom
wells vilja yrka på någon allians med 
honom, men önskade veta Cromwells 
bestämda mening för att därefter kunna 
vidtaga sina mått och steg. Om icke 
något klart besked erhölles, skulle Frie
sendorff anhålla om afskedsaudiens. Till 
Meadowe hade konungen yttrat, att han
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kunde gärna antaga Cromwell till mediare, 1658. 
om denne hade så stor lust därtill, men 
från samma ögonblick, som Cromwell 
blifvit mediare, vore all tanke på en 
allians dem emellan utesluten. Om ko
nungen komme att ingå fred med Polen 
och nödgas afstå Preussen, måste han 
också förlika sig med Österrike. Hârpà 
svarades, att med forslaget till medling 
afsågs endast att för holländarne och andra 
dölja ândamâlet med alliansen och att 
engelsmännen för öfrigt icke önskade nå
got högre än att vara konungen till tjänst, 
vare sig det gällde krig eller fred med 
polackerna. Och Thurloe yttrade, att då 
konungen så strängt höll på subsidierna 
vid en tidpunkt, då det för engelsmännen 
vore så svårt att skaffa penningar, och 
då det syntes som om penninghjälp vore 
absolut nödvändig, föreföll det, som om 
konungens tankar vore mindre riktade på 
Österrike än på Östersjön och att han 
ville indraga engelsmännen i denna plan.
Sedan Friesendorff vederlagt detta, ut- 
spann sig ett långt samtal, hvarunder 
engelsmännen bland annat försäkrade, att 
de under alla forhållanden skulle athålla 
holländarne från att angripa konungen.
Men orsaken till att de icke för närva- 
rande ville inlåta sig på någon allians 
var, att de icke visste, huru långt det 
blifvande parlamentet ville gå i afseende 
på subsidier och annan hjälp.

§ 83. Emellertid hade Cromwell skickat Cromwell
Jephson till kurfursten af Brandenburg f orsoker f or~

gäfves att
för att tillråda honom att aterknyta för- medla meUan
bindeisen med konungen och arbeta för konungen och
att få keisarvärdigheten förflyttad från kurfursten af 

.. Branden-
Huset Österrike, som så länge förtryckt hurĝ
och oroat Tyskland. På detta erhöh Jeph
son det svar, att kurfursten visserligen 
erärna ville träda i närmare forbindelse 
med konungen, men då han redan ingått 
forbund med Polen, måste han tänka på 
att dessförinnan på godt manér lösgöra 
sig från detta forbund, och för detta än- 
damål skulle han till konungen afsända 
Schwerin med nödiga forslag. I kurfurste- 
kollegiet hade han ju endast en röst och de 
öfriges roster kunde han icke svara för, 
dock skulle han beträffande kejsarvalet 
göra, hvad som stod i hans formåga.
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1 6 5 8 .

20 j u l i .

Forhandling 
vied Polen.
22 januar i.

Vid Jephsons uppbrott for återresa tili förr än de erhållit vederbörliga pass från 1658. 
England framhöll konungen für honom Polen, Österrike och Brandenburg och 
nödvändigheten af att formå Cromwell konvoj af svenske och polske soldater 
att hålla holländarne i tygeln, då desse ordnats. Såsom fredsmåklare skulle de 
missunnade honom hans framgångar i Lumbres i forstå rummet fungera och 
Flandern. Cromwell borde äfven intaga holländarne, om de darom hos konungen 
Emden, hvartill konungen ville vara ho- gjorde vederbörlig anhållan. Kurfursten 
nom behjålplig. Om detta aflupe lyckligt, af Brandenburg hade icke begärt att vara 
borde han gå langre inåt landet och medlare och han ansågs icke så oum- 
äfven angripa Meppen. Dårigenom kunde barlig vid förhandlingarna, att han därför 
österrikarnes värfningar förhindras i West- af konungen borde anmodas. Likväl säg 
falen, hvarifrån de brukade skicka folk konungen gärna, att han blefve satt i 
tili spanjorerna i Nederländerna. Och på tillfälle att vid förhandlingarna bevaka 
detta sätt skulle äfven konungen blifva sina intressen, samt att han blefve i freden 
hulpen och få trygghet från det hållet, inbegripen, hvarom konungen också vid 
så att han med desto större kraft kunde sammankomsten mellan Schlippenbach 
gå löst på Österrike. Emellertid inträf- och Schwerin hade låtit gifva kurfursten 
fade händelser, som omintetgjorde denna förhoppning.Beträffandeförhandlingsplats
plan. i Preussen var det konungen likgiltigt

§ 84. Vid ingången af detta år hade hvilken valdes, blott hans värdighet icke
konungen tre krig på halsen och dess- därvid kränktes, full säkerhet gåfves sän- 
utom hade han att vänta fientligheter från debuden och platsen icke valdes så, 
Österrike. För att blifva befriad från en att förhandlingarna utsattes för störande
del af bördorna och afvända faran från inverkningar samt att där alla heders-
sitt eget rike ansåg han klokast att fort- betygelser blefve lika for båda parterna,
sätta underhandlingarna med Polen. Blefve hvarom sändebuden ägde att öfverens- 
han kvitt polackerna, kunde han med komma med medlarne. Konungen önskade 
desto större kraft gå tili anfall på Dan- att förhandlingarna skulle taga sin början 
mark. Då skulle också modet hos mos- u förr desto hellre. En omkrets af några 
koviterna sjunka och de kunna bekvämas mil rundt om förhandlingsplatsen skulle 
till fred, hvarigenom äfven österrikarnes vara fredad för alla krigsoperationer, på 
onda anslag skulle förebyggas. Denna det att sändebudens följen äfven som 
plan hade konungen under några månader postiljoner måtte kunna fritt och säkert 
forberedt genom franska sändebudet de passera fram och åter. I passen skulle 
Lumbres, som skickat Akakia tre resor uttryckligen stipuleras, att, därest för- 
till polska hofvet, hvarifrån denne berättat, handlingarna visade sig fruktlösa, det 
att Johan Casimir och polska ständerna skulle stå sändebuden fritt att afresa 
voro böjda för fred, för hvilket andamål hvart de behagade. Vidare skulle till 
de också antagit fransmännens såval som förekommande afotillbörliga anspråk ifrån 
holländarnes medling. Senare meddelade polackernas sida man komma öfverens 
Akakia äfven polackernas mening rörande om sigill och titel. Till ytterligare säker- 
preliminärerna. het skulle båda parterna tillåtas att såsom

» Till kommissarier vid dessa forhånd- skyddsvakt medtaga ett- eller tvåhundra 
lingar förordnade konungen Magnus Ga- soldater. Ehuru man till dämpande af 
briel de la Gardie, Bengt Oxenstierna, hetsigheter från parternas sida begagnade 
Carl Christoffer Schlippenbach och Anders sig af medlare, skulle det stå sändebuden
Gyldenklou. Till förhandlingsplats före- fritt att ensamme sammankomma for på-
slog kuriursten af Brandenburg Frank- skyndande af förhandlingarna och utre-
furt an der Oder, men af åtskilliga dande af saken. Beträffande den fullmakt,
skäl var konungen mera benägen för som skulle afgifvas af Johan Casimir,
någon plats i Preussen. Kommissari- giorde polackerna det skenbart riktiga
erna hade order att icke begifva sig af, forslaget, att den icke skulle affattas så
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1658. detaljeradt, och önskade de, att förhand
lingarna skulle börja, så snart man kom- 
mit till enighet i hufvudsaken, och att 
ur denna synpunkt skulle fullmakterna 
från båda sidor uppråttas. Då man många 
gånger erfarit, att polackerna i sina 
fullmakter oftast inryckte ord och me
ningar, afseende att åt deras kon ung 
forbehålla anspråk på Sverige och beskylla 
svenskarne för affa.ll från och uppror mot 
den rätte konungen — ja de hade till 
och med ofta i fullmakter satt Sveriges 
stander i stallet för konungens namn 
eller, dår de utsatt konungens namn, ute- 
slutit titeln — vore det af största vikt 
att tilise, att fullmakternas stilisering 
blefve sådan, att dylika anspråk icke 
forekomme. Svenskarne måste iakttaga 
stor försiktighet därvid, då äfven den 
minsta småsak kunde vara till skada för 
konungen och Sverige och till nackdel 
för förhandlingarna. Och för detta ända- 
mål hade svenskarne tillförene fåst upp- 
märksamheten på att fullmakter och titel 
framförallt måste vara i god ordning.o  o

År 1629 hade de bragt det så vida, att 
Sigismund under vidhållande af sina for- 
menta anspråk likväl måst gifva Gustaf 
Adolf hans fulla titel. År 1635 hade man 
kommit ett stycke längre, så att klausulen 
om vidhållande af de polska anspråken 
strukits och att vid titeln å ömse sidor 
an våndes abbreviaturtecken. Men man 
måste befara, att polackerna skulle fore- 
gifva, att detta förfarande blott kunde 
äga rum under stillestånd men icke under 
krigstid. Därför skulle sändebuden se till, 
att samma förfaringssätt blefve tillämpadt 
beträffande titlar och sigill, som ägt rum 
år 1655 i fullmakten för Leszczynski och 
Naruszewicz, i syntierhet som Johan Ca
simir under nuvarande krig icke gifvit 
Carl Gustaf hans hela och rättmätiga 
titel hvarken i den skrifvelse, som af 
Przemski öfverlämnats vid Kolo, eller vid 
Warschaus kapitulation. För öfrigt ansåg 
konungen onödigt, att sändebuden under 
pågående förhandlingar inläte sig i något 
meningsutbyte angående rätten till sven
ska kronan, därest de icke därtill nödga- 
des af polackernas uppträdande, ty denna 
rätt borde betraktas såsom oomtvistelig
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och polackernas anspråk såsom en öfver- 1 
gifven ståndpunkt. Om vidare en fullmakt 
af polska stånderna skulle befinnas er- 
forderlig men icke kunna erhållas, då ingen 
riksdag vore samlad, skulle konungen i 
dylikt fall åtnoja sig med en af senaten 
i behörig form i ständernas namn utfär- 
dad fullmakt, hvilken af dessa señare 
skulle ratificeras. Då Johan Casimir väg- 
rat att inlåta sig på annat än en allmän 
traktat med inbegripande af sina bunds
forvanter, särskildt österrikare och dan
skar, förklarade Carl Gustaf, att då danska 
kriget haft en helt annan grund och varit 
af en helt annan natur än det polska, 
måste man därom förhandla särskildt. 
Då österrikarne invecklats i det polska 
kriget, fanns det skäl att inbegripa dem 
i förhandlingarna, ty om man vägrade 
dem tillträde, kunde de söka motarbeta 
freden. I händelse polackerna icke ville 
skrida till forhandling utan danskarne, 
kunde konungen emellertid tåla deras 
anslutning, dock endast med det villkor 
att danskarnes sak fordes af Cromwells 
eller härtigens af Gottorp sändebud, åt 
hvilka polackerna och danskarne skulle 
utfärda pass i vederbörlig ordning. Lika- 
ledes skulle pass utfärdas för kosackerna 
och Rakoczy, i händelse desse ville be- 
vaka sina intressen vid förhandlingarna. 
Så fort preliminärerna blifvit undangjorda, 
skulle man skrida till hufvudfrågan. Om 
polackerna därvid sin vana trogne komme 
att anklaga svenskarne för att hafva brutit 
stilleständet, skulle sändebuden icke ingå 
i något svaromål darå utan framhålla, 
att man icke borde uppreta sinnena, då 
det gällde att underhandlä 0111 fred, hvadan 
det vore klokast att nu lämna denna 
sak åsido. Om man icke desto mindre 
skulle envisas att upprifva detta sår, skulle 
sändebuden framhålla, att det vore ingen 
svårighet för svenskarne att rättfardiga 
sitt handlingssätt, om man närmare tänkte 
på andemeningen i stilleståndsfordraget 
och på polackernas uppträdande under kri
get i Tyskland såval som via förhandling
arna i Lübeck, där man giort svenskarne 
fullkomligt oantagliga förslag och där po
lackerna tydligt visat, att intet låg dem 
mindre om hjärtat än en rimlig fred.
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1658. Detta hade nödgat konungen att begagna 
sig af sin naturliga rätt att forsvara sina0 O

lander och skydda sig mot de planer, 
som smiddes emot honom.

Konungens önskan var, att man skulle 
börja fredsförhandlingarna med att be- 
vilja en allmän amnesti och garantera 
säkerhet till lif, gods och vårdighet åt 
alla, som fort vapen för honom, samt att 
man skulle besluta, att de fordrag, som 
han ingått med wojewoderna och kvar- 
tianerna, icke skulle lånda till någon skada 
för dem. Samma forsiktighetsmått skulle 
också iakttagas rörande stader och in- 
vånare i Preussen, så att allt skulle åter- 
stållas i samma skick som fore kriget 
utan krånkning af någons privilegier. Den 
egendom, som deponerats i Preussens 
stader och hvilken konungen bortskånkt, 
emedan den var konfiskerad, skulle icke 
vara underkastad restitution, då den blif- 
vit tagen med krigets rått. Betråffande 
religionssaker skulle ingen forandring 
ske och i traktaten skulle Rakoczy och 
kosackerna inbegripas.

Då hårtigen af Croy hade på konungen 
ofverlåtit sin fordran hos polska kronan 
ach konungen därför gifvit honom adels
godset Schlochau i Pommerellen, påyr- 
kade konungen, att hårtigens rått till 
denna besittning skulle i traktaten kon- 
firmeras under Sveriges beskydd samt att 
slåkten Radziwill skulle återinsåttas i be
sittning af sina egodelar, vårdigheter och 
formåner, som den innehaft före kriget,
1 händelse den sådant önskade. Vidare 
skulle Wittenberg och hans son såsom 
skadestånd för sin oråttvisa fångenskap 
tilldelas besittning på lifstid af kastella- 
niet Gronau. Konungen anbefallde också 
tillgodoseende af de polske och preus
siske adelsmånnens intressen, då många 
af desse ännu icke kommit till förlikning 
med Johan Casimir. Framförallt skulle 
Przemski, Korycki och Niemirzyc återin
såttas i sina råttigheter och återbekomma 
sina privilegier. Betråffande Radziejowski 
fordrade också konungen, att han skulle 
återfå sina arfgods och kungliga privi
legier samt åtnjuta dem, äfven om han 
vistades utomlands och vore i tjånst hos 
någon fråmmande furste, förutsatt att
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denne icke låge i öppen fejd med Polen. 1 
Betråffande Radziejowskis befattningar 
vore det emellertid nodvåndigt att stålla 
sig till efterråttelse konungens af Polen 
och republikens beståmmelser.

Konungen ville visserligen, att sände
buden först skulle bringa på tal de en- 
skildes angelågenheter, men han befallde 
icke desto mindre att tilis vidare låmna 
dessa å sido, om de mårkte att dårige- 
nom något hinder kunde uppstå för konung
ens och rikets viktigare angelågenheter, 
och i stållet behandla titelfrågan och ko
nungens af Polen anspråk på Sverige, hva- 
rom man i nåra sextio år stridt. Om po
lackerna började tala om konungens af 
Polen påstådda rått till Sveriges krona, 
som de så djårft gjort i Lübeck, därvid 
de fordrat upphäfvandet af ständernas 
dekret rörande uteslutning af Sigismund 
och hans efterträdare från arfsrätt till 
svenska kronan, skulle sändebuden fram
hålla, att hvilken vikt polackerna än till- 
mätte denna sak, fäste svenskarne därvid 
så ringa afseende, att det tjänade alls 
intet till att dårpå spilla några ord. Si
gismund hade visserligen varit konung 
af Sverige men endast under vissa vill- 
kor och i kraft af vissa lagstadganden, 
och då han lämnat Sverige och invecklat 
det i ett blodigt krig, hade han upptrådt 
såsom sitt fäderneslands fiende och för- 
verkat all rått till kronan för sig såvål 
som för sina arftagare. Johan Casimir 
hade aldrig varit konung af Sverige, och 
då han aldrig haft någon som helst rått 
till denna krona, vore det oråttfårdigt 
att taga sig titel däraf. Carl IX, Gustaf 
II Adolf och Christina hade regerat i 
Sverige efter Sigismund, hvilken af Sve
riges Ständer blifvit afsattt. Nu rege- 
rade Carl Gustaf, hvilken stånderna svu- 
rit tro och lydnad, och de hvarken 
kunde eller ville erkänna en annan ko
nung än mindre tillåta, att man våld- 
förde sig på det af dem utfårdade de
kretet, hvars upphäfvande vore ett af- 
siktligt försök att omstörta riket och att 
resa hinder för freden. Konungen hade 
dessutom icke gifvit sina såndebud några 
order att ingå i diskussion om denna 
sak, som mera än hvarje annan uppre-
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1658. tacle sinnena å ömse sidor och fördröjde 
fredsslutet. För öfrigt funnes inga skilje- 
domare till hands, infor hvilka denna sak 
kunde framlåggas, och det vore utan 
åndamål att bringa den på tal, då den 
enligt folkratten endast kunde afgöras 
med svårdet. Om polackerna uppriktigt 
önskade fred, vore det nödvändigt, att 
deras kommissarier afstode från alla önsk- 
ningar i detta afseende och att Johan 
Casimir själf hvarken uppstållde några 
anspråk på konungariket Sverige eller 
på de egodelar, som hans forfader dår 
besuttit. Därförutan vore det omöjligt att 
komma till ett slut på detta långa och 
grymma krig, i synnerhet som dessa an
språk saknade allt berättigande. Men det 
vore icke tillfyllest,attuppgifvandetafdessa 
anspråk intoges i traktaten, det kråfdes 
åfven, att Johan Casimir afgåfve en auten
tisk, skriftlig, af honom själf underteck- 
nad och med hans eget sigill försedd 
forbindelse, genom hvilken han for sig 
och sina arftagare afstode alla anspråk 
på Sverige, på alia till detta rike hö- 
rande provinser, på alla detta rikes un
dersåtar och på all egendom, hvaraf hans 
förfäder varit i besittning, och att han 
nu och allt framgent afstode från titeln 
konung af Sverige. Och skulle sände
buden noga tilise, att i denna forbindelse 
icke insmöge sig något svåfvande uttryck, 
som kunde gifva Johan Casimir minsta 
forevåndning att framkomma med an
språk på Sverige Qch hans forfaders 
egodelar dår.

Vidare skulle sändebuden fordra, att 
polackerna aftrådde hela Livland till Sve
rige. Ty liksom svenskarne vid det förra 
sexåriga stilleståndet med krigets rått 
behållit det eröfrade Livland med Mari- 
enburg, Elbing, Pillau och Haupt, kunde 
konungen nu, då polackerna på flere- 
handa sått brutit det tjugusexåriga stille
ståndet, billigtvis såsom skadeersåttning 
fordra återstoden af Livland, Kurland och 
Semgallen under iakttagande af hårtigens 
af Kurland rått. Sändebuden skulle så 
mycket kraftigare påyrka detta, som 
Leszczynski och Naruszewicz 1655 i kraft 
af ett dekret från polska riksdagen haft 
order att afträda Livland och, om detta

icke skulle befinnas tillfyllest, tillägga 1658. 
tre miljoner thaler, hvarom Niemirzyc 
och Mierczynski i förtroende berättat. 
Polackerna skulle desslikes förbinda sig 
att med sina trupper och på sin bekost- 
nad återtaga den del af Livland, som 
moskoviterna eröfrat, för att öfverlämna 
den till Sverige. Polackerna skulle emel- 
lertid icke förpliktas att vid någon bestämd 
tid öfverlämna denna del af Livland, men 
önskade konungen under afvaktan dårpå 
såsom säkerhet någon annan plats eller, 
om någon sådan icke kunde lämnas, en 
skriftlig forbindelse.
Då svenskarne voro berättigade till sa
tisfaktion för sina stora kostnader i och 
för befriandet af Polen ur moskoviternas 
våld, ville konungen, att sändebuden 
dårom skulle göra framställning, ehuru 
till en början i mera allmånna ordalag 
för att utforska polackernas mening dår- 
utinnan, och så bedrifva saken, att po
lackerna själfve toge initiativ till ett er- 
bjudande. Med füllt fog kunde anspråken 
på satisfaktion utstråckas till erhållande 
af hela Preussen. Vid stilleståndet i 
Stuhmsdorf hade svenskarne återlåmnat 
hela Preussen i förlitande på polackernas 
öppet gifna utfästelse att obrottsligt hålla 
stilleståndsfordraget. Men polackerna hade 
kränkt fordraget och tvingat svenskarne 
att till egen säkerhet återtaga detta om
råde, och nu kråfde råttvisan, att sven
skarne hölles skadeslöse för de kost
nader och de förluster, som förknippats 
med återtagandet. Om polackerna skulle 
invånda, att konungen, ehuru han endast 
yttrat sig i allmånna ordalag och utan 
att angifva hvarken villkor eller skade
ersåttning, forklarat sig benågen att af
stå Preussen, skulle sändebuden i kom
pensation begåra en viss summa pen- 
ningar, till en början tjugu miljoner thaler, 
för att dårefter gradvis sånka sig till 
sex miljoner att på en gång utbetalas.
Under afvaktan på likviden skulle ko
nungen såsom hypotek behålla allt hvad 
han innehade i Preussen och domsråtten 
däröfver utan all inskrånkning, hvarige- 
nom Sverige skulle få samma rått däröfver 
som öfver den del, som det innehaft under 
sexårsstilleståndet, och dårtill skulle ytter-
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1658. ligare läggas kastellaniet Bromberg i närhe- 
ten af Thorn med tillhörande område. Om 
polackerna skulle vägra att såsom hypo
tek for Thorn, skeppsfarten på Weichsel 
eller kyrkogodsen låmna wojewodskapet 
Kulm, ville konungen, att man i stallet skulle 
begära hela Frische Nehrung eller åtmin- 
stone det, som Gustaf Adolf innehaft, 
och att därtill lades en summa penningar. 
Thorn skulle tillförsäkras dess forra pri
vilegier, ecklesiastiska som borgerliga, 
och intet ingrepp finge göras i där dis- 
ponerade egodelar. Denna stad skulle 
bibehållas vid de rättigheter, som ko
nungen beviljat densamma; bland annat 
skulle det kloster och den kyrka, som 
Sigismund fråntagit dess invånare, åter- 
lämnas. Polackerna skulle icke tillåtas 
att där forlägga garnison, äfven om ma
gistraten i strid mot stadens privilegier 
därtill skulle gifva sitt bifall.

Konungen ville icke lämna något stör
re antal platser i polackernas händer, förr 
än han knutit en närmare forbindelse 
med dem. Och om de med hänsyn till 
Danzig skulle återfordra Haupt för att 
få fri sjöfart, skulle sändebuden fram
hålla, att detta fäste med de två skan- 
sarne midt emot och byarne Käsemark 
och Schmerblock icke kunde afträdas, 
så länge konungen icke hade någon 
hamn i Preussen. Då vidare de områ
den, som skulle lämnas konungen så
som säkerhet, icke voro tillräckliga för 
underhåll af så starka garnisoner som tolf 
tusen eller fjorton tusen man, begärde 
han, att honom skulle tillerkännas tull- 
uppbörden vid Danzig, Pillau och Memel 
till sådant belopp, hvartill den varit taxe- 
rad under sexårsstilleståndet, eller att 
dessa tullafgifter delades mellan Sverige, 
Polen och herremännen på de platser, 
där tullen uppbures, och att tullumgäl- 
derna skulle vara lika för alla tre orterna, 
allt efter som konungen behagade fast- 
ställa dem. Om polackerna och kurfursten 
af Brandenburg vägrade att låta honom 
få del i tullinkomsterna i Memel, skulle 
de dela dem sinsemellan enligt den taxa, 
som var gällande för Danzig och Pillau. 
Konungen begärde desslikes, att man 
skulle tillerkänna Sverige tronföljden i
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härtigdömet Preussen, i händelse den kur- 1 
furstliga grenen på manslinjen utslock- 
nade, hvilket icke borde möta något mot- 
stånd från polackernas sida, då desse 
aldrig ägt denna provins. Om polackerna 
skulle anse, att detta skulle väcka afund, 
och for att komma ifrån saken framhålla, 
att det fanns platser i det härtigliga Preus
sen, hvilka det polska Preussen för deras 
bekvämliga läge icke kunde undvara, skulle 
sändebuden fordra, att konungen åtmin- 
stone tillerkändes platserna vid Frisches 
Haff och framförallt Königsberg, Sam
land med Tapiaus’ och Labiaus’ amt och att 
han tillätes att utan trumning värfva trup
per i Preussens städer, hvarvid konungen 
utfäste sig att icke värfva soldater, som 
stode i polsk sold eller som redan vore 
på annat håll enrollerade, och att icke 
låta soldater, som han värfvat, framtåga 
i större mängd på en gång. Konungen 
tillade, att, för att lättare utrymma plat
serna, vore det lämpligt att man läte freden 
foregås af ett stillestånd, att han stan- 
nade i besittning af allt, som han eröfrat 
i Preussen, tilis ratifikation af fredstrak
taten ägt rum, att hvar och en likaledes 
skulle behålla, hvad han eröfrat, såsom 
brukligt är under stillestånd, och att man 
efter ratifikationen skulle utrymma de 
platser, som icke skulle stanna i sven
skarnes ägo, vare sig som evärdlig be
sittning eller såsom hypotek. På de plat
ser, som skulle àterstâllas, skulle kvar- 
lämnas allt artilleri och alla krigsredskap, 
som där funnits fore kriget. Men hvad 
som från andra orter blifvit ditfordt, skulle 
åter bortforas genom polackernas forsorg. 
Båda parternas fångar skulle utväxlas, 
och polackerna skulle förpliktas att inom 
viss tid utlösa och återfora svenska fångar 
från Tatariet. Traktaten finge icke på 
något sätt kränka kosackerna, som däri 
skulle inbegripas, och på det att de måtte 
kunna infinna sig till förhandlingarna, 
skulle de af polackerna forses med ve- 
derbörliga pass, men om de ville förhandla 
på någon annan plats, skulle konungen 
tjäna dem som medlare. Rakoczy skulle 
icke endast inbegripas i amnestin utan 
äfven befrias från de forbindelser, som 
han iklädt sig till polackerna, så mycket



1658. mera som desse icke hållit sitt ord till 
honom. Dessutom skulle till honom åter- 
lämnas de arfgods, som han innehaft i 
Polen. Om moskoviterna önskade gå 
med i denna traktat, kunde detta låta 
sig göra, med villkor att de återlamnade 
alla de platser, som däri uppräknades 
och allt, som de tagit i Livland, forutom 
att de skulle afstå från alla anspråk, 
som de inbillade sig, att polackerna god
kant, på besittningsrått till dessa platser 
samt betalade en viss summa penningar 
till svenskarne für den skada, som desse 
lidit under detta krig.

Beträffande österrikarne befallde ko- 
nungen sina sändebud att se till, att 
deras mellanhafvande med Polen blefve 
uppgjordt, för att man dåraf måtte kunna 
doma om deras sinnelag, om de ville 
gå med i traktaten eller ännu nårmare 
sluta sig till konungen mot polackerna. 
Sändebuden skulle icke motsåtta sig for
handling med] österrikarne, men desse 
måste dårvid lofva, att hvarken de eller 
deras bundsforvanter skulle vare sig direkt 
eller indirekt i Tyskland oroa konungen. 
Ej heller skulle de företaga något mot 
fredsvillkoren stridande, icke inblanda sig 
i kriget med Danmark och icke taga 
parti för staden eller stiftet Bremen. Pro- 
testanterna skulle tillförsäkras fri religi- 
onsutöfning i de österrikiska arfländerna 
och rättighet att sålja sina egendomar, 
om de ville låmna landet. Carl Gustaf 
ålade vidare sändebuden att icke lofva 
österrikarne någon skadeersättning för 
deras kostnader under kriget och att icke 
på minsta sått gifva dem något understod 
i deras anspråk på polska kronan.

Rörande danskarne, som gårna ville 
deltaga i förhandlingarna, skulle den sa
tisfaktion, som de begårde, inskrånkas 
till hvad som i Roskildefreden stipulerats. 
Staden Hamburgs fordel skulle man be- 
akta, och då härtigdömet Mecklenburg 
lidit stor förlust under detta krig, fore
slog Carl Gustaf att konungen af Dan
mark skulle afstå från alla sina anspråk 
på hårtigen och till honom återstålla den 
forbindelse, som han erhållit som såker- 
het för en lånfången summa.

I håndelse polackerna framstållde an-
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hållan om restitution af Warschaus arkiv, 1658. 
skulle sändebuden svara, att man icke 
kunde därtill förbinda sig, enår dess hand
lingar kunde hafva af polackerna sjålfve 
blifvit bortforda, innan svenskarne kommo 
till Warschau, eller ock blifvit stulna 
efteråt af soldater.

§ 85. Till ofvannåmnda instruktioner, Hemliga 
som kunde betraktas såsom officiella, order' 
tillade konungen åfven några hemliga.
Då man icke kunde hysa något tvifvel 
om drottningens af Polen och de fleste 
stormännens fruktan för den fara, som 
hotade från österrikarne och som de 
själfva dragit öfver sig i förhoppning på 
österrikarnes hjålp, var det lått att forstå, 
att de blott afvaktade ett gynnsamt till
fälle för att komma loss från en så fruk- 
tansvård makt. Det var också utom allt 
tvifvel, att fransmånnen icke skulle under- 
låta att stödja polackerna, såvål ur syn
punkten af egen såkerhet, som icke tillåt 
Huset Österrikes maktutveckling, som ock 
af konungens enskilda intresse, i håndelse 
Johan Casimir skulle inom nårmaste tiden 
med döden afgå. De svenska sändebuden 
fingo dårfor order att icke resa några svå 
righeter för österrikarnes tillträde till för
handlingarna, då det fanns anledning att 
tro, att de skulle inverka på polackerna 
till formån för freden och för satisfak
tion för svenskarne i Preussen. Emellertid 
anbefalldes sändebuden att så mycket som 
mojligt draga fordel af den missåmja, som 
började gro mellan Österrike och Polen, 
och att intet underlåta för att vinna de ös
terrikiska sändebuden, om de märkte, att 
desse voro gynnsamt stämde för Sveriges 
anspråk på Preussen och tullen. Ja, sän
debuden skulle till och med lofva öster
rikarne, att konungen icke komme att 
ingå i några forhandlingar hvarken med 
fransmän eller engelsmän, om österri
karne kunde formå polackerna att till- 
fredsställa konungen härutinnan. Emeller
tid skulle denna sak icke afhandlas genom 
alla sändebuden utan endast genom ett 
par af dem, och man skulle gå mycket 
försiktigt tillväga. Men om de svenska 
sändebuden märkte, att österrikarne en
dast ville gäckas med dem, skulle de 
hetsa fransmän och polacker mot öster-
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1658 rikarne. Om polackerna syntes luta åt 
Frankrikes sida och ville väcka missämja 
mellan Sverige och Österrike, skulle de 
svenska sändebuden icke yttra sig darom 
vidare, än att det vore nödvandigt att 
på forhånd veta, hvilken grund vanska
pen med Polen skulle byggas på. Sam
tidigt skulle sändebuden underhålla splitt- 
ringen såval mellan polackerna själfve 
som emellan dem och österrikarne samt 
genom for polackerna lockande forslag 
göra dem benägne för forhandlingar och 
på samma gång underblåsa missämjan, 
så att polackerna af oro for dessa miss- 
hälligheter själfve skulle drifvas att vända 
sig tili konungen. Därför borde man till 
en början icke tala med de polska sän
debuden om någon allians utan endast 
om afträdandet af Preussen eller dess 
utrymmande mot en summa penningar.

Man skulle först träffa förlikning med 
dem, som framställde de för svenskarne 
gynnsammaste forslag, men hellre ville 
man ingå förlikning med polackerna än 
med österrikarne. Skulle österrikarne visa 
sig mera tillmotesgående, borde sände
buden hetsa polacker och fransmän mot 
hvarandra, om de ansåge det lämpligt. 
Om polackerna ville sluta en allians med 
konungen, med villkor att han tillerkän- 
des evärdlig besittning af wojewodskapet 
Marienburg och Danziger Nehrung samt 
tullinkomsterna äfvensom expektans på 
härtigdömet Preussen eller en del däraf, 
vore konungen benägen att afträda woje
wodskapet Kulm mot en summa pen
ningar, till det belopp som polackerna 
kunde vara i stånd att betala. Men skulle 
konungen icke vara forbunden att åter- 
lämna Danziger Haupt och Nehrung, 
förr än han kommit i besittning af Pillau 
och Memel eller genom fred med kur
fursten af Brandenburg erhållit förhopp- 
ning därom. Men han foredrog att till 
en början taga som pant platser i Preus
sen, då han icke tviflade på, att polac
kerna med tiden skulle nödgas begära 
hans hjälp, i hvilket fall han skulle få 
tillfälle att förvärfva sig suveräniteten öf- 
ver Preussen. Om polackerna skulle vilja 
tillerkänna kurfurstens släktingar i Fran
ken successionsratten i Preussen, skulle
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sändebuden verka för att åt desse till- 1658. 
försäkrades afkomsten af inlandet af 
denna provins, men att suveräniteten 
stannacle hos konungen samt att suve
räniteten öfver det vid kusten lmo-andeo  o

området och afkomsten däraf förbehölles 
hon om. De skulle också fordra Kurland 
och Semgallen, eller om detta icke kunde 
ernås, skulle Sverige åtminstone få ex
pektans därpä, i händelse härtigens af 
Kurland ätt komme att utslockna. Slut- 
ligen, om wojewodskapet Marienburg så
som evärdlig besittning afträddes till ko
nungen eller Pillau och Memel till honom 
förpantades, skulle kurfursten få ersätt- 
ning i Kulm och konungen genast låta 
*asera Haupt och de två midt emot lig- 
gande skansarne, under villkor att desse 
icke vidare skulle uppbyggas hvarken 
af polacker elller danzigare.

§ 86. Efter uppnådd fred med Dan- Konungen  

mark var konungen icke obenägen att f°^ydlf ar
0  _ sin a  order till

slå af på sina fordringar, om därigenom sändebuden. 
förhandlingarna kunde påskyndas, så att 
han snart skulle kunna fatta beslut, hvart 
han skulle sända sina trupper från Dan
mark. Men påverkade af österrikarne, som 
hade intresse af att kriget i Polen fort
sattes, drogo polackerna ut på saken.

Infor svårigheten att komma till all- 25 februart. 
varliga forhandlingar med polackerna gaf 
konungen sina sändebud nya order att icke 
afvika en tum från de forrå fordringarna 
beträffande titel, lejdebref och fullmakten 
vid preliminärförhandlingarna samt att 
icke börja förhandlingarna, förr än polac
kerna uppfyllt dessa fordringar, utan hellre 
afvakta Guds hjälp till framgången af denna 
sak. Polackerna ville nämligen, att samma 
tilar skulle brukas nu som 1629 och 
1635, men då de genom sina sändebud 
i Stockholm och under pågående krig 
hade eftergifvit ganska mycket härutinnan, 
ansåg konungen det i sin ordning att hålla 
på hvad som redan medgifvits. Ehuru 
forhållandena visserligen mycket ändrats 
genom det danska kriget och den fordrade 
satisfaktionen på välgrundade skäl kunde 
sättas mycket högt, beslöt konungen dock, 
då han ifrigt önskade att blifva befriad 
från detta krig, att gifva efter i åtskilliga 
punkter, hvarigenom förhandlingarna skul
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le underlättas, om man blott komme så 
lånet, att dasf för sammankomsten blefve 
bestämd. Om polackerna stållde sig af- 
visande beträffande lejdebref för kosac- 
kerna, skulle sändebuden framhålla, att 
konuneen o-enom ett fordrag med dem

o  o  <~>

vore bunden att icke utan dem ingå 
på några forhandlingar, samt att det för 
republiken Polen själf skulle vara till for
del att lämna kosackerna tillträde, då nu 
ett så godt tillfälle erbjödes för Polen 
att få lugn. Satisfaktionen skulle man 
icke ställa högre än till kuststräckan, 
tullen, expektans påhärtigdömet Preussen 
med Pillau, Memel och Braunsberg i er- 
sättning för wojewodskapet Kulm. Men 
därest kurfursten af Brandenburg och 
härtigen af Kurland skulle visa sig fient- 
lige mot konungen, ville han göra an- 
språk på alla deras provinser utan undan
tag, och hoppades han, att polackerna 
skulle göra mindre svårighet härutinnan 
än vid hans anspråk på polska Preussen, 
då de aldrig ägt dessa provinser. Den 
bekvämaste och snabbaste utvägen att 
nå målet vore att snabbt och i tysthet 
bedrifva forhandlingar med Polen, så 
att intet därom nådde kurfurstens af 
Brandenburg öron, och borde Schlip- 
penbach, som icke lärt att bevara hem- 
ligheter, icke ens få vetskap därom. För 
öfrigt skulle konungens ankomst med 
hela sin armé gifva icke ringa eftertryck 
åt saken. Och drottningen af Polen, som 
var missnöjd med Österrike såvål som 
med Brandenburg, var icke obenägen 
för en hemlig traktat. Till förandet af 
dessa förhandlingar förordnades Gyl- 
denklou med uttryckliga order att gå 
mycket försiktigt till väga samt att fram- 
förallt gifva noga akt på, att polacker- 
nas fullmakter vore i tillbörlig ordning, 
och taga reda på hvad slags folk po- 
lackernas ombud vore. Om nämligen 
fullmakterna icke skulle befinnas sådana, 
att de gåfvo säkerhet för att Johan Ca
simir komme att hålla sina löften, vore 
det att antaga, att polackerna önskade 
förhandla endast för att utforska konung
ens planer. För att locka polackerna till 
förhandlingsplatsen vore det bästa sättet 
att ställa i utsikt för dem idel formånliga

forslag. Ty om de trodde, att de skulle 1 
ställas inför oantagliga forslag, skulle de 
i sitt fortviflade läge antingen komma 
att ingå förlikning med moskoviterna eller 
ock sluta sig närmare till österrikarne. 
N11 skulle blotta ryktet om en samman- 
komst drifva moskoviterna till fred med 
Sverige, hvilket för Sveriges väl vore 
af stor vikt. Konungen ansåg emellertid 
icke klokt att helt och hållet lämna Preus
sen, ty man visste icke ännu, hvem som 
komme att blifva konung i Polen efter 
Johan Casimirs fränfälle. Det skulle då 
nämligen kunna inträffa, att Preussen 
fölle i händerna på en furste, som blefve 
ännu besvärligare för Sverige än po
lackerna varit och skulle resa större 
svårigheter att lämna ifrån sig denna 
orättmätiga besittning. Hufvudsaken vid 
förhandlingarna blefve därför konung
ens forklaring att vilja afträda Preussen 
och ilendens forslag till satisfaktion där- 
för. Konungen ansåg emellertid, att 
under förhandenvarande forhållanden i1
Polen fred med detta land mera hörde 
till de fromma önskningarna, än att någon 
grundad förhoppning därpä förefanns, men 
hans förnämsta omsorger gingo alltid ut 
på att skaffa sig och sitt rike lugn och 
säkerhet. Därför ville han, att man und- 
veke att beröra frågan om afträdandet 
af Preussen och sökte tvinga fienden att 
framkomma med forslag, som, om han 
icke kunde antaga dem, befriade honom 
från att afgifva ett bestämdt svar. Genom 
denna fint skulle han undgå sina vänners 
såvål som sina fienders ovilja, i händelse 
desse skulle genomskåda hans plan be
träffande Preussen. Han befallde därför 
sina sändebud att framhålla, huru viktigt 
det vore för honom att nu och för fram- 
tiden kunna känna sig trygg för polac
kerna, samt säga, att han icke kunde 
afgifva någon forklaring, förr än han 
fått kännedom om den satisfaktion, som 
han hade att vänta af polackerna. Och 
då polackerna voro allierade med några 
af Sveriges kender, skulle det vara af 
intresse att få vetskap om hvad de hade 
i sinnet, om de icke ville gå med på 
en rimlig fred utan ansätta konungen 
med obilliga fordringar. Komme polac-
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1658. kerna i sådant fall att lösgöra sig från 
sina bundsforvanter? Konungen kunde 
icke for framtiden binda sig att afträda 
något, om icke polackerna tillkånnagåfve, 
till hvilken de efter Johan Casimirs från- 
falle komme att öfverlämna kronan, så 
att konungen kunde få någon visshet, 
att Johan Casimirs efterträdare äfven 
skulle hålla de nu ingångna fordragen. 
Ty innan konungen visste, att ingen af 
hans kender skulle komma i besittning 
af denna krona, kunde han icke på ett 
stycke papper förbinda sig till aftrådande 
af några under detta krig eröfrade lan
der eller slåppa sig ur hånder några 
fördelar. Han måste hafva säkerhet för att 
Polen icke skulle komma till hans kender, 
vare sig österrikare eller moskoviter.

Polackemas § 87. Polackerna hvarken kunde eller
ovillighet att viHe tro, att Carl Gustaf hade allvar med
ingaforlik- fre(£en utan förmenade, att hans åndamål
ntng. 3 3

med en sammankomst af ombuden en- 
dast vore att skilja polackerna från de- 
ras bundsförvanter och skrämma mos
koviterna till fred. Därför ville de icke 
gå med på en sammankomst, förr än 
konungen förklarat, hvad han önskade 
för aftrådande af Preussen. Konungens 
planer hade ock misstänkliggjorts af 
Schlippenbach, som efter sitt hufvud 
gjorde uttalanden stridande mot konung
ens, såsom till exempel att konungen 
skattade Preussen högre, än allt hvad 
han vunnit i det tyska kriget. Å sin sida 
hade konungen ingenting underlåtit för 
att hetsa moskoviterna mot polackerna, 
och samtidigt med att han visat sig be- 
nägen att afträda Preussen, hade han 
föreslagit Leopold en delning af Polen, 
på sådant sätt att denne skulle på sin 
del få den polska kronan men Preussen 
stanna i Sveriges ägo. För öfrigt erbjöd 
han sig att återstålla Preussen på villkor 
af en satisfaktion, som han skulle be- 
stämma efter sitt behag, och hvarigenom 
han komme i tillfälle att bryta freden, när 
det honom lyste. Konungen af Ungern 
var dessutom icke benägen att antaga 
fransmännens medling, förebärande där- 
vid såsom skål att hans sändebud icke 
kunde lämna försteget åt Frankrike och 
att han måste såsom hende betrakta frans-
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männen, de där hade hos kurfursten af 1658. 
Brandenburg sökt motarbeta hans val 
till kejsare. Och för öfrigt vore det väl 
kändt, att Frankrike ingalunda åsyftade 
att tillförsäkra Polen en varaktig fred 
utan endast att rikta Sveriges vapen 
mot Österrike. Freden mellan Sverige 
och Polen berodde uteslutande på punkten 
om Preussen, och österrikarne befarade, 
att genom fransmännens medling skulle 
en snar fred komma till stånd. Polac
kerna vägrade också att skicka sina om
bud till Brandenburg, där man skulle 
öfverenskomma om preliminärerna, och 
anhöllo om en försäkran af Carl Gustaf, 
att denne icke skulle öppna några andra 
underhandlingar, under det sådana på- 
gingo med Polen. Samtidigt sammandro- 
gos polska och österrikiska trupper vid 
Schlesiens gräns för att observera sven
skarnes rörelser.

§ 88. Emellertid ansträngde sig fran- De franska
ska sändebudet de Lumbres och holländ- och hollän̂ ~

ska såndebu-
ska sändebudet Isbrandt att avägabnnga den5 be mu

ir cd och konfererade med polske under- datiden fir
kanslern i Posen angående den satisfaktion, f red'. 5 maj.
som konungen af Sverige fordrat för åter- 
lämnandet af Preussen. Ehuru underkan- 
slern i Johan Casimirs namn vägrade 
att ingå på satisfaktion, ville han dock 
gärna veta, hvad Carl Gustaf fordrade, 
för att däraf kunna döma, huruvida freds
forslaget vore all varligt menadt. Ty om 
fordringarna ställdes alltför höga, vore 
det ju tydligt, att svenskarne icke hade 
någon lust till fred utan endast afsåge 
att få en sammankomst till stånd i akt 
och mening att väcka misstro hos Polens 
bundsförvanter och skilja dem från po
lackerna. Hårpå svarade sändebuden, att 
de icke visste något nårmare om sa
tisfaktionen, och trodde icke heller, att 
svenskarne ville inlåta sig vidare på den 
saken, innan man skridit till forhandling, 
då det vore brukligt att öka eller minska 
anspråken allt efter vapenlyckans väx- 
lingar och de olika parternas ställning. 
Emellertid lofvade de att söka framkalla 
en forklaring, tilläggande att man icke 
skulle tro, det konungen icke önskade 
fred, därför att han till en början begärt 
en så stor summa penningar, då man
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1658. ju ofta fordrar mycket for att ernå hvad 
som är rimligt. Underkanslern svarade, 
att Johan Casimir vore besluten att icke 
börja förhandlingarna, med mindre han 
hade utsikt till en lycklig utgång, och 
då han icke ville inlåta sig på en så 
viktig sak under nuvarande ovissa for- 
hållanden på krigsskådeplatsen, vore det 
nödvändigt, att konungen uttalade sig 
bestämdt, på det att, så snart ombuden 
sammankommit, aftären måtte kunna 
bringas till slut.

Då emellertid någon tid erfordrades 
för erhållande af forklaring från Carl 
Gustaf, och då Johan Casimir önskade 
påskynda saken, medgaf kanslern, att 
sändebuden finge sammankomma ej blott 
för preliminärerna utan äfven för hufvud- 
frågan, under förutsättning att sändebu
den kunde svara för att freden blefve 
afslutad, hvarför äfven deras principaler 
skulle ställa garanti.

Sändebuden svarade, att det var dem 
omöjligt att förbinda sig till detta, men 
lofvade att med all flit och efter bästa 
formåga arbeta därför. Härtill svarade 
kanslern, att principalernas goda vilja 
vore nog känd, och de skulle visserligen 
icke underlåta något for att få ett slut 
på kriget. Men polackernas nuvarande 
ställning kräfde en försäkran om en lycko- 
sam utgång af förhandlingarna, innan de 
inläte sig på sådana, på det att de icke 
måtte blifva gäckade och utsatte för ris
ken att förlora sina bundsförvanter, fram- 
förallt tsaren, som stod med en stor 
armé nära Litauens gräns och allvarligt 
motsatte sig, att man skulle ingå fred 
med Sverige, samt nu fordrade ett klart 
besked, om de ville bekräfta fordraget 
i Wilna eller icke. Af denna anledning 
hade också kallelse utgått till riksdag, 
som skulle öppnas inom två månader, 
hvarvid ratifikation af detta fordrag 
skulle ske, satisfaktion skulle gifvas tsaren 
och en evig fred med honom afslutas, 
såvida man icke dessförinnan fått en 
betryggande försäkran från Sveriges sida. 
Tsaren hade för öfvrigt lofvat, att om 
man tillförsäkrade honom eller hans son 
den polska kronan, skulle han lämna 
Livland åt republiken Polen och konunga-

riket Sverige åt Johan Casimir samt 1658. 
tillika utverka fred med kosackerna. Trots 
allt detta fortsatte de svenska sändebu
den sina ansträngningar för att få till 
stånd en sammankomst i Braunsberg 
för öfverenskommelse om preliminärerna, 
men därvid hufvudfrågan icke skulle vid- 
röras, på det att icke några misstankar 
skulle väckas hos Polens bundsförvanter.
Därest polackerna icke ville lyssna här
till, måste Carl Gustaf antaga, att freden 
icke låg dem om hjärtat och att alla 
deras ätgärder endast gingo ut på att 
utforska konungens planer. Ehuru detta 
tal föga behagade underkanslern, lofvade 
han att gifva Johan Casimir rapport om 
saken. Freden syntes sålunda ytterst 
bero af den forklaring, som Carl Gustaf 
komme att afgifva.

Polen sväfvade emellertid i stor fara 
att förlora sin själfständighet. Från ena 
sidan ansattes det af moskoviterna, från 
den andra af österrikarne. Båda ville 
åt dess frihet, mutade med falska löften, 
injagade skräck med hotelser. De po- 
lacker, som ville sitt lands bästa, började 
luta åt en god fred med Sverige och 
voro icke obenägne att såsom säkerhet 
därför lämna en del af Preussen åt Carl 
Gustaf; att öfverlämna hela Preussen vore, 
så att säga, att uppgifva Polens existens.
Men lejdebref för de svenska sände
buden ville man icke gifva, i tanke att 
om Carl Gustaf väl hade sådana i sin 
hand, skulle han skicka sändebuden till 
moskoviterna för att söka med dem 
ävägabringa ett forbund, som efter all 
sannolikhet skulle medföra Polens under- 
gång. I själfva verket skulle polackerna 
föredragit att förhandla med Sverige 
framför att komma under moskoviternas 
ok, men forhållandet var icke detsamma 
med litauerna. Desse lutade mycket mera 
åt moskoviternas sida och sökte formå 
polackerna till forhandling med tsaren.

Så snart de franska och holländska 22 juli. 
sändebuden fått visshet 0111 polackernas 
mening, afreste de till Wismar för att 
formå Carl Gustaf till att afgifva en när- 
mare forklaring. Till de Lumbres sade 
konungen, att för att vinna fred med 
moskoviterna och kunna påskynda saken
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1658. i Danmark, skulle han nöja sig med fem 
miljoner thaler, ja sänka sig till tre, med 
villkor att ombuden genast sammankom
me. Från detta belopp skulle man äfven 
kunna få afdraga Rakoczys skuld till 
polackerna, för hvilket belopp konungen 
kunde såsom pant behålla wojewodskapet 
Marienburg. Med detta konungens for
slag syntes de Lumbres nöjd.

25juli. Isbrandt afhandlade också i Wismar
samma sak, hvarvid han sade, att hvad 
som hindrade de polska ombuden att 
komma till Braunsberg var, att de fruk- 
tade att därigenom väcka misstankar hos 
ina allierade och att de på forhånd ville 

hafva säkerhet för en lyckosam utgång 
af förhandlingarna. Det var därför som 
de yrkade på att få vetskap om hvad 
Carl Gustaf fordrade för Preussen. Om 
summan vore måttlig och stode i rimligt 
forhållande till Polens nuvarande betal- 
ningsformåga, skulle icke blott prelimi
närerna utan äfven hufvudfrågan få ett 
lyckligt förlopp. För att nå målet foreslog 
han en miljon thaler och erbjöd sig att 
på denna bas underhandla med polac
kerna, om konungen så funne lämpligt. 
Tillfället för en dylik underhandling var 
nu gynnsamt, då riksdagen ännu var 
samlad i Warschau och affären med 
Brandenburg ännu icke utmynnat i öppen 
fientlighet.

Konungen framhöll, att det icke berott 
på honom, att icke förhandlingarna långt 
för detta börjats och hunnit afslutas, och 
att hans ombud länge väntat i Stettin. 
Men den forklaring, som man fordrade 
af honom, stode icke i öfverenstämmelse 
hvarken med hans värdighet eller hans 
närvarande ställning. Det funnes ingen 
tvingande anledning för honom att upp- 
gifva Preussen; för att formå honom 
därtill måste man göra honom sådana 
forslag, som kunde hålla honom skadeslös, 
och han vore så långt ifrån att vilja 
antaga en miljon thaler, att han skulle 
vara benägen att gifva 3 miljoner för att 
behålla Preussen. Skriftligen afgaf ko
nungen det svar, att Johan Casimir måste 
helt och hållet afstå från sina anspråk 
på konungariket Sverige och från allt, 
som af detsamma var beroende samt
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att republiken Polen likaledes skulle afstå 1658. 
från Livland äfven med inbegripande af 
den del däraf, som hittilis ägts af Polen. 
Suveräniteten öfver Kurland, såsom va- 
rande af Livland afhängigt, skulle till- 
komma Sverige, så att för framtiden här- 
tigen af Kurland skulle träda i samma for
hållande till Sverige, som det hvaruti han 
hittills stått till Polen, eller ock skulle här- 
tigen i stället för Kurland få Samogitien.
Det minsta, som konungen kunde fordra i 
ersättning för Preussen, var fem miljoner, 
men skulle konungen icke vara bunden 
vid detta belopp, förr än förhandlingarna 
börjat. Vidare uppställde konungen de 
villkor, att den polska kronan hvarken 
skulle gifvas åt österrikare eller mosko- 
viter, på det att Preussen icke måtte 
falla i händerna på så mäktige herrar 
och Sveriges hender; att han icke skulle 
vara skyldig att utrymma denna provins, 
förr än hela den bestämda sum man blifvit 
gäldad; att Braunsberg bestämdes till 
förhandlingsplats och att hans ombud med 
det snaraste måtte afresa till Preussen.
Därtill fogade konungen det rådet angå
ende lejdebrefven, att de skulle affattas 
i vederbörlig form men med utelämnande 
af titel och Sveriges vapen.

Isbrandt svarade hårpå, att polackerna 
icke komme att erkänna Kurlands be- - 
roende af Livland, då de ansågo det 
vara en del af Litauen, att fem mil
joner thaler öfverskredo polackernas 
betalningsformåga och att genom upp- 
ställandet af dylika villkor skulle polac
kerna i förtviflan drifvas att öppna for
handlingar med moskoviterna. Hvaremot 
Schlippenbach invände, att Johan Casimir 
hade ingen anledning att förtvifla, att en 
fred med moskoviterna vore en illusion 
och att polackerna aldrig skulle vara så 
obetänksamme, att de af egen vilja under-' 
kastade sig moskoviternas ok. Det be- 
rodde endast på Carl Gustaf att flytta 
den polska kronan på tsarens hufvud, 
hvilket på mycket formånliga villkor kunde 
ske genom att öfverlämna till honom de 
platser, som konungen eröfrat. Med de 
fem miljonerna hade han endast forbun- 
dit sig att icke begära mera men icke 
uttalat, att han obevekligt höll på detta
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belopp. Ty om polackerna i andra punk
ter visade sig medgörlige, kunde ko- 
nungen något efterskånka.

Med denna forklaring återvande de 
båda sandebuden till Polen. Men i den 
ställning, hvaruti Polen för nårvarande 
befann sig, kunde ingenting företagas 
utan främmande makters inblandning. 
I Warschau hade emellertid beslutats, 
att om tsarens son ville komma i be- 
sittning af den polska kronan, måste 
han ofvergå till romersk-katolska låran, 
hvilket af moskoviterna betraktades som 
ett öppet hån.

§ 89. I Preussen blef i början af året 
intet af betydelse utråttadt, och sedan 
konungen begifvit sig till Danmark och 
Rakoczy blifvit slagen, hade polackerna 
icke gjort något anfall på de af Carl Gustaf 
tagna platserna inom denna provins. De 
fruktade nämligen, att österrikarne då 
skulle bemåktiga sig dem, liksom de 
förut gjort med Krakau, dår de aftvingat 
befolkningen trohetsed. Polackerna före- 
drogo att se dessa platser i svenskarnes 
hånder, framför att de skulle falla i 
österrikarnes. Emellertid hade två tusen 
österrikare under Gottfrid Heister trångt 
in i Ermeland för att dår lågga sig 
i vinterkvarter. Denne general råkade 
komma för nära Marienburg och blef 
gripen af svenskarne, som förde honom 
såsom krigsfånge till staden. För att 
befria honom erbjödo polackerna hans 
utvåxling mot Johan Wrangel, som hölls 
fången i Zamojsce, och senare mot Lars 
Cantersten och Schlangenfelt, men ko
nungen ville hellre att Israel Ridderhielm, 
som tillfångatagits af tatarerna skulle ut- 
våxlas. Hårunder fann emellertid Heister 
tillfälle att fly och kom lyckligt tillbaka 
till de sina. Såsom ursåkt for flykten, 
som företagits mot gifven paroll, anförde 
han, att hans bevakning varit allt för 
sträng och att man så länge uppskjutit 
frågan om hans utvåxling.

Österrikarne hade posterat sig vid 
Frauenburg men dessförinnan förlorat ett 
icke ringa antal soldater, som dels fallit 
för svenska kulor, dels deserterat och 
frusit ihjål. Deras plan gick ut på att 
ödelägga hela Preussen för att svenskarne

icke skulle hafva någon nytta dåraf. 1 
Med danzigarne fördes hemliga under
handlingar angående tillstoppning af dam- 
marne vid Weichsel och återfående af 
Haupt, men konungen ville icke lyssna 
därtill, förr än Köningsmark satts på fri 
fot. Danzigarne lördrogo emellertid hellre 
de skador, som de genomborrade dam- 
marne förorsakade, ån de slåppte ifrån 
sig en så berömd fål therre. För öf- 
rigt önskade konungen helst, att dylika 
hemliga underhandlingar, som hans bro
der förde, instålldes, då han trodde, att 
danzigarnes mod våsentligt skulle sjunka 
efter danska krigets slut.

Emellertid anstrångde sig polackerna, 
som lågo i vinterkvarter i wojewodska- 
pet Kulm, att uthungra garnisonerna 
i Thorn och Strasburg genom att af- 
skåra dem från all tillförsel. De hade 
gått till anfall på slottet Lipinka men 
blifvit med en förlust af fyrtio man till- 
bakaslagne af öfverstelöjtnant Bonsdorff, 
som dår förde kommandot. Samtidigt 
bemåktigade de sig en öfvergifven skans 
vid byn Lissau på denna sida om Weichsel 
och började anlägga befästningar för att 
dårifrån kunna angripa Werder. Men 
hårtig Adolf Johan sammandrog några 
trupper och tvang dem att gifva sig, 
dock först efter ett kraftigt motstånd, 
hvarvid de understoddes af ett tusen 
danzigare, som gåfvo eld från den andra 
sidan. Befälet lösgafs, men omkring fyra- 
hundra soldater instuckos i de svenska 
lederna. Å den andra sidan gjorde öfverste 
Johan Pleitner tid efter annan utfall från 
Strasburg, tog mycket byte och ett stort 
antal fångar, som fördes in i staden. 
Emedan polackerna hade uppbrånt kvar- 
nen dår, anvåndes desse fångar att mala 
mjöl med handkvarnar. Vid denna tid 
tågade också kommendanten i Thorn 
Barthold Hartwig Biilow tillsammans med 
öfverste Drake mot Bromberg och gjorde 
vid dagningen ett anfall, hvarvid två kom- 
panier till största delen nedgjordes och 
fyrtio fångar togos jåmte mycket byte.

Under maj månad anlånde tolf kom- 
panier fotfolk, som af konungen afsåndts 
för att förstärka garnisonerna i Preussen. 
De landsattes på Frische Nehrung, dår
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1658. härtig Adolf Johan vid stranden placerat afvärjandet af anfall från de fiender, som 1658
en rytteriafdelning för att skydda dem stodo dem närmast. Borgare och bönder
vid landstigningen. Af fotfolket voro tre- borjade också visa sig upproriske, då
hundrasextio man afsedde for Thorn, bristen på lifsmedel och pengar alltmera
men de kommo icke längre an tili Grau- ökades, och de endast sågo för sig hung-
denz, då polackerna kamperade på båda ersnödens och krigets alla fasor. Under
sidor om floden och dessutom bemäktigat allt detta voro förhällandena mycket gynn-
sig ön, som låg midt i floden. Då ge- samma för polacker och österrikare, som
neralmajor Wlirtzburg beredde sig att under de Souches’ kommando kunde
tränga fram med en rytteriafdelning, mötte ostördt fortsätta belägringen af Thorn.
han vid Marienwerder Czarniecki, och då § 90. Sedan konungen genom bref från Konungen
denne hade tili sitt förfogande ett vida sina i Moskva kvarhållna sändebud för- ästundar
större antal, nödgades Wiirtzburg, som nummit, att utsikt till fred med mosko- f retlmed. 0 moskoviterna.
i det längsta envist försvarade sig, reti- viterna förefanns, beslöt han att soka ernå 
rera till Stuhm med förlust, dock en- detta mål. Han gaf därför Magnus Gab- 
dast af sex man. Men då desse fot- riel de la Gardie order att begagna till- 
knektar begåfvo sig från Graudenz på fället och bortse från alla betänkligheter, 
femtiotvå båtar och desse strandade vid som han hyste, och noga ställa sig ko- 
Mera, råkade de i ilendens våld. nungens bud till efterrättelse. De bref,

Allt efter som sommaren framskred, som af konungen afsändes till sändebu-
började österrikarne lämna sina kvarter den, voro skrifna utan chiffer eller hem-
i Ermeland och närma sig Thorn, dit liga tecken, för att moskoviterna, som 
äfven andra flentliga trupper kommo för alltid brukade bryta dem, måtte kunna 
att belägra staden. Äfven Johan Casimir förvissa sig om huru allvarligt konungen 
själf anlände dit efter riksdagens afslu- önskade fred. Till en början ville ko
tande. Adolf Johan hade beslutat att nungen gärna ingå ett stillestånd, men 
brandskatta Ermeland, så snart österri- hans trupper borde därunder icke låta 
kårne lämnat det, men han blef före- insöfva sig i någon säkerhet. De la Gar- 
kommen af brandenburgarne, som be- die skulle emellertid icke andamålslost 
mäktigade sig Frauenburg och höllo uttrötta trupperna eller draga till sig 
passet öfver Passarge besatt för att hin- mera folk från Finland och därigenom 
dra svenskarnes inträngande. Branden- blotta dess gränser. Han forstod mycket 
burgarne föröfvade oupphörligen våldsam- väl, att de la Gardie behöfde rekrytera 
heter, plundrade byarne kring Elbing, sina trupper, men huru detta skulle ske, 
lade beslag på alla slags lifsförnödenheter visste han icke. När man hade många 
och tillfångatogo kringströfvande soldater, fiender på halsen, borde man icke splittra 
De ville likväl icke blifva betraktade så- sina krafter, ty då kunde ingenstades 
som öppne fiender till svenskarne; de något fruktbärande uträttas. Man måste 
väntade på att först blifva anfallne af under sådana forhållanden så mycket som 
desse. Härtig Adolf Johan hade emeller- möjligt koncentrera sina krafter på en fi- 
tid låtit slå en bro öfver Weichsel vid ende för att därefter vara i stånd att 
Mesolentz för att man skulle få den före- kunna forsvara sig på annat håll. 
ställningen, att han och konungen skulle Om moskoviternas benägenhet till fred
mötas där vid dennes tåg från Kiel till blefve bekant for konungens fiender, skulle
Preussen. Detta föranledde brandenbur- desse utan tvifvel anstränga sig för att 
garne att bemäktiga sig Frische Nehrung vända moskoviternas tankar därifrän. Ko- 
för att kunna hindra konungens passage, nungen gaf därför Schlippenbach och 
Men kort därefter erfor man, att ko- Wolfsberg order att öfvertyga berlinarne 
nungen var på Själland. Denna under- om motsatsen och tillika säga, att den 
rättelse nedslog i icke ringa grad de , af konungens sändebud i Moskva af- 
svenska truppernas mod, ty deras hopp sände kuriren från dem endast medfort 
hade stått till konungens återkomst för en anhållan om penningar för deras under-
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1658. håll i Moskva. Efter afslutandet af freden 
20 feb ru a r i. med Danmark skref konungen tili sånde- 

budcn, som skulle förhandla med mosko
viterna, att de icke genom für obilliga 
villkor skulle göra tsaren obenågen for 
freden, hvilken konungen framföralltannat 
önskade få till stand. Och på en af Con
rad Berner öfverlämnad skrifvelse afgaf 
konungen det svar, att han ville gårna 
ingå fred med moskoviterna, och for detta 
åndamål borde hans såndebud nu frigif- 
vas för förhandlingarnas företagande, 
hvartill de skulle erhålla nya fullmakter 
och sårskilda order. Förhandlingarna 
borde forlåggas till grånsen på ort, som 
man funne lämpligast. Man hade ingen 
anledning att tvifla på en lycklig utgång, 
då båda parterna önskade fred, så vida 
icke utomstående af sjålfviska intressen 
komme emellan och störde förhandling
arna. För öfrigt skulle sändebuden för- 
säkra tsaren, att konungen, lämnande å si
do allt öfrigt, var fast i sin föresats att 
ernå fred och vänskap med tsaren och 
lefde i den goda förhoppningen, att 
denne ville vidtaga mått och steg för att 
hindra polackernas förehafvanden. Han 
misstrodde icke mindre polackerna an 
danskarne, som försäkrat, att de icke 
skulle ingå fred med Sverige utan po
lackernas samtycke. Men framför allt 
skulle de framhalla för tsaren det goda 
tillfälle hvilket nu erbjöds att hämnas den 
skymf, som blifvit honom tillfogad genom 
anbudet af Polens krona, hvilket anbud 
sedan återtagits.

15  m a r s .  Konungens förhoppning på fred med 
moskoviterna rubbades emellertid genom 
deras anfall på Ingermanland och fore
taget att med en betydande styrka be- 
lägra Jama. Sedan freden med Danmark 
redan var afslutad, visade sig också, hvad 
moskoviterna verkligen hade i sinnet, då 
de öppet ställde sig på ilendens sida.

2 april. Konungen beslöt då att gå till anfall 
mot dem och gaf därför Wrangel ordero  o

att hålla sig redo, förstärka trupperna 
i Livland och eröfra Kockenhusen för att 
korsa moskoviternas planer, som gingo 
ut på att anfalla Riga och Reval, samt 
tvinga dem till fred genom att bortföra 
allt artilleri och krigsredskap, som de

hade dår. Emellertid gaf konungen guver- 1658. 
nören i Riga, Helmfelt, order att icke 
öppna några fientligheter mot moskovi
terna, förr an visshet vunnits, om de ville 
årligt förhandla.o

§ 91. Emellertid hade efter ett infall Moskoviterna 
i Ingermanland fem tusen moskoviter i är0 bcnägna
mars månad omringat Narva och begårt, îed'& & 75 mars.
att någon från staden skulle förfoga sig 
till dem för underhandling. Med anled
ning håraf skickade Krister Plorn till dem 
Lode, för hvilken den moskovitiske fålt- 
herrn Chovanskij framhöll, att detta hår
liga land, som var med så starka fåst- 
ningar försedt, från urminnes tider tillhört 
tsaren och måste tillhonom återlåmnas samt 
att, dårest icke sådant godvilligt skedde, 
man skulle skrida till våld. Hårpå fick 
han på öfligt krigsmanér af Lode ett stolt 
svar. Foljande dag hölls till firandet af ¡6 mars. 
freden med Danmark en tacksågelsefest, 
hvarvid i Narva såvål som i Ivangorod 
alla kanoner spelade. Denna ståtliga 
kanonad, som hordes rundt om i Liv
lands alla ståder, våckte icke ringa be- 
störtning hos moskoviterna, hvilka meraån 
andra folk togo intryck af yttre sken. 
Moskoviterna trodde nu, att Magnus 
Gabriel de la Gardie var på våg från 
Livland för att deltaga i förhandlingar
na med polackerna, och de fruktade att 
blifva förekomna af desse. Man hade 
också anledning att förmoda, att mosko
viterna verkligen hade lust till fred, eme- 
dan de, sedan engelska ambassadören 
tagit afsked, låto söka efter honom i 
Kurland och Preussen och gårna ville, 
att han skulle återvånda, samt clåraf att 
de med stor långtan motsågo Berners 
återkomst från konungen.

Emellertid hade moskoviterna börjat 
belågra Jama, hvilken stad efter stor 
manspillan måste kapitulera, då kommen- 
danten saknade tillråckligt forråd af krut.
Enligt kapitulationsvillkoren skulle staden 
efter sex timmar öfverlämnas åt mosko
viterna, hvilka dessförinnan emellertid 
plötsligen öfverraskades af Krister Horn, 
som brutit upp från Narva. Efter fyra 
timmars fåktning drefvos moskoviterna 
bort, hvarvid tvåhundra af dem stupade.
Fem fanor togos af svenskarne, af hvilka

6 8
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1658. endast fjorton dragoner pliktade med lif- 
vet. En stor del tross foll likaledes i 
svenskarnes kander och resten Stacks i 
brand. Sedan Horn försett fastningen med 
nödigt krigsmateriel, drog han sig tillbaka 
med sina trupper, och icke längt därefter 
var hela trakten rensad från moskoviter. 
Efter sex veckors fåfang belägring af 
Narva anhöll Chovanskij, att någon skulle 
komma tili honom för underhandling, 
hvilket Krister Horn tili en början afslog 
men efter upprepad anhållan slutligen 
gick in på. Den moskovitiske fältherrn 
tillkännagaf då, att han hade tsarens order 
att draga bort från Narva och återvånda 
till Ryssland samt instålla alla fientlig- 
heter. Tillika anhöll han om utvåxling 
af fångar, på hvilken anhållan han fick 
ett vålvilligt svar. Vid afskedet poku- 
lerades väldeligen för framtida vånskap, 
och under dryckeslaget sade Chovanskij, 
att polackerna umgingos med upprors- 
planer och icke hållit till tsaren gifna 
löften. Han uttalade också sitt missnöje 

' med att österrikarne sandt polackerna 
hjalp. Emellertid hade svenskarne, under 
det att moskoviterna ånnu lågo utanför 
Narva, gjort ett utfall och under en skarp 
skårmytsling nedlagt många moskoviter. 
Desse å sin sida hade gjort ett anfall 
på Nyen, hvarifrån de dock icke utan 
förlust blefvo modigt tillbakaslagne.

Stille stand § 92. Sedan Berner återkommit till
med moskovi- ■»/[• 1 1 Jr.. , ■, ..AA t, Moskva och mediort underrattelsen 0111tema.

16 april, freden med Danmark, våcktes hos mos
koviterna stor lust till förnyande af vån- 
skapen med Sverige. Men dåremot ville 
de ånyo försöka en dust med polackerna, 
dårest desse icke ville ratihcera fordra
get i Wilna och gifva tsarens son för- 
såkran om den polska kronan. Dårfor 
beslöts att genast öppna forhandlingar 
med de i Moskva kvarhållna svenska 
såndebuden. Moskoviterna anhöllo, att 
dessa skulle begifva sig till förhandlings- 
platsen och dår tillsammans med de mo
skovitiske kommissarierna afvakta sina 
kollegers ankomst; dock skulle de dess- 
förinnan för moskoviterna förete sina 
order. Då denna fordran ansågs orim
lig, kunde svenskarne icke ingå dår- 
på, utan framhöllo för moskoviterna, att
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det icke vore bruk att fordra sådant, 1658. 
och dessutom hade de inga andra order 
än rörande preliminårerna; hvad hufvud- 
frågan anginge skulle de i Narva få order 
af sina kolleger. Och för öfrigt vore de 
icke såndebud utan fångar och sålunda 
icke skickade att forhån dia, så länge 
som de voro i moskoviternas våld och 
icke komna tillbaka inom sin konungs 
område. Hårpå förklarade tsaren, att han 
ville under alla forhållanden börja för- 
handlingarna och lösgifva dem samt skicka 
sina ombud till grånsen. Dårpå låt han 
för dem öppna portarne till det hus, dår 
de hållits i forvar, och med ett ståtlipt' o

följe beledsaga dem till det palats, 
dår de kejserliga såndebuden forut-haft 
sitt residens.

Följande dag blefvo de afhåmtade till 29 april 
slottet för underhandling om preliminå
rerna, hvarvid tsaren först förklarade, att 
tillågget till hans titel icke vore till någon 
skada för konungen, då dårmed icke 
afsåges något, som han icke tillförne 
ågt. Konungen hade sedan icke heller 
några betånkligheter vid erkånnandet af 
detta tillägg i titeln. Man kom öfverens 
om att Gustaf Bielke, Alexander von Essen 
och Filip Krusenstierna skulle begifva sig 
till Narva för att med de öfrige kom
missarierna Bengt Horn och Johan Silf- 
verstierna förhandla med tsarens ombud. 
Underhandlingen skulle föras icke långt 
från Narva dår Pljusa sammanflyter 
med Narova, men skulle denna ort lik- 
vål icke betraktas såsom gränsort så 
länge förhandlingarna pågingo. Sånde
buden skulle utom af betjåning icke 
åtfoljas af mera ån etthundra ryttare 
och tvåhundra fotknektar och med hvar- 
andra plåga fredligt umgånge, hvarom 
instruktion skulle utfårdas och af båda 
parterna med ed bekräftas. Förhandling
arna skulle börjas den 1 juni,- om sån
debuden till dess med Guds vilja hunnit 
anlånda. Emellertid skulle vapenstillestånd 
intråda alltifrån den 21 maj och fortfara 

' icke endast under den tid, som förhand
lingarna råckte, utan, dårest de visat sig 
fruktlösa, åfven ytterligare fyra veckor, 
hvilket skulle för alla garnisoner kungöras.
De svenska såndebuden skulle hellre
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1658. velat utsträcka stilleståndet till ett år 
eller till en beståmd dag-, men då mosko- 
viterna dåraf drogo misstankar, att sven
skarne icke hade füllt allvar med freden 
måste desse låta sig nöja med mosko- 
viternas forslag. Till forhandlingsplatsen 
skulle båda parterna hafva fri tillförsel, 
och godt samforstånd skulle råda dem 
emellan. Om allt detta hade man kom- 
mit muntligen öfverens, men då man nu 
skulle skrida till skriftligt affattande af 
punkterna, sökte moskoviterna inflika 
mycket, som lande svenskarne till nack- 
del och hvarifrån de efter långa ordvåx- 
lingar måste afstå, hvarefter forhandlings
instrumentet uppsattes och utväxlades. 
Moskoviterna ville icke begagna sig af 
medlare, då de trodde sig låttare kunna 
förhandla direkt med svenskarne. Dår-
efter blefvo såndebuden af tsaren begåf-<■>

vade med skanker, som dock inskrånkte 
sig till fyra knippen sobelskinn. Någon 
officiell afskedsaudiens fingo de icke.

Emellertid drogo de gladeligen bort 
ur en förtretlig fångenskap och anlånde 
lyckligt till Narva, men de hade knappt 

•hunnit en half timmes våg från Sapska, 
omkring tio mil från Narva, och kommit 
ombord på fartygen, förr ån en kurir 
anlånde från tsaren med order att föra 
dem tillbaka, men till sin lyeka hade de 
hunnit såtta sig i såkerhet. Orsaken till 
denna order kom aldrig till deras vet- 
skap.

Den för forhandlingen aftalade tiden 
var redan för länge sedan förliden, men 
några moskovitiska ombud syntes icke 
till, hvilket vållade uppskof. Skålet var 
antagligen, att moskoviterna forst ville 
se, huru sakerna i Wilna skulle aflöpa, 
för att dårefter råtta sina planer. Sam
tidigt med att de svenska såndebuden 
afreste från Moskva, begåfvo sig nåm- 
ligen de moskovitiska ombuden till Wilna 
för att börja förhandlingarna med po- 
lackerna.

För att icke förevändning att åter 
blåsa upp krigslågan måtte saknas, om 
det skulle befinnas låmpligt, framkommo 
moskoviterna med många obefogade kla- 

10 juli. gomål. Men i glädjen öfver att se sina 
såndebud åter i frihet och i hopp om

att återfå sina lånder befallde konungen 1658. 
dem att pådrifva fredssaken, hvilken 
låg honom synnerligen om hjårtat. Dår- 

, jåmte gaf han dem order att erbjuda 
moskoviterna en allians mot polackerna, 
under framhållande af huru bedrågligt 
clesse handlat mot moskoviterna. Sånde
buden skulle dårvid icke fåsta sig vid 
småsaker, och för den håndelse mosko
viterna skulle anmårka något på att Skåne 
var inflikadt i konungens titel, fanns 
en fullmakt till hånds, i hvilken denna 
provins var utesluten ur titeln. Då fran
ska såndebudet Jacques de Minières för 
medling afrest till Reval, men tsaren for- 
klarat, att han ville förhandla utan med
lare, skulle man höfviskt antyda, att 
konungen icke kunde afböja denna med
ling. Då moskoviterna hoppades på en 
lyeklig utgång af förhandlingarna i Wilna, 
enår polackerna på grund af sin stållning 
skulle nödgas gå in på allt, trodde ko
nungen, att förhandlingarna med honom 
skulle dragas ut på tiden. Konungen 
befallde därför sina såndebud att icke 
forhasta sig och att, om freden icke 
komme till stånd, afsluta ett stillestånd 
for att bereda de svenska provinserna 
någon låttnad, utan att likvål dåruti inbe-O '

gripa Litauen. Denna forsiktighetsåtgård 
var föranledd af att Nastjokin ville få 
Wolmar och Ronneburg dåri inbegripna, 
hvilka ståcler Gosiewski bemåktigat sig.
Men om moskoviterna visade sig benågna 
for fred, skulle såndebuden för att afhålla 
dem från forhandlingar med polackerna 
erbjuda dem de ståder i Preussen, af 
hvilka konungen var i besittning, hvar- 
emot konungen ville få sig tillförsäkrade 
Livland, Kurland, Semgallen och en land- 
stråeka i Kexholms lån till Hvita hafvet.
Samtidigt gaf konungen Helmfelt ordero  o  o

att icke företaga något motKockenhusen, 
så länge stilleståndet varade och så 
länge förhoppning fanns om en lyeklig 
utgång af förhandlingarna, på det att 
moskoviterna icke måtte uppretas och 
stålla sig afvoge mot freden, som ko
nungen så ifrigt åtrådde och hvarom de 
moskovitiska såndebuden, som i augusti 25 augusti. 
antrådt sin resa, också gifvit förhopp
ning, trots polackernas forklaring, att de
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1658. komme at stålla sig till efterråttelse alla 
villkor, som framstållts i Wilna.

Förhällan- § 93. Det olyckliga Livland, dar fiender
Jena 1 Liv- ^  pest jämmerligen grasserat, såg 

andtligen en ljusning till det bättre i sina 
forhållanden, sedan litauerna, som forlidet 
år under Gosiewski gjort ett infall, inne- 
varande år nödgats göra ett skymfligt 
återtåg. För att afskära all tillförsel till 
Riga, som led brist på de nödvändigaste 
lifsmedel, hade Gosiewski forlagt trupper 
på båda sidor om Diina. Vid Ulenbrogs 
landtgård icke långt från Cobron-skanseno  o

hade han posterat fem skvadroner dragoner 
och fem skvadroner ryttare, i Kirkholm 
likaledes fem skvadroner och nio i Neu- 

6 januari. mühl. SedanHelmfeltskaffatsignoggranna 
underråttelser, som gifvit honom anled
ning att tro på en lyeklig utgång, skic- 
kade han under nattens mörker allt ryt
teri, som han kunde sammandraga, under 
befal af öfverstarne AlvendehJ och Rosen 
samt tvåhundra fotknektar under öfverste 
Sass öfver Diina för att angripa skva- 
dronerna vid Ulenbrog. Dessutom till- 
kommo tolf grenadierer, som kunde kasta 
beckkransar, och en kapten med tjugo 
soldater, bevåpnade med yxor och pikar. 
Dagen förut hade emellertid från Neu
mühl anländt fem skvadroner till nåmnda 
låger, hvarom Helmfelt icke fått någon 
vetskap. Då svenskarna vid midnatt hunnit 
fram till fiendens låger, ertappades fyra 
litauer, som voro ute på spaning. Af 
desse greps en, under det att de öfrige 

7 januari. flydde undan mot lågret, men svenskarne 
förföljde dem ånda fram dit, och funno 
dår åtta skvadroner ryttare. I bestört- 
ning öfver det plötsliga framryekandet 
kvarlåmnade desse håstar och vapen och 
retirerade till nårmaste lågerplats, hvilken 
var skyddad af en graf med brostvårn 
och spanske ryttare, bakom hvilken funnos 
dragoner och artilleri. Hår uppstod en 
skarp skårmytsling under kraftigt mot- 
stånd från litauernas sida. Men Helmfelt 
bröt med fotfolket in i lågret och öpp- 
nade våg för sitt rytteri. Lågret Stacks 
i brand, tre metallkanoner och tolf fanor 
togos, och majoren, ryttmåstaren, tre 
löjtnanter, fyra fånrikar, några under- 
officerare och ett trettiotal gemene måste

5 3 °

gifva sig fangne. På svenskarnes sida 1658. 
stupade en löjtnant, två korpraler och tio 
gemene, hvarjåmte sjuttioen sårades. Un
der det att striden pågick, hade tre skvadro
ner ry ttare från baksidan af lågret gjort ett 
utfall för att falla svenskarne i ryggen, men 
stötte på en skvadron svenske ryttare 
och måste taga till flykten. De, som 
med lifvet undkommo vid denna strid, 
spriddes rundtom, och den i lågret befint- 
liga provianten fördes till Riga, dår den 
kom svenskarne vål till pass. Genom 
detta nederlag betogos de vid Neumühl 
stående af skråck och grepo till flykten, 
hvarefter skansen af Helmfelt raserades.
Denna seger stärkte modet hos Rigas 
invånare, som, inneslutne från alla sidor, 
börjat misströsta.

Gosiewski hade icke båttre lyeka vid 
Pernau, dår han vågat en stormning 
men blifvit med stor förlust tillbakaslagen, 
sedan vid åtskilliga utfall många om- 
kommit, bland andra kommendan ten Ader- 
kas, och många bortryektes åfven genom 
köld och pest. Dårefter måste belåg- 
ringen på grund af den skarpa kylan 
upphåfvas. Emellertid intogo litauerna ' februan. 
med storm Oberpahlen, som stacks i 
brand, hvarvid de förlorade etthundra man.
Från Riga hade en afdelning brutit ut 
och eröfrat slottet Treiden, dår tjugu- 25januari. 
fyra fotknektar nedhöggos. Sedan Go
siewski drifvits bort från Pernau, tog 
han vågen åt Kirkholm, hvarifrån han 
efter utvåxling af fångar gen0111 Kurland 
begaf sig till Warschau. Resten af hans 
trupper tågade till Wolmar och Ronne
burg, sedan Kirkholm öfvergifvits, men 
eftersattes af en afdelning af Helmfelts 
trupper och förlorade dårvid mera ån 
etthundra man, förutom att ett stort 
antal bonder nedhöggs. Slutligen drog 
också återstoden af litauernas rytteri, 
som bestått af femtusen man stridsdugligt 
folk, bort, kvarlåmnande endast några fot
knektar och dragoner i Wolmar och Ron
neburg. Dårpå utsånde Magnus Gabriel 25 maj. 
de la Gardie en trupp under befål af 
öfverste Glasenap, som eröfrade den af 
polackerna besatta fåstningen Helmet, 
hvarvid de fleste af besåttningen ned
gjordes, de öfrige togos till fånga och
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1658. fästningen Stacks i brand. Å andra sidan 
tog Nastjokin, efter att hafva legat några 
vcckor framför Marienburg, denna stad, 
som ickc kunde forsvaras af de tjngu- 
sex, som pesten dar skonat. Nastjokin 
försökte äfven att bemäktiga sig Wolmar 
och Ronneburg, som voro besatta af litauer, 
för att öfverlämna dessa platser till tsaren. 
Guvernören, som var polack, vägrade 
emellertid att öfverlämna platserna, trots 
Nastjokins erinran, att dessa voro inbe- 
gripna i det nyss med svenskarne af- 
slutade stilleståndet, och trots försäkran 
att icke företaga några fientligheter mot 

3 juli. svenskarne. Detta hindrade icke, att han 
skickade trehundra tatarer och etthundra- 
femtio dragoner för att öfverfalla sven
skarne i deras kvarter. Men desse fingo 
af Fredrik Löwe, som fått vetskap om 
deras plan, ett sådant mottagande, att 
de fleste icke blefvo i tillfälle att göra 
någon retirad.

Senare uppgaf Nastjokin sin fordran 
på öfverlämnandet af de båda städerna, 
då det befanns, att desse icke blifvit i 
stilleständsfördraget omnämnde, men lät 
i hemlighet forstå, att om svenskarne 
ville taga dem, skulle han icke resa 
något hinder däremot.

18 juli. Så snart Douglas, som konungen
skickat för att ersätta Magnus Gabriel 
de la Gardie, anländt till Riga, sän- 

29juli. des några skvadroner för att blockera 
Wolmar, och själf följde han snart efter 
och började beskjuta staden. Kommen- 
dantenöfverstelöjtnant Lambeck gjorde till 
en börjanett kraftigt motstånd och försökte 
ett utfall, men då svenskarne ryckt när-

2 a u g u sii. mare och anlagt en mina, erbjöd han
kapitulation. Douglas begärde då, att 
han själf eller några af de förnämsta of
ficerarne skulle komma Douglas till mötes 
utanför staden. Under forstå bestörtningen 
skickade han utan gisslan två ryttmästa- 
re och några kaptener, hvilka genast 
fördes till det svenska lågret, hvarefter 
en trumpetare sändes med kapitulations-

3 a u g u sii. forslag in till staden. Följande dag blefvo
efter något meningsbyte kapitulationsvill- 
koren skriftligen uppsatta. Under rusets 
inflytande lät sagde kommendant bortföra 
många saker, som enligt kapitulations-

villkoren icke tillkommo honom, men detta 1658. 
lät Douglas passera och fick han med- 
taga femhundra dragoner och tvåhundra 
tatarer, hvaremot alla, som tillförene tjänat 
under de svenska fanorna, skulle kvar- 
lämnas. Sedan aftåget skett, förehölls de 
kvarlämnade deras otrohet, vapnen från- 
togos dem och de fördes först till Riga 
och sedan till Pommern. Fyra officerare 
befunnos emellertid oskyldige och bevil- 
jades fritt aftåg.

Därefter gick man löst på Ronneburg, 5 a u g u s ii .  

hvars kommendant försvarade sig tappert 
under tre dagar, men därefter, slagen af 
skräck, plötsligt lämnade staden och ut- s a u g u s ii .  

rymde fästningen. Han beviljades jämte 
några hundra man fritt aftåg; de, som till
förene varit i svensk tjänst, kvarhöllos. Då 
icke tillräckligt med folk till forsvar af fäst
ningen fanns, nedrefs den. Härmed voro 
nu alla litauer utdrifne ur Livland, och 
Douglas begaf sig åter till Riga, till synes 12 a u g u s ii .  

för att dårifrån företaga ett falttåg till 
Litauen men i själfva verket för att ut- 
föra konungens order angående bärtigen 
af Kurland.

§ 94. Då härtigen af Kurland, som Underhånd- 
förklarat sig neutral, likväl för länge ltnSen med

. härtigen af 
sedan brutit mot neutraliteten, gaf ko- x urian̂
nungen Helmfelt order att i Kurland pro-
viantera sina trupper utan att därvid fästa
afseencle vid härtigens åberopande af sin
neutralitet, hvilken konungen för öfrigt
icke erkände längre, än som härtigen
uppfyllde sin plikt. Nu hade härtigen
emellertid afgjort tagit parti, i det han
nekat nödiga lifsmedel för de svenska
truppernas underhåll, samtidigt med att
han tillhandahållit konungens fiender, po-
lackerna, sådana, förebärande tvingande
nöd såsom skäl därtill. Douglas hade
också fått order, af innehåll att allden-
stund härtigen genom lönliga anslag mot
konungariket Sverige och genom hemliga
underhandlingar med polacker och mos-
koviter motarbetat konungens förehaf-
vande, gjort stämplingar med moskoviter-
11a, sökt draga kurfursten af Brandenburg
från svenskarne öfver på polackernas sida
och brutit mot det fordrag, han ingått
med Bengt Skytte, skulle Douglas, då
man nu hade viss förhoppning på ett
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1658. stillestånd med moskoviterna, af bärtigen 
fordra en försäkran att icke vidare mot- 
arbeta konungen och attöfverlärnna Mitau 
och Bauske. Därest bärtigen icke skulle 
befinnas därtill villig, skulle Douglas be- 
mäktiga sig dessa städer, ja hela landet 
och alla härtigens fartyg samt, om det 
utan larm kunde ske, bärtigen själf, bans 
familj och egendom, bvarvid dock veder- 
börlig aktning och höfviskhet skulle iakt- 
tagas. För öfrigt skulle han icke, såsom 
tillförene skett, sprida trupperna så långt 
från hvarandra, att han därigenom utsatte 
sig for risk. Då Douglas’ ankomst till 

10 juli. Livland fördröjdes, fick Helmfeit befallning 
att utföra konungens order rörande här- 
tigen och Mitau. Innan denna skrifvelse 
hann komma Helmfelt till han da,hade denne 
redan öfverenskommit med bärtigen om 
utlämnandet af en viss kvantitet proviant, 
hvaremot härtigen tillförsäkrats befrielse 
för sina undersåtar från alla inkvarteringar,o  j

kontributioner och utpressningar, allt un
der förutsättning af konungens bifall där
till. Ehuru konungen helst sett, att Helm
felt icke gjort en dylik öfverenskommelse 
med härtigen, befallde konungen honom 
icke desto mindre att handia i enlighet 

23 a u g u s ti .  därmed. Till Douglas åter skref ko
nungen att icke inlåta sig i några un
derhandlingar med härtigen rörande öf- 
verlämnandet af de fasta platserna utan 
med all kraft angripa Mitau, innan här
tigen hunne få förstärkning. Sedan han 
väl fått Kurland i sina händer, skulle 
han vända sig mot Samogitien och Li
tauen samt afvända moskoviternas miss- 
tankar och icke oroa dem, som ställt 
sig under deras skydd.

Konungen § 95. Sveriges nuvarande ställning 
Unfall1 på Vit nö(%ade konungen att ånyo angripa Själ- 
Själland. ^nd. Enär man väl insåg, att för ett sådant 

foretag ingen hjälp vore att päräkna från 
vänner och att alla fiender skulle sätta 
alla krafter i gång för att hindra det- 
samma, fordrade klokheten ett raskt an- 
grepp, så att planen och utgången blef- 
ve samtidigt kunniga. Då i Kiel råd- 
plägades om sättet för utförandet af denna 
plan, ansågs klokast att med heia flottan 
intränga i Köpenhamns hamn och land- 
sätta trupperna i själfva staden. Man
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behöfde icke hysa någon misstro till före- 1658. 
tagets lyckosamma utgång, om man djärft 
och med kraft grepe sig an, då befolk
ningen i Köpenhamn i första förskräck- 
elsen icke skulle vara skickad att göra 
något motstånd. Denna plan förkastades 
emellertid af alla generalerna enstämmigt 
såsom outförbar, då, i händelse man vid 
första anfallet skulle lida nederlag-, heiao  j

fälttäget komme att misslyckas. Det blef 
då beslutadt, att man skulle verkställa 
landstigningen vid Ivorsör, ehuru några 
voro af den mening att hålla till höger,ö  J

gå förbi Möen och landsätta trupperna 
vid Kjöge på tre mils afstånd från Köpen
hamn. Därigenom kunde trupperna helt 
plötsligt stå framför hufvudstadens murar, 
under det att man ifrån Korsör hade en 
marsch på sexton mil fram till Köpen
hamn. Under en så långvarig marsch 
skulle Köpenhamn kunna få tid till hjälp 
ur nöden, och borgarne hinna hämta sig 
från första förskräckelsen och sätta sig 
till motvärn, sedan de fått förstärkning 
från den närmast staden belägna trakten.

När det blifvit färdigt till uppbrott, 6 augusti. 

steg konungen ombord och afseglade med 
en flotta, sammansatt afelfva örlogsfartyg 
och sextio andra större och mindre far- 
tyg, ombord å hvilka fyra tusen fotknektar 
och tolf tusen ryttare inskeppats. Ett rykte 
spreds, att målet var Preussen. Då vinden 
icke var gunstig, måste man dröja en 
dag i hamnen, men så skedde en om
kastning, och under forlig vind seglade 
flottan snabbt till Korsör. Folket land- 6 augusti. 

sattes, och man foregaf sig vara kommen 
för att hjälpa konungen af Danmark mot 
adeln. Carl Gustaf hade Strängeligen for- 
bjudit, att någon oförrätt skulle tillfogas 
befolkningen eller rof och piundring öfvas.
På Själland lågo tolf skvadroner tyske 
ryttare, utgörande omkring ett tusen man, 
i kvarter. Mot desse utkommenderades 
Klas Thott med fyrahundra ryttare, som 
öfverrumplade tyskarne. Större delen gick 
i svensk tjänst, men tre skvadroner und- 
kommo till Köpenhamn, dit äfven Thott 
följde efter och hann fram samtidigt med 
att den svenska örlogsflottan kastade 
ankar i hamnen. Alla vägar, så till lands 
som vatten, voro nu afspärrade. Den

B O K E N

»



F E M T E  B O  K E N 5 3 3

1658, ofriga armén kunde dock icke avancera 
med den snabbhet, som foretaget krafde. 

g august i, I Ringsted mottes Carl Gustaf af ko-
nung Fred ri ks såndebud Mogens I log 
och Christen Skeel, hvilka med anled
ning af nattens inbrott dock icke kunde få 
audiens forr an dagen dårpå. Sedan sån- 
debuden ofverlåmnat skrifvelser från ko- 
nungen af Danmark och Sten Bielke, 
borjade de ett långt anforande, af inne- 
håll att ofenom Roskildefreden voro icke 
allenast striderna mellan de två rikena 
bilagda och allt forutvarande glomdt utan 
forhandlingar i Kopenhamn hade också 
forevarit, hvarigenom enighet uppnåtts 
i tvistiga punkter och alla svårigheter 
blifvit undanrojda, hvadan nu intet åter- 
stod att tvista om. Under sådana for- 
hållanden kunde konungen af Danmark 
icke nog forundra sig, att han, som från 
sin sida gått in på allt, nu helt plotsligt 
utan foregående forklaring i hen tlig afsikt 
anfallits. Då konung Fredrik emellertid 
var besjålad af stor fredskårlek, hade 
han skickat dem for att soka undanroja 
allt missforstånd, som kunde gifva an
ledning till ett nytt krig, och anhollo de 
af denna anledning, att kommissarier for 
detta åndamål måtte forordnas. De kunde 
for ofrigt forsåkra, att konung Fredrik 
var fjårran från all tanke på återupp- 
tagande af kriget.

Efter erinran om hvad under forrå kri
get sig tilldragit sade Carl Gustaf, att han 
hade fullgiltig orsak att återupptaga ftent- 
ligheterna, då han tillfogats så många ofor- 
råtter af danskarne, hvilka aldrig upp- 
horde att arbeta på Sveriges undergång. 
Dårpå funnos tillfyllestgorande bevis i 
ertappade bref, i ingrepp i handelsfriheten 
i Sundet, i de otaliga forsoken att kringgå 
Roskildefredens beståmmelser, af hvilket 
allt framgick, att han icke kunde lefva 
i storre såkerhet for Danmark nu an 
tillforene. Hårigenom hade han nodgats 
stanna kvar i Danmark utofver den 
beståmda tiden och låmna sina fiencler 
tid att befåsta sin stållning. På detta 
sått hade han på annat håll lidit stor 
skada, och årstiden var nu så långt fram- 
skriden, att han icke kunde annorstådes 
utråtta något våsentligt. Genom Roskilde-

freden voro danskarne förpliktade att 1658 
hindra fråmmande flottors inlöpande i 
Ostersjön, hvilken förpliktelse de under- 
låtit att uppfylla, förskansande sig bakom 
sina svaga krafter. Och slutligen hade 
de afvisat kon ungens erbjudna vånskap 
och hellre framhårdat i sina gamla onda 
anslag till Sveriges skada.

Danskarne betygade sin oskuld och for- 
såkrade, att de i alla styeken ståilt sig freds- 
beståmmelserna till efterråttelse, de visste 
intet om några uppsnappade bref och 
anhöllo att få dem sig förevisade. Guinea
affären hade redan fore Coyets afresa 
blifvit ordnad, men det stod icke i deras 
formåga att återlåmna de af konungen 
återfordrade fartygen och de kunde icke 
inlåta sig på ett så vanskligt forbund, 
som föreslagits. Därför anhollo de ånnu 
en gång, att kommissarier måtte för- 

•ordnas für att bilägga möjligen återstå- 
ende tvister och för att dåmpa den krigs
låga, som for båda rikena var så farlig, 
innan den hunne slå ut i füll brand.
Detta tal framfördes under strida tårar. 
Hårpå svarade konungen endast med 
att fråga, 0111 de önskade något skydd 
for sina egna personer, och då de dårtill 
svarade nej, hade konungen intet vidare 
att såga. Såndebuden togo afsked och 
begåfvo sig till sin bostad, dit de på 
konungens befallning ledsagades af Ga
briel Oxenstierna och Schlippenbach. På 
deras forfrågan om danskarne hade något 
vidare att förebringa för konungen, sva
rade dessa nekande, hvarefter Schlippen 
bach framhöll, att danskarne hade genom 
sina undanflykter och sin förhalningspoli- 
tik icke allenast föranledt, att polacker, 
moskoviter och brandenburgare sattes i 
tillfälle att i lugn förstärka sina krafter 
och forbinda sig med Sveriges fiender, 
utan dårigenom hade också kejsarvalet 
genom öfverrumpling påskyndats. De 
visste nogsamt, hur dyrbar tiden var, 
och en gång förliden kunde icke ens 
Gud sjålf vånda den tillbaka. Danmarks 
undergång stod för dörren, konungen 
af Sverige var herre öfver en stor del 
af landet, landets öppna platser och fåst- 
ninerar skulle snart falla i hans hånder,o
och därför var det säkrast att förvärfva



vi658. sig segrarens nåd och ställa sig under 
hans beskydd. Det vore likgiltigt, om 
deras konung hette Carl Gustaf eller 
Fredrik; Gud allena befallde öfver ko- 
nungariken. Danmarks stund var kommen, 
men man borde förekomma, att så många 
tusen månniskor skulle begrafvas under 
spillrorna vid en så härlig stads under- 
pfånpf. När konungen kommit i besittning 
af hela Danmark, skulle det för honom 
icke vara någon svårighet att for hela 
världen bevisa rättvisan af sin sak.

Då sändebuden stodo redo att afresa, 
öfverlämnades till dem en till konung 
Fredrik stålid skrifvelse, af innehåll att 
det vore lätt förklarigt hvarför den sven-o

ska armén måst åter ofvergå till Själland. 
Äfven till Sten Bielke affårdades en skrif-/

velse, som återkallade honom från Köpen- 
hamn med föreläggande, att, därest ko
nung Fredrik skulle hafva något att erinraö o
dåremot, Bielke skulle låta detta komma 
till konungens vetskap. För sändebuden 
tillkännagafs, att, om de hyste någon
oro för utgången, kunde de för Bielke
framstålla forslag låmpade efter förhan- 
denvarande forhållanden. Men danskarne 
ville icke slåppa Bielke utan höllo honom 
i en anständig arrest i konungens tråd- 
gård, under förvändning att skydda ho
nom för den rasande pöbeln, som till 
äfventyrs gåfve honom skulden till det 
nya kriget.

Belägringen § 96. Ryktet om svenskarnes ankomst
af Kopen- spred sig som en löpeld i Köpenhamn

och hofvet och hela staden grepos af 
skräck och bäfvade för den olycka, som 
komma skulle. Landtbefolkningen, som, 
under föreställning att ilendens styrka 
var större, än den i själfva verket var, 
i stora hopar skyndade in i staden, ökade 
oron. Man hviskade, att allt hopp var 
ute, och att man borde gifva sig på nåd 
och onåd. Bestörtningen inom hofvet var 
i synnerhet stor, och många rådde ko
nung Fredrik att i hemlighet, medan 
tid var, rädda sig till Holland eller Norge 
och där afvakta bättre tider. Om detta 
råd följts skulle Köpenhamn icke dröjt 
en timme att gifva sig. Mien Fredrik 
svarade med kunglig värdighet, att han 
ville dö pa sin post och icke längre
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lefva, om han ginge forlustig sitt rike. 1658 
Då han icke ville lyssna till ett om feg- 
het vittnande forslag, steg modet hos 
de råddhågade, och de forklarade, att 
de ville lefva och do med sin konuno- 
Det påstods, att konung Fredrik for 
Carl Gustaf låtit tillkånnagifva, att han 
personligen skulle vara tillstådes på den 
plats, dår drabbningen skulle stå, och 
hellre do med svårdet i hand an be- 
reda honom den frojden att med sin 
familj lefvande falla i svenskarnes hånder.
Ja, om det så behagade Carl Gustaf, 
skulle han med svårdet i hand på oppna 
fåltet mota honom for att genom tve
kamp utkåmpa striden. Hårpå skulle 
Carl Gustaf hafva afgifvit det svar, att 
då han hade storre pi ikter mot sitt rike 
ån mot sig sjålf, kunde han icke for
fara med sin person efter eget behag 
men skulle icke sin plikt likmåtigt under- 
låta att våga sitt lif for sitt land. Att 
afgora striden på sått, som foreslagits, 
låte sig emellertid icke gora, då saken 
mera gållde hans rike och hans under- 
såtar ån honom sjålf. Han var for o frigt 
van att vid tråffningar gå i spetsen, och 
når det komme till fåktning, skulle man 
finna honom, dår striden var hetast. Dår 
skulle konung Fredrik tråffa honom, om 
han hade lust till en dust med honom.

Detta vill jag dock låmna dårhån, då 
jag vid forskningen i riksarkivet icke 
funnit något dårom, ej heller kan jag 
erinra mig, att jag, som var nårvarande 
vid Kopenhamns belågring, vare sig då 
eller senare i Sverige hort något dårom 
från trovårdigt håll.

Från Kopenhamn utskickades emeller
tid några for att fora in till staden de 
i nårmaste kvarteren liggande soldaterna 
och till krigstjånst dugligt landtfolk. Joa
chim Gersdorff uppmanade stadsbefolk
ningen till ståndaktighet och till tappert 
forsvar for konung och fådernesland 
under loften om hårliga formåner, som 
konungen ville gifva dem. Kopenham- 
narnes forsvarsifver stegrades åfven ge
nom horsagor om forhållandena i Skåne, 
dår befolkningen redan från forstå borjan 
af det svenska regementet betungats af 
stora pålagor. Beuningen satte sitt hufvud
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1 6 5 8 .

11 augusti.

i pant på att hjalp från Holland skulle 
komma, om blott staden kunde hålla 
stånd, tilis en flotta dårifrån kunne an- 
lånda. Då ett fartyg låg i kaninen får- 
digt for afsegling till I Iolland, begaf sig 
Beuningen ombord ock fbljde med till 
Holland for att påskyndahjålpsåndningen. 
Under vågen landsteg kan i Flekkero 
i Norge, beråttade, att kriget åter ut- 
brutit, ock uppmanade norrmånen att kålla 
sig beredde.

Emellertid återkommo såndebuden från 
Carl Gustaf med det besked, att ingen 
utsikt till fred forefanns, ock åfven Bielke 
meddelade, att konungens skrifvelse till 
konom inneholl inga order i detta af
seende, kvadan man i Kopenhamn in- 
såg, att staden endast genom vapen- 
makt kunde råddas. Man anstrångde 
sig dårfor till det yttersta att vidtaga 
åtgårder for ett kraftigt forsvar ock då

O  O

de svenska trupperna redan voro i an- 
tågande, stuckos forståderna i brand, 
utanverken utrymdes ock alla togo skydd 
bakom vallarne. Inom sjålfva staden fun- 
nos icke mera ån tolf kompanier fot- 
folk, men alla borgare ock ofriga invånare 
grepo utan undantag till vapen.

Carl Gustaf ryckte emellertid nårmare 
ock efter att kafva intagit Vartovskansen, 
det kungliga fortet ock andra utanverk 
fattade kan posto ock borjade, sedan 
kan uppfort brostvårn på båda sidor 
åt sjosidan, innesluta forstaden. Ehuru 
konungen beslutat att genom stormning 
genast bemåktiga sig staden, som endast 
var omgifven af en smal uttorkad graf 
ock på sina stållen nedrasade vallar, som 
tillåto vagnar att passera, nodgades kan 
på inrådan af generalerna att afstå från 
det djårfva anfallet och gå en såkrare 
våg. Man kade nåmligen fått vetskap om 
det kraftiga motstånd, som var att vånta 
af invånarne, hvilka till antal ofverstego 
konungens trupper, och om det fortvif- 
lade mod, som besjålacle alla, kvilka 
voro fast beslutne att kellre do ån un
derkasta sig en annan herre. Man visste 
ju for o frigt icke, kuru en stormning 
komme att utfalla, ock man kunde befara 
kela arméns undergång, om planen icke 
lyckades. Dårtill framholls, kuru farligt

ock med krigsskål foga ofverensståm- 1658. 
mande det vore att kafva i ryggen det 
så nåra Sundet belågna Kronborg, under 
det att genom dess erofring vågen till 
Kopenhamn blefve spårrad for den från 
Holland våntade flottan. Om Kronborg 
åter komme i kollåndarnes hånder, skulle 
svenskarnes foretag lida oersåttlig skada, 
då konungen i sådant fali icke kunde 
kafva någon retrått på Sjålland. For 
denna plan talade i synnerhet Wrangel, 
som genom Hannibal Sekested fått den 
forestållnino-, att Kronborgs slott varo  i o

uppfylldt af alla slags dyrbara klenoder, 
som skulle gifva ett rikt byte, om man ' 
lyckades genom belågring taga det. Sehe- 
sted kade, sedan kan fått underråttelse 
om svenskarnes ankomst till Sjålland, 
begifvit sig från Kopenhamn, med tillå- 
telse att vistas på sina gods. Han stållde 
sig ofvermåttan in kos Carl Gustaf ge
nom en skenbar uppriktighet, som for- 
drojde anfallet på staden ock gaf dan
skarne andrum. Och Terlon, som forut 
uppmanat de danska såndebuden till stånd- 
aktigket ock tappert motstånd, afrådde 
konungen från stormningen, framhållande 
att det fanns många flere inom stadens 
murar i stånd att skydda den, ån utan 
for staden att storma den. Man borde 
icke for en ogonskenlig fara utsåtta en 
armé, som visserligen var stark men ilen
den underlågsen till antal.

Af dessa skål blef belågringen af 
Kopenhamn uppskjuten, och erfaret folk 
kyste också endast ringa hopp om en 
lycklig utgång, då svenskarne, som nog 
voro duglige vid tråffningar, icke i sam- 
ma mån voro skickade till belågringar 
med ty åtfoljande konstgrepp. Dessutom 
fanns kvarken tillråckligt artilleri eller 
krigsredskap for att injaga skråck kos 
de belågrade. Ock många voro ock
så emot denna belågring af det skål, att 
om foljden skulle blifva en forening af Sve
rige ock Danmark, skulle residenset kom
ma att forlåggas till Danmark. Det på- 
stods åfven, att konungens plan var att 
efter erofringen af Kopenhamn rasera 
staden ock endast låmna kvar en fæst
ning for skydd af hamnen men ofver- 
ftytta privilegierna till Malmo ock Lands-
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1658. krona och forlågga residenset till Skåne. 
Det kan ju hånda, att konungen hvålfde 
dylika planer i sitt hufvud, men då 
saken tog en annan våndning, vet man 
icke, huru mycken sanning låg därunder. 

Krigsutbrott § 97. Krigsoroligheterna inskrånkte 
på ann at hall. sjg jcpe endast till Sjålland. Pfalzgrefven 

af Sultzbach, som fått kommandot öfver 
de i Holstein kvarlåmnade trupperna, 
hade hemliga order att, så snart ko
nungen landstigit på Sjålland, söka be- 
måktiga sig alla fasta platser i Holstein 
och garnisonerna. Hår och hvar blefvo 
också danske officerare, som icke gjort 
sig skyldige till någon fientlighet, till- 
fångatagne. Anfallen på Rendsborg och 
Krempe blefvo emellertid genom dan
skarnes vaksamhet tillbakaslagna, men 
Ebersteins fotregemente, som låg i kvarter i 
det mossuppfyllda landet, blef öfverrump- 
ladt och taget tillfånga. Hårtigen af Gottorp 
ville senare bringa Rendsborg under sin 
lydno, i det han foreslog stadens kom- 
mendant och landsständerna en förlikning. 
Dessa lofvade att åt hårtigen öfverlämna 
Glückstadt och Krempe, mot att konungen 
låte afföra sina trupper från Holstein och 
icke vidare betungade landet med några 
krigsgårder. Men innan konungen gaf 
sitt bifall härtill, önskade han veta, på 
hvilka villkor dessa ståder skulle öfver- 
låmnas till hårtigen och hvilken förviss- 
ning han kunde hafva, att inga fientlig- 
heter vidare företoges mot honom från 
denna sida. För öfrigt såg konungen 
gårna, att hans svårfader komme i be- 
sittning ej blott af hela Holstein utan 
åfven af Schleswig. Hår och hvar blefvo 
icke blott danska utan åfven andra folks 
fartyg af svenskarne anhållna och förda 
till Landskrona, dår de skulle kvarhållas, 
tilis man tagit Kronborg, for att dåri- 
genom hindra postmeddelanden om för- 
hållandena i Danmark. Till och med 
hårtig Johan Fredrik af Lüneburg, som 
skulle aflägga ett besök hos sin svåger 
konung Fredrik i Köpenhamn, blef af 
den svenska flottan förd till Malmö. 
Denna åtgård låt konungen genom Bal
thasar Marschalk, som han afsånde till 
Malmö, urskulda med krigsskål, och sedan 
hårtigen bevisats alla årebetygelser, blef

han ombord på ett örlogsfartyg förd 1658. 
till Lübeck.

§ 98. Följande icke så mycket sin egen ErSfringen 
som sina generalers mening skickade ko- af  Kronhorg 
nungen Wrangel med tre tusen man för att ^ augustl' 
taga Kronborg. Wrangel fattade först posto 
ett stycke framfor slottet, ryckte dårpå 
framtill portarne och kringrånde detsamma 
på landsidan. Dårjåmte planterade han 
icke långt från vallgrafven tremörsare, som 
till de belägrades förfäran dag och natt ut- 
spydde bomber och stora stenar. Dårig-e-o

nom blefvo slottets bastioner, hvilka åt 
landsidan icke voro så fasta, nedskjutna 
och sjönko i grafven. Dårpå raserades val
lens bröstvärn och större delen af artille
riet blef obrukbart, sedan man banat sig 
våg genom grafven och anlagt en mina, 
hvarefter allt var fårdigt för stormning. Och 
denna försiggick också med stor snabbhet 
och underlåttades mycket genom de tått 
under fästningen uppförda byggnaderna, 
hvilka de belågrade icke vid svenskarnes 
plötsliga antågande hunnit nedrifva. Garni
sonens mod sjönk, man började knota 
och ville nedlågga vapen, hvilkas brukande 
till ingen nytta tjånade. Forvirringen öka- 
des af det af Wrangel utspridda ryktet, att 
Köpenhamn gifvit sig, och för att gifva be
vis för ryktets sanning lossades glådjesalf- 
vor, lusteldar tåncles ochjubelrop skallade.
Wrangel skickade ock ut en trumpetare, 
som antydde för några soldater, att om de 
långre spjårnade emot, skulle deickekunna 
påråkna någon pardon, då Carl Gustaf 1111 
vore herre öfver hela Danmark. Forskråc- 
kelsen gjorde garnisonen klenmodig, ehuru 
det hvarken saknades proviant, krut eller 
annan ammunition och åtta grofva kanoner 
funnos på platsen. Då upprorsandan bland 
soldaterna fortfor, beslöto kommendanten 
öfverste Poul Beenfeldt, öfverstelöjtnanten 
Carl Brunow och Christoffer Bille att uppgif- 
va fästningen på de villkor, attbesåttning- 6 september. 
en på krigsmanér skulle få aftåga, medta- 
gande sju kanoner. Af slottets besåttning, 
som vid belägringens början utgjorde fyra- 
hundra man, till hvilka från Köpenhamn 
sjöledes ankommit etthundrasextio, aftå- 
gade tvåhundrafemtio, de öfrige hade stu
pat. Det kvarlåmnade artilleriet anvåndes 
sedan mot Köpenhamn, och de kanoner,
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1658. som under Carl IX:s tid eröfrats i Kalmar 
och hvilka danskarne forsett mcd for sven
skarne skymfliga inskriptioner, återfollo i 
svenskarnes händer. Det ansågs såsom ett 
stordåd, att ett så val befastadt slott inom 
tjug 11 fyra dagar eröfrats. Äran tillkom 
Wrangel och ett rikt byte blef Ionen. Den 
danske kommendanten domdes af krigs
ratt tili döden men benådades till lifvet af 
konung Fredrik.

B elägringen S 99- För eröfringen af Kronborg an van- 
0f  Kopen- t|es stora krafter, och belägringen af Ko
te«. penhamn gick därför långsammare. Sedan 

alla vägar till staden blifvit afspärrade 
utom de, som ledde från Amager, och 
sedan fotknektar såval som ryttare place- 
rats på alla stållen, började svenskarne att 
anlägga approcher mot Vesterport, dar de 
på högra sidan hade betäckning af hafvet 
och på den vänstra af den så kallade St. 
Jürgens sjö. Men danskarne hade två stora 
med många kanoner bestyekade pråmar, 
liggande på det breda vattnet nära ap- 
procherna. Dessa pråmar, som blott foga 
höjde sig öfver vattenytan, förorsakade 
svenskarne stor olägenhet, i synnerhet 
som de allt efter bekvämlighet flyttade sig 
från den ena platsen till den andra. Trots 
kraftig beskjutning från de svenska batte- 
rierna kunde de icke drifvas bort, då 
kulorna från svenskarnes högre belägna 
platser gingo öfver dem och sjönko i vatt
net. Dessa pråmar voro danskarne till stor 
nytta under belägringen genom den oaf- 
brutna kanoneld, som dårifrån utspyddes, 
hvarvid bland andra generalløjtnanten Ja
cob Casimir de la Gardie stupade. Under 
tiden hade danskarne i icke ringa mån 
hunnit förstärka stadens inre fästnings- 
verk, hvarvid konung Fredrik genom löf- 

13 angustí, ten om utvidgade privilegier i hög grad 
stärkte försvarsviljan. Invånarnes mod lif- 
vades, och de gjorde med två skvadroner 
ryttare och tvåhundra fotknektar, beväp- 
nade med morgonstjärnor, yxor och liar, 
ett plötsligt utfall mot approcherna vid 
Vesterport. Genom detta oväntade utfall 
drefvo de bort svenskarne från approcher
na, nedhöggo några, togo andra till fånga, 
under det att de icke förlorade mera än 
en kapten och tre soldater. Denna fram- 
gång stärkte ytterligare deras mod. Där-
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for faste de icke heller något afseende vid 1658. 
en skrifvelse, som Terlon affärdade till 
dem och hvaruti han uppmanade dem att 
förhandla med svenskarne och framställa 
forslag, som den nu varan de fortviflade 
ställningen bjöd att antaga.

Svenskarne å sin sida ansträngde sig 
für att reparera de skador, som det plots
liga anfallet på approchen vållat, men ar- 
betet var mödosamt och gick långsam
mare än man tänkt sig, dels i följd af 
markens sanka natur, dels i följd af be- 
skjutningen från tornet vid Vesterport.
För att demolera detta torn uppfördes ett 
batteri med fem kanoner, men danskarne 
själfve nedrefvo tornet, emedan de sönder- 
springande murstyekena tillfogade de be- 
lägrade stor skada. Dessutom blef den 
uttorkade stadsgrafven genom från hafvet 
inpumpadt vatten fylld, till hvilket arbete 
man kommenderade svenske fångar, till 
hämnd för att svenskarne vid uppförandet 
af sina bastioner användt danske fångar. 
Danskarne sökte locka till sig öfverlöpare 
från de svenska trupperna genom attskrika 
ut, att de till hvarje tysk ryttare i städje- 
penning ville lämna femtio och till hvarje 
fotknekt tio thaler, men därmed vunno de 
emellertid intet. Svenskarne hade borttagit 
rören, som ledde vattnet till staden, hvilket 
skulle vållat de belägrade stora olägenheter,
0111 icke regnvatten och gamla upprensade 
brunnar ersatt bristen. Med belägringsar- 
betena hade svenskarne avancerat på en 
muskötkulas afstånd från vallgrafven, då 
danskarne, upplifvade af den framgång de 
hittills haft och inför den fara, som hotade 
dem, såsom en sista utväg försökte ett 
utfall för att hejda svenskarnes vidare 23 august i. 
framfart. Till detta foretag utkommende- 
rades hela rytteriet under Christian Ulrik 
Gyldenlöves anförande samt ett manskap 
af sjuhundra fotknektar, bestående af stu
denter, matroser, handtverkslärlingar och 
några soldater. Desse angrepo med sådan 
häftighet approchen, att öfverste Svante 
Banér, som där förde kommandot, icke 
kunde hålla stånd, utan svenskarne blefvo 
med stor forlust bortdrifne från approchen. 
Etthundrafemtio fotknektar, som utgjorde 
besättningen på närmaste skans, betogos 
af skräck och gåfvo sig på nåd och onåd
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1658. åt general Schack, hvilken hotade en hvar 
med döden, som gjorde minsta motstånd. 
Alla fordes såsom fångar till staden, dit 
äfven fem kanoner medtogos, under det 
att de öfriga förnaglades. Öfverste Per 
Sparre gjorde emellertid sitt basta och in- 
tog åter den ställning, hvarifrån han blifvit 
fordrifven. Anledningen till nederlaget var 
konungens frånvaro ombord på flottan och 
rytteriets skårmytsling på annathåll. Sven
skarne förlorade emellertid mera än fyra- 
hundra man, som dels stupade, dels till- 
fångatogos, bland desse Svante Pederson 
Banér och andre ofticerare. Då svenska 
trupper kommo till undsättning, retirera- 
de danskarne nästan utan förlust in i sta
den, lämnande endast omkring ett trettio' 
tal på valplatsen utom några sårade. Man 
ansåg, att, om danskarne sprängt bron 
till det kungliga utanverket och därigenom 
hindrat svenskarne att komma öfver, skulle 
de kunnat bemäktiga sig alla de svenska 
kanonerna, då det svenska rytteriet endast 
på en lång omväg kunde komma fram. 
P'öljande natt, som var beckmörk, gjorde 
danskarne åter ett utfall, hvarvid de stucko 
i brand större delen af de små fartyg, på 
hvilka svenskarne skulle sättas öfver till 
Amager, och återstoden fördes till staden 
på grund af svenskarnes bristande vak- 
samhet. Dylika förluster manade emeller
tid svenskarne till mera klokhet och större 
vaksamhet, bättre ordnande af vakthåll- 
ningen, nogare tillsyn af bröstvärn, graf
var, palissader och redutter, för att hindra 
viciare utfall. Danskarne å sin sida ned- 
höggo alla träd i de kungliga parkern a
och annorstädes och raserade de murar,\ *
som ännu stodo kvar i de nedbrända för- 
städerna, för att därigenom betaga sven- 
skarne alla gömställen. Vid ett förnyadt 
utfall från tornet var lyckan dem icke be- 
vågen, utan måste de vid svenska rytteri
ets antågande med oförrättadt ärende dra
ga sig tillbaka. Hårpå började svenskarne 
under natten inkasta massor af glödande 
kulor i staden, hvilka dock förorsakade 
mera skräck än skada, då öfverallt inom 
staden vakter blifvit utställde, som genast 
släckte uppkommande brand. Likaledes 
gjorde de inkastade granaterna ingen syn- 
nerlig skada. Svenskarne drogo sina ap-
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procher nårmare staden, men de forforo 1658. 
dårvid mec! storre forsiktighet an tillforne 
och skydelade dem båttre. St. Jorgenssjon 
forsågs med brostvårn och palissader, och 
från ett batteri med tjugutvå kanoner 
bombarderades den midt emot ligpande 
bastionen. Ett annat batteri med nio ka
noner anlades vid det kungliga fortet och 
ytterligare ett med tolf kanoner vid Var
tov, hvarifrån stadens fåstningsverk utan 
uppehåll bombarderades. De belågrade 
utsånde till skydd af stadens ostsida två 
pråmar, hvilka fôrorsakade svenskarnes 
approcher vid Vartov icke ringa skada 
och af svenskarne icke kunde drifvas bort, 30 angustí. 
oaktadt pråmarnas ofverbyggnader blefvo 
bortskjutna. Emellertid gjorde danskarne 
från norra tornet med fyrahundra man 
ryttare och fotknektar ånyo ett utfall och 
ansatte hårdt och med stor snabbhet vakt
posten på andra sidan om Peblingesjôn, 
hvarvid”' svenskarne vid forstå attacken 
måste vika, men då ryttare ryekte fram 
till deras undsåttning, jagades danskarne 
tillbaka till vallen med forlust af en kap
ten och sjutton soldater. Danskarne låto 
likvål icke afskråeka sig utan gingo med 
femtio man lost på nåsta approche. Detta 
anfall tillbakastades af svenskarne, som 
efter att hafva dragit sig undan till når- 
maste redutt, tilis hjalp hunnit anlånda, 
slogo danskarne, hvarvid ôfverstarneUrne 
och Brehmer dodligt sårades och fôljande 
dag uppgåfvo andan i staden, dit de blib 
vit forda. Denna skårmytsling åsågs från 
vallen af konung Fredrik, som emellertid 
snart drog sig tillbaka och satte i sitt 
stålle ofverste Lange, hvilken, tråffad af 
en kula i brostet, stupade. Då danskarne 
nu insågo, att de med sina utfall ingenting 
kunde utråtta, borjacle de forstårka be- 
fastningarna på andra sidan, sårskildt 
Holmenbastionen, dår staden var svagast 
skydelad. Svenskarne å sin sida fortsatte 
sina belågringsarbeten vid banken mellan 
St. Jorgens- och Peblingesjoarna, skydda- 
de med all ifver sina approcher och inne- 
sloto alla sina poster inom en kommu
nikationslinje. Under tiden fortsattes bom- 
bardemanget från båda hállen, och dagli- 
gen ågde skårmytslingar rum, hvilka dock 
icke å någondera sidan vållade stor skada.
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1658. De belägrade började nu att på flere- 
handa satt lida brist. Konung Fredriks 
föredöme stärkte visserligen modet och 
utdelningen af proviant, ehuru knapp, lin
drade i någon mån nöden. Underrättelsen 
om en hjälpsändning till lands såval som 
till vatten ingaf äfven icke ringa förhopp- 
ningar. Men å andra sidan sjönk modet 
genom förlusten af Kronborg, dar sven
skarne kommit öfvcr artilleri och ganska 
mycket krut, hvaraf de hittilis icke haft 
något öfverflöd. Dctta gaf särskild anled
ning till stor och allmän oro. Men dåo

svenska flottan, som fått vetskap om 
hollandska flottans narmande, begaf sig 
till Sundet, smogo sig några fartyg, loc- 
kade af vinst, in till staden, hvarigenom i 
någon mån brist afhjälptes. Dessutom 

25 september, lyckades etthunclrasextio soldater, som in- 
skeppats från Lolland, under natten kom
ma in i staden, och ett med byte från 
Kronborg lastadt fartyg blef vid passe
ran det af Köpenhamn gen om förräderi af 
en af Wrangels underordnade, dansk till 
börden, och genom hjalp af sexton själ- 

/ oktober, ländska bönder fördt in till staden. Ett- 
hundrafemtio danskar gjorde darpå ettan- 
fall på den närmaste approchen och ned- 
höggo etthundra skansgräfvare, som hvi- 
lade efter dagens arbete, samt några 
soldater. Snart anlände emellerticl hjalp 
och danskarne tillbakadrefvos med förlust 
af en kapten och sju gemene. Kort där- 
efter gjorde de åter ett utfall mot en 
icke färdig redutt och nedsablade därvid 
några skansgräfvare men tillbakaslogos 
genast med någon förlust.

Svenskarnes § 100. Sedan den svenska flottan nå- 
p̂å̂ Amager ^ °n ^  stilla i Sundet, utan att
7 oktober. holländska flottan visade sig, retirerade 

den till Köpenhamns redd, och då den 
hunnit på höjden af Dragör, landsattes, 
gynnade af en tät dimma, elfva kompa- 
nier fotfolk och trehundra ryttare på 
Amager, där en vaktpost af några sol
dater och bönder vid svenskarnes plots- 
liga ankomst i all hast skyndade in i sta
den. Konung Fredrik hade tillåtit invå- 
narne att med boskap och husgeråd få 
stanna kvar på ön, då de lofvat att hafva 
ett vaksamt öga på tillträdet till densam- 
ma. De kunde icke heller tänka, att de
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skulle blifva utsatta för ett så plotsligt 1658. 
an fall, att de icke skulle hinna fora bo
skap och proviant in i staden. Men sven
skarnes oväntade ankomst lämnade ingen 
tid kvarken för människor eller djur att 
komma undan till staden. Svenskarne bor- 
jade genast att med all skyndsamhet upp- 
kasta skansar på den plats, där de land- 
stigit, för att där hafva en retirad vid 
danskarnes angrepp. Konung Fredrik 
ryckte med en rytteriafdelning mot ön, 
men då han såg, att svenskarne förskan- 
sat sig så väl vid Dragör, och att de 
voro honom i antal öfverlägsne, dristade 
han icke att anfalla dem utan vånde åter 
till staden, sedan han stuckit Sundby i 
brand.

Då Carl Gustaf kort därefter fick un- 
derrättelse om holländska flottans annal
kande, beslöt han öfvergifva ön, sedan 
den blifvit plundrad och husen lagts i aska.
Detta utfordes af pfalzgrefven af Sultz- 
bach, som därefter skulle med fotfolk 
och rytteri rycka närmare staden för 
att afvärja danskarnes utfall. Men då 
danskarne fått vetskap om att sven
skarne voro spridde öfver ön för att 
plundra och lätteligen kunde öfverrump- 10 oktober. 
las, beslöto de att göra ett anfall på dem.
Fredrik bröt själf upp med sina draban
ter och tvåhundrafemtio ryttare under 
Gyldenloves och Johan Ahlefeldts befal.
Dessutom medtogos några dragoner och 
utvalde fotknektar med fyra små kano
ner, och en brigad fotfolk stod i bakhåll.
När svenskarne markte danskarnes antå- 
gande, fattade de med trehundra ryttare, 
nästan alla ungt folk, och etthundra fot
knektar posto vid Store Magleby, den 
så kallade Holländarbyn. Mot desse gingo 
nu danskarne till anfall och tvungo dem 
efter en skarp fäktning att i full oord
ning fly. Därvid sväfvade Carl Gustaf 
själf, pfalzgrefven af Sultzbach och Wran- 
gel i verklig lifsfara, som endast afvärjdes 
genom att major Baaz Leijonhielm vånde 
anfallet mot sig och fotfolket. Därvid fingo 
konungen, pfalzgrefven och Wrangel till
fälle att sätta sig i säkerhet, hvaremot 
Leijonhielm efter en skarp träffning blef 
fån ofen och de fleste af hans trupp ned- 
gjorde. På svensk sida stupade vid denna
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1658. skärmytsling öfver etthundra, men på den perna i tysthet måtte kunna aftåga, 11658. 
danska folio eller sårades endast ett tret- händelse icke tillfälle skulle yppas att 
tiotal. Konungen begaf sig med återsto- hindra holländska flottans inträngande i 
den ombord på fartygen och lämnade ön. Köpenhamns hamn.
Få dagar därefter råkade konungen åter § 101. På det att holländarne måtte Konungens 
i stor lifsfara, i det att den båt, på hvil- kunna afhållas från att sända danskarne f V änSafir-
ken han färdades öfver från Själland till den hjalp, som de utlofvat, gaf konungen S/l0)i^/anics
Skåne, under storm och hög sjö törnade Appelboom order att meddela general- vänshap. 
emot en fregatt och kantrade, hvarvid staterna orsaken till och nödvändigheten lS auSusiu
alla föllo i vattnet, dar de fleste omkom- af det ånyo började kriget med Danmark,
mo. Konungen grep en utkastad tross Han skulle desslikes försäkra dem om
och blef med förlust af hatt och käpp konungens vänskap, om de ville vara
dragen ombord på fregatten. På ena- årlige mot honom och icke inblanda sig 
handa satt räddades äfven Schlippenbach, uti svenskarnes foretag och icke, vare
som också befann sig i båten. sig öppet eller hemligt, hetsa eller un-

Samma dag, som träffningen på Ama- derstödja Sveriges fiender. Konungen ha
ger ägde rum, gjorde trehundra danskar de aldrig varit sinnad att störa hollän-
ett utfall ur staden mot forskansningarna darnes handel och sjöfart, utan fastmera
vid Peblingesjön, men måste med oför- ville han gynna både den ena och den
rättadt årende draga sig tillbaka. På val- andra och med dem öfverenskomma om
len vid sjön uppförde svenskarne nu ett en tullnedsåttning. Han ville åfven med-
nytt batteri med åtta kanoner och två gifva en del af de elucidationer, som 
mörsare, hvarifrån oafbrutet stenar och de fordrat, men icke alla, som i Thorn 
bomber inkastades i staden. Sedan sven- varit på tal, då de endast muntligt ut- 
skarne låmnat Amager, gjorde fyrahund- lofvats och med villkor af hjalp i kri- 
ra danskar ett anfall på redutten vid get mot Danmark och icke heller blif- 
Vesterport och drefvo med håndgranater vit på papper uppsatta och underteck- 
bort de belågrande, men så snart desse nade. Konungen försäkrade, att han 
fått undsåttning, jagades danskarne till- ville tillmotesgå dem i andra afseenden, 
baka till staden med obetydlig förlust å hvaraf de skulle få se verkliga bevis 
ömse sidor. Trots svenskarnes ansträng- på hans vänskap. Appelboom skulle 
ningar gick deras foretag mycket lång- också urskulda anhållandet af de hol- 
samt framåt till följd af de ständiga ut- ländska fartygen utanför Köpenhamn 
fallen och det oafbrutna skjutandet från med att detta vore brukligt och att 
vallen. Icke desto mindre skulle företa- för ofrigt ingen skacla skulle vållas dem. 
get krönts med framgång, om de blott Vidare hade Appelboom att till general- 
hunnit genomborra vallen, som kvarhöll staterna öfverbringa en konungens skrif- 
vattnet i grafven, från hvilken de icke velse, hvaruti klagomål anfördes öfver 
stodo längre bort än femtio fot. Om det- att Beuningen i Köpenhamn blåst upp 
ta kunnat ske, skulle grafven snart blif- krigslågan och gifvit danskarne hopp om 
vit torrlagd, hvarefter de lätt kunnat än- hollandsk hjalp, hvarigenom deras öfver- 
tra vallen. Men då holländska flottan när- mod växt och fordragen kränkts. 
made sig, visade sig konungen benagen På denna skrifvelse ingick ett mycket
för fred och lät genom en trumpetare artigt svar, hvaruti bland annat omnämn-
tillkännagifva detta för danskarne, hvilka des, att holländarnes flotta icke hade något 
dock inför den sig närmande hjälpen väg- annat syfte an att lämna Danmark den
rade forhandling, liksom de tillbakavisade hjälp, hvartill holländarne genom fordrag
det forslag om stillestånd, som af de voro forbundne, och icke alls hade till 
franska och engelska sändebuden fram- ändamäl att göra konungen någon skada. 
stä des. Kanonerna affördes då från bat- Därefter skickade konungen Appelboom 
terierna och allt gjordes färdigt för upp- tjugutvå tusen thaler för att söka inverka 

vandet af belägringen, på det att trup- på de höge herrarne i ändamäl att af-
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Holldndarne 
besluta alt 
hjålpa Dan
mark.

hålla hollåndarne från att till Danmark 
skicka den utlofvade hjålpen. Appelboom 
skulle for ofrigt icke underlåta något, som 
kunde tjana att minska den ovilja, som 
mot det nya fålttåget formarktes från 
flere håll och sårskildt från hollåndarne, 
hvilka vid denna tid voro danskarne sår
deles bevågne men mycket fientligt sin- 
nade mot svenskarne.

Vid erofringen af Kronborg befann sig 
dår en hollandsk minister, Lamaire, hvil
ken utan allt skål gomt sig undan i slottet. 
Konungen låt kalia honom till sig, med- 
delade honom orsakerna till kriget, fram- 
holl for honom, huru viktigt det vore 
for hollåndare och svenskar att lefva i 
vånskap och for båda parterna fordelak- 
tigt att stå i forbund med hvarandra samt 
forsåkrade, att han alls icke ville oroa 
deras handel utan tvårtom gora allt for att 
gynna dem. For detta åndamål ofverlåm- 
nade också konungen åt Lamaire en skrif- 
velse att tillstållas generalstaterna.

§ 102. Vid underråttelsen om konung- 
ens landstigning på Sjålland råkade hol
låndarne i stor bestortning, som hade till 
påfoljd, att Holland pch de ofriga mot Sve
rige ovånligt sinnade provinserna i general
statsforsamlingen genomdrefvo ett beslut 
att sånda Danmark hjålp. Det tjånade 
ingenting till for Appelboom att gora 
några invåndningar, då han icke hade 
någon riktig kånnedom om orsakerna till 
fålttåget och konungens forehafvande, 
enår konungens skrifvelse icke anlånde, 
forr ån efter sedan beslutet var fattadt, 
och saken då icke stod att åndra. Ko
nungens stora penningbrist var vål be
kant, och med anledning dåraf voro hol
låndarne ofvertygacle, att han komme att 
hoja tullen i Sundet. Cromwells dod kom 
också vål till pass for hollåndarne, som 
icke nu ansågo sig behofva hysa några 
farhågor från Englands sida. De afskic- 
kade också Nieupoort dit for att hetsa 
engelsmånnen mot Carl Gustaf och soka 
formå dem att rusta till Danmarks for
svar.

Ehuru konungens fiender saknade mod 
att under det pågående danska kriget an- 
falla honom, var det oaktadt hans borda 
så tung och hans stållning så bekymmer-
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sam, att han icke såg någon utvåg att 1658. 
komma ur de svåra forhållandena. Någon 
hjålp kunde han icke hafva att forvånta 
kvarken från Frankrike eller England, 
med hvilkas goda minne den hollåndska 
flottan beredde sig att hindra hans fore
tag. Dessa makter våntade blott på ett 
tillfålle att media fred till formån for Dan
mark och till håmmande af Sveriges 
maktutveckling. Mazarin sade visserligen 
till Courtin, att konungen gjort rått och 
att han sjålf icke skulle handlat annor- 
lunda, om han varit i konungens stålle.
Men hans innersta mening var nog rikti- 
gare uttryckt i hans yttrande till hollånd
ska såndebudet Boreel, nåmligen att ko
nungen af Frankrike icke vore tillfreds 
med svenskarnes anfall på Danmark och 
icke gårna såge, att Sverige okade sin 
makt. Man mårkte också, att franska sån
debudet i Haag de Thou visade sig mycket 
orolig vid underråttelsen om svenskarnes 
anfall på Danmark och var mycket ange- 
lågen att af Appelboom få veta orsaker
na till fålttåget. Ingen af de utlåndska 
såndebuden i Haag framforde heller till 
Appelboom, såsom bruket var, några 
lyckonskningar med anledning af Kron
borgs erofring utom Portugals såndebud, 
som sade, att hans konungs vålfård be- 
rodde på framgången af svenskarnes fore
tag, hvarigenom hollåndarnes ofvermod 
kunde ståfjas.

Å andra sidan visade hollåndarne myc- 
ken forbindlighet gentemot engelska sån
debudet Downing, sokte inbilla honom 
allt mojligt och låto honom forstå, att 
om engelsmånnen ville forhålla sig stilla, 
skulle hollåndarne vara i stånd att drifva 
svenskarne ur Danmark. Downing var- 
nade hollåndarne for att forifra sig, men 
till Appelboom sade han, att Cromwell 
icke hade någon tanke på att skaffa 
engelsmånnen några formåner betråffande 
handeln på Ostersjon, utan att han ute- 
slutande hade i sikte protestanternas ge- 
mensamma sak, som skulle lida mycken 
skada af detta krig. Handeln på Ostersjon 
vore for engelsmånnen af underordnad 
betydelse, då de kunde få alla varor, 
åfven masttråd, som de hittilis brukat 
taga från Ostersjon, från Nya England.
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1658. Konungen skulle mecl all såkerhet icke 
kunna ofvertyga varlden om råttmåtig- 
heten af detta krig, med mindre han 
kunde forete klara bevis for att Danmark 
inlåtit sig i en. ny allians.

Hollandarnes fientlighet mot Sverige 
underblåstes i bog grad af osterrikare, 
polacker, danskar, brandenburgare, och 
vid sin återkomst till Haag lopte Beu- 
ninsfen omkring och siade om framtideno  O
och sade, att han kunde spricka af for
argelse, då han såg att en så måktig 
republik hotades af ett så maktlost rike 
som Sverige, hvilket satte allt på sin 
spets i tanke att .icke mota något mot- 
stånd. Lika hånsynslost upphetsade Johan 
De Witt sina landsmån, då han i gene
ralstaternas forsamling oppet uttalade, att 
om man icke toge sina forsiktighetsmått, 
kunde svenskarne komma att låta samma 
ode drabba hollåndarne som det, som nu 
forestod danskarne. Hollåndarne borde 
dårfor genom en allians forbinda sig att 
hjålpa Danmark, och det låge fara i upp- 
skof. Hollåndarne kunde icke låta sig af- 
stångas från handeln på Ostersjon, i hvilken 
årligen ett kapital af åttio miljoner ned
lades, och enbart frakten for de fartyg, 
som dår gingo i fraktfart, skattades till 
fyra miljoner thaler. Dårfor borde man utan 
tvekan låmna danskarne hjålp medpengar 
såvål som med folk och krigsredskap; men 
att forst soka åstadkomma en forlikning, 
dårom yttrades icke ett ord. Man beslot 
då att sånda sex tusen man fotfolk, men 
då Beuningen framholl bristen på provi
ant i Kopenhamn, nedsattes antalet till 
två tusen, som skulle ofverforas på trettio 
orlogsfartyg. Detta kunde hollåndarne 
med så mycken storre tillforsikt gora, 
som hvarken det franska eller engelska 
såndebudet gjorde något inlågg till sven
skarnes formån. De urskuldade sig hos 
Appelboom med att konungen af Sverige 
icke gifvit deras herrar något meddelande 
om sitt foretag, hvadan de icke kunde 
vara till någon tjånst, på samma gång 
de beklagade, att detta nya krig skulle 
mycket skada den gemensamma saken, 
till hvars formån de eljes mycket lått 
skulle kunnat medverka. Nu vore den 
fred, som tillkommit genom deras med-
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ling och for hvilken de stållt garanti, 1658. 
kränkt, och de kunde icke dölja sitt miss- 
nöje öfver Carl Gustafs uppträdande.
Och Downing låt också tydligt forstå, 
att konungen mera såg på sin egen for
del än på protestanternas gemensamma 
intresse och att det skulle varit ganska 
lått att komma till en förlikning med 
Brandenburg såvål som med Holland, 
om Cromwells erbjudande af medling 
med Polen antagits. Emellertid, når hol
låndarne frågat, hvad Cromwell ansåg 
om detta krig, hade Downing svarat, 
att protektorn icke kunde yttra sig dårom, 
innan han fått kånnedom om konungens 
skål. Äfven dåraf att de Thou plågade 
mycket ringa Umgänge med Appelboom 
kunde man antaga, att konungens fore
tag i Danmark icke var fransmånnen till 
behag. Och det fortrot också hügeligen 
fransmånnen och engelsmånnen, att ko
nungen for dem hemlighållit sina planer, 
och de uttalade öppet sitt ogillande, att 
konungen, först når noden stod für dör
ren, tånkt på sina vånner, och de sågo 
icke ogårna, att konungen tvingades till 
en förlikning med Danmark, som de icke 
ville se under konungens vålde. De Thouc_>

hade visserligen Mazarins order att se 
på Sveriges båsta, men då han icke stållde 
sig denna order till efterrättelse, föreföll 
det, som om den vore utfårdad mera 
for syns skull. Genom sitt fjäsk för hol
låndarne gjorde de Thou dem endast 
allt mera öfvermodige, och engelsmånnen, 
som hittilis upptrådt kraftigare till sven
skarnes formån, blefvo äfven kallsinnigare.

De danske ministrarne gjorde kraf- 
tiga ansträngningar för att formå hol
låndarne till ett anfall på Bremen för 
att dårigenom tvinga konungen till att 
splittra sina krafter, men hollåndarne ville 
icke inlåta sig dårpå, af fruktan att de kej
serlige skulle få anledning att blanda sig i 
saken, utan beslöto att inskrånka sig att 
understödja danskarne utan att företaga 
någon öppen fientlighet mot svenskarne. 
Emellertid låt konungen lösgifva de vid 
Kronborgs eröfring anhållna fartygen, 
på det att det icke måtte se ut, som 
om han gjort början till någon fientlighet.
Många hade dock tillrådt honom att ^
\ * * >
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1658. kvarhålla fartygen, tilis holländarne gifvit 
bestämdt besked, huruvida de skulle 
skicka danskarne hjalp eller icke. I förra 
fallet skulle man med füllt skäl kunna 
behålla fartygen såsom byte, hvilket kunde 
uppskattas till ett varde af öfver fyra 
miljoner. Men konungen skattade detta 
byte icke så högt, att han till det priset 
ville öka förbittringen. Däremot gaf han 
für att stämma holländarne mildare Appel
boom order att erbjuda dem tullfrihet 
i Sundet, om de ville afstå ifrån att skicka 
Danmark hjälp, samt dessutom befrielse 
från halfva tullafgiften i de nyeröfrade län- 
derna för de varor af hollandskt ursprung, 
som dit infördes, äfvensom för de varor, 
som de utförde darifrån till sitt eller andra 
land med undantag för Sverige. Dettaborde 
för holländarne vara till stor fordel, i syn- 
nerhet för varor, som fördes till Norge. Och 
om de önskade något därutöfver, kunde 
man därom senare underhandla. Vidare 
skulle tjärhandeln frigöras, sedan kompa- 
niets privilegier utlupit. Om konungen 
komme att behålla Preussen, skulle hol
ländarne där likställas med svenske under
såtar. Om konungen blefve herre öfver 
Danmark, ville han betala holländarnes 
fordran af detta land. Därest allt detta åndå 
icke skulle befinnas tillfyllest, ville konung
en äfven i alla svenska hamnar bevilja dem 
frihet från halfva tullen för de varor, som 
de förde mellan svenska och holländska 
hamnar men icke för varor förda mellan 
svenska hamnar. I ersättning för alla dessa 
formåner begärde konungen icke annat, än 
att den gamla vänskapen tröget vidhölles, 
att Elbingfördraget ratificerades och att 
holländarne icke under någon form läm- 
nade hjälp åt Sveriges Render eller inblan- 
dade sig i konungens aftärer. Dessa erbju- 
danden gjordes emellertid endast med det 
villkor, att holländarne skulle på forhånd 
gifva försäkran att låta konungen ostord 
handia i Danmark, ty utan vidtagande af 
detta forsiktighetsmått skulle dessa erbju- 
danden endast gifva holländarne anledning 
att framdeles fordra mera eller att motar- 
beta konungens planer. Men forslagen vun- 
no intet gehör hos holländarne, som nog 
funno dem för sig mycket formånliga, men 
dock icke ansågo sig kunna lita på deras
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förverkligande, om konungen skulle upp- 1658. 
nå sitt mål.

§ 103. Sålunda vidhöllo holländarne Holländska  

sin afsikt att hjälpa Danmark, hvartill f lottan af -  

i synnerhet visades mycken villighet af ^nmark 
staden Amsterdam, som för utrustning af 
flottan och underlättandet af hjälpsändning- 
en lämnade ett lån af tre miljoner floriner 
mot en mycket låg ränta. Kommandot öfver 
landtrupperna uppdrogs åt öfverste Piich- 
ler och öfver flottan åt Jakob vanWasse- 
naer Obdam, som närmast under sig hade 
Witte Wittenszoon och Pieter Floriszoon.
Deras order lydde att, om Kronborg och 
Köpenhamn skulle vara eröfrade, stanna 
på vägen i någon säker hamn och där 
afvakta nya order. Flottan bestod af 
trettiofem starka, väl utrustade örlogs- 
fartyg; något därmed jämförligt hade 
icke i Holland varit sedt på åttio år.
Med örlogsflottan följde ett stort antal 
fartyg medforande trupper och proviant. 
Holländarne trodde icke, att svenska 
flottan skulle våga inlåta sig i en sjö- 
strid, ty i händelse den blefve slagen, 
skulle konungens provinser komma att stå 
öppna för många fiender. Blefve åter hol
ländarne slagne, vore de tillrä'ckligt mäk- 
tige för att utrusta en ny flotta. Ja, om det 
hela skulle aflöpa olyckligt, återstode det 
alltid att genom Frankrikes och Englands 
medling få tillfälle att på billiga villkor 
förlika sig med Sverige. Sedan flottan 
länge af motiga vindar kvarhållits vid 
Vlieland, löpte den slutligen ut i öppna 7 oktober. 
sjön.

§ 104. Dåden holländska flottan hunnit Sjödrabbning 
några mil från inloppet till Sundet, måste medhollan- 
den kasta ankar under Lappen och där 2i 
i sex dagar vänta på god vind. Emellertid 
hade också Carl Gustaf sammandragit 
sin flotta, som var lika stark som den 
holländska, men öfverträffade den i antal 
fartyg, bemannade med tappert folk. Då 
träffningen skulle forsiggå i ett trångt 
sund, hade konungen befallt, att man 
skulle äntra ilendens fartyg och strida 
liksom till lands, hvartill de gamle fot- 
knektarne voro synnerligen användbare.
Då man fick den holländska flottan i sikte, 
och den svenska, som gynnades af vind 
och ström, ganska lätt kunde gå löst
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1658. på densamma, tillrådde flere att genast 
gå till anfall på holländarne, som hade 
vinden emot sig. Det vore icke mera 
anfallskrig mot holländarne att tillbakaslå 
den hjalp, som de sande en af konungen 
belägrad stad, an desses hjälpsändning 
till Danmark vore ett krig mot Sverige. 
Man skulle så plötsligt angripa dem, att 
de skulle nödgas kapa ankartrossarne 
och lämna sina ankare kvar i djupet. 
Om också träffningen skulle aflöpa med 
lika förlust för båda parterna, måste dock 
holländarne segla bort och söka hamn, 
som de icke kunde finna annorstädes än 
i Norge eller Holland. På sådant sätt 
skulle den tillämnade hjälpen till intet 
gagna och Köpenhamn vid vinterns in- 
brott råka i ytterlig nöd, hvilket skulle 
sänka invånarnes mod och bringa dem 
till förtviflan. Om däremot den holländ- 
ska flottan for god vind komme in i 
Sundet, - skulle svenskarne, äfven om de 
ansträngde sig till det yttersta, dock icke 
kunna förhindra större delen af fartygen 
att tränga fram ända till Köpenhamn. 
Denna plan vittnade om vist förutseende, 
och skulle konungen sedan få ångra, att 
han ej lyssnat till detta forslag.

Men andra råd gåfvos, hvilka syntes 
hafva mera utsikt att leda till målet. 
Utan tvifvel skulle holländarne, innan de 
dristade löpa in i Sundet och genombryta 
den svenska flottan, erbjuda fredsförhand- 
lingar och en god förlikning. Ty de ut- 
satte sig for stor risk att blifva bom
barderade af de på ömse sidor om Sundet 
befintliga fästningarna. Om än holländarne 
hade stor erfarenhet i sjöväsendet och 
voro i sjökrig öfverlägsne svenskarne, 
hade dock de svenska fartygen skydd 
af fästningar och en säker reträtt till 
Landskrona. Af denna anledning väntade 
svenskarne, tilis holländarne först skulle 

29 oktober, göra anfall. Då holländarne den 29 okto
ber fingo en stark akterlig vind, lyfte de 
ankar och seglade i god ordning mot Sun
det. Deras flotta var delad på tre afdel- 
ningar. Den forstå, bestående af elfva far- 

fördes af Witte Wittenszoon, centern, 
tretton fartyg, kommenderades af Wasse- 
naer Obdam och reserven, elfva fartyg, 
stod under Pieter Floriszoons befäl.

5 4 4

Den svenska flottan var fyrtiotvåfartyg 1658 
stark och delad i fyra afdelningar, af hvilka 
den forstå fördes af Henrik Gerdtsson, 
till börden själländare, som länge varit i 
svensk tjänst och stannade där, trots att 
han måste strida mot sina landsmän. Fluf- 
vudafdelningen kommenderades af Carl 
Gustaf Wrangel, hvilken som närmaste 
man hade Bielkenstierna. Reserven, åtta 
fartyg, holl sig under Gustaf Wrangels 
befäl vid Hven. Mellan klockan åtta och 
nio hade den holländska flottan hunnit 
midt emellan de båda fästningarna Kron
borg och Hälsingborg utan att, såsom mel
lan vänner brukligt är blifva saluterad. Nå- 
gra skott aflossades, dock utan kulor, hvar- 
efter den holländska flottan seglade rätt 
på den svenska. Från båda fästningarna 
bombarderades holländarne, men utan 
att någon annan skada vållades dem, 
än att en kanonkula från Hälsingborg 
träffade Pieter Floriszoons fartyg och 
dödade tre man. Den allmänt gängse 
villfarelsen, att denna fästning vore i 
stånd att hindra en flottas inträngande i 
Östersjön, blef nu skingrad. Sundets bredd, 
uppmätt till nio tusen alnar, var för stor 
för att man säkert skulle kunna beskjuta 
passerande fartyg. Under det att den hol
ländska flottan var gynnad af god vind, 
hade den svenska flottan vinden emot 
sig, hvilket vållade rubbning, hindrade 
fartygen att hålla kurs och komma hvar- 
andra till hjälp. Men de holländska far
tygen fingo i alla fall ett kraftigt motta- 
gande af svenskarne. Wrangel gick i 
spetsen och inlät sig i fäktning med 
Obdam, men då de öfriga fartygen, som 
endast genom kryssning kunde folja 
efter, icke i rätt tid kommo till hjälp, blef 
Wrangel omringad af sju holländska far
tyg. Från alla sidor skarpt beskjuten, nöd- 
gades han med bräckt roder draga sig ur 
striden och retirera till Kronborg för att 
reparera skadan. Detta kräfde sa lång 
tid, att han icke vidare kom att deltaga 
i striden. Därpä sammandrabbade Biel
kenstierna med Witte och tog med un
derstod af ett annat fartyg efter en skarp 
fäktning det holländska fartyget, hvarvid 
Witte och de fleste ombord varande 
omkommo. Bielkenstiernas fartyg fick
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1658. emellertid dårvid så allvarsamma skador, 

att det kråfde reparation, och kom dårfor 
icke mera med i striden. Enahanda blef for- 
hållandet med Gerdtssons fartyg, som blef 
ur stånd att vidare deltaga i drabbningen. 
Hårigenom voro nu tre af den svenska 
flottans fornåmsta fartyg forsatta ur strid
bart skick. Det oaktadt hollo de ofriga 
tappert stånd, så att hollåndarne måste 
erkånna, att de aldrig varit med om en 
så hård dust.

Då hollåndarne mårkte, att svenskarne 
ville genom ombordlåggning komma i 
handgemång, undveko de, så mycket de 
kunde, ett nårmande och styrde kurs 
rakt på Kopenhamn, alltjåmt eftersatte 
af svenskarne ånda till Hven, och skulle 
blifvit ån vidare forfoljde, dårest icke nio 
danska fartyg från Kopenhamn kommit 
dem till hjålp. Under striden blef Obdams 
fartyg illa åtgånget, då det ån trades från 
de svenska fartygen Morgonstjårnan och 
Pelikan, hvilka likvål, sedan ett hol- 
låndskt fartyg kommit till undsåttning, 
blefvo borrade i sank och gingo till 
botten. Obdams fartyg hade emellertid 
fått sex fots vatten i rummet, så att man 
nodgades tillstoppa de undre kanonpor- 
tarne. Utan svårighet skulle det kunnat 
tagas, om Wrangel haft djårfhet att an- 
gripa det, hvartill han ock råddes af de 
sina. Hans råddhåga blef nu Obdams 
råddning. Utom forutnåmnda fartyg for- 
lorade svenskarne intet, men de fiesta 
blefvo dock svårt skadade. Af hollåndska 
flottan gingo, utom Wittes med sextio 
kanoner bestyckade fartyg, fyra till botten 
eller stuckos i brand. Witte Wittenszoon, 
Pieter Floriszoon, fem kaptener och ofver 
åttahundra matroser stupade.

Sedan den hollåndska flottan kommit 
Kopenhamn till undsåttning, drog Carl 
Gustaf sina soldater från approcherna 
och uppstållde dem i slagordning långre 
bort från staden vid Valby backe for 
att vara redo, i håndelse danskarne skulle 
våga en tråffning. Men då danskarne icke 
syntes till, slog han en half tysk mil från 
staden vid Bronshoj låger och uppbyggde 
nåstan en hel stad, dår han kunde for- 
blifva i stillhet, sedan alla vågar in till 
staden från Sjålland blifvit afspårrade.

Efter slutad drabbninghade den svenska 1658. 
flottan lupit in i Landskrona hamn för 
att dår reparera lidna skador. Men sedan 
hollåndarne, till hvilka danskarne slutit 
sig, förgäfves försökt att locka ut sven
skarne till en ny fäktning, beslöto de 
att stånga in den svenska flottan genom 
att vid inloppet sånka några gamla fartyg.
Planen lyckades emellertid icke, då sven
skarne i tid förde åt sidan de sånkta 
fartygen, hvilka därigenom komm o att 
tjåna såsom batterier till betåckning af 
hamnen. Dårunder råkade Carl Gustaf 
i icke ringa fara, då han under tåt dimma 
var ute på spejning nåra den fientliga 
flottan. Solen skingrade nåmligen helt 
plotsligt dimman, och han mårkte då, att 
han befann sig endast på en muskötkulas 
afstånd från flenden, från hvilken ett rik- 
tigt kulregn nedstörtade öfver honom. Han 
led emellertid icke vidare men, ån att han 
vid kulornas fall i vattnet blef genomvåt.

§ 105. Kurfursten af Brandenburg var Danmarks 
icke mindre ån hollåndarne angelägen hunds

e t  komma danskarne till hjålp. Sedan ômmâ tll 
han med österrikare förstärkt sina trupper, tmdsättning. 
bröt han upp i tanke att med bistånd 
af den hollåndska flottan anfalla de på 
de danska öarna kringspridde svenskarne.
Efter svenska arméns undergång skulle 
det blifva honom så mycket låttare att se- 
nare drifva bort svenskarne ur de tyska 
provinserna. Men konungen låt dåraf icke 
alls afskråcka sig från att ånnu krafti- 
gare gå danskarne inpå lifvet; det var 
också för honom af den allra största 
vikt att för Sverige vinna trygghet från 
den danska sidan. Till forsvårande af 
en landstigning på öarna låt han dårfor 
forstårkabefåstningarna i Nyborg, Fåborg 
och andra orter. För att möta de alli- 
erade låmnade han kvar i Holstein pfalz- 
grefven af Sultzbach och grefven af Wal- 
deck med sex tusen ryttare och två tusen 
fotknektar och befallde dem att så länge 
de kunde, hålla stånd vid Eider, men 
dårest en öfvermäktig styrka skulle in- 
bryta, draga sig tillbaka till Frederiksodde, 
som stärkt befästes och förseddes med 
en riklig mångd proviant från den kring- 
liggande trakten. Likaledes forlades några 
regementen på Als och Ärö till skydd
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1658. för Sonderburg. Konungen såg icke ogår- 
11a, att fienden vande sig åt Holstein, 
då de från alla håll sammanrafsade trup- 
perna snart skulle konsumera det lilla, 
som svenskarne lämnat kvar, hvarefter 
hungersnoden skulle hindra dem från att 
utråtta något af betydenhet.

Då brandenburgarne lämnat Pommern 
oantastadt, befallde konungen guvernören 
i Stettin, Wiirtz, att icke företaga några 
fientligheter inom kurfurstens områden, 
förr ån denne tagit forstå steget. Med 
anledning af klagomål öfver att kommen-o  o

danten i Wismar, Conrad Marderfelt, 
från denna stad skickat ut några afdel- 
ningar, som till fån gatagit några af de 
allierades folk, låt konungen återforsåtta 
desse i frihet, då han fruktade att, dårest 
han beskylldes för att vara den först 
anfallande, han skulle blifva beröfvad 
den hjålp, som han eljes enligt Rhenfor
bundet hade att fordra.

Kurfursten, åt hvilken öfverbefälet öfver 
de allierades trupper var anförtrodt, gick 
emellertid med ett stärkt rytteri mot 
Holstein; återstoden af armén, omkring 
tjugufyra tusen man, foljde långsamt efter. 
Då hårtig Fredrik af Holstein på grund af 
sitt svågerskap med konungen måste blifva 
hårdt ansatt, låt denne gen om pfalzgrefven 
af Sultzbach uppmana hårtigen att hålla 
stånd mot fienden, så mycket han kunde, 
och låta alla tankar på neutralitet fara, 
hvilka under förhandenvarande forhål- 
landen till intet skulle tjäna. Han behöfde 
för öfrigt icke hysa någon fruktan för 
kejsaren, då denne utan ståndernas sam- 
tycke inlåtit sig i detta krig. Danskar
nes stora hat till Huset Gottorp mildrades 
på intet vis trots alla bevis på vånlighet 
och artighet, som från det señare visades 
dem. Mot de kejserlige och brandenbur
garne kunde hårtigen icke båttre skydda 
sig, om han stålide sig som vån eller 
förklaracle sig neutral ån om han gjorde 
motstånd, ty en fientlig armé måste soka 
på hvad sått som helst medel att uppe- 
hålla sig, om den icke skulle lida hun- 
gersdöden. Skulle han förklara sig neutral, 
måste han vara betånkt på att som såker- 
het lämna Tönningen och betunga sitt 
land med inkvartering. Tidpunkten vore
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nu rätt gynnsam för att hålla fienden 1658. 
tillbaka, då man hade förhoppning på 
en forlikning med Polen och då ko
nungen icke skulle förhandla med de 
kejserlige på andra villkor, ån att hans 
svårfader skulle dårvid inbegripas. Dess- 
utom, om konungens planer med Dan
mark komme att krönas med framgåno- 
hade hårtigen utsikt att komma i besitt- 
ning af hvad Danmark ägde i Holstein, 
hvilket emellertid icke skulle komma att 
ske, om hårtigen förhölle sig neutral. 
Konungen hyste intet tvifvel, om blott 
forhandlingar med Polen komme till stånd, 
att de skulle slutas vål, dårest han icke 
gjorde några svårigheter betråffande af- 
trådelsen af Preussen, hvarför han skulle 
få ersåttning i Danmark.

Konungens tillgifvenhet behagade hår
tigen mycket, men då pfalzgrefven af 
Sultzbach såg, huru obenågen for krig 
hårtigen på grund af sin höga ålder var, 
foreslog han till undvikande af krigsolå- 
genheter den ut vågen, att hårtigen skulle 
taga hela Holstein under sitt skydd och 
därtill söka vinna landståndernas sam- 
tycke, med villkor att de svenska trup- 
perna skulle afföras från landet. Men de 
holsteinska landstånderna ville icke gifva 
sitt bifall härtill, föregifvande såsom skål 
att de svurit konung Fredrik tro. De 
satte dessutom sin lit till hollåndarne, 
hvilka skickat penningar såvål som folk 
och krigsredskap till Glückstadt. Icke ens 
de adelsmån, för hvilka pfalzgrefven af 
Sultzbach hyste stort förtroende, ville 
lyssna till detta forslag. Då kort dår- 
efter de allierade inbröto i Holstein, låm- 
nade pfalzgrefven landet och drog till 
Frederiksodde, och hårtigen begaf sig 
från Gottorp till Tönningen.

§ 106. Emellertid hade sex örlogsfartyg De allierade

och många mindre fartyg afseglat från 
Kopenhamn för att till de danska öarna 
öfverföra de allierades trupper, hvilka 
hittills endast gjort ett anfall på Als, dit 
öfverstarne Ascheberg och Knausten reti- 
rerat från Holstein. Sedan de allierade 
nåmligen under några dagar från fast
landet beskjutit det på sagda ö belågna 
slottet Sonderburg, öfverförde de till 011 
först två hundra fotknektar och tvåskva-
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1658. droner ryttare och señare tre tusen fot- het, isynnerhet betråffande stockfisk, som 1658. 
knektar och femhundra ryttare. De båda var denna trakts förnämsta förvärfskälla.
öfverstarne lämnade då de vid stranden Man förfor härvidlag med ytterlig små-
uppförda skansarne, Ascheberg retirerade aktighet, hvilket för öfrigt var mycket
till Sonderburgs slott, Knausten till Nor- oklokt, ty 0111 man ätnöjt sig med en
bürg. Då Ascheberg uppfordrades att måttlig tull, skulle efter all sannolikhet
gifva sig, gaf han ett stolt svar och dref handeln dragits dit från andra platser
under två dagar tappert fienden tillbaka. i Norge.
Då anlände elfva svenska örlogsfartyg, Sedan de upproriske fått understod
hvilka konungen skickat ut för att efter- från andra orter i Norge och svenskarne 
sätta de från Köpenhamn utlupna fartygen, genom fiendens öfverlägsna styrka blifvit 
och på dessa lat Ascheberg föra ombord inneslutne i städerna, befallde konungen 
så mycket folk och vapen, som tiden öfverstelöjtnant Drakenberg attmedman- 
medgaf, lämnande i byte åt fienden två skap från Jämtland skynda de nödställde 
tusen hästar. Men Knausten, som med sex- till hjälp. Men alia vägar från detta land- 
hundra ryttare uppehöll sig i det en half skap till Trondhjem voro besatta af bön- 
mil längre in i landet belägna Norburg, der, och vare sig Drakenberg icke kunde 
såg ingen möjlighet hvarken att försvara eller icke hade mod att bryta sig igenom, 
sig eller undkomma, utan måste gifva sig måste han återvånda med oförrättadt 
åt fienden. Det hade varit hollåndarnes årende. Rådet hade också tillskrifvit ho- 
afsikt att öfverföra de allierade åfven nom att icke utsätta soldaterna för fara, ty 
till Sjålland, men kylan och de rundt om efter erofringen af Kopenhamn skulle 
fly tande isstyckena hindrade denna plan. man åter lått kunna intaga Trondhjem, 
Genom konungens åtgård att vid de om det nu ån ginge förloradt; och 
allierades framryckande förlägga sina trup- skulle svenskarne blifva slagne, komme 
per på fasta platser och på öarna samt Sverige att från den- sidan stå öppet 
ödelägga landet, kommo de allierade att för fiendens infall.
uträtta endast föga i Holstein. De fleste Men konungen var icke tillfreds med
af polackerna, som voro mycket medtagne att Drakenberg retirerai utan att göra ett
af den långa marschen, åter vånde hem. försök, ty en krigsman finge icke visa
Kejsaren vållade konungen åtskillig för- fruktan för bonder, hvilka han bort med
lust genom en protest mot konungens kraft tillbakaslå. Konungen var angelå- 
anfall på Holstein, som han ville bevisa gen att rådda dem, som voro inneslutne 
vara rikslån. Detta föranledde också kur- i Trondhjem, och att behålla under sitt 
fursten af Sachsen att aflåta en skrifvelse vålde ett landskap, som utom annat gaf 
till regeringen i Pommern, hvarå ko- honom årligen två tusen femhundra skep- 
nungen afgaf ett behörigt svar. pund koppar, och då Drakenberg fått order

Uppror i § 107. Så snart invånarne i Trond- att intrånga i Trondhjem, borde han haf-
: r pdt n 4 ems län fått underråttelse om det ånyo va stållt sig denna order till efterrättelse,
Bornholm. utbrutna danska kriget, grepos de af huru mycket folk det ån månde hafva 

upprorsanda. Ståmningen var hotfull mot kostat. Nu nödgades guvernören öfver 
det främmande regementet, man var upp- detta lån, Klas Stiernskiöld, i saknad af 
retad öfver värfningarna, och ett särskildt all undsåttning, gifva sig och utrymma 
stort missnöje väckte den nye hårskarens staden samt låta med de sina konvojera 
åtgård att uppsätta ett regemente fotfolk, sig till Härjedalen. Konungen gaf señare 
bestående af bonder, hvilka öfverfördes Stiernskiöld order att åter rycka in i 
till Preussen for att aldrig mer återse sitt Trondhjem och bemäktiga sig staden, 
fådernesland. De i kvarter liggande ryt- men sedan han af Stiernskiöld fått nog- 
tarne hade också i hog grad uppretat be- grannare underråttelser om landets beskaf
folkningen. Ytterlig förbittring väckte den fenhet, återkallade han ordern och befallde, 
höga tullen, som af de svenske tulltjän- att endast vågarne i Jämtland och Hårje- 
stemännen utkräfdes med största sträng- dalen skulle skyddas mot infall fi ån Norge.



5 4 8 F E M T E  B O K E N

1 6 5 8 . P å  B o r n h o lm  g ic k  d e t  s å lu n d a  till, a t t  

s e d a n  in v å n a r n e  s a m m a n s v u r i t  s ig ,  in- 

b jö d o  d e  k o m m e n d a n te n  J o h a n  P r in tz e n -  

s k ö ld  p å  H a m m e r s h u s  till e t t  g å s t a b u d ,  

h v a r v id  d e  ö fv e r fö llo  o c h  m ö r d a d e  h o n o m  

o c h  a l la  s v e n s k a r ,  s o m  v o r o  tilis  tå d e s .  

S lo t t e t ,  s o m  n u  f ö r lo r a t  s in  k o m m e n d a n t ,  

h o ll  s ig  e n  t id  m o t  h e n d e n s  a n g r e p p ,  m e n  

s e d a n  n å g r a  f a r ty g  a n lå n d t  f r å n  K ö p e n -  

h a m n , m å s te  d e t  u p p g if v a s  till h e n d e n .

Rädplägm'ng § 1 0 8 . D å  n u  h o l lå n d a r n e  u p p t r å d t
om krigsför- s å s o m  u p p e n b a r e  h e n d e r  till k o n u n g e n ,
klaring mot , 1 ,
Holland e h u ru  d e  ic k e  v ille  e r k a n n a  d e t ,  g ic k  h a n  

till  r å d s ,  o m  m a n  s k u l le  f ö r k la r a  d e m  k r ig  

e l le r  s ö k a  k o m m a  till f ö r l ik n in g  m e d  d e m . 

D e ,  s o m  h ö llo  fö re , a t t  m a n  b o r d e  g r i-  

p a  till v a p e n  m o t  d e m , f r a m h ö llo ,  a t t  

h o l lå n d a r n e  ic k e  g j o r t  s ig  f ö r t j ä n te  a f  

a n n a t ,  d å  d e  h e t s a t  d a n s k a r ,  p o la c k e r  

o c h  ö s t e r r i k a r e  m o t  k o n u n g e n ,  h a n d la t  

i s t r id  m e d  E lb in g f ö r d r a g e t ,  m e d  s in  f lo t ta  

a n g r ip i t  k o n u n g e n ,  h v a r s  f o r e ta g  d e  s t a d s e  

m o ta r b e ta t ,  o c h  s k ic k a t  h a n s  h e n d e r  h jä lp . 

D e  F ö r e n a d e  N e d e r lå n d e r n a  h a d e  g ifv i t  

p r o t e s t a n t e r n a  e t t  v e r k s a m t  s to d ,  s å  l ä n g e  

d e  h å l l i t  f a s t  v id  d e t  g a m la  f o r h å l la n d e t  

o c h  v å n s k a p e n  m e d  d e s s e ,  g e n o m  h v i lk a s  

h ja lp  d e  k o m m it  till  s t o r t  a n s e e n d e .  M e n  

s e d a n  d e  i M ü n s te r  s k i l t  s ig  f rå n  s in a  

v å n n e r  o c h  in g å t t  e n  s e p a r a t f r e d ,  in lå t i t  

s ig  m e d  s p a n jo r e r n a o c h m e d  å s id o s å t t a n d e  

a f  d e t  a l lm å n n a  b a s t a  e n d a s t  h a n d la t  a f  

e g e n n y t t a  o c h  v in n in g s ly s tn a d ,  h a d e  s t o r  

s k a d a  t i l l s k y n d a ts  p r o t e s t a n t e r n a s  g e m e n -  

s a m m a  s a k . U n d e r  d e t  p å g å e n d e  s p a n s k a  

k r ig e t  h a d e  h o l lå n d a r n e  s å k e r l ig e n  m e r a  

å n  s jå lfv e  s p a n jo r e r n a  s k a d a t  e n g e ls m å n -  

n e n . M a n  k u n d e  d å r a f  h a fv a  a n le d n in g  

t r o ,  a t t  E n g la n d  ic k e  s k u l le  v a r a  o b e -  

n å g e t  a t t  s a m la  s in a  k r a f t e r  fö r  a t t  k rå f -  

v a  h ä m n d , fö ru to m  a t t  d e t  å fv e n  k u n d e  

d r ifv a s  d i th å n  a f  s in a  h a n d e ls in t r e s s e n .  

D e t  le d e  in te t  tv ifv e l, a t t  S v e r ig e  o c h  

E n g la n d  i fo re n in g  s k u lle  k u n n a  k u fv a  

H o lla n d , h v a r s  m a k ts tå l ln in g  ic k e  h v i la d e  

p å  e g e n  s ty r k a  o c h  b o r d e  l ik s o m  k r å k a n  

h o s  E s o p  m e d  f ö r a k t  lå m n a s  å t  s i t t  ö d e , 

n å r  h v a r  t o g  s i t t .  K o n u n g e n  h a d e  o c k s å  

e n  a n s e n l ig  f lo t ta ,  s o m  k u n d e  få  y t te r -  

l ig a r e  f ö r s tä r k n in g  a f  k u r lå n d s k a  o c h  

e n g e ls k a  f a r ty g . M a n  h a d e  i d e n  s is ta  

s jö s tr id e n  s e t t  e x e m p e l  p å  a t t  h o l lå n d a r n e

in g a lu n d a  v o r o  o ö fv e r v in n e r l ig e  till s jö ss , 1 6 5 8  

o c h  o m  d e  s a m t id ig t  k u n d e  a n g r ip a s  b å d e  

till l a n d s  o c h  v a t t e n ,  s k u l le  d e  få s v å r t  

a t t  r e d a  s ig ,  d å  d e  till la n d s  h a d e  s å  

r i n g a  t r u p p e r ,  h v i lk a  d e  d e s s u to m  ick e  

h a d e  l å t t  a t t  r e k r y t e r a ,  e n å r  e n sk ild e  

d ä r v id  ic k e  s k ö r d a d e  s å  s t o r  v in s t  so m  

v id  u t r u s t n i n g  a f  f lo t to r .  V id a re  k u n d e  

d e r a s  h a n d e l  l id a  s t o r t  a f b r å c k ,  o m  

S u n d e t  o c h  B å l te n  a f s p ä r r a d e s  o c h  Ö s te r -  

s jö n  b le fv e  s t ä n g d  fö r  d e m . A t t  d e t ta  

s k u l le  v å l la  d e m  s t o r  s k a d a  o c h  a t t  d e  

m y c k e t  h ö llo  p å  d e n n a  s k e p p s f a r t  k u n d e  

m a n  m å r k a  a f  a l la  d e  h in d e r ,  so m  d e  

r e s t  fö r  k o n u n g e n s  f ö r e h a fv a n d e n  i P r e u s 

s e n  o c h  D a n m a r k .  T y  f rå n  Ö s te r s jö n  h åm - 

t a d e  d e  s in  s å d  o c h  u t r u s tn in g  fö r  s in a  

f a r ty g ,  o c h  e n  s t o r  d e l  a f  d e  v a r o r ,  so m  

d e  in fö rd e  f rå n  In d ie n , f in g o  a f s å t tn in g  i 

O s t e r s jö h a m n a r n e .  J a , å fv e n  o m  S u n d e t  

s k u l le  s t å  d e m  ö p p e t ,  b le fv e  d e r a s  sjö - 

f a r t  ic k e  a f  s y n n e r l ig  b e ty d e l s e ,  o m  d e  

ic k e  f in g e  t i l l t r å d e  till d e  s v e n s k a  p ro - 

v in s e r n a  o c h  till D a n z ig .  D å r jå m te  k u n d e  

d e  o r o a s  p å  h a f v e t  a f  f a r ty g  f rå n  M ar- 

s t r a n d  o c h  G ö t e b o r g ,  o c h  p å  Ö s te r s jö n  

a f  d y l ik a  f r å n  K a r l s k r o n a  o c h  W is m a r .

O c h  f r a n s k e  o c h  p o r tu g i s i s k e  k a p a r e  s k u l

le  n o g  t r o g e t  h jå lp a  till, o c h  d å  d e  ho l- 

l å n d s k a  f a r ty g e n  s t å d s e  v o r o  o b e v å r a d e ,  

s k u l le  d e t  v å lla  m y c k e n  o lå g e n h e t  o ch  

k o s tn a d  fö r  k o n v o je r ,  s o m  ic k e  s to d e  

i f o r h å l la n d e  till  i n k o m s te n  a f  s j ö fa r te n .

M a n  k u n d e  o c k s å  ty d l ig e n  s e , a t t  h o l- 

l å n d a r n e s  a f u n d s ju k a  m o t  s v e n s k a r n e  

v å x t  a l l t  s e d a n  B r ö m s e b r o f r e d e n ,  so m  

t r y g g a t  d e n  s v e n s k a  h a n d e ln  o c h  tillfö r- 

s å k r a t  s v e n s k a r n e  tu l l f r ih e t  i S u n d e t .  

D å r ig e n o m  h a d e  s v e n s k a r n e s  h a n d e l  o ch  

s jö f a r t  v a r i t  s t a d d  i j å m n  u tv e c k l in g  

o c h  a l l tm e r a  g j o r t  h o l lå n d a r n e s  f a r ty g  

u m b å r l ig a  i s v e n s k a  h a m n a r .  I s a m m a  

m å n  s o m  s v e n s k a r n e  s k ö r d a d e  v in s t, 

a n s å g o  h o l lå n d a r n e  s ig  l id a  fö r lu s t ,  d e  

b e t r a k t a d e  a ll h a n d e l ,  h v a r  d e n  å n  b e - 

d re f s ,  s å s o m  s i t t  m o n o p o l ,  s å s o m  en  

a f  G u d  d e m  g ifv e n  g å fv a , till e r s å t tn in g  

fö r  a t t  d e  ic k e  f å t t  s å  s t o r t  s ty c k e  la n d , 

a t t  d e t  k u n d e  g ifv a  d e m  u p p e h å l le .  D å  

d e  s å lu n d a  h a d e  e n  s t o r  fo rd e l  a f  h a n d e ln  

p å  Ö s te r s jö n ,  a n s å g o  d e  s ig  i s in  fu lla  

r å t t  a t t  m e d  h å n d e r  o c h  f o t t e r  m o ta r b e ta ,

\
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a f  a lla  h a m n a r  v id  Ö s te r s jö n .  D ä r f ö r  v a r  

all ta n k e  p å  f re d  m e d  d e m  o m ö j l ig ,  i 

s y n n e rh e t  s e d a n  K u r la n d  b r a g t s  u n d e r  

k o n u n g e n s  ly d n o ,  s å v id a  S v e r i g e  ic k e  

ville lå ta  a lla  f ö r h o p p n in g a r  o c h  p la n e r  

a t t  e rn å  n å g o t  v id a r e  p å  Ö s t e r s j ö n s  k l i s 

te r  fa ra , m e n  i o c h  m e d  d e t s a m m a  h a d e  

o c k så  S v e r ig e  s t å n g t  fo r  s ig  a ll u t v å g  

a t t  ö k a  s in  m a k t .  V id a r e  v o r o  h o llå n -  

d a rn e  i k r a f t  a f  e t t  f o r d r a g  f ö r p l ik ta d e  

a t t  h jå lp a  d a n s k a r n e ,  o c h  d e  k u n d e  ic k e  

sv ik a  d e m , s o m  d e  lo c k a t  till e t t  k r ig ,  

u ta n  d e  n ö d g a d e s  d ä r t i l l  a f  f r u k ta n  fö r  

S v e r ig e s  h e r r a v ä ld e  ö fv e r  S u n d e t  o c h  

B a lten , h v i lk e t  v o r e  d e t s a m m a  s o m  H o l 

lan d s  ru in , so m  d e  till d e t  y t t e r s t a  m å s te  

sö k a  f ö re b y g g a .  D e t  v o r e  ic k e  v å r d ig t  

a t t  h o l lå n d a rn e  till b e h a g  s l å p p a  u r  h å n -  

d e rn a , h v a d  m a n  v u n n i t  i D a n m a r k .  

H o llå n d a rn e  v o r o  g a n s k a  b e k y m r a d e  i 

f rå g a  o m  Ö r e s u n d  o c h  h a d e  e f t e r  R o -  

sk ild e fre d e n  v is a t  e t t  s y n n e r l ig t  s t o r t  

m issn ö je  ö fv e r  d a n s k a r n e s  e f t e r g i f v e n h e t  

a t t  lå ta  S v e r ig e  få  h ä l f te n  a f  S u n d e t ,  

h v a d a n  d e  o c k s å  h e l t  ö p p e t  t i l lk å n n a g if -  

v it, a t t  d e  s k u l le  k o m m a  d a n s k a r n e  till 

h jå lp , o m  b lo t t  K ö p e n h a m n  k u n d e  h å l la  

s tå n d , tilis  s jö f a r te n  å t e r  ö p p n a d e s .  H u r u  

m y c k e t s tö r r e  f ö r t r y te l s e  s k u l le  d e t  d å  

ick e  v å c k a  h o s  d e m , n å r  d e  m å r k te ,  a t t  

m an  ick e  b lo t t  e f t e r s t r ä f v a d e  h ä l f te n  a f  

S u n d e t  u ta n  h e la  D a n m a r k .

'■ot § IO'9- D e  å te r ,  s o m  r å d d e  till f re d  

m ed  h o l lå n d a rn e  e l le r  a t t  å tm in s to n e  s ö k a  

a fv å r ja  e t t  h o ta n d e  k r ig ,  a n f ö r d e  å n n u  

v ik tig a re  s k å l  fö r  s in  m e n in g . D e t  v o r e  

lik a  v å l k å n d t ,  h u r u  m y c k e t  S v e r ig e  u n d e r  

d e t ty s k a  k r ig e t  g j o r t  s ig  f ö r t j ä n t  o m  

d en  h o l lå n d s k a  r e p u b l ik e n ,  s o m  u ta n  S v e 

r ig e s  h jå lp  k n a p p a s t  s k u l le  k u n n a t  u n d -  

v ik a  a t t  k o m m a  u n d e r  s p a n s k t  o k , s o m  

h v ilk a  s v å r ig h e te r  h o l lå n d a r n e  v å l la t  S v e 

r ig e  i b ö r ja n  a f  d e t  p o l s k a  k r ig e t .  M e n  

m an  m å s te  p å  s a m m a  g å n g  t a g a  i b e -  

t r a k ta n d e ,  a t t  e n  s t a t s  h a n d l in g a r  ic k e  f in g e  

m å ta s  m e d  s a m m a  m å t t  s o m  e n s k i ld e s ,  

e n ä r  fö r  e n  s t a t  g å l ld e  a l lm å n t  v å l o c h  

s ta ts s k å l  m e r a  å n  a n d r a  s y f te n ,  o c h  h o l 

lå n d a rn e  h a d e  ic k e  u n d e r lå t i t  a t t  u r s å k t a  

sitt h a n d l in g s s å t t  m e d  a t t  k o n u n g e n s  p la 

n e r  v o ro  r ik ta d e  p å  d e r a s  u n d e r g å n g ,

F E M T E
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s k a  r e p u b l ik e n  h a d e  fo lk  s å v å l so m  pen- 

n in g a r ,  o c h  e t t  k r ig  m e d  d e n s a m m a  sk u lle  

v å lla  k o n u n g e n  m å n g a  s v å r ig h e te r ,  i s y n 

n e r h e t  s o m  h o l lå n d a rn e  m e ra  å n  n å g o n  

a n n a n  a f  h a n s  f ie n d e r  v o re  i s tå n d  a t t  

s k a d a  h o n o m . O m  ly c k a n  sk u lle  v a ra  

h o l lå n d a r n e  g u n s t ig  i e t t  k r ig  m o t S v e 

r ig e ,  s k u lle  d e  ic k e  få  s v å r t  a t t  b e v is a  

r å t tv i s a n  a f  s in  s a k . D ä r f ö r  m å s te  en  

s t a t  fö r  d e n  g e m e n s a m m a  s a k e n s  v å l a f  

e n  a n n a n  tå la  o c h  lid a , h v a d  en  e n sk ild  

p e r s o n  ic k e  u ta n  s k a d a  fö r  s i t t  å r l ig a  

n a m n  s k u lle  k u n n a  sm ä lta . Ä fv en  o m  en 

s t a t  a fv e k e  f rå n  h v a d  so m  k u n d e  a n se s  

lo f l ig t ,  k r ä f d e  d o c k  p r o te s ta n te r n a s  g e 

m e n s a m m a  s a k  o c h  a n n a t ,  a t t  m a n  d ä r 

fö r  ic k e  k a s ta d e  s ig  ö fv e r  d e n . S e d a n  

s p a n jo r e r n a  n ö d g a ts  e rk å n n a  H o lla n d  s å 

s o m  e n  fri r e p u b l ik ,  h a d e  d e  p å  a llt  s å t t  

s ö k t  in n å s t la  s ig  d å r . M e n  d e t ta  h a d e  in g e n  

g r u n d  i n å g o n  u p p r ik t ig  v å n s k a p  från  

d e r a s  s id a , u ta n  d e r a s  a f s ik t  v o re  a t t  å n n u  

e n  g å n g  k u n n a  b r in g a  h o l lå n d a rn e  u n d e r  

s i t t  o k . M a n  k u n d e  ic k e  tv ifla  p å , a t t  

d å  k lo k e  o c h  f o s te r la n d s å ls k a n d e  m å n  i 

H o l la n d  k o m m e  till in s ik t  h å ro m , sk u lle  

d e  ic k e  v ilja  h e l t  o c h  h å l le t  sk ilja  s ig  

f r å n  p r o t e s t a n t e r n a s  s a k , fa s tå n  d e  tilis 

v id a r e  fö r  s k e n s  sk u ll v is a d e  v å n s k a p  fö r  

s p a n jo r e r n a ,  e n  v å n s k a p  so m  v id  fo rs tå  

tillfä lle  s k u lle  u tb y ta s  m o t  f ie n d sk a p . D e n  

L o e v e n s te in s k a  fa k tio n e n , so m  a llt  s e d a n  

f r e d e n  i M ü n s te r  fo r t  r e g e m e n te t ,  h a d e  

t i l lå m p a t  s a m m a  p r in c ip e r  so m  tillfö re n e  

fö r  a t t  h å l la  s tå n d  m o t  H u s e t  O ra n ie n .

M e n  d e n  u n g e  p r in s e n  a f  O ra n ie n  h a d e  

m å n g a  fö r  s ig , e n  m å k tig  s lå k t  p å  sin  

s id a , v a r  i b e s i t tn in g  a f  s to r  fö rm ö g e n h e t, 

s o m  a l l t jå m t  v å x te ,  o ch  d å  h a n  få t t  en  

g o d  u p p f o s t r a n  o c h  u tm å r k te  s ig  fö r 

k a r a k tå r s f a s th e t ,  s k u lle  h a n  v id  m y n d ig  

å ld e r  l å t t  k u n n a  å te rv in n a  s in a  fo rfa d e rs  

in fly  ta n d e . I s å d a n t  fall k o m m e  re g e m e n te t  

a t t  g r u n d a s  p å  d e n  g a m la  fö rfa ttn in g e n , 

d e  s o m  t i l lh o rd e  O ld e n b a rn e v e l ts  p a r ti  

k o m m e  lik s o m  h a n  a t t  a f s k e d a s  o ch  r e 

p u b l ik e n  sk u lle  å t e r k n y ta  fö rb in d e ls e rn a  

m e d  s in a  g a m la  v å n n e r . M en  u ta n  a f

s e e n d e  p å  f ra m tid e n  m å s te  m a n  tå n k a  

p å ,  h v a d  so m  ic k e  v o re  m in d re  v ik tig t, 

n å m lig e n  d e n  n u v a ra n d e  fa ra n , s å  a t t

B O K E N  S49
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1 6 5 8 . m a n  ic k e  r å k a d e  u r  a s k a n  i e ld e n . D e t  

k u n d e  h ä n d a , a t t  h o l lä n d a r n e  i r e n  fö r-  

tv if la n  s a m m a n s lo g e  s ig  m e d  e n g e l s m a n 

n e n  till e n  r e p u b l ik ,  h v a r o m  o c k s å  r e d a n  

u n d e r h a n d l in g a r  p å g in g e  o c h  fo r  h v i lk e t  

a n d a m å l  ä fv e n  C ro m w e ll  f ö r e t a g i t  s i t t  

t å g  till F la n d e r n .  G e n  o m  e n  s a m m a n -  

s la g n in g  a f  d e s s a  r e p u b l ik e r  s k u l le  e n  

m a k t  u p p s tå ,  h v ilk e n  in g e n  s k u l le  v å g a  

t r o t s a  o c h  s o m  s k u l le  b e h a r s k a  a ll h a n d e l .  

F ö r  d e n  s v e n s k a  h a n d e ln  v o r e  d e t  a f  

v ik t,  a t t  d e n  h o l lä n d s k a  r e p u b l ik e n  u p p -  

r ä t th ö l le s ,  ty  m a n  h a d e  h o l l ä n d a r n e s  o fö r-  

t r u tn a  a r b e t e  a t t  t a c k a  fo r  a t t  s v e n s k a  

v a r o r ,  s o m  n u  fo re fu n n o s  i s t ö r r e  m ä n g d  ä n  

t i l lfö re n e , s p r id d e s  till s k i ld a  o r t e r .  A f  

d e s s a  s k ä l  o c h  e m e d a n  d e n n a  r e p u b 

lik  v o r e  s y n n e r l ig e n  lä m p a d  a t t  u p p e -  

h å lla  jä m n v ik te n  m e lla n  g r a n n a r n e ,  m å s te  

m a n  s ö k a  u p p n å  e n  fö r l ik n in g . F r a m -  

f ö ra l l t  m å s te  m a n  t ä n k a  p å  h v i lk a  h jä lp -  

m e d e l  s to d e  till b u d s  fö r  e t t  k r ig  m e d  

e t t  fo lk , s o m  ic k e  le d e  n å g o n  b r i s t  h v a r -  

k e n  p å  t r u p p e r ,  f a r ty g  e l le r  p e n n in g a r .  

B e trä f fa n d e  t i t lä n d s k  h jä lp  h a d e  m a n  f ö r s t  

a t t  r ä k n a  m e d  E n g la n d ,  s o m  ic k e  s a k -  

n a d e  f o r m å g a  a t t  lä m n a  v e r k s a m t  s tö d  

o c h  so m  o c k s å  a f  v ik t ig a  s k a l  b o r d e  g ö r a  

d e t .  M e n  h i t t i l ls  h a d e  e n g e ls m å n n e n s  

h a n d l in g a r  ic k e  s t å t t  i ö f v e r e n s s tä m m e ls e  

m e d  d e ra s  o rd  o c h  lö f te n , o c h  in t e t  a n n a t  

h a d e  u t r ä t t a t s ,  ä n  a t t  d e  a f h å l l i t  illa s in -  

n a d e  f rå n  f ie n tl ig t  u p p t r ä d a n d e  m o t  S v e 

r ig e . O c h  d å  h o l lä n d a r n e  m e d  s å  s t o r  

ifv e r  t a g i t  s ig  a n  d e n  d a n s k a  s a k e n ,  s y n 

te s  d e t  a n ta g l ig t ,  a t t  e n g e ls m ä n n e n  g ifv it  

d e m  fö r s ä k r a n  a t t  ic k e  in b la n d a  s ig  d ä r -  

u ti. O a f s e d t  d e t t a  v o r e  d e t  tv ifv e l u n d e r -  

k a s ta d t ,  o m  k o n u n g e n  k u n d e  v in n a  E n g 

la n d s  s a m ty c k e  till a t t  b e m ä k t ig a  s ig  

D a n m a rk ,  d å  h a n  i o c h  m e d  d e ts a m m a  

sk u lle  b lifv a  h e r r e  ö fv e r  S u n d e t ,  h v i lk e t  

s k u lle  v ä s e n t l ig e n  ö k a  h a n s  m a k t .  O c h  

n å g o n  s tö r r e  u ts ik t  till h jä lp  f rå n  F r a n k -  

r ik e  h a d e  m a n  ic k e  h e lle r . O m  m a n  

t r o d d e  s ig  m e d  e g n a  k r a f t e r  k u n n a  h å l la  

s tå n d  m o t  f ie n d e n , m å s te  m a n  f ö r s t  b e -  

t ä n k a , a t t  h o l lä n d a rn e  fö r  n ä r v a r a n d e  

le fd e  i f re d  m e d  a l la  u to m  m e d  s v e n s k a r  

o c h  p o r tu g is e r ,  h v ilk a  s e n a r e s  s ä n d e b u d  

i H a a g  d o c k  h a d e  f r a m s tä l l t  fö r  H o l la n d  

fo rm å n lig a  f re d s fo rs la g . D ä r e s t  d e s s a  an -

to g e s ,  s k u l le  h o l lä n d a r n e  k u n n a  m e d  a lla  1 6 5 8  

k r a f t e r  v ä n d a  s ig  m o t  S v e r ig e ,  h v a rv id  

d e  ä fv e n  k u n d e  få p o r tu g i s i s k a  p e n n in g a r  

s å s o m  h jä lp  till k r ig s k o s tn a d e r n a .  V ise  

a f  s k a d a n  h a d e  h o l lä n d a r n e  e f te r  e n g e ls k a  

k r i g e t  b y g g t  s ju t t io  s t o r a  ö r lo g s f a r ty g ,  o ch  

d e s s u to m  h a d e  d e  s in a  g a m la  f a r ty g  och  

d e m , s o m  a n v ä n d e s  fö r  s k e p p s f a r te n  p å  

In d ie n  o c h  p å  M e d e lh a fv e t .  M e d  en  så  

v ä ld ig  s jö m a k t  k o m m e  d e  a t t  fo ra  k r ig e t  

m e d  s t o r  k r a f t ,  d å  e t t  lå n e v a rig - t krio-J o o £>
s k u l le  v å l la  d e r a s  h a n d e l  p å  Ö s te r s jö n  

s t o r  s k a d a .  H o l lä n d a r n e  h a d e  o c k s å  ö fv er- 

f lö d  p å  s jö fo lk ,  h v a r s  s o ld  a lltid  o r d e n t 

l ig t  u t b e t a l a d e s  o c h  h v a r s  a n ta l  än n u  

m e r a  s k u l le  ö k a s ,  o m  d e r a s  s jö fa r t  p å  

Ö s te r s jö n  l å g e  n e re .  H ä r t i l l  s k u lle  n ä s t-  

in s tu n d a n d e  v å r  k o m m a  d e  s to r a  d a n s k a  

f a r ty g e n ,  h v i lk a  t i l ls a m m a n s  m e d  d en  

h o l lä n d s k a  f lo t ta n  s k u l le  b i ld a  en  fruk- 

t a n s v ä r d  m a k t ,  m o t  h v ilk e n  k o n u n g e n  

s v å r l ig e n  k u n d e  u p p s tä l la  n å g o t  jä m b ö r-  

d ig t .  S v e n s k a r n e  le d e  b r i s t  p å  m a tro s e r ,  

e n ä r  u n d e r  s i s t a  s jö k r ig e t  m å n g a  s tu p a t ,  

m å n g a  in s ju k n a t  o c h  s e n a r e  a flid it. D e  

n y e ,  s o m  m a n  k u n d e  v ä r fv a , v o re  p å  

s jö n  o p r ö f v a d e  o c h  k u n d e  ic k e  a lls  jä m n - 

s tä l la s  m e d  h o l lä n d a r n e .  F ö r  ö f r ig t  h a d e  

m a n  ic k e  n å g o n  u t s ik t  till v ä r fn in g a r  a f  

s jö fo lk  in o m  la n d e t ,  d å  k o f fe rd ifa r ty g e n  

v o r e  t a g n a  i b r u k  fö r  k r ig s t jä n s t .  D e t  

s k u l le  k o s t a  a l l t f ö r  m y c k e t  a t t  i E n g la n d  

v ä r f v a  m a t r o s e r ,  d å  e n g e ls m ä n n e n  v o re  

v a n e  v id  g o d  s o ld  o c h  r ik l ig t  u n d e r h å l ls a m t  

d e s s u to m  g jo r d e  a n s p r å k  p å  a t t  b lifva  

m y c k e t  a k tn in g s f u l l t  b e h a n d la d e .  M en  

ä fv e n  o m  m a n  h a d e  t i l l r ä c k l ig t  m e d  far- 

t y g  o c h  fo lk , s k u l le  d o c k  k o s tn a d e r n a  

fö r  f lo t ta n s  u n d e r h å l l  v id a  ö fv e r s t ig a  

S v e r ig e s  f o r m å g a ,  o c h  t r u p p e r  o ch  be- 

s ä t t n i n g a r  s k u l le  ic k e  å tn o ja  s ig  m e d  så  

r in g a  s o ld  i e n  s å  a n s t r ä n g a n d e  k r ig s 

t jä n s t .  R ik e t s  i n k o m s te r  s k u lle  u n d e r  e t t  

s å d a n t  k r ig  v ä s e n t l ig e n  m in s k a s ,  u n d e r 

s å t a r n e  u ta r m a s ,  h a n d e ln  l ig g a  n e re ,  k ie -  

d i te n  f ö r s v a g a s ,  o c h  n å g o n  p ro v ia n te r in g  

a f  f lo t ta n  k u n d e  ic k e  k o m m a  i f r å g a  från  

d e  d a n s k a  p r o v in s e r n a .  O c h  o m  d a n 

s k a r n e  a f s p ä r r a d e  d e n  t r å n g a  p a s s a g e n  

v id  K ö p e n h a m n  o c h  a f s tä n g d e  a ll k o m  

m u n ik a t io n ,  m å s te  S v e r ig e  b lifv a  u ts a t t  

f ö r  a l lv a r l ig  s k a d a .  O m  m a n  ic k e  m ed
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1 6 5 8 . en  t i l l r ä c k l ig t  s t a r k  f lo t ta  k u n d e  m o t s t å  L i ta u e n  v o re  fu llk o m lig t u ta r m a d e ,  s å  1 6 5 8 . 

h o l lä n d a r n e s  o c h  d a n s k a r n e s  f ö r e n a d e  a t t  b lo t t  e n  r in g a  d e l a f  in d is k a  v a ro r

m a k t ,  s k u lle  k o n u n g e n  v å l la s  s t o r  fo r lu s t  k u n d e  d ä r  v in n a  a f s ä t tn in g , h v a d a n  a f

ej b lo t t  i D a n m a r k  u ta n  ä fv e n  i S v e r ig e ,  v e n le d e s  i d e t t a  fall ic k e  m y c k e t  a f b r ä c k

d å  g e n o m  i le n d e n s  e r ö f r in g  a f  G o t t l a n d  v å l la d e s  h o l lä n d a rn e . D e n  o ly c k a , so m

e lle r  n å g o n  s v e n s k  h a m n  s v e n s k a r n e  g e n o m  e t t  s å d a n t  k r ig  k o m m e  a t t  d r a b b a

s k u lle  b lifv a  a f s k u r n e  f rå n  a ll f o r b in d e ls e  S v e r ig e ,  s k u lle  b lifv a  ö fv e rv ä ld ig a n d e  o c h

m e d  s in a  p å  a n d r a  s id a n  Ö s te r s jö n  lig - o u th ä r d l ig ,  o c h  d e n  s v e n s k a  h a n d e ln  sk u lle

g a n d e  p r o v in s e r .  H o l lä n d a r n e  le d e  v is- d ä r ig e n o m  i g r u n d  k u n n a  ru in e ra s .  D e

s e r l ig e n  m y c k e t  a f  d e n  a f s k u r n a  fo rb in -  s t o r a  d r i f tk o s tn a d e r n a  fo r  k o p p a rg ru f -

d e ls e n  m e d  Ö s te r s jö n ,  m e n  s v e n s k a r n e  v o r n a  o c h  f a b r ik e r n a  b e tä c k te s  till s to r

s k u lle  ic k e  k o m m a  a t t  l id a  m in d r e  d ä ra f ,  d e l g e n o m  h o l lä n d s k a  p e n n in g a r  o c h  o m

o c h  f r å g a n  g ä l ld e ,  h v i lk e n d e r a  p a r t e n  b ä s t  d e n  k ä l la n  s in a d e , v o r e  d e n n a  in d u s tr is

k u n d e  t å la  v id  fö r lu s te n .  F ö r  ö f r ig t  v o r e  u n d e r g å n g  g ifv e n . E n d a s t  e t t  f å ta l  k u n d e

d e t  tv i f v e la k t ig t ,  o m  s v e n s k a r n e  e n s  k u n d e  d r ifv a  sin  k o p p a r t i l lv e r k n in g  m e d  e g n a

a f s p ä r r a  h o l lä n d a r n e s  s k e p p s f a r t  f rå n  Ö s -  p e n n in g a r .  O c h  fo r  d e n n a  m in s k n in g  i

te r s jö n ,  ty  d e s s e s  k o n v o j f a r ty g  k u n d e  p e n n in g t i l lg å n g e n  k u n d e  m a n  ic k e  få 

h in d ra  d e n  s v e n s k a  f r a k t f a r t e n  o c h  s k ö r d a  n å g o n  e r s ä t tn in g  f rå n  E n g la n d  e lle r  H a m - 

v in s t  u ta n  n å g o n  s o m  h e ls t  f ö rd e l  fö r  b u r g .  T y  p å  d e s s a  h å ll h a d e  s v e n s k a  

d e t  a l lm ä n n a  b ä s ta .  M a n  p å s to d e  o c k s å ,  v a r o r  ic k e  e n  m o ts v a r a n d e  a f s ä t tn in g , 

a t t  h o l lä n d a r n e  a f  f r a n s m ä n n e n  f å t t  fö r- o c h  d e s s u to m  v o r e  k r e d i te n  i E n g la n d  

s ä k r a n  o m  a t t  ic k e  b lifv a  o r o a d e  a f  fra n -  ic k e  s å  f a s t  o rd n a d . S v e i ig e  h a d e  in te t  

s k e  k a p a r e .  F ö r  ö f r ig t  h a d e  u n d e r  d e t t a  ö fv e r f lö d  p å  k a p i ta l i s te r ,  i s y n n e r h e t  u n d e r  

k r ig  d e n  h a n d e l ,  s o m  h o l lä n d a r n e  d r ifv it  k o n u n g e n s  o c h  a d e ln s  f r å n v a ro  i k r ig , 

p å  s v e n s k a  h a m n a r ,  ic k e  v a r i t  a f  s y n n e r l ig  h v i lk e t  fö r la m a d e  h a n d e ln  o c h  m in s k a d e  

b e ty d e ls e .  T i l l f ö r e n e  h a d e  till R ig a  å r -  p e n n in g t i l lg å n g e n ,  s o m  k o n s u m e ra d e s  u t  

l ig e n  i r e g e l  a n lä n d t  s e x h u n d r a  h o llä n d -  o m  r ik e t .  r u l l in k o m s te r n a  s jö n k o , fo lk e ts  

s k a  f a r ty g ,  n u  k n a p p a s t  s e x t io ,  o c h  fö r- a r m o d  ö k a d e s  o c h  v ä r d e t  a f  j ä r n e t  g ic k  

h å l la n d e t  v o r e  d e t  s a m m a  i R e v a l  o c h  n e d  m e d  e n  f jä rd e d e l .  N å g o n  u ts ik t  till 

N a rv a . D å  k o p e n s k a p e n  i s v e n s k a  o c h  e n  fa s t  o r d n a d  k r e d i t  i E n g la n d  fan n s  
f in s k a  h a m n a r  f ö r m e d la d e s  g e n o m  s v e n s k a  ic k e , ty  d e  f le s te  k ö p m ä n  o c h  f a b r ik e rn a s  

f a r ty g ,  s k u lle , o m  v id  e t t  in t r ä f f a n d e  v e r k m ä s ta r e  v o re  h o l lä n d a re  e lle r  h ä r  

k r ig  d e  s v e n s k a  h a m n a r n e  b le fv e  fö r  s ta m m a d e  f rå n  h o l lä n d s k a  s lä k te r  o ch  

h o l lä n d a r n e  s t ä n g d a ,  h o l lä n d a r n e  lid a  en - h ö llo  f a s t  v id  s in a  s lä k tfo rb in d e ls e r .  M an  

d a s t  r in g a  a f b r ä c k .  F ö r  n å g r a  å r  s e d a n  m å s te  m e d g ifv a , a t t  in te t  fo lk  b e d re fv e  

h a d e  o c k s å  h o l lä n d a r n e  b ö r j a t  m e d  s to r  s in  h a n d e l  s å  d r i f t ig t  o c h  å r l ig t  so m  h o l 

ifv e r  a n lä g g a  s t ä d e r  i N y a  H o l la n d  o c h  lä n d a rn e , h v ilk a  å tn o jd e  s ig  m e d  e n  m å t t  

d e  h a d e  n y f ig e n  f å t t  in s te g  i N y a  S v e -  l ig  v in s t  p å  s i t t  k a p ita l .  E n g e ls m ä n n e n  

r ig e , h v a r i f r å n  d e , o m  Ö s te r s jö n  b le fv e  d ä r e m o t  v o r e  ic k e  i s a m m a  g r a d  fö r  

fö r  d e m  a f s tä n g d ,  m y c k e t  l ä t t  k u n d e  n ö js a m m e  o c h  in lä te  s ig  ic k e  i n å g o n  

h ä m ta  d e  v a r o r ,  s o m  d e  f ö ru t  t a g i t  f rå n  k ö p e n s k a p  u ta n  u ts ik t  till a f s e v ä rd  v in s t.

S v e r ig e ,  s å s o m  b e c k , m a s t t r ä d ,  h a m p a ,  D ä r f ö r  a k ta d e  d e  b lo t t  fö g a  h a n d e ln  p å

lin  o c h  d y lik t .  O lä g e n h e te r n a  a f  d e n  Ö s te r s jö n ,  o c h  a ll d e r a s  d ik ta n  o c h  t r a k ta n

lå n g a  r e s a n  d i t  e r s a t t e s  a f  a t t  m a n  k u n d e  g in g e  u t  p å  a t t  e rn å  e n  s n a b b  v in s t p å  

id k a  s jö f a r t  h e la å r e t  o m , o c h  a f  a t t  m a n  s in a  u t l a g d a  p e n n in g a r .  S tö r s t a  d e  en  a  

ic k e  b e tu n g a d e s  a f  tu l l  e l le r  b e h ö f d e b e r o  v a r o r n a  f rå n  Ö s te r s jö n  g in g e  till FIol an  ,

a f  a n d r a  m a k te r .  D e n  s ä d , m a n  b e h ö fd e , ic k e  b lo t t  d ä r fö r  a t t  d e  d ä r  r ö n te  i lg

k u n d e  h ä m ta s  f rå n  T y s k la n d ,  o c h  o m  e f te r f r å g a n ,  u ta n  o c k  d ä r fö r  a t t  d e  d a n -

k r ig e t  k o m m e  a t t  d r a g a  u t  p å  t id e n , f rå n  u ts k e p p a d e s  till a n d r a  lä n d e i .  n 

k u n d e  m a n  in r ä t t a  s ig  s å , a t t  m a n  s lu t-  n å g o n  fö rm e n a d e , a t t  m a n  lik a v ä  u n  

f ig e n  k u n d e  u n d v a r a  a lla  v a r o r ,  s o m  fö ru t  s ä n d a  d e s s a  v a r o r  till E n g la n d  o c h  tv ir  g  

ta g i t s  f rå n  Ö s te r s jö h a m n a r .  P o le n  o c h  h o l lä n d a rn e  a t t  d ä r  k ö p a  d e m  ti
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1 6 5 8 . p r is , m å s te  m a n  t a g a  i b e t r a k t a n d e ,  a t t  

d e t t a  ic k e  k u n d e  s k e  u ta n  s to r  n a c k d e l  

fö r  S v e r ig e ,  d å  d e t  ic k e  v o r e  till n å g o n  

fo rd e l fö r  d e n  s v e n s k a  h a n d e ln ,  a t t  p r i s e t  

u p p d re fv e s  ö fv e r  d e t  v a n lig a . T y  o m  

d e t t a  b le fv e  fo rh å l la n d e t ,  k u n d e  s v e n s 

k a r n e s  k o n k u r r e n te r  till o b e r å k n e l ig  s k a d a  

fö r  d e m  a n lå g g a  e g n a  f a b r ik e r .  O m  

e t t  s k e p p u n d  j å r n  b e t in g a d e  e t t  p r is  a f  

s e x  th a le r ,  k u n d e  d e  s v e n s k a  k o p p a r -  

g r u f v o r n a  o c h  f a b r ik e r n a  d r ifv a s  m e d  

n ö ja k t ig  v in s t , h v i lk e t  ic k e  v o r e  fo rh å l

la n d e t  i n å g o t  a n n a t  la n d . M e n  o m  p r i s e t  

p å  j å r n  sk u lle  s t ig a  till å t t a  th a le r ,  s å  

k u n d e  f a b r ik e r  k o m m a  a t t  a n lå g g a s  i 

L ü tt ic h  o c h  B e rg u e s , j a  till o c h  m e d  i 

V iz c a y a , h v ilk a  k u n d e  d r ifv a s  m e d  v in s t. 

O c h  sk u lle  d e t  g å  d å rh å n , k o m m e  d e t  

a t t  k rå fv a  lå n g  t id  o c h  m e d fö ra  s to r  

fö r lu s t ,  in n a n  m a n  g e n o m  y t t e r l ig a r e  

s a n k n in g  a f  p r is e t  p å  s v e n s k t  j å r n  å t e r  

k u n d e  v in n a  a f s å t tn in g . U n d e r  s å d a n a  

fo rh å lla n d e n  s k u lle  h o l lå n d a rn e  a f  fien d - 

s k a p  till s v e n s k a r n e  h å m ta  s in a  v a r o r  

f rå n  a n n a t  h å ll o c h  d e  s v e n s k a  v a r o r n a  

få  l ig g a  o s å ld a . O c h  v id a re , o m  k o p e n 

s k a p e n  p å  Ö s te r s jö n  b le fv e  a l l t fo r  b e -  

tu n g a d ,  s k u lle  s k e p p s f a r te n  p å  A r c h a n g 

e ls k  k o m m a  i u p p s v in g ;  s v e n s k a r n e  b o r d e  

e m e le r t id  f ra m fo ra ll t  lå ta  s ig  a n g e lå g e t  

v a r a  a t t  d r a g a  d en  m o s k o v it is k a  h a n 

d e ln  till Ö s te r s jö n .  O m  d e t t a  k r ig  b le fv e  

lå n g v a r ig t ,  s k u lle  S v e r ig e s  v å l o rd n a d e  

s jö fa r t  g å  sin  u n d e r g å n g  till m ö te s ,  d å  

in te t  f a r ty g  sk u lle  d r is ta  s ig  a t t  p a s s e r a  

k a n a le n  fö rb i d e n  h o l lå n d s k a  k u s te n  i 

b r i s t  p å  k o n v o j a f  b e s ty c k a d e  f a r ty g ,  

so m  n u m e ra  e f te r  k r ig e t  s a k n a d e s ,  o c h  

fö r  ö f r ig t  sk u lle  fo lk  a f s k rå c k a s  frå n  

a t t  b y g g a  f a r ty g . G e n o m  d e t  n u v a r a n d e  

k r ig e t  m e d  D a n m a r k  v o re  o c k s å  g rå n s -  

e rn a  m o t  N o r g e  u t s a t t a  fö r  fa ra , p r i s e t  

p å  s a lt , v in  o c h  a n d r a  v a ro r ,  so m  s v e n s 

k a r n e  ic k e  k u n d e  u n d  v a ra , h a d e  h ö j ts ,  

h v a rö fv e r  u n d e r s å ta r n e  h a d e  a ll a n le d n in g  

a t t  k la g a . G il t ig a  o r s a k e r  till k la g o m å l  

s k u lle  ic k e  h e l le r  s a k n a s  f rå n  å m b e ts -  

m å n n e n s  s id a , so m  u n d e r  m å n g a  å r  

ic k e  u t f å t t  s in a  lö n e r , o c h  k ö p m ä n  o c h  

h a n d tv e r k a r e ,  h v ilk a  g e n o m  o r im lig a  p å -  

l a g o r  in g e n t in g  fö r t jä n a d e , s k u lle  r å k a  

i fö r tv if la n  in fö r  e t t  n y t t  k r ig ,  s e d a n  d e

h a f t  f ö r h o p p n in g  p å  n å g o n l ju s n in g g e n o m  1 6 5 8 . 

e n  f re d  m e d  D a n m a r k .  O c h  till s is t ,  å fv en  

o m  e t t  k r ig  m e d  h o l lå n d a r n e  sk u lle  af- 

l ö p a  ly c k o s a m t ,  h a d e  m a n  in g e n  lö n  fö r 

m ö d a n  a t t  v å n ta ,  in g e n  la n d u tv id g n in g , 

in g e n  p e n n in g v in s t  u ta n  o f f ra d e  e n d a s t  

g o d s  o c h  la n d  fö r  t i l l f r e d s s tå l la n d e  a f  

h å m n d ly s tn a d e n .

§ 1 1 0 . E h u r u  d e t  v a r  u p p e n b a r t ,  h u ru  Forslag till 
s k a d l ig t  fö r  S v e r ig e  e t t  k r ig  m e d  ho l- f örHknmg
1.. 1 i 11 i v r  o * i  me(l hollån-l a n d a r n e  s k u l le  b liiv a , s y n te s  sv a r ig h e -  darng 

t e r n a  n ä s ta n  o ö fv e r v in n e l ig a  a t t  f in n a  e t t  

s å t t ,  p å  h v i lk e t  m a n  s k u l le  k u n n a  k o m m a  

till v å n s k a p  m e d  d e m , u ta n  a t t  p å  sa m m a  

g å n g  r u b b a  k o n u n g e n s  p la n e r  p å  D a n 

m a r k ,  e m e d a n  d e t  v a r  a l ld e le s  ty d lig t ,  

a t t  c le ssa  o g i l la d e s  a f  h o l lå n d a rn e .  D å  

h a n d e ln  p å  Ö s te r s jö n  till s t ö r s t a  d e le n  

b e d r e f s  f r å n  A m s te r d a m ,  m å s te  m a n  för- 

s ö k a  a t t  g e n o m  v å n n e r s  h jå lp  d å r  v e rk a  

till S v e r ig e s  fo rm å n . D e t  s y n te s ,  so m  

0 111 d r a b b n in g e n  i S u n d e t  n å g o t  d å m p a t  

h o l lä n d a r n e s  ö fv e rm o d . D e  h a d e  n åm - 

l ig e n  ic k e  t i l l t r o t t  s v e n s k a r n e  t i l l rå c k lig t  

m o d  o c h  d j å r f h e t  a t t  in lå ta  s ig  i e t t  

s jö s la g  m e d  d e m . D e n  o r d e r ,  s o m  b lifv it 

O b d a m  g ifv e n , ly d d e  a t t  h a n  sk u lle  u p p - 

s ö k a  d e n  s v e n s k a  f lo t ta n  o c h  s lå  d e n , 

m e n  d å r i  v a r  ic k e  t i l la g d  n å g o n  k la u su l 

„ » o m  d e t  v o r e  m ö j l ig t» .  M a n  v e t  ju ,  a t t  

r e p u b l ik e r ,  d å r  d e  s ty r a n d e  å r o  f le re , 

ic k e  m e d  s a m m a  jå m n m o d  b å r a  m o t- 

g å n g a r  s o m  k o n u n g a r ik e n ,  h v ilk a  re- 

g e r a s  a f  e t t  h u fv u d , s o m  ic k e  lå t e r  s ig  

p å v e r k a s  a f  e n s k i ld a  in t r e s s e n .  D e  o lå g e n -  

h e te r ,  s o m  e t t  k r ig  s k u l le  v å lla  h o l lä n 

d a r n e s  h a n d e l  p å  Ö s te r s jö n ,  k u n d e  lå t t  

fo rm å  d e m  till  f r e d l ig a r e  t a n k a r ,  i sy n - 

n e r h e t  o m  m a n  h o ta d e  d e m  m e d  e t t  

a n fa ll  till la n d s .  D e s s u to m  v a r  å fv e n  a t t  

t a g a  i b e t r a k t a n d e ,  a t t  c le ras  fö rh o p p n in g a r  

g å c k a t s ,  d å r ig e n o m  a t t  d e r a s  a l l ie ra d e  

d r a g i t  k o r t a s t e  s t r å e t  i H o ls te in ,  d å r  d e  

u t r å t t a t  f o g a  o c h  i ic k e  o b e ty d l ig  g r a d  

m in s k a t  s in a  t r u p p e r .
S lu t l ig e n  m å s te  m a n  s ö k a  få till s tå n d  

e n  fö r l ik n in g  m e d  B r a n d e n b u r g ,  i d e n  

m å n  d e t t a  k u n d e  s k e  u ta n  ru b b n in g  a f  

k o n u n g e n s  p la n e r .  O m  m a n  v å l b lifv it 

f o rs o n  a d  m e d  k u r f u r s  te n , s k u lle  d e t ta  

m y c k e t  b id r a g a  a t t  s tå m m a  h o l lå n d a rn e  

m ild a re ,  o c h  m a n  s k u l le  o c k s å  p rö fv a  p å ,



F E M T E  B O K E N

1 6 5 8 . h v a d  lü f te n  k u n d e  u t r å t t a  h o s  d e m , e x e m - 

p e lv is  e r b ju d å n d e t  a f  tu l l f r ih e t  i S u n d e t  

o c h  f ö r s ä k r a n  o m  a t t  tu l le n  i N o r g e  ic k e  

s k u lle  b lifv a  h ö jd . O c h  p å  d e t  a t t  d e  

ic k e  s k u lle  b e h ö f v a  b e f a r a ,  a t t  d e s s a  

lo f te n  s k u lle  s v ik a s ,  s k u lle  F r a n k r ik e  o c h  

E n g la n d  lå m n a  g a r a n t i  fö r  d e r a s  u p p -  

fy lla n d e . F ö r  d e t t a  å n d a m å l  s k u lle  e t t  

s ä n d e b u d  a fg å  till H o lla n d .

Holländames § i i i .  M e n  h o l lä n d a r n e s  p la n e r  g in g o  
öfverldgg- jcp e j cjen  r ik tn in g e n ,  a t t  d e  v ille  u n d a n -

Hjälp till d r a g a  D a n m a r k  s in  h ja lp ,  ty  d e  t r o d d e
Danmark. f a s t  o c h  o r u b b l ig t ,  a t t  o m  d e  n o r d is k a

r ik e n a  k o m m e  u n d e r  e n  k o n u n g ,  v o re  

d e r a s  u n d e r g å n g  g ifv e n . F ö r  a t t  m o t-  

a r b e t a  d e t t a  in le d d e  d e  u n d e r h a n d l in g a r  

m e d  F r a n k r ik e  o c h  E n g la n d  i s y  f te  a t t  

b i lå g g a  tv is te n  m e lla n  S v e r ig e  o c h  D a n 

m a rk , h v ilk e n  v o r e  s å  s k a d l ig  fö r  d e s s a  

lå n d e r s  g r a n n a r ,  o c h  a t t  å t e r s t å l l a  h v a d  

S v e r ig e  e f te r  f r e d s b r o t t e t  m e d  v å ld  från - 

ta g i t  D a n m a r k ,  s å  a t t  j ä m v ik te n  m e lla n  

d e  b å d a  r ik e n a  m å t t e  u p p e h å l la s ,  o c h  

a t t  d e t  e n a  m å t t e  b lifv a  i s tå n d  a t t  af- 

v ä r ja  d e t  a n d r a s  a n g r e p p .  E h u r u  fra n s -  

m ä n n e n  o c h  e n g e ls m ä n n e n  i s i t t  in n e r s ta  

g ä r n a  s å g o ,  a t t  C a r l  G u s ta f s  a n s la g  m o t  

D a n m a r k  b le fv e  s t å c k ta ,  s å  v ille  d e  

d o c k  ic k e , a t t  h o l lå n d a r n e  a l l t f ö r  m y c k e t  

s k u lle  f ö r s v a g a  S v e r ig e  o c h  h e l t  o c h  

h å l le t  h in d r a  k o n u n g e n s  f r a m fa r t .  D å  

d ä r f ö r  h o l lå n d a r n e  y t t e r l i g a r e  a n s t r å n g d e  

s ig  fö r  a t t  s k ic k a  fy ra  tu s e n  f o tk n e k ta r  

till D a n m a r k  o c h  A p p e lb o o m  s ö k te  fo r e 

k o m m a  d e t t a ,  f r a m h å lla n d e  a t t  k o n u n g e n  

sk u lle  a n s e  d e n n e  n y a  h jå lp s å n d n in g  s å 

s o m  e n  ö p p e n  f ie n t l ig h e t ,  s a t t e  s ig  o c k s å  

d e  f r a n s k a  o c h  e n g e ls k a  s å n d e b u d e n  k r a f 

t ig t  d å r e m o t .  D e  T h o u  t i l lk å n n a g a f  s a m 

t id ig t  fö r  J o h a n  D e  W i t t ,  a t t  e h u ru  C a r l  

G u s ta f  u ta n  k o n u n g e n s  a f  F r a n k r ik e  v e t-  

s k a p  f ö r e ta g i t  d e t  s i s ta  h å r t å g e t  m o t  

D a n m a r k ,  v ille  d e n n e  lik v å l ic k e  a n s å t t a  

h o n o m , m e n  p å  s a m m a  g å n g  lå t  h a n  

fo r s tå ,  a t t  k o n u n g e n  a f  F r a n k r ik e  ic k e  

o g å r n a  s å g e ,  o m  C a r l  G u s t a f  b le fv e  n å g o t  

tu k ta d .  H a n  v ille , a t t  g r a n n s t a t e r n a  ic k e  

s k u lle  in lå ta  s ig  m e d  S v e r ig e s  h e n d e r  

v id a re  å n  a t t  s k ic k a  D a n m a r k  d e n  h jå lp , 

s o m  d e  e n l ig t  s in  a ll ia n s  m e d  d e t t a  la n d  

v o re  f ö rp l ik ta d e  till. I a n n a t  fall s k u lle  

T u r e n n e  b e o r d r a s  a t t  p å  s å t t ,  s o m  s k e

k u n d e , b is tå  S v e r ig e .  D å r p å  s v a ra d e  D e  1 6 5 8  

W it t ,  a t t  h o l lå n d a rn e  ic k e  g jo r d e  a n n a t ,  

å n  h v a d  d e  g e n o m  f o r d r a g  m e d  D a n m a rk  

v o r o  s k y ld ig e  till o c h  ö n s k a d e  in g e n t in g  

h ö g r e ,  å n  a t t  e n  å r l ig  f re d  m e lla n  S v e 

r ig e  o c h  D a n m a r k  m å t te  k o m m a  till s tå n d , 

h v i lk e t  fö r  d e ra s  h a n d e l  v o re  a f  s to r  v ik t.

M e n  d e  T h o u s  le n a  m e d e l  b e h a g a d e  ic k e  

A p p e lb o o m , s o m  fra m h ö ll, a t t  fö r  a t t  

f o rm å  h o l lå n d a rn e  a t t  t a g a  s k å l m å s te  

m a n  h o ta  d e m  m e d  e t t  in fa ll i F la n d e rn , 

ty  g e n o m  h a lfv a  m å t t  o c h  s t e g  sk u lle  

m a n  e n d a s t  g ifv a  y t t e r l ig a r e  n å r in g  å t  

d e r a s  s ty f s in th e t  o c h  ö fv e rm o d . D e  T h o u  

å t e r  fö rm e n a d e , a t t  m a n  m å s te  g å  för- 

s ik t ig t  o c h  v å n l ig t  t i l lv å g a  m e d  h o l lå n 

d a rn e , h v ilk a  e lje s  sk u lle  h e lt  o c h  h å lle t  

s tå l la  s ig  p å  s p a n jo r e r n a s  s id a . H a n  u t-  

ta la d e  o c k s å  ö p p e t ,  a t t  d e t  s k u lle  v a ra  

F r a n k r ik e  s å  v å l so m  E n g la n d  k å r t ,  o m  

k o n u n g e n  v ille  å tn o ja  s ig  m e d  h v a d  h a n  

e r n å t t  g e n o m  R o s k i ld e f re d e n . E n g la n d  

f ru k ta d e ,  a t t  C a r l  G u s ta f  sk u lle  få full- 

s tä n d ig t  h e r r a v ä ld e  ö fv e r  Ö s te r s jö n ,  o ch  

h å r  m ö t te s  o c k s å  F r a n k r ik e s  o c h  H o lla n d s  

in t r e s s e n .  F r a n s m å n n e n  v ille  n å m lig e n  

ic k e , a t t  C a r l  G u s ta f s  m a k t  s k u lle  b lifv a  

s å  s to r ,  a t t  h a n  fö r  f r a m tid e n  ic k e  b e - 

h ö fd e  r å k n a  m e d  d e ra s  h jå lp  e lle r  t a g a  

n å g o n  h å n s y n  till d e ra s  in tre s s e n . F ö r  

ö f r ig t  ta la d e  d e  T h o u  g a n s k a  o fö rb e -  

h å l ls a m t o m  k o n u n g e n s  t å g  till S jå lla n d  

o c h  s a d e  s ig  ic k e  a lls  k u n n a  fo r s tå  s k å le n  

till d e t t a  f o r e ta g ,  d å  m a n  p å  e t t  e n k la re  

s å t t  o c h  m e d  m in d re  r is k  k u n n a t  g e n o m - 

d r ifv a  full t i l lå m p n in g  a f  f re d s v illk o re n  

g e n o m  a t t  till D a n m a r k  a f lå ta  en  sk rif- 

v e ls e , h v a ru t i  u t t ry c k l ig e n  t i l lk å n n a g ifv its , 

h v a d  k o n u n g  e n ö n s k a d e  s a m t e r in ra ts ,  o m  

a t t  f r a n s m å n n e n  o c h  e n g e ls m ä n n e n  g a r a n 

te r a t  f re d e n  o c h  f ra m h å llits , a t t  k o n u n g e n  

ic k e  k u n d e  d r a g a  b o r t  f rå n  D a n m a rk , 

fo r r  å n  f re d s v il lk o re n  b lifv it p u n k t l ig t  

u p p fy lld a . O m  D a n m a r k  ic k e  ly s s n a t  h å r-  

till, d å  h a d e  ö g o n b l ic k e t  v a r i t  in n e  a t t  

u p p t r å d a  s å s o m  n u  s k e t t ,  o c h  F r a n k r ik e  

o c h  E n g la n d  s k u lle  ic k e  u n d e r lå t i t  a t t  

p å v e r k a  D a n m a r k  till en  r im lig  s a t is f a k 

tio n . N u  k la g a d e  d a n s k a rn e , a t t  k o n u n g e n  

a l l t jå m t d r ifv it u p p  s in a  fo rd r in g a r  o ch  

a ld r ig  b e s tå m d t  s a g t  ifrån , h u ru  lå n g t  

h a n  å m n a d e  g å . K o n u n g e n  a f  D a n m a rk

5 5 3
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1 6 5 8 . h a d e  d ä r a f  a n le d n in g  a t t  f r u k ta ,  a t t  h a n  

till s is t  sk u lle  m is ta  h e la  s i t t  r ik e ,  d å  

d e t  a ld r ig  b le f  n å g o n  å n d a  p å  a n s p r å k e n ,  

h v ilk a  a l l t jå m t s t e g r a t s ,  i s a m m a  m å n  

s o m  m a n  g ifv it e f te r .  M e n  D o w n in g , so m  

ty c k te s  n å g o t  v å n l ig a re  s tå m d  m o t  S v e r ig e ,  

lå t  D e  W i t t  fo r s tå ,  a t t  C ro m w e ll,  so m  

b e s lu ta t  a t t  s k ic k a  e n  f lo t ta  m o t  S p a n ie n ,  

h a d e  å n d r a t  s ig , d å  h a n  m å r k t ,  a t t  m a n  

u m g in g e s  m e d  p la n e n  a t t  b r in g a  S v e r ig e  

p å  fall, o c h  i s tå l le t  b e s tå m t  s ig  fö r  a t t  

till C a r l  G u s ta f s  h jå lp  s å n d a  e n  f lo t ta  

till S u n d e t .  C ro m w e ll k u n d e  ic k e  t i l lå ta , 

a t t  k o n u n g e n  b le fv e  m a k tlo s ,  i s y n n e r h e t  

so m  h a n  f ö r k la r a t ,  a t t  h a n  ic k e  h a d e  fo r  

a fs ik t  a t t  b e m å k t ig a  s ig  h e la  D a n m a r k ,  

o c h  h o l lå n d a rn e  lå t i t  f o r s tå ,  a t t  d e  ic k e  

sk u lle  lå m n a  h o n o m  i r o  fö r  a t t  n ju ta  

a f  R o s k i ld e f re d e n  u ta n  d r ifv a  b o r t  h o n o m  

u r  d e  e rö f r a d e  p ro v in s e rn a .  F r a n s m å n  

o c h  e n g e ls m å n  v o ro  e n s e  o m  a t t  g e n o m -  

fö ra  R o s k i ld e f r e d e n s  b e s tå m m e ls e r ,  b lo t t  

S v e r ig e  ic k e  t i l lv å lla d e  s ig  h e r r a v å ld e t  

ö fv e r  Ö s te r s jö n ,  S u n d e t  o c h  B e lte n . F ö r  

ö f r ig t  f ö r s ä k r a d e  D o w n in g  A p p e lb o o m , 

a t t  o m  C ro m w e ll i t id  f å t t  v e t s k a p  o m  

k o n u n g e n s  fo re ta g ,  s k u lle  h a n  h a fv a  h in d 

r a t  b r a n d e n b u r g a r e  s å v å l  s o m  h o llå n -  

d a r e  a t t  in b la n d a  s ig  i s a k e n , o c h  h a n  

sk u lle  g ä r n a  fö rh jä lp t  k o n u n g e n  till h e r r a 

v å ld e t  ö fv e r  S u n d e t .  M e n  n u  h a d e  f o r e 

t a g e t  s å  b r å d s to r t a d t  s a t t s  i g å n g ,  a t t  

h a n  ic k e  h a d e  n å g o n  m ö jl ig h e t  a t t  g ö r a  

k o n u n g e n  n å g o n  t jå n s t ,  d å  h e la  E u r o p a  

s å  o tv e ty d ig t  g ifv it t i l lk å n n a  s i t t  o g il-  

la n d e  a f  k o n u n g e n s  t å g  till S jå l la n d . 

F r a n k r ik e  o c h  E n g la n d ,  so m  g a r a n 

t e r a t  R o s k i ld e f re d e n , v o r e  n u  u to m  

rå k n in g e n  o c h  v is s te  ic k e , h v a d  d e  

sk u lle  g ö ra ,  d å  d e n n a  f re d  u ta n  d e r a s  

v e ts k a p  b lifv it b r ü te n .  N u  h a d e  S v e r ig e s  

i ie n d e r  f å t t  h o l lå n d a rn e  p å  s in  s id a , h v il

k e t  i ic k e  r in g a  g r a d  fo r r y c k t  E n g la n d s  

o c h  F r a n k r ik e s  p la n e r . H a n  ti l la d e , a t t  

C ro m w e ll v ille  g ä r n a  h jå lp a  k o n u n g e n ,  

d å r e s t  h a n  ic k e  b e fa ra d e ,  a t t  k o n u n g e n  

t r o t s  s å  m å n g a  a f  h o l lå n d a rn e  h o n o m  

til l fo g a d e  o f ö r r ä t te r  d o c k  sk u lle  in g å  för- 

lik n in g  m e d  d e m , o m  fo rm å n lig a  v il lk o r  

e rb jö d e s ,  o c h  d å r e f te r  lå m n a  C ro m w e ll  

i s t ic k e t ,  s e d a n  h a n  in d r a g i t  h o n o m  i 

s a k e n . H a n  v å g a d e  d ä r f ö r  ic k e  u ta n  fü ll

g a r a n t i  in lå ta  s ig  p å  d e n n a  s a k , i sy n - 1 6 5 8 . 

n e r h e t  s o m  h a n  ic k e  k å n d e  k o n u n g e n s  

p la n e r  b e t r å f f a n d e  h o l lå n d a rn e .

A n s k ö n t  m a n  k u n d e  m å r k a ,  a t t  d e t ta  

till s t o r  d e l v a r  o r d  u ta n  u n d e r la g ,  fö re-o j
fö ll d e t  d o c k , s o m  o m  d e  T h o u  o ch  

D o w n in g  v e r k l ig e n  m e d  a l lv a r  b e m ö d a d e  

s ig  a t t  h in d r a  y t t e r l i g a r e  h jå lp s å n d n in g  

till D a n m a r k ,  e n å r  d e  i d e t t a  a f s e e n d e  

a fg å fv e  g a n s k a  s k a r p a  m e m o r ia l  till g e n e -  

r a l s t a t e r n a  fö r  a t t  u n d e r l å t t a  s a k e n  o ch  

fo rm å  d e m  a t t  g e m e n s a m t  m e d  F r a n k 

r ik e  o c h  E n g la n d  v e r k a  fö r  f re d  m e lla n  

d e  n o r d is k a  r ik e n a .  D o w n in g  a n h ö ll  o c k s å  3° november. 

i e t t  m e m o r ia l ,  a t t  h o l lå n d a r n e  ic k e  sk u lle  

lå m n a  s in a  f a r ty g  fö r  ö fv e r fö ra n d e  a f  d e  

a l l ie r a d e  till d e  d a n s k a  ö a r n a ,  till fo re - 

k o m m a n d e  a f  a t t  s v e n s k a r n e  g e n o m  en  

in v a s io n  a f  e n  s å d a n  m a s s a  i le n d e r  all- 

d e le s  s k u l le  g å  u n d e r .

P å  d e  f o r s tå  m e m o r ia le n  s v a r a d e  h o l

l å n d a r n e  i s v å f v a n d e  o r d a la g ,  a t t  d e  

t i l ls a m m a n s  m e d  F r a n k r ik e  o c h  E n g la n d  

s k u l le  a r b e t a  fo r  f re d  m e lla n  d e  n o rd is k a  

r ik e n a .  V is s t  v a r ,  a t t  f r a n s m å n n e n s  o ch  

e n g e ls m å n n e n s  e n s tå m m ig h e t  i d e t t a  fall 

g jo r d e  h o l lå n d a r n e  n å g o t  b e tå n k s a m m e , 

l ik s o m  t i l l f ö r e n e  O b d a m s  b e r å t t e l s e  o m  

s jö d r a b b n in g e n ,  s o m  h a n  a n s å g  v a r a  d e n  

s k a r p a s t e  t r å f fn in g , s o m  h a n  v a r i t  m e d  

o m , en  s v å r a r e  d u s t  till o c h  m e d  ån  

s i s ta  k r ig e t  m e d  E n g la n d .  D e  b e ty g a c le , 

a t t  d e r a s  å t g å r d e r  ic k e  a f s e t t  a t t  k u fv a  

S v e r ig e ,  u ta n  e n d a  m å le t  v a r  a t t  r å d d a  

D a n m a r k  f rå n  u n d e r g å n g .  O c h  v id  d e n n a  

a f s ik t  s t o d e  d e  f a s t  o c h  å s tu n d a d e  in te t  

a n n a t ,  å n  a t t  b å d a  k o n u n g a r n e  fin g e  

b e h å l la  s i t t ,  a t t  D a n m a r k  ic k e  ru in e ra d e s  

o c h  a t t  h e r r a v å ld e t  ö fv e r  Ö s te r s jö n  ic k e  

k o m m e  i h å n d e r n a  p å  e n . F ö r  ö f r ig t  

v o r e  d e  ic k e  a lls  f ie n t l ig t  s in n a d e  m o t 

k o n u n g e n ;  h v a d  d e  g jo r d e  fö r  D a n m a rk ,  

s k e d d e  e n d a s t  p å  g r u n d  a f  en  d e fe n s iv -  

a ll ia n s , s o m  f ö r p l ik ta d e  d e m  till h jå lp , 

o c h  d e  ö n s k a d e  b lo t t ,  a t t  s v e n s k a rn e  

s k u j le  i a k t t a g a  d e t  1 6 4 5  u p p r å t t a d e  fo r

d r a g e t  o c h  s lu ta  f re d  m e d  D a n m a rk .

H å r p å  s v a r a d e  D o w n in g ,  a t t  o m  d e  

v ille  in s k r å n k a  R o s k i ld e f r e d e n ,  so m  d o c k  

v o r e  r å t tv i s  o c h  b ill ig , till h v a d  so m  i 

B r ö m s e b r o f r e d e n  s t ip u le r a t s ,  s å  ö fv er- 

s k r e d e  d e  g r ä n s e n  fö r  e n  d e fe n s iv a llia n s ,
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1 6 5 8 . so m  d e  ta la d e  o m , d å  k o n u n g e n  d å ri-  

g e n o m  s k u lle  b e r ö f v a s ,  h v a d  h a n  r å t t -  

m ä t ig t  f ö rv ä r fv a t ,  o c h  d å r p å  s k u lle  h a n  

a ld r ig  g å  in . D ä r f ö r  k u n d e  d e  a ld r ig ,  u ta n  

a t t  a n s e s  s å s o m  S v e r ig e s  h e n d e r ,  b e g ä r a ,  

a t t  S v e r ig e  s k u l le  a f s tå  e n  tu m s b r e d d  

m a rk . D e  b å d a  s ä n d e b u d e n  v o r o  e n ig a  

u ti a t t  R o s k i ld e f r e d e n  s k u l le  b lifv a  b e -  

s t å n d a n d e ,  d o c k  mec! v i l lk o r  a t t  k la u s u le n  

o m  u te s tå n g n in g  a f  f r å m m a n d e  f lo t to r  

frå n  Ö s te r s jö n  u te s lö te s ,  ty  d e n n a  k la u s u l  

v o re  f ö r h a t l ig  fö r  F r a n k r ik e  s å v å l  so m  

fö r  E n g la n d .  K o n u n g e n  h a d e  n u m e ra  

in g e n  o r s a k  a t t  h å l la  p å  d e n n a  p u n k t ,  

d å  h a n  a f  d e n  s i s ta  s jö d r a b b n in g e n  v u n - 

n it  d e n  e r f a r e n h e t ,  a t t  S u n d e t  i a lia  fall 

ic k e  k u n d e  s t ä n g a s  fö r  e n  s t a r k  f lo tta . 

D e  f ra m h ö llo  v id a re ,  a t t  d e t  ic k e  b o r d e  

v a r a  s v å r t  a t t  f o rm å  h o l lå n d a r n e  a t t  g å  

in  p å  d e r a s  f ö r s la g  o c h  fö r l ik a  s ig  m e d  

S v e r ig e ,  h v a r o m  ic k e  v o r e  d e t  a t t  b e 

fa ra , a t t  d e  i s in  h a l s s t a r r ig h e t  sk u lle  

s lu ta  s ig  till Ö s te r r ik e ,  h v i lk e t  sk u lle  

v a r a  till s t o r  n a c k d e l  fö r  F r a n k r ik e  s å 

v å l so m  fö r  E n g la n d .  D e  ö n s k a d e  d ä r 

fö r, a t t  k o n u n g e n  ic k e  m å t te  s p å n n a  b å g e n  

fö r  h ö g t  u ta n  å tn o ja  s ig  m e d  R o s k ild e -  

f re d e n s  v il lk o r , i m o t s a t t  fa ll k u n d e  F r a n k 

r ik e  o c h  E n g la n d  ic k e  u n d e r s tö d ja  h o n o m , 

h v i lk e t  s k u l le  v å lla  k o n u n g e n  s å  m y c k e t  

s tö r r e  s v å r ig h e te r ,  s o m  a n ta le t  a f  h a n s  

f ie n d e r  d å  å fv e n  s k u l le  ö k a s  m e d  h o l

lå n d a rn e .

D å  h o l lå n d a r n e  m å r k te  f r a n s m å n n e n s  

o c h  e n g e ls m å n n e n s  s tå l ln in g  till s a k e n , 

b ö r ja d e  d e  t å n k a  p å  h u r u  e n ig h e t  s k u lle  

k u n n a  u p p n å s  fö r  f re d  m e lla n  d e  n o r d is k a  

r ik e n a  p å  b a s is  a f  R o s k i ld e f r e d e n ,  o c h  

a f  d e t t a  s k å l  in s tå l ld e  d e  d e n  b e s lu ta d e  

s å n d n in g e n  a f  y t t e r l i g a r e  fy ra  tu s e n  m a n  

till D a n m a r k .  O c h  p å  a n m o d a n  a f  h o l lå n 

d a r n e  a n h ö llo  d e  f r a n s k a  o c h  e n g e ls k a  s ä n 

d e b u d e n  h o s  A p p e lb o o m , a t t  h a n  ic k e  i 

e n l ig h e t  m e d  k o n u n g e n s  o r d e r  sk u lle  

lå m n a  H a a g ,  d å  h o l lå n d a r n e  ic k e  a lls  v ille  

n å g o n  b r y tn in g  m e d  S v e r ig e .  A p p e lb o o m  

h a d e  fö r  ö f r ig t  ic k e  s å  l å t t  a t t  k o m m a  

lo s s  f rå n  H a a g ,  d å r  h a n  s a t t  s ig  i sk u ld .

U n d e r r å t t e l s e n  o m  a t t  e n  e n g e ls k  f lo t ta  

a f s e g la t  till S u n d e t  v å c k te  h o s  h o l lå n 

d a r n e  e t t  ic k e  r in g a  m is s n o je , s o m  d e  

d o c k  s ö k te  d ö lja , m e n  d e  g å fv o  O b d a m

o r d e r  a t t  i a k t t a g a  f ö r s ik t ig h e t  o c h  k v a r-  1 6 5 8 . 

h ö llo  R u y te r  o c h  d e  s o ld a te r ,  so m  re d a n  

b e g ifv i t  s ig  o m b o r d  p å  f a r ty g e n  fö r  a t t  

a f s e g la .  E m e l le r t id  f ö r s ä k r a d e  D o w n in g  

D e  W i t t ,  a t t  E n g la n d  o c h  F r a n k r ik e  

s k u lle  s ö k a  fo rm å  k o n u n g e n  a t t  lå ta  

d e t  b e r o  v id  R o s k i ld e f r e d e n , m e n  d å r e s t  

h a n  v ä g r a d e  d e t ta ,  s k u lle  d e n  e n g e ls k a  

f lo t ta n  g å  lö s t  p å  h o n o m . G e n o m  afsän - 

d a n d e t  a f  d e n n a  f lo t ta  v ille  E n g la n d  g ifv a  

e t t  p r o f  p å  t r o h e t ,  r ä t tv i s a  o c h  ä d e lm o d  

g e n t  e m o t  s in a  v ä n n e r  o c h  e t t  b e v is  fö r 

a t t  d e t  h v a r k e n  v ille  b r in g a  D a n m a r k  

u n d e r  o k e t  e lle r  u n d e r t r y c k a  S v e r ig e .

H o l lå n d a r n e  v o ro  m y c k e t  m is s n ö jd e  

m e d  P ü c h le r , so m  k o m m e n d e ra d e  d e  till 

D a n m a r k  a f s ä n d a  t r u p p e r n a ,  e n ä r  h a n  

v ä g r a t  a t t  s v ä r a  k o n u n g  F r e d r ik  tro -  

h e ts e d ,  o c h  h o l lå n d a rn e  ic k e  v ille  i s i t t  

n a m n  fö ra  k r ig  m o t  S v e r ig e .  D e t  b e s lö ts  

o c k s å  a t t  s k ic k a  e n  a m b a s s a d  till k o 

n u n g e n , s a m tid ig t  s o m  m a n  a n h ö ll, a t t  

d e  T h o u  o c h  D o w n in g  s k u lle  u tv e r k a ,  a t t  

d e n n a  a m b a s s a d  f in g e  f o r e t r å d e  o ch  ic k e  

s å s o m  b r a n d e n b u r g a r n e  a fv isa s . D e t t a  

lo fv a d e  d e s s e ,  o c h  fö r  d e t t a  å n d a m å l af- 

s å n d e s  A k a k ia ,  h v ilk e n  t i l l r å d d e  k o n u n g 

e n  a t t  m o t ta g a  a m b a s s a d e n ,  h v a r ig e n o m  

f ie n d e rn a s  k o m p a s s  sk u lle  r u b b a s ,  d å  

d e s s e  g jo r t  s ig  r å k n in g  p å  h o llå n d a rn e s  

s tö d . A k a k ia  t i l la d e , a t t  k o n u n g e n  b e- 

h ö fd e  ic k e  v å n ta  n å g o n  B e u n in g e n  u ta n  

k lo k e  o c h  r e s o n l ig e  m å n . P å  d e t ta  s å t t  

s k u lle  m a n  s tå m m a  h o l lå n d a rn e  fö rso n -  

l ig a r e  o c h  a m b a s s a d e n  s k u lle  m o t ta g a s ,  

u n d e r  d e n  f ö r u ts ä t tn in g  a t t  u n d e r  tid e n  

in te t  till k o n u n g e n s  s k a d a  fo re to g e s ,  u ta n  

s a k e r n a  lå m n a d e s  o r u b b a d e  i d e r a s  nu- 

v a r a n d e  lå g e , o c h  a t t  k o n u n g e n s  h ö g a  

v å r d ig h e t  i in te t  a f s e e n d e  k r ä n k te s .  D o w 

n in g  k u n d e  e m e lle r t id  ic k e  t i l l s ty rk a  n å 

g o t  s t i l le s tå n d  u n d e r  t id e n , s å s o m  d e  

T h o u  fo re s lo g , u ta n  y rk a d e , a t t  k r ig e t  

m e d  a ll k r a f t  s k u lle  f o r t s å t ta s  o c h  a t t  fram - 

fö ra l l t  d e n  h o l lå n d s k a  f lo t ta n  in s tå n g d e s  

i K ö p e n h a m n s  h a m n , a l ld e n s tu n d  h o llå n 

d a r n e  n å s ta  v å r  a n ta g l ig e n  s k u lle  a f s ä n d a  

e n  a n n a n  f lo t ta  till D a n m a rk .
§ 1 1 2 . K o n u n g e n  v a r  ic k e  n ö jd m e d  h v a d  Konungens

s o m  fö r s ig g ic k  i H a a g ,  i a ll s y n n e rh e t  ic k e  ° " 1

m e d  f o r s la g e t  o m  fö rn y a n d e t  a f  R o sk ild e -  

f re d e n  m e d  u te lå m n a n d e t  a f  p u n k te n  o m  u t-
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lå n d s k a  f lo t to r s  u te s t å n g n in g  frå n  Ö s t e r 

s jö n . S ä r s k i ld t  v a r  h a n  m y c k e t  m is s b e lå te n  

m e d  a t t  A p p e lb o o m , d e  T h o u  o c h  D o w 

n in g  ic k e  u p p r e s t  s ig  e m o t  u ta n  tv å r to m  

b i t r å d t  d e n  m e n in g e n , so m  ic k e  v a r  f o r 

en  li er m e d  k o n u n g e n s  fo rd e l o c h  s å k e r h e t .cÜ> *->

E n  f re d  p å  d e n n a  b a s is  s k u lle  ic k e  i m in s ta  

m å n  t i l lg o d o s e  d e n  a f  h o n o m  ö n s k a d e  så - 

k e r h e te n .  F r a n s m å n n e n s  o c h  e n g e ls m å n  - 

n e n s  p la n e r  g in g o  ic k e  u t  p å  a t t  tillfo r-  

s å k r a  h o n o m  e n  b e s tå e n d e  f re d  u ta n  a t t  

e f te r  d e t t a  k r ig s  s lu t  h e t s a  h o n o m  m o t  

Ö s te r r ik e ,  o c h  a f  k r ig  m e d  d e t t a  la n d  

sk u lle  d e s s a  tv å  m a k te r  d r a g a  s t ö r s t a  

m ö jl ig a  fo rd e l. P å  d e t t a  s å t t  s k u lle  k o 

n u n g e n , d å  h a n  v o re  s y s s e l s a t t  p å  af- 

l å g s n a r e  h å ll, fo r t f a r a n d e  h a fv a  e n  fien  d e  

i ry g g e n .  I b e t r a k ta n d e  a f  f r a n s m å n n e n s  

p la n e r  p å  f re d  o c h  fo r s o n in g  m e d  S p a 

n ie n  o ch  d e ra s  u p p e n b a r a  k a l ls in n ig h e t  

fö r  s v e n s k a rn e s  s a k , a n s å g  h a n  ic k e  k lo k t  

a t t  u p p r e ta  k e j s a re n , d å  h a n  d e s s u to m  

v ille  h a fv a  v å g e n  till fo rs o n in g  m e d  h o n o m  

ö p p e n . F ö r  ö f r ig t  v a r  h a n  ic k e  t i l lf re d s  

m e d  a t t  A p p e lb o o m  k v a r s ta n n a t  i H a a g ,  

d å  h o l lå n d a rn e  ö fv e r s k r id i t  g r ä n s e n  fö r  e n  

d e fe n s iv a llia n s  o c h  u p p t r å d d e  so m  ö p p n a  

f ie n d e r . E n g la n d ,  so m  n u  å n d t l ig e n  v is a t  

s ig  v ilja  u p p r ik t ig t  s tö d ja  s v e n s k a r n e ,  

sk u lle  a f  h a n s  k v a r s ta n n a n d e  få  a n le d n in g  

till m is s tro . D ä r f ö r  b e fa lld e  k o n u n g e n  

h o n o m  a t t  ic k e  v id a re  in lå ta  s ig  p å  n å g r a  

u n d e rh a n d l in g a r  a n g å e n d e  s a k e n  m e d  h o l 

lå n d a rn e , ej h e l le r  m e d  d e t  f r a n s k a  e l le r  

d e t  e n g e ls k a  s å n d e b u d e t ,  å fv e n  o m  fra n s-  

m å n n e n  s k u lle  e r b ju d a  s in  g a r a n t i ,  d å  

d e t  v a r  m e ra  å n  v å l k å n d t ,  h u ru  fö g a  

d e  v å r d a t  s ig  o m  g a r a n t ie n  fö r  d e n  ty s k a  

fre d e n . O c h  b e tr å f f a n d e  D a n m a r k  b e - 

h ö fd e  m a n  ic k e  h a fv a  n å g r a  b e k y m m e r ,  

m e n  s å  m y c k e t  m e ra  b o r d e  m a n  tå n k a  

p å  a t t  h e t s a  e n g e ls m å n n e n  m o t  h o l lå n 

d a rn e  u n d e r  lö f te n  o m  fo rm å n e r  v id  h a n 

d e ln  p a  Ö s te r s jö n ,  o m  d e  b lo t t  k u n d e  

fo rm å s  a t t  v e r k s a m t  h jå lp a  S v e r ig e .

§ 1 1 3 . V id  fo r s tå  u n d e r r å t te l s e n  o m  

k o n u n g e n s  f r a m g å n g a r ,  so m  in n e h ö ll , a t t  

h a n  ic k e  b lo t t  e r ö f r a t  K r o n b o r g  u ta n  

å fv e n  K ö p e n h a m n , r å k a d e  e n g e ls m å n n e n  

i s to r  b e s tö r tn in g  o c h  n å g r a  a f  h e m lig a  

r å d e t  lå to  o f ö r ty d b a r t  fo r s tå ,  a t t  d e t t a  

ic k e  k u n d e  lid a s , u ta n  m a n  m å s te  m e d
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all k r a f t  k o m m a  D a n m a r k  till h jå lp . E t t  1 

f r u k ta n s v å r d t  o v å s e n  t i l ls tå l ld e s  o c k s å  a f  

N ie u p o o r t .  C ro m w e ll  s jå lf , s o m  lå g  d ö d s- 

s ju k , u t t r y c k t e  s i t t  m is s n ö je ,  a t t  k o n u n g e n  

t a g i t  m e d  s ig  till S jå l la n d  T e r lo n  m en  

ic k e  M e a d o w e , s o m  v id  e r b ju d a n d e t  a f  

s in  m e d l in g  i tv i s te n  m e lla n  k o n u n g e n  

o c h  k u r f u r s te n  a f  B r a n d e n b u r g  f å t t  d e t 

s n å fv a  s v a r e t :  ’’B la n d a  e r  ic k e  i m in a  

a n g e lå g e n h e te r ,  j a g  b la n d a r  m ig  ick e  i 

e d r a ” . D e t  f ö r t r ö t  d e s s l ik e s  C ro m w e ll, 

a t t  k o n u n g e n  p å  d e n n e s  a n b u d  a t t  m e d ia  

i p o ls k a  k r ig e t  s v a r a t ,  a t t ,  d å  h a n  g ifv it 

s in a  s å n d e b u d  o r d e r  a t t  m e d  C ro m w e ll 

s lu ta  e n  a l l ia n s , k u n d e  h a n  ej a n ta g a  

h a n s  m e d lin g , d å  a llia n  s e n  d å r ig e n o m  

s k u l le  b lifv a  fu l lk o m lig t  v ä rd e lö s .  D e t t a  

s v a r  h a d e  a f s k r å c k t  C ro m w e ll  f rå n  a t t  

v id a r e  e r b ju d a  s in  m e d lin g  till k o n u n g 

e n s  fo rm å n , s å v id a  h a n  ic k e  b le fv e  d å r ti l l  

u t t r y c k l ig e n  a n m o d a d .  D e t  sk u lle  d å r- 

f ö ru ta n  v a r i t  h o n o m  l å t t  a t t  g e n o m  ö fv er- 

ta ln in e r e l le r  h o te l s e r  a f h å l la  h o l lå n d a rn e  

f rå n  a t t  s å n d a  D a n m a r k  h jå lp , s ä r s k i ld t  

o m  k o n u n g e n  t a g i t  M e a d o w e  m e d  s ig  

o c h  g ifv i t  h o n o m  b l o t t  d e n  m in s ta  an- 

ty d a n  o m  s i t t  f o r e ta g .  O m  k o n u n g e n s  

p la n  b lifv it  ly c k l ig t  g e n o m f ö r d ,  sk u lle  

d e t  v a r i t  h o n o m  k å r t ,  d å  h a n  ic k e  tvif- 

la d e  p å  a t t  k o n u n g e n  h a d e  g i l t ig a  sk å l 

fö r  s i t t  f o r e ta g ,  o c h  s k u l le  d e t  å t e r  m iss- 

ly c k a ts ,  s k u l le  h a n  g e n a s t  s k y n d a t  till 

h a n s  h jå lp ,  h v i lk e t  n u , e f te r  h v a d  so m  

p a s s e r a t ,  v o r e  o m ö jl ig t .  D ä r f ö r  h a d e  d e t 

v a r i t  m e d  s t o r  le d s n a d ,  s o m  h a n  e r fa r i t ,  - 

a t t  h o l lå n d a r n e  u t r u s t a t  e n  f lo t ta  o c h  a t t  

D o w n in g  i H a a g  ic k e  k u n n a t  fo rh in d ra  

d e t t a ,  d å  k o n u n g e n  s a g t ,  a t t  C ro m w e ll 

ic k e  s k u l le  in b la n d a  s ig  i h a n s  a n g e lå g e n 

h e te r .  C ro m w e ll  k å n d e  ic k e  k o n u n g e n s  

m e n in g , h u r u v id a  h a n  i fu ll a f s ik t  a t t  

b r in g a  h o l lå n d a r n e  i h a r n e s k  fö re ta g i t  

d e t t a  f å l t t å g  fö r  a t t  få  a n le d n in g  till e t t  

k r ig  å fv e n  m e d  d e m . E f t e r  a t t  h a fv a  sk ilts  

f rå n  k o n u n g e n  h a d e  M e a d o w e  b e g ifv i t  

s ig  till W is m a r ,  d å r  h a n  ic k e  h e l le r  k u n 

n a t  v in n a  n å g o n  v e t s k a p  o m  k o n u n g e n s  

p la n e r .  D e t  s k u l le  d o c k  v a r i t  till n y t t a  

fö r  k o n u n g e n ,  o m  M e a d o w e  l ik s o m  T er- 

lo n  f å t t  å t fo l ja  h o n o m . M e n  k o n u n g e n  

h a d e  t r o t t ,  a t t  h a n  in o m  å t t a  d a g a r  sk u lle  

v a r a  f å r d ig  m e d  h e la  s a k e n  o c h  k u n n a

B O K E N



16 5 8 .

Efter Crom- 
ivells dod 3 
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s a m tid ig t  g ifv a  s in a  v a n n e r  u n d e r r å t t e l s e  

o m  b å d e  b o r ja n  o c h  s lu t  p å  a f få re n .

K o r t  d å r e f te r ,  d å  d e  s v e n s k a  s å n d e -  

b u d e n  a n h o l lo  h o s  C ro m w e ll  o m  h ja lp  

m o t  h o l lå n d a r n e ,  h a d e  d e n n e  s v a r a t ,  a t t  

h a n  o n s k a d e  fo r s t  v e ta ,  a f  h v i lk a  o r s a k e r  

e t t  n y t t  k r ig  b o r ja t s ,  d å  h a n  ik lå d t  s ig  

g a r a n t i  fo r  f re d e n . M e n  o m  h o l lå n d a r n e  

f o r e to g e  s ig  n å g o t ,  s k u l le  h a n s  f lo t ta  

e m e lle r t id  ic k e  v a r a  lå n g t  b o r ta .

§ 1 1 4 . K o r t  d å r e f t e r  t o g  C ro m w e ll ,  

so m  h itt i l is  u n d e r  t i te l  a f  p r o t e k t o r  fo r t  

r e g e m e n te t  i E n g la n d ,  a f s k e d  a f  d e n n a  

v å r ld e n . P å  g r u n d  a f  d e t  s i s ta  p a r la m e n 

te t s  b e s lu t ,  a t t  h a n  s jå l f  e f te r  e g e t  v a l 

s k u lle  u t s e  s in  e f t e r t r å d a r e ,  h a d e  h a n  

u tn å m n t  s in  å ld s te  s o n  R ic h a r d  till p r o 

t e k to r  o fv e r  d e  t r e  r ik e n a . D e t  h e m lig a  

r å d e t  g o d k å n d e  e n h å l l ig t  h a n s  v a l o c h  

lå t  o f fe n tl ig e n  p r o k la m e r a  R ic h a r d  s å s o m  

p r o te k to r .  P å  sin  d o d s b å d d  h a d e  fa d e rn  

a n b e fa ll t  s in  s o n  a t t  s to d ja  S v e r ig e s  s a k , 

o c h  s o n e n  lå t  o c k s å  f o r m å r k a  e n  s å r s k i ld  

v å n s k a p  fo r  C a r l  G u s ta f ,  t r o t s  h o llå n -  

d a rn e s  a lla  fo r s o k  a t t  g e n o m  u ts p r id a n d e  

a f  d e  g r u f l ig a s te  r y k t e n  o m  k o n u n g e n  

d r a g a  d e n  n y e  p r o t e k t o r n  o fv e r  p å  sin  

s id a  e l le r  a t t  f o rm å  h o n o m  a t t  å tm in s to n e  

ic k e  g ifv a  s v e n s k a r n e  n å g o t  s to d .  M e n  

e n g e ls m å n n e n  v o r o  i ic k e  r in g a  o ro , a t t  

h o l lå n d a r n e  s k u l le  få  h e r r a v å ld e t  o fv e r  

S u n d e t ,  d å r e s t  k o n u n g e n  b le fv e  k u fv a d .

E m e l le r t id  fo r a n le d d e  d o d s fa l le t  o c h  

m e d  r e g e m e n ts f o r å n d r in g e n  f o rk n ip p a d e  

o m s tå n d ig h e te r  ic k e  r in g a  h in d e r  fo r  

s v e n s k a r n e s  s a k . V id  O liv e r  C ro m w e lls  

l ik b e g å n g e ls e  u p p s to d  e n  r a n g s t r id ,  e n å r  

e n g e ls m å n n e n  till e n  b o r ja n  e n d a s t  v ille  

g ifv a  d e  s v e n s k a  s å n d e b u d e n  r a n g  a f  

r e s id e n te r  m e d  p la t s  i l ik t å g e t  n å r-  

m a s t  e f te r  a d e ls m å n  m e d  t i te l .  D å  d e  

s v e n s k a  s å n d e b u d e n  a f  f le re  s k å l  ic k e  

v ille  g å  in  h å r p å ,  s å r s k i ld t  m e d  h å n s y n  

till a t t  k o n u n g e n  h a d e  g ifv it  M e a d o w e , 

so m  d o c k  v a r  a f  b o r g e r l i g  h å r k o m s t ,  

r a n g  f ra m fo r  fu r s ta r ,  p la c e r a d e s  d e  b la n d  

a m b a s s a d o r e r n a ,  d o c k  s å  a t t  s ig il lb e v a -  

r a r e n  s k u lle  p la c e r a s  m e lla n  d e s s e  o c h  

s v e n s k a r n e .  M e n  d å  s v e n s k a r n e  ic k e  h e l le r  

v o ro  n o jd e  h å r m e d ,  g a f  s ig i l lb e v a r a r e n  

v ik a  o c h  f o r k la r a d e  s a k e n  u ta n  b e ty d e ls e .  

H å r o f v e r  b e k la g a d e  s ig  a n d r a  s å n d e b u d ,

F E M T E

s å r s k i ld t  d e  f r a n s k a , so m  a n s å g o , a t t  i 

s v e n s k a r n e  ic k e  b o r d e  t illd e la s  s å  h o g  

r a n g ,  d å  d e  ic k e  h a d e  k a r a k t å r  a f  a m 

b a s s a d ø r e r ,  h v a r p å  s v e n s k a rn e  s v a ra d e , 

a t t  d e t  ic k e  t i l lk o m  u t lå n n in g a r  a t t  fo re - 

s k r ifv a  e n g e ls m å n n e n  la g a r .  M en  d å  re - 

p r e s e n ta n te r n a  fo r  D a n m a rk , V e n e d ig  o ch  

F lo r e n s ,  so m  e n d a s t  h a d e  r e s id e n ts  t i te l  

o c h  d å r f o r  v o ro  i s a m m a  ru m  so m  d e  

e n g e ls k e  a d e ls m å n n e n , e r fo ro , a t t  s v e n 

s k a r n e  f å t t  s å  h o g  ra n g ,  k rå fd e  d e  s a m m a  

h e d e r s b e v is n in g .  D å r e m o t  in v å n d e s  från  

e n g e ls k  s id a , a t t  m a n  b r u k a d e  g ifv a  b e - 

fu l lm å k tig a d e  o m b u d  ti te ln  e x c e lle n s , so m  

ic k e  t illk o m  r e s id e n te r ,  h v a r e f te r  d e s s e  

u n d e r  p r o t e s t  b e g å fv o  s ig  till s in a  b o - 

s tå d e r .

E m e lle r t id  h a d e  k o n u n g e n  e f te r  sin  

a n k o m s t  till S jå l la n d  s k ic k a t  Jo h a n  L e ijo n - 

b e r g  till C ro m w e ll fo r  a t t  m e d d e la  h o n o m  

a n le d n in g e n  till k r ig e t  o c h  d e s s l ik e s  an - 

h å lla , a t t  å tm in s to n e  t ju g u  f a r ty g  m å t te  

s å n d a s  till f o r s tå r k n in g  a f  d e n  s v e n s k a  

f lo tta n . F o r  d e n n a  h jå lp  e r b jo d  k o n u n g e n  

e n g e ls m å n n e n  s a m m a  fo rm å n e r  i d e  s v e n 

s k a  h a m n a rn e ,  so m  d e  s v e n s k a  a rm e ra d e  

f a r ty g e n  å tn jo to ,  h v a r fo ru to m  k o n u n g e n  

v ille  t i l lå ta  e n g e ls m å n n e n  a t t  fo r  b y g -  

g a n d e t  o c h  u t r u s ta n d e t  a f  f a r ty g  å r l ig e n  

f rå n  S v e r ig e  h å m ta  e n  v iss  » k v a n tite t 

h a m p a , b e c k  o c h  t r å  till e t t  m å t t l ig t  p r is , 

h v a ro m  m a n  s e n a r e  s k u lle  n å rm a re  k o m 

m a  o fv e re n s . J a , h a n  v a r  å fv e n  v illig  a t t  

g ifv a  d e m  s ta p e l r å t t ,  s å  lå n g t  s å d a n t  lå te  

s ig  m e d  s v e n s k  la g  fo re n a . M en  h jå lp e n  

m å s te  s n a r t  s k ic k a s , ty  m e d  b lo t ta  lo f te n  

k u n d e  h a n  u n d e r  n u v a ra n d e  fo rh å lla n d e n  

ic k e  n o ja  s ig . N u  v a r  t id e n  in n e  a t t  

v isa , h u ru  m y c k e t  d e n  så  o f ta  o m o rd a d e  

v å n s k a p e n  v a r  v å rd . D e s s u to m  fra m h o lls , 

h u ru  fa r l ig t  d e t  k u n d e  b lifv a  fo r  e n g e ls 

m å n n e n , o m  o s te r r ik a r n e  f in g e  fa s t  fo t 

p å  o p p n a  s jo n , h v ilk e t  d e  ty c k te s  e fte r-  

t r a k ta .
O liv e r  C ro m w e ll h a d e  e m e lle r t id  s a g t  

f a rv å l å t  v å r ld e n , in n a n  L e i jo n b e r g  h a n n  

fra m  till E n g la n d ,  m e n  h a n  fick  d o c k  

a u d ie n s  h o s  R ic h a rd , e h u ru  e n d a s t  so m  

p r iv a tm a n , d å  h a n s  k r e d i t iv b r e f  ic k e  v o ro  

s tå l ld a  till R ic h a rd  C ro m w e ll. P r o te k to r n  

* ly s s n a d e  v å lv ill ig t  till h a n s  ta l  o c h  g a f  

s t r a x  b e fa l ln in g  o m  u t r u s ta n d e t  a f  en
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1 6 5 8 . f lo t ta , d o c k  u ta n  a n g ifv a n d e  a f  ä n d a -  

m å le t  d ä rm e d ,  u ta n  e n d a s t  u n d e r  fö r- 

s ä k r a n  a t t  d e n  ic k e  s k u lle  r ik ta s  m o t  

k o n u n g e n .

D e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  h a d e  ic k e  

r in g a  m ö d a  a t t  d ä m p a  m is s n ö je t  m e d  

d e t  n y a  k r ig e t ,  s o m  a n s å g s  fö r a n le d t  a f  

C a r l  G u s ta f s  ly s tn a d  e f te r  h e r r a v å ld e t  p å  

Ö s te r s jö n  o c h  h a n s  s t r ä f v a n  a t t  e f te r  b e 

h a g  få fö re s k r ifv a  la g a r  o c h  p å b ju d a  p å -  

la g o r .  N ie u p o o r t  k la g a d e  ö fv e r  a t t  G e o r g  

A y s c u e  o c h  a n d r a  o f f ic e ra re  f å t t  t i l lå te ls e  

a t t  g å  i s v e n s k  k r ig s t j ä n s t ,  h v i lk e t  v o re  

s t r id a n d e  m o t  a l l ia n s e n  m e lla n  E n g la n d  

o c h  H o lla n d . H å r p å  s v a r a d e  e n g e l s m a n 

n e n , a t t  d e  v is s te  ic k e , a t t  h o l lä n d a r n e  

le fd e  i f ie n d s k a p  m e d  s v e n s k a r n e .

E h u r u  e n g e ls m ä n n e n  f ö r k la r a t  s ig  v il

l ig e  a t t  m e d  S v e r ig e  in g å  e n  o ffen s iv - 

a llia n s  m o t  Ö s te r r ik e  o c h  en  d e fe n s iv -  

a llia n s  m o t  h e la  v ä r ld e n , u p p s to d o  d o c k  

v is s a  s v å r ig h e te r  a t t  f in n a  e n  fö re v ä n d -  

n in g  fö r  a t t  k u n n a  s å n d a  k o n u n g e n  f lo tt-  

h jä lp  o c h  u p p t r ä d a  m o t  d a n s k a r n e ,  m e d  

h v ilk a  d e  h a d e  e n  d e fe n s iv a llia n s , f ö ru to m  

a t t  d e  v o ro  g a r a n t e r  fö r  R o s k i ld e f r e d e n .  

I s å d a n t  fall m å s te  d e  o c k s å  g r ip a  till 

v a p e n  m o t  h o l lä n d a rn e , h v i lk e t  s v å r l ig e n  

s k u lle  k u n n a r ä t t f ä r d ig a s  in fo r  p a r la m e n te t ,  

d å  d ä r ig e n o m  v å lla d e s  d e m  s k y m f  o c h  r is k . 

T y  a t t  s ä n d a  fa r ty g ,  u n d e r  fö re g ifv a n d e , 

a t t  d e  v o ro  f ö rh y rd a ,  lä t  s ig  ic k e  an - 

s tä n d ig tv is  g ö ra .  O c h  d e s s u to m  k u n d e  

d e t  d r a g a s  i tv ifv e lsm å l, o m  ic k e  k o 

n u n g e n  h a d e  m e r a  v id tg å e n d e  p la n e r  o c h  

o m  C ro m w e ll i s å d a n t  fa ll k u n d e  s t å  till 

s v a r s  in fo r  s i t t  s a m v e te .

D e s s a  tv ifv e l s ö k te  s v e n s k a r n e  a t t  

h ä fv a , o c h  p å  k o n u n g e n s  a n h å lla n  a n g å 

e n d e  f a r ty g  lo fv a d e  R ic h a rd  d å  a t t  m e d  

fo r s tå  s v a ra .  H a n  fo r s to d  v ä l, a t t  m a n  

v a r  a n g e lä g e n  a t t  få  b e s k e d ,  m e n  h a n  

m å s te  fö r s t  ö fv e r lä g g a  m e d  d e t  h e m lig a  

r å d e t  o m  s a k e n , i s y n n e r h e t  s o m  v id  

d e n n a  t id  o ro  f ö rm ä rk ts  in o m  d e n  e n g e l 

s k a  a rm é n , h v ilk e n  f o r d r a d e  a t t  e n  g e n e -  

r a lb e fä lh a fv a re  s k u lle  t i l l s ä t ta s  m e d  a b s o 

lu t  m a k t  a t t  b e s ä t t a  b e f ä ls p o s te r .  D å  d e t  

v a r  b e s lu ta d t ,  a t t ,  s å  s n a r t  d e n  h o l la n d s k a  

f lo t ta n  a f s e g la t ,  d e n  e n g e ls k a  g e n a s t  sk u lle  

fö lja  e f te r , k o m  d e n n a  r ö r e l s e  in o m  a rm é n  

m y c k e t  lä g l ig t  fö r  h o l lä n d a rn e , e n ä r  d e t

ic k e  v id  e t t  s å d a n t  fo rh å l la n d e  k u n d e  1 6 5 8 . 

v a r a  r å d l ig t  fö r  p r o t e k to r n  a t t  s lä p p a  

if rå n  s ig  f lo t ta n .

§ 1 1 5 . E f t e r  in g å n g e n  u n d e r r ä t te l s e  N y beskick- 

o m  O l iv e r  C ro m w e lls  d ö d l ig a  frä n fä lle  n in g tül 

s k ic k a d e  k o n u n g e n  G u s t a f  D u w a ll till England' 

E n g la n d  fö r  a t t  k o n d o le r a  R ic h a rd  och  

ly c k ö n s k a  h o n o m  till p r o t e k to r a t e t .  H a n  

h a d e  o r d e r  a t t  t i l l ik a  m e d  F le e tw o o d  och  

F r i e s e n d o r f f  f r a m s tä l la  fö r  p r o te k to r n  d e  

n u v a r a n d e  fo r h å l la n d e n a  o c h  h u ru  ö s te r -  

r ik a r e ,  b r a n d e n b u r g a r e  o c h  h o llä n d a re  

la d e  r å d  a t t  a n fa l la  k o n u n g e n  s a m t an- 

h å l la  o m  f lo t th jä lp  o c h  f ö r ö f r ig t  u p p m a n a  

e n g e ls m ä n n e n  a t t  h å l la  h o l lä n d a r n e  från  

k o n u n g e n  s a m t  v ä c k a  f o r s la g  o m  en  

a l l ia n s  m o t  O s te r r ik e .  V id a r e  s k u lle  d e  

f r a m h å l la  f o rd e le n  fö r  R ic h a r d  a t t  s tå  i 

v ä n s k a p  m e d  S v e r ig e  fö r  a t t  u p p e h å lla  

s in  n y a  v ä r d ig h e t ,  h u r u  h ä t s k e  h o llä n 

d a r n e  v o r o  m o t  e n g e ls m ä n n e n  o c h  h u ru  

n ö d v ä n d ig t  d e t  d ä r f ö r  v a r  fö r  d e s s e  a t t  

h a fv a  u t l ä n d s k e  v ä n n e r .  H v a r k e n  E n g 

la n d s  in r e  e l le r  y t t r e  f o rh å l la n d e n  tillä to  

d e t  a t t  v a r a  n e u t r a l t ,  u ta n  e n g e ls m ä n n e n  

m å s te  b e s lu t s a m t  m o ta  a l la  a n s la g , so m  

g in g o  u t  p å  a t t  s k a d a  d e m . F ö r  d e t ta  

å n d a m å l  h a d e  k o n u n g e n  o c k s å  t i llsk r ifv it 

M a z a r in  a t t  m e d  s in a  k lo k a  r å d  in v e rk a  

p å  d e n  ä n n u  o e r f a r n e  R ic h a r d  fö r  d e n  

g e m e n s a m m a  s a k e n s  s t ä r k a n d e .  E n  k u n d e  

ic k e  e n s a m  b ä r a  b ö r d a n ,  m e n  a lla  till- 

s a m m a n s  h a d e  k r a f t e r  a t t  a f v ä r ja  fa ro rn a .

N u  m å s te  k o n u n g e n  få  v e ta ,  h v a d  h a n  

h a d e  a t t  l i ta  till, ty  a t t  l å t a  s ig  n ö ja  m e d  

b l o t t a  f ö r h o p p n in g a r  lä t  s ig  ic k e  i lä n g - 

d e n  g ö r a .  H o l l ä n d a r n e  in lä to  s ig  m e d  

k o n u n g e n s  a l la  f ie n d e r ,  h v i lk a  till s tö r s ta  

d e le n  o c k s å  v o r o  E n g la n d s .  O liv e r  C ro m 

w e ll h a d e  u n d e r  f o r r å  å r e t  g e n  o m  lo f te n  

i ic k e  r in g a  m å n  s k a d a t  k o n u n g e n ,  so m  

u n d e r  f ö r l i t a n d e t  p å  d e s s a s  u p p fy lla n d e  

lå t i t  s in  f lo t ta  a l l t  fö r  lä n g e  l ig g a  s tilla  

p å  ty s k a  k u s te n .
G e n o m  M e a d o w e  lä t  R ic h a r d  k o n u n g e n  15 oktober. 

v e ta ,  a t t  h a n  v ille  g å  i s in  f a d e r s  f o ts p å r  

o c h  fö rb lifv a  i u p p r ik t ig  v ä n s k a p  m e d  

k o n u n g e n ,  h v i lk e t  s k u l le  v is a  s ig , o m  

h o l lä n d a r n e  in b la n d a d e  s ig  i d e t  d a n s k a  

k r ig e t .  M e n  p å  s a m m a  g å n g  a n ty d d e  

M e a d o w e , a t t  R ic h a r d  n u  v id  b ö r ja n  a f  

s i t t  r e g e m e n te  ic k e  g ä r n a  v ille  s å r a  d e m ,
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1 6 5 8 . so m  f o r t f a r a n d e  u p p t r ä d d e  s o m  v ä n n e r ,  

o c h  a t t  h a n  ic k e  i o t id  b o r d e  v is a  s ie  

f ie n tlig , u ta n  a t t  tv in g a n d e  n ö d  v o re  fö r  

h å n d e n , fo ru to m  a t t  h a n  ö n s k a d e ,  a t t  k r ig e t  

m e d  D a n m a r k  m å t t e  i g o d o  g e n o m  fö r- 

l ik n in g  s lu ta s .

Konungens § 1 1 6 . D å  k o n u n g e n  a n s å g ,  a t t  sk u l-
memng om cje n  p j |  h o l lä n d a r n e s  f ie n t l ig h e t  fö ll p å
engelsmcin- o
nens upp_ e n g e ls m a n n e n ,  s o m  s a  lä n g e  g ä c k a t  h o - 

trädande. n o m  m e d  få fa n g t  h o p p  o c h  f ö r e s p e g l in g a r ,  
20 oktober. ji a n  s jn a  s ä n d e b u d  o r d e r  a t t  a ib r y t a

fö rh a n d l in g a r n a  o m  e n  a ll ia n s  m e d  E n g 

la n d . D e t  fo rh å l la n d e t  a t t  R ic h a r d  a ll t id  

m å s te  r ä t t a  s ig  e f te r  s i t t  r å d s  m e n in g  

o c h  ic k e  v å g a d e  h a n d ia  s jä l f s tä n d ig t  g a f

v id  h å n d e n ,  a t t  m a n  ic k e  k u n d e  h a fv a

n å g o n  r a t t  t i l l t r o  till E n g la n d .  M e d  R i 

c h a rd  s k u lle  d e t  s n a r t  v a r a  u te ,  o m  h a n  

s tä l ld e  s ig  n e u t r a l  e l le r  v is a d e  s ig  r å d d . 

I e n  till g e n e r a l s t a t e r n a  s tä l ld  s k r ifv e ls e  

h a d e  N ie u p o o r t  b la n d  a n n a t  y t t r a t ,  a t t  

h o l lä n d a r n e  h a d e  in g e n  a n le d n in g  till f ru k - 

ta n  fö r  C ro m w e ll ,  s o m  v a r  g a n s k a  s v a g , 

ic k e  r ä t t  e n s e  m e d  h ä r e n ,  o c h  h v a r s  u n d e r 

s å ta r  f ö r d r o g o  h a n s  r e g e m e n te  e n d a s t  

d ä r f ö r  a t t  h a n  v a r  g a m m a l  o c h  m e d  s in  

b r u tn a  h ä ls a  ic k e  k u n d e  le fv a  lä n g e . 

H a n s  s ö n e r  k u n d e  ic k e  lä n g e  k o m m a  a t t  

h å l la  s ig  v id  s ty r e t ,  u n g e  o c h  o e r f a rn e  

p o jk a r ,  s o m  d e  v o ro .

E m e l le r t id  g a f  k o n u n g e n  i a l la  fall i 

h e m lig h e t  F r i e s e n d o r f f  o r d e r  a t t  e r b ju d a  

R ic h a rd  h ä r t ig d ö m e t  B re m e n  o c h  V e rd e n , 

o m  h a n  v ille  s k ic k a  h o n o m  h jä lp  fö r  

k u fv a n d e t  a f  D a n m a r k  o c h  N o r g e ;  d o c k  

sk u lle  ö fv e r lä m n a n d e t  ic k e  s k e , fö r r  ä n  

K ö p e n h a m n  b lifv it e r ö f r a d t .  M e n  h a n  

s k u lle  u n d e r  a l la  fo rh å l la n d e n  g å  fö rs ik -  

t ig t  t i l lv ä g a , ä fv e n  o m  h a n  m ä r k te ,  a t t  

f o r s la g e t  v o r e  p r o t e k to r n  till b e h a g  o c h  

k u n d e  le d a  till p å fo ljd . E t t  s n a r t  s v a r  

m å s te  e m e lle r t id  lä m n a s , d e t  m å n d e  n u  

u tfa l la  h u r u  s o m  h e ls t .  B å d a  s ä n d e b u d e n  

h a d e  o r d e r  a t t  ö p p e t  b e g ä r a  h jä lp  i p e n 

n in g a r  o c h  f a r ty g  m o t  e r s ä t tn in g  a f  tu ll- 

f r ih e t i S u n d e t  o c h  p å  I s la n d , s o m  fö r  

e n g e ls m ä n n e n  v a r  s å  v ä l b e lä g e t .  K o 

n u n g e n  s k u lle  fö r p l ik ta  s ig  till a t t  ic k e  

u ta n  e n g e ls m ä n n e n s  v e ts k a p  in g å  n å g o n  

fö r l ik n in g  m e d  h o l lä n d a r n e  o c h  ä r l ig t  

s t r ä f v a  fö r  a t t  tv in g a  d e m  till b ö n b o k e n .  

O m  e n g e ls m ä n n e n  ic k e  v ille  f ö r e ta g a

n å g o t  m o t  B r a n d e n b u rg ,  v o re  k o n u n g e n  1 6 5 8 . 

v illig  a t t  an  t a g a  d e ra s  m e d lin g  fö r  a t t  

å t e r u p p r å t t a  e t t  g o d t  fo rh å lla n d e  till k u r 

fu rs te n . F r a m f ö r a l l t  s k u lle  s ä n d e b u d e n  

ä d a g a lä g g a ,  a t t  h o l lä n d a rn e  u p p t r ä d t  fien t- 

l ig t ,  h v a r ig e n o m  k o n u n g e n  ic k e  v a r i t  i 

s tå n d  a t t  g a g n a  d e n  g e m e n s a m m a  sa k e n .

O c h  fö r  ö f r ig t ,  o m  e n g e ls m ä n n e n  ic k e  

in v a g g a t  h o n o m  i f ö rh o p p n in g a r ,  sk u lle  

h a n  k u n n a t  b r in g a  s in a  s a k e r  p å  e n  h e lt  

a n n a n  b o g .  M e a d o w e  h a d e  v is s e r l ig e n  

o m n ä m n t e n  m e d lin g , m e n  k o n u n g e n  h a d e  

in g e n  t i l l t ro  till f o rh a n d l in g a r  m e d  d a n 

s k a r n e ,  so m  a ld r ig  h å lli t  f o r d r a g  o ch  

a ld r ig  lä m n a t  S v e r ig e  i lu g n . O m  e n g e ls 

m ä n n e n  sk iid e  s ig  f rå n  k o n u n g e n , sk u lle  

fö r  h o l lä n d a rn e  b a n a s  en  v ä g  till fo re ta g , 

s o m  i f ra m tid e n  s k u lle  b e r e d a  E n g la n d  

m y c k e n  fö r t r e t .  M e n  v ille  e n g e ls m ä n n e n  

ic k e  g r ip a  s a k e n  a n , k u n d e  d e , fö r r  ä n  d e  

a n a d e  d e t ,  få  en  h å rd  d u s t  m e d  h o llä n 

d a r n e ;  d r o g e  d e  å t e r  u t  p å  fö rh a n d lin g a rn a , 

m å s te  s å d a n t  a n s e s  s å s o m  l ik ty d ig t  m e d  

a t t  d e  v ä g r a d e  h jä lp , v id  h v ilk e t  fo r 

h å l la n d e  s ä n d e b u d e n  s k u lle  lå ta  f r å g a n  

o m  a llia n s  fa lla  o c h  e n d a s t  b e g ä r a ,  a t t  

e n g e ls m ä n n e n  m e d  s in a  f a r ty g  sk u lle  fo ra  

till S v e r ig e  fö r  d e ts a m m a  n ö d ig a  v a r o r  

o c h  d ä r if r ä n  h ä m ta  s v e n s k a  p r o d u k te r .

O c h  d å  k o n u n g e n  a f  h v a d  i H a a g  fö re - 

k o m m it  k u n d e  g ra n n e l ig e n  se , a t t  h v a r-  

k e n  F r a n k r ik e  e lle r  E n g la n d  v ille  lä m n a  

e n  b illig  h jä lp  u ta n  f a s tm e ra  u m g in g o s  

m e d  ta n k e n  a t t  g e n o m  m e d lin g  a f  m o t 

S v e r ig e  f ie n tlig t s in n a d e  m a k te r  tv in g a  

k o n u n g e n  till en  fö g a  b e t r y g g a n d e  fred , 

b e fa lld e  h a n  s in a  s ä n d e b u d  a t t  a f fo rd ra  

e n g e ls m ä n n e n  e n  b e s tä m d  fo rk la r in g , o m  

d e  v ille  b is tå  h o n o m  m o t  h o llä n d a rn e  

e lle r  ick e . M e d  d e ra s  m e d lin g  v o re  h a n  

ic k e  b e t jä n a d .  O m  d e  v ä g r a d e  d e n  b e - 

g ä r d a  h jä lp e n , b o r d e  in g e n  fö r tä n k a  h o 

n o m , o m  h a n  fö r  f ra m tid e n  s a t t e  d en  

g e m e n s a m m a  s a k e n  i a n d r a  ru m m e t o ch  

fö r s t  t ä n k te  p å  sin  e g e n  s ä k e rh e t .  H u f- 

v u d s a k l ig a  s k ä le t  fö r  h a n s  b e s lu t  v a r  

f r a n s m ä n n e n s  h å lln in g . K o n u n g e n  a n s å g , 

a t t  u n d e r  fö rh a n d e n v a ra n d e  fo rh å lla n d e n  

k u n d e  h a n  ic k e  m e ra  ä n  ti l lfö re n e  er- 

h å lla  e n  b e t r y g g a n d e  f re d  m e d  D a n m a rk , 

ty  h a n  v a r  fö rv is s a d  o m , a t t  o m  h a n  

a f lä g s n a d e  s ig  n å g o t  lä n g re  från  d e s s

7 2
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1 6 5 8 . g r a n s e r ,  sk u lle  d a n s k a r  o c h  h o l lä n d a r e  

fa lla  h o n o m  i r y g g e n .  D ä r f ö r  v a r  h a n s  

f a s ta  b e s lu t  a t t  s ö k a  e r n å  f re d  m e d  a lla  

s in a  h e n d e r  o c h  ic k e  f r a n s m ä n n e n  till 

b e h a g  o c h  s ig  s jä l f  till n a c k d e l  in lå ta  s ig  

i k ris ; m e d  Ö s te r r ik e .

England § 1 1 7 . S e d a n  s p ä n n in g e n  m e lla n  R i-
sdnder en ch a r d  o c h  a rm é n  n å g o t  l a g t  s ig , b le f  i

D̂anmark h e m lig h e t  b e s lu ta d t  a t t  m e d  d e t  f o r s tå
s ä n d a  till D a n m a r k  en  f lo t ta  a f  t ju g u  

u tv a ld a  f a r ty g  m e d  f ö rd u b b la d  b e s ä t t -  

n in g . F ö r  d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  a n ty d -  

d e s  o lä m p lig h e te n  a f  n å g r a  lå n g a  f o r 

h a n d l in g a r ,  d å  tid e n  v a r  d y r b a r  o c h  h e m - 

l ig a  s p io n e r  lu r a d e  ö fv e ra l l t ,  u ta n  v o r e  

d e t  r å d l ig a s t  a t t  å t e r  h ä n s k ju ta  h e la  s a k e n  

till k o n u n g e n . E m e l le r t id  f ö r s ä k r a d e s ,  a t t  

f lo tta n , so m  a f s ä n d e s ,  s k u lle  v a r a  k o 

n u n g e n  till g a g n .  M e a d o w e  flck  o r d e r  

a t t  e r b ju d a  sin  m e d lin g , m e d  v il lk o r  a t t  

d a n s k a r n e  v ille  in g å  p å  e t t  s t i l le s tå n d  

o c h  fö rh a n d la  u ta n  s in a  b u n d s fö rv a n te r .  

D e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  k u n d e  e m e lle r t id  

ic k e  få b e s tä m d t  b e s k e d ,  fö r  h v i lk e t  än - 

d a m å l o fv a n n ä m n d a  f lo t ta  a f s ä n d ts .  F l e r 

ta le t  t r o d d e ,  a t t  å n d a m å le t  v a r  a t t  b e -  

fo rd ra  f re d e n . T h u r lo e  s a d e  s ig  a f  e d  

b u n d e n  a t t  in te t  u p p e n b a r a  m e n  o r d a d e  

v id t  o c h  b r e d t  o m  e n g e ls m ä n n e n s  b e n ä -  

g e n h e t  fö r  fö rh a n d l in g a r  o m  en  a llia n s , 

so m  e n d a s t  u p p s k ju t i t s  p å  g r u n d  a f  p e n -  

n in g b r is t  o c h  in re  o ro . S å  m y c k e t  lä t  

h a n  d o c k  fo rs tå , a t t  f lo t ta n  s k u lle  h in d r a  

h o l lä n d a rn e  f rå n  a t t  t i l lv ä lla  s ig  n å g r a  

fo rm å n e r  f ra m fö r  e n g e ls m ä n n e n . F ö r  a t t  

e m e lle r t id  g ifv a  s v e n s k a r n e  e n  a n in g  o m  

e n g e ls m ä n n e n s  p la n e r  y t t r a d e  T h u r lo e ,  

a t t  D o w n in g  f å t t  o r d e r  a t t  u p p m a n a  h o l 

lä n d a rn e  a t t  a l ld e le s  h å l la  s ig  b o r t a  f rå n  

d e t  d a n s k a  k r ig e t  o c h  a t t  ic k e  v id a re  

s ä n d a  n å g o n  h jä lp  till d a n s k a r n e  s a m t  

ä fv en  s ö k a  in v e rk a  p å  b r a n d e n b u r g a r n e ,  

fö r  a t t  d e  sk u lle  h e l t  o c h  h å l le t  s k ilja  

s ig  från  d e n  k a to ls k a  lig a n  o c h  s tä l la  

s ig  p å  e n g e ls m ä n n e n s  s id a  s a m t  s lu t l ig e n  

m e d v e rk a  till f re d  m e lla n  S v e r ig e  o c h  

D a n m a r k  u ta n  a n s lu tn in g  a f  n å g o n  e n d a  

b u n d s fö rv a n t .  F ö r  ö f r ig t  v ille  e n g e ls m ä n 

n e n  e n d a s t  f a t ta  s a d a n a  b e s lu t ,  s o m  v o re  

till g a g n  fö r  d e n  e v a n g e l is k a  r e l ig io n e n s  

u p p r â t th â l la n d e  o c h  till fo rd e l  fö r  d e r a s  

r e p u b l ik  o c h  d e s s  b u n d s fö rv a n te r .  H â r p à

s v a r a d e  s v e n s k a r n e ,  a t t  e n g e ls m ä n n e n  1 6 5 8 . 

s k u lle  h a n d ia  k lo k a r e ,  o m  d e  b id r o g e  till 

k u f v a n d e t  a f  D a n m a r k ,  o c h  till e r s ä t t -  

n in g  d ä r f ö r  s k u l le  d e  t i l l f ö r s ä k r a s  tu llfri- 

h e t  i S u n d e t .

M e n  i H a a g  lä t  D o w n in g  fö r lju d a , a t t  

R ic h a r d  h a d e  b e s lu t a t  a t t  s ä n d a  e n  s ta r k  

f lo t ta  till S u n d e t ,  d å  h a n  ic k e  lä n g re  

k u n d e  f ö r d r a g a ,  a t t  h o l lä n d a r n e  m e d  så  

s to r  m a k t  m o t a r b e t a d e  S v e r ig e .  D e n n a  

f lo t ta  s k u l le  e l je s  l a g t  s ig  i f o r s å t  fö r 

d e n  s p a n s k a  s i l f v e r f lo t ta n , m e n  d e n n a  

p la n  h a d e  lä m n a ts  å s id o , s e d a n  m a n  k o m - 

m it  till v i s s h e t  0111 a t t  ic k e  b lo t t  a l l t  h v a d  

S v e r ig e  e r ö f r a t  i T y s k la n d  o c h  D a n m a r k  

s to d e  i f a ra , u t a n  ä fv e n  k o n u n g a r ik e t  

S v e r ig e  s jä lf t  s t o d e  p å  s v a g a  f ö t te r .  E n g 

e ls m ä n n e n  lä m n a d e  d ä r f ö r  s in a  fram - 

g å n g a r  i F la n d e r n  å  s id o  o c h  v å g a d e  

s ig  i f a r a  p å  e t t  o b e k a n t  h a f  u n d e r  e t t  

h å r d t  v in te r v ä d e r  o c h  u t s a t t e  s ig  fö r  d e  

d a n s k a  o c h  h o l lä n d s k a  f lo t to r n a s  fö re n a d e  

m a k t .  H a n  f ö r s ä k r a d e  o c k s å  A p p e lb o o m , 

a t t  d e n  e n g e l s k a  f lo t ta n  a f s e g la t  m e d  o rd e r  

a t t  f ö r e n a  s ig  m e d  d e n  s v e n s k a .  M e n  fö r 

g e n e r a l s t a t e r n a  f ö r k la r a d e  h a n , a t t  o m fö r- 

m ä ld a  f lo t ta  a f g å t t  fö r  a t t  à v â g a b r in g a  

en  r im lig  f r e d  m e lla n  S v e r ig e  o c h  D a n 

m a r k  o c h  h in d r a  S v e r ig e s  u n d e r t r y c k a n d e  

s a m t  fö r  g e n o m f ö r a n d e  a f R o s k i ld e f r e d e n s  

b e s tä m m e ls e r ,  h v a r f ö r  e n g e ls m ä n n e n  sä v ä l 

s o m  f r a n s m ä n n e n  ik lä d t  s ig  g a r a n t i .  O c h  7 oktober, 
i H e l s in g ö r  f ö r s ä k r a d e  M e a d o w e  C o y e t,  

a t t  o m  k o n u n g e n  a f  D a n m a r k  b lifv it 

k a s t a d  ö f v e r ä n d a ,  e s k u l l  C ro m v e ll  ick e  

g j o r t  n å g o t  fö r  a t t  f ö r h in d r a  d e t .

E m e l le r t id  h a d e  e n  e n g e l s k  f lo t ta  u n d e r  

G o o d s o n n s  b e fä l  h u n n i t  f ra m  till S k a g e n ,  

s o m  p å  g r u n d  a f  m o t ig a  v in d a r  d o c k  ic k e  

k u n d e  p a s s e r a s .  N å g r a  a f  f a r ty  g e n  h a d e  

o c k s å  f ö r lo r a t  s in a  m a s t e r  o c h  d e n  s t r ä n g a  

k y la n  h a d e  b i ld a t  m y c k e n  is , s o m  v å lla d e  

s v å r ig h e te r .  G o o d s o n n  sän c le  d ä r fö r  e t t  

f a r ty g  fö r  a t t  m e d d e la  k o n u n g e n  f lo t ta n s  

a n k o m s t ,  h v a r p å  k o n u n g e n  t i l l r å d d e  h o 

n o m  a t t  p å  g r u n d  a f  d e n  o lä m p lig a  å r s 

t id e n , u n d e r  h v ilk e n  in g e n t in g  g a g n e l ig t  

k u n d e  u t r ä t t a s ,  å t e r v å n d a  till E n g la n d .

F lo t t a n  r e t i r e r a d e  d ä r f ö r  till e n  h a m n  

ic k e  l å n g t  i f r å n  Y a r m o u th .  F r å n  C ro m 

w e ll k o m  e m e l le r t id  o r d e r  a t t  f lo t ta n  u ta n  

e t t  ö g o n b l ic k s  d r o js m å l  s k u lle  fu llfö llja  sin



8 . r e s a ,  m e n  d e n  t id ig a  v in te rn  la d e  h in d e r  

i v a g e n  fö r  d e s s  u t lö p a n d e  u n d e r  d e t t a  

å r . G e o r g e  A y s c u e  k o m  o c k s å  s a m tid ig t  

m e d  G o o d s o n n  t i l lb a k a  till E n g la n d  m e d  

s e x h u n d r a  v ä r f v a d e  m a t r o s e r .  M e a d o w e  

fö r k la r a d e  fö r  k o n u n g e n ,  a t t  d e n n a  f lo t ta  

sk u lle  s tä l la s  u n d e r  k o n u n g e n s  k o m m a n 

d o  o c h  a t t ,  a f  a l l t  a t t  d ö m a , e t t  k r ig  

e m e lla n  e n g e ls m ä n  o c h  h o l lä n d a r e  f o r e 

s to d ,  d å  d e  s e ñ a r e  u t r u s t a d e  fe m tio  o c h  

d e  f ö r r e  s ju t t io  ö r lo g s f a r ty g .

K o n u n g e n  k u n d e  e m e lle r t id  ic k e  k o m 

m a  till n å g o n  r ä t t  k la r h e t  o m  e n g e ls m ä n 

n e n s  in n e r s ta  m e n in g , d å  ä n n u  in g e n  

a llia n s  b lifv it a f s lu ta d ,  m e n  h a n  g a f  A p p e l 

b o o m  o r d e r  a t t  ic k e  f ö r h a s ta  s ig  m e d  

n å g r a  e r b ju d a n d e n  å t  h o l lä n d a r n e  fö r  a t t  

ic k e  v ä c k a  m is s t r o  h o s  e n g e ls m ä n n e n , 

d ä r e s t  d e s s e  v e r k l ig e n  s k u lle  h a fv a  n å g o t  

a l lv a r  m e d  s a k e n .  D ä r e m o t  b e fa l ld e  h a n  

F r ie s e n d o r f f  a t t  e r b ju d a  e n g e ls m ä n n e n  

h ä r t ig d ö m e t  B re m e n , o c h  o m  d e t t a  an - 

s to d e  d e m , s k u l le  h a n  ic k e  h a k a  u p p  s ig  

p å  s m å s a k e r .  K o n u n g e n  m ä r k te  fu llv ä l, 

a t t ,  d ä r e s t  h a n  ic k e  h e l t  o c h  h å l le t  b r a g t e  

D a n m a r k  u n d e r  s i t t  v ä ld e , h a n  ic k e  k u n d e  

e r n å  s ä k e r h e t  fö r  e t t  a n fa ll i r y g g e n  f rå n  

d a n s k a r n e s  s id a , o m  h a n  b ö r ja d e  e t t a n n a t  

k r ig .  D ä r f ö r  s k u lle  F r i e s e n d o r f f  b e m ö d a  

s ig  o m  a t t  b r in g a  a l l ia n s e n  m e d  E n g la n d  

till s tå n d  o c h  f ra m h å l la  fö r  e n g e ls m ä n n e n  

fo rd e le n  fö r  d e m  a t t  h å l la  h o l lä n d a r n e  i 

ty  g e ln , s å  a t t  d e  fö r  f r a m tid e n  to g e  e n g e ls 

m ä n n e n  m e d  i r ä k n in g e n .  M e n  o m  e n g e ls 

m ä n n e n  n u  s l ä p p te  t i l lfä lle t  u r  h ä n d e r n a ,  

sk u lle  h o l lä n d a r n e  b e g a g n a  s ig  d ä ra f . 

E n g e ls m ä n n e n  h ä n s k ö to  e m e lle r t id  a ll t  

d e t t a  till d e t  p a r la m e n t ,  s o m  v a r  in k a l-  

la d t  till n ä s t in s tu n d a n d e  ja n u a r i ,  o c h  a t t  

s a k e n  d ä r  k o m m e  a t t  a f lö p a  ly c k lig t ,  

d ä ro m  h a d e  R ic h a r d  o f v e r m å t ta n  s to r a  

fö rh o p p n in g a r .

§. 1 1 8 . S e ñ a r e  f o r s to d  m a n  e m e lle r 

tid  a f  G o o d s o n n s  o c h  M e a d o w e s  o r d e r  

d e t  v e r k l ig a  ä n d a m ä le t  m e d  d e n  e n g e ls k a  

f lo t ta n . D e n n a  h a d e  n ä m lig e n  till u p p -  

g if t  a t t  i R ic h a r d s  n a m n  e r b ju d a  b å d a  

k o n u n g a r n e  m e d lin g  till f re d  o c h  u tv e r k a ,  

a t t  u n d e r  p å g å e n d e  fo r h a n d l in g a r  a lla  

f ie n t l ig h e te r  s k u lle  in s tä l la s ,  p å  s a m m a  

g å n g  m a n  s k u lle  a k t a  p å  a t t  v id  d e s s a  

fo rh a n d l in g a r  in te t  b e s lö te s ,  s o m  v o r e  till

F E M T E

s k a d a  fö r  d e n  e n g e ls k a  re p u b lik e n . O m  1 6 5 8  

s jä lfv a  s a k e n  s k u lle  m a n  d o c k  fö r s t  öf- 

v e r l ä g g a  m e d  d e t  f r a n s k a  s ä n d e b u d e t  

o c h , o m  d e t  b e fu n n e s  lä m p lig t ,  lik a le d e s  

m e d  d e t  h o l lä n d s k a . M en  o m  fo r s la g e t  

o m  m e d lin g  ic k e  k o m m e  a t t  a n ta g a s  e lle r  

fo rh å l la n d e n a  ic k e  m e d g å fv e , a t t  en  för- 

lik n in g  k o m m e  till s tå n d , e lle r  ä fv e n  o m  

fö rh a n d l in g a r  sk u lle  b e s lu ta s ,  u ta n  a t t  

s t i l le s tå n d  in t r ä d d e ,  e lle r  o m  f ö rh a n d 

l in g a r n a  sk u lle  v is a  s ig  f ru k t lö s a ,  sk u lle  

m a n  lå ta  k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  fo r s tå ,  a t t  

f lo t ta n  sk u lle  lä m n a  h o n o m  s i t t  s tö d  fö r 

r im lig a  fo r e ta g ,  fö r  h v ilk e t  a n d a m å l  e t t  

f o r s la g  till a llia n s  sk u lle  u p p s ä t ta s .  D ä r e s t  

s v e n s k a r n e s  s a k  å t e r  b e fu n n e  s ig  i s å  

g o d t  lä g e , a t t  f lo t ta n  b lo t t  fö g a  k u n d e  

g a g n a ,  s k u lle  d e n  in te t  f ö r e ta g a  u ta n  

å te r v å n d a  till E n g la n d . M e n  o m  fö rh a n d 

l in g a r  k o m m e  till s tå n d  o c h  E n g la n d  

f in g e  tu l lf r ih e t  i S u n d e t ,  sk u lle  d e n  e n g e l 

s k e  k o m m is s a r ie n  g ifv a  k o n u n g e n  e n  for- 

s ä k r a n  a t t  ic k e  t i l lå ta  a n d r a  fo lk  a t t  

m is s b r u k a  d e n n a  f r ih e t  till k o n u n g e n s  

n a c k d e l. S lu t l ig e n  sk u lle  m a n  a f fo rd ra  

k o n u n g e n  e n  f ö r s ä k ra n  a t t  t r o g e t  fa s th å lla  

v id  h v a d  m a n  ö fv e re n s k o m m it o m , fö r 

h v ilk e t  å n d a m å l  M e a d o w e  s k u lle  b e g ä r a ,  

a t t  S ta d e  v id  E lb e  o c h  L a n d s k r o n a  v id  

S u n d e t  tilis  v id a re  sk u lle  lä m n a s  i e n g e ls 

m ä n n e n s  h ä n d e r .  A ll t  d e t t a  ö fv e re n s -  

s tä m d e  e m e lle r t id  lå n g t  if rå n  m e d  h v a d  

e n g e ls m ä n n e n  s tä l l t  i u ts ik t .

§ 1 1 9 . U n d e r  d e t  a t t  k r ig s lå g a n  flam - Forhållan- 
m a d e  i D a n m a rk ,  g in g o  a f tä r e rn a  i P re u s -  dena i  

s e n  t r ö g a r e ,  i d e t  a t t  f ie n d e rn a  in te t  Pteussen' 

a n n a t  u t r ä t t a d e ,  ä n  a t t  d e  a n s a t te  d e  

s v e n s k a  g a rn is o n e rn a ,  s o m  fö r s v a ra d e  

s ig  t a p p e r t .  M en  b r a n d e n b u r g a r n e ,  so m  

h itt i l is  h å lli t  s ig  m e ra  s tilla , b r ö to  n u  u t  

i ö p p e n  f ie n tlig h e t. P å  h ä r t ig  A d o lf  Jo- 24 septe?nber. 

h a n s  b e fa l ln in g  g jo r d e  d å  g e n e ra lm a jo r  

W ü r tz b u r g  e t t  s t r o f tå g ,  p lu n d ra d e  M a r i

e n w e r d e r  o c h  b r a n d s k a t t a d e  t r a k te n  d ä r-  

o m k r in g . B r a n d e n b u r g a r n e  å  s in  s id a  

g in g o  h e l t  p lö ts l ig t  till an fa ll p å  en  n e d a n -  

fö r  E lb in g  v id  s jö n  D u lle m  b e lä g e n  sk a n s  

o c h  to g o  n i t to n  a f  g a rn is o n e n  till få n g a .

D å r if r å n  k u n d e  d e  o r o a  b å d e  d e n  s to r a  
o c h  lilla  o n . M e n  s v e n s k a rn e  å te r to g o  30 september. 

u ta n  e n  e n d a  m a n s  fö r lu s t s k a n s e n  sa m t 

t i l l f å n g a to g o  t ju g u s e x  b r a n d e n b u r g a r e ,

B O K E N  561



5 6 2 F E M T E  B O  K E N

1 6 5 8 . s e d a n  d e  ö f r ig e  ly c k a ts  u n d k o m m a  p å  

b å ta r .
V id  b ö r ja n  a f  n o v e m b e r  g jo r d e  p o - 

la c k e rn a  e t t  a n fa ll p å  d e n  s to r a  ö n  o c h  

b r a n d e n b u r g a r n e  p å  d e n  lilla , h v a r ig e n o m  

s v e n s k a r n e  b r a g t e s  i ic k e  r in g a  t r å n g -  

m å l, d å  s å lu n d a  a ll f o rb in d e ls e  m e lla n  

E lb in g  o c h  M a r ie n b u r g  a f s tä n g d e s .  T ill  

s t o r  fö rd e l fö r  f ie n d e n  o c h  till b e ty d l ig t  

a f b r ä c k  fö r  s v e n s k a r n e  m å s te  n å g r a  sk a n -  

s a r  p å  d e n  lilla  ö n  ö fv e rg ifv a s , h v a r f ö r  

h ä r t ig e n  g a f  L o re n z  v o n  d e r  L in d e  s k u l 

d e n . D e n n e  h a d e  n ä m lig e n  lå t i t  s k r ä m m a  

s ig  a f  d e n  a n tå g a n d e  f ie n d e n s  h ä r s k r i  

o c h  u ta n  tv in g a n d e  n ö d  u t r y m t  s k a n s e n . 

E m e lle r t id  d r o g o  p o la c k e r n a  n å g r a  d a g a r  

d ä r e f te r  b o r t  f rå n  d e n  s t o r a  ö n , h v a r e f te r  

h ä r t ig e n  lä t  å t e r  b e s ä t t a  s k a n s a r n e  v id  D ir-  

s c h a u  o c h  L is s a u  o c h  k o m m e n d e r a d e  u t  öf- 

v e r s te  D u d e r s ta d t  till a n d r a  s id a n  o m  N o - 

g a t ,  d ä r  h a n  n e d g jo r d e  m å n g a  k r in g s t rö f -  

v a n d e  b r a n d e n b u r g a r e  o c h  e rö f r a d e  s k a n 

se n , so m  v a r  b e s a t t  a f  e t th u n d r a t ju g u  s o l 

d a te r .  F ie n d e n s  fö r lu s t  v a r  in a lle s  tv å h u n -  

d r a  fe m tio  s tu p a d e  o c h  s ju t t io  f å n g a r . D e  

b å d a  ö a r n a  r e n s a d e s  v is s e r l ig e n  f rå n  h e n 

d e r ,  m e n  b le fv o  till fö g a  n y t t a  fö r  s v e n 

s k a rn e , d å  in v å n a rn e  till s t ö r s t a  d e le n  lu p i t  

16 november, sin  v ä g . D å r p å  v is a d e  s ig  i n ä r h e te n  

a f  E lb in g  e n  b r a n d e n b u r g is k  s ty r k a ,  so m  

e m e lle r t id  a f  W i i r tz b u r g  fick  e t t  s å d a n t  

m o t ta g a n d e ,  a t t  d e  f le s te  b le fv o  p å  p la t 

s e n  o c h  å t t io  fö rd e s  s o m  f å n g a r  till s ta d e n .

V id  d e n n a  tid  b le f  G o s ie w s k i g a n s k a  

illa  å tg å n g e n  a f  m o s k o v i te rn a ,  h v a d a n  

p o la c k e rn a  lä m n a d e  P r e u s s e n  o c h  d r o g o  

till L ita u e n , o c h  d å  ä fv e n  b r a n d e n b u r g a r n e  

r e t i r e r a d e  till s i t t  la n d , lu p o  m å n g a  a f  

d em  ö fv e r  till s v e n s k a rn e ,  s o m  d ä r ig e -  

n o m  fin g o  tillfä lle  a t t  fy lla  lu c k o rn a  i 

s in a  led . G e n o m  f ie n d e n s  a f tå g  b e r e d d e s  

s v e n s k a rn e  n å g o n  h v ila . M e n  T h o r n ,  s o m  

u t s t å t t  e n  lå n g v a r ig  b e lä g r in g ,  r å k a d e  

s lu t l ig e n  i p o la c k e rn a s  h ä n d e r .  V id  sin  

a ffä rd  frå n  P o le n  h a d e  k o n u n g e n  a n fö r-  

t r o t t  d e n n a  s ta d  s å v å l  so m  fo rv a ltn in g e n  

a f  w o je w o d s k a p e t  K u lm  å t  B e n g t  O x e n -  

s t ie rn a ,  o c h  so m  h a n s  n ä r m a s te  m a n  

fö rd e  g e n e r a lm a jo r  B iilow  b e iä le t  ö f

v e r  g a rn is o n e n . O x e n s t ie r n a  h a d e  ä fv e n  

fu llm a k t v id  p re l im in ä r fö rh a n d l in g a rn a  
o ch  fö r  a n d r a  s a k e r  r ö r a n d e  fre d e n .

K o n u n g e n  h a d e  e m e l le r t id  k n a p p a s t  läm - 1 

n a t  P o le n , f ö r r ä n  p o la c k e r n a s  o c h  ö s te r -  

r ik a r n e s  f ö r e n a d e  a r m é e r  b ö r ja d e  e n  b loc- 

k a d  o c h  s n a r t  d ä r e f t e r  en  o r d e n t l ig  b e 

lä g r in g  a f  T h o r n ,  s o m  k o m  a t t  r ä c k a  

ö fv e r  e t t  h a lf t  å r .  D å  d ä r u n d e r  ino-enÖ
u n d s ä t tn in g  k o m  s ta d e n  till h jä lp , deci- 

m e r a d e s  g a r n i s o n e n  g e n o m  s t r id e r  och  

s ju k d o m a r ,  s å  a t t  s m å n in g o m  til l rä c k lig t  

v a k tm a n s k a p  s a k n a d e s  fö r  d e n  s to r a  s t a 

d e n s  m å n g a  d å l ig t  b e f ä s ta d e  p u n k te r .  

B o r g a r n e  v is a d e  s ig  o c k  a l l tm e r a  sv å r-  

h a n d te r l ig e .  K o n u n g e n  h a d e  v is s e r l ig e n  

g ifv it  O x e n s t i e r n a  h e m lig a  o r d e r  a t t  ick e  

d r ifv a  s a k e n  till s in  s p e t s ,  o m  h a n  ick e  

s å g e  s ig  i s t å n d  a t t  b e h å l la  p la ts e n ,  u ta n  

r ä d d a  d e  m o t  S v e r ig e  t r o g n a  in v å n a rn e  

o c h  g a r n is o n e n .  M e n  O x e n s t ie r n a  för- 

k la r a d e  ic k e  d e s to  m in d re ,  a t t  h a n  h a d e  

k o n u n g e n s  b e fa l ln in g  a t t  ic k e  t ä n k a  p å  

n å g o n  k a p i tu la t io n ,  s å  lä n g e  ä n n u  en  

e n d a  s o ld a t  v o r e  i l ifv e t; d ä r ig e n o m  v ille  

h a n  h in d r a  d e n  s t o r a  s ty r k a ,  s o m  lå g  

u ta n f ö r  s t a d e n ,  a t t  v ä n d a  s ig  e m o t  k o 

n u n g e n ,  h v i lk e n  d å  b e l ä g r a d e  K ö p e n -  

h a m n . I d e n n a  y t t e r l i g a  f a r a  v is a d e  G u d  

e n  v ä g  till e n  k a p i tu la t io n  m e d  ä ra .  E f te r  

a t t  f le re  g å n g e r  h a fv a  u p p f o r d r a t  s ta d e n  

a t t  g ifv a  s ig  h o t a d e  J o h a n  C a s im ir  i en  

s k r i fv e ls e  a t t  fö l ja n d e  d a g  f rå n  a lla  s id o r  

g å  till s to r m n in g  o c h  ic k e  s k o n a  n å g o n  

e n d a , o m  d e  b e l ä g r a d e  ic k e  g e n a s t  v ille  

g ifv a  s ig  p å  n å d  o c h  o n å d . T r u m p e ta r e n ,  

s o m  ö f v e r lä m n a d e  s k r i fv e ls e n , fick  e m e l

le r t id  e t t  s v a r ,  h v a r a f  p o la c k e r n a  k u n d e  

se , a t t  m a n  f ä s te  e n d a s t  f ö g a  a f s e e n d e  

v id  d e r a s  h o te l s e r .  S a m m e  t r u m p e ta r e  

ö f v e r b r a g te  o c k s å  till O x e n s t i e r n a  en  

s k r i fv e ls e  f rå n  d e t  f r a n s k a  s ä n d e b u d e t ,  

s o m  n y f ig e n  a n lä n d t  f rå n  C a r l  G u s ta f  i 

D a n m a r k ,  h v a r u t i  m e d d e la d e s ,  a t t  s ä n d e 

b u d e t  h a d e  k o n u n g e n s  o r d e r  a t t  ö fv e r- 

l ä g g a  m e d  O x e n s t i e r n a  o m  f re d e n  o ch  

d ä r f ö r  ö n s k a d e  s a m m a n tr ä f f a  m e d  h o n o m  

p å  o r t ,  s o m  k u n d e  b e f in n a s  lä m p lig . d i l l  

s v a r  h â r à  f ö r k la r a d e  O x e n s t ie r n a ,  a t t  h a n  

fö r  u n d e r h a n d l in g  ic k e  k u n d e  b e g ifv a  s ig  

u to m  d e n  b e l ä g r a d e  s t a d e n ,  h v a r s  ö fv e r-  

v a k a n c le  v o r e  h o n o m  a f  k o n u n g e n  a n b e -  

fa lld t. M e n  o m  d e t  b e h a g a d e  s ä n d e b u d e t  

a t t  s k ic k a  e n  p å l i t l ig  m a n  till s ta d e n ,  

s k u lle  h a n  å h o r a  h o n o m , d ä r e s t  h a n  ick e
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1 6 5 8 . h a d e  a t t  f r a m s tå l la  n å g o t  a n n a t ,  a n  s o m  

t ja n a d e  a t t  b e f o r d r a  f r e d e n ,  h v i lk e t  v o r e  

i e n l ig h e t  m e d  k o n u n g e n s  u t t r y c k l ig a  

o rd e r . D e t t a  s v a r  g a f  d r o t tn in ^ e n  a f  

P o le n , s o m  a f  e n s k i ld a  o r s a k e r  o n s k a d e  

e t t  s lu t  p å  k r ig e t ,  a n le d n in g  a t t  r å d a  

Jo h a n  C a s im ir  a t t  t i l lå ta  a t t  till s ta d e n  

a fs à n d a  e n  p e r s o n  å  f r a n s k a  s å n d e b u d e t s  

v å g n a r . T r u m p e t a r e n  å te r v å n d e  d å  m e d  

en  o p p e n  s k r i fv e ls e  f rå n  d e  L u m b r e s ,  

h v a ru t i  d e n n e  t i l lk å n n a g a f ,  a t t  e n  s e k r e -  

te r a r e  s k u lle  k o m m a  till s ta d e n  fo r  a t t  

m e d d e la  O x e n s t ie r n a ,  h v a d  k o n u n g e n  h o - 

n o m  a n b e fa l l t .  D e n n a  s k r i f v e ls e  s k u lle  

t r u m p e ta r e n  o fv e r lå m n a  till d e n  y t t e r s t a  

v a k te n , p å  d e t  a t t ,  o m  h a n  b le f v e  in s lå p p t  

i s ta d e n , in g a  m is s ta n k a r  s k u l le  u p p s tå ,  

a t t  h a n  v o r e  k o m m e n  fo r  a t t  u n d e r h a n d la  

om  s ta d e n s  k a p i tu la t io n .  F ô l j a n d e  d a g  

m o t to g  d e  L u m b r e s  O x e n s t i e r n a s  s v a r ,  

a t t  h a n  s k u l le  m o t t a g a  s e k r e t e r a r e n ,  m e d  

v illk o r  a t t  d e n n e  ic k e  h a d e  a t t  f o r e b r in g a  

n å g o t  a n n a t ,  a n  h v a d  s o m  s k u l le  b e f o r 

d ra  f re d e n . Å tfo l jd  a f  e n  t r u m p e ta r e  an - 

lå n d e  fô lja n d e  d a g  s e k r e t e r a r e n ,  s o m  

fô rd e s  till ô f v e r s te  D r a k e s  t å l t  p å  b a s t i 

o n e n , h v i lk e t  v a r  m e d  b o n a d e r  p r y d t  

o c h  o m g ifv e t  a f  s o ld a t e r  o c h  u n ifo rm e -  

r a d e  t jå n a re .  U n d e r  v a n ta n  p å  O x e n s t i e r n a  

b le f  å t  s e k r e t e r a r e n  g ifv e n  e n  k o s t l ig  m id 

d a g s m å lt id ,  h v a r t i l l  r å t t e r n a  f o r  h ô g t  p r is  

an sk aflfa ts  f rå n  d e n  u th u n g r a d e  s ta d e n .  

D å r a f  fick  m a n  a n le d n in g  a n ta g a ,  a t t  d e  

b e lå g r a d e  h a d e  ô fv e r f lô d  p å  p r o v ia n t ,  

o c h  d e n  s k å d e ly s tn a  h o p e n  fick  d e n  fô re -  

s tå l ln in g , a t t  s t a d e n s  g a r n i s o n  f o r t f a r a n d e  

v a r  m y c k e t  s ta r k .  N å r  O x e n s t i e r n a  d å r-  

p å  l ik s o m  a f  e n  h å n d e ls e  p a s s e r a d e  tå l te t ,  

f ra m fo rd e  s e k r e t e r a r e n  d e t  b u d s k a p e t  

f rå n  d e  L u m b r e s ,  a t t  k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  

v id  d e n n e s  a f r e s a  f rå n  D a n m a r k  a n m o d a t  

h o n o m  a t t  l å t a  p o la c k e r n a  fo r s tå ,  a t t  k o 

n u n g e n  till b e v is  p å  s in  u p p r ik t ig a  0 1 1 - 

s k a n  0111 f re d  b e s lu ta t  a t t  a f t r å d a  T h o r n ,  

s å  s n a r t  m a n  b lifv it e n s e  o m  p re lim i-  

n å r e r n a  fo r  f re d e n . D å r f o r  v a r  d e t  s å n 

d e b u d e ts  m e n in g , a t t  m a n  b o r d e  till fô re - 

k o m m a n d e  a f  y t t e r l i g a r e  b lo d s u tg ju te l s e  

p å s k y n d a  d e n n a  s a k , i s y n n e r h e t  so m  d e  

b e lå g r a n d e  s to d o  r e d o  a t t  m e d  h e la  sin  

s ty r k a  g å  till s to rm n in g . O x e n s t ie r n a ,  

so m  a f  n å g r a  b o r g a r e  b lifv it u p p m å rk -

F E M T E

s a m g jo r d  p å  a t t  d e n  u ts k ic k a d e  ic k e  v a r  1 6 5 8 . 

d e  L u m b r e s ’ m a n  u ta n  k o n u n g e n s  a f  P o 

le n s  s e k r e t e r a r e  T r e b e c k i ,  l å ts a d e s  em el- 

le r t id  in g e n t in g  m å r k a  u ta n  s v a ra d e ,  a t t  

d e t  v a r i t  h o n o m  k å r t ,  a t t  a f  s å n d e b u d e t  

h a fv a  f å t t  v e t s k a p  o m  k o n u n g e n s  v ilja  

a n g å e n d e  T h o r n .  E h u r u  h a n  fu llv å l v is s te , 

a t t  h a n s  k o n u n g  v o re  b e n å g e n  fo r  en  

å r l ig  f re d  m e d  P o le n , s å  t r o d d e  h a n  d o c k  

fu lle lig e n , a t t  a n le d n in g e n  till k o n u n g e n s  

m e d d e la n d e  till s å n d e b u d e t  v o re , a t t  k o 

n u n g e n  h a d e  d e n  fo re s tå l ln in g e n , a t t  b e - 

s å t tn in g e n  v o r e  b r a g t  d å rh å n , a t t  d e n  

ic k e  k u n d e  m o ts tå  en  s to rm n in g . H a n  

k u n d e  e m e lle r t id  å r l ig t  f o r s å k r a  d e  L u m 

b r e s ,  so m  v a r  e n  v å n s  o c h  a l l ie ra d s  m i

n is te r ,  a t t  s ta d e n  å n n u  h a d e  k r a f t  a t t  

u t s t å  e n  l å n g v a r ig  b e lå g r in g ,  e n å r  d e n  

v o r e  m e d  a l l t  n o d v å n d ig t  v å l fo rs e d d .

M en  d å  m a n  u n d e r  a lla  fo rh å lla n d e n  m å s te  

ly d a  k o n u n g e n s  v ilja , t i l lk o m  d e t  ic k e  

h o n o m  a t t  g o r a  n å g o n  in v å n d n in g  m o t  

k o n u n g e n s  b e fa l ln in g , i s y n n e r h e t  v id  d e t  

f o r h å l la n d e t  a t t  k o n u n g e n  ic k e  v a r  n å r-  

v a r a n d e .  M e n  h a n  v ille  h e m s tå l la  till 

s å n d e b u d e ts  b e p ro fv a n d e ,  h u ru v id a  d e t  

ic k e  s k u l le  v a r a  v å lb e tå n k t  a t t  s k ic k a  en  

p e r s o n  till M a r ie n b u r g  fo r  a t t  h o s  h å r t ig  

A d o l f  J o h a n  e f te r h o r a ,  o m  d e n n e  tillåf- 

v e n ty r s  e rh å l l i t  l ik n a n d e  o r d e r ,  e n å r  h a n  

i m o t s a t t  fall h a d e  b e fa l ln in g  a t t  f o r s v a ra  

s ta d e n  till s i s ta  m a n , i s y n n e r h e t  s o m  d e  

b e lå g r a d e  in te t  h o g r e  o n s k a d e ,  å n  a t t  

p o la c k e r n a  v ille  g å  till s to rm n in g . D å r e s t  

d e  L u m b r e s  a n s å g  e t t  s å d a n t  b u d s k a p  

till h å r t ig e n  fo r  f re d e n  g a g n a n d e ,  b e h a -  

g a d e  h a n  o m b e s o r ja ,  a t t  d e  till h å r t ig e n  

a fs k ic k a d e  fo r s e d d e s  m e d  n o d ig  k o n v o j.

D å  n u  p o la c k e r n a  m o t  fo rv å n ta n  h o rd e  

a t t  b e s å t tn in g e n  v o re  i s å  g o d t  sk ic k , 

f r u k ta d e  d e , a t t  s ta d e n  ic k e  u ta n  t id s u t-  

d r å k t  o c h  s to r  fo r lu s t  fo r  p o la c k e rn a  

sk u lle  k u n n a  e ro f ra s .  J o h a n  C a s im ir  s å n d e  

d å r f o r  till s ta d e n  en  k o n v o j,  so m  m ed - 

fo rd e  e n  s k r ifv e ls e  f rå n  d e t  f r a n s k a  s å n 

d e b u d e t ,  h v a ru t i  m e d d e la d e s ,  a t t  s å n d e b u 

d e t  a f  k o n u n g e n  a f  P o le n  u tv e r k a t  å t t a  

d a g a r s  s t i l le s tå n d , tilis  d e  till M a r ie n b u rg  

a f få rd a d e  h e r r a r n e  h u n n e  å te rk o m m a , o m  

O x e n s t ie r n a  ic k e  h a d e  n å g o t  a t t  e r in ra  

d å re m o t .  N å r  s å  d e  till M a r ie n b u rg  a f

s k ic k a d e  å te r v å n d t  o c h  m e d fo r t  e t t  s v a r
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o f v e re n s s tå m m a n d e  m e d  s å n d e b u d e ts  m e d - 

d e la n d e , å t e r s to d  fo r  O x e n s t ie r n a  in te t  

a n n a t  å n  a t t  o fv e r lå m n a  s ta d e n ,  i s y n 

n e r h e t  so m  d e n  y t t e r s t a  n o d  r å d d e .  D å  

p o la c k e rn a  n u  e f te r  d e  u ts k ic k a d e s  å te r -  

k o m s t  u p p f o r d r a d e  s ta d e n  a t t  g ifv a  s ig , 

s v a ra d e  O x e n s t ie r n a  ic k e  d e s to  m in d re , 

a t t  h a n  sk u lle  g ifv a  s in  m e n in g  t i l lk å n n a , 

o m  en  a f  d e  L u m b r e s  a f s k ic k a d  m a n  

k o m m e  till s ta d e n . D e t t a  s v a r  u p p r e ta d e  

p o la c k e rn a , so m  b o r ja d e  e n  h å f t ig  b e -  

s k ju tn in g  o c h  in k a s ta d e  b o m b e r  i s ta d e n .  

F o l ja n d e  d a g  a n lå n d e  d e  L u m b r e s ’ s e k re -  

t e r a r e  till s ta d e n  o c h  t i l l r å d d e  k a p i tu la 

tio n . O x e n s t ie r n a  g a f  till s v a r ,  a t t  e h u ru  

å n n u  in g e n  n o d  s to d  fo r  d o r r e n ,  v ille  h a n  

e n lig t  s in  k o n u n g s  v ilja  o c h  till te c k e n  

p å  f o rn y a n d e t  a f  v å n s k a p e n  u p p g ifv a  

s ta d e n  o c h  d å rm e d  fo r  p o la c k e r n a  o p p n a  

v å g  till P re u s s e n . P o la c k e r n a  sk u lle  s å 

lu n d a  k o m m a  i b e s i t tn in g  a f  s ta d e n ,  o m  

d e  g in g e  in p å  d e  v il lk o r , s o m  h a n  h a d e  

o r d e r  a t t  u p p s tå l la  o c h  h v ilk a  h a n  s k u lle  

g ifv a  ti l lk å n n a , d å r e s t  p o la c k e rn a  v ille  

u ts e  m e d  h o n o m  i r a n g  j å m b o r d ig e  a t t  

d å ro m  fo rh a n d la . P o la c k e rn a  s k ic k a d e  

s å  fy ra  a f  s in a  fo rn å m s te  s e n a to r e r ,  h v ilk a  

m o tte  O x e n s t ie rn a  i e n  t r å d g å r d  i f o r 

s ta d e n  p å  e t t  b o s s h å lls  a f s tå n d  f rå n  h v a r -  

a n d ra . B å d a  p a r te r n a  h a d e  e n  k o n v o j a f  

fe m tio  s o ld a te r .  D å  k a n s le rn  P ra z m o w s k i 

v ille  t a g a  till o rd e t ,  b le f  h a n  fo re k o m m e n  

a f  O x e n s t ie rn a ,  so m  g jo r d e  fo lja n d e  fram - 

s tå lln in g : D å  n u  o m b u d  f rå n  P o le n  v o ro  

k o m n a  fo r  a t t  t a g a  d e l a f  d e  v illk o r , s o m  

h a n s  k o n u n g  u p p s tå l l t  fo r  s ta d e n s  o fv e r-  

lå m n a n d e , v a r  h a n  p l ik t ig  a t t  p å  fo rh å n d  

fo rk la ra , a t t  h a n  ic k e  a f  n å g o n  n o d  v a r  

d å r ti l l  tv in g a d , u ta n  h a n  in lå t  s ig  p å  fo r 

h a n d l in g a r  e n d a s t  o c h  a l le n a s t  fo r  a t t  

o fv e rb e v is a  p o la c k e rn a  o m  d e n  o r ik t ig a  

fo re s tå lln in g e n , a t t  k o n u n g e n  ic k e  h a d e  

a llv a r  m e d  fre d e n , o c h  fo r  a t t  p å  s a m m a  

g å n g  v isa  v å r ld e n , a t t  h a n  ic k e  v e la t  g å c -  

k a s . F o r  a t t  v e d e r lå g g a  d e t t a  fa ls k a  r y k te  

v a r  d e t  h o n o m  a n b e fa lld t  a t t  o fv e r lå m n a  

T h o r n ,  m e d  v illk o r  a t t  m a n  u t f å r d a d e  

le jd e b re f  fo r a t t  s å n d e b u d e n  m å t te  k u n -  

n a  s a m m a n k o m m a , m e n  a t t  i b re fv e n  S v e 

r ig e s  t i te l  o ch  v a p e n  u te lå m n a d e s ,  a t t  

tid  o c h  p la ts  fo r  s a m m a n k o m s te n  m å t te  

b e s tå m m a s  o c h  a t t  e t t  s t i l le s tå n d  p å  v iss
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t id  a f s lu ta d e s  fö r  a t t  s tä m m a  s in n e n a  för- i 

s o n l ig a r e ,  u n d e r  d e t  m a n  f ö rh a n d la d e  om  

f re d e n . V id a r e  s k u l le  till h a n d e ln s  f ro m m a  

s k e p p s f a r t e n  p å  W e ic h s e l  å t e r u p p ta g a s ,  

s a m t  s a td e n  b ib e h å l la s  v id  a l la  p r iv i le g ie r  

o c h  d e n  f r ih e t ,  s o m  d e n  t i l l fö re n e  h a ft, 

o c h  s lu t l ig e n  fu ll a m n e s t i  b e v i l ja s  ö fv e r-  

h e t s p e r s o n e r ,  b o r g a r e  o c h  ö f r ig e  in v å n a re . 

O m  m a n  h å r u t in n a n  k o m m e  till e n ig h e t , 

s k u l le  h a n  f ö r o r d n a  p e r s o n e r  fö r  a t t  m e d  

d e  p o l s k e  g e n e r a l e r n a  u n d e r h a n d la  o m  

g a r n is o n e n s  a f tå g a n d e .

M e d  f ö r t r y te l s e  g e n m å ld e  d e n  p o ls k e  

k a n s le r n  h å r t i l l ,  a t t  h a n  ic k e  k u n d e  s v a ra  

p å  s å  h å r d a  o c h  ö f v e r m o d ig a  v illk o r, 

ej h e l le r  d r i s t a d e  h a n  m e d d e la  sin  k o 

n u n g  d e s a m m a . D å r e s t  ic k e  r im lig a re  

f o r s la g  f ra m s tå llc le s , m å s te  h a n  m e d  o fö r- 

r å t t a d t  å r e n d e  å t e r v å n d a  till l å g r e t ,  o ch  

u tv å g  s k u l le  ic k e  s a k n a s  a t t  k u fv a  s t a 

d e n . D å  n u  O x e n s t i e r n a  s v a r a d e ,  a t t  

h a n  ic k e  k u n d e  a fv ik a  f rå n  d e  f ra m s tå l ld a  

v i l lk o re n , r e s t e  s ig  p o la c k e r n a  o c h  för- 

k la r a d e ,  a t t  d e  in g e n  s k u ld  h a d e  till d e n  

b lo d s u tg ju te l s e ,  s o m  n u  s k u l le  fö lja . O x e n  

s t i e r n a  f r a m h ö ll  d å , a t t  en  s å  v ik tig  

p la ts  ic k e  k u n d e  s å  lå t tv in d ig t  u p p g if-  

v a s , u ta n  a t t  m a n  i g e n g å ld  b e t in g a d e  

s ig  v is s a  v i l lk o r ,  i s y n n e r h e t  s o m  in g e n  

- tv in g a n d e  n ö d  v o r e  fo r h å n d e n ,  o c h  fö r 

ö f r ig t  h a d e  h a n  ic k e  f o r d r a t  a n n a t  ån  

h v a d  r im l ig t  v a r  o c h  till b e f o r d r a n d e  a f  

f r e d e n  t jå n l ig t .  D å r e m o t  in v å n d e  p o la c 

k e r n a ,  a t t  ic k e  e n s  a f  b e s e g r a d e  k u n d e  

m a n  f o r d r a  s t r å n g a r e  v i l lk o r , h v a re f te r  

k a n s le r n  o c h  s k a t tm å s t a r e n  L e s z c z y n s k i 

g jo r d e  s ig  r e d o  till u p p b r o t t .  M e n  L u b o -  

m irs k i , s o m  f ö r d e  k o m m a n d o tö f v e r  a rm é n , 

a n to g  a f  d e t t a  t r o t s i g a  ta l ,  a t t  s tå l ln in g e n  

i s ta d e n  v a r  g o d  o c h  a t t  d e t  s k u lle  k rå fv a  

b å d e  t id  o c h  m ö d a  a t t  e r ö f r a  d e n . H a n  

h ö ll  d ä r f ö r  fo re , a t t  o m  å n  O x e n s t ie r n a s  

v i l lk o r  v o r e  g a n s k a  h å r d a ,  d e t  d o c k  v o re  

rå c l l ig a s t  a t t  ic k e  a f b r y t a  d e n n a  sa m m a n - 

k o m s t  u ta n  J o h a n  C a s im ir s  u t t r y c k l ig a  

o r d e r ,  o c h  v o r e  h a n  b e re c ld  a t t  fo r  k o 

n u n g e n  a fg ifv a  r e d o g ö r e l s e  fö r  h v a d  so m  

h å r  s ig  t i l ld r a g i t .  E h u r u  p o la c k e r n a  t ro d d e , 

a t t  L u b o m ir s k i  h å r m e d  f ik a d e  e f te r  n å g o t  

s å r s k i ld t  n å d e b e v is  a f  k o n u n g e n ,  in s tå m d e  

d e  i h a n s  fo r s la g . T i l l ik a  m e d  M o rs z ty n  

fö r fo g a d e  s ig  d å  L u b o m ir s k i  till k o n u n g e n

B O K E N



1 6 5 8 . o c h  v id  å t e r k o m s te n  b e r ä t t a d e  h a n ,  a t t  

fo g a  f a t ta t s ,  a t t  h a n  g e n o m  d e t t a  för- 

f a r a n d e  å d r a g i t  s ig  s in  k o n u n g s  o n å d . 

T y  d e n n e  h a d e  t a g i t  m y c k e t  illa  u p p , 

a t t  h a n s  o m b u d  å h o r t  s å  h å r d a  v il lk o r  

o c h  n u  g ifv it  h o n o m  m e d d e la n d e  d ä ro m . 

M en  l ik s o m  s å  m å n g a  g å n g e r  f ö r u t  h a d e  

J o h a n  C a s im ir  r å d f o r t  s ig  m e d  d r o t t -  

n in g e n , s o m  b r a g t  d e t  s å  v id a , a t t  k o 

n u n g e n  e h u r u  m o tv i l l ig t  g ifv i t  o m b u d e n  

f r ih e t  a t t  f o r h a n d la  o m  v i l lk o re n  m e d  

O x e n s t ie r n a .

S a m m a n k o m s te n  f o r t s a t t e s  d å r e f te r ,  

h v a rv id  p o la c k e r n a  in v ä n d e , a t t  k o n u n g  

Jo h a n  C a s im ir  ic k e  k u n d e  u ta n  s k a d a  

fö r  s i t t  ä r l ig a  n a m n  a f s tå  f rå n  e n  ä r fd  

t i te l ,  s o m  r å t t s l i g e n  t i l lk o m  h o n o m , l ik a  

l i te t  s o m  f rå n  s i t t  v a p e n ,  h v i lk e t  å fv e n  

p r iv a tp e r s o n e r  h ö l lo  s å  y t t e r l i g t  n o g a  

p å , o c h  s k u l le  O x e n s t i e r n a  s jä lf , o m  h a n  

v o re  i d e r a s  s tå l ln in g ,  h e l t  s å k e r t  ic k e  

t i l l r å d a  sin  k o n u n g  a t t  u t s ä t t a  s ig  fö r  

e n  d y lik  sk y m f. O x e n s t i e r n a  g e n m å ld e  

h å r e m o t ,  a t t  d å  S ig is m u n d  f ö r v e r k a t  d e n  

s v e n s k a  k r o n a n ,  v o r e  d e t  ic k e  n å g o n  

v a n h e d e r  fö r  h a n s  s o n  a t t  a f s tå  f rå n  

t i te ln , o c h  n ä r  m a n  ic k e  l ä n g r e  h a d e  

t i te ln , fa n n s  j u  in te t  s k ä l  fö r  b ib e h å lla n -  

d e t  a f  v a p n e t .  O x e n s t i e r n a  f r å g a d e  vi- 

d a re ,  o m  d e  in fö r  s i t t  s a m v e te  k u n d e  

f ö r s v a r a  a t t  t i l l r å d a  f o r t s å t t a n d e t  a f  e t t  

k r ig ,  s o m  u ta r m a t  d e  b å d a  r ik e n a  u n 

d e r  s e x t io  å r  o c h  d e t t a  fö r  e n  s a k , 

s o m  S v e r ig e  a ld r ig  k u n d e  u p p g ifv a . H å r  

v o re  d e t  fö r  ö f r ig t  ic k e  lå m p l ig t  a t t  

v å c k a  n å g o n  o r d s t r id  o m  d e n n a  s a k , 

h v ilk e n  h ö r d e  till f r e d s f ö r h a n d l in g a rn a ,  

so m  a fm e d la rn e  f r u k t lö s t  b e d r ifv i ts  u n d e r  
t r e  å r .

E f t e r  e t t  l å n g t  m e n in g s b y te  e n a d e s  

m a n  o m  a t t  J o h a n  C a s im ir s  r å t t  s k u l le  fö r- 

b e h å lla s  h o n o m  tilis  f r e d s fö rh a n d l in g a rn a .  

h v a rv id  h a n  s k u l le  n ä r m a r e  f ö r f ä k ta  d e n , 

m e n  fö r  t i l lfä l le t  v ille  h a n  a f  k å r le k  till 

f re d e n  a f s tå  f rå n  d e n  s v e n s k a  t i te ln  o c h  

v a p n e t .  S e d a n  n u  d e n  s t ö r s t a  s v å r ig h e te n  

v a r  ö fv e rv u n n e n , b le f  f r å g a n  o m  le jd e -  

b re fv e n  l å t t  a f få rd a d . B e s tå m m a n d e t  o m  

tid  o c h  p la ts  fö r  f ö r h a n d l in g a r n a  ö fv e r-  

l å ts  å t  m e d ía m e , d o c k  s å  a t t  t id e n  fö r  

s a m m a n k o m s te n  b o r d e  f a s ts tå l la s  s å  fo r t  

so m  m ö jl ig t .  E f t e r  n å g o n  tv e k a n  e n a d e s

F E M T E

m a n  o m  e t t  h a lf t  å r s  s t i l le s tå n d , h v a r-  1 6 5 8 . 

u n d e r  k o p e n s k a p e n  f rå n  b å d a  h å ll s k u lle  

f r i t t  b e d r ifv a s  o c h  fre d s fö rh a n d lin g -a rn a  

p å g å .  E h u r u  p o la c k e r n a  v isac le  s ig  g a n s k a  

m o ts t r ä f v ig e  r ö r a n d e  T h o r n s  fri- o c h  rå t-  

t ig h e te r ,  g in g o  d e  d o c k  s lu t l ig e n  in  p å  

h v a d  O x e n s t ie r n a  fo rd ra d e . S e d a n  a ll t  

d e t t a  v a r  s lu tb e h a n d la d t ,  f ö ro rd n a d e s  tv å  

ö f v e r s ta r  a t t  u n d e r h a n d la  o m  e a rn is o -  

n e n s  a f fö ra n d e  u r  s ta d e n  o c h  0111 d e n  

g is s la n ,s o m  a f  p o la c k e r n a  s k u lle  lå m n a s .

P å  n y å r s a f to n e n  d r o g  d e n  r in g a  å te r -  

s to d e n  a f  g a r n is o n e n  u t  u r  s ta d e n ,  e tt-  

h u n d r a n i t t io  f o tk n e k ta r  o c h  e t th u n d r a t io  

r y t t a r e .  M e n  n å r  p o la c k e r n a  s å g o  d en  

lilla  h o p e n ,  b le fv o  d e  h ö g e l ig e n  fö r tre -  

t a d e  m o t  O x e n s t ie r n a  o c h  y t t r a d e  ö p p e t  

u n d e r  s to r  fo r t r y te ls e ,  a t t  k a p itu la t io n s -  

v i l lk o re n  ic k e  k o m m e  a t t  u p p fy lla s . F ö r  

a t t  fö re k o m m a  v e r k s tå l la n d e t  a f  d e n n a  

h o te l s e  u p p m a n a d e  J o h a n  C a s im ir  O x e n 

s t ie r n a  a t t  m e d fö lja  h o n o m  till lå g r e t ,  

p å  d e t  a t t  ic k e  s a m m a  s k u lle  u p p re p a s ,  

s o m  f ö ru t  s k e t t  i W a r s c h a u .

E f te r  a t t  h o s  k o n u n g e n  h a fv a  in ta g i t  

m id d a g s m å lt id  b le f  O x e n s t ie r n a  u n d e r  

s t a r k  e s k o r t  i k u n g l ig  k a r o s s  k o n v o je -  

r a d  till G ra u d e n z . P å  d e n n a  lå n g v a r ig a  

b e lå g r in g ,  h v a r u n d e r  s ta d e n  k o m m it till 

b r a n te n  a f  s in  u n d e r g å n g ,  h a d e  fö ljt en  

r e p u te r l ig  k a p i tu la t io n . E n  å ro fu ll  b rag c l 

h a d e  b lifv it u tfö rd , ty  e n  a rm é  a f  fy r tio  

tu s e n  m a n  h a d e  e t t  o c h  e t t  h a lf t 

å r s  t id  u p p e h å l l i ts  u ta n fö r  T h o r n  o ch  

fö rh in d r a t s  a t t  k a s ta  s ig  ö fv e r  k o n u n g e n , 

s o m  d å  fö rd e  k r ig  i D a n m a r k  o c h  fö r  

h v ilk e n  d e t  s k u lle  m e d fö r t  y t te r l ig a  sv å - 

r ig h e te r  a t t  k å m p a  m o t  å n n u  e n  h e n d e  

d å r . G e n o m  d e t  in g å n g n a  s t i l le s tå n d e t  

o c h  f r ih e te n  fö r  k ö p e n s k a p e n  p å  W e ic h s e l  

s k a p a d e s  t i l lg å n g  p å  p e n n in g a r  till s to r  

l ä t tn a d  fö r  g a r n is o n e r n a  i P re u s s e n , h v ilk a  

le d o  s to r  b r is t .  D e s s u to m  h c k  m a n  o c k s å  

tillfä lle  a t t  f rå n  B r a n d e n b u r g  sk a ffa  p r o 

v ia n t ,  h v a rm e d  m a n  k u n d e  h jå lp a  s ig  

f ra m  å n n u  e t t  å r ,  h v a r fö ru ta n  n ö d e n  sk u lle  

tv in g a t  s v e n s k a r n e  a t t  lå m n a  P re u s s e n . 

H ä r ig e n o m  b e f o r d r a d e s  ä fv e n  d e n  s e n a re  

i O liv a  a f s lu ta d e  fre d e n , o c h  f re d e n  m e d  

D a n m a r k  p å s k y n d a d e s ,  h v ilk e t  g a f  S v e 

r ig e  b e h ö f l ig t  lu g n . F ö r t r o e n d e t  till k o 

n u n g e n  s t å r k te s  h o s  a lla , so m  g ifv it  s ig
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1 6 5 8 . u n d e r  h o n o m , g e n o m  h a n s  å tg å r d  a t t  

u tv e r k a  o k r å n k b a r h e t  a f  d e  g a m la  p ri-  

v i le g ie rn a , o c h  till s is t  k r ö n te s  d e  s v e n s k a  

v a p n e n  m e d  a r a ,  d å  e t t  s å  r in g a  m a n  

s k a p  k u n n a t  h å lla  s ta d e n  e n  s å  lå n g  tid  

m o t  tv å  s å  s t a r k a  a rm é e r .  F o r  k o n u n g e n  

v a r  d e t  o c k s å  till s t o r t  b e h a g ,  a t t  O x e n -  

s t ie rn a  u ta n  n å g r a  s å r s k i ld a  o r d e r  g e 

n o m  k lo k h e t  o c h  s k ic k lig h e t  k u n n a t  u t-  

f ö ra  e n  s å d a n  sa k .

De lånesam- S 1 2 0 . U n d e r  d e t  a t t  C a r l  G u s ta f  v a r
ma fredsför- s y s s e l s a t t  i D a n m a rk ,  g in g o  f re d s fo r-
handlinearna , i t > i  1 . 1 °

* t, , h a n d h n g a r n a  m e d  r o l e n  e n d a s t  la n g s a m tmed Do leti. => 0
27 september, f ra m å t, e h u ru  d e  L u m b re s  h a d e  s k r ifv it ,

a t t  p o la c k e rn a  v o ro  b e n ä g n e  fö r  f re d , 

d å  ö s te r r ik a r n e s  fö re h a fv a n d e n  s y n te s  

d e m  m is s tä n k ta  o c h  å fv e n  L u b o m ir s k i  v a r  

m y c k e t  m is s n ö jd , e n å r  h a n s  e g e n d o m a r  

i t r a k te n  a f  K r a k a u  g e n  o m  d e m  u t s a t t e s  

fö r  s to r a  o lä g e n h e te r .  F ö r  ö f r ig t  v o ro  

p o la c k e rn a  ic k e  s å  n å r a  fo rb u n d n e  m e d  

ö s te r r ik a r n e  o c h  d a n s k a rn e ,  a t t  e n  fö rlik - 

n in g  m e d  S v e r ig e  m e d  fo rb ig å e n d e  a f  

d e s s a  m a k te r  ic k e  s k u lle  k u n n a  å v å g a -  

b r in g a s .  K o n u n g e n , so m  v a r  m y c k e t  an - 

g e lå g e n  a t t  få  f re d e n  till s tå n d , g a f  d ä r fö r  

M a g n u s  G a b r ie l  d e  la  G a rd ie  o c h  S ch lip - 

p e n b a c h  o r d e r  a t t  h å lla  s ig  b e r e d d e  a t t  

a f re s a  o c h  lå t  u t f å r d a  le jd e b re f , s o m  p o 

la c k e rn a , e h u ru  m e ra  fö r  fo rm e n s  sk u ll, 

b e g ä r t ,  ic k e  fö r  d a n s k a r n e  m e n  fö r  m o sk o -  

v i te rn a . V id  ö fv e r lä m n a n d e t  a f  p o la c -  

k e rn a s  p a s s  fö r  s v e n s k a rn e  v ille  d e  L u m 

b r e s  g ö r a  e t t  in lå g g  a f  in n e h å ll, a t t  p a s s e n  

ic k e  sk u lle  v a r a  till n å g o n  n a c k d e l  fö r  

p o la c k e rn a , i h ä n d e ls e  f ö rh a n d l in g a rn a  

sk u lle  s t r a n d a .  M e d  a n le d n in g  h å r a f  g a f  

k o n u n g e n  s in a  s å n d e b u d  o rd e r ,  a t t  o m  

d e  L u m b r e s ’ in lå g g  ö fv e r lä m n a d e s  sk r if t-  

lig e n , sk u lle  d e  ic k e  v å g r a  a t t  m o t ta g a  

d e t ,  m e n  o m  d e t  f ra m fö rd e s  m u n tl ig t ,  

sk u lle  d e  a n t in g e n  a fg ifv a  e n  p r o t e s t  

d å re m o t  e lle r  o c k s å  lå ts a s ,  so m  o m  d e  
ic k e  h ö r t  d e t.

/ december. N å r  s e n a re  d e  L u m b re s  ö f v e r b r a g t  

k o n u n g e n s  fo rk la r in g  a n g å e n d e  f ö r h a n d 

l in g a rn a  till J o h a n  C a s im ir , s tå l id e  s ig  

d e n n e  v is s e r l ig e n  so m  o m  h a n  ö n s k a d e  

fo rh a n d lin g  m e n  e n d a s t  m e d  t i l ls lu tn in g  

a f  h a n s  a ll ie ra d e . S å s o m  p la ts  fö r  p re -  

l im in å re rn a s  u p p r å t ta n d e  b e s tå m d e  s ig  

p o la c k e rn a  fö r  B r a u n s b e r g ,  s v e n s k a rn e

fö r  F r a u e n b u r g  o c h  f ix e ra d e s  d a g e n  till 1 6 5 8 . 

d e n  2 0  m a r s  n å s tk o m m a n d e  å r .  P o la c k e r 

n a  f o r d r a d e ,  a t t  b la n d  p re l im in å rp u n k te r -  

n a  s k u lle  in r y m m a s  en  fo r k la r in g  o m  af- 

t r å d a n d e t  a f  h v a d  s o m  b lifv it  P o le n  från - 

t a g e t .  C a r l  G u s t a f  h a d e  n å m lig e n  lå ti t  

f o r s tå ,  a t t  h a n  v o r e  b e n å g e n  a t t  a f t r å d a  

P r e u s s e n  m o t  s a t i s f a k t io n ,  k a n s k e  i pen - 

n in g a r ,  o c h  p o la c k e r n a  h a d e  ic k e  in v å n d t  

n å g o t  d å r e m o t ,  u to m  a t t  d e  ic k e  v ille  

h o r a  ta la s  o m  s a t i s f a k t io n .  B e trå f fa n d e  

t i te ln  g i l la d e  p o la c k e r n a  s a m m a  fo rm u lå r , 

s o m  b r u k a t s  a n n o  t r e t t io f e m  o c h  v o ro  

n ö jd e  m e d  a t t  k o n u n g e n  u ta n  in v å n d - 

n in g  a n t a g i t  f r a n s m å n n e n  o c h  h o l lå n d a rn e  

s å s o m  m e d la re .

D å  s a k e r n a  n u  a r t a d e  s ig  h e l t  a n n o r -  21 december. 

lu n d a , s k ic k a d e  k o n u n g e n  s in a  s å n d e b u d  

n y a  o r d e r ,  a f  in n e h å ll  a t t  d e  s å s o m  s a t i s 

f a k tio n  s k u l le  f o r d r a  L iv la n d , å fv e n  d e  

d e la r  d å r a f  s o m  fö rb lifv i t  i p o la c k e rn a s  

e g o ,  s a m t  K u r la n d  o c h  S e m g a l le n ,  i sy n - 

n e r h e t  s o m  p o la c k e r n a  s jå lfv e  p å  rik s-  

d a g e n  i W a r s c h a u  å r  1 6 5 5  h a d e  e rk å n t ,  

a t t  s t i l l e s tå n d e t  b lifv it  a f  d e m  b r ü te t ,  o ch  

å fv e n  s k ic k a t  L e s z c z y n s k i  o c h  N a ru sz e w ic z  

till S v e r ig e  m e d  o r d e r  a t t  a f t r å d a  h e la  

L iv la n d , o c h  d å r e s t  d e t t a  ic k e  s k u lle  b e- 

f in n a s  t i l l fy l le s t ,  e r b ju d a  t r e  m il jo n e r  d å r-  

u tö fv e r .  H å r t i g e n  a f  K u r la n d  k u n d e  till- 

f r e d s s tå l la s  p å  d e t  s å t t e t ,  a t t  h o n o m  låm - 

n a d e s  S a m o g i t ie n  e l le r  M in d e n s  s tif t , h v a r-  

till k o n u n g e n  v ille  l å g g a  tv å h u n d r a  tu s e n  

th a le r .  V id a r e  s k u l le  p o la c k e r n a  u t f å s ta  

s ig  a t t  p å  s in  b e k o s tn a d  å te r e r o f r a  d e n  

d e l a f  L iv la n d , s o m  ta g i t s  a f  m o sk o v i-  

t e r n a ,  o c h  ö fv e r lä m n a  d e n  till k o n u n g e n , 

h v a r f ö r  k o n u n g e n  s k u l le  s å s o m  p a n t  m- 

n e h a fv a  w o je w o d s k a p e t  M a r ie n b u r g ,  tilis  

a ll t ,  h v a d  m a n  e n a t s  o m , b l ifv it  u p p fy ld t.  

P r e u s s e n s  a f t r å d a n d e  s k u l le  s k e  m e d  d e t  

v il lk o r , a t t  p o la c k e r n a  fo r b u n d e  s ig  a t t  

ic k e  t a g a  n å g o n  ö s t e r r i k a r e  e l le r  m o sk o -  

v it  till k o n u n g ,  p å  d e t  a t t  m a n  fö r  fram - 

t id e n  m å t t e  k u n n a  le fv a  i b e s tå e n d e  vån - 

s k a p  m e d  d e m . K o n u n g e n  v ille  å fv en  

h a fv a  a n d e l  i tu l le n  i P il la u  o c h  M e m e l, 

till e r s ä t t n in g  fö r  d e n  o f o r r å t t  h a n  lid it 

a f  B r a n d e n b u r g .  E x p e k ta n s e n  p å  d e t  h å i-  

t ig l ig a  P r e u s s e n  u p p g a f  h a n  d å r e m o t  g å rn a . 

K o n u n g e n  ö n s k a d e  å fv e n , a t t  tv is te n  m e d  

Ö s te r r ik e  m å t te  b lifv a  b i la g d ,  m e n  ö s te i-
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1 6 5 8 . r ik a r n e  s k u lle  u t f ä s ta  s ig  a t t  ic k e  t a g a  

s ig  a n  s ta d e n  B re m e n  o c h  d o m k a p i t le t ,  

ic k e  r e s a  n å g o t  h in d e r  fo r  in v e s t i tu r e n ,  

ic k e  tv i s ta  o m  tu lle n  i W a r n e m i in d e ,  b e -  

k r ä f ta  g r ä n s - r e c e s s e n  m e d  B r a n d e n b u r g  

o c h  t i l lå ta  p r o t e s t a n t e r n a  fri r e l ig io n s u t-  

ö fn in g  i a r f lä n d e rn a .

O m  p o la c k e r n a  ic k e  h a d e  n å g o t  a l lv a r  

m e d  f re d e n , s k u lle  s ä n d e b u d e n  i h e m - 

l ig h e t  e r b ju d a  ö s t e r r i k a r n e  P r e u s s e n ,  m e n  

d e s s fö r in n a n  fö rv is s a  s ig  o m  h v i lk a  f o r 

d e la r  k o n u n g e n  d ä r a f  k u n d e  v ä n ta  s ig . 

K o n u n g e n  v a r  n ä m lig e n  b e n a g e n  fö r  e n  

fö r lik n in g  m e d  O s te r r ik e ,  f rå n  h v i lk e t  

a lla  o ly c k o r  k o m m it  ö fv e r  h o n o m , fo r  

a t t  d e s to  k r a f t ig a r e  k u n n a  b e d r i fv a  s a k e n  

i D a n m a rk .  S lu t l ig e n  b e s tä m d e  s ig  d o c k  

k o n u n g e n  fo r  a t t  a f s tå  f rå n  e n  d e l a f  

tu lle n  i P r e u s s e n  o c h  s a t i s f a k t io n  i p e n -  

n in g a r  s a m t  f o r d r a n  a t t  p o la c k e r n a  s k u lle  

å t e r t a g a  d e  o f v a n n ä m n d a  d e la r n e  a f  L iv 

la n d , o m  d e  i s t a l l e t  p å  h o n o m  ö f v e r lä te  

sin  r ä t t  d ä r t i l l .  D e t t a  a l l t  v ille  k o n u n g e n  

in ry m m a  å t  p o la c k e r n a  fö r  a t t  k u n n a  m e d  

s å  m y c k e t  s tö r r e  k r a f t  a n g r ip a  D a n m a r k .  

M e n  f ie n d e rn a  å  s in  s id a  b r u s to  ic k e  i 

in t r ig e r  o c h  r ä n k e r  fö r  a t t  k o r s a  k o - 

n u n g e n s  p la n e r  o c h  fö rh a la  u n d e rh a n d -  

l in g a rn a  m e d  P o le n .

Bärtigen af § i 2 i .  D e  o r d e r  a n g å e n d e  h ä r t ig e n  

fages^i/i k u r l a n d ,  s o m  D o u g la s  e rh å l l i t ,  ä r o
flnga. ^ a r  o fv a n  o m fö rm ä ld a . A t t  u t f ö r a  d e m  

v a r  e m e lle r t id  in g e n  l ä t t  s a k ,  d å  ic k e  

a l le n a s t  fö r  a n d a m å le t  t i l l r ä c k l ig t  a n ta l  

fo tfo lk  s a k n a d e s ,  u ta n  ä fv e n  h ä r t ig e n  a f  

n å g o n  f ö r r ä d a r e  s k r if t l ig e n  b lifv it  u n d e r -  

r ä t t a d  o m  p la n e n . F o r  a t t  a f le d a  h ä r t ig e n s  

m is s ta n k a r  f o r e to g  s ig  D o u g la s  f ö r s t  a t t  

f ö r ja g a  l i t a u e r n a  f rå n  W o lm a r  o c h  R o n n e 

b u rg . D ä r e f t e r  a n h ö ll  h a n  h o s  h ä r t ig e n  

o m  p r o v ia n t  fö r  d e  s v e n s k a  t r u p p e r n a  

v id  d e r a s  g e n o m tå g  till L i ta u e n ,  a l l t  

u n d e r  d e t  h a n  h a d e  fö r  a f s ik t  a t t  v id  

d e t t a  s k e n g e n o m tå g  ö fv e r fa l la  h ä r t ig e n .  

D o u g la s  r å d f o r d e  s ig  m e d  H e lm fe l t  o c h  

F r e d r ik  L ö w e , h v i lk a  fö rm e n a d e ,  a t t  m a n  

ic k e  s k u lle  f ö r e ta g a  n å g o t ,  f ö r r  ä n  d e t  

a f  k o n u n g e n  u t lo f v a d e  fo t fo lk e t  a n lä n d t .  

F ö r  t i l lfä lle t  fu n n o s  ic k e  f le re  ä n  s ju - 

h u n d r a  f o tk n e k ta r  till h å n d s ,  so m  m a n  

ta g i t  f rå n  g a r n is o n e n  i R ig a ,  o c h  d e t t a  

a n ta l  v a r  ic k e  t i l l r ä c l ig t  fö r  s to r m n in g

a f  s lo t t e t  o c h  s ta d e n  M ita u . O c h  o m  1 6 5 8 .

m a n  ic k e  g in g e  k lo k t  t i l lv ä g a , sk u lle  

h ä r t ig e n  u ta n  tv ifv e l h in n a  få h jä lp  från  

p o la c k e r  o c h  m o s k o v i te r ,  o c h  D o u g la s  

få  h e la  s v ä rm e n  ö fv e r  s ig . F ö r  a t t  be- 

t a g a  h ä r t ig e n  a lla  m is s ta n k a r  s k u lle  m a n  

u p p t r ä d a  s o m  v ä n n e r  o c h  fö r a t t  in- 

s ö fv a  h o n o m  i s ä k e r h e t  s å  m y c k e t  so m  

m ö jl ig t  s k o n a  h a n s  la n d  m e n  s e d a n  p lo ts 

l ig t  ö fv e r fa lla  h o n o m , d å  h a n  m in s t  k u n d e  

a n a  d e t .  H ä r t ig e n  m å s te  e m e lle r t id  läm - 

11a  d e  s v e n s k a  t r u p p e r n a  p r o v ia n t  o ch  

u n d e rh å ll .

V id  s lu te t  a f  a u g u s t i  b r ö t  D o u g la s  

u p p  g e n o m  K u r la n d  till L i ta u e n  fö r  a t t  

g ifv a  t r u p p e r n a  u n d e rh å l l  i f ie n d e la n d . 

T r u p p s ty r k a n  u tg jo r d e  t r e  tu s e n  m a n  

r y t t a r e  o c h  f o tk n e k ta r .  D o c k  tä n k te  h a n  

ic k e  r y c k a  f ra m  lä n g re ,  ä n  a t t  h a n , o m  

n ö d e n  k rä fd e , h a d e  m ö jl ig h e t  till s ä k e r  

r e t r ä t t .  F ö r  a t t  h ä r t ig e n  ic k e  s k u lle  k u n n a  

få  n å g o n  k ä n n e d o m  om  d e n  v e rk l ig a  

t r u p p s ty r k a n ,  d e la d e s  d e n  i s k i ld a  a fd e l- 

n in g a r  o c h  fö rd e s  f ra m  p å  o m v ä g a r  m o t 

l i ta u is k a  g r ä n s e n .  D ä r  s ta n n a d e  D o u g la s  

v id  J a n isz k i o c h  Z a g o r y  o c h  s k ic k a d e  

u t  s t r o f k å r e r  i o l ik a  r ik tn in g a r .  E n  af- 

d e ln in g  p å  tv å h u n d r a  fe m tio  m a n  u n d e r  
ö f v e r s te  C o lo m b o  n ä r m a d e  s ig  o fö rs ik -  *4 september. 

t ig t  f ie n d e n  o c h  fick  u t s t å  e n  h å r d  d u s t ,  

h  v a r  v id  ö f v e r s te lö j tn a n t  Y x k u ll  o c h  e t t  
t ju g u ta l  s tu p a d e .  S e d a n  D o u g la s  f å t t  un - 16 september. 

d e r r ä t t e l s e  o m  a t t  h ä r t ig e n  k a l ia t  lan d - 

s t ä n d e r n a  till M ita u , v ä n d e  h a n  o m  d it  

fö r  a t t  sk a ffa  s ig  k ä n n e d o m  o m  o r s a k e r n a  

till d e n n a  ä tg ä r d .  H a n  s lo g  lä g e r  u ta n fö r  

s ta d e n  o c h  s ä n d e  H a r a ld  Ig e ls t rö m  o c h  

C h r is t ia n  K r u s e  till h ä r t ig e n  fö r  a t t  un - _ 

d e rh a n d la  o m  a rm é n s  p r o v ia n te r in g  o ch  

u n d e r h å l le t  a f  R ig a s  g a rn is o n . U n d e r  

t id e n  h a d e  H e lm fe lt  o c h  g e n e r a lm a jo r  N ils  

B å å t  tillfä lle  a t t  p å  a fs tå n d  t a g a  fäst- 

n in g s v e r k e n  o c h  s lo t t e t  i b e t r a k ta n d e .

D ä r e f t e r  h ö lls  r å d , h v a rv id  b e s lö ts  a t t  

u p p s k ju ta  s a k e n , tilis  m e ra  fo tfo lk  a n lä n d t, 

ty  a n ta le t  a f  d e  i E n g la n d  v ä r fv a d e  so l- 

d a te r n a  h a d e  n e d g å t t  till å t t io ,  o c h  r e s te n  

r ä c k te  ic k e  till fö r  v a k t t jä n s t ,  o ch  u n d e r  

t id e n  k u n d e  m a n  e f te r  b e h a g  p ro v ia n te r a  

i t r a k te n .
F ö r  a t t  b e t a g a  h ä r t ig e n  a lla  m is s ta n k a r  

o m  ä n d a m ä le t  m e d  D o u g la s  f ra m ry c k a n d e

73
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1 6 5 8 . l ä t  d e n n e  g e n o m  I g e ls t r ö m  o c h  K r u s e  

h o s  h ä r t ig e n  a n h å lla  o m  y t t e r l ig a r e  h ja lp , 

o c h  e t t  f o r d r a g  a fs lö ts , h v a r s  g i l t ig h e t  

s k u lle  b e r o  p å  k o n u n g e n s  g o d k ä n n a n d e  

o c h  h v a r i  D o u g la s  g a f  h ä r t ig e n  fö r- 

s ä k r in g ,  a t t  i n t e t '  o n d t  sk u lle  h o n o m  

v e d e r fa ra s .  G e n o m  d e t t a  v i l lk o r  a f  k o 

n u n g e n s  g o d k ä n n a n d e  a n s å g  s ig  D o u g la s  

o fö rh in d ra d  a t t  l ä g g a  h a n d  p å  h ä r t ig e n  

o c h  a n fa lla  h a n s  f ä s tn in g a r ,  n ä r  t i llfä lle t 

d ä r ti l l  k u n d e  y p p a s ,  o c h  u ta n  a fv a k ta n  

p å  k o n u n g e n s  g o d k ä n n a n d e  e lle r  fö rk a s -  

t a n d e  a f  d e n  g ifn a  fö r s ä k r in g e n . D o u g la s  

f a t ta d e  n u  p o s to  v id  f lo d s tra n d e n  en  m il 

f rå n  M ita u  o c h  in v ä n ta d e  d ä r  d e n  u tlo f- 

v a d e  h jä lp e n . I f o r d r a g e t  lo fv a d e  h ä r t ig e n  

a t t  lä m n a  e n  v is s  k v a n t i te t  p r o v ia n t  p c h  

p e n n in g a r ,  h v a r jä m te  h a n  u t f ä s te  s ig  

a t t  n o g a  i a k t t a g a  a lla  p u n k te r  r ö r a n d e  

n e u tr a l i te te n ,  ic k e  in lå ta  s ig  m e d  m o s-  

k o v i te r ,  p o la c k e r ,  b r a n d e n b u r g a r e  e l le r  

a n d r a  k o n u n g e n s  f ie n d e r , h v a rk e n  h e m - 

lig e n  e lle r  ö p p e t  f ö r e ta g a  n å g o t  f ie n tl ig t  

m o t  k o n u n g e n  s a m t  t i l lå ta  d e  s v e n s k a  

t r u p p e r n a s  g e n o m tå g  o c h  ä fv e n  b y g g a  

b r o a r  fö r  a t t  u n d e r lä t ta  d e ra s  f ra m m a rs c h .

Å  sin s id a  lo fv a d e  D o u g la s  a t t  r e 

s p e k te r a  h ä r t ig e n s  n e u t r a l i te t  u n d e r  af- 

„ v a k ta n  p å  k o n u n g e n s  r a t i f ik a t io n  a f  fö r 

s ä k r in g e n  o c h  a t t  s k o n a  h a n s  u n d e r s å ta r  

o c h  lä n d e r  fö r  a lla  f ie n tl ig h e te r ,  f rå n  in- 

k v a r te r in g a r ,  p iu n d r in g , k o n tr ib u t io n e r  

o c h  p å la g o r  i ö f r ig t .  S e d a n  f lo d e n  g e n o m  

re g n v ä d e r  sv ä llt , lä t  h a n  p å  b å t a r  s ä t t a  

ö fv e r  fo lk e t o c h  a n h ö ll  s a m tid ig t  h o s  

h ä r t ig e n  o m  fle re  f a r k o s te r  fö r  t r a n s p o r t  

a f  s ju k e , s o m  h a n  fö re g a f ;  m e n  ä n d a -  

m å le t  v a r  a t t  f ö ra  fo lk e t  ö fv e r  tili  n ä r-  

h e te n  a f  s lo t te t ,  o m  h v a r s  b e lä g e n h e t  

h a n  re d a n  f å t t  k ä n n e d o m , h v i lk e t  ic k e  

h in d ra d e  h o n o m  a t t  sk a ffa  s ig  y t t e r l ig a r e  

v is s h e t  o m  d e s s  lä g e  o c h  b e s k a f fe n h e t  

g e n o m  a t t  u n d e r  n å g o n  f ö re v ä n d n in g  sk ic - 
29 september, k a  I g e ls t rö m  o c h  S p e n s  d it. D å  d e s s e  

v id  s in  å t e r k o m s t  b e r ä t ta d e ,  a t t  t i l l t r ä d e t  

d i t  ic k e  e r b jö d  n å g o n  s v å r ig h e t ,  g jo r d e  

m a n  s ig  r e d o  fö r  u tfö ra n d e t  a f  p la n e n .

Ö fv e r s te  J a k o b  Y x k u ll  u tk o m m e n d e -  

r a d e s  m e d  e n  t r u p p  r y t t a r e  a t t  u n d e r  

n a t te n  fa t ta  p o s to  v id  s t a d s p o r te n  fö r  

a t t ,  o m  n å g o t  a la rm  in ifrå n  s lo t t e t  s k u lle  

h ö ra s ,  g ö r a  s å  s to r t  b u lle r , so m  n ä r

e n  s t o r  t r u p p s t y r k a  lö p e r  till s to rm n in g ,  1 6 5 8 . 

m e n  h a n  s k u lle  ic k e  in t r ä n g a  i s ta d e n . 

D e n n a  o r d e r  b le f  e m e l le r t id  illa  u tfö rd , 

ty  r y t t a r n e  b r ö t o  in  i s t a d e n  o c h  p lu n d -  

r a d e  f le re  h u s , fö r  h v i lk e t  n ä m n d e  ö fv e r s te  

s e n a r e  fick  s t å n d a  a n s v a r .  S e d a n  d e t  

b lifv it f u l l s tä n d ig t  m ö r k t ,  l ä t  N ils  B å å t  

s ä t t a  fo t fo lk e t  p å  b å t a r n e ,  o c h  s a m tid ig t  

r y c k te  r y t t e r i e t  f ra m  m o t  s lo t t e t  o ch  

ö f v e r r u m p la d e  d e n  p å  a n d r a  f lo d s t r a n 

d e n  v id  e t t  v ä r d s h u s  p o s t e r a d e  v a k te n . 

s o m  v id  d e t t a  o v ä n ta d e  a n fa ll  u p p h ä fd e  

e t t  v å ld s a m t  s k r i .  B å ta r n e  g ie d o  s a k ta  

u t f o r  f lo d e n  o c h  fo t f o lk e t  l a n d s a t t e s  u n d e r  

s lo t t e t ,  ä n t r a d e  r a s k t  v a lle n  o c h  in t r ä n g d e  

i s l o t t e t  u ta n  a t t  o b s e r v e r a s  a n n a t  ä n  

a f  tv å  s k y l tv a k te r ,  s o m  lu g n a d e s  m e d  

a t t  d e t  v a r  e n  t r a n s p o r t  a f  s ju k e . Å t  

h ä r t ig e n  o c h  h a n s  fam ilj g a f s  g e n a s t  en  

s k y d d s v a k t  a f  s o ld a te r .  N å g r a  d r is ta d e  

a t t  p lu n d r a  h ä r t ig e n s  b a r n ,  m e n  D o u g la s ,  

so m  ti l lk o m , j a g a d e  g e n a s t  b o r t  v å ld s -  

v e r k a r n e .  N å g r a  g e m a k  i b o t te n v å n in g e n  

b le fv o  o c k s å  u t s a t t a  fö r  p iu n d r in g ,  b la n d  

a n d r a  d e t ,  d ä r  s i l f v e r f o r r å d e t  f ö rv a ra d e s ,  

m e n  d e n n a  v ä ld s g ä r n in g  a f b r ö t s  g e n a s t  

a f  n å g r a  t i l l s k y n d a n d e  o f f ic e ra re . V id  d e t t a  x 

tillfä lle  o m k o m  in g e n  s v e n s k ,  m e n  a f  

h ä r t ig e n s  h o f fo lk  n e d h ö g g o s  e n  lö j tn a n t  

o c h  e n  d a n s m ä s ta r e ,  s o m  m e d  v a p e n  i 

h a n d  s ö k te  f ö r s v a r a  s ig . S v e n s k a r n e  h a d e  

g lö m t  a t t  u t s ä t t a  v a k t  v id  h ä r t ig e n s  k a n s li , 

h v i lk e t  fö r a n le d d e ,  a t t  e n  s t o r  d e l b r e f  

u p p b r ä n d e s  a f  k a n s l i s te r n a .

P å  h ä r t ig e n s  b e fa l ln in g  ö fv e r lä m n a d e s  

n u  till s v e n s k a r n e  B a u s k e  o c h  D o b ie n .

S e d a n  D o u g la s  k o m m it  i b e s i t tn in g  a f  

M ita u , f ö rd e la d e  h a n  t r u p p e r n a  i K u r la n d  

o c h  f ö r s ö k te ,  e h u r u  m e d  f ö g a  f r a m g å n g , 

a t t  f ö r s t ä r k a  d e m . L a n d tb e f o lk n in g e n ,  

s o m  h y s te  e t t  h j ä r t l ig t  h a t  till s v e n s k a r n e ,  

v is a d e  n ä m lig e n  e n d a s t  m o tv i l l ig t  till- 

m o te s g å e n d e  m o t  d e  få ta l ig e  fo tk n e k -  

ta r n e ,  s o m  d e  g ä r n a  v ille  d r ifv a  b o r t  

u r  la n d e t ,  o c h  e n  s t o r  d e l a f  a d e ln  öf- 

v e rg ic k  till p o la c k e rn a .  H ä r t ig e n  o c h  

h a n s  h o f s ta t  k u n d e  ic k e  s å  s n a r t  fo ra s  ( 

till R ig a , d å  a n s t a l t e r  d ä r  ic k e  h u n n it  

g ö r a s  fö r  m o t t a g a n d e t  o c h  h a n s  g e m å l  
d e s s u to m  s n a r t  v ä n ta d e  a t t  s in  n e d k o m s t  

D å  m a n  ic k e , s å s o m  k o n u n g e n  b e fa llt , 

k u n d e  r y c k a  f ra m  m o t  M e m e l fö r  a t t
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1 6 5 8 . tv in g a  f ie n d e n  till e n  d iv e r s io n ,  h o ll  

D o u g la s  fö r  k lo k a s t  a t t  l å t a  h ä r t ig e n  

fö r  s k e n s  s k u ll  b e h å l la  r e g e m e n te t  ö fv e r  

s i t t  la n d , p å  d e t  a t t  h a n  m å t t e  k u n n a  

u t f ä r d a  n ö d ig a  o r d e r  fo r  u n d e r h å l l  a f  

a rm é n . D o u g la s  v å g a d e  n ä m lig e n  ic k e  

ö f v e r ta g a  f o r v a l tn in g e n ,  a f  f r u k ta n  a t t  

f ie n d e rn a , s o m  b e fu n n o  s ig  i g r a n n s k a p e t ,  

d å  s k u lle  i n b r y ta  o c h  u t a r m a  b å d e  s v e n s 

k a r n e  o c h  h e la  la n d e t .  D å  s n a r t  d å r e f t e r  

p o la c k e r n a  b ö r ja d e  in t r å n g a  i K u r la n d ,  

d r o g  D o u g la s  r y t t e r i e t  till M ita u , s o m  

h å r t ig e n  l å t i t  b e f å s ta  p å  a l la  s id o r .  D o u g 

la s  r ö n te  e m e l le r t id  e n d a s t  r in g a  tillm ö - 

te s g å e n d e  a f  h å r t i g e n s  r å d s h e r r a r ,  hv il- 

k a s  o r d e r  till l a n d tb e f o lk n in g e n  r ö r a n d e  

p r o v ia n te r in g e n  fo g a  r e s p e k te r a d e s ,  o c h  

h a n  to g  d å r f o r  s jå l f  r e g e r in g s ty g la r n e ,  s e 

d a n  h å r t ig e n  b lifv it  fö rd  till R ig a  o c h  h a n s  

h o ffo lk  m e d  e d  f ö r p l ik ta t  s ig  a t t  ic k e  

f ö r e ta g a  n å g o t  till s v e n s k a r n e s  n a c k d e l  

v id  å f v e n ty r  a t t  b l ifv a  s k i ld t  f rå n  s in  

h å r t ig .  M e n  o a k t a d t  h å r t i g e n  v a r  få n g e n  

o c h  M ita u  e r ö f r a d t ,  b l e f  D o u g la s  g å c k a d  

i s i t t  h o p p ,  a t t  h e la  K u r la n d  s k u l le  g o d 

v ill ig t  u n d e r k a s t a  s ig  k o n u n g e n .  T y  tv å  

tu s e n  b r a n d e n b u r g a r e  v o r o  i a n t å g a n d e  

g e n o m  S a m o g i t ie n  o c h  e n  d e l  a f  l i t a u 

e rn a s  a r m é  r y c k te  f r a m  m o t  g r å n s e n .  

M å n g a  k u r lå n d a r e  lu p o  ö fv e r  till li ta u -  

e rn a ,  h v i lk a  v id  e n  f r u k t lö s  s to r m n in g  
13 december. a f  D o b ie n  f ö r lo r a d e  m e r a  å n  f y r a h u n d r a  

m a n . S e d a n  d å r p å  e t t  r y k t e  s p r id t s ,  a t t  

D o u g la s  v å n ta d e  f o r s t å r k n in g  f rå n  L iv 

la n d , u p p h å f d e s  b e lå g r in g e n  a f  D o b ie n ,  

o ch  l i ta u e r n a  lå m n a d e  k u r lå n d a r n e  å t  s i t t  

ö d e . E f t e r  l iv lå n d s k a  t r u p p e r n a s  a n k o m s t  

f o r e to g  s ig  D o u g ia s  a t t  k u fv a  k u r lå n d a r n e  

o c h  d r ifv a  l i t a u e r n a  u t  u r  la n d e t .  H a n  

in to g  u ta n  m o t s t å n d  S c h r u n d e n ,  o c h  f o r 

la d e  d å r  s å v å l  s o m  p å  s lo t t e t  H a s e n p o t  

g a rn is o n e r .  I G o ld in g e n  l å g o  tv å h u n d r a  s o l 

d a te r ,  s o m  e f te r  u p p f o r d r a n  g e n a s t  g å fv o  

s ig . P å  g r u n d  a f  d e t  r in g a  a n ta le t  fo t- 

k n e k ta r  k u n d e  e m e l le r t id  in g a  f le re  p la t-  

s e r  b e s å t t a s .  D å r p å  s t a n n a d e  D o u g la s  

v id  S c h r u n d e n  p å  l i ta u is k a  g r å n s e n  fö r  

a t t  fy 11a  lu c k o r n a  i s in a  r e g e m e n te n .

U n d e r r å t t e l s e n  o m  a l l t  d e t t a  m o t to g s  

a lls  ic k e  n å d ig t  a f  k o n u n g e n ,  e n å r  h a n  

b e fa l l t  D o u g la s  a t t  u ta n  v id a r e  b e m å k -  

t ig a  s ig  K u r la n d .  N u  h a d e  D o u g la s  u ta n

n å g o n  s o m  h e ls t  o r d e r  f rå n  k o n u n g e n  1 6 5 8 . 

in lå t i t  s ig  i e n  s la g s  ö fv e re n s k o m m e ls e  

m e d  h å r t ig e n ,  h v i lk e t  v o r e  fö r k o n u n g e n  

fo g a  h e d r a n d e ,  u ta n  a t t  t å n k a  p å  h v a d  

v å r ld e n  s k u lle  s å g a  o m  a t t  m a n  in- 

g å t t  e t t  s la g s  n e u t r a l i te t s f o r d r a g  m e d  

h å r t ig e n ,  s o m  m a n  h it t i l is  b e t r a k t a t  s å 

s o m  f ie n d e . K o n u n g e n  k u n d e  in g a lu n d a  

t i l lå ta  s in a  o f f ic e ra re  a t t  f ö r e ta g a  n å g r a  

s la g s  fo rh a n d l in g a r ,  o c h  h a n  fö rb jö d , a t t  

s å d a n t  i f r a m tid e n  m å t te  u p p r e p a s ,  s a m t 

f ö r k la r a d e  o g i l t ig t ,  h v a d  D o u g la s  fö re - 

ta g i t .  H a n  g a f  d e s s l ik e s  D o u g la s  e n  s k a rp  

t i l l r ä t ta v is n in g  fö r  a t t  h a n  s lå p p t  ifrån  

s ig  s å  m y c k e t  fo lk , d å  e lje s  e n  s t a r k  

a r m é  k u n n a t  u p p s tå l la s ,  m e d  h v ilk e n  m an . 

k u n n a t  ö fv e r s v ä m m a  O s tp r e u s s e n ,  o m  

m a n  b lo t t  f o r s tå t t  a t t  b e g a g n a  tillfä lle t.

§ 1 2 2 . K o n u n g e n  h y s te  e n  liflig  ö n - Stillestånd 
s k a n  a t t  k o m m a  till f re d  m e d  m o sk o v i-  med mos ôvv

tcvtici
t e r n a  o c h  d å rv id  s to d  h a n  fa s t, t r o t s  

a t t  fö rh a n d l in g a rn a  i W iln a  s t r a n d a t  o ch  

m a n  d å r a f  k u n d e  a n  ta g a ,  a t t  k r ig e t  m el- 

la n  m o s k o v i te r  o c h  p o la c k e r  å n y o  sk u lle  

b lo s s a  u p p . E m e lle r t id  v ille  h a n  ic k e  in g å  

p å  f re d  u n d e r  a n d r a  v illk o r , å n  a t t  a llt  

s k u lle  fö rb lifv a  i s a m m a  s k ic k  so m  fö re  

k r ig e t ,  o c h  ic k e  e n  f o ts b re d d  la n d  till 

m o s k o v i te r n a  a f t r å d a s .  O m  m o s k o v ite r -  

n a  ic k e  v ille  in g å  h å r p å ,  m å s te  m a n  s ö k a  

k o m m a  till e t t  s t i l le s tå n d  p å  e t t  e lle r  

a n n a t  å r ,  å fv e n  m e d  v illk o r  a t t  d e  sk u lle  

få  b e h å l la  d e  a f  d e m  e rö f r a d e  p la ts e r n a  

i L iv la n d , d å r e s t  m a n  ic k e  m e d  m in d re  

k u n d e  v in n a  s t i l le s tå n d . F ö r  ö f r ig t  b e- 

fa lld e s  s å n d e b u d e n  a t t  p å s k y n d a  fo rh a n d 

lin g e n , o m  fö rh o p p n in g  fu n n e s  o m  en  lyc- 

k o s a m  u tg å n g .  M e n  0111 d e t  fö rm ä rk te s ,  

a t t  m o s k o v i te r n a  ic k e  h a d e  n å g o n  lu s t  

till f re d , v o re  d e t  b å t t r e ,  o m  m a n  h a k a d e  

fa s t  r e d a n  v id  p re l im in å re rn a , å n  a t t  s jå lfv a  

h u fv u d f rå g a n  s t r a n d a d e  v id  fö rh a n d lin g 

a rn a . F ö r  n å r v a r a n d e  v o re  k o n u n g e n  

b e lå te n ,  o m  s a k e n  m e d  m o s k o v ite rn a  

k u n d e  a n s tå ,  tilis  d e t  d a n s k a  k r ig e t  b lif

v it  b r a g t  till s lu t, h v a r e f te r  m a n  lå t ta r e  

sk u lle  få  tillfä lle  a t t  tv in g a  m o s k o v i te rn a  

till a f t r å d e ls e  a f  h v a d  d e  ta g i t .  E m e l

le r t id  v a r  d e t  å n n u  o v is s t ,  o m  m o s k o 

v i te r n a  h a d e  n å g o t  v e r k l ig t  a l lv a r  m e d  

fo rh a n d lin g , d å  d e  n y fig e n  s a t t  s ju h u n d ra  

f o tk n e k ta r  o c h  t r e  h u n d ra  r y t t a r e  ö fv e r
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la n d , o c h  m a n  ic k e  v is s te  a f s ik te n  d å r-  

m e d . D e s s u to m  h a d e  k o m m e n d a n  te n  i K o c - 

k e n h u s e n , N a s t jo k in ,  b r a n d s k a t t a t  n å g r a  

n å g r a  k o n u n g e n  t i l lh ö r ig a  p la t s e r  o c h  

s ö k t  u tv id g a  s in a  g r ä n s e r  t r o t s  s v e n 

s k a rn e s  p r o te s te r .  D o u g la s  v å g a d e  ic k e  

h e l le r  u ta n  k o n u n g e n s  o r d e r  g ö r a  n å g o t  

d ä re m o t ,  fö r  a t t  ic k e  g ifv a  n å g o n  a n le d 

n in g  till b r y tn in g  a f  s t i l le s tå n d e t .  E h u r u  

fö rh a n d l in g a rn a  i W iln a  m e lla n  m o sk o -  

v i te r  o c h  p o la c k e r  s t r a n d a t  o c h  n å g r a  

s k å r m y ts l in g a r  d e m  e m e lla n  d å r e f t e r  å g t  

ru m , d rö jd e  d o c k  d e  m o s k o v it is k a  sä n -  

d e b u d e n  a l l t jå m t a t t  in fin n a  s ig , u ta n  

tv ifv e l i a fv a k ta n  p å  f ö r lo p p e t  i D a n m a rk .  

U n d e r  t id e n  g ic k  i M o s k v a  e t t  r y k te ,  

a t t  t s a r e n  ic k e  v ille  in g å  f re d  m e d  s v e n s 

k a rn e , m e d  m in d re  h a n  å te r b e k o m m e  

In g e rm a n la n d  o c h  K a re le n . M e d  d e t t a  

t r o d d e  m a n  s ig  n å m lig e n  k u n n a  lu g n a  

fo lk e t  o c h  a fh å l la  d e t  f rå n  u p p r o r ,  h v il

k e t  m a n  b e f a r a d e  s k u lle  u tb r y ta ,  till fö ljd  

a f  d e  l id a n d e n  so m  k r ig e t  v å lla t .

D å  s v e n s k a rn e  e m e lle r t id  b ö r ja d e  l e d s 

n a  p å  d e n n a  fö rh a ln in g , a n h ö llo  d e  sk r if t-  

lig e n  h o s  m o s k o v i te rn a , a t t  d e  m å t te  p å - 

s k y n d a  sin  r e s a ,  m en  p å  d e n n a  a n h å lla n  

s v a ra d e s  s å  sv å fv a n d e , a t t  m a n  ej r å t t  

k u n d e  fo r s tå  m e n in g e n . S e d a n  d e  m o s 

k o v it is k a  s å n d e b u d e n  å n d t l ig e n  a n k o m - 

m it till N o v g o r o d ,  a n h ö llo  d e  a t t  n å g r a  
14 augustt. sk u lle  k o m m a  till d e m  fo r  u ts e e n d e  a f  

fö rh a n d lin g s p la ts , d å  P lju s a m ü n d e  so m  

fö ru t v a r  b e s tå m d t  ic k e  a n s å g s  lå m p lig t.  

S v e n s k a rn e  a n to g o  s lu t l ig e n  V a llis a a r i ,  

e n  p la ts  b e lå g e n  m e lla n  N a r v a  o c h  V a s k -  

N a rv a , s e d a n  m o s k o v i te rn a  s å s o m  o b e -  

k v å m a  a fs la g it  b å d e  d e n  e n a  o c h  d e n  

a n d ra  o r te n . N a s t jo k in ,  s o m  ic k e  v a r  

n ö jd  m e d  a t t  d e  s v e n s k a  s å n d e b u d e n  

b lifv it lö sg ifn a  f rå n  M o s k v a  o c h  g å r n a  

sk u lle  s e t t  a t t  d e  å te r  u p p s n a p p a ts ,  fram - 

k a lla d e  m y c k e n  o re d a .

U n d e r  lå n g a  o r d s t r id e r  o m  f ö rh a n d 

l in g s p la ts  h a d e  f le ra  v e c k o r  fö rf lu tit , o ch  

n u  k o m  y t te r l ig a r e  en  tv is t  o m  d e n  ed , 

so m  a f  b å d a  p a r te r n a  s k u lle  a fg ifv a s  fo re  

fö rh a n d l in g a rn a s  b ö r ja n  o c h  so m  a f  m o s 

k o v i te rn a  v a r  a lld e le s  o r im lig t  fo rm u le ra d .
9 oktober. N å r  å n d t l ig e n  a l l t  s y n te s  k la r t  fö r f ö r 

h a n d l in g a rn a s  b ö r ja n , f ra m k o m m o  m o s-
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k o v i te r n a  m e d  n y a  f o r d r in g a r ,  s o m  g å fv o  1 6 5 8 . 

a n le d n in g  till n y a  m is s h å l l ig h e te r .  E x e m - 

p e lv is  v ille  d e  m o t  o f v e r e n s k o m m e ls e  m e d - 

t a g a  e t t  tu s e n  m a n  o c h  d e s s u to m  få 

r å t t i g h e t  a t t  i n k v a r t e r a  n å g r a  k o m p a n ie r  

i E s t la n d .  D e  s v e n s k e  k o m m is s a r ie r n a  

b le fv o  o c k s å  illa  b e h a n d la d e ,  o c h  d å  s å n d e 

b u d e n  k la g a d e  d å r o f v e r ,  b e v å r d ig a d e s  d e  

ic k e  e n s  m e d  e t t  s v a r .  M a n  t i l ls k r e f  

d e n  b r a n d e n b u r g i s k e  e n v o y é n ,  so m  v id  

d e n n a  t id  a n lå n d t  till M o s k v a ,  s k u ld e n  

d å r t i l l .  E n  o f o r s y n t  b e g å r a n  f rå n  m o s- 

k o v i te r n a s  s id a  v a r  o c k , a t t  d e  sk u lle  

få  b e s å t t a  v å g e n  m e lla n  N a r v a  o c h  V a ll i

s a a r i  m e d  s i t t  fo lk  o c h  d e  v å g r a d e  a t t ,  

i h å n d e ls e  fo rh a n c ll in g a rn a  s k u l le  s t r a n d a ,  

t i l l f o r s å k r a  d e  s v e n s k a  o m b u d e n  s k y d d  

fo r  å t e r f å r d e n  till N a r v a  e l le r  R e v a l .

H å r t ig e n s  a f  K u r la n d  f å n g e n s k a p  v å c k te  

o c k s å  d e r a s  s t o r a  m is s h a g ,  d å  h a n  s to d  

u n d e r  t s a r e n s  s k y d d .  S å  s m å n in g o m  in- 

t r å d d e  d o c k  e n  f o r å n d r in g ,  m o s k o v i te r n a  

b o r ja d e  v is a  s ig f o g l ig a r e  o c h  s k y d d s in s t r u -  10 november. 

m e n te t  u n d e r te c k n a d e s  o c h  b e k r å f ta d e s  

m e d  e d  a f  b å d a  p a r t e r n a .  H å r p å  b e - 16 november. 

g å fv o  s ig  d e  s v e n s k a  s å n d e b u d e n  G u s ta f  

B ie lk e , B e n g t  H o r n ,  J o h a n  S i l f v e r s t ie r n a  

o c h  F il ip  K r u s e n s t i e r n a  f rå n  N a r v a  till 

V a ll is a a r i ,  h v a r e s t  i a ll  h a s t  n å g r a  trå -  

b y g g n a d e r  b lifv it  fo r  d e m  u p p fo rd a .  F o l-  

j a n d e  d a g  å g d e  d e n  f o r s t å  s a m m a n k o m s -  11 november. 

te n  ru m , h v a r v id  m o s k o v i t e r n a  s a t t e  S ilf

v e r s t ie r n a  e f te r  K r u s e n s t i e r n a ,  m e n  d e t t a  

fel r å k n a d e s  s e k r e t e r a r e n  till la s t .  T ill  

e n  b o r ja n  v å g r a d e  m o s k o v i t e r n a  a t t  g o d -  

k å n n a  s v e n s k a r n e s  fu l lm a k t,  e m e d a n  S k å n e  

in s a t t s  i k o n u n g e n s  t i te l .  H å r p å  sv a ra c le  

s v e n s k a r n e ,  a t t  d e  ic k e  v ille  fo rb in d a  

m o s k o v i te r n a  a t t  g ifv a  k o n u n g e n  d e n n a  

t i te l ,  m e n  b o r d e  d e  t i l l å ta  k o n u n g e n  a t t  

b e g a g n a  d e n . H å r e f t e r  u tv å x la d e s  full- 

m a k t e r n a .
M o s k o v i te r n a  in le d d e  fo rh a n d l in g a rn a  

m e d  e t t  a n f o r a n d e ,  h v a r u t i  f ra m h o lls ,  

a t t  d å  k o n u n g e n  k o r s a t  t s a r e n s  p la n e r  

i P o le n , f o r d r a d e  d e n n e  s å s o m  s a t i s f a k 

t io n  d e  m o s k o v i t i s k a  r i k e t  t i l l fo re n e  till- 

h o r a n d e  p r o v in s e r n a  K a r e le n  o c h  I n g e r 

m a n la n d  t i l l ik a  m e d  d e  i L iv la n d  e ro f r a d e  

p la t s e r n a  o c h  d e n  d å r i f r å n  a f f ly t ta d e  b e 

fo lk n in g e n , d e s s u to m  R ig a ,  R e v a l  o c h  

N a r v a  m e d  t i l lh o r a n d e  o m rå d e n .

B O K E N



F E M T E  B O K E N

1 6 5 8 . V id  d e n  a n d r a  s a m m a n k o m s te n  g jo r d e  

¡g november, m o s k o v i te r n a  a n m ä r k n in g  p å  a t t  n a m n e n  

p å  d e  m o s k o v i t i s k a  o m b u d e n  ic k e  b lifv it  

i d e n  s v e n s k a  f u l lm a k te n  u t s a t t a  o c h  

y r k a d e  p å  e n  n y  fu llm a k t,  i h v ilk e n  n a m 

n e n  s k u lle  u t s å t t a s .  D a r p å  u p p s to d  e t t  

m e n in g s b y te  a n g å e n d e  k o n u n g e n s  lilla  

t ite l. D å  m o s k o v i t e r n a  o g i l la t ,  a t t  i d e n  

s to r a  t i te ln  S k å n e  in ta g i t s ,  h a d e  m a n  

in s k r å n k t  s ig  tili a t t  e n d a s t  a n v ä n d a  d e n  

lilla  t i te ln ,  h v i lk e n  v a r  s å lu n d a  a ffa t-  

t a d : C a r l  G u s ta f ,  S v e r i g e s , G a te s  och  

W e n c les  K o n u n g , H ' d r t i g  a f  E s t l a n d  och  

K a r e le n ,  H e r r e  t i l l  I n g e r m a n l a n d  och  

W is m a r .  H ä r m e d  v o r o  m o s k o v i t e r n a  ic k e  

tillf re d s  u ta n  f o r d r a d e ,  a t t  a lls  in g e n  

ti te l  s k u l le  b r u k a s ,  f ö r r  ä n  fö rh a n d lin g -  

a r n a  b r a g t s  till s lu t .  T v i s t e n  h ä r o m  u p p -  

to g  h e la  s a m m a n k o m s te n  u ta n  a t t  le d a  

20 november. till e n ig h e t ,  o c h  v id  d e n  fö lja n d e  s a m 

m a n k o m s te n  f o r t s a t t e s  d e n n a  s t r id ,  tilis  

m o s k o v i te r n a  s lu t l ig e n  in g in g o  p å  a t t  

a f  b å d a  p a r t e r n a  s k u l le  b r u k a s  fu lls tä n -  

d ig  t i te l  o c h  t i te l  a f  S k å n e  ä fv e n  g ifv a s  

k o n u n g e n . H ä r e f t e r  f ö r f ä k ta d e  s v e n s k a r n e ,  

a t t  a l l t  s k u lle  b lifv a  i s a m m a  s k ic k  s o m  

fo re  S to lb o v a f r e d e n  o c h  a t t  a l l t  h v a d  

m o s k o v i te r n a  e r ö f r a t  s k u l le  å t e r  a f t r å d a s  

t i l l ik a  m e d  d e n  d e l  a f  L iv la n d , s o m  fo re  

d e t t a  k r ig  t i l lh ö r t  P o le n ,  i s y n n e r h e t  

s o m  m o s k o v i te r n a  i k r a f t  a f  e n  e v ig - f re d  

f r å n t r å d t  a l la  a n s p r å k  p å  L iv la n d . S e d a n  

d e t t a  b lifv it f ö r s t  o r d n a d t ,  v ille  s v e n 

s k a r n e  b ö r ja  a t t  u n d e r h a n d la  o m  d e m  till 

k o m m a n d e  s a t is f a k t io n .  D e t t a  a n f ö r a n d e  

b le f  till m o s k o v i te r n a  s k r i f t l ig e n  ö fv e r-  

l ä m n a d t  o c h  f rå n  b å d a  h å ll  g jo r d e s  fö rs ä k -  

r in g  o m  u p p r ik t ig a  ö n s k n in g a r  o m  fre d .

V id  d e n  f jä r d e  s a m m a n k o m s te n  u ts p a n n  

s ig  e n  o m s tä n d l ig  o c h  a n d a m å ls lo s  o r d 

s t r id  o m  h v i lk e n d e r a  p a r t e n  v a r i t  v å l la n d e  

till k r ig e t .  V id  d e n  fe m te  s a m m a n k o m s 

te n  s y n te s  d e t ,  s o m  o m  m o s k o v i te r n a  

v o re  b e n ä g n e  till e f te r g i f te r .  D e  f o r e 

s lo g o  a t t  p a r t e r n a  s k u l le  h a fv a  h v a r  s in  

24 november, g u v e r n ö r  i R ig a ,  e m e d a n  d e  f ie s ta  v a r o r ,  

so m  d it  in fö rd e s ,  k o m m o  f rå n  t s a r e n  

t i l lh ö r ig a  o r t e r ,  a t t  R e v a l  o c h  N a r v a  

s k u lle  a f  k o n u n g e n  b e h å l la s  m e n  I n g e r 

m a n la n d  o c h  I v a n g o r o d  s k u lle  till t s a r e n  

ö fv e r lä m n a s . V id a r e  a n fö rd e  d e  k la g o -

m å l ö fv e r  S to lb o v a f r e d e n ,  till h v ilk e n  d e  1 6 5 8 . 

b lifv it  tv in g a d e ,  o c h  d å  d e n  in n e h ö ll fö r  

d e m  så  h å r d a  v il lk o r , y r k a d e  d e  a t t  d e s s a  

m å t te  u p p h ä fv a s .  E f te r  ä n d lö s a  tv i s te r  

s a d e  d e , a t t  d e t  å t e r s to d  in te t  a n n a t ,  

s e d a n  n u  fö r h a n d l in g a r n a  ic k e  k u n d e  fo rt-  

s ä t t a s ,  ä n  a t t  e n a s  o m  t r e  v e c k o r s  s tille - 

s tå n d ,  o c h  d a r p å  r e s te  d e  s ig . S lu tl ig e n  

m e d g å fv o  d e  d o c k  e t t  n å g o t  lä n g r e  s tille - 

s tå n d ,  h v a r p å  s v e n s k a r n e  in g in g o , o c h  

m a n  ö fv e re n s k o m  a t t  fö lja n d e  d a g  ta la  n a r 

m a r e  d ä ro m .

V id  d e n  f o r t s a t t a  u n d e rh a n d l in g e n  o m  

s t i l le s tå n d ,  h v a r t i l l  m o s k o v i te r n a  n u  v o ro  

b e n ä g n e ,  f ö r e s lo g o  d e , a t t  b å d a  p a r 

t e r n a  s k u lle  b e h å lla , h v a d  d e  fö r  n ä r-  

v a r a n d e  in n e h a d e , o c h  b e g ä r d e  s v e n 

s k a r n e s  s n a r a  s v a r ,  d å  d e t  fo r  d e m  er- 

b jö d  s v å r ig h e te r  a t t  lä n g r e  u n d e rh å l la  

s in  a rm é  i e g e t  la n d . D ä r p ä  b le fv o  p u n k - i december.

t e r n a  i s t i l l e s tå n d s f o r d r a g e t  sk r if t l ig e n  

a f f a t ta d e ,  h v a rv id  e m e lle r t id  en  h ä f t ig  

s t r id  u p p s to d  a n g å e n d e  V a s k -N a rv a , so m  

s v e n s k a r n e  y r k a d e  p å  a t t  å te r få ,  d å  o r te n  

v a r  b e lä g e n  i E s t la n d  o c h  ic k e  h ö rd e  

till n å g o n  k r e ts ,  m e n  fö r  m o s k o v i te rn a s  

m o ts tå n d  d ä r e m o t  m å s te  d e  s lu tl ig e n  

g ifv a  v ik a . L ä n g e  o c h  v ä l tv is ta d e s  o c k  

o m  h u ru  lä n g e  s t i l le s tå n d e t  sk u lle  rä c k a , 

m o s k o v i te r n a  y r k a d e  p å  t ju g u  å r , u n d e r  

d e t  a t t  s v e n s k a r n e  v ille  b e g r ä n s a  t id e n  

till tv å  å r . S lu t l ig e n  e n a d e s  m a n  o m  tr e  

å r  m e d  r ä t t i g h e t  fö r  b å d a  p a r t e r n a  a t t ,  

d ä r e s t  in g e n  e v ig  f re d  d e s s fö r in n a n  b lifv it 

a f s lu ta d , d e ts a m m a  fö r lä n g a . U n d e r  h e la  

fo rh a n d l in g e n s  g å n g  s k r o to  m o s k o v i te rn a  

m e d  d e n  a rm é  a f  fy r tio  tu s e n  m a n , so m  

d e  h a d e  p å  fa l tfo t  v id  G o lu b .

I k r a f t  a f  d e t t a  s t i l le s tå n d s f o r d r a g  b e - 

h ö llo  m o s k o v i te r n a  i L iv la n d  K o c k e n -  

h u s e n , D o r p a t ,  Å d s e l  o c h  M a r ie n b u rg  

m e d  t i l lh ö ra n d e  k r e t s a r  o c h  i E s t la n d  

V a s k -N a rv a ,  so m  e n d a s t  v a r  en  f is k a rb y  

m e d  n å g r a  u s la  s m å  k o jo r ,  o ch  h v a d  

d e  fö r  ö f r ig t  h a f t  i s in  ä g o  d e n  fö r s te  m a j.

T il l  fö r e k o m m a n d e  a f  f r a m tid a  tv i s te r  

e n a d e s  m a n  fö r  ö f r ig t  0111 en  d e l s a k e r  

a f  m in d re  v ik t  s a m t a t t  t r e å r s s t i l le s tå n d e t  

sk u lle  r ä k n a s  f rå n  d e n  t ju g o n d e  d e c e m 

b e r  1 6 5 8  till s a m m a  d a g  å r  1 6 6 1 , h v ilk e t 

a f  b å d a  p a r te r n a  k o n f irm e ra d e s .
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Y C K A N  H A -  g e n o m  D o u g la s  s k u lle  tv in g a s  till  s p lit t-  1 6 5 9 .

d e  h i t t i l i s  i r in g  a f  s in a  k r a f t e r  o c h  till  u tm a t tm n g

ö f v e r v ä g a n d e  o c h  d ä r ig e n o m  n ö d g a s  in lå ta  s ig  p a  e n  

g r a d  v a r i t  C a r l  f ö r  S v e r ig e  fö r d e la k t ig  f re d . N u  s a g  h a n

G u s t a f  b e v å -  e m e l le r t id  in g e n  u tv ä g  m ö jl ig  a t t  u n d a n

g e n ,  e h u r u h o n  d e n  f r u k ta n s v å r d a  s to r m e n  fo ra  s in  falr-

u n d e r s t u n d o m  k o s t  i h a m n  o c h  p lo c k a  k n g e t s  f r u k te r  

v i s a t  s ig  n å g o t  g e n o m  e n  s n a r  f re d . O c h  fo r  a t t  ic k e  ge_

n y c k fu ll .  Å r  n o m  f ie n d e rn a s  s a m m a n r o ta n d e  b lifv a  h e  t

o c h  m ö d o r  h a d e  t å r t  p å  h a n s  l i f s k ra f t ,  o c h  h å l le t  t i l l in te tg jo r d  g ic k  h a

o c h  p å  a l la  h å l l  s t o d o  f ie n d e r ,  h v i lk a  n å m s ta  o m s o r g  n u  u t  p å  ic  ^e

ic k e  a f  S v e r ig e  e n s a m t  k u n d e  b e k å m p a s .  ti l l  f r e d  m e d  a l la  p å  e n  g a n g ,

N å g o n  s å k e r  t i l l i t  t i l l  s in a  v ä n n e r  k u n d e  s ö k a  fö r l ik a  s ig  m e d  e n  v

k o n u n g e n  ic k e  h y s a .  D e  v ille  v i s s e r l ig e n  s å r s k i ld t .

å  e n a  s id a n  ic k e , a t t  f i e n d e r n a  s k u l le  h e l t  § 2 . S v e n s k a r n e s  .fo m a ” St®issVê ” eI(  „ Z v ilja  f a r
o c h  h å l le t  k u f v a  h o n o m , m e n  å  a n d r a  f r a n s m å n  o c h  e n g e  sm a n , mgd

s id a n  f o r m e n a d e  d e  d e t  v a r a  m o t  d e r a s  g ä r n a  h jå lp a  k o n u n g e n  u r  d a n s k ™ ^  Österrike.
in t r e s s e n  s t r id a n d e ,  a t t  h a n  b le fv e  s å  m e n  e n d a s t  fo r  a t t  u n n a  ri

m ä k t ig ,  a t t  h a n  g e n o m  e g e n  k r a f t  s k u l le  a t t  g å  lö s t  p å  O s t e r n  e.

k u n n a  u p p e h å l la  s in  s tå l ln in g .  Å fv e n  o m  k o n u n g e n  v a l, o c h  h a n  o n s k a d e  d a

h a n  s å g  n å g o n  l ju s n in g  u t i  a t t  i v is s  m å n  fö r l ik a  s ig  m e d  k e js a r e n  o c  :ncrell
h a fv a  b lifv it  m o s k o v i t e r n a  k v i t t ,  s å  h a d e  m e d  a lla  s in a  f ie n d e r . H a n  a  e  a

h a n  d o c k  e m o t  s ig  d e  k e js e r l ig e ,  k u r -  lu s t  a t t  o r o a  T y s k a n  o c  a

fu r s te n  a f  B r a n d e n b u r g  o c h  h o l lå n d a r n e ,  k o m m a  i d e lo  m e d  O s t e r n  e  v

h v i lk a  b r u t i t  u p p  i ö p p e t  k r ig ,  o c h  h u r u  m a n n e n  sk u lle  k o m m a  a t t  g

t a p p e r t  m o ts tå n d  h a n  a n  v o r o  i s t å n d  till, fo rd e le n . V id a  v ik t ig a r e .s y n te s  d e  h o n o m

s k u lle  h a n  d o c k  s lu t l ig e n  m e d  n ö d v ä n >  a t t  b n n g a  o r d n in g  i o r  a  a n  ,

d ig h e t  b l ifv a  ö f v e r m a n n a d  a f  d e n n a  ö fv e r-  s i t t  e g e t  r ik e ,  d å r  a  t  u n  e  iit rv f
v ä ld ig a n d e  s ty r k a .  V is s e r l ig e n  h a d e  m a n  t id e r n a  o c h  g e n o m  o r v a  ti g

b e m ä k t ig a t  s ig  h ä r t ig e n  a f  K u r la n d  o c h  s t o r a  s l a p p h e t  r å k a t  V n å t  d e
d e  f ie s ta  p la t s e r n a  i d e t t a  l a n d  o c h  d å r -  v ille  f o r s t  g ifv a  s ta  g a  o c

m e d  n å g o t  u t r ä t t a t ,  m e n  D o u g l a s ’ fra m - in r e  f o rh å l la n d e n a  fo r  a t t  ,̂

g å n g a r  v o r o  d o c k  m in d re ,  a n  m a n  till  fä lle  y p p a d e s ,  å t e r  PP qvp n s k a
e n  b ö r ja n  h a d e  h o p p a t s .  K o n u n g e n  h a d e  m å r k a  s ig  o c h  v id m a k th a  a

t r o t t ,  a t t  p o la c k e r n a  o c h b r a n d e n b u r g a r n e  n a m n e ts  å r a  in fo r  u ro p

7 4
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1 6 5 9 . I f rå n  W is m a r  h a d e  M a g n u s  G a b r ie l  

d e  la  G a rd ie  a f fä rd a t  e n  s k r ifv e ls e , u ti  

h v ilk e n  h a n  t i l l r å d t  k o n u n g e n  a t t  lå ta  

ta n k e n  p å  u n d e r k u f v a n d e t  a f  D a n m a r k  

s å s o m  o u t f ö r b a r  fa ra , o m  f o r e ta g e t  å fv e n  

tili e n  b ö r ja n  sk u lle  u tfa l la  ly c k lig t .  K o n u n 

g e n  b o r d e  d ä r e m o t  a n g r ip a  Ö s te r r ik e ,  a f  

h v ilk e t  f o r e ta g  h a n  k o m m e  a t t  s k ö r d a  

s to r  å ra . D e n n a  sk r ifv e ls e  f ö r t r ö t  h ö g e -  

l ig e n  k o n u n g e n , so m  s v a r a d e ,  a t t  h a n  

v o re  s to r l ig e n  fö ru n d ra d  ö fv e r  a t t  d e  la  

G a rd ie  k o m m it p å  d y lik a  ta n k a r ,  d å  d e n n e  

b o r d e  v a l k o m m a  ih å g  d e  b e s lu t ,  s o m  

h a n  s jä lf  i r å d e t  v a r i t  m e d  o m  a t t  f a t ta ,  

o c h  h v ilk a  s å r s k i ld a  å tg å r d e r  a n s e t t s  lå m p - 

l ig a  fö r  f å d e rn e s la n d e ts  v å lfå rd  o c h  s å k e r -  

h e t .  H a n  b o r d e  d e s s l ik e s  k u n n a  fö ru ts e ,  

h v a d  e t t  k r ig  i T y s k la n d ,  till h v i lk e t  h a n  

n u  v ille  fö r le d a  k o n u n g e n , sk u lle  m e d fö ra . 

D e t  sk u lle  h a fv a  v a r i t  ö n s k v ä r d t ,  o m  n å g o t  

a f  d e n n a  o fö r s k r ä c k th e t  k o m m it  till s y n e s  

v id  d e n  tid e n , d å  d e  la  G a rd ie  v a r  all- 

r å d a n d e  i la n d e t  o c h  d å  S v e r ig e  v a r  Ö s t e r 

r ik e  s å  ö fv e rm ä k tig t ,  a t t  in te t  n ö d g a d e  

till e n  fö rh a s ta d  fre d . D å  s k u lle  m a n  ic k e  

ly s s n a t  till k v in n o ta l  o c h  fö r  u s e l t  p r is  

s å l t  d e  s to r a  fö rd e la r ,  so m  S v e r ig e  v u n n it , 

u ta n  k lo k t  a n v å n d t  d e m  till f å d e rn e s la n 

d e ts  n y t ta .  M e n  d å  h a d e  m a n  ic k e  få s t  

n å g o t  a fs e e n d e  v id  d e m , h v ilk a  t i l l r å d t , 

a t t  m a n  sk u lle  b e g a g n a  tillfä lle t fö r  e r- 

n å e n d e  a f  en  s å k r a r e  o c h  b e s tå e n d e  

fo rd e l. N u  fo re fu n n o s  ic k e  lå n g r e  d e s s a  

sk å l, u ta n  fo rh å lla n d e n a  h a d e  å n d r a t s ,  s å  

a t t  d e n , so m  n u  r å d d e  till k r ig  m e d  Ö s t e r 

r ik e , k a s ta d e  f å d e rn e s la n d e t  i o ly c k a . 

D e s s u to m  fa n n s  n u m e ra  in te t  s k å l  e lle r  

n å g o n  fö re v ä n d n in g  fö r  e t t  d y lik t  k r ig ,  

s e d a n  g e n o m  w e s tfa l is k a  f r e d e n  d e  fö ru t-  

v a ra n d e  tv is te r n a  b lifv it b i la g d a . T y  o m  

m a n  n u  fo r e to g e  e t t  k r ig  m o t  Ö s te r r ik e ,  

sk u lle  m a n  få T y s k a  R ik e ts  a lla  S tä n d e r  

e m o t s ig , o c h  ic k e  e n  e n d a  a f  d e m  sk u lle  

g ifv a  S v e r ig e  n å g o t  s tö d  e lle r  n å g o n  

h jå lp  u n d e r  n å g o n  fo rm . O c h  d å r u n d e r  

sk u lle  m a n  i r y g g e n  h a fv a  d a n s k a rn e , 

so m  a lltid  lu ra d e  p å  a t t  b r in g a  S v e r ig e  

p å  fall o c h  so m , d å  s v e n s k a rn e  v o ro  

s y s s e ls a t te  p å  a n n a t  h å ll, lå t te l ig e n  sk u lle  

k u n n a  v å lla  01*0  ä fv e n  in o m  la n d e t. D å r -  

fö r  sk u lle  d e  la  G a rd ie  ic k e  ly s s n a  till 

d e t  f r a n s k a  s å n d e b u d e t ,  so m  e n d a s t  h a d e

ta n k e  p å  a t t  p å s k y n d a  e n  d å l ig  f r e d  m e d  1 6 5 9 . 

D a n m a r k  fö r  a t t  s e d a n  h e t s a  s v e n s k a r  

o c h  ö s t e r r i k a r e  m o t  h v a r a n d r a ,  h v i lk e t  

v å l v o r e  i F r a n k r ik e s  in t r e s s e ,  m e n  sk u lle  

v å lla  S v e r ig e s  u n d e r g å n g .

§ 3 . E h u r u  k o n u n g e n  v å l m å r k te ,  a t t  Konungen 

v å n n e r n a  ic k e  k u n d e  b e v e k a s  a t t  p å  n å g o t  Vlil^elämna  

s å t t  h jå lp a  h o n o m  till D a n m a r k s  k u fv a n d e , Danmark" 

lik a  l i t e t  s o m  d a n s k a r n e s  a l l ie r a d e  sk u lle  

t i l lå ta  d e t ,  o c h  h a n  d å r a f  k u n d e  a n ta g a ,  

a t t  f r a n s m å n , e n g e ls m å n  o c h  h o l lå n d a r e  

h ö llo  t i l ls a m m a n s  u ti  a t t  p å tv in g a  S v e 

r ig e  e n  a n t a g l ig  f re d , b e s lö t  h a n  d e t  

o a k ta d t  a t t  ic k e  g ifv a  e f te r  o c h  å n d r a  

s in  f ö r e s a t s  u ta n  f a s tm e r a  m e d  a ll flit 

s ö k a  a fv in n a  d a n s k a r n e  n å g o t ,  u tö f v e r  

h v a d  h a n  i R o s k i ld e f r e d e n  e r n å t t .  H u f- 

v u d s a k e n  v a r  n u  a t t  k u n n a  u t r å t t a  n å g o t  

a f s e v å r d t ,  in n a n  h o l lå n d a r n e  h u n n e  s å n d a  

n å g o n  e f f e k t iv a r e  h jå lp  till D a n m a r k .  T y  

d e t  v a r  fö r  k o n u n g e n  ty d l ig t ,  a t t  d e s s a  

in lå t i t  s ig  s å  d ju p t  i s a k e n ,  a t t  d e  ic k e  

k u n d e  d r a g a  s ig  t i l lb a k a ,  in n a n  d e  k a s t a t  

S v e r ig e s  a l la  i le n d e r  ö fv e r  k o n u n g e n .

H a n  k u n d e  e m e l le r t id  ic k e  t a g a  n å g o n  

h å m d  p å  h o l lå n d a r n e  u ta n  e n  n å r m a r e  

a ll ia n s  m e d  f r a n s m å n n e n  s å v å l  s o m  m e d  

e n g e ls m å n  o c h  p o r tu g i s e r ,  h v i lk e t  o c k  

e r b jö d  v is s a  s v å r ig h e t e r ,  d å  m å n g a  i 

F r a n k r ik e  o c h  P o r tu g a l  a f  r e l ig io n s s k å l  

v is a d e  fö g a  b e n ä g e n h e t  d å r f o r  o c h  e n g e ls -  

m å n n e n  h a d e  fu ll s y s s e l s å t t n in g  m e d  s in a  

in re  a n g e l å g e n h e te r  o c h  k r ig e t  i F la n d e r n ,  

f ö ru to m  a t t  m a n  o c k s å  m å s te  r å k n a  m e d  

e n g e ls m å n n e n s  v a n l ig a  b e tå n k s a m h e t  o c h  

lå n g s a m h e t  v id  fo r h a n d l in g a r .  A f  d e  

s to r a  r u s tn in g a r n a  i H o l la n d  k u n d e  m a n  

o c k s å  s lu ta ,  a t t  h o l lå n d a r n e  v id  v å r e n s  

in t r å d e  s k u lle  in f in n a  s ig  i D a n m a r k  m e d  

e n  s t a r k  f lo t ta  o c h  h j å lp t r u p p e r .  H å r t i l l  

k o m , a t t  e n g e ls m å n n e n  l å t i t  t y d l ig t  f o r s tå ,  

a t t  d e  a lls  ic k e  v o r o  t i l l f r e d s  m e d  a t t  

K ö p e n h a m n  fick  e n  a n n a n  h e r r e .  D å  

k o n u n g e n  s å le d e s  h a d e  a t t  f r u k ta  v ån - 

n e r  s å v å l  s o m  i le n d e r ,  b e s lö t  h a n  a t t ,  

s å  lä n g e  d e t  v a r  h o n o m  m ö jl ig t ,  fö r- 

s ö k a  s in  ly c k a , i s y n n e r h e t  s o m  h a n , 

i h å n d e ls e  h a n  s k u lle  m is s ly c k a s ,  e n d a s t  

k u n d e  f ö g a  r i s k e r a .  M e n  d å r e s t  h a n s  

f o r e ta g  v å l a f lu p e , f ö r m e n a d e  h a n , a t t  

d e t  ic k e  s k u lle  fa lla  s ig  s v å r t  a t t  k o m 

m a  till fö r l ik n in g  m e d  d e n  e n e  e l le r
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1 6 5 9 . <Jen a n d r e  a f  f ie n d e rn a , v ä l f o r s t å e n 

d e s , a t t  m a n  m å s te  in y c k e t  f ö r d r a g a ,  

so m  m a n  u n d e r  g y n n s a m m a  fo rh å lla n -  

d e n  a ld r ig  s k u l le  tå la .

Konungen § 4 . S å  b le f  d å  b e s lu t a d t  a t t  u n d e r  
mil storma v jn |-e rn  f ö r s ö k a  e n  s to r m n in g  a f  K ö p e n -  
Kopenhamn. k a m n  ̂ h u f v u d s a k e n  v a r  d o c k  a t t  b lifv a  

h e r r e  ö fv e r  d e n n a  s ta d .  M e n  d e t t a  v a r  

e t t  s v å r t  f o r e ta g ,  s o m  f ö r e g ic k s  a f  m å n g a  

r å d p la g n in g a r  m e lla n  k o n u n g e n  o c h  h a n s  

g e n e r a le r ,  h v a r v id  s k ä l  fö r  o c h  e m o t  

f o r e b r a g te s .  D e ,  s o m  v o r o  e m o t  f o r e ta g e t ,  

a n fö rd e , a t t  v id  a n k o m s te n  till S ja l la n d  

b o r d e  m a n  g e n a s t  h a fv a  v å g a t  e n  s to r m 

n in g , m e d a n  s o ld a t e r n a  ä n n u  v o r o  u t-  

h v ila d e  o c h  f r is k e  o c h  d å  s t a d e n s  b e fä s t-  

n in g a r  ä n n u  b e f u n n e s  i d å l ig t  s k ic k , d å  

t i l l r ä c k l ig t  m a n s k a p  ä n n u  ic k e  fa n n s  i 

s ta d e n  o c h  d å  b o r g a r n e  s to d o  s k rä c k -  

s la g n e  in fö r  d e n  h o ta n d e  fa r a n . N u  å t e r  

h a d e  in v å n a r n e  h a f t  t id  a t t  h a r n ta  s ig  

f rå n  d e n  f ö r s ta  s k r ä c k e n  o c h  f å t t  fö r- 

s tä r k n in g  o c h  d e  s i s ta  f r a m g å n g a r n e  h a d e  

s t ä r k t  d e r a s  m o d . F ä s tn in g s v e r k e n  h a d e  

b lifv it i s t å n d s a t t a ,  v a l le n  h a d e  h ö j t s  o c h  

s ta d e n s  m ilis  h a d e  ö k a t s  m e d  d e  g a m la  

h o l lä n d s k a  k o m p a n ie r n a ,  h v a r j ä m te  m a tro -  

s e r n a  g e n o m  a t t  d e l t a g a  i s t a d e n s  fo r s v a r  

p å  s a m m a  g å n g  k ä m p a d e  fö r  s in  f lo t ta .  

V id  a n k o m s te n  till S jä l la n d  h a d e  k o n u n g e n  

fö ljt d e r a s  r å d ,  s o m  f ö r f ä k ta t ,  a t t  d e t  

v o r e  e t t  f a r l ig t  f o r e t a g  a t t  in lå ta  s ig  i 

e t t  f ä l t s la g  m e d  fo lk , s o m  b a k o m  v a lle n  

s t r id d e  i r e n  fö r tv if la n  o c h  ic k e  h a d e  

n å g o t  a n n a t  a t t  li t a  till ä n  s in a  v a p e m  

M a n  k u n d e  v a r a  f o r v is s a d  o m  a t t  n u , 

d å  m o d e t  s t ä r k t s ,  s k u l le  d e  k ä m p a  till 

d e t  y t t e r s t a ,  i s y n n e r h e t  s o m  a l la  å t-  

g ä r d e r  till s t ä r k a n d e  a f  f o r s v a r e t  b lifv it 

v id ta g n a . O c h  d e t  k u n d e  ic k e  v a r a  a n n o r-  

lu n d a ;  a l la  s p a n d e  s in a  k r a f te r ,  k o n u n 

g e n , a d e ln , p r ä s te r n a ,  a l l t  fo lk , s o m  f å t t  

v a p e n  i h a n d ,  s k u l le  k ä m p a  fö r  k r o n a n ,  

fö r  h u s  o c h  h e m , f r ih e t ,  l if  o c h  g o d s  

o c h  fö r  f ä d e r n e s la n d e t ,  s o m  fö r  a lla  

v a r  d e t  h ö g s ta .  U n d e r  s å d a n a  fo rh å ll-  

la n d e n  v o r e  d e t  b ä t t r e  a t t  d r a g a  u t  p å  

k r ig e t ,  i s y n n e r h e t  s o m  k o n u n g e n  ic k e  

h a d e  t i l l r ä c k l ig t  m e d  fo lk  fö r  a t t  g å  till 

s to r m s  m o t  e t t  s t ö r r e  a n ta l ,  s o m  s ä k r a r e  

s k u lle  b e tv in g a s  g e n o m  e n  l å n g  b e lä g r in g .  

T a p p r e  o c h  o ffe rv ill ig e  m ä n  k u n d e  a f v ä r ja

e t t  p lö t s l ig t  a n  fall, m e n  e n  lå n g v a r ig  1 6 5 9 . 

b e lä g r in g  m e d  d ä r m e d  fö lja n d e  s v å ra  

p r ö f n in g a r  b r u k a d e  s å  s m å n in g o m  för- 

o r s a k a  k le n m o d ig h e t .

M e n  d e  fu n n o s , s o m  v o ro  a f  a n n a n  

m e n in g , o c h  s o m  f ra m h ö llo , a t t  d e t  k o s ta t  

k o n u n g e n  d y r t  a t t  ic k e  g e n a s t  h a fv a  

g å t t  till a n  fall. M a n  b o r d e  e r in r a  s ig , 

h u r  d e t  g å t t  till v id  b e lä g r in g e n  a f  

F r e d e r ik s o d d e ,  d å  d e  b e lä g r a d e  lik a le d e s  

v o r o  till a n ta l  ö fv e r lä g s n e . S v e n s k a r n e  

s k u l le  h a f t  a t t  b e rö m m a  s ig  a f  få  s e g r a r ,  

o m  d e  v a r i t  s å  r ä d d e  o c h  b lo t t  t ä n k t  

p å  i le n d e n s  a n ta l .  Ju  s v å r a r e  fo rh å lla n -  

d e n a  v o ro ,  j u  s tö r r e  ä r a  s k ö r d a d e  m a n , 

o c h  m a n  s k u lle  ic k e  m is s tro  ly c k a n , so m  

s å  o f ta  v a r i t  g u n s t ig  o c h  so m  nu  k u n d e  

s k a p a  e n  n o rd is k  m o n a rk i  m e d  h e r ra -  

v ä ld e  ö fv e r  Ö s te r s jö n .  D e t  m å s te  a n s e s  

s å s o m  e n  s t o r  f e g h e t ,  o m  m a n  a f  f ru k ta n  

fö r  e n  r in g a  fö r lu s t  u n d e r lä te  a t t s p ä n n a a l l a  

k r a f t e r  fö r  e t t  s å  e f te r s t r ä f v a n s v ä r d t  m ål.

§ 5 . D e n n a  m e n in g  s e g r a d e ,  o c h  m a n  Stormningen 

b e r e d d e  s ig  m e d  a ll i fv e r  p å  e n  s to rm -  af  Köpen- 

n in g . A lla  n ä t t e r  g jo r d e s  a n fa ll m o t  s ta d e n  hamn' 

f ö r  a t t  u tm a t ta  d e  b e lä g r a d e  o c h  u trö n a , 

o m  g e n o m  n å g o n  fo r s u m m e ls e  f rå n  d e ra s  

s id a  tillfä lle  k u n d e  y p p a s  till e n  ö fv e r- 

r u m p l in g  a f  s ta d e n .  D å  e m e lle r t id  d an - 

s k a r n e  u n d e r  n ä t t e r n a  h ö llo  n o g g r a n n  

v a k t  p å  v a lla rn e ,  fa n n s  in g e n  u ts ik t  fö r  

n å g o t  ö fv e r ru m p lin g s fö r s ö k , o c h  k o n u n 

g e n  b e s lö t  d ä r f ö r  e n  s to rm n in g . F ö r  a t t  

f ö r e k o m m a  d e t t a  s k ic k a d e  e m e lle r t id  M ea- 

d o w e  p å  o r d e r  f rå n  E n g la n d  en  a d e ls 

m a n  till s ta d e n  m e d  e n  s k r ifv e lse , h v a ru ti  

h a n  u p p m a n a d e  d a n s k a rn e  till en  s e p a r a t 

f re d  m e d  u te s lu ta n d e  a f  d e ra s  a l l ie ra d e  

o c h  t i l l r å d d e  e n  s n a r  fö r lik n in g  i g o d o , 

i a n n a t  fall sk u lle  s a k e n  k o m m a  d ä rh ä n , 

a t t  a ll u tv ä g  fö r  a t t  h jä lp a  d a n s k a r n e  u r  

d e n  ö fv e rh ä n g a n d e  fa ra n  b le fv e  o m ö jlig .

D e n  u ts k ic k a d e  lä t  o c k s å  d a n s k a r n e  t y d 

l ig t  fo r s tå ,  a t t  f o rb e re d e ls e r  g jo r d e s  i 

d e t  s v e n s k a  l ä g r e t  fö r  e n  s to rm n in g  från  

a lla  s id o r . D e t t a  v a r  e m e lle r t id  in te t  n y t t  

fö r  d a n s k a r n e ,  ty  C o rf itz  U lfe ld t, so m  

g e n o m  ö fv e r s te n  d e  la  V o y e t te  f å t t  ve t- 

s k a p  o m  s v e n s k a rn e s  a lla  fö re h a fv a n d e n , 

h a d e  g e n o m  e n  a n n a n  f ö r r ä d a r e  f rå n  M a l

m ö  g ifv it  d a n s k a r n e  m e d d e la n d e  h ä ro m .

M e n  k o n u n g  F r e d r ik  lä t  ic k e  a f s k rä c k a
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1 6 5 9 . s ig  u ta n  s v a r a d e ,  a t t  h a n  ic k e  k u n d e  m e d  

b ib e h å lle n  ä r a  in lå ta  s ig  p å  n å g r a  u n d e r 

h a n d l in g a r  u to m  i fo re n in g  m e d  s in a  

a l l ie ra d e  o c h  a t t  g e n o m  e n  s e p a r a t f r e d  

in g e n  s ä k e r h e t  v u n n e s . 

februari. D å  b e s lö t  C a r l  G u s ta f  a t t  s k r id a  till 

a n fa ll o c h  r y c k te  m e d  t r u p p e r n a  fra m  

m o t  s ta d e n , d o c k  ic k e  s å  a t t  h a n  k o m  

in o m  s k o t th å l l .  B id a h l s k ic k a d e s  u t  till 

e n  m e lla n  s ta d e n  o c h  K r is t ia n s h a v n  l ig g a n -  

februari. d e , m e d  s e x  k a n o n e r  b e s ty c k a d  p rå m , s o m  

S tack s  i b r a n d .  F ö l ja n d e  n a t t  u p p s tä l ld e s  

t r u p p e r  r u n d t  o m  s ta d e n  fö r  a t t  g ö r a  e t t  

sk e n a n fa ll , h v i lk e t  v å c k te  s t o r  o ro  h o s  

d e  b e lä g r a d e ,  e h u ru  i s jå lfv a  v e r k e t  in g e n -  

februari. t in g  a l lv a r l ig t  f ö re to g s .  S e d a n  s o ld a te r n a  

h v i la t  u t  o c h  fö r f r is k a t  s ig , f ö r e to g s  ä n d t-  

l ig e n  u n d e r  t r e d je  n a t t e n  e n  a l lv a r l ig  

s to rm n in g . F ö r  a t t  k u n n a  m e r a  o b e m ä r k t  

n a lk a s  h a d e  d e  f le s te  s o ld a te r n a  d r a g i t  

h v i ta  s k jo r to r  ö fv e r  u n ifo rm e rn a , s å  a t t  

d e  fö g a  k u n d e  u rs k i l ja s  f rå n  d e n  sn ö - 

tä c k ta  m a rk e n , o c h  b u n d i t  h a lm h y ls o r  

ö fv e r  k a s k a r  o c h  v a p e n . S e d a n  a rm é n  

b lifv it in d e la d  i b r ig a d e r  o c h  lö s e n  g if- 

v i ts  g e n o m  a n tä n d a n d e  a f  n å g r a  t jä r -  

tu n n o r ,  lä t  k o n u n g e n  fe m tio  f o tk n e k ta r  

b e m ä k t ig a  s ig  b a s t io n e n  v id  V e s te r p o r t ,  

h v a r e f te r  G e n g e l  m e d  tv å h u n d r a  f o tk n e k 

t a r  g ic k  till a n fa ll p å  d e n  p å  d e n  h ö g r a  

s id a n  o m  n ä m n d a  b a s t io n  m e lla n  v a lle n  

o c h  lo n n g å n g e n  b e f in t l ig a  lilla  b a s t io n e n .  

D e lw ig  g ic k  m e d  s i t t  r e g e m e n te  lö s t  p å  

h a lfb a s t io n e n , f la n k e ra d  a f  F e r s e n  f rå n  

h ö g e r .  S u l tz b a c h  o c h  d e t  e n g e ls k a  re g e -  

m e n te t  u n d e r  V a v a s s o u r  g jo r d e  a n fa ll p å  

d e n  n å r m a s t  d e t  k u n g l ig a  r id s ta l le t  b e f in t 

l ig a  b a s t io n e n , o c h  d e  la  V o y e t t e  o c h  

A s c h e b e rg  m e d  t r e h u n d r a  r y t t a r e ,  s o m  

s u t t i t  af, g in g o  till s to r m  p å  s lo t t e t s  

b r y g g h u s .  Å t  d e t t a  h å ll  v o ro  f a s tn in g s -  

v e rk e n  ic k e  fü llt f ä rd ig a , h v i lk e t  ä fv e n  

v a r  fo rh å l la n d e t  m e d  d e m , s o m  lå g o  å t  

s jö s id a n , d it  m a n  n u  k u n d e  k o m m a  p å  

ise n . A lla  s to r m a d e  fra m  m e d  e ld ig t  m o d . 

S å  lä n g e  s v e n s k a r n e  ä n n u  v o ro  p å  n å g o t  

a fs tå n d , s p e la d e  e n d a s t  k a n o n e r n a  frå n  

a lla  p u n k te r  p å  v a lle n , m e n  d å  d e  h u n n i t  

n ä rm a re ,  v ä lk o m n a d e s  d e  a f  a llt , h v a d  

so m  a f  s k ju tv a p e n  till m ä n n is k o rs  f ö r d ä r f  

b lifv it u p p fu n n e t. D e t  o a k ta d t  f r a m tr ä n g d e  

F e r s e n  o c h  D e lw ig  m e d  o f ö r s k r ä c k t  m o d

till s in a  a n v is a d e  p o s t e r ,  o c h  d å  d e  1 

h u n n i t  f ra m  u n d e r  v a l le n , r e fv o  d e  n ed  

p a l i s s a d e r n a  o c h  k a s t a d e  u p p  s to rm s te -  

g a r ,  p å  h v i lk a  fy r a  k l ä t t r a d e  u p p  m en  

b le fv o  g e n a s t  n e d s k ju tn e .  D e ,  so m  g jo r 

d e  a n fa l le t  f r å n  h ö g r a  s id a n , fö r lo ra d e  

d e  f le s te  a f  s in a  o f f ic e ra re ,  b la n d  d em  

G e n g e l  o c h  d e  la  V o y e t t e ,  h v a r jä m te  

A s c h e b e r g ,  H e g s t r e i c h ,  W e is s e n s te in  och  

a n d r e  b le fv o  s v å r t  s å r a d e .  D å  s o ld a te r n a  

n u  ic k e  l ä n g r e  h a d e  n å g r a  a n f ö r a r e ,  d ro g o  

d e  s ig  t i l lb a k a .  S å  s n a r t  k o n u n g e n  m a rk te  

d e t t a ,  s k ic k a d e  h a n  r i k s ty g m ä s t a r e n  E r ik  

S te n b o c k  m e d  S m å la n d s  r e g e m e n te  d em  

till h jä lp . E f t e r  a t t  h a fv a  b e v i t tn a t  be- 

s tö r tn in g e n  o c h  m o d lö s h e te n  h o s  d em , 

s o m  f ö r lo r a t  a l la  s in a  o f f ic e ra re ,  s k y n d a d e  

d e n n e  till d e m , s o m  s to d o  i b e g r e p p  

a t t  s t o r m a  v a l le n  i n ä r h e t e n  a f  d e t  k u n g lig a  

s lo t t e t .  M e n  v id  p a s s e r a n d e t  a f  lö p g ra fv e n  

t r ä f f a d e s  h a n  i b r ö s t e t  a f  e n  k u la , so m  

d ö d l ig t  s å r a d e  h o n o m  o c h  e n  a n n a n  k u la  

fä lld e  p å  s a m m a  g å n g  till m a rk e n  ö fv e r- 

s t e lö j tn a n te n  v id  r e g e m e n te t ,  h v a r a f  s to r  

s k r ä c k  u p p s to d  h o s  m a n s k a p e t .  K o n u n g e n  

u tk o m m e n d e r a d e  d å  d e  b å d a  b r ö d e r n a  

C a r l  o c h  P e r  S p a r r e  m e d  s ö d e rm a n lä n -  

n in g a r ,  o c h  e t t  a n n a t  r e g e m e n te  sm å lå n - 

n in g a r  s a n d e s  ti l l  u n d s ä t tn in g  å t  F e r s e n s  

r e g e m e n te ,  s o m  f o r t f a r a n d e  h ö ll  s ig  t a p 

p e r t  p å  s in  p o s t .  M e n  d e , s o m  frå n  a n d ra  

s id a n  s k u l le  g ö r a  e n  a t t a c k ,  h a d e  m iss- 

ly c k a ts ,  o c h  f rå n  v a lle n  s p e la d e  k a n o 

n e r n a  o a f b r u t e t .  D å  k o n u n g e n  m ä rk te ,  

a t t  s å  m å n g a  t a p p r e  u ta n  a n d a m å l  u p p -  

o f f ra d e s  o c h  in s å g ,  a t t  in g e n  fö rh o p p n in g  

fa n n s  o m  e n  ly c k l ig  u tg å n g ,  lä t  h a n  b lå s a  

till r e t r ä t t .  U n d e r  e n  o c h  e n  h a l f  tim m e  

h a d e  d e s s a  t a p p r e  h å l l i t  u t  u n d e r  e t t  

o a f b r u t e t  t ä t t  k u l r e g n ,  h v a r e f t e r  r e t r ä t t e n  

fö r s ig g ic k , d o c k  ic k e  u ta n  s v å r ig h e t .

E n  ic k e  m in d r e  s k a r p  t r ä f fn in g  ä g d e  

ru m  v id  e n  m e lla n  s t a d e n  o c h  K r is t ia n s  

h a v n  l ig g a n d e  p r å m , o m k r in g  h v ilk e n  

d a n s k a r n e  h a d e  s o n d e r b r å k a t  is e n . S v e n 

s k a r n e  t r ä n g d e  p å  b å t a r  o c h  f lo t ta r  in 

p å  p r å m e n  m e n  t i l lb a k a d r e f v o s  a f  d a n 

s k a r n e ,  h v a r v id  ö f v e r s te  S c h m id t  o c h  to lf  

m a n  n e d h ö g g o s  m e d  y x o r ,  m å n g a  d ru n k -  

n a d e  o c h  d e  ö f r ig e  r ä d d a d e  s ig  g e n o m  

e n  s n a b b  r e t r ä t t .  S e d a n  n a t t e n  v a r  fo r 

l id e n  o c h  s to r m n in g e n  p å  a n d r a  h å ll  u p p -



D e l í n e a t i o  S c h e  n  o g T  a p h i c a  R e g . M e t r o p o l í  $ T 3 a n  o r  e t  n i  u n í  i^ e  U r b í s  í  I a f n i / l  m i a r n  S e r ; S u c o n u m  R  e x  C a r o l u s G v s t a v u s .v:
3— — -— =  . . -  ,—  .    ----------------------------  -----------------------  ----------- m a g n o  ap  p a r a ju  ^ e ll ic o fo r h te r  o ta u s n a v í td ie  i i  fcb r ía r íj  A n n q

l i l l g
J Í É É P  

i f g f

^ T s ^ A

u . ;h

S~x.'. ~??,i«¿v-M ^k•> • -<^rM*■» ¿ ív-.’-r* <£ .«»• * ■■"■ ■*?-•■■'-■■■■■■ 
u . ^ ,  _-ü

J i

rgr, , IotF ̂ iV?? ,

...
B ll i l

; i'

j¡¡¡g¡§¡

-s&vt-rv?  - Á  P rim aria . . . , . „
,  e t  G e n e m lí5  o p p ú (gftdÜo d u c l ú  e t  aú-sjuciis ia s tu A  R e g ís  in lt i t á t a .^  ^

f i ,  E acubiR -af: 6m ; Ferfen_ c«V <knian<Jatún\erattnruere u t Tiopugnac: C , ú t etPortuum vutyof 
'~r~    n  ---u S etpien iiíu f cofiorttbtp ,t.ieO pedites deieja iig lobos píjrotecfín icos Jécu r

•nJa exb-úclcun 
•tácalasj/crentes.

'ndefergj/, 13. (Ciriiorh.

í?ñ i

t '¿fsuliaria Copia Eoúe/tres sú(cfúciú Corrí ■.Patatiní 'PáliiJ>aiAentij. Z2. Prator-, Exultes J a l P roilríi:liltih w a lt. 27.'iCeftroqolica lepio.2 4.Ó/tropo ti’ca legio sá t Coñtej; 
j  íú jovico  Letjonbú^ivúa.'XS. Ftnnonica lepio súb Trié'. GaiU-iF-lepioLandhjravy IJaJsíce.TT. Uplandica. tecfío Fúb Jrib: Erico Plantíng. I f¡, Princip : A nbaltinílégio W 
t , .,, , y«¿ Pro tribuno Lubefero, . /  ̂ .  ,,
\Fúcceabírlatl'Egúilesíriin/uliírccri/i¿bítísi!ibc¿tictu Corrí: C oro/i Leigonhiifyúcír x() ,“50, Jabiani Serenas ¿epío.fin nórtica .7f,7%Egúítes aelepatie

íea ío n iíu s-  .  _  .  .  .  „  . .  .

1.
W $$m íWWM

i K .Tertta O p p u ^ t ia t ío /
Júburbtum- CkriJtia.nj kam ín

impugnare
yuibufdam-

L  , O u a r ta . O p p u g n a tto  « m u la t a  ru b  d u c tu  I r ib :  tr o itc b  c u m  de4 fiorttbú/ a d  exUandor el iúriandor obf&,y .
M .Q u i n t e  O p p u g n a tío  * « )U e  s im u la ta^  s u b  d u c tu  P r o tr ib u n o r u t t l  L e n j m a n u i  e t  l i t m g h o w if  c u m

magno Ojjicíaliúm- fu m álorú m  o t S ervortítti m ím et-o,
N .< S e r t e  O p p u g n a t io y p a r /te r  J Í m u la ta  e t  i m a g i n a r a  r u b  T r ib u n o  R o tH ,

cúm  Fartarorám  (Caterva.ctínv Tartarorúm  
E ríc tu  D a fiííe rg k  Catt J m e t: P ritn  \ ¿.d vtvrírh 

J e lín e a v it,

P n* r í ?  íi*9i‘( ' *S.JitatúX' Ii)ur/P£ffr?atoním . fleo-, 
%P*nu P tiíU cátn  . T. r/m p i:,

'» a m en ta rá n ?  , V .  Perrípi-,

H ortyétJ,a la t.K eá:fíoJenhürggrt]7*frrtaO rientaU rO (l .fo r ta  fe p te n t: N N . ffagmiTn i , ,
. CúrtaS X -.J ío rti fagina tr t  H f í  .P orta  O ocútent■ XL . Jubúrbtútn Cnrír-OO. N cfoconnum  W a rtcu  .Slíbárbio Occtderita/e . f tianrftamínYX. .VittadictaLaJúgard. PP. Ca/ftiDanorúmetyYyCa/teüúrriAF. T e ib n iú m  . I L  .F ta g n ú m P e íiin g . M  .J ta g n  ■ J c h ir /ta r d j. £>e/parúm.

http://ijajs�ce.tt/
http://s.ji/


S J Ä T T E  B O K E N 5 7 7

1 6 5 9 . h o r t ,  b r o t  en  a fd e ln in g  u n d e r  V a v a s s o u r  

fram  från  V a r to v  o c h  g jo r d e  e t t  t a p p e r t  

an fa ll m o t v a lle n  m id t  e m o t ,  o c h  s e d a n  

h an  f ra m ry c k t  fo rb i b a s t io n e n  till v å n s te r ,  

b o r ja d e  h a n  a t t  p å  k a s t b r o a r  g å  o f v e r  

v a llg ra fv e n , d å r  ise n  v a r  s o n d e r b r å k a d .  

M en d å  d e t  b e fa n n s  a t t  b r o a r n a  v o r o  

fo r k o r ta ,  a f s k r å c k te s  d e  a n f a l la n d e  o c h  

d ro g o  s ig  t i l lb a k a . D e  s o m  h a d e  k o m -  

m it o fv e r , b le fv o  n e d h u g g n e ,  o c h  g e n e r a l 

m a jo r  V a v a s s o u r  o m k o m  å fv e n . O fv e r -  

s te lo j tn a n te r n a  L e n s m a n n  o c h  F i t in g h o f f ,  

so m  b e o r d r a t s  a t t  a n fa l la  k a s te l l e t ,  g jo r d e  

a f  n å g o n  a n le d n in g  e t t  a n fa ll  p å  d e n  s å  

k a lla d e  K v a r n b a s t io n e n  v id  O s t e r g a d e ,  

h v a r s  fo r s v a r  v a r  a n f o r t r o d t  å t  d e  h o l-  

lå n d s k a  h jå lp t r u p p e r n a ,  m e n  d e  b le fv o  

tillik a  m e d  m å n g a  f o tk n e k ta r  n e d g jo r d e .  

M o t N o r r e p o r t  o c h  K r i s t i a n s h a v n  r y c k te  

a fd e ln in g a r  f ra m , ic k e  s å  m y c k e t  fo r  a t t  

s to rm a  s o m  fo r  a t t  n a r r a  d e  b e l å g r a d e  

till en  d iv e rs io n  o c h  b r in g a  d e m  i o o r d 

n in g , m en  d e  k o m m o  in g a lu n d a  u n d a n  

d e  b e lå g r a d e s  k a n o n e r .  V id  d e t  ih å r d ig a  

f o r s v a re t  h a d e  h o l la n d s k e  m a t r o s e r  i ic k e  

r in g a  m å n  v a r i t  till h ja lp .  D e  f o r s to d o  

g o d t  a t t  s k o ta  k a n o n e r ,  a f  h v i lk a  m e r  

ån  t r e h u n d r a  v o r o  p l a n t e r a d e  p å  v a lle n  

o c h  u ts p y d d e  e n  s å d a n  e ld , a t t  d e t  ty c k -  

te s , so m  o m  h e la  s t a d e n  s to d e  i b r a n d .  

V id  d a g e n s  in b r o t t  r å k n a d e s  f r a m fo r  s t a 

d en  f e m h u n d ra s e x t io  s tu p a d e ,  o c h  d å r -  

till k o m m o  d r u n k n a d e  o c h  d e , s o m  blif- 

v it s å r a d e  o c h  a f  s in a  k a m r a t e r  b o r t -  

s lå p a d e , h v ilk a s  a n ta l  ic k e  k a n  a n s lå s  

till m in d re  å n  n io h u n d r a .  M e n  d e n  s t o r s t a  

fo r lu s te n  u tg jo r d e s  a f  d e  m å n g a  o f f ic e ra re ,  

so m  s tu p a t ,  b la n d  h v i lk a  b e fu n n o  s ig  E r ik  

S te n b o c k ,  V a v a s s o u r ,  d e  la  V o y e t t e ,  

G e n g e l ,  D r u m m o n d , L e n s m a n n ,  F i t i n g 

hoff, S c h m id t  o c h  o m k r in g  e t t h u n d r a  

u n d e ro f f ic e ra re .

Er ofringen § 6 . E f t e r  d e n  s å  o ly c k l ig a  u tg å n g e n

Yan^ ange" b e lå g r in g e n  a f  K o p e n h a m n  n o d g a d e s  

k o n u n g e n  fo r  d e n  o lå m p l ig a  å r s t id e n s  

sk u il in s tå l la  k r ig s o p e r a t io n e r n a .  M e n  s å  

s n a r t  b l id a r e  v å d e r le k  in tr å f f a t ,  f o r e to g  

h a n  s ig  a t t  b r in g a  u n d e r  s in  ly d n o  d e  

o a r , so m  a f  d a n s k a r n e  o fv e rg ifv i ts .  T ill-  

fo re n e  h a d e  v is s e r l ig e n  g r e f v e  J o s ia s  a f  

W a ld e c k , å t  h v ilk e n  L a n g e la n d  v a r  an - 

v is a d t  till  k v a r te r ,  b e g i f v i t  s ig  d i t ,  m e n

b lifv it  ic k e  u ta n  f b r lu s t  fb rd r ifv e n  d å r -  1 6 5 9 . 

i f rå n , h v a r v id  h a n  s jå l f  s å r a d e s  i a rm e n .

K o r t  d å r e f t e r  f o r e to g  e m e l le r t id  W r a n g e l  19 mårs. 
m e d  s t b r r e  f r a m g å n g  e x p e d i t io n e n .  I N y 

b o r g  p å  F y n  h a d e  h a n  in s k e p p a t  s e x h u n d r a  

f o t k n e k t a r  o c h  t r e  r y t t e r i r e g e m e n te n  o c h  

s e g l a d e  m e d  d e m  till L a n g e la n d .  H e n r ik  

H o r n  s k ic k a d e s  m e d  e n  a fd e ln in g  a t t  

a n g r ip a  01 1  f rå n  v å s te r ,  u n d e r  d e t  a t t  

W r a n g e l  s j å l f  s k u l le  la n d s t ig a  p å  o s t 

s id a n . S e d a n  h a n  k a s t a t  a n k a r  p å  e t t  

b o s s h å l l  f rå n  s t r a n d e n ,  u tk o m m e n d e r a d e  

h a n  ö f v e r s te lö j tn a n t  v o n  W o l f  o c h  m a jo r  

L in d e b e r g  m e d  tv å  p r å m a r ,  s o m  f b r s e t t s  

m e d  k a n o n e r  f rå n  b r lo g s f a r ty g e n ,  a t t  

g b r a  e n  f o r s tå  la n d s t ig n in g .  M e n  p rå -  

m a r n e  f a s tn a d e  p å  g r u n d  o c h  k u n d e  ic k e  

k o m m a  lo s s . D å  v in d e n  v a r  la b e r ,  s k b to  

d e  s v e n s k a  f a r ty g e n  e n d a s t  l å n g s a m  fa r t ,  

o c h  d a n s k a r n e  f in g o  d å r u n d e r  t id  a t t  

s a m m a n d r a g a  fo lk , s o m  a n fb ll  d e  g r u n d 

s t o t t e  p r å m a r n e ,  o c h  p å  d e n , d å r  L in d e -  

b e r g  b e fa n n  s ig  m e d  fe m tio  f o tk n e k ta r ,  

t o g o s  a l la  t i l l f å n g a , s o m  ej b le fv o  n e d - 

h u g g n e .  W o l f  k o m  lo s s  f rå n  s a n d b a n k e n  

o c h  r å d d a d e  s ig  m e d  d e  s in a  å t e r  till 

f lo t ta n .

W r a n g e l  m å s te  n u  l ig g a  s t i l la  m e d  

f lo t ta n  till m id n a t t ,  m e n  d å  m å n e n  g å t t  

n e d  o c h  m b r k r e t  in t r å d t ,  s k ic k a d e  h a n  

e n  d e l  a f  f a r ty g e n  till e n  a n n a n  p la ts  

fo r  a t t  u t s e  e t t  fo r  la n d s t ig n in g  lå m p lig t  

s tå l le .  D e  b f r ig a  f a r ty g e n  s ta n n a d e  k v a r  

p å  s a m m a  p la t s ,  h v a r i f r å n  b å t a r  u t s å n d ts ,  

s o m  h e la  n a t t e n  o r o a d e  d a n s k a r n e .  D e  

f a r ty g ,  s o m  u ts k ic k a ts ,  h a d e  e f te r  t r e  

m ils  r e s a  v id  d a g e n s  in b r o t t  u p p n å t t  

s t r a n d e n ,  h v a r e s t  d e  ic k e  m b t te  n å g o t  

m o ts tå n d ,  d å  d a n s k a r n e s  u p p m å r k s a m h e t  

v a r  r ik ta d  å t  a n n a t  h å ll, o c h  s e d a n  s v e n 

s k a r n e  i e n  h a s t  u p p f b r t  e t t  b r b s tv å r n ,  

s lo g o  d e  d a n s k a r n e ,  s o m  s e n t  o m s id e r  

a n lå n d e ,  p å  f ly k te n . D å  d e  d a n s k e  ry t-  

t a r n e  f in g o  v e ts k a p  h å r o m , s tå l ld e  d e  

s ig ,  s o m  o m  d e  v ille  in lå ta  s ig  i e n  fåk t- 

n in g . M e n  s a m t id ig t  l a n d s te g  H o r n  p å  

d e n  a n d r a  s id a n , o c h  b n  k o m  i s v e n s k a r 

n e s  v å ld , h v a rv id  t r e h u n d r a  s o ld a te r  till- 

f å n g a to g o s ,  o c h  b fv e r  t r e tu s e n  a f  la n d t-  

b e fo lk n in g e n , s o m  g r ip i t  till v a p e n , m å s te  

lb s k b p a  s ig  m e d  p e n n in g a r .  A f  s v e n s k e  

f å n g a r  lb s g å fv o s  a lla  u to m  L in d e b e r g ,



1 6 5 9 . h v ilk e n  d a n s k a rn e  o m b o r d  p å  e n  b å t  

s k ic k a t till N a k s k o v  p å  L o lla n d . V id  

d e n n a  a k tio n  s ta n n a d e  t r e t t i o s e x  s v e n s k a r  

p å  p la ts e n  o c h  e t th u n d r a t io  s å r a d e s .  S e 

d a n  L a n g e la n d  e r ö f r a ts ,  g ic k  W r a n g e l  

till A ls  o ch  in to g  m e d  s to r m  N o r b u r g ,  

m e n  S o n d e r b u r g  h ö ll s tå n d  t r o t s  t r e  

anfall. W r a n g e l  lå m n a d e  d å  o n , o c h  e f te r  

a t t  h a fv a  p lu n d r a t  k u s t s t r å c k a n  a f  H o l 

s te in  a n lå n d e  h a n  m e d  f å n g a r  o c h  b y te  

å te r  till F y n .

Hvad som § 7. D å  n u  s jö n  v a r  r e n  f rå n  is ,

forsigguk  v £Ue  d a n s k a rn e  ic k e  lå n g r e  h å lla  s ig  s t i l la
till SJÖSS. _

u ta n  s å n d e  u t  N ik la s  H e l t  m e d  s e x to n  

fa r ty g  fö r a t t  o b s e r v e r a  s v e n s k a r n e s  

30 mars, fö re h a fv a n d e . D e n n a  f lo t t a  m ö t te  m e lla n  

L o lla n d  o ch  L a n g e la n d  s e x  s v e n s k a  fa r-  

ty g , h v ilk a  till e n  b ö r ja n  f ö r s v a r a d e  s ig  

ta p p e r t  m e n  s lu t l ig e n  m å s te  t a g a  till

f ly k te n . D a n s k a r n e  to g o  e t t  a f  f a r ty 

g e n , so m  v a r  a r m e r a d t  m e d  fe m tio  k a 

n o n e r , o ch  e t t  a n n a t  k o r d e  p å  la n d . 

S v e n s k a  f lo t ta n  u n d e r  B ie lk e n s t ie rn a  k o m  

n u  till, o ch  H e l t  d r o g  s ig  in  i b u k te n  

v id  F le n s b u rg , d å r  h a n  u n d e r  n å g r a  d a 

g a r  h ö lls  in s tå n g d  a f  s v e n s k a r n e .  S e d a n  

u n d e r r å t te ls e  h å ro m  in g å t t  till K ö p e n -  

h a m n , a fs e g la d e  d e  ö f r ig a  d å r  l ig g a n d e  

d a n s k a  o c h  h o l lä n d s k a  f a r ty g e n  till e t t  

a n ta l  a f  t ju g u s e x  s ty c k e n  u n d e r  H e n r ik  

B ie lk e  o ch  O b d a m s  b e fä l  till B e l t  fö r  

u n d s ä t tn in g  a f  d e  i F le n s b u r g  in s tä n g d a  

fa r ty g e n . D å  d e  h u n n it  fö rb i F a l s t e r ,  

k o m m o  ic k e  lå n g t  f rå n  F e m e r n  s ju t to n  

s v e n s k a  f a r ty g  i s ik te ,  h v i lk a  lå m n a t  

H e l t  i F le n s b u r g  o c h  n u  v o r o  p å  v å g  

g e n o m  B e lt i a f s ik t a t t  l e v e r e r a  d ra b b -  

n in g  m e d  d e n  till a n ta l  ö fv e r lä g s n e  fien- 

d en . V in d e n  v a r  m o tig ,  m e n  d e  m å s te  

ick e  d e s to  m in d re  in lå ta  s ig  i t r å f fn in g . 

D a n s k a r  o ch  h o l lå n d a re  s k u lle  m e d  a ll 

s a n n o lik h e t h å r  h a fv a  v u n n it  e n  a f g ö r a n d e  

s e g e r , o m  d e  ic k e  ia k t t a g i t  e n  fö r  l å n g t  

30 april, g å e n d e  fö rs ik tig h e t. T y  in n a n  d e  h u n n i t  

a t t  s å t ta  s in  p la n  a t t  o m r in g a  s v e n s k a r n e  

i v e rk s tå l l ig h e t ,  h v ilk e t  fö r  d e m  s k u l le  

v a r it  lä t t  m e d  h jå lp  a f  d e n  g y n n s a m m a  

v in d en , k a s ta d e  d e n  p lö ts l ig t  o m  r e d a n  

\ i d  fo rs tå  s k o ttv å x l in g e n  o c h  B ie lk e  s k u l 

le  m e d  a m ira ls k e p p e t  h a fv a  r å k a t  i s v e n 

s k a rn e s  h å n d e r , o m  ic k e  O b d a m  h u n n i t  

k o m m a  h o n o m  till u n d s ä t tn in g ,  h v a r v id

5 7 8 S J Ä T T E
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S k j u t n i n g  p å  l å n g  d i s t a n s  p å g ic k  k r a f t ig t  

e n  t id  f r å n  b å d a  s id o r  m e n  u p p h ö rd e ,  

s e d a n  v in d e n  t i l l t a g i t  i s t y r k a  o c h  s v e n 

s k a r n e  ic k e  l å n g r e  k u n d e  m e d  n å g o n  

f r a m g å n g  b e g a g n a  s in a  k a n o n e r .  S v e n 

s k a r n e  d r o g o  s ig  till W is m a r ,  o c h  d e  

d a n s k a  o c h  h o l l ä n d s k a  f l o t t o r n a  g in g o  

till F l e n s b u r g .  V id  s t r i d e n s  b ö r ja n  s å r a 

d e s  B ie lk e n s t i e r n a  i r y g g e n  a f  en  k a n o n -  

k u la ;  f ö r  ö f r ig t  l e d o  s v e n s k a r n e  e n d a s t  

o b e ty d l ig  f ö r lu s t .

§ 8 . D å  m e d  a n le d n in g  a f  e n g e ls k a  Konungener- 

f lo t t a n s  a n k o m s t  h o l l å n d a r n e  m å s te  ia k t-  °frar Fahter
. ... r.. »i • 1 o 1 och Lolland.
t a g a  s t o r r e  f o r s ik t i g h e t ,  a n s a g  k o n u n g e n  

t i l l f ä l le t  g y n n s a m t  a t t  b e m å k t ig a  s ig  F a l 

s t e r  o c h  L o l la n d ,  m o t  h v i lk a  h a n  fö r ra  

v in te r n  g j o r t  e t t  f å f å n g t  a n fa ll. V å d e r-  

l e k e n  o c h  is f o r h å l la n d e n a  d å  v o r o  ick e  

s å d a n a ,  a t t  u t s ik t e n  till  f r a m g å n g  v a r  

s y n n e r l ig e n  s to r .  N u  s a m m a n d r o g  h a n  

v id  V o r d i n g b o r g  p å  S jä l la n d  e n  s t a r k  25 april. 

a f d e ln in g  r y t t e r i  o c h  fo tfo lk ,  s o m  h a n  

in s k e p p a d e  p å  s m å  b å t a r ,  k o n v o je r a d e  

a f  ö r lo g s f a r ty g ,  h v i lk a  o m  a f to n e n  g in g o  

till  a n k a r  v id  k u s t e n  a f  F a l s t e r  fö r  a t t  

i n å r h e t e n  a f  e n  a f  la n d tb e f o lk n in g e n  

u p p f ö r d  s k a n s  g ö r a  l a n d s t ig n in g .  F ö l ja n d e  

d a g  s k ic k a d e s  n å g r a  b å t a r  u t  fö r  r e k o g 

n o s c e r in g  a f  s t r a n d e n ,  o c h  e n  a f  d e s s e  

r å k a d e  få  i s i t t  v å ld  d a n s k e  a m ira le n  

L in d e n o v ,  s o m  v a r  p å  v å g  till K ö p e n -  

h a m n  m ecl b r e f  o c h  r a p p o r t e r  o m  stå ll-  

n in g e n  p å  L o l la n d .  S e d a n  f å n g a r n e  b lifv it 

f ö r d e  in fö r  k o n u n g e n  o c h  r a n s a k a d e ,  g a f  

h a n  o r d e r  a t t  b o m b a r d e r a  s k a n s e n .  M en  

h a n  m å r k t e  s n a r t  a t t  in g e n t in g  d å rm e d  

k u n d e  u t r å t t a s  p å  g r u n d  a f  d e t  lå n g a  

a f s t å n d e t ,  o c h  d å  v a t t n e t s  r in g a  d ju p  

ic k e  t i l l å t  e n  la n d s t ig n in g ,  k v a r lå m n a d e  

k o n u n g e n  tv å  ö r l o g s f a r t y g  m e n  g ic k  till 

s e g e l s  m e d  d e  ö f r ig a ,  o m b o r d  p å  h v ilk a  

r y t t e r i e t  b e f a n n  s ig ,  o c h  s t y r d e  k u r s  p å  

G u ld b o r g ,  d å r  v a t t n e t  v a r  d ju p t  a n d a  

in  till  s t r a n d e n .  F a r t y g e n  n å r m a d e  s ig  

la n d  o c h  m e d  m u s k ö tk u lo r  b o r td r e f s  la n d t 

b e f o lk n in g e n ,  s o m  i s t o r t  a n ta l  s a m la ts
p å  s t r a n d e n ,  h v a r e f t e r  s v e n s k a r n e  b e r e d d e

s ig  till  l a n d s t ig n in g .  U n d e r  ö fv e r s te lo j t -  

n a n t  S c h w e r in  k o m m o  t io  f o tk n e k ta r  fo r s t  

p å  f a s t  m a r k  o c h  f a t t a d e  p o s to  b a k o m  

e n  h a c k .  D å r  h ö l lo  d e  t a p p e r t  s tå n d

B O K E N
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S J A T T E  B O K E N

1 6 5 9 . m o t fem tio  m e d  m u s k ö te r  b e v å p n a d e  

ry t ta r e ,  tilis  f le re  s v e n s k a r  h u n n i t  la n d -  

s å t ta s , h v a r e f te r  r y t t a r n e  d r e f v o s  p å  flyk - 

ten , och  la n d tb e fo lk n in g e n  k a s t a d e  if rå n  

s ig  s in a  v a p e n  o c h  lö p te  s in  v å g .  T r e -  

h u n d ra  f o tk n e k ta r  g å fv o  s ig  å t  s e g r a r e n  

p å  n åd  o ch  o n å d . D e  f le s te  a f  r y t t a r n e  

h a d e  få tt  tid  a t t  r å d d a  s ig  ö f v e r  till 

L o llan d , d å  d e t  s v e n s k a  r y t t e r i e t  ic k e  

så  s n a b b t  k u n d e  fo ra s  i la n d . S e d a n  

k o n u n g e n  n u  u ta n  fö r lu s t  a f  d ö d e  e l le r  

s å ra d e  s a t t  s ig  i b e s i t tn in g  a f  F a l s t e r ,  

g a f  h a n  ö r lo g s f a r ty g e n  o r d e r  a t t  g å  ö fv e r  

till d en  m id t e m o t  G u ld b o r g  b e lå g n a  

lo llå n d sk a  k u s te n ,  d å r  d a n s k a r n e  u p p -  

fö rt n å g r a  s k a n s a r .  M o t  d e s s e  lå to  s v e n 

sk a rn e  s in a  k a n o n e r  s p e la  s å  k r a f t ig t ,  a t t  

o a k ta d t  a t t  s t r a n d e n  v a r  b e s a t t  a f  m e r a  

ä n  e t t  tu s e n  m a n  a f  l a n d tb e f o lk n in g e n ,  

e t th u n d ra  s v e n s k e  f o tk n e k ta r  k u n d e  la n d -  

s t ig a  o c h  t a g a  s k a n s a r n e ,  s o m  b lifv it  

u try m d e . E n  a f  s k a n s a r n e ,  s o m  å t  l a n d 

sid an  ic k e  v a r  s y n n e r l ig e n  s t ä r k t  b e f å s t ,  

a n g re p s  a f  e n  a fd e ln in g  d a n s k t  r y t t e r i ,  

som  lik v å l b le f  a f  s v e n s k a r n e  t i l lb a k a -  

s la g e n . S a m m a  ö d e  r ö n te  ö f v e r s t e  K ö r b e r s  

tv å  s k v a d ro n e r ,  s o m  g jo r d e  u p p r e p a d e  

anfall, m e n  ic k e  l ä n g e  k u n d e  h å l la  s t å n d  

m o t s v e n s k a rn e , h v i lk a  u n d e r  t id e n  f in g o  

fö rs tä rk n in g  f rå n  f lo t ta n . M å n g a  d a n s k a r  

s tu p a d e  d ä rv id , o c h  K ö r b e r  s jå l f  b le f  s å r a d .  

S å  k o m  å fv e n  L o lla n d  i k o n u n g e n s  v å ld  

u ta n  a n n a n  fö r lu s t  fö r  s v e n s k a r n e  å n  n å g r a  

s å ra d e  s o ld a te r  o c h  m a t r o s e r .  P å  L o l la n d  

så v å l so m  p å  F a l s t e r  fa n n s  e t t  r ik l ig t  

fo r rå d  a f  s å d , s o m  k o m  s v e n s k a r n e  v å l 

till p a s s . D e  d a n s k e  s o ld a t e r n a  p å  ö n  

h a d e  r e t i r e r a t  till N a k s k o v ,  e n  b e f å s t  s ta d ,  

fö rse d d  m e d  fo r r å d  a f  a l le h a n d a  s la g ,  till- 

r ä c k lig a  fö r  lå n g  tid . E f t e r  d e n n a  e x p e -  

d itio n  b e g a f  s ig  k o n u n g e n  till K r o n b o r g ,  

h v a re s t  d r o t tn in g e n  u p p e h ö l l  s ig . H a n  

a n lå n d e  d it  u n d e r  n a t t e n s  m ö r k e r ,  o c h  

d å  h a n  p a s s e r a d e  g e n o m  p o r th v a l f v e t ,  

h v a re s t  e t th u n d r a f e m tio  c e n tn e r  k r u t  fö r- 

v a ra d e s ,  h å n d e  d e t ,  a t t  g e n o m  n å g r a  

la k e je rs  o f ö r s ik t ig a  s v å n g a n d e  m e d  fack - 

lo rn a  n å g r a  g n i s to r  fo lio  p å  k r u t tu n n o r n a s  

sp ru n d . B ra n d o ly c k a n  b le f  e m e lle r tic l a f  

n å g r a  t i l ls k y n d a n d e  fo re k o m m e n , in n a n  

k r u te t  h u n n i t  f a t ta  e ld . S e n a r e  b le f  k o 

n u n g e n  å fv e n  u t s a t t  fö r  e n  s t o r  f a r a  i

S u n d e t ,  d å  h a n  f rå n  e n  b å t  s k u lle  b e s ik -  1 6 5 9 . 

t i g a  n å g r a  o r f o g s f a r ty g .  U n d e r  t å t  d im m a  

r å n d e  s l a g s k e p p e t  M o r ia n , s o m  g ic k  m e d  

g o d  f a r t ,  in  p å  b å te n ,  s o m  v id  d e n  h å f t ig a  

s to t e n  k a n t r a d e .  F l e r e  a f  o f f ic e ra rn e  i 

b å te n  d r u n k n a d e ,  m e n  k o n u n g e n  fick  e t t  

g r e p p  o m  s k e p p e t s  a k t e r s p r in g  o c h  b le f  

h a la d  o m b o r d  m e d  fo r lu s t  a f  sin  p ly - 

m a s c h e r a d e  h a t t .

S a m t id ig t  g jo r d e  p fa lz g re fv e n  a f  S u ltz -  

b a c h  e t t  a n g r e p p  p å  M o e n , s o m  v a r  

b e s a t t  a f  e t t h u n d r a  r y t t a r e  o c h  fe m h u n - 

d r a  b e v å p n a d e  b o n d e r .  V id  f o r s tå  a n fa l le t  

b le f  h a n  t i l lb a k a s la g e n ,  d å  d e n  lå n g g r u n d a  

k u s te n  v a r  h o n o m  till h in d e r ,  o c h  m å s te  in- 

s tå l la  f o r e ta g e t ,  i s y n n e r h e t  s o m  e t t  k o m - 

p a n i  f o tk n e k ta r  f rå n  K o p e n h a m n  k o m  

o b o r n a  till h jå lp . I N y k jo b in g  p å  F a l s t e r  

t im r a d e  d å  s v e n s k a r n e  ih o p  n å g r a  p rå m a r ,  

a f  h v i lk a  h v a r  o c h  e n  p å  b o t t e n  k u n d e  

r y m m a  fe m tio  h å s ta r .  P å  p r å m b o r d e n  

u p p b y g g d e s  r u n d t  o m  a f  b r å d e r  e t t  s la g s  

b r o s tv å r n  till s k y d d  fo r  f o tk n e k ta r n e .

F r å n  d e s s a  p r å m a r  s k u lle  r y t t a r n e  l å t t  

k u n n a  l a n d s å t t a s ,  u n d e r  d e t  a t t  f o tk n e k 

t a r n e  f rå n  d å c k e n  m e d  m u s k o tk u lo r  sk u lle  

d r ifv a  b o r t  d e n  p å  s t r a n d e n  s tå e n d e  fien- 

d e n . P r å m a r n e  fo rd e s  fo r s t  till d e n  p la ts  

p å  o n , d å r  m a n  i a l lm å n h e t  b r u k a d e  la n d a  

o c h  d å r  a l la  p å  o n  h a d e  s a m la ts  fo r  a t t  

h in d r a  la n d s t ig n in g e n .  M e n  s t r a x  d å r p å  

r o d d e s  p r å m a r n a  till e n  a n n a n  p la ts ,  d å r  

s o ld a te r n a  s å  s n a b b t  b le fv o  la n d s a t te ,  

a t t  d e  få  d a n s k a r ,  s o m  d å r  fu n n o s , ic k e  

k u n d e  h in d r a  la n d s t ig n in g e n .  S v e n s k a r n e  

u p p s tå l ld e  s ig  i s la g o r d n in g  o c h  s lo g o  

e f te r  e n  s k a r p  s k å r m y ts l in g  d e  a n lo p a n d e  

d a n s k a r n e  p å  f ly k te n , h v a rv id  s ju t t io  d a n 

s k a r  f in g o  b i ta  i g r å s e t .  P å  d e t t a  s å t t  

k o m  å fv e n  M o e n  i s v e n s k a r n e s  v å ld .

M e n  å n n u  å t e r s to d  N a k s k o v ,  till h v a r s  

s to r m a n d e  W r a n g e l  b e r e d d e  s ig . H a n  

t o g  f o r s t  e n  lite n  o i v ik e n  u ta n  fo r  s ta d e n  

m e d  tv å  d å r  u p p fo rd e  s k a n s a r ,  h v a r i-  

g e n o m  v å g e n  fo r  d a n s k a r n e  b le f  a fsp å r-  

r a d  o c h  h jå lp  f rå n  d a n s k a r  o c h  ho l- 

lå n d a r e  s å lu n d a  o m o jl ig g jo rd e s .  D å r p å  

u p p f o r d r a d e  h a n  g a r n is o n e n  a t t  g ifv a  

s ig , m e n  h v a r k e n  lo f te n  e l le r  h o te ls e r  

h jå lp te .  H a n  b o r ja d e  d å r f o r  g o r a  a n s ta l te r  

fo r  e n  b e lå g r in g  o c h  fo r s k a n s a d e  s ig .

M e n  in n a n  b e lå g r in g s a r b e te n a  h u n n i t  af-
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1 6 5 9 . s lu ta s ,  fick  h a n  o r d e r  f rå n  k o n u n g e n  a t t  

b e g ifv a  s ig  till F y n , o c h  i h a n s  s tå l le  

t r å d d e  G u s ta f  O t to  S te n b o c k ,  s o m  m e d  

all k ra f t  a n s a t te  d e  b e lå g r a d e .  U ta n  a l l t  

h o p p  o m  u n d s å t tn in g  k u n d e  d e s s e  ic k e  

lä n g e  h å lla  s tå n d , i s y n n e r h e t  s o m  d e  

26 juli. b ö r ja d e  lid a  b r is t  p å  k r u t ,  u ta n  n ö d g a d e s  

g ifv a  s ig .

De allier ades § 9 - H e l t  a n n o r lu n d a  a f lo p p  d e  alli-
fruktlösa an- e ra d e s  a n fa llsp la n  m o t  F y n . D e  h a d e  u n d e r  
fall pa Fyn. ^  g å n g n a  å r e t  d r a g i t  g e n o m  H o ls te in  

o c h  k o m m it i n å r h e te n  a f  F r e d e r ik s o d d e ,  

o ch  fö r u t fo r s k a n d e  a f  s tå l ln in g e n  d å r  

a fs k ic k a d e s  ö f v e r s te lö j tn a n t  S t r e i t h o r s t  

m e d  tv å h u n d ra fe m tio  r y t t a r e .  M e n  h e l t  

o v ä n ta d t  s t ö t t e  h a n  p å  fu r s te n s  a f  A n 

h a lt  r e g e m e n te  o c h  m å s te  ic k e  b lo t t  

lå m n a  m å n g a  a f  d e  s in a  i s t ic k e t  u ta n  

b le f  å fv e n  s jä lf  t a g e n  till få n g a . D e  alli- 

e r a d e  v å g a d e  ic k e  en  b e lå g r in g  a f  s ta d e n ,  

so m  ä g d e  e n  s t a r k  g a rn is o n ,  o c h  fö r  

ö f r ig t  s to d  v in te rn  fö r  d ö r re n . D e  fo r 

la d e  d ä r fö r  s in a  t r u p p e r  i v in te r k v a r te r  

fö r  a t t  h v ila  u t  till v å re n . D e  i F r e d e r ik s 

o d d e  g a r n is o n e r a d e  s v e n s k a r n e  h a d e  

e m e lle r t id  a t t  u t s t å  m å n g a  v e d e rv å rd ig -  

h e te r .  P e s ta r t a d e  s ju k d o m a r ,  so m  u p p - 

s t å t t  e f te r  e rö f r in g e n , r a s a d e  fo r t f a ra n d e , 

lik e n  a f  s tu p a d e  d a n s k a r ,  so m  h ö lj ts  

ö fv e r  e n d a s t  m e d  e t t  tu n n t  jo r d la g e r ,  

s p r e d o  u n d e r  s o m m a re n  en  o lid lig  s ta n k , 

o c h  b lo d  flö t å n n u  p å  g a to r n a .

M e d  k o n u n g e n s  t i l ls tå n d  b e r e d d e  s ig  

d ä r fö r  W r a n g e l  a t t  lå m n a  p la ts e n , so m  

v a r  fö rs e d d  m e d  s ju  b a s t io n e r  o c h  k rå fd e  

e n  s t a r k  g a rn is o n , m e n  k o n u n g e n  h a d e  

in te t  ö fv e rf lö d  p å  fo lk . B e få s tn in g a rn a  

r a s e r a d e s  d ä r fö r , h u s e n  s tu c k o s  i b r a n d  

o c h  t r u p p e r n a  s a t te s  ö fv e r  till F y n ;  e n 

d a s t  i k a s te l le t  å t  s jö s id a n  k v a r lå m n a d e s  

19 maj. e n  g a rn is o n . D e t t a  s to r m a d e s  s e d a n  a f  

d e  a ll ie ra d e , s o m  u p p b jö d o  a lla  k r a f te r  

a t t  få  d e t  i s i t t  v å ld . D å  g a rn is o n e n  

ic k e  s å g  s ig  i s tå n d  a t t  l å n g r e  m o ts tå  

e n  s å d a n  ö fv e rm a k t ,  s a t t e  d e n  u n d e r  

n a t te n s  m ö r k e r  m e d  d e  f ie s ta  k a n o n e r n a  

o c h  p ro v ia n te n  ö fv e r  till F y n  u ta n  fö r 

lu s t  a f  en  e n d a  m a n . N å g r a  f ö rn a g la d e  

jå r n k a n o n e r  k v a r lå m n a d e s ,  b a s t io n e n  u n 

d e rm in e ra d e s ,  m in o r  fy lid e s  m e d  k r u t  o c h  

lu n to r  p la c e ra d e s  s å  a t t  e f te r  n å g o n  tid  

a n tå n d n in g  s k u lle  sk e . D å  f ie n d e n  v id

580

d a g e n s  i n b r o t t  m å r k t e ,  a t t  s v e n s k a r n e  låm - 1 6 5 9 , 

n a t  k a s te l l e t ,  s k y n d a d e  d e  d it ,  m e n  p lo ts 

l ig e n  t å n d e s  m in o r n a ,  k a s t e l l e t  s p r a n g  i 

lu f te n  o c h  m å n g a  f in g o  p l ik ta  m e d  lifv e t.

§ 1 0 . S e d a n  d e  a l l i e r a d e  n u  d r ifv it De allierade 

b o r t  s v e n s k a r n e  f rå n  f a s t la n d e t ,  b e r e d d e  er'ôfra Fæno. 

d e  s ig  a t t  a n g r i p a  d e m  p å  F y n .  D e t  

s y n te s  d e m  b e k v å m a s t  a t t  a n g r e p p e t  

s k e d d e  f rå n  d e n  lilla  F æ n o ,  so m  v a r  

s k i ld  f rå n  F y n  e n d a s t  g e n o m  e t t  sm a lt  

s u n d , p å  e t t  b o s s h å l l s  a f s tå n d .  V id  d e t  

f o r s t å  a n g r e p p e t  p å  d e n  lilla  o n  tillb a k a -  31 maj. 

d re fs  a f  s v e n s k a r n e  f ie n d e n  m e d  s to r  fö r 

lu s t .  M e n  d a g e n  d å r p å  b r ö t o  d e  a l l ie ra d e  

f ra m  m e d  s å d a n  k r a f t ,  a t t  t r o t s  W e y h e r s  / juni. 

ih å r d ig a  m o ts tå n d  k u n d e  d e  ic k e  h in d ra s  

f rå n  a t t  f a t t a  p o s to  p å  s t r a n d e n .  D e  

s v e n s k e  f o tk n e k ta r n e  k å m p a d e  ta p p e r t ,  

o c h  s e d a n  d e  s k ju t i t  b o r t  s i t t  k r u t ,  s lo g o  

d e  u r s in n ig t  m e d  b ö s s k o l f v a r n e  d e n  fram - 

t r å n g a n d e  f ie n d e n  i h u f v u d e t .  R y t t e r i e t  

g jo r d e  d å r e m o t  ic k e  s å  ih å r d ig t  m o ts tå n d .

O m  d e t t a  h a d e  v is a t  p r o f  p å  s a m m a  ta p -  

p e r h e t  s o m  f o t f o lk e t ,  s k u l le  d e t  ic k e  

h a fv a  ly e k a ts  d e  a l l ie r a d e  a t t  t a g a  F æ n o , 

f rå n  h v i lk e n  d e t  fo il s ig  s å  b e k v å m t  a t t  

a n fa lla  F y n .  I d e n n a  s k å r m y ts l in g  s tu p a d e  

p å  s v e n s k a  s id a n  ö f v e r s te  P o b e r ,  tv å  

r y t tm å s t a r e  o c h  o m k r in g  e t t h u n d r a  s o l 

d a te r ,  o c h  f ie n d e n  f ic k  i b y t e  s e x  s m å  

k a n o n e r .  P å  f ie n d e n s  s id a  s t a n n a d e  o m 

k r in g  f e m h u n d r a  p å  v a lp la ts e n .  F ie n d e n  

s a t t e  s ig  f a s t  p å  ö n  o c h  f o r s å g  d e n  m e d  

fo lk  o c h  a m m u n i t io n  fö r  a t t  d å r e f t e r  g å  

till a n fa ll p å  F y n .  D å  a l l t  v a r  f å r d ig t  

d ä r fö r ,  in s k e p p a d e s  s o ld a te r n a ,  h v ilk a s  

l a n d s t ig n in g  u n d e r lå t t a d e s  a f  n å g r a  h o l- 

lå n d s k a  f a r ty g ,  f rå n  h v i lk a  k a n o n e r n a  

s p e la d e . A n fa l le t  s k e d d e  f rå n  fy ra  o lik a  

h å ll, m e n  s v e n s k a r n e  g jo r d e  s å  k r a f t ig t  

m o ts tå n d ,  a t t  f ie n d e n  ic k e  k u n d e  k o m m a  

in till  s t r a n d e n .  A lla  p la t s e r ,  d å r  l a n d 

s t ig n in g  k u n d e  s k e , v o r o  m e d  b r ö s tv ä r n  

o c h  t r a n c h é e r  v ä l f ö r s e d d e  o c h  k a n o n e r  

p la c e r a d e  p å  lå m p l ig a  s tå l le n . D e s s u to m  

fa n n s  t i l l r å c k l ig t  m e d  fo lk , o c h  k o n u n g e n  

h a d e  f rå n  S jå l la n d  s k ic k a t  y t t e r l ig a r e ' 

f ö r s tä rk n in g . D å  n u  d e  a l l ie r a d e s  f ö r s ö k  

v is a t  s ig  f ru k t lö s t ,  d r o g o  d e  s ig  t i l lb a k a , 

m e n  fö r lo ra d e  u n d e r  r e t r ä t t e n  ö fv e r  tre -  

h u n d ra  m a n  u to m  d e m , s o m  s tu p a t  v id  

a n fa lle t , o c h  d e t  ic k e  o b e ty d l ig a  a n ta l ,
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S J A T T E  B O K E N

1 6 5 9 . so m  d r u n k n a t .  S v e n s k a r n e s  f o r lu s t  v a r  

e n d a s t  o m k r in g  tv å h u n d r a  m a n ;  d e  v o ro  

o c k så  s k y d d a d e  a f  b r o s tv å r n ,  u n d e r  d e t  

a t t  f ien d en  s to d  b lo t t a d .  D e  a l l ie r a d e  

lå to  e m e lle r t id  ic k e  a f s k r å c k a  s ig  a f  d e t t a  

n e d e r la g  u ta n  g r e p o  s a k e n  a n  f rå n  a n n a t  

hå ll, d å  F æ n o  ic k e , s å s o m  m a n  v id  f o r s tå  

a n b lic k e n  t r o t t ,  b e f a n n s  v a r a  e n  lå m p lig  

a n fa llsp u n k t. I t a n k e  a t t  s v e n s k a r n e s  h e la  

u p p m å rk s a m h e t  v a r  r ik ta d  p å  F æ n o ,  

g jo rd e  d e  d å r f o r  e t t  f o r s o k  v id  M id d e l

fa rt v id  d e n  s m a la  r å n n a n  f rå n  L il la  B e lt  

m ed  se x  s to r r e  d r lo g s f a r ty g  o c h  s e x t io  

m in d re , f o ru to m  f å r jo r  o c h  p o n to n e r ,  

b e m a n n a d e  m e d  fo lk  till s t o r t  a n ta l .  M id t  

e m o t p å  J y lla n d  s to d  h e la  d e r a s  a r m é  i 

s la g o rd n in g  o c h  a f lo s s a d e  s a l f v o r  f rå n  

g ro fv a  k a n o n e r .  U n d e r  fy ra  t im m a r  d å - 

n a d e  l ik a le d e s  k a n o n e r n a  f rå n  f a r ty  g e n .  

D e  t i l l t r o d d e  s ig  a t t  m e d  m y c k e n  l å t t h e t  

k u n n a  b e m å k t ig a  s ig  h u s e n  p å  s t r a n d e n ,  

och  d e ra s  u t s å n d a  b å t a r  v o r o  e n d a s t  p å  

e t t  s te n k a s ts  a f s tå n d  d å r i f r å n ,  d å  W r a n g e l  

d re f  d e m  t i l lb a k a  o c h  tv in g a d e  d e m  till 

r e t r å t t ,  so m  ic k e  s k e d d e  u ta n  s t o r  fo r lu s t .  

V in d en s  o m k a s tn in g  o c h  t i d v a t tn e t ,  s o m  

s tro m m a d e  m o t  F r e d e r ik s o d d e ,  v o ro  o c k  

b id ra g a n d e  o r s a k e r  till u tg å n g e n .  R u n d t  

om  p å  B e lt  s y n te s  b lo d få rg a c le  m e d  a m 

m u n itio n  o c h  v a p e n  u p p fy l ld a  b å t a r ,  a f  

h v ilk a  m å n g a  g in g o  till b o t t e n .  F ie n d e n s  

a m ira ls k e p p  v a r  s å  illa  t i l l t y g a d t ,  a t t  d e t  

v a r  n å ra  a t t  s ju n k a ,  o c h  m e d  k n a p p  n o d  

kom  d e t  u n d a n  till J y l la n d  fo r  a t t  b o t a  

de lid n a  s k a d o r n a .  M e n  W r a n g e l  g ic k  

m o d ig t till a n fa ll p å  d e  h e n  t l ig a  f a r ty g ,  

so m  h a d e  r e t i r e r a t  u n d e r  F r e d e r ik s o d d e ,  

s ta c k  fem  i b r a n d  o c h  t i l l f å n g a to g  n å g r a  

so ld a te r . D e  a l l ie r a d e  t a p p a d e  d e t  o a k -  

ta d t  ick e  lu s te n  a t t  e r o f r a  F y n  u ta n  

b e s lo to  a t t  f rå n  t r e  o l ik a  h å l l  g å  till a n 

fall p å  on . F o r  d e t t a  å n d a m å l  u t s å n d e  d e  

se x  o r lo g s fa r ty g ,  h v i lk a  s e g la d e  u te f t e r  

h e la  jy l lå n d s k a  k u s te n  fo r  a t t  s a m la  a l la  

fa r ty g , so m  k u n d e  a n tr å f f a s .  S e d a n  k o -  

n u n g e n  f å t t  v e t s k a p  h å r o m , u tk o m m e n -  

d e ra d e  h a n  O w e n  C o x , e n  e n g e l s k  s jo -  

k a p te n , m e d  å t t a  o r lo g s f a r ty g  till M id 

d e lfa r t fo r  a t t  a n fa l la  d e  a l l ie r a d e s  f lo t ta .  

D e n n a  m o t te  v id  Æ b e l t o f t  fem  h e n t l ig a  

o r lo g s fa r ty g . V id  a n b l ic k e n  a f  d e n n a  o v å n -  

ta d e  f lo t ta fd e ln in g  b e to g s  h e n d e n  a f  eno o

s å d a n  s k r å c k ,  a t t  h a n  k a p a d e  a n k a r t r o s -  1 6 5 9 . 

s a rn e .  N å g o n  t id  a t t  k o m m a  u n d a n  m e d  

f a r ty g e n  fa n n s  ic k e , o ch  m o d  a t t  f o r s v a ra  s ig  

s a k n a d e s ,  h v a d a n  d e  f le s te  o fh c e ra re  m e d  

m a n s k a p  b e g å fv o  s ig  o m b o rd  p å  sm å  

b å t a r  i a f s ik t  a t t  s o k a  u p p n å  s t r a n d e n . 

O f v e rb e få lh a fv a re n  a n s t r å n g d e  s ig  v isse r-«-> o

lig e n  till en  b o r ja n  a t t  f o r s v a ra  s ig , m en  

s e d a n  h a n  b lifv it s v å r t  s å r a d ,  g a f  h a nJ o
s ig . H a n s  f a r ty g ,  s o m  fa s tn a t  p å  g ru n d  

o c h  ic k e  k u n d e  k o m m a lo s s ,  s tu c k o s ib r a n d ,  

s e d a n  so m  b y te  b o r t f o r t s  k a n o n e r  o c h  

r u s tn in g a r .  I d e n n a  s k å r m y ts l in g  s tu p a d e  

e n d a s t  e t t  få ta l, m e n  f å n g a rn e s  a n ta l  v a r  

s to r t ,  d å r ib la n d  s e x h u n d r a  b ra n d e n b u r -  

g a r e  o c h  f y ra h u n d ra  k e js e r l ig e .  E f te r  a t t  

h a fv a  e r o f r a t  d e n n a  f lo t ta  s ta c k  C o x  t r e t t io  

s m å  i h a m n e n  in s tå n g d a  f a r ty g  i b ra n d .

D å r p å  a f s e g la d e  h a n  till A a rh u s ,  d å r  h a n  

u p p b r å n d e  t r e  s to r r e  k o f fe rd ifa r ty g  o ch  

t ju g u  m in d re  o c h  å fv e n  a n tå n d e  s ta d e n , 

h v a rv id  e t t  tu s e n  p o la c k e r ,  so m  d å r  lå g o  

i k v a r te r ,  i full v il le rv a lla  to g o  till f ly k te n .

E f t e r  d e n n a  f r a m g å n g  fo rd e  C o x  d e  från  

h e n d e n  t a g n a  f a r ty g e n  in i S u n d e t  o ch  

b le f  a f  k o n u n g e n ,  so m  v a r  l ik a  e rk å n n -  

s a m  fo r  u t f o r d a  b r a g d e r  so m  o n å d ig  v id  

m is s ly c k a d e  fo re ta g ,  r ik l ig e n  b e lo n a d  o ch  

p å  e t t  s t o r a r t a d t  s å t t  h e d ra d . D å  d e  

a l l ie r a d e  n u  s å g o  s ig  b e ro fv a d e  s in a  fa r ty g , 

lå to  d e  p la n e r n a  p å  F y n s  e ro f r in g  fa ra ;  

d e  f a r ty g ,  so m  d e  å n n u  h a d e  i b e h å ll , 

g jo r d e  d e  o b r u k b a r a  o c h  b e r e d d e  s ig  

fo r  e t t  a n fa ll p å  P o m m e rn  i a fs ik t a t t  

d r a g a  k o n u n g e n  f rå n  D a n m a rk ,  i h v a r s  

h j å r t a  h a n  s to d . M o n te c u c c o li  h a d e  sk rif- 

v it  till W ie n ,  a t t  h a n  u ta n  s v å r ig h e t  

s k u lle  k u n n a t  b e m å k t ig a  s ig  F y n , d å r e s t  

d e  h o l lå n d s k e  s k e p p s k a p te n e r n a ,  h v ilk a  

s k u lle  u n d e r s to d ja  la n d s t ig n in g e n , ic k e  

h a n d la t  f o r r å d is k t ,  i d e t  d e  la d d a t  s in a  

k a n o n e r  m e d  lo s t  k r u t  i s tå l le t  fo r  m e d  

k u lo r ,  h v a d a n  s k o t t e n  b lifv it u ta n  v e rk a n .

D e t t a  m å r k te s  g e n a s t  a f  s v e n s k a r n e  o ch  

e g g a d e  d e m  till e t t  m o d ig a r e  fo rsv a r .

S e d a n  h e n d e n  lå m n a t  F æ n o , b e s a t t e s  o n  

a f  s v e n s k a r n e ,  h v ilk a  d å r e f te r  å fv e n  g in g o  

o fv e r  till f a s t la n d e t  o c h  b o r ja d e  d å r  å te r -  

u p p f o r a  en  a f  p o la c k e r n a  n e d r ifv e n  s k a n s .

M e n  v id  a n k o m s te n  a f  en  s t a r k  a fd e ln in g  

h e n t l ig a  t r u p p e r  o fv e rg å fv o  d e  å te r  f a s t 

la n d e t  o c h  d r o g o  s ig  t i l lb a k a  till on .

75
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1 6 5 9 . § 1 1 . O r s a k e n  tili a t t  d e n  h o l lä n d s k a

A/undsjukan f lo t ta n  ic k e  k u n d e  u n d e r s tö d ja  d e  alli- 
mellan hol- e r a d e s an fa ll p å  F y n  o c h  a n d r a  d a n s k a
landene och m is s t ro n  m e lla n  e n g e ls m ä n  o c h
engelsman 0
under danska h o llä n d a re ,  h v ilk a s  in t r e s s e n  ic k e  s a m m a n -  

kriget. fö llo , d å  d e t  g ä l ld e  h e r r a v ä ld e t  ö fv e r  

S u n d e t .  D ä r f ö r  h a d e  f rå n  b å d a  s id o r  

u t r u s ta t s  f lo t to r  u n d e r  fö re v ä n d n in g  a t t  

k o m m a  r e s p e k t iv e  v ä n n e r  tili h jä lp  m e n  

i s jä lfv a  v e r k e t  fü r  a t t  b e v a k a  e g n a  in 

t r e s s e n  o c h  fö re k o m m a , a t t  d e n  e n e  p å  

d e n  a n d re s  b e k o s tn a d  s k u lle  sk a ffa  s ig  

f r ih e t fü r  s in  h a n d e l  p å  Ö s te r s jö n  o c h  

tu llf r ih e t i S u n d e t .  U n d e r  s is t l id n e  h ö s t  

h a d e  e n g e ls m ä n n e n  o c k s å  g jo r t  s to r a  

ö g o n  in fö r  d e  h o l lä n d s k a  f lo t t ru s tn in g a r -  

n a , o c h  d e  b ö r ja d e  b lifv a  b e tä n k s a m m e  

in fö r  d e  fö rd e la r , so m  h o l lä n d a rn e  s k u lle  

k u n n a  k o m m a  a t t  t i l ls k a n s a  s ig  p å  Ö s t e r 

s jö n . T y  d e t  k u n d e  ic k e  tä n k a s ,  a t t  

h o llä n d a rn e  n e d la d e  s å  s to r a  k o s tn a d e r ,  

u ta n  u ts ik t  a t t  a f  d a n s k a r n e  få e r s ä t tn in g  

d ä rfö r . E n g e ls m ä n n e n  s å g o  g ä r n a ,  a t t  

K ö p e n h a m n  b le fv e  b e f r ia d t ,  m e n  d e  v o ro  

ic k e  fü llt s ä k r e  p å , a t t  h o llä n d a rn e s  h jä lp  

ic k e  a f s å g e  a t t  h in d ra  d a n s k a rn e  frå n  

a t t  tä n k a  p å  fred . E n g e ls m ä n n e n s  sy fte -  

m å l d ä re m o t  v a r  ic k e  b lo t t  a t t h j ä lp a s v e n -  

s k a rn e  u ta n  ä fv e n  a t t  p å  s a m m a  g å n g  

s t i f ta  fred . D ä ru t in n a n  sa m m a n fö llo  e n g e ls 

m ä n n e n s  o c h  h o llä n d a rn e s  in tr e s s e n , a t t  

S v e r ig e  ic k e  sk u lle  b e m ä k t ig a  s ig  D a n 

m a rk . M en  e n g e ls m ä n n e n s  m å l v a r  fram - 

fö ra llt  r ik ta d t  p å , a t t  S v e r ig e  ic k e  sk u lle  

b lifv a  u n d e r t r y c k t ,  d e ls  d ä r fö r  a t t  d e t  

k u n d e  t jä n a  so m  en  m o tv ik t  m o t  H u s e t  

Ö s te r r ik e ,  h v ilk e t  o c k s å  lå g  i f ra n sm ä n -  

n e n s  in tre s s e ,  d e ls  fö r  a t t  h in d ra  d an - 

s k a rn e s  o ch  h o l lä n d a rn e s  fö re n a d e  s jö - 

m a k t  a t t  b lifv a  fö r s to r ,  h v i lk e t  sk u lle  

b lifv a  E n g la n d  tili s k a d a . F ö r  E n g la n d  

lå g  d e t  m a k t  u p p å , a t t  k r ig e t  k o m m e  

tili e t t  s lu t  o c h  a t t  b å d a  d e  n o r d is k a  

r ik e n a  fö rp lik ta d e s  a t t  g ifv a  E n g la n d  

s a t is fa k tio n  fö r  d e s s  k o s tn a d e r .

D e t  v ille  e m e lle r t id  s y n a s , so m  o m  

h o l lä n d a rn e  i d e t t a  fall h a n d la t  k lo k a re . 

T y  o m  h o llä n d a rn e s  h jä lp  å t  d a n s k a rn e  

sk u lle  le d a  tili S v e r ig e s  k u fv a n d e , s k u lle  

h o llä n d a rn e  p å  s a m m a  g å n g  b lifv a  h e r r a r  

ö fv e r  D a n m a rk , s ä v ä l p å  g ru n d  a f  d e s s  

s to r a  s k u ld b ö rd a  tili h o llä n d a rn e , so m

g e n o m  d e  s e n a r e s  s t y r k a  s å  tili la n d s  1 6 5 9  

so m  v a t te n ,  o c h  p å  d e t t a  s ä t t  s k u lle  

h o l lä n d a rn e  e f te r  b e h a g  k u n n a  fö r fo g a  

ö fv e r  S u n d e t  o c h  e n v ä ld ig t  b e h ä r s k a  h a n 

d e ln  p å  Ö s te r s jö n .  D ä r e m o t  o m  S v e r ig e  

g e n o m  e n g e ls m ä n n e n s  h jä lp  ly c k a d e s  a t t  

u n d e rk u fv a  D a n m a r k ,  f in g e  e n g e ls m ä n 

n e n  e n d a s t  å tn o ja  s ig  m e d  e n  s å  m ä k t ig  

k o n u n g s  s o m  C a r l  G u s t a f  o r d  o c h  lö f te n  

a t t  b lifv a  m e d  s v e n s k a r n e  l ik s tä l ld e  i 

S u n d e t  o c h  a t t  d e s s  f ie n d e r  s k u l le  u te -  

s t ä n g a s  f rå n  Ö s te r s jö n .  D e t  v a r  d ä r f ö r  

in g e n t in g  a t t  f ö r v ä n a  s ig  ö fv e r , a t t  h o l 

lä n d a r n e  v o r o  m e r a  i f r ig e  i a t t  u n d e r 

s tö d ja  D a n m a r k  ä n  e n g e ls m ä n n e n  S v e r ig e .

D e t  to r d e  ic k e  v a r a  u r  v ä g e n  a t t  h ä r  

n ä r m a r e  r e d o g ö r a  fö r  s k ä le n  tili d e  o l ik a  

m e n in g a r ,  s o m  u t t a l a d e s  i E n g la n d ,  a n 

g å e n d e  fo rm e n  fö r  h jä lp  tili S v e r ig e .  

S o m lig a  a n s å g o ,  a t t  m a n  g e n a s t  b o r d e  

s k ic k a  s v e n s k a r n e  e n  e f fe k tiv  h jä lp ,  a n d r a  

a t t  m a n  s k u lle  v e r k a  fö r  f r e d  m e lla n  d e  

n o r d is k a  r ik e n a  p å  v i l lk o r  a t t  a l l t  å te r -  

s tä l ld e s  i s a m m a  s k ic k  s o m  fö re  k r ig e t .

D e n  m e n in g e n  f ö r f ä k ta d e s  a f  d e m , s o m  

s to d o  p å  h o l lä n d a r n e s  s id a  o c h  ö n s k a d e  

a llm ä n  fre d . B å d a  k o n u n g a r n e  v o r o  E n g 

la n d s  v ä n n e r  o c h  b u n d s f ö r v a n te r ,  b å d a  

a n h ä n g a r e  a f  p r o te s ta n t i s m e n s  s a k ,  o c h  

d e n n a  f r ä m ja d e s  g e n o m  e n ig h e t  m e lla n  

d e  n o r d is k a  r ik e n a .  A lla  g r a n n a r  m ä s te  

b e f l i ta  s ig  o m  a t t  u p p e h å l la  j ä m v ik te n  

m e lla n  d e s s a  b å d a  m a k te r ,  s å  a t t  ic k e  

d e n  e n a  b le fv e  s t a r k a r e  o c h  u n d e r t r y c k te  

d e n  a n d r a  s ä v ä l  s o m  g r a n n a r n e .  A f  a l l t  

.a t t  d ö m a  v o r e  d e t  b ä t t r e ,  a t t  h e r r a v ä ld e t  

ö fv e r  S u n d e t  d e la d e s  m e lla n  d e s s a  tv å  

m a k te r ,  ä n  a t t  d e t  r å k a d e  k o m m a  i d e n  

e n a s  h ä n d e r .
M e n  d e , s o m  f ö r e t r ä d e s v is  s å g o  p å  

d e t  p r o t e s t a n t i s k a  p a r t i e t s  f r a m g å n g  o c h  

b e f ä s ta n d e t  a f  r e l ig io n s f r ih e te n  ä fv e n  i 

a n d r a  l ä n d e r  o c h  p å  s a m m a  g å n g  p å  

E n g la n d s  in t r e s s e ,  h ö l lo  p å  d e n  f o r s tå  

m e n in g e n . D e  b e t r a k t a d e  S v e r ig e s  i le n 

d e r  s o m  E n g la n d s  f ie n d e r ,  o c h  d e  a n s å g o ,  

a t t  u ta n  e n  s n a r  h jä lp  m å s te  S v e r ig e  

k o m m a  a t t  d r a g a  d e t  k o r t a s t e  s t r å e t  s å  

till la n d s  s o m  v a t t e n  s a m t  a t t  d e t  v o r e  

tili s t ö r r e  fo rd e l  fö r  E n g la n d  a t t  h jä lp a  

S v e r ig e  ä n  a t t  a r b e t a  fö r  a t t  D a n m a r k  

k o m m e  i s a m m a  s tä l ln in g  s o m  fo re  k r ig e t .
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1 6 5 9 . Ifv e rn  fo r  e n  a l lm a n  f re d , s o m  m a n  f o r e 

g a f  s ig  å s tu n d a ,  v o r e  e g e n t l ig e n  fra m - 

k a lla d  a f  en  o n s k a n  a t t  s e  S v e r ig e  k u f- 

v a d t, ty  d e  s o m  m e s t  a n s t r a n g d e  s ig  

d å rfo r , h e t s a d e  h e la  s v a r m e n  a f  k e n d e r  

m o t S v e r ig e  o c h  f r a m s ta l ld e  s å d a n a  f r e d s 

fo rs la g , so m  s y f ta d e  a t t  f o r s v a g a  S v e r ig e s  

m a k t. D e t  m å s te  v is s e r l ig e n  k o m m a  till  

en  fo r lik n in g , m e n  s v e n s k a r n e  m å s te  d e s s -  

fo r in n a n  s å t t a s  i s t å n d  a t t  ic k e  a f  tv in g a n d e  

n o d  d r ifv a s  a t t  a n t a g a  h v i lk a  v i l lk o r  s o m  

h e ls t , so m  i le n d e n  b e h a g a d e  d ik te r a .  M a n  

k u n d e  ic k e  s tå m p la  C a r l  G u s ta f s  f o r e ta g  

s å so m  e t t  a n fa l ls k r ig ,  d å  d a n s k a r n e  o p p e t  

a n g r ip it  h o n o m  o c h  tv u n g i t  h o n o m  a t t  

lå m n a  P o le n  fo r  a t t  f o r s v a r a  s in a  e g n a  

g rå n s e r .  O m  ly c k a n  h å r  v o r e  h o n o m  

b e v å g e n , sk u lle  h a n  i a l la  fa il ic k e  k u n n a  

in lå ta  s ig  p å  n å g o t  f o r e t a g  m o t  O s te r -  

rik e , m e d  m in d re  h a n  k a n d e  s ig  s å k e r  

fo r d a n s k a rn e ,  s o m  i n g å t t  f o r b u n d  m e d  

h a n s  k e n d e r  o c h  e n d a s t  a f v a k ta d e  e t t  

tillfå lle  a t t  å n y o  a n g r ip a  h o n o m . D e t  

n u v a ra n d e  f o r e t a g e t  v o r e  e n d a s t  e n  fo r t-  

s å t tn in g  a f  d e t  f o r r å  k r i g e t  o c h  h a d e  

v a r it  n o d v å n d ig t  fo r  a t t  d a n s k a r n e  ic k e  

sk u lle  fa lla  h o n o m  i r y g g e n ,  u n d e r  d e t  

h an  h a d e  a t t  s t r id a  m o t  e n  m å k t ig  k e n d e . 

S v e r ig e  v o r e  fo r  o f r ig t ,  d e t  e p d a  s to d e t  

fo r p r o te s ta n t i s m e n  i T y s k la n d  m o t  O s te r -  

r ik e , d e n n a  s a k s  a f s v u r n e  k e n d e . O m  

m an  n u  o fv e rg å fv e  d e t  f o r r å ,  s o m  r å k a t  

i s tr id  m e d  d e t  s e n a r e s  b u n d s f o r v a n te r ,  

sk u lle  S v e r ig e s  b r in g a s  d å r h å n ,  a t t  d e t  

fo r f ra m tid e n  b le fv e  u r  s t å n d  a t t  s to d ja  

p r o te s ta n t is m e n s  s a k . D e  o f r ig e  b u n d s -  

f o rv a n te rn a  s k u l le  a n t in g e n  g o r a  in g e n 

tin g  e lle r  o c k  h jå lp a  till a t t  k a s t a  d e n  

g e m e n s a m m a  s a k e n  o f v e r å n d a ,  s å s o m  n u  

d a n s k a rn e  p å  h o l lå n d a r n e s  a n s t i f ta n  g jo r t .  

P o r  a t t  u p p e h å l la  j å m v ik te n  m e lla n  E n g 

la n d  o c h  H o l la n d  m å s te  d e t  f o r r å  s to d ja  

S v e r ig e , l ik a  m y c k e t  s o m  d e t  s e n a r e  h jå lp te  

D a n m a rk . O m  e n g e ls m å n n e n  in s k r å n k te  

s ig  till a t t  v a r a  o v e r k s a m m e  å s k å d a r e  

a f  h o l lå n d a rn e s  in g r ip a n d e ,  s k u l le  d e s s e  

t i l ls k a n s a  s ig  fo rd e la r ,  s o m  d e  a ld r ig  s k u l 

le  s lå p p a  if rå n  s ig . S v e r ig e  h a d e  a ld r ig  

v is a t E n g la n d  n å g o t  s la g s  f ie n t l ig h e t ,  

u ta n  f a s tm e ra ,  d å  h e la  E u r o p a  s a m m a n -  

g a d d a t  s ig  fo r  a t t  å t e r i n s å t t a  d e n  S tu a r t -  

s k a  fa m ilje n  p å  t r o n e n ,  h a d e  S v e r ig e

u p p t r å d t  s å , a t t  m a n  s to d e  i s t o r  ta c k -  1 6 5 9  

s a m h e ts s k u ld  till d e ts a m m a , o c h  d e t  v o r e  

E n g la n d  o v å r d ig t  a t t  n u  lo n a  d e n n a  vål- 

v il ja  m e d  a t t  o fv e rg ifv a  S v e r ig e ,  d å  d e t  

v o r e  a n fa l le t  f rå n  a lla  h å ll. E n g la n d s  o c h  

S v e r ig e s  in t r e s s e n  sa m m a n fo lle , o c h  lån - 

d e r n a  lå g o  ic k e  s å  n å r a  h v a r a n d r a ,  a t t  

n å g o n  tå f la n  d e m  e m e lla n  k u n d e  u p p s tå ;  

d e  v o r e  ic k e  h e l le r  b e lå g n a  s å  lå n g t  

if rå n  h v a r a n d r a ,  a t t  d e  ic k e  v id  b e h o f  

l å t t  k u n d e  h jå lp a  h v a r a n d r a .  D e s s u to m  

fu n n e s  i h e la  E u r o p a  in g e n  m a k t, so m  

m a n  k u n d e  h å lla  s å  f a s t  v å n s k a p  m e d  

so m  S v e r ig e .  D e  a n d r a  lå n d e rn a s  in- 

t r e s s e n  v o re  ic k e  fo re n l ig a  m e d  E n g la n d s ,  

a n t in g e n  v o r e  d e  fo r  m å k t ig a ,  fo r  a t t  

m a n  m e d  t r y g g h e t  s k u lle  k u n n a  in lå ta  

s ig  i fo rb u n d  m e d  d e m , e l le r  o c k  fo r  

s v a g a ,  fo r  a t t  m a n  sk u lle  h a fv a  n å g o t  

s to d  a f  d e m . E f te r  D a n m a r k s  l ik a  o b e -  

tå n k s a m m a  so m  o ly c k lig a  fo r s o k  till p r o 

te s ta n t i s m e n s  fo r s v a r ,  v o re  d e t  n u m e ra  

e n d a s t  en  v a s a l l  å t  O s te r r ik e ,  d e n  a f

g jo r d e  m o ts tå n d a r e n  till d e n  g e m e n s a m 

m a  s a k e n . D e n  s p a n s k e  g e s a n te n  v id  

d a n s k a  h o fv e t  h a d e  s tå d s e  h a f t  till u p p - 

g if t  a t t  b e a r b e t a  d a n s k a r n e  fo r  O s te r -  

r ik e s  p la n e r ,  o c h  d e n  d a n s k e  k o n u n g e n  

v o r e  d e n  e n d e  p r o te s ta n t i s k e  fu rs te , so m  

v å g r a t  m o t ta g a  d e t  p o r tu g is i s k a  så n d e -  

b u d e t  o c h  so m  o fv e ra l l t  m o ta r b e ta d e  h a n s  

m is s io n . V å r ld s b e k a n t  v o r e  fo r  o f r ig t ,  h u ru  

k o n u n g e n  a f  D a n m a r k  s tå d s e  m o ta r b e ta t  

s v e n s k a r n e s  s t r å f v a n  fo r  p r o te s ta n te r n a s  

f r ih e t ,  o a k ta d t  d e t  v a r i t  s v e n s k a r n e s  in fa ll 

i T y s k la n d ,  s o m  h a n  h a d e  a t t  ta c k a  fo r, 

a t t  k e js a r e n  å te r g i f v i t  h o n o m  d e  fo r lo ra d e  

p ro v in s e r n a .  M an  k u n d e  s å lu n d a  ic k e  lå n g r e  

b e t r a k t a  D a n m a r k  s å s o m  e n  p r o te s ta n t i s k  

m a k t  u ta n  s å s o m  O s te r r ik e s  v a sa ll. F o r  

o f r ig t  h a d e  D a n m a r k  ic k e  m a k t  a t t  e f te r  

b e h a g  b e s tå l la  i S u n d e t ,  so m  h o l lå n d a rn e  

a l l t  s e d a n  å r  1 6 4 4  s å  h e l t  o c h  h å l le t  

b e h å r s k a t ,  a t t  d a n s k a r n e  ic k e  v å g a t  in g å  

n å g o t  f o r d r a g  m e d  a n d r a  m a k te r  a f  s å d a n  

a r t ,  s o m  d e t  s o m  in g å t t s  m e d  h o llå n d a rn e .

N å r  s å d a n t  k u n n a t  å g a  ru m , d å  D a n m a r k  

å n n u  v o re  i e t t  b lo m s tr a n d e  t i l ls tå n d , h u ru  

s k u lle  f o rh å l la n d e t  d å  b lifv a , n å r  D a n m a r k  

r å k a t  i e n  s å  d å l ig  s tå l ln in g  so m  fo r 

n å rv a ra n d e ?  O m  n u  h o l lå n d a rn e  ly c k a d e s  

r å d d a  D a n m a r k  f rå n  u n d e r g å n g ,  k o m m e
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1 6 5 9 . d e  a t t  i e r s ä t tn in g  fö r  s in a  k o s tn a d e r  

lå g g a  b e s la g  p å  h e la  S u n d e t ,  o c h  d e t  

b le fv e  d e  e n g e ls k a  v a r o r n a ,  so m  tili s tö r s t a  

d e le n  sk u lle  k o m m a  a t t  b e ta la  d e n  s k a t t ,  

s o m  h o l lä n d a rn e  e f te r  b e h a g  k o m m e  a t t  

u tk rå fv a . T y  p å  h o l lä n d a rn e s  m a k t  ö fv e r  

d a n s k a r n e  h a d e  m a n  s e t t  b e v is  u n d e r  d e t  

s i s ta  h o l la n d s k a  k r ig e t ,  d å  d a n s k a r n e  h e lt  

f ö r r ä d is k t  u p p b r in g a t  e n g e ls k a  f a r ty g ,  o ch  

s e n a r e  n å r  d a n s k a r n e  t i l lå t i t  en  h o l la n d s k  

f lo t ta  a t t  s e g la  å n d a  til D a n z ig  o c h  d jå r f t  

k r y s s a  o m k r in g  i O s te r s jö n .  O c h  s lu t l ig e n  

m å s te  m a n  tå n k a  s ig  m ö jl ig h e te n  a f  a t t  

ö s te r r ik a r n e ,  s e d a n  d e  v ä l u n d e r s tö d t  

D a n m a rk , k u n d e  k o m m a  a t t  b e m å k t ig a  

s ig  d e  a f  d e m  s å  lä n g e  å t r å d d a  h a m n a rn e  

v id  O s te r s jö n ,  h v ilk e n  p la n s  u tfo ra n d e  

s v e n s k a rn e  h it t i l is  fö rh in d ra t .  O m  ö s t e r 

r ik a rn e  n å d d e  s i t t  m å l, k u n d e  e n  h v a r  

lå t t  fo r s tå ,  h u ru  d e t  sk u lle  g å  m ecl e n g e ls -  

m å n n e n s  o c h  a n d ra s  h a n d e l  p å  d e t t a  haf. 

H v ilk a  m o ts k å l  å n  k u n d e  a n fö ra s  m o t en  

d y lik  fo rm o d a n  v o re  a f  a lls  in g e n  b e ty -  

d e lse . F o r b u n d e t  m e lla n  E n g la n d  o ch  

D a n m a r k  h a d e  a f  d a n s k a rn e  u n d e r  d e t  

s is ta  k r ig e t  p å  d e t  s a m v e ts lö s a s te  s å t t  

k r ä n k ts  o ch  h o llä n d a rn e  p å  a ll t  s å t t  g y n -  

n a ts  f ra m fö r  e n g e ls m å n n e n , a llt  u n d e r  

fo re v å n d n in g  a f  en  t r a k t a t  m e lla n  H o l 

la n d  o ch  D a n m a rk . O c h  B ra d s h a w , so m  

fö r  d e n  g e m e n s a m m a  s a k e n s  sk u ll s å n d ts  

till D a n m a rk , h a d e  f å t t  e t t  s k y m flig t 

m o tta g a n d e .  M e llan  s v e n s k a r  o ch  e n g e ls 

m ån  å te r  h a d e  s tå d s e  r å d t  en  o fö rä n d e r -  

lig  v å n s k a p , o c h  s v e n s k a rn e  h a d e  i d e t  

s is ta  k r ig e t  m e lla n  e n g e ls m å n  o c h  ho l- 

lå n d a re  g jo r t  E n g la n d  s to r a  t j ä n s te r ,  fö r- 

u to m  d e ra s  in g r ip a n d e  ti l lfö re n e  b e trå f -  

fa n d e  k u r fu r s te n s  a f  P fa lz  s tå l ln in g , h v ilk e t  

e n d a s t  g e n o m  s p a n s k a  in t r ig e r  o m in te t-  

g j o rd e s . M an  sk u lle  ic k e  lå ta  fö r  v illa  s ig  

a f  n a m n e t  p r o te s ta n t ,  m a n  sk u lle  s e  till 

g å rn in g a rn a ,  o c h  h u ru  d a n s k a rn e  fo rh å llit  

s ig  till d e n  g e m e n s a m m a  s a k e n  å r  r e d a n  

o m fö rm ä ld t. E n  h v a r  v is s te  m e ra  ä n  v ä l, 

h v a d  s v e n s k a rn e  u t r a t t a t  fö r  p r o te s ta n 

t is m e n s  s a k  i T y s k la n d ,  o c h  o m  d e  ic k e  

a f  d a n s k a r  o c h  h o l lä n d a re  n ö d g a ts  a t t  

lå m n a  P o le n , sk u lle  p r o te s ta n te r n a s  k y rk -  

l ig a  fo rh å lla n d e n  d å r s tå d e s  ic k e  r å k a t  

i s å  e lå n d ig t  sk ic k , so m  n u  v o re  fa lle t. 

D e t  t jå n a d e  ic k e  till n å g o t  a t t  ta la  o m

u p p r å t th å l l a n d e ta f j å m v ik te n ,  f r å g a n h å n g -  1 6 5 9 . 

d e  ic k e  p å  o m  S v e r ig e s  m a k t  s k u l le  b lifv a  

fö r  s to r ,  u ta n  d e n  g å l ld e  a t t  r å d d a  d e t t a  

r ik e  f rå n  u n d e r g å n g .  B le fv e  S v e r ig e  låm - 

n a d t  u ta n  h jå lp , s k u l le  d e t  g å  s in  u n d e r 

g å n g  till m ö te s ,  o c h  d å  v o r e  d e t  lö n lö s t  

a t t  s ö k a  u p p e h å l la  n å g o n  jä m v ik t .  F ö r  

ö f r ig t  k u n d e  S v e r ig e s  m a k tu tv e c k l in g  ic k e  

b lifv a  s å  s y n n e r l ig e n  a f s e v å r d ,  d å  d e t  h a d e  

e m o t  s ig  u to m  D a n m a r k  ä fv e n  Ö s te r r ik e ,  

m e d  h v i lk e t  d e t  l e g a t  i fe jd  u n d e r  å t t io  

å r . O m  c la n sk a r , b r a n d e n b u r g a r e  o c h  h o l 

lä n d a r e  k o m m e  a t t  u n d e r t r y c k a  S v e r ig e ,  

sk u lle  d e  o c k s å  k a s t a  s ig  ö fv e r  E n g la n d ,  

so m  in g a lu n d a  s k u l le  v a r a  v u x e t  a t t  d r ifv a  

t i l lb a k a  s å  m å n g a  i le n d e r .  D e t  fu n n e s  in g e n  

a n le d n in g  a t t  b e k y m r a  s ig  ö fv e r  o m  S u n 

d e t  k o m m e  u n d e r  e n s  h e r r a v å ld e ,  ty  

u n d e r  f le re  h u n d r a  å r ,  a l l t s e d a n  S k å n e  

b lifv it s k i ld t  f rå n  S v e r ig e ,  h a d e  d e t  v a r i t  

i D a n m a r k s  v å ld . O c h  o m  n u  S v e r ig e  

k o m m e  a t t  h ä r s k a  d ä r ö f v e r ,  b e h ö f d e  m a n  

ic k e  o r o a  s ig , d å  d e t t a  la n d  a ll t id  b e -  

g a g n a d e  s in  m a k t  fö r  a t t  f r å m ja  p r o t e 

s ta n t is m e n s  s a k . O c h  å fv e n  o m  S v e r ig e  

ic k e  v o re  e n s e  m e d  a l la  p r o t e s t a n t i s k a  

m a k te r ,  s å  s k u l le  ic k e  n å g o t  v å r r e  h å n d a , 

o m  S u n d e t  k o m m e  i s v e n s k a r n e s  h å n d e r ,  

å n  h v a d  f o r h å l la n d e t  h i t t i l ls  v a r i t  u n d e r  

d a n s k a r n e s  v å ld e . S a k e n  v o r e  e m e lle r t id  

n u  k o m m e n  till d e n  p u n k t ,  a t t  h v a r k e n  

s v e n s k a r  e l le r  h o l lä n d a r e ,  h v ilk a ,  s å s o m  

d e t  s y n te s ,  n u  in t r å d t  i d a n s k a r n e s  r å t t ,  

sk u lle  n ö ja  s ig  m e d  h ä lf te n  a f  S u n d e t ,  

o c h  s v e n s k a r n e  s k u l le  h e l l r e  s å t t a  a l l t  

p å  e t t  k o r t  å n  s lå p p a  if rå n  s ig  n å g o t  

a f  h v a d  d e  g e n o m  s å  s t o r a  u p p o ff-  

r in g a r  v u n n it .  D å  d e t  n u  s to d  i E n g la n d s  

m a k t  a t t  t i l l f ö r s ä k r a  d e n  e n e  e l le r  a n d r e  

h e r r a v ä ld e t  ö fv e r  S u n d e t ,  v o r e  v a le t  ic k e  

s v å r t ,  h v i lk e n d e r a  E n g la n d  s k u l le  s tö d ja .

T y  s å k e r t  v o re ,  a t t  d å r e s t  s v e n s k a r n e  

b le fv e  f ö r ja g a d e  f rå n  S u n d e t ,  s k u l le  så - 

v å l d e s s e  s o m  a n d r a  p r o t e s t a n t i s k a  m a k te r  

l id a  s to r  s k a d a  o c h  E n g la n d s  a l la  fö r- 

h o p p n in g a r  o m  f o r d e la r  i S u n d e t  g r u s a s .
§ 1 2 . E n g e ls m a n n e n s  fo r h a n d l in g a r  Underhånd-

m e d  k o n u n g e n  v o ro  e n d a s t  e t t  v a c k la n d e  

f ra m  o c h  å te r ,  s å  a t t  h a n  ej r å t t  v is s te ,  Cr0mweii. 

h v a d  h a n  h a d e  a t t  v å n ta  a f  d e m . E n l ig t  

f ra n s m å n n e n s  p å s tå e n d e  h a d e  C ro m w e ll  

p å  e g e t  b e v å g  s k ic k a t  d e n  f lo t ta  till
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1 6 5 9 . S u n d e t , so m  s e d a n  å t e r v a n d t  till E n g la n d .  

O m  a fs ik te n  m e d  e n  n y  e x p e d i t io n  h a d e  

R ic h a rd  C ro m w e ll  fo r  d e  s v e n s k a  s ä n d e -  

b u d e n  ic k e  u t t a l a t  s ig  v id a r e ,  u ta n  en - 

d a s t  s a g t  a t t  f lo t ta n  s k u l le  å t e r  g å  till 

s e g e ls , s å  s n a r t  h a f v e t  b le fv e  is f r i t t .  H a n  

ville ic k e  h e l le r  e r k å n n a ,  a t t  h a n  k o m  m it 

ö fv e re n s  m e d  f r a n s m å n n e n  o m  u p p r ä t t -  

h å lla n d e t  a f  R o s k i ld e f r e d e n ,  h v a r o m  d e  

T h o u  b e r ä t t a t  i H a a g .  V is s t  v a r  e m e lle r -  

tid , a t t  m e lla n  F r a n k r i k e  o c h  E n g la n d  

e t t  f o rd ra g  b lifv it in g å n g e t  fo r  a t t  å v a g a -  

b r in g a  fö r l ik n in g  m e lla n  d e  n o r d is k a  

r ik e n a . I d e t t a  f o r d r a g  h a d e  in s a t t s  e n  

k lau su l, a f  in n e h å ll  a t t  o m  m e d  a n le d 

n in g  a f  d e n  h ja lp , s o m  E n g la n d  s k u lle  

s ä n d a  S v e r ig e  fo r  b e f o r d r a n d e  a f  f r e d e n , 

n å g o n  m a k t  s k u l le  g r ip a  till v a p e n ,  E n g 

lan d  o ch  F r a n k r ik e  s k u l le  f ö r k la r a  d e n n a  

m a k t s å s o m  s in  g e m e n s a m m a  h e n d e . 

M en n å g o n  a ll ia n s  m o t  Ö s t e r r i k e  k o m  

e m e lle r tid  ic k e  till s tå n d ,  e n ä r  k o n u n g e n  

icke  v ille  in lå ta  s ig  d a r p å ,  m e d  m in d re  

d en  ä fv e n  r ik ta d e s  m o t  H u s e t  O s t e r r ik e s  

alla  n u v a r a n d e  o c h  f r a m tid a  a n h å n g a r e  

och  s å r s k i ld t  m o t  D a n m a r k .  E n g e l s m a n 

n e n  k u n d e  d o c k  a ld r ig  fo rm å s  a t t  in b la n -  

d a  s ig  i d e t  p å g å e n d e  d a n s k a  k r ig e t  

g e n o m  e t t  i r e p u b l ik e n s  n a m n  a f s lu ta d t  

fo rd ra g , s o m  fö r p l ik ta d e  till h ja lp  å t  

k o n u n g e n  m o t  d a n s k a r n e ,  d a r e s t  d e s s e  

icke  v ille  ly s s n a  till b i l l ig a  f o r s la g  e l le r  

fö rlik n in g . M e n  k o n u n g e n  a f  D a n m a r k  

k u n d e  ic k e  ö f v e r ta la s  till n å g o n  s e p a r a t 

fred ; h a n  sk u lle  f o r t f a r a n d e  h å l la  f a s t  v id  

d e t ö s te r r ik i s k a  p a r t i e t ,  o m  h a n  ic k e  

b le fv e  in b e g r ip e n  i a l l ia n s e n  m o t  d e t t a  

p a r ti. U n d e r  s å d a n a  fo rh å l la n d e n  k u n d e  

d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  ic k e  a f s lu ta  n å g o n  

a llian s , e n ä r  k o n u n g e n  d ä r ig e n o m  s k u lle  

h e ts a s  m o t  Ö s te r r ik e  u ta n  a t t  h a fv a  e r-  

h å llit n å g o n  f ö r s ä k r in g  o m  h ja lp  m o t  

D a n m a rk . S lu t l ig e n  k o m m o  e n g e ls m a n n e n  

d ä rh ä n , a t t  f ö r h a n d l in g a r n a  o m  a ll ia n s e n  

sk u lle  fo ra s  i D a n m a r k  o c h  ic k e  i L o n d o n  

fö r a t t  ic k e  v ä c k a  g r a n n a r n e s  m is s ta n k a r .  

D å  e m e lle r t id  d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  

y rk a d e , a t t  a l l ia n s e n  s k u l le  a f s lu ta s  i 

L o n d o n , i s y n n e r h e t  s o m  M e a d o w e  a n d å  

k ä n d e  h e m lig h e te n  o c h  M o u n ta g u ,  s o m  

v a r  fö ro rd n a d  till a m ira l  ö fv e r  f lo t ta n ,

ä fv en  ö n s k a d e ,  a t t  s a k e n  b le fv e  a f g jo r d

'

fo re  h a n s  a f r e s a ,  d å  h a n  e lje s  ej r ä t t  l 6 5 9 . 

k u n d e  v e ta ,  h v a d  h a n  sk u lle  f ö r e ta g a  i 

D a n m a r k ,  b e s lö t s  en  n y  s a m m a n k o m s t  

m e lla n  d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  o c h  d e  

e n g e ls k e  k o m m is s a r ie rn a .  D e  fo r r å  fram - 

h ö llo  d ä rv id  d e s fo rd e la r ,  so m  e n g e ls -  

m ä n n e n  k u n d e  v ä n ta  a f  a ll ia n s e n , o c h  

e r in r a d e  o m  u t r y m m a n d e t  å t  d e m  a f  L e h e  

s k a n s  o c h  S ta d e  s å s o m  s ä k e r h e t ,  h v ilk e t  

s y n te s  v a r a  e n g e ls m ä n n e n  till b e h a g . M en  

d å  s p l i t t r in g  u p p s to d  i p a r la m e n te t ,  o c h  

R ic h a r d  ic k e  k u n d e  g e n o m d r ifv a  s in a  

fo r s la g , g ic k  h e la  s a k e n  o m  in te t .  O c h  

e n g e ls m ä n n e n  b å d o ,  a t t  m a n  ic k e  s k u lle  

v a r a  s å  p å t r å n g a n d e ,  d å  d e n  in re  s tä ll-  

n in g e n  v o re  s å  v a c k la n d e , m e n  t i l l rå d d e , 

a t t  k o n u n g e n  ic k e  sk u lle  h e l t  o c h  h å l le t  

d r a g a  s ig  if rå n  E n g la n d ,  d å  d e t t a  s k u lle  

f r a m k a lla  s to r t  m is s n ö je  h o s  fo lk e t.

D e t  b e s lö t s  e m e lle r t id ,  a t t  f lo t ta n  u n d e r  24 februari. 

M o u n ta g u s  b e fa l sk u lle  a fg å  till S u n d e t ,  

e h u r u  L a m b e r t  ö p p e t  u t ta la d e  i p a r l a 

m e n te t ,  a t t  d e t  v o r e  b ä t t r e ,  a t t  S u n d e t  

s t a n n a d e  i b e s i t tn in g  h o s  d e n  m a k t ,  so m  

v o r e  m in s t  i s t å n d  a t t  f ö r s v a r a  d e t.

R ic h a r d  ö p p n a d e  d e t t a  p a r la m e n t  m e d  

e t t  ta l ,  h v a r u t i  h a n  a n b e fa lld e  C a r l  G u s 

ta fs  s a k  till d e t  b ä s ta .

D a n s k a r  o c h  h o l lä n d a r e  u t s p r id d e  a lle - 

h a n d a  s le m m a  r y k te n  o m  k o n u n g e n  o c h  

s t r ö d d e  o m k r in g  s ig  p a s k i l le r ,  h v ilk a  v is- 

s e r l ig e n  b e m ö t te s  a f  d e  s v e n s k a  s ä n d e 

b u d e n  m e n  ic k e  fü llt t i l l f r e d s tä l la n d e , d å  

o r s a k e r n a  till d e t  å n y o  b ö r ja d e  k r ig e t  

ic k e  v o ro  a f  d e m  till fu llo  k ä n d a ,  e n ä r  

in te t  ö p p e t  m a n ife s t  d ä ro m  o ffe n t l ig g jo r ts .

N ie u p o o r t  u p p d ik ta d e  f r u k ta n s v ä r d a  s a k e r  

o m  b e lä g r in g e n  o c h  s to rm n in g e n  a f  K ö - x 

p e n h a m n , h v a rv id  s ju  tu s e n  s v e n s k a r  sk u lle  

h a fv a  s tu p a t .  M e n  k o r t  d ä r e f te r  m e d - 

d e la d e  h a n  fo r  a t t  e rh å l la  v is s h e t  o m  

e n g e ls m ä n n e n s  p la n e r  en  h e l t  a n n a n  n y - 

h e t ,  n ä m lig e n  a t t  K ö p e n h a m n  b lifv it m e d  

s to r m  ta g e t .  H a n  fö rd e  o c k s å  å ts k i l l ig t  

ta l  0 111 d e n  h o l lä n d s k a  f lo t ta n , i a k t  o c h  

m e n in g  a t t  fo rm å  e n g e ls m ä n n e n  a t t  h å lla  

k v a r  s in  f lo t ta  h e m m a  e ller^  å tm in s to n e  

u p p s k ju ta  d e s s  a f s ä n d a n d e ,  fö r  a t t  d e n  

h o l lä n d s k a  f lo t ta n  s k u lle  v in n a  fo r s p rå n g .

O e n ig h e te n  in o m  p a r la m e n te t  ö k a d e s ; 

e n  d e l ö n s k a d e  e n  fri r e p u b l ik  u ta n  ö fv e r- 

h u fv u d  o c h  till d e m  h o r d e  s e k te r i s te r n a
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m e n te t ,  tili h v ilk a  a n s lö to  s ig  a n h a n g a r n e  

a f  d e t  k u n g l ig a  p a r t ie t ,  i a k t  o c h  m e n in g  

a t t  u n d e r  d e n  a l lm ä n n a  o ro n  b a n a  v a g  

till t r o n e n  fö r  C a r l  S tu a r t .  S tö r r e  d e le n  

s to d  d o c k  p å  R ic h a rd s  s id a . Ö fv e rh u s e t  

m o ts a t te  s ig  f lo t ta n s  a f s e g la n d e , u n d e r 

h u s e t  å t e r  t i l l s ty r k te  a fs e g lin g e n , fo rb e h å l-  

la n d e  s ig  d o c k  b e s lu ta n d e r ä t t  o m  k r ig  

o c h  fre d . S e d a n  s v å r ig h e te r n a  in o m  p a r la 

m e n te t  b lifv it u t jä m n a d e , b ö r ja d e  o ro lig -  

h e te r  in o m  h ä re n , h v a r s  s o ld a te r  in g å fv o  

e n  sk r ifv e lse , h v a ru t i  d e  u t t r y c k l ig e n  

fo rd ra d e  e n  g e n e ra lb e fä lh a fv a re ,  so m  s k u l

le  v a ra  fü llt s jä lf s tä n d ig , h v a r jä m te  d e  

y r k a d e  a t t  a n s e s  s å s o m  le m m a r  a f  re p u -  

b lik e n  o c h  ic k e  s å s o m  le g o s o ld a te r ,  

E m e lle r t id  g ic k  f lo tta n  till s e g e ls . D e n  

v a r  s a m m a n s a t t  a f  fy r tio  a f  d e  b ä s ta  ö r lo g s -  

f a r ty g e n  o c h  b e m a n n a d  ic k e  m e d  s o ld a te r  

u ta n  m e d  e n  d u b b e l  b e s ä t tn in g  a f  m a t r o 

se r . O m  a f s e g lin g e n  g a f  R ic h a rd  g e n o m  

G u s ta f  D u w a ll k o n u n g e n  m e d d e la n d e . 

Engelsmän- § 1 3 . E m e lle r t id  f ö r s ä k r a d e  M e a d o w e
uens fram- k o n u n g e n , a t t  p r o te k to r n  u n d e r  fö rh a n -
stiillning till
konungen om d e n v a ra n d e  iö rh a lla n d e n  ic k e  sk u lle  ö fv e r- 
frcd eller g ifv a  h o n o m  u ta n  b is tå  h o n o m  m o t  a lla
f 07 lund. k e n d e r ,  o c h  till b e v is  p å  s in  v ä n s k a p

h a d e  h a n  a f s ä n d t f lo tta n . D ä r jä m te  lä t  

h a n  fo r s tå ,  a t t  p r o te k to r n  ö n s k a d e , a t t  

d e  h ittilis  i L o n d o n  fö rd a  fö rh a n d l in g a rn a  

sk u lle  f o r t s ä t ta s  o ch  s lu tfö ra s  i D a n m a rk , 

f ö r  h v ilk e t  a n d a m å l h a n  in n e h a d e  till- 

fy l le s tg ö ra n d e  fu llm a k t. M e a d o w e  sk u lle  

d o c k  d e s s fö r in n a n  g ö r a  f r a m s tä l ln in g  o m  

fre d  m e lla n  S v e r ig e  o ch  D a n m a r k  o c h  

å  R ic h a rd  s v ä g n a r  g ö r a  s ig  u n d e r r ä t ta d ,  

o m  d a n s k a rn e  h a d e  lu s t  till e n  s e p a r a t 

f re d  o b e ro e n d e  a f  k e js a r e n ,  b r a n d e n b u r -  

g a r n e  o c h  p o la c k e rn a . O m  d a n s k a r n e  

ic k e  v ille  ly s s n a  till d e t t a  fo rs la g , sk u lle  

h a n  u n d e rh a n d la  m e d  d e  s v e n s k e  k o m m is -  

s e r ie rn a  o m  p u n k te r n a  i a llia n se n . A f  

d e n n a  a n le d n in g  a n h ö ll  h a n  o m  t i l ls tå n d  

fö r  s ig  e lle r  fö r  n å g o n  a f  d e  s in a  a t t  

a f re s a  till K ö p e n h a m n  fo r a t t  g ö r a  f ra m 

s tä l ln in g  i s a k e n . D o c k  v ille  h a n  fö ru t  

v e ta  k o n u n g e n s  t a n k a r  o m  fö rn y a n d e t  
a f  f re d e n  m e d  D a n m a rk .

29 januar i. S e d a n  k o n u n g e n  g ifv it ta c k s a m t  e rk ä n -  

n a n d e  å t  R ic h a rd s  v ä n s k a p , f ra m h ö ll h a n  

h u ru  fo r s å t l ig t  m an  h ittilis  h a n d la t  u n d e r

f re d e n s  tä c k m a n te l ,  h v a r f ö r  h a n  tv in g a ts  i 

a t t  h ä r  b r u k a  d e  v a p e n ,  fö r  h v i lk a  h a n  

k u n n a t  h a fv a  b ä t t r e  a n v ä n d n in g  a n n o r -  

s tä d e s .  F ö r  ö f r ig t  ö n s k a d e  k v a r k e n  h a n  

e lle r  d a n s k a r n e  f re d , o c h  d e t  v o r e  ic k e  

p a s s a n d e  a f  h o n o m  a t t  f o r s t  ta la  o m  

fre d , e n ä r  h a n  ic k e  b lo t t  k u n d e  fö r l i ta  

s ig  p å  r ä t tv i s a n  a f  s in  s a k  u ta n  fö r  ö f r ig t  

v id ta g i t  s å d a n a  å t g å r d e r ,  a t t  h a n  h o p -  

p a d e s  g e n o m  v a p e n m a k t  v in n a  s tö r r e  

t r y g g h e t  f rå n  d a n s k a r n e s  s id a  ä n  g e n o m  

fre d . D e s s u to m  v o r e  d a n s k a r n e  b r a g t e  i 

s å d a n t  t r å n g m å l ,  a t t  d e  m å s te  g o d v i l l ig t  

s ö k a  fre d , o m  d e  h a d e  n å g o t  a l lv a r  m e d  

s a k e n . M e n  d å  d e  h i t t i l ls  a l l t j ä m t  h e t s a t  

f ie n d e r  m o t  k o n u n g e n  o c h  a l l t  m e r a  in- 

lå t i t  s ig  i fo rb u n d  m e d  h a n s  f ie n d e r ,  fö re -  

fö lle  d e t  k lo k a r e ,  o m  p r o t e k t o r n  u ta n  a lla  

o m v ä g a r  b ö r ja d e  u n d e r h a n d la  o m  e n  a l l i 

a n s  m e d  k o n u n g e n ,  h v i lk e t  fö r  b å d a  p a r 

te r n a  v o r e  f ö r d e la k t ig a s t .  P å  d e  f re d s -  

v il lk o r , s o m  f ö r e s la g i ts ,  k u n d e  S v e r ig e  

ic k e  v in n a  n å g o n  s ä k e r h e t  f r å n  d a n s k a r 

n e s  s id a , d å  d e s s e  f o r b u n d i t  s ig  m e d  

S v e r ig e s  f ie n d e r  o c h  ic k e  v ille  lö s g ö r a  

s ig  f rå n  d e m . S v e r ig e  h a d e  till o c h  m e d  

m e r a  a t t  f r u k ta  a f  d a n s k a r n e s  a l l ie r a d e  

ä n  a f  d e m  s jä lfv e . P r o t e k to r n s  a n s e e n d e  

k u n d e  o c k s å  k o m m a  a t t  l id a , o m  h a n s  

m e d lin g  b le fv e  u ta n  v e r k a n .

M e n  M e a d o w e  ä n d r a d e  ic k e  å s ik t  u ta n  

h ö li  s ig  till d e  o r d e r  h a n  f å t t  o c h  b e g ä r d e  

l e jd e b r e f  fö r  d e  s in a  fö r  a f r e s a  till K ö 

p e n h a m n  i ä n d a m ä l  a t t  t i l l r å d a  d a n 

s k a r n e  a t t  s n a r a s t  m ö jl ig t  s lu ta  f r e d  o b e 

r o e n d e  a f  d e r a s  a l l ie ra d e . E n ä r  D a n m a r k  

v a r  E n g la n d s  v ä n  o c h  b u n d s f o r v a n t ,  an - 

s to d e  d e t  ic k e  p r o t e k t o r n  a t t  in lå ta  s ig  m e d  

k o n u n g e n  fö r  a t t  s lå  D a n m a r k  till m a r k e n  

u ta n  a t t  d e s s fö r in n a n  g ö r a  e t t  f ö r s ö k  a t t  

m e d ia  f re d . M e n  d ä r e s t  d a n s k a r n e  ic k e  

v ille  o b e r o e n d e  a f  s in a  a l l ie r a d e  in g å  p å  

f o rh a n d l in g a r ,  s k u l le  h a n  e n l ig t  o r d e r  

a fs lu ta  e n  a llia n s  m e d  k o n u n g e n .  K o n u n 

g e n  v a r  till e n  b ö r ja n  n å g o t  b e tä n k s a m , 

0111 h a n  s k u lle  t i l lå ta  u n d e r h a n d la r n e  a t t  

a f r e s a  till d e n  b e l ä g r a d e  s ta d e n ,  m e n  

fö r  a t t  g ö r a  p r o t e k to r n  till v il je s  g a f  

h a n  d ä r t i l l  s i t t  m e d g ifv a n d e . Ä n c la m ä le t 

fö r fe la d e s  e m e lle r t id ,  d å  d a n s k e  k o n u n g e n  

f ö rk la r a d e  s ig  ic k e  v il ja  in lå ta  s ig  p å  

n å g r a  s e p a r a tu n d e r h a n d l in g a r ,  d å  h a n s
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s lo te s  f rå n  u n d e r h a n d l in g e n ,  o c h  h a n  u t f o r  

till s is t  i s m å d e ls e r  o fv e r  d e t  s i s ta  in- 

fa lle t. S e d a n  M e a d o w e  f d r k la r a t ,  a t t  h a n  

ick e  k u n d e  b e t r a k t a  e t t  d y l ik t  s v a r  a n n a t  

an  so m  e t t  r e n t  a f s la g  p å  h a n s  fo r s la g ,  

o fv e rg ic k  h a n  till d e t  a n d r a  a l t e r n a t iv e t  

i sin  o r d e r ,  n å m lig e n  f r å g a n  o m  e n  a l l i 

an s  m e d  C a r l  G u s ta f .  F o r  d e n n a  a n g e -  

lå g e n h e t  f o r o r d n a d e  k o n u n g e n  S c h e r in g  

R o s e n h a n e , C h r i s t e r  B o n d e  o c h  P e t e r  

Ju lius C o y e t  till k o m m is s a r ie r ,  o c h  till 

d e s se  o fv e r lå m n a d e  M e a d o w e  v id  s a m - 

m a n k o m s te n  e t t  u t k a s t  till a ll ia n s . M e n  

d å  d e t ta  u tk a s t  s tå l ld e  h o p p e t  o m  h ja lp  

p å  f ra m tid e n  o c h  k o n u n g e n  fo r  s in a  p la 

n e rs  u t f o r a n d e  b e h o fd e  o m e d e lb a r  h ja lp ,  

s a m t d å  d e t  d e s s u to m  in n e h o ll  n å g r a  

p u n k te r , so m  k o n u n g e n  ic k e  k u n d e  g å  

in p å , a fg å fv o  d e  s v e n s k e  k o m m is s a r ie r n a  

e t t  a n n a t  fo r s la g  m e d  a n g if v a n d e  a f  t y d 

lig a  s k å l fo r  d e  f o r d r in g a r ,  s o m  d å r u t i  

f ra m s tå llts . M e a d o w e  h a d e  e m e l le r t id  ic k e  

n å g o n  fu llm a k t a t t  a f s lu ta  e n  a l l ia n s  p å  

d e s sa  v illk o r , m e n  lo fv a d e  a t t  i n b e r å t t a  

sa k e n  fo r  p r o t e k to r n  o c h  f o r s å k r a d e ,  a t t  

all flit sk u lle  an  v å n d a s  fo r  e r n å e n d e  a f  

e t t  o n s k a d t  s v a r ,  o c h  fo r  d e t t a  å n d a m å l  

a fså n d e s  f rå n  G o t e b o r g  e t t  f a r ty g  till 
E n g la n d .

M e a d o w e  f r a m s tå l ld e å fv e n  till k o n u n g e n  

fo rs la g  o m  f o rn y a n d e  a f  v å n s k a p e n  m e lla n  

k o n u n g e n  å  e n a  s id a n  o c h  B r a n d e n b u r g  

och H o lla n d  å  d e n  a n d r a  fo r  a t t  s k i l ja  

d e s s a  m a k te r  f rå n  O s t e r r i k e  o c h  b in d a  

d em  fa s ta r e  till p r o te s ta n t i s m e n s  s a k ,  o c h  

till f r å m ja n d e t  h å r a f  e r b jo d  p r o t e k t o r n 4' 

sin m e d lin g . S å v å l  h å r a f  s o m  a f  h o llå n -  

d a rn e s  f o r t s a t t a  r u s tn in g a r  till D a n m a r k s  

h ja lp  s lo t  k o n u n g e n ,  a t t  h a n  h a d e  a t t  

fo rv å n ta  e n  v e r k s a m  h jå lp  a f  E n g la n d ,  

så v å l so m  a t t  p r o t e k t o r n  v o r e  b e n å g e n

fo r en  a ll ia n s  till b å d a  p a r t e r n a s  n y t ta .

H a n  g a f  d å r f o r  s in a  s å n d e b u d  o r d e r  a t t  

s o k a  u t fo r s k a ,  o m  e n g e ls m å n n e n  h a d e  

a llv a r  m e d  s a k e n  e l le r  o m  d e t  till å fv e n - 

ty rs  lå g e  n å g o n  l i s t  f o r b o r g a d  d å r u n d e r .

§ x4- In n a n  s v a r e t  p å  a l l ia n s f o r s la g e t  

komst m l~ ^ Unn^  a n k o m m a , h a d e  M o u n ta g u  m e d  d e n  
Sundet. e a g e ls k a  f lo t ta n  r e d a n  a n lå n d t  till S u n d e t .

6 apni. E n g e l s m å n n e n  h a d e  m e d  s t o r  i f v e r  p å -

s k y n d a t  a f f å r d e n  f o r  a t t  k o m m a  f o r e
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b e s å t t a  S u n d e t ,  a n ta g l ig e n  f in g e  b e s tå m -  

m a n d e r å t t e n  o fv e r  h a n d e ln  d å r . D e n n a  

s k y n d s a m h e t  v å c k te  ej r in g a  m is s tro  i 

H o lla n d ,  t r o t s  D o w n in g s  m u n tl ig a  fo r- 

s å k r a n  till g e n e r a l s t a t e r n a  a t t  d e n  e n g 

e ls k a  f lo t ta n  ic k e  h a d e  o r d e r  a t t  u p p - 

t r å d a  f ie n t l ig t  m o t  d e n  h o l lå n d s k a  s k e p p s -  

f a r te n  u ta n  e n d a s t  a t t  b e f r å m ja  f re d  m e lla n  

d e  n o r d is k a  r ik e n a . E h u r u  h o l lå n d a rn e  

ic k e  s a t t e  m y c k e n  t i l l t ro  till d e s s a  for- 

s å k r in g a r ,  s å  g å fv o  d e  s ig , d å  s a k e n  ick e  

k u n d e  å n d r a s ,  s k e n  a f  a t t  t r o  d å r p å  o ch  

b e d r e f v o  m e r a  la m t u tru s tn in g e n  a f  sin  

f lo t ta ,  u n d e r  f o r e g ifv a n d e  a f  a t t  d e n  nu- 

m e r a  ic k e  v o r e  b e h o f lig , d å  D a n m a r k  

f å t t  s k y d d  a f  d e n  e n g e ls k a  f lo t ta n . I en lig -  

h e t  m e d  e n  fo ru t  m e d  k o n u n g e n  g jo r d  

o fv e re n s k o m m e ls e  h å ls a d e  d e n  e n g e ls k a  

f lo t ta n  v id  p a s s e r a n d e t  a f  K r o n b o r g  ic k e  

m e d  f la g g o r n a ,  so m  v a ja d e  f rå n  m a s t-  

to p p a r n e .  M e n  g e n e ra la m ira le n  h å ls a d e  

f å s tn in g e n  m e d  t j u g u e t t  s k o t t ,  h a n s  n å r-  

m a s te  f a r ty g  m e d  n i t to n , d e t  t r e d je  i 

o r d n in g e n  m e d  s ju t to n ,  o c h  d e  o f r ig a  h v a r 

d e r a  m e d  e n d a s t  e t t  s k o t t ,  h v a r p å  s v e n 

s k a r n e  f rå n  f å s tn in g e n  s v a r a d e  m e d  d u b - 

b e l  lo s e n . S e d a n  f lo t ta n  p a s s e r a t  S u n 

d e t ,  k a s ta d e  d e n  a n k a r  m e lla n  H å ls in g b o r g  

o c h  H v e n .

§ 1 5 . D e t  to r d e  ic k e  v a r a  o lå m p lig t  Mountagus 

a t t  h å r  n å g o t  b e r o r a  d e  o r d e r ,  s o m  ouier' 

M o u n ta g u  e m o t ta g i t ,  p å  d e t  a t t  m a n  

å tm in s to n e  m å t te  få e n  f o re s tå l ln in g  0111 

s k i l ln a d e n  m e lla n  e n g e ls m å n n e n s  o r d  o ch  

d e r a s  v e r k l ig a  ta n k a r .  T il l  en  b o r ja n  e r- 

in r a d e s  o m  h u ru  g e n o m  k r ig e t  i O s te r -  

s jo lå n d e rn a ,  f o rn å m lig a s t  m e lla n  S v e r ig e  

o c h  D a n m a r k ,  e n g e ls m å n n e n s  o c h  a n d r a  

fo lk s  s k e p p s f a r t  b lifv it o r o a d  o c h  e n  s to r  

d e l a f  k o p e n s k a p e n  i E u r o p a  fo r  o f r ig t  

r u b b a t s .  M a n  h a d e  d å r f o r  a n s e t t  a f  b e- 

h o fv e t  p å k a l la d t  a t t  a f  a lla  k r a f te r  s o k a  

b r in g a  d e t t a  k r ig  till s lu t  o c h  u h d a n r o d ja  

a l l t  o m a k  o c h  a lla  o ly c k o r ,  s o m  d å r a f  

u p p s tå t t .  F o r  d e t t a  å n d a m å l  h a d e  F ilip  

M e a d o w e  f å t t  o r d e r  a t t  till b e fo rd ra n d e  

a f  f re d  e r b ju d a  b å d a  k o n u n g a r n e  E n g 

la n d s  m e d lin g . V id a re  h a d e  m e lla n  E n g 

la n d  o c h  F r a n k r ik e  till b å d a  lå n d e rn a s  

fo rd e l  e n  o fv e re n s k o m m e ls e  t r å f fa ts  a t t  

s a m få ld t  a r b e t a  fo r  b i lå g g a n d e  a f  s tr id e n .
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1 6 5 9 . D å r fo r  h a d e  d e s s a  m a k te r  lå t i t  sig- a n g e -  

lå g e t  v a r a  a t t  g e m e n s a m t e r b ju d a  d e  

b å d a  k o n u n g a r n e  sin  m e d lin g  o c h  a t t  

ik lå d a  s ig  g a r a n t i  fo r f re d e n , fo ru to m  

a t t  d e  v o ro  b e tå n k ta  p å  a t t  s o k a  å v å g a -  

b r in g a  fo r lik n in g  m e lla n  C a r l  G u s ta f  å  

e n a  s id a n  o ch  P o le n  o c h  B ra n d e n b u rg  

å  d e n  a n d ra . F o r  e rn å e n d e t  a f  d e t t a  m å l 

h a d e  d e  å fv e n  b e m o d a t  s ig  a t t  s o k a  

v in n a  g e n e r a l s ta te r n a s  m e d v e rk a n  till e t t  

s å  n y t t ig t  fo re ta g . E n g la n d  o c h  F ra n k -  

r ik e  h a d e  d å r fo r  g ifv it s in a  m in is t r a r  i 

H a a g  s å v å l so m  h o s  d e  n o rd is k e  k o n u n g 

a rn e  o r d e r  a t t  s o k a  b e f o r d r a  e n  f re d , 

so m  p å  s a m m a  g å n g  s k u lle  b lifv a  till 

g a g n  fo r a llm å n  s å k e r h e t  o c h  fo r  E n g la n d s  

in tre s s e n . D å  d e n  f lo tta , so m  u n d e r  s is t-  

lid n e  v in te r  u t r u s ta t s ’fo r  a fg å n g  till S u n d e t ,  

p å  g ru n d  a f  o g y n n s a m m a  v å d e r le k s fo r -  

h å lla n d e n  ic k e  k u n n a t  a n lå n d a  till s i t t  

m å l, h a d e  å n y o  e n  f lo t ta  u t r u s ta t s  fo r  

a t t  f o r ta s t  m o jlig t a f s e g la  d it. O m e d e lb a r t  

e f te r  a n k o m s te n  till S u n d e t  sk u lle  M o u n - 

t a g u  a f  M e a d o w e  g o r a  s ig  u n d e r r å t ta d  

o m  u tg å n g e n  a f  d e n  e rb ju d n a  m e d lin g e n  

o c h  o m  fo rh o p p n in g  fu n n e s  o m  fo rh a n d 

lin g a r . D å r e f te r  sk u lle  h a n  fo r  båcla  

k o n u n g a rn e  a n m å la , a t t  h a n  p å  p r o t e k 

to r n s  b e fa lln in g  v a r  k o m m e n  m e d  en  

f lo t ta  fo r  a t t  s o k a  b e fo rd ra  f re d  m e lla n  

d e m  o ch , s å  m y c k e t  d e t  i h a n s  fo rm å g a  

s to d , u n d a n ro d ja  a lla  s v å r ig h e te r ,  so m  

fo re fu n n o s  fo r  å v å g a b r in g a n d e t  a f  en  

fo rlik n in g , i s y n n e rh e t  so m  d e t  fo r  b å d a  

k o n u n g a rn e  s å v å l so m  fo r  a lla  g r a n n a r  

v o re  a f  v ik t, a t t  d e t  p å g å e n d e  k r ig e t  

b r a g te s  till s lu t. F o r  d e n  h å n d e ls e  fo r- 

h a n d lin g a rn a  v id  f lo t ta n s  a n k o m s t  s k u lle  

v a ra  p å b o r ja d e , sk u lle  M o u n ta g u  b e m o d a  

s ig , a t t  d e ‘m e d  d e t  s n a r a s te  m å t te  u t-  

m y n n a  i e n  e f te r lå n g ta d  fred . M e n  o m  

fo rh a n d lin g a rn e  ic k e  sk u lle  v a r a  b o r ja d e , 

e lle r  o m  s å d a n a  s t r id e r  v o re  fo r  h å n d e n , 

a t t  in g e n  u ts ik t  till e n  ly c k lig  lo s n in g  

fo re fu n n e s , sk u lle  M e a d o w e  fo re s lå  R o s -  

k ild e f re d e n  s å s o m  b a s is  fo r  f re d  m e lla n  

d e  s t r id a n d e  p a r te r n a ,  d o c k  m e d  d e  ån d - 

r in g a r  till h v ilk a  d e t  s is ta  k r ig e t  k u n n a t  

g ifv a  a n le d n in g , o c h  sk u lle  h a n  fo r  b å d a  

k o n u n g a rn e  f ra m h å lla  d e t ta  s å s o m  d en  

l in d r ig a s te  u tv å g e n  fo r  a t t  få  e t t  s lu t 

p å  d e t ta  o ly c k lig a  k r ig . V id a re  sk u lle

M o u n ta g u  fo r  b å d a  k o n u n g a r n e  t i l lk å n n a -  ^ 5 9  

g ifv a , a t t  h a n  i e g e n s k a p  a f  f lo t ta n s  

a m ira l  h a d e  o rc le r  a t t  b e k å m p a  d e n  p a r t ,  

so m  a f s lo g  e n  p å  s å  b i l l ig a  g r u n d e r  fo ta d  

fre d , fo r  h v ilk e n  p r o t e k to r n  v ille  ik lå d a  

s ig  g a r a n t i .  O m  m a n  n u  k u n d e  fo rm å  

k o n u n g a r n e  till f o r h a n d l in g ,  s k u l le  m an  

fo re s lå  d e m  e t t  s t i l le s tå n d ,  d å r v id  u t t r y c k -  

lig e n  sk u lle  s t ip u le r a s ,  a t t  i n g a  a f  d e  

a l l ie ra d e s  t r u p p e r  s k u l le  få  o f v e r f o r a s  till 

F y n ,  S jå l la n d  e l le r  a n d r a  a f  s v e n s k a r n e  

b e s a t t a  b a r ,  in g a  s o ld a t e r  e l le r  f a r ty g  

s å n d a s  till K o p e n h a m n s  h jå lp  o c h  a t t  

d e n  e n e  k o n u n g e n  ic k e  g e n o m  n å g o n  

a l l ie ra d s  b is tå n d  s k u l le  n å g o t  f o r e ta g a  

m o t  d e n  a n d r e .  M o u n ta g u  s k u l le  m e d  

a ll flit v a k a  o fv e r  a t t  s t i l l e s t å n d e t  s k u lle  

o b r o t t s l ig e n  h å l la s  o c h  a n v å n d a  h e la  sin 

m a k t  m o t  d e n , s o m  v ille  b r y t a  d e t .  O c h  

d å  d a n s k a r n e  r e s t  s v å r ig h e t e r  m o t  fo r 

h a n d lin g , f o r n å m l ig a s t  a f  d e n  o r s a k  a t t  

d e  v o ro  s å  f a s t  b u n d n e  v id  s in a  a l l ie ra d e , 

s k u lle  M e a d o w e  fo r  d e m  f o r k la r a ,  a t t ,  

s å  s n a r t  f r e d e n  v o r e  a f s lu ta d ,  j a  till o c h  

m e d  u n d e r  f o r h a n d l in g a r n a s  g å n g ,  p r o 

te k to r n  s k u lle  lå t a  s ig  a n g e l å g e t  v a ra  

a t t  s o k a  å v å g a b r in g a  fo r l ik n in g  m e lla n  

k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  å  e n a  s id a n  o ch  

P o le n  o c h  B r a n d e n b u r g  å  d e n  a n d ra ,  

o c h  k u n d e  m a n  v a r a  fo r v is s a d  o m  a t t  

h a n  d å r u t in n a n  s k u l le  h a f v a  f r a m g å n g . 

P r o t e k to r n  h o ll  n å m lig e n  fo r  o u n d g å n g -  

lig e n  n o d v å n d ig t  a t t  f o r s t  f o r l ik a  d e  b å d a  

k o n u n g a r n e  m e d  h v a r a n d r a ,  d å  d å rfo r-  

u ta n  e f te r  a ll s a n n o l ik h e t  in g e n  f re d  m e d  

d e  o f r ig a  k u n d e  k o m m a  till s tå n d ,  o ch  

h y s te  h a n  f o r h o p p n in g  o m  h o l lå n d a rn e s  

g i l la n d e  d å ru t in n a n .  D å r f o r  s k u l le  M o u n 

ta g u ,  s å  s n a r t  ti l lfå lle  y p p a d e  s ig , rå d -  

g o r a  m e d  k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  o c h  lå ta  

h o n o m  f o r s tå  h u r u  f a r l ig t  d e t  v o r e  fo r 

h o n o m  s å v å l  s o m  fo r  h a n s  v å n n e r ,  a t t  

s å  m å n g a  m a k te r  s å  till la n d s  s o m  v a t te n  

s a m m a n s lu t i t  s ig  m o t  h o n o m  o c h  a t t  

h a n , å fv e n  o m  h a n  f in g e  h jå lp ,  ic k e  sk u lle  

k u n n a  v å r ja  s ig  m o t  d e m . S k u l le  p r o t e k 

to r n  n u  s t å  h o n o m  till t j å n s t ,  u t s a t t e  

h a n  h a n  s ig  fo r  a t t  b lifv a  in v e c k la d  i 

k r ig  m e d  s å v å l  h o l lå n d a r n e  s o m  m e d  D a n 

m a rk s  a l l ie ra d e . D e t t a  s k u l le  ic k e  p a r 

la m e n te t  t i l lå ta ,  l ik a  l i t e t  s o m  E n g la n d s  

n u v a ra n d e  s tå l ln in g  k u n d e  u th å r d a  d e t.
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1 6 5 9 . D ä r fb r  v ille  p r o t e k to r n ,  s å s o m  e n  t r o g e n  

van  o ch  b u n d s f ö r v a n t  tili k o n u n g e n ,  n u  

a ifv a  h o n o m  d e t  r å d e t  a t t  m e d  D a n -  

m a rk  g o d v i l l ig t  g å  in p å  e n  b il l ig  i r e d  

p å  b a s is  a f  R o s k i ld e f ö r d r a g e t  h v a r f ö r  p ro -  

te k to rn , o m  k o n u n g e n  d e t  ö n s k a d e ,  v o r e  

villig  a t t  ik lä d a  s ig  g a r a n t i .  D ä r e s t  d e t t a  

rå d  ic k e  v u n n e  k o n u n g e n s  g i l la n d e ,  k u n d e  

p ro te k to rn  ic k e  s ä n d a  k o n u n g e n  n å g o n  

h jä lp , d å  fö r  E n g la n d  d ä r a f  s t o r  s k a d a  

k u n d e  u p p s tå .  O m  n u  h o l l ä n d a r n e  ä fv e n  

ville g ifv a  D a n m a r k  e n a h a n d a  r å d ,  v o r e  

d e t in te t  tv ifv e l, a t t  s a k e n  s k u l le  få  

en  ly c k lig  u tg å n g .  O m  D a n m a r k  ic k e  

sk u lle  v ilja  ly s s n a  tili o m fö rm ä ld a  fo r s la g , 

sku lle  M o u n ta g u  t i l lk ä n n a g ifv a ,  a t t  e h u ru  

p ro te k to rn  h it t i l ls  ic k e  in b la n d a t  s ig  i 

d e t ta  k r ig , s å  k a n d e  h a n  s ig ,  d å  E n g 

lan d s  in t r e s s e  s å  s t ä r k t  b e r ö r d e s  d ä ra f ,  

p lik tig  a t t  n u  a n v ä n d a  a l la  t i l lå t l ig a  m e d e l  

fö r a t t  få  e t t  s lu t  p å  d e ts a m m a .  O c h  d å  

h an  g e n o m  s in  m in is te r  s å  m y c k e t  s o m  

m ö jlig t, e h u ru  f r u k t lö s t ,  f ö r s ö k t  a t t  å s ta d -  

k o m m a  en  u p p g ö r e l s e  i g o d o ,  n ö d g a d e s  

han  n u  k o m m a  s in  v ä n  o c h  b u n d s f ö r 

v a n t k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  till h ja lp , 

is y n n e rh e t s o m  d e n n e  s y n te s  b e n a g e n  

till f red  i e n l ig h e t  m e d  R o s k i ld e f ö r d r a g e t  

D en  a llm ä n n a  v ä l f ä rd e n  o c h  E n g la n d s  in 

t r e s s e  t i l lä te  ic k e , a t t  S v e r ig e  g e n o m  s å  

m å n g a  i le n d e rs  s a m m a n s lu tn in g  u n d e r -  

try c k te s . O m  a ll m ö d a  f ö r  å v a g a b r in g a n -  

d e t a f  f re d  v is a d e  s ig  fö rs p il ld , s k u lle  

M o u n ta g u  till f o r s v a r  b i s t å  s v e n s k a r n e  

m ed  sin  f lo t ta  o c h  a n t in g e n  e n s a m  e l le r i f ö r -  

re n in g  m e d  d e n  s v e n s k a  f lo t ta n  fö rh in d ra ,  

a t t  d e  a l l ie ra d e s  t r u p p e r  b le fv e  ö f v e r s a t te  

till F y n , S ja l la n d  e l le r  n å g o t  a f  s v e n s k a r n e  

b e s a t t  o m rå d e , o c h  d ä r e s t  s å d a n t  fö r s ö k  

från  d e  a l l ie ra d e s  s id a  g jo r d e s ,  s k u lle  

M o u n ta g u  m e d  a ll k r a f t  in g r ip a  d ä r e m o t .  

O m  d e n  s v e n s k a  f lo t ta n , v a r e  s ig  e n s a m  

e lle r  i f o re n in g  m e d  d e n  e n g e ls k a ,  b le fv e  

a f  n å g o n , h v e m  d e t  v a r a  m å n d e , a n g r i-  

p en , s k u lle  M o u n ta g u  s k r id a  till k r a f t ig t  

fo rsv a r. H a n  s k u lle  o c k  h in d r a ,  a t t  n å g o n  

u n d s ä t tn in g  e l le r  h jä lp  s ä n d e s  K ö p e n h a m n , 

om  d a n s k a r n e  v ä g r a d e  a t t  in g å  p å  f o r 

h a n d lin g a r  i e n l ig h e t  m e d  f r a m s tä l ld t  f o r 

s lag . D ä r e s t  n å g o n  d r i s t a d e  a t t  g ö r a  e t t  

fö rsö k  i d y lik  a f s ik t ,  s k u l le  h a n  fö r  p å s k y n -  

d a n d e t  a f  f re d e n  lå ta  s å  m å n g a  f a r ty g ,

s o m  h a n  a n s å g  n ö d ig t ,  u n d e r  s v e n s k  f la g g a  1 6 5 9  

a n fa lla  o c h  fö rfö lja  f ie n d e n .

E m e d a n  p r o te k to r n  fö r e s a t t  s ig  a t t  m e d  

a n s lu tn in g  o c h  h jä lp  a f  h o l lä n d a rn e  b rin o 'a  

d e n  n a  s a k  till s tå n d  o c h  d ä r jä m te  fö re - 

b y g g a  a ll m is s h ä l l ig h e t  m e lla n  s v e n s k a r  

o c h  h o l lä n d a r e ,  g a f  h a n  s i t t  s ä n d e b u d  i 

H a a g  o r d e r  o m  a t t  a n m o d a  g e n e r a ls ta -  

t e r n a ,  a t t  f ö r e n a  s ig  m e d  E n g la n d  o c h  

P r a n k r ik e  i o c h  fö r  fö r n y a n d e t  a f  R o s k ild e -  

f r e d e n  o c h  fö r  d e t t a  ä n d a m ä ls  v in n a n d e  

a n h å l la ,  a t t  h o l lä n d a r n e  ic k e  sk u lle  s ä n d a  

D a n m a r k  n å g o n  v id a re  h jä lp , fö r r  ä n  m a n  

s e t t  u tg å n g e n  a f  d e n  s a m fä lld a  f o rh a n d 

l in g e n . D e  sk u lle  s å lu n d a  ic k e  t i l lå ta  sin  

f lo t ta  a t t  g å  h v a r k e n  till S u n d e t  e lle r  

O s te r s jö n ,  u ta n  sk u lle  d e n  p å  lä m p lig  

o r t  a f v a k ta  f r e d s s lu te t .  P r o te k to r n  h o p -  

p a d e s ,  a t t  h o l lä n d a r n e  d ä ru t in n a n  sk u lle  

v illfa ra  h a n s  ö n s k a n ,  o c h  M o u n ta g u  h a d e -  

o r d e r  a t t  h v a r h e ls t  h a n  a n t r ä f la d e  d e n  

h o l lä n d s k a  f lo t ta n  v is a  d e n  v ä n s k a p  o ch  

t i l lk ä n n a g ifv a ,  a t t  h a n  v o r e  k o m m e n  fö r  

a t t  ä v ä g a b r in g a  f re d  m e lla n  S v e r ig e  o ch  

D a n m a r k .  H a n  s k u lle  ic k e  a n s lu ta  s ig  till 

n å g o n d e r a  p a r te n  o c h  ic k e  b r in g a  n å g o n -  

d e r a  a f  d e m  h jä lp ,  o m  fre d  p å  n å g o t  s ä t t  

k u n d e  e rn å s  m e d  R o s k i ld e f ö r d r a g e t  s å s o m  

g r u n d  o c h  m e d  d e  ä n d r in g a r ,  so m  a f  fö r- 

h å l la n d e n a  p å k a l la d e s .  P r o te k to r n  v å g a -  

d e  h y s a  f ö rv is s n in g  o m  a t t  h o l lä n d a rn e  

s k u l le  ly s s n a  till h a n s  f o r s la g  o c h  s a m a r-  

b e t a  m e d  h o n o m  fö r  f re d  p å  o m fö rm ä ld a  

v il lk o r  o c h  fö r  ö f r ig t  p å  s ä t t ,  so m  d e m  

lä m p l ig a s t  s y n te s ,  s a m t  in g e n t in g  f ö re ta g a ,  

s o m  k u n d e  v ä c k a  m is s tro  m e lla n  E n g 

la n d  o c h  H o lla n d . S å lu n d a  s k u lle  am i- 

r a le n  fö r  d e n  h o l lä n d s k a  f lo t ta n  p å  in te t  

s ä t t  u n d e r s tö d ja  d e n  e n a  p a r te n ,  m e d  

s in  f lo t ta  h v a r k e n  b e g ifv a  s ig  till K ö p e n 

h a m n , S u n d e t  e lle r  O s te r s jö n ,  ic k e  b r u k a  

n å g o n  f ie n t l ig h e t  m o t  S v e r ig e ,  u ta n  s ta n n a  

u ta n f ö r  S u n d e t  o c h  B e lte n , tilis  m a n  s e t t ,  

o m  g e n o m  s a m fä lld  m e d lin g  f re d  k u n d e  

k o m m a  till s tå n d ,  e l le r  o m  p å  a n n a t  s ä t t  

fö r l ik n in g s s a k e n  k u n d e  o rd n a s .

F ö r  d e t t a  ä n d a m ä l  s k u lle  o c k s å  M o u n - 

t a g u  g ifv a  d e n  h o l lä n d s k e  a m ira le n  sin  

p a ro l l  a t t  i a k t t a g a  s a m m a  u p p tr ä d a n d e .

M e n  o m  d e n n e  ic k e  v ille  fö rb in d a  s ig  

d ä r t i l l ,  u ta n  f ö r e to g e  s ig  a t t  m e d  sin  

f lo t ta  i n t r ä n g a  i S u n d e t  o c h  B e lte n  fö r

76
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p å  d e n  s v e n s k a  f lo t ta n , e lle r  o m  d e n  

d a n s k a  f lo t ta n  s k u lle  s ö k a  a t t  fö re n a  s ig  

m e d  d e n  s is t  a n k o m n a  h o llä n d s k a , sk u lle  

M o u n ta g u  s tö ta  till d e n  s v e n s k a  f lo tta n  

o c h  u p p b ju d a  a ll k r a f t  fö r  a t t  f ö rh in d ra  

d e t ta .  I h ä n d e ls e  fö re  d e n  e n g e ls k a  flo t- 

ta n s  a n k o m s t  en  h o l la n d s k  f lo t ta  a n lä n d t  

f ra m fö r  K ö p e n h a m n  o ch  fö re n a t  s ig  m e d  

d e n  d a n s k a , s k u lle  M o u n ta g u  fö r d e n  

h o l lä n d s k e  a m ira le n  g ö r a  k u n n ig t ,  fö r  

h v ilk e t  a n d a m å l h a n  v o re  k o m m e n , o ch  

a n h å lla , a t t  h o l lä n d a rn e  v ille  till f re d e n s  

b e f rä m ja n d e  a n s lu ta  s ig  till h o n o m . O m  

d e t ta  ic k e  v u n n e  h o l lä n d a rn e s  g illa n d e , 

e lle r  o m  s a k e n  fö rh a la d e s , sk u lle  M o u n 

t a g u  s k y n d a  till s v e n s k a r n e s  h ja lp , o c h  

o m  n å g o n  d r is ta d e  fö r s ö k a  a t t  ö fv e r fö ra  

d e  a l l ie ra d e s  t r u p p e r  fö r  a n fa ll p å  s v e n 

s k a rn e , sk u lle  h a n  m e d  a ll k ra f t ,  v a r e  

s ig  e n sa m  e lle r  i fo re n in g  m e d  s v e n s k a rn e  

a fv ä r ja  d e t ta  d jä r fv a  fö rsö k . D å  e m e lle r t id  

h a n d e ls e r  k u n d e  in trä ffa , h v ilk a  m a n  ic k e  

k u n d e  fö ru ts e  e lle r  h a d e  s v å r t  a t t  p å  

a f s tå n d  b e d ö m a , sk u lle  h a n  h a fv a  sin  

u p p m ä rk s a m h e t  r ik ta d  fö rn ä m lig a s t  p å  

tv å  s a k e r ,  n ä m lig e n  p å  å v a g a b r in g a n d e t  

a f  e n  g o d  f re d  m e lla n  d e  b å d a  k o n u n g a rn e  

,  o c h  i a n d r a  ru m m e t p å  a t t  b is tå  s v e n 

s k a rn e  e n lig t  h o n o m  g ifn a  o rd e r ,  d o c k  

fö r s t  e f te r  a t t  fö r  k o n u n g e n  h a fv a  f ra m la g t  

d e t  m e d fö rd a  f o r s la g e t  till a llia n s  o c h  

f å t t  k o n u n g e n s  g o d k ä n n a n d e  o c h  b e k rä f-  

te ls e  d å rå . M en  ä fv e n  o m  a llian  s e n  ic k e  

k o m m e  till s tå n d , sk u lle  h a n  d e t  o a k ta d t  

ic k e  u n d e r lå ta  a t t  h in d ra  ö fv e r fö ra n d e t  

a f  d e  a l l ie ra d e s  t ru p p e r .

I h ä n d e ls e  s v e n s k a rn e  å t e r  ic k e  v ille  

in g å  p å  n å g o n  fre d , s k u lle  h a n  n o g a  

a k tg ifv a  p å  ö fv e re n s k o m m e ls e n  m e lla n  

d a n s k a r  o c h  h o l lä n d a re  o c h  se  till, a t t  

s a m m a  fö rd e la r ,  so m  h o l lä n d a rn e  b e tin g -  

a d e  s ig  fö r  s in  h a n d e l , ä fv e n  m å t te  k o m m a  

e n g e ls m ä n n e n  till d e l, u n d e r  f ra m h å lla n d e  

a f  a t t ,  d ä r e s t  s å  ic k e  s k e d d e , E n g la n d  

s k u lle  p å  a n n a t  s ä t t  b e v a k a  s in a  fö rd e la r .

B e trä f fa n d e  h ä ls n in g  o c h  s a lu te r in g  d e  

e n g e ls k a  o ch  s v e n s k a  f lo t to rn a  e m e lla n  

o c h  d e t  s ä t t ,  p å  h v ilk e t  d e  sk u lle  fö re n a  

s ig , sk u lle  M o u n ta g u  t a g a  re p u b lik e n s  

v ä r d ig h e t  i a k t .  O m  e n  u t lä n d s k  m a k ts  

ö r lo g s f a r ty g  a n trä f fa d e s  i e n g e ls k t  fa rv a t-

te n , sk u lle  h a n  s e  till, a t t  E n g la n d s  v ä r-  1 6 5 9 . 

d ig h e t  u p p r ä t th ö l le s  o c h  f o r d r a  h ä ls n in g  

m e d  f la g g o r n a  o c h  d e  ö f v e r s ta  s e g le n s  

s t r y k a n d e ,  o c h  d ä r e s t  s å d a n t  v ä g r a d e s ,  

m e d  v å ld  g ö r a  s ig  å t ly d d .  O m  f lo t ta n  

k o m m e  i n ö d lä g e  e l le r  å r s t id e n  k rä fd e  

d e s s  å t e r v å n d a n d e ,  s k u l le  h a n  u ta n  a t t  

in v ä n ta  n y a  o r d e r  d r a g a  h e m . O m  n å g o t  

m ä n s k l ig t  s k u lle  h o n o m  h ä n d a ,  s k u lle  

h a n s  n ä r m a s te  m a n  s tä l la  s ig  d e s s a  o r d e r  

till e f te r r ä t te l s e .

§ 1 6 . A f  d e n n a  in s t r u k t io n  v a r  d e t  Engelsmän-

tyd lig ft, a t t  e n g e ls m ä n n e n  d å  a n s å g o  fö r  nens tankar 
• ?  1 1 1 • r   ̂  ̂ , °c/l planer.

s ig  f ö r d e la k t ig t  a t t  f ö r h in d r a  D a n m a r k s

u n d e r t r y c k a n d e  o c h  a t t  l å t a  d e t t a  la n d  

s å s o m  d e n  s v a g a r e  m a k te n  fö rb lifv a  h e r r e  

ö fv e r  S u n d e t ,  e n ä r  D a n m a r k  ic k e  k o m m e  

a t t  p å lå g g a  g r a n n a r n e  n å g r a  b ö r d o r ,  o c h  

d ä r e s t  d e  d r i s ta d e  a t t  g ö r a  e t t  f ö r s ö k  

i d e t t a  h ä n s e e n d e ,  d e t t a  l ä t t  s k u l le  k u n n a  

a fv ä r ja s . D ä r f ö r  a n s t r ä n g d e  d e  s ig  till 

d e t  y t t e r s t a  a t t  b r in g a  R o s k i ld e f r e d e n  

p å  fa s t  g r u n d  o c h  s k y d d a  D a n m a r k  m o t  

S v e r ig e s  ö fv e rv ä ld e  s ä v ä l  s o m  m o t  h o l lä n 

d a rn e s  f ö r m y n d e r s k a p ,  p å  d e t  a t t  k o n u n g e n  

a f  D a n m a r k  m å t t e  fö rb lifv a  e n  fri o c h  

o b e r o e n d e  fü r s te .  M e n  d ä r e s t  d e t t a  ic k e  

k u n d e  s k e , h ö llo  d e  fö r  k lo k a r e  a t t  t r ä d a  

i fo rb in d e ls e  m e d  S v e r ig e  o c h  d e la  ro f- 

v e t  ä n  a t t  l å t a  d a n s k a r n e  t i l ls a m m a n s  

m e d  h o l lä n d a r n e  r y c k a  till  s ig  S u n d e t .

V id  a n k o m s te n  d i t  s k u l le  M o u n ta g u s  

f ö r s ta  ä tg ä r d  b lifv a  a t t  s ö k a  fö rh in d ra  

D e  R u y te r  a t t  f ö r e n a  s ig  m e d  O b d a m , 

s o m  ö f v e r v in t r a t  i K ö p e n h a m n ,  p å  d e t  

a t t  d e s s e  ic k e  m å t t e  k o m m a  i til lfä lle  

a t t  b e h ä r s k a  S u n d e t .  D å  h a n  d ä r f ö r  h a d e  

p a s s e r a t  S k a g e n ,  l ä m n a d e  h a n  e f te r  s ig  

e t t  s p e ja r f a r ty g ,  h v a r s  b e lä lh a f v a r e  sk u lle  

till D e  R u y te r  ö fv e r lä m n a  e n  s k r i fv e ls e ,  

m e d  a n h å lla n  a t t  d e n n e  ic k e  s k u l le  lä m n a  

n å g o n  h jä lp  till n å g o n d e r a  p a r t e n  o c h  

ic k e  g å  m e d  s in  f lo t ta  h v a r k e n  till S u n d e t  

v e l le r  B e lte n , t ilis  m a n  v u n n i t  in s ik t  o m  

h u ru  d e t  s a m fä ld a  m e d l in g s f ö r s la g e t  m o t-  

ta g i t s ,  e l le r  tilis  m a n  e n a t s  o m  n å g o t  

a n n a t  s ä t t  a t t  o r d n a  s a k e n .  O m  D e  R u y te r  

g i l la d e  d e t ta ,  s k u lle  ic k e  h e l le r  M o u n ta g u  

lä m n a  n å g o n  h jä lp  till n å g o n d e r a  p a r te n .

A n k o m s te n  a f  e n  s å  s t a r k  f lo t ta  in- 

j a g a d e  h o s  d a n s k a r n e  till e n  b ö r ja n  ic k e  

r in g a  s k r ä c k ,  p å  s a m m a  g å n g  s o m  d e n
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1 6 5 9 . v å c k te  s to r  g la d je  h o s  s v e n s k a r n e ,  h v i lk a  

h å ru ti  s å g o  en  f o r h o p p n in g  o m  h ja lp  frå n  

sin t r o g n a s t e  v a n . D a n s k a r n e  å t e r  f ru k - 

ta d e , a t t  e n g e ls m å n n c n  n u  s k u l le  t a g a  

h a m n d  fo r  d a n s k a r n e s  u p p t r å d a n d e  i d e t  

s is ta  h o l lå n d s k a  k r ig e t .  F u l l  a f  o r o  o c h  

b e k y m m e r  s k r e f  o c k s å  k o n u n g  F r e d r i k  

till h o l lå n d a rn e  o c h  a n h o l l ,  a t t  d e  g e n a s t  

m å tte  s k ic k a  h o n o m  d e n  u t lo f v a d e  h jå l 

pen , d å  i le n d e n  b lifv it  f o r s t å r k t  m e d  en  

så  f r u k ta n s v å r d  m a k t .  M e n  s v e n s k a r n e s  

fro jd  b le f  l ik a  k o r t  s o m  d a n s k a r n e s  s k r å c k ,  

ty  M o u n ta g u ' s k ic k a d e  s in  s o n s o n  o c h  

sin  v ic e a m ira l fo r  a t t  k o m p l im e n te r a  C a r l  

G u s ta f  o c h  p å  s a m m a  g å n g  t i l lk å n n a g ifv a ,  

a t t  f io tta n  v o r e  k o m m e n  fo r  a t t  b e f o r d r a  

fred  m e lla n  d e  n o r d is k a  r ik e n a ,  i h v i lk e t  

sy fte  M o u n ta g u  s k u l le  e f te r  b a s t a  f o r s tå n d  

h an d ia . U n d e r  t id e n  s k u l le  h v a r k e n  d e n  

en e  e lle r  a n d r e  u n d e r s to d ja s  e l le r  n å g o n  

s k a d a  v å lla s . 

ji apn'i. prn s k r ifv e ls e  a f  e n a h a n d a  in n e h å l l  a f lå t  

M e a d o w e  till d a n s k a r n e ,  u p p r e p a d e  d e t  

a f  p r o te k to r n  f o r u t  g j o r d a  e r b ju d å n d e t  

om  m e d lin g  o c h  f ra m h o ll  d e n  o e r s å t t -  

lig a  s k a d a , s o m  a f  k r ig e t s  f o r t s å t t a n d e  

sk u lle  u p p s tå ,  s a m t  h u r u  u n d e r  fo rh a n -  

d e n v a ra n d e  f o rh å l la n d e n  R o s k i ld e f r e d e n  

v o re  d e n  s å k r a s t e  g r u n d  a t t  b y g g a  p å . 

D å rp å  s v a r a d e  k o n u n g  F r e d r i k  e f te r  n å g r a  

d a g a r , a t t  d e n  e r b ju d n a  m e d l in g e n  v o r e  

h o n o m  till s y n n e r l ig t  b e h a g  o c h  a t t  b e -  

fo rd ra n d e t  a f  f re d  l å g e  h o n o m  n å r a  o m  

h jå r ta t ,  m e n  h a n  v o r e  ic k e  fri o c h  k u n d e  

icke  in g å  p å  n å g r a  u n d e r h a n d l in g a r  u ta n  

d e  k e js e r l ig e ,  k o n u n g e n  a f  P o le n  o c h  k u r 

fu rs te n  a f  B r a n d e n b u r g ,  m e d  h v i lk a  h a n  

n y lig e n  t r å d t  i f o r b u n d ;  u ta n  d e r a s  m e d -  

g ifv a n d e  k u n d e  h a n  ic k e  in g å  f re d  m e d  

S v e r ig e . I s jå lfv a  v e r k e t  v o r o  a r t ik la r n e  

i R o s k i ld e f r e d e n  h o n o m  m y c k e t  e m o t ,  

o ch  h a n  h a d e  g j o r t  s ig  f o r h o p p n in g  o m  

v id a  fo rm å n lig a re  v i l lk o r  v id  f r e d  m e d  

S v e r ig e  g e n o m  h jå lp  a f  s å  m å k t ig a  b u n d s -  
fo rv a n te r .

kngdmån- § 1 7 . D e t  e n g e ls k a  f o r s l a g e t  m is s h a -
nens for s la« ^
m /å r icke* ^   ̂ G u s t a f  s å  m y c k e t  m e r a ,  s o m
konungen. h a n  g jo r t  s ig  s t o r  f o r h o p p n in g  o m  en  

v e rk s a m  h jå lp . H a n  h a d e  t r o t t ,  a t t  d e n n a  

f lo tta  till h o n o m  s k u l le  o f v e r b r in g a  d e n  

o n s k a d e  f o rk la r in g e n  a f  d e t  n y l ig e n  e r-  

h å lln a  a l l ia n s fo r s la g e t ,  m e n  d å r o m  fo r-

s p o r d e s  in te t .  U n d e r  fo rh a n d lin g e n  h a d e  1 6 5 9 , 

M e a d o w e  d o c k  t a la t  o m  d e n  b e lö n in g , 

s o m  b o r d e  t i l lk o m m a  E n g la n d ,  o m  d å r-  

if rå n  h ja lp  s k u lle  lå m n a s  S v e r ig e ,  i å n d a -  

m a l a t t  u n d e r  C a r l  G u s ta f s  s p i r a  b r in g a  

tv å  k o n u n g a r ik e n ,  o c h  a t t  s v e n s k a r n e  

b o r d e  v is a  s ig  f r ik o s t ig e  fo r  en  d y lik  

h jå lp . N u  å t e r  ta la d e  M eadow m  ic k e  o m  

a n n a t  ä n  ö fv e re n s k o m m e ls e n  m e lla n  F ra n k -  

r ik e  o c h  E n g la n d  fo r  u p p e h å l la n d e  a f  R o 

s k ild e f re d e n . K o n u n g e n  a n s å g  fö r  s ig  i 

h ö g  g r a d  m e n lig t ,  a t t  h a n s  s å k e r h e t  å n y o  

s k u lle  g r u n d a s  p å  p a p p e r  o c h  b lå c k  o ch  

a t t  h a n  s k u lle  s lå p p a  u r  h å n d e r n a  e t t  

tillfä lle  a t t  v in n a  e n  t r y g g a d  s tå lln in g .

H a n  m is s tä n k te  d o c k , a t t  f o r s la g e t  ic k e  

s k u lle  k o m m a  a t t  a f  d a n s k a r n e  a n ta g a s ,  

d å r ig e n o m  a t t  ö s te r r ik a r n e  ic k e  k o m m e  

a t t  in b e g r ip a s  i f re d e n , o c h  h a n  h y s te  

d å r f o r  en  t y s t  fo rh o p p n in g , a t t  d a n s k a rn e s  

fö rh a ln in g  k u n d e  b e f o r d r a  h a n s  p la n e r .

A f  n å g o t  h o t  v ille  h a n  ic k e  lå ta  s ig  p å- 

v e r k a s ,  l ik a  l i te t  s o m  h a n  g e n o m  lå n g - 

s a m m a  fo r h a n d l in g a r  v ille  g å  m is te  o m  

a lla  fö rd e la r .

D å  M o u n ta g u  o c h  M e a d o w e  m e d d e la d e  

k o n u n g e n  p r o t e k to r n s  o rd e r ,  f ra m h o ll  h a n  

u t f ö r l ig t  s in  fö ru n d ra n , a t t  E n g la n d ,  till 

h v i lk e t  h a n  u n d e r  d e s s a  o r o s t id e r  s a t t  

s å d a n  lit o c h  fö r  h v a r s  sk u ll h a n  a f s la g it  

h o l lå n d a r n e s  a lla  e rb ju d a n d e n ,  n u  a f  h o n o m  

f o r d r a d e  n å g o t  d y lik t  o ch  u ta n  h a n s  v e t-  

s k a p  o c h  v ilja  g ifv it  d a n s k a r n e  v is sa  för- 

h o p p n in g a r  g r u n d a d e  p å  R o s k i ld e f r e d e n  

s a m t,  h v i lk e t  v a r  d e t  a l l r a  m e s t  o v å n ta d e , 

a t t  h a n s  v å n  p r o te k to r n  ö fv e re n s k o m m it  

m e d  S v e r ig e s  u p p e n b a r a  f ie n d e r  h o l lå n 

d a r n e  o m  h u r  lå n g t  h jå lp e n  sk u lle  s tr å c -  

k a s ,  s o m  o c k  h v ilk a  fo r s la g  h a n  b o r d e  

å tn o ja  s ig  m e d . D e t  fö re fö ll, s o m  o m  

d e t  s to d e  i d e ra s  m a k t  a t t  fö re s k r ifv a  

h o n o m  la g a r ,  h v ilk a  h a n  v o re  s k y ld ig  

a t t  e f te r le fv a . G e n o m  d e t  till d a n s k a r n e  

f r a m s tå l ld a  f o r s la g e t  h a d e  ic k e  a l le n a s t  

m o d e t  v å x t  h o s  S v e r ig e s  f ie n d e r , u ta n  

k o n u n g e n  h a d e  b lifv it f o r s a t t  i en  s y n n e r -  

l ig e n  fa r l ig  s tå l ln in g , h v ilk e n  h a n  e m e lle r-  

t id  b e s lu ta t  d r a g a  s ig  u r  g e n o m  f o r t s å t 

t a n d e  a f  k r ig e t .  H a n  k u n d e  fö r  in g e n  

d e l t r o ,  a t t  d e s s a  å tg å r d e r  h ä r r ö r d e  f rå n  

o v ilja  f rå n  e n g e ls m å n n e n s  s id a , h v a r ti l l  

in g e n  a n le d n in g  fö re fu n n e s , u ta n  m e ra  b e-
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fo rh å lla n d e n , o c h  a t t  d e  k a n s k e  v o re  i 

d e n  t ro n , a t t  h a n  s k u lle  b lifv a  h jä lp t  

g e n o m  R o s k i ld e f r e d e n s  u p p r ä t th ä l la n d e  

o c h  d ä r ig e n o m  v in n a  d e n  a f  h o n o m  å s tu n -  

d a d e  s ä k e rh e te n .  A f  s jä lfv a  fo rh å lla n d e n a  

v o re  d e t  e m e lle r t id  k la r t ,  a t t  h a n  b e h o ld e  

en  m e ra  b e t r y g g a n d e  s ä k e r h e t ,  o m  h a n s  

u n d e r g å n g  sk u lle  fö rh in d ra s . T y  s tä ll-  

n in g e n  v o re  n u  e n  a n n a n , a n  p å  d e n  tid  

d å  R o s k i ld e f re d e n  s lo ts . D å  h a d e  m a n  

h a f t  fo rh o p p n in g , a t t  d a n s k a r n e  sk u lle  v in 

n a s  a f  h a n s  u p p r ik t ig h e t  o c h  fo g l ig h e t  o ch  

v isa  ä r l ig h e t  o ch  v ä n s k a p  ti l lb a k a , i s y n n e r-  

h e t  so m  d e  e f te r  R o s k i ld e f re d e n  m y c k e t  

if ra t  fö r  e t t  fo rb u n d  m e d  S v e r ig e  m o t  a lla  

f ie n d e r . D å  h a d e  o c k s å  h a n s  a f ta r e r  i 

P re u s s e n  v a r i t  s å  ly c k o s a m m a , a t t  h a n  

sk u lle  v a re  s ig  p å  f r e d lig t  s ä t t  e l le r  m e d  

v a p e n m a k t  k u n n a t  k o m m a  i b e s i t tn in g  

a f  h e la  d e n n a  p ro v in s , h v a r ig e n o m  h a n  

o c k  k u n n a t  e rn å  e n  fo rm å n lig  u p p g ö r e ls e  

m e d  m o s k o v ite rn a . O m  R o s k i ld e f re d e n  

g e n a s t  h a d e  b lifv it b e k r å f ta d ,  sk u lle  d ö r 

r e n  s t å t t  fö r  h o n o m  ö p p e n  a t t  ä fv e n  i 

T y s k la n d  v in n a  s to r a  fo rm å n e r  u n d e r  

in te r re g n u m , d å  ö s te r r ik a r n e  ä n n u  ic k e  

h a d e  n å g o n  s ä k e r h e t  a t t  v in n a  k e js a r -  

k ro n a n . M å n g a  sk u lle  d å  h a fv a  s tä l l t  s ig  

p å  h a n s  s id a , o m  ick e  d a n s k a rn e s  s tä n d ig a  

in t r ig e r  n ö d g a t  h o n o m  a t t  s lä p p a  d e t  

g y n n s a m m a  tillfä lle t u r  h ä n d e rn a . D ä r f ö r  

m å s te  h a n  n u  f ra m fö ra llt  s e  till, a t t  d a n 

s k a rn e  b le fv e  h e l t  o ch  h å lle t  u r s t å n d s a t t e  

a t t  v a re  s ig  s jä lfv e  e lle r  g e n o m  a n d r a  

s k a d a  S v e r ig e .  Ä fv e n  i P o le n  h a d e  s tä ll-  

n in g e n  b lifv it en  h e lt  a n n a n , o c h  P re u s s e n  

v o re  a lld e le s  ö d e la g d t ,  T h o r n  o c h  a n d r a  

p la ts e r  fö r lo ra d e , o c h  p o la c k e rn a  h a d e  

ic k e  lä n g re  lu s t  till f re d . M e d  m o s k o 

v i te rn a  h a d e  h a n  m e d  s to r  fö r lu s t  fö r  

S v e r ig e  m å s t  in g å  e t t  t r e å r ig t  s t i l le s tå n d , 

d å  d e  i L iv la n d  e rö f ra d e  p la t s e r n a  m å s t  

å te r la m n a s . K e js a r t r o n e n  h a d e  b e s t ig i t s  

a f  e n  f ie n d e  till S v e r ig e  o c h  in g e n  för- 

s ä k ra n  h a d e  a f  h o n o m  g ifv its  till t r y g g h e t  

fö r  S v e r ig e .  G e n o m  k o n u n g e n s  lå n g a  

u p p e h å ll  i D a n m a rk  h a d e  R h e n fö rb u n d e t  

ic k e  k u n n a t  k o m m a  p å  fa s t  fo t, h v ilk e t  

k u n d e  u n d e r lä t ta  fö rs ö k  f rå n  k e js a re n s  

s id a  a t t  o m k u llk a s ta  d e t.  B r a n d e n b u r g  

h a d e  få t t  t id  a t t  b r in g a  o rd n in g  i s in a
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h jä lp  m o ta r b e ta  k o n u n g e n .  D ä r f ö r  v o re  

d e t  n u  m y c k e t  o k lo k t  a t t  s t a n n a  v id  

R o s k i ld e f r e d e n ,  ty  n a r  d a n s k a r n e  ic k e  

r e s p e k te r a t  d e n n a , d å  d e  h a d e  d e n  s v e n 

s k a  a rm é n  o fv e r  s ig , h v a d  k u n d e  m a n  

d å  ic k e  v ä n ta ,  o m  k o n u n g e n  s lä p p te  

f rå n  s ig  fö r d e la r n e  o c h  lä t e  d e n  ta n k e n  

r o t f ä s t a  s ig  h o s  d a n s k a r n e ,  a t t  S jä l la n d  

b lifv it o r ä t t f ä r d ig t  a n fa l le t!  H v i lk e t  e n g e ls 

m a n n e n  ä fv e n  ty c k te s  v i l ja  in s in u e ra ,  

e f te r s o m  d e  s å  if r ig t  y r k a d e  p å  R o 

s k ild e f re d e n s  u p p r a t th å l la n d e .  O m  S v e 

r ig e  e n d a s t  h a d e  m e d  D a n m a r k  a t t  g ö r a ,  

sk u lle  d e t  f o r r a  v is s e r l ig e n  u n d e r  n å g r a  

å r  ic k e  h a fv a  n å g o t  a t t  f r u k ta .  M e n  u n d e r  

e t t  ö p p e t  k r ig  m e d  f le r ta le t  a f  s in a  g r a n 

n a r  k u n d e  k o n u n g e n  a ld r ig  h a fv a  full 

t r y g g h e t  fö r  d a n s k a r n e  u ta n  m å s te  le fv a  

i o ro , fö r  a t t  d e s s e  s k u l le  k u n n a  g ifv a  

S v e r ig e  e t t  d ö d l ig t  h u g g ,  d å  k o n u n g e n  

v o re  s y s s e l s a t t  p å  s k i ld a  h å l l  e l le r  n å g o n -  

s tä d e s  le d e  e t t  n e d e r la g .  D e s s u to m  k u n d e  

h a n  ic k e  m e d  t i l lb ö r l ig t  e f t e r t r y c k  fö re -  

t a g a  n å g o t  m o t  a n d r a  f ie n d e r ,  d ä r e s t  h a n  

ic k e  h a d e  full fö rv is s n in g  o m  t r y g g h e t  

f rå n  d e n  d a n s k a  s id a n , ty  h a n  m å s te  i 

m o ts a t t  fa ll d e la  s in a  t r u p p e r  o c h  h å lla  

e n  s to r  d e l a f  d e m  h e m m a  till  s k y d d  

fö r  fo s te r la n d e t .  H a n  m å s te  d ä r f ö r  i D a n 

m a rk  v ä n ta  p å  s in a  f ie n d e r  fö r  a t t  d ä r  

a n t in g e n  k ä m p a  m o t  d e m  e l le r  fo rh å n  d ia  

m e d  d e m , m e n  g e n o m  a t t  s t a n n a  v id  

R o s k i ld e f r e d e n  u t s a t t e  h a n  s ig  fö r  en  

a l lv a r l ig  fa ra . H ä r t i l l  k o m  fö r  ö f r ig t ,  a t t  

o m  h a n  lä m n a d e  D a n m a r k ,  m å s te  h a n  

b o r ja  e t t  k r ig  i T y s k la n d ,  o m  h v a r s  ly ck - 

l ig a  u tg å n g  in g e n  f o r h o p p n in g  fu n n e s , d å  

h e la  T y s k a  R ik e t  s k u lle  fa lla  ö fv e r  h o n o m , 

u n d e r  d e t  a t t  in g e n  u t s ik t  v o r e  fo rh å n d e n  

o m  h jä lp  f rå n  F r a n k r ik e ,  E n g la n d  e l le r  

n å g o n  a n n a n  m a k t ,  u to m  m ö jl ig e n  n å g r a  

o b e ty d l ig a  s u b s id ie r .  U n d e r  s å d a n a  fo r 

h å lla n d e n  sk u lle  h e la  h a n s  a r m é  k o m m a  

a t t  g å  u n d e r ,  d å  d e  v ä r f v a d e  ty s k e  so l- 

d a te r n a ,  a f s k r ä c k te  g e n o m  h e m k a lle ls e -  

e d ik te t ,  ic k e  s k u lle  v å g a  fö lja  h o n o m  till 

T y s k la n d .  H u r u  l i te n  t i l l t r o  till g a r a n t i  m a n  

h a r  a f  e r f a r e n h e te n  f rå n  d e n  t id ,  d å  h o l- 

lä n d a rn e  g a r a n t e r a t  B r ö m s e b r o f r e d e n  o c h  

f ra n s m ä n n e n  w e s tf a l is k a  f r e d e n . M e n  o m  

e n g e ls m ä n n e n  k u n d e  å v a g a b r in g a  e n  a r l ig

B O K E N
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1 6 5 9 . f red  m c d  O s te r r ik e ,  k u n d e  d e t  d å r e f t e r

v a ra  tid  a t t  ta la  o m  R o s k i ld e f r e d e n .  D e t t a

v ille h a n  h a fv a  u t t a l a d t  s å s o m  e t t  b e v is

fo r a t t  h a n  s t r å f v a d e  e f te r  e n  å r l ig  f re d ,

h v a r ig e n o m  S v e r ig e  k u n d e  e r h å l la  fu ll

t r y g g h e t ,  u ta n  a t t  h a n  d å r f o r  v ille  a fs lå

en  fo r lik n in g  m e d  D a n m a r k .  H o l lå n d a r n e

h a d e  o c k s å  till h o n o m  f r a m s tå l l t  f o r s la g

a t t  s ta n n a  v id  R o s k i ld e f r e d e n .

Konungens S 1 8 . E m e l le r t id  t r o d d e  k o n u n g e n ,  a t t
mening om m an  jcg e  k u n d e  s å  m y c k e t  t i l ls k r i fv a
engelsman- p r o te p to r n  d e n n a  in s t r u k t io n  s o m  fa s t-  
nens forslag. r  .

m e ra  p a r la m e n te t ,  h v i lk e t  h a n  lc k e  v a r  

h e r re  o fv e r  o c h  h v i lk e t  t a g i t  in t r y c k  a f  

a lle h a n d a  r y k te n ,  s o m  u t s p r id t s  a f  h o l 

lå n d a rn e  o c h  f r a n s m å n n e n .  P r o t e k t o r n  

h a d e  d å r fo r  in s k r å n k t  s ig  till a t t  u t s å n d a  

en  f lo t ta  fo r  a t t  h in d r a  h o l lå n d a r n e s  h jå lp -  

så n d n in g  o c h  d e  a l l ie r a d e s  a f s ik t  a t t  o fv e r-  

så n d a  t r u p p e r  till o a r n a .  K o n u n g e n  t r o d d e  

o c k så , a t t  s e d a n  p r o t e k t o r n  v u n n i t  m e r a  

a u k to r i te t ,  s k u lle  h a n  u p p t r å d a  m e d  m e r a  

k ra f t, o c h  M e a d o w e  t i l l s to d  fo r  k o n u n g e n ,  

a t t  f r a n s m å n n e n s  o c h  h o l l å n d a r n e s  f ra m - 

s tå lln in g  a f  k o n u n g e n s  f o r e t a g  g ifv it  e n  

a n n a n  r ik tn in g  å t  p r o t e k t o r n s  m e n in g  o c h  

b r a g t  h o n o m  p å  t a n k e n  a t t  u p p r å t th å l l a  

R o s k ild e f re d e n .

K o n u n g e n , s o m  a n s å g  d e t  v a r a  e n  

d å rs k a p  a t t  s lå p p a  if rå n  s ig  d e  fo r d e la r  

h an  n u  h a d e  o c h  u t s å t t a  s ig  fo r  s a m m a  

fa ra  från  D a n m a r k  s o m  t i l l fo re n e , v a r  

icke  s in n a d  a t t  f r a n s m å n n e n  till b e h a g  

in lå ta  s ig  p å  e t t  l å n g v a r ig t  k r ig ,  i sy n - 

n e rh e t  so m  f r a n s m å n n e n  ic k e  h a n d la t  

å r l ig t  m o t  h o n o m  i F r a n k f u r t  o c h  n u  till 

h a n s  n a c k d e l  in g å t t  e n  o f v e r e n s k o m m e ls e  

m ed  e n g e ls m å n n e n . H a n  h o ll  d å r f o r  fo r  

k lo k a re  a t t  g o r a  f r e d  m e d  s a m t l ig e  s in a  

f e n d e r  å n  a t t  n u  s lu ta  e n  d å l ig  f r e d  m e d  

d a n s k a rn e  o c h  s e d a n  f o r t s å t t a  e t t  o d e s 

d ig e r t  k r ig  m e d  d e  o f r ig e .

D å  M o u n ta g u  f å t t  v e t s k a p  o m  k o n u n g 

en s m e n in g , s a d e  h a n , a t t  h a n  h it t i l is  

icke  h a f t  fu ll k l a r h e t  i s a k e n  u ta n  h a d e  

tr o t t ,  a t t  R o s k i ld e f r e d e n s  u p p r å t th å l l a n d e  

sk u lle  v a r a  till s t o r  fo rd e l  fo r  S v e r ig e .  

H a n  k u n d e  e m e l le r t id  ic k e  a fv ik a  f rå n  

s in a  o r d e r  m e n  v ille  i n r a p p o r t e r a  k o n u n 

g e n s  fo rk la r in g  till p r o t e k to r n .

;9 apni. H o s  k o n u n g e n  h a d e  v is s a  m is s ta n k a r  

u p p s tå t t  a f  a t t  i d e t  k r e d i t iv b r e f ,  s o m

p r o te k to r n  lå t i t  u t f å r d a  fo r  M o u n ta g u , 1 6 5 9 . 

t i te ln  b u n d s f ö r v a n t ,  s o m  all tid  ti l lfo re n e  

b r u k a t s ,  b lifv it u te lå m n a d . H a n  b e fa lld e  

d å r f o r  s in a  s å n d e b u d  i E n g la n d  a t t  fram - 

h å lla  d e t t a  fo r  p r o te k to r n  s a m t s ö k a  

u t f o r s k a  a n le d n in g e n  till E n g la n d s  fo rå n d -  

r a d e  h å lln in g . D e  s k u lle  o c k s å  h a fv a  sin  

u p p m å r k s a m h e t  r ik ta d  p å  a t t  M o u n ta g u  

ic k e  m å t te  få n å g r a  in s t r u k t io n e r ,  h v a r 

ig e n o m  n å g o t  tv å n g  s k u lle  u tö fv a s  p å  

k o n u n g e n  e l le r  n å g o n  s k a d a  v å lla s  h a n s  

s å k e r h e t ,  o m  m a n  ic k e  k u n d e  a fv in n a  e n g 

e ls m å n n e n  n å g o t  m e ra . P 'ö r ö f r ig t  sk u lle  

d e  a n ty d a  fo r  p r o te k to r n ,  a t t  k o n u n g e n  

h e l l r e  s k u lle  fö r lik a  s ig  m e d  s in a  a r g a s te  

f e n d e r  o c h  u p p g ifv a  a llt , h v a d  h a n  a n n o r-  

s tä d e s  e r ö f r a t ,  å n  p å  fö r e s la g n a  v il lk o r  

in g å  p å  f re d  m e d  D a n m a r k  o c h  ö fv e r- 

g ifv a  d e  fo r  S v e r ig e  s å  v å l b e lå g n a  p la t-  

s e r n a  i D a n m a r k ,  o c h  a t t  fö r r  sk u lle  h e la  

v å r ld e n  få  s t o r t å  s ig  ö fv e r  h o n o m , å n  

h a n  a f s to d e  f rå n  d e n n a  p la n . T y  o m  h a n  

u p p g å f v e  D a n m a r k  o c h  in lå te  s ig  i e t t  

lå n g v a r ig t  k r ig  m e d  a n d r a  f e n d e r ,  b le fv e  

fö ljd e n  e n d a s t  a t t  d a n s k a r n e  v id  fo r s tå  

tillfä lle  s k u lle  k a s ta  s ig  ö fv e r  h o n o m . 

D a n m a r k  h a d e  in g e n  a n n a n  f e n d e  å n  

S v e r ig e ,  u n d e r  d e t  a t t  k o n u n g e n  h a d e  

m å n g a  f e n d e r  o c h  v o r e  m e r a  u t s a t t  fö r  

a n fa ll å n  D a n m a r k  s a m t  k u n d e  lå t te l ig e n  

lid a  e t t  n e d e r la g ,  s o m  d a n s k a r n e  o tv ifv e l-  

a k t ig  s k u lle  b e g a g n a  till sin  fo rd e l. P å  E n g 

la n d s  g a r a n t i  v o re  ic k e  a t t  l ita , d å  d e t t a  

r ik e  n u  s to d e  p å  v a g g a n d e  g r u n d ,  o c h  o m  

d e t  h o s  e n g e ls m å n n e n  å n  ic k e  s a k n a d e s  

v ilja  a t t  h jå lp a , s å  b r a s t  d e m  fo rm å g a  

d ä r ti l l .  O c h  fö r  ö f r ig t  s k u lle  d e n  fre d , 

so m  m a n  n u  v ille  p å tv in g a  h o n o m , b e- 

rö fv a  h o n o m  d e  r e d a n  v u n n a  fo rd e la rn e , 

b e t a g a  h o n o m  a ll m a k t  a t t  v å r ja  s ig  

fö r  s in  f ie n d e  u ta n  a t t  d ä r fö r  fö r  fram - 

tid e n  g a g n a  h a n s  v å n n e r ,  s å v id a  ic k e  

å fv e n  f re d  m e d  a n d r a  f e n d e r  k u n d e  gif- 

v a s  h o n o m .
§ 1 9 . E h u r u  d e  e n g e ls k e  fu llm å k tig e  Ytterligare 

ic k e  s å g o  n å g o n  m ö jl ig h e t  a t t  b e m ö ta  

k o n u n g e n s  s k å l ,  a fv e k o  d e  d o c k  ic k e  England. 

f rå n  s in a  o r d e r  u ta n  a n h ö llo  fo r t f a ra n d e , 

a t t  k o n u n g e n  m å t te  g å  in p å  d e ra s  fo r 

s la g . F ö r  a t t  d e t  ic k e  s k u lle  s e  u t,  so m  

0 111 k o n u n g e n  ic k e  h a d e  n å g o n  lu s t  till 

f re d , b e fa l ld e  h a n  S c h e r in g  R o s e n h a n e ,
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1 6 5 9 . C h r i s te r  B o n d e  o ch  P e te r  Ju liu s  C o y e t  

a t t  in le d a  u n d e rh a n d l in g  m e d  M o u n ta g u  

o c h  M e a d o w e . D e  s v e n s k a  o m b u d e n  

f ra m h ö llo  d ä rv id , a t t  k o n u n g e n  v is se r-  

l ig e n  ic k e  v ille  h e lt  o ch  h å lle t  iö r k a s ta  

R o s k i ld e f re d e n , m e n  h a n  å s tu n d a d e  en  

s tö r r e  s ä k e r h e t ,  an  d e n  h a n  h a d e  a t t  

v ä n ta  a f  d e n n a  fred . —  H v ilk e n  s ä k e r 

h e t ,  so m  h a rm e d  å s y f ta d e s ,  o m n ä m n d e  

d e  e m e lle r tid  ick e . —  F ö r  a t t  e rn å  

d e n n a  s ä k e rh e t ,  v o re  d e t  n ö d v ä n d ig t ,  

a t t  E n g la n d  fö rp lik ta d e  s ig  till a t t  g ifv a  

S v e r ig e  en  v e rk s a m  h jä lp  m o t  a lla , so m  

v ille  s tö r ta  d e t, o ch  o m  D a n m a rk  ic k e  

k u n d e  b e v e k a s  till f re d , m å s te  e n g e ls 

m a n n e n  v a ra  b e ta n k te  p å  a t t  fo r lik a  

h o llå n d a rn e  m e d  k o n u n g e n , o ch  o m  d e t  

k o m m e  d ä rh ä n , a t t  å fv e n  d e s s e  b ö r ja d e  

k r ig , h jå lp a  k o n u n g e n  m o t d e m , fö r  

h v ilk e t å n d a m å l d e  e n g e ls k a  o m b u d e n  

b o r d e  fo rs k a f la  s ig  t i l l fy l le s tg ö ra n d e  full- 

m a k t  a t t  fö rh a n d la .

M o u n ta g u  m a rk te ,  a t t  k o n u n g e n s  u p p -  

s å t  v a r  a t t  fö rh a la  u n d e rh a n d lin g e n , o ch  

h a n  t r o d d e  a t t  s k å le t  d ä r ti l l  v a r , a t t  

e n g e ls k a  f lo tta n  la g t  s ig  fó r  a n k a r  p å  

en  s å d a n  p la ts ,  a t t  a m ira le n  ic k e  m e d  

g o d  re p u ta t io n  sk u lle  k u n n a  lå ta  d e n  h o l

la n d s k a  f lo t ta n  p a s s e r a  f ra m  till K ö p e n -  

h a m n . D ä rv id  m å s te  d e t  k o m m a  till s tr id , 

so m  sk u lle  v a r a  k o n u n g e n  till h jä lp  u ta n  

a t t  b r in g a  E n g la n d  n å g o n  fo rd e l. F ö r  

a t t  u n d v ik a  d e t ta  f ö r s ö k te  M o u n ta g u  a t t  

få  e t t  k la r t  b e s k e d  a f  k o n u n g e n . D e t t a  

u te b le f  e m e lle r tid , o ch  M o u n ta g u  för- 

n am , a t t  k o n u n g e n  s to d  i b e g r e p p  a t t  

ry c k a  fra m  m o t  L o lla n d . D å  d e t t a  sk u lle  

v å lla  ru b b n in g  i u n d e rh a n d l in g a rn a , la t  

h a n  fo rs tå , a t t  h a n , in s e e n d e  a t t  h a n  ic k e  

i r ä t t  tid  sk u lle  h in n a  få fo rk la r in g e n , 

n u  m å s te  v e rk s tå l la  d e  a n d r a  h o n o m  g ifn a  

o rd e rn a . H a n  lä t ta d e  d a r  fö r a n k a r  o c h  

s e g la d e  g e n o m  S u n d e t  u t  i K a t t e g a t  o ch  

la d e  s ig  v id  K u lie n . D å  f lo tta n  p a s s e r a d e  

K ro n b o rg , s k ic k a d e  k o n u n g e n  N ils  B ra h e  

o ch  G u s ta f  P o s s e  u t  till d e n  fö r  a t t  ö n s k a  

ly c k a  o ch  f ra m g å n g  till d e t  fö r  k o n u n g 

e n  o k ä n d a  fo re ta g e t .  T vå tim m a r  s e ñ a re  

s ä n d e  k o n u n g e n  å n y o  u t  en  b å t  m e d  en  

sk r if t l ig  fo rk la r in g , a t t  h a n  ic k e  v o re  a fv o g  

m o t R o s k ild e f re d e n  o c h  ick e  h e lle r  v ille  

fö rk a s ta  d e t  f ra m la g d a  fo rs la g e t , b lo t t

5 9 4

h a n  t i l l f ö r s ä k ra d e s  s t ö r r e  t r y g g h e t ,  ä n  1 

h a n  h itt i l is  h a f t ,  o c h  d e ,  s o m  la to  s ig  

a n g e lä g e t  v a r a  a t t  u p p r ä t t a  f re d  i d e s s a  

t r a k te r ,  v ille  t i l lk a n n a g ifv a ,  h v a r p å  d e n  

a f  h o n o m  ä s k a d e  s ä k e r h e t e n  s k u l le  g r u n 

d a s . P å  d e t t a  s ä t t  v o r e  h a n  r e d o  a t t  

u n d e r h a n d la  m e d  e n g e ls m å n n e n  e n s a m m e  

e lle r  o c k  m e d  d e m  o c h  d a n s k a r n e  g e m e n -  

s a m t. H å r t i l l  b id r o g  m y c k e t  d e n  p å g å 

e n d e  f r e d s u n d e r h a n d l in g e n  m e lla n  F ra n k -  

r ik e  o c h  S p a n ie n ,  h v a r ig e n o m  e n l ig t  

M e a d o w e s  a n ty d a n  e n g e l s m å n n e n  h a d e  

b e h o f  a f  s in  f lo t ta  h e m m a . O c h  d e t t a  

v a r  till s y n e s  till b e h a g  fö r  M o u n ta g u ,  

so m  v ille , a t t  m a n  s k u l le  t r o ,  a t t  h a n s  

a fs ik t  a t t  d r a g a  h e m  m e d  f lo t ta n  fö re- 

s ta fv a ts  a f  n ö d v ä n d ig h e te n  a t t  g ö r a  en  

p å t r y c k n in g  p å  k o n u n g e n .  M e n  e t t  a n n a t  

s k å l  fö r  u p p b r o t t e t  f o re f a n n s  å fv e n  u ti 

h a f s s t rö m m e n , s o m  h å r  v is a d e  m y c k e n  

f o r å n d e r l ig h e t  o c h  s k u l le  v å l la  m y c k e n  

o lå g e n h e t ,  d å r e s t  h a n  t i l lå f v e n ty r s  sk u lle  

k o m m a  i n å g o n  f ä k tn in g  m e d  h o l lä n 

d a rn e . V id  K u lie n  å t e r  f a n n s  ö p p e n  

s jö , o c h  h a f s s t r ö m m a r n e  g in g o  i v in 

d e n s  r ik tn in g .  E m e l le r t id  a n ty d d e  M o u n 

ta g u ,  a t t  h a n  ic k e  å n n u  h a d e  n å g o n  o r d e r  

a t t  d r a g a  h e m , m e n  h a n  k u n d e  n å r  so m  

h e ls t  v ä n ta  e n  s å d a n ,  o m  ic k e  k o n u n g e n  

a n to g e  d e t  f r a m s tå l ld a  f o r s la g e t .  H a n  

a n s å g  k o n u n g e n s  f o r k la r in g  t i l l f y l le s tg ö 

r a n d e , o c h  h a n  s k u l le  ö f v e r s ä n d a  d e n  till 

E n g la n d ,  m e n  h a n  m is s tå n k te ,  a t t  n å g o t  

f ö r b o r g a d t  l å g  u n d e r  d e n  f o r d r a d e  s ä k e r 

h e te n  o c h  a t t  k o n u n g e n  n å r m a s t  tå n k te  

p å  N o r g e  o c h  S jå l la n d ,  h v a r o m  h a n  h ö r t  

h v is k a s . O c h  d e t  k u n d e  h a n  b e s tå m d t  

f o r s å k ra ,  a t t  d å r p å  s k u l le  E n g la n d  a ld r ig  

in g å . I a l la  ö f r ig a  s ty c k e n  v ille  h a n  ä r- 

l ig e n  s t å  k o n u n g e n  b i, o c h  o m  h o l lä n d s k a  

f lo t ta n , s o m  n u  v ä n ta d e s ,  d r i s t a d e  g å  till 

K ö p e n h a m n  o c h  l a n d s ä t t a  fo lk  p å  ö a r n a  

e lle r  fö rö fv a  n å g r a  f i e n t l ig h e te r  m o t  k o n u n 

g e n , s k u lle  h a n  m ö ta  d e t t a  m e d  v å ld . 

M e n  h a n  b e f a r a d e  ic k e  d e t t a ,  d å  h o l

lä n d a r n e  ic k e  h a d e  n å g o n  a n n a n  a fs ik t 

ä n  a t t  u p p r å t th å l l a  R o s k i ld e f r e d e n ,  h v i l 

k e t  k o n u n g e n  o c k s å  g i l la t ,  o c h  b e trä f f -  

a n d e  s ä k e r h e te n  fö r  ö f r ig t  k u n d e  ju  ö iv e r-  

e n s k o m m e ls e  tr ä f fa s .  D ä r t i l l  f o g a d e  M e a 

d o w e , a t t  p r o t e k to r n s  m e n in g  h a d e  ic k e  va- 

r i t  a t t  o v i l lk o r l ig e n  tv in g a  k o n u n g e n  till
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d e  h an  b e r e d a  h o n o m  v is s a  f ö r d e la r ,  p r o t e k to r n  s k u lle  till k o n u n g e n s  a f  S v e r ig e  

ja  h a n  s tä l ld e  i u t s ik t  en  a ll ia n s  m e lla n  h jä lp  s ä n d a  till S u n d e t  e t t  v is s t  a n ta l  

E n g la n d  o c h  S v e r ig e ,  p å  d e t  a t t  f lo t ta n  f a r ty g ,  h v i lk a  s å  s k u lle  u t r u s ta s ,  a t t  d e  

sn a r lig e n  m å t te  k o m m a  i a k t io n .  D å  h a n  k u n d e  h å l la  u t  p å  s jö n  till s lu te t  a f  h o s te n , 

k o r t  d ä r e f te r  fick  v e t s k a p  o m  k o n u n g e n s  D e n n a  f lo t ta  s k u lle  t jä n a  k o n u n g e n  till 

la n d s tig n in g  p å  F a l s t e r  o c h  L o l la n d ,  s k y d d  o ch  b e m ö d a  s ig  o m  a t t  h in d ra  

b le f  h a n  n å g o t  tv e k s a m , h u r u v id a  k o n u n -  u t l å n d s k a  f a r ty g  u n d e r  h v ilk e n  f la g g a  e lle r  

g en  d ä re f te r  k o m m e  a t t  h a fv a  n å g o t  a m ira l  s o m  h e ls t  a t t  fö re n a  s ig  m e d  d e no 0  o
e g e n tl ig t  b e h o f  a f  d e n  e n g e l s k a  f lo t ta n s  d a n s k a  f lo t ta n . D e s s u to m  s k u lle  d e n n a

h jalp . e n g e l s k a  f lo t ta  ä fv e n  fö rh in d ra  d e  a llie ra -

Underhand- § 2 0 . S e d a n  k o n u n g e n s  f o r k la r in g  m o t-  d e s  t r u p p e r  a t t  f r a m tr ä n g a  till K ö p e n h a m n

Ungar med ta g its , y r k a d e  e n g e ls m å n n e n  i K ö p e n -  e l le r  l a n d s t ig a  p å  n å g o n  a f  ö a rn a , s å  a t t
engelsmånnen ‘ . o
omen allians. h am n “ n g L  a t t  k o n u n g e n  a f  D a n m a r k  K ö p e n h a m n  ic k e  m a t te  t i l lfö ra s  v a re  s ig  

äfven  sk u lle  m e d  u te s lu ta n d e  a f  s in a  a llie - fo lk , p r o v ia n t  e l le r p e n n in g a r .  O c h s lu t l ig e n  

ra d e  b e k r ä f ta  R o s k i ld e f r e d e n ,  h v a r t i l l  d a n -  s k u lle  d e n  b is tå  d e n  s v e n s k a  f lo tta n , 

sk a rn e  till e n  b ö r ja n  ic k e  v ille  ly s s n a . d ä r e s t  d e n n a  b le fv e  u t s a t t  fö r a n g r e p p

M en s e d a n  C a r l  G u s t a f  v ä l e r ö f r a t  F a l s t e r  f rå n  d a n s k a r n e  e l le r  d e  a l l ie ra d e  p å  ö p p e n

och L o lla n d , lå t  k o n u n g  F r e d r ik  s å  till s jö  e l le r  i n å g o n  h a m n  in n e s lu te n . F ö r

v ida  b e v e k a  s ig , a t t  h a n  lä m n a d e  d e  d e  k o s tn a d e r ,  so m  p å  d e t t a  h å r t å g  m å s te

k e js e r lig e  o c h  p o la c k e r n a  u r  r ä k n in g e n ,  n e d lä g g a s ,  o c h  fö r  d e n  r is k , s o m  e n g e ls 

om  b lo t t  B r a n d e n b u r g  o c h  H o l la n d  m a n n e n  d å r ig e n o m  sk u lle  k u n n a  lö p a ,

k u n d e  in b e g r ip a s  i f ö r h a n d l in g a r n a .  M e d  b e t in g a a e  s ig  E n g la n d  v id  p a s s e r a n d e t

d e tta  s v a r  s y n te s  e m e l le r t id  e n g e ls m å n -  g e n o m  S u n d e t  o c h  B e lte n  f r ih e t f rå n  all

n en  fö g a  t i l lf re d s , o c h  M e a d o w e  lå t  d e  tu ll  o c h  a lla  p å la g o r  fö r  f a r ty g  o c h  v a ro r ,

sv e n sk e  k o m m is s a r ie r n a  f o r s tå ,  a t t  h a n  s o m  h it t i l ls  e r l a g t s  till S v e r ig e ,  h v a r jå m te

ville å n y o  b r in g a  p å  d a g o r d n in g e n  e n  e n g e ls k a  f a r ty g  v id  p a s s e r a n d e t  a f  o fv an -

a llians m e d  S v e r ig e  o c h  g ä r n a  ö n s k a d e  få  n å m n d a  f a r v a t te n  e f te r  fö r e v is a n d e t  a f

v e ta , h u ru  k o n u n g e n  s k u l le  s tå l la  s ig  d ä r t i l l .  s jö p a s s  h o s  s v e n s k e  å m b e ts m å n  sk u lle

D ä rfö r  ö fv e r lä m n a d e  h a n  o c k s å  ti l l  k o n u n -  till e n g e ls k e  å m b e ts m å n  b e ta la  d e  u m -

g e n  e t t  u  t k a s t  till a l l ia n s ,  s o m  n å g o t  g å ld e r ,  s o m  a f  p r o te k to r n  b e s lu ta ts .  V ic iare

sk iide  s ig  f rå n  d e t  f ö r r a  f o r s la g e t ,  o c h  s k u lle  e n g e ls m å n n e n  i a lla  n u v a ra n d e  o ch

som  in le d d e s  m e d  en  e r in r a n  o m  d e t  n y a  b lifv a n d e  s v e n s k a  h a m n a r  ic k e  a f fo rd ra s

och o ly c k lig a  k r ig ,  s o m  å n y o  u p p s t å t t  s t ö r r e  p å la g o r  å n  d e , s o m  å lå g e  s v e n s k a

m ellan  S v e r ig e  o c h  D a n m a r k .  K o n u n g e n  f a r ty g ,  o c h  fö r  ö f r ig t  l ik s tå l la s  m e d  s v e n s k e

a f  S v e r ig e  h a d e  s a t t  s ig  i b e s i t tn in g  a f  u n d e r s å ta r .  K o n u n g e n  a f  S v e r ig e  sk u lle

K ro n b o rg  o c h  h e r r a v ä ld e t  ö f v e r  S u n d e t  v a r a  p l ik t ig  a t t  a f s p å r r a  S u n d e t  o c h  B e lte n

sam t b e lä g r a t  K ö p e n h a m n  fo r  a t t  tv in g a  fo r  a t t  s k y d d a  h a n d e l  o c h  s jö f a r t  m o t

k o n u n g e n  a f  D a n m a r k  till en  å r l ig  o c h  a lla , s o m  u p p t r å d d e  m o t  n å g o n  a f  d e  b å d a

s å k e r  fred . V id a r e  h a d e  e n  s t a r k  ö s te r -  a l l ie ra d e . A lla  h a m n a r  o c h  f a r le d e r  i S v e -

rik isk  o ch  p o ls k  a r m é  fö r  a t t  h jå lp a  D a n -  r ig e  s k u lle  u ta n  n å g r a  p å la g o r  s tå  ö p p n a

m a rk  d r a g i t  in  i J y l la n d  o c h  n å r m a d e  fo r  e n g e ls k a  fa r ty g ,  o c h  s k u lle  d e t  v a ra

s ig  re d a n  F y n  o c h  S jå l la n d ,  h v i lk e n  p la n , d e m  t i l l å te t  a t t  d å r  fö r s e  s ig  m e d  a lla

om  d en  ly c k a d e s ,  e f te r  a ll a n le d n in g  s k u lle  s in a  b e h o f  m e d s a m m a  r a t t ,  so m  til lk o m m e

m e d fö ra  en  s å k e r  u n d e r g å n g  fö r  p r o te -  d e  s v e n s k a  f a r ty g e n .  D e  b å d a  a l l ie ia d e

s ta n tis m e n  i d e s s a  t r a k t e r  o c h  u t s å t t a  d e n  s k u lle  b e r n o d a  s ig  o m  a t t  s k i l ja  k u r f u r s te n

fö r a t t  u tp lå n a s  i h e la  E u r o p a ,  h v a r j å m te  a f  B r a n d e n b u r g  o c h  a n d r a  p r o te s ta n t i s k e

äfven  k ö p e n s k a p e n  p å  Ö s te r s jö n  s k u l le  f u r s t a r  f rå n  H u s e t  Ö s te r r ik e  o c h  fo rm å

lid a  o ch  l ik a le d e s  D a n m a r k ,  s o m  m a n  n u  d e m  a t t  f ö r e n a  s ig  m o t  d e n n a  m a k t, F ö r

a fsåg e  a t t  s k y d d a ,  g å  u n d e r .  T i l l  fö re -  d e t t a  å n d a m å l  s k u lle  d e n  e n g e ls k a  f lo tta n

k o m m a n d e  a f  a l l t  d e t t a ,  o c h  d å  k o n u n g e n  o p e r e r a ,  s å  lä n g e  å r s t id e n  d e t  m e d g å fv e

a f  S v e r ig e  a n h å ll i t  o m  p r o t e k to r n s  h jä lp , o c h  f lo t ta n  v o re  i g o d t  s tå n d .
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1 6 5 9 . § 2 1 . E n g e ls m ä n n e n s  fo rd ra n  a t t  i a lla

Konungens s ty c k e n  b lifv a  i s v e n s k a  h a m n a r  l ik s tä l ld e  
order till sina mecj s v e n s k e  u n d e r s å ta r  b e h a g a d e  ick e  

*meil  k o n u n g e n , d å  d e  f a r ty g , so m  d å r  å tn jo to  

anledning af f r ih e t, v o ro  s a  b y g g d a ,  a t t  d e  ä fv en  
engelsmän- ]-unc| e till k r ig s t jä n s t  b ru k a s .  O m  d y lik a  
nens fu> slag. p r *v jje g ¡e r  b e v il ja d e s  s å v a l å t  p e r s o n e r

so m  fa r ty g , sk u lle  s v e n s k a rn e  sm å n in g o m  

d r ifv a s  b o r t  från  s jö n . M en  e n g e ls m ä n 

n e n s  ö n s k a n  a t t  i ö f r ig t  b lifv a  l ik s tä l ld e  

m e d  s v e n s k e  u n d e r s å ta r  v ille  k o n u n g e n  

g ä r n a  b ifa lla . U p p fy lla n d e t  å t e r  a f  e n g e ls 

m ä n n e n s  fo rd ra n  p å  Ö s te r s jö n s  a fsp å r-  

r a n d e  fö r  a lla  E n g la n d s  h e n d e r  sk u lle  

in v e c k la  S v e r ig e  i s t r id e r  m e d  h e la  E u ro p a . 

E n g e ls m a n n e n  sk u lle  d e s s u to m  ic k e  v a ra  

i s tå n d  a t t  p å  d e t t a  v a t te n  d r ifv a  a lla  

s la g s  k o m m e rc ie r , o ch  o m  d e  till ä fv en  ty r s  

sk u lle  ä g a  fo rm å g a  d ä r till , sk u lle  d e  d å r-  

ig e n o m  ti l ls k a n s a  s ig  fö rd e la r  p å  s v e n 

s k a rn e s  o ch  g ra n n fo lk e n s  b e k o s tn a d . F ö r  

ö f r ig t  v o re  d e t  o c k  en  fa ra  a t t  u ta n  

u n d a n ta g  ö p p n a  a lla  s v e n s k a  h a m n a r  

fö r  e n g e ls k a  f lo tto r .  D å  k o n u n g e n  ick e  

a n s å g , a t t  e n g e ls m ä n n e n s  fo rs la g  in o m  

d e n  n å rm a s te  t id e n  k u n d e  b lifv a  fo re m å l 

fö r in g å e n d e  p rö fn in g  o ch  d å  d e t  fö r 

7 maj. s v e n s k e  u n d e r s å ta r  o ch  d e ra s  h a n d e l  v o re  

till s to r t  m en , lä t  h a n  u p p r ä t t a  e t t  a n n a t  

fo rs la g , so m  ö fv e rs ä n d e s  till M e a d o w e . 

M en  d e n n e  h ö ll e n v is t  fa s t  v id  d e t  e n g e ls k a  

fo rs la g e t ,  från  h v ilk e t h a n  e n lig t o r d e r  

ick e  k u n d e  a fv ik a , s a m tid ig t  m e d  a t t  h a n  

a n ty d d e , a t t  n å g o n  jä m k n in g  k u n d e  sk e . 

K o n u n g e n  b e fa ra d e , a t t  d e n  e n g e ls k a  

f lo tta n  sk u lle  lå g g a  s ig  fö r  a n k a r  u ta n fö r  

K ö p e n h a m n  o c h  d a r  g ö r a  n å g r a  ö fv e re n s -  

k o m m e ls e r  till S v e r ig e s  s k a d a , d å  h a n  

a n to g , a t t  e r s ä t tn in g  fö r  f lo t tu tru s tn in g e n  

s k u lle  k o m m a  a t t  u tk rä fv a s  a f  d e n  e n e  

e lle r  a n d re  a f  d e  tv å  k o n u n g a rn e .

I s i t t  fo rs la g  h a d e  k o n u n g e n  b la n d  

a n n a t  s å so m  s ä k e r h e t  e rb ju d i t  e n g e ls 

m å n n e n  en  h a m n  v id  Ö s te r s jö n  s a m t 

G lü c k s ta d t , so m  sk u lle  till d e m  s å s o m  

e v ä rd lig  b e s i t tn in g  ö fv e r lä m n a s , s å  s n a r t  

d e t  b lifv it e rö f ra d t ,  o ch  d e s s u to m  s ta d e n  

K re m p e  m e d  ti l lh ö ra n d e  k r e ts  s a m t W il-  

s te ro m rå d e t .  F ö r  d e  p e n n in g a r , so m  d e  

lä m n a d e , sk u lle  d e  få Is la n d  i p a n t  tillik a  

m e d  tu l l in k o m s te rn a  i B e rg e n , h v a r jå m te  

k o n u n g e n  ä fv e n  v o re  v illig  a t t  p å  d em

596
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M en in n a n  d e s s a  o m r å d e n  b lifv it  t a g n a  

frå n  h e n d e n , v ille  k o n u n g e n  o m e d e lb a r t  

e f te r  r a t i f ik a t io n e n  t i l l s v id a r e  ö fv e r lä m n a  

S ta d e  o c h  S c h w in g e s k a n s ,  f o rb e h å l la n d e  

s ig  d o c k  s u v e r ä n i te te n  ö fv e r  s jå l fv a  s ta d e n .

D e t t a  fo r s la g  s y n te s  ic k e  m is s h a g a  M e a 

d o w e , h v a d a n  m a n  k u n d e  h o p p a s  p å  e t t  

a f g ö r a n d e  a f  s a k e n ,  e h u r u  h a n  n o g  så  

ty d l ig t  lå t  f o r s tå ,  a t t  h a n  h e l l r e  s e t t ,  o m  

e n g e ls m å n n e n  f å t t  å t  s ig  o f v e r lå tn a  K r o n 

b o r g  o c h  H v e n . M e n  d ä r t i l l  h a d e  k o n u n 

g e n  a lls  in g e n  lu s t ,  d å  e n g e ls m ä n n e n s  

g r a n n s k a p  till å f v e n ty r s  k u n d e  b lifv a  h o 

n o m  m e ra  till m e n  å n  d a n s k a r n e s .

D å  e m e lle r t id  e n g e ls m ä n n e n s  fo r s la g  

v a r  o a n  t a g l ig t  o c h  M o u n ta g u  fö rk la r a d e ,  

a t t  h a n  ic k e  k u n d e  f ö r e t a g a  n å g o t ,  in n a n  

a ll ia n se n  b lifv it a f s lu ta d ,  s å  å t e r s to d  fö r 

k o n u n g e n  in te t  a n n a t  å n  a t t  lå m n a  M e a 

d o w e  e t t  n y t t  f o r s la g  m e d  a n f ö r a n d e  a f  

d e  o r s a k e r ,  h v a r f ö r  h a n  ic k e  k u n d e  a n ta g a  

e n g e ls m ä n n e n s  fo r s la g ,  o c h  m e d  a n h å lla n , 

a t t  M e a d o w e  m e d  d é t  f o r s t å  v ille  ö fv e r-  

s å n d a  d e ts a m m a  till E n g la n d  o c h  fö r  

p r o te k to r n  f ra m h å lla  o b i l l ig h e te n  a f  d e  

fö re s k r ifn a  v il lk o re n . D å k o n u n g e n m å r k te ,  

a t t  M e a d o w e  p å  g r u n d  a f  o b e k a n ts k a p e n  

m e d  n o r d is k a  fo rh å l la n d e n  t i l ld e la ts  a ll tfö r  

d e ta l je r a d e  o r d e r ,  f ö r s ö k te  h a n  a t t  g e n o m  

s in a  s å n d e b u d  i E n g la n d  få  a l l ia n s e n  b r a g t  

till s tå n d  o c h  ö f v e r s ä n d e  fö r  d e t t a  å n d a 

m å l fu l lm a k t o c h  i n s t r u k t io n e r  till d em .

D e t  v å c k te  o c k s å  h o s  k o n u n g e n  n å g o n  

b e tå n k l ig h e t ,  a t t  M e a d o w e  ic k e , s å s o m  

b r u k l ig t  v a r ,  v ille  f o r e te  s in  fu llm a k t 

u ta n  v ille  b e h å l la  d e n  till  fo rh a n d l in g e n s  

s lu t. O c h  v id a r e  s y n te s  d e t  k o n u n g e n  

o r im lig t ,  a t t  d e n  e n g e l s k a  f lo t ta n  ick e  

sk u lle  s ta n n a  k v a r  l å n g r e  å n  till h o s te n , 

d å  d e t  m y c k e t  v å l k u n d e  h å n d a ,  a t t  

h v a r k e n  d e t  d a n s k a  k r i g e t  till  d e s s  v o re  

s lu ta d t ,  e l le r  a t t  h o l lå n d a r n e s  h e n t l ig h e t  

u p p h ö r t .  O c h  e m e d a n  M e a d o w e  fo rså k -  

r a t ,  a t t  h a n  ic k e  ä g d e  r ä t t  a t t  a fv ik a  

d e n  m in s ta  h å r s m å n  f rå n  f o r s la g e t ,  fö re - 

fö ll d e t ,  s o m  o m  m a n  m e r a  s ö k te  tv is t  

ä n  fö r l ik n in g , h v ilk e n  s e ñ a r e  e l je s  b r u k a r  

k o m m a  till s tå n d  j u s t  g e n o m  jå m n k n in g -  

a r . D e n  a f  M e a d o w e  g jo r d a  in le d n in g -  

en  till f o r s la g e t  b e h a g a d e  ic k e  h e lle r  

k o n u n g e n .
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1 6 5 9 . S ä n d e b u d e n  i E n g la n d  f in g o  o r d e r ,  a t t ,  

d ä r e s t  s a k e n  ic k e  k u n d e  d a r  b lifv a  f o r e 

m ål fo r  b e h a n d l in g ,  d e  å tm in s to n e  s k u lle  

b r in g a  d e t  s å v id a , a t t  k o n u n g e n s  f o r s la g  

b le fv e  m e d  f o r s tå e ls e  m o t t a g e t  o c h  v id a r e  

u ta r b e ta d t  s a m t  s a n d t  till M e a d o w e , s o m  

b o rd e  fö rs e s  m e d  e n  v id a r e  fu l lm a k t. 

T ill ik a  s ä n d e s  till F r i e s e n d o r f f  e t t  h e m l ig t  

u tk a s t ,  a f  in n e h å ll  a t t  o m  p r o t e k t o r n  v ille  

s ö k a  fo rm å  d a n s k a r n e  a t t  a f t r ä d a  N o r g e ,  

v ille k o n u n g e n  å t  E n g la n d  u t r y m m a  h ä r -  

t ig d ö m e t  B re m e n , d o c k  m e d  f ö rb e h ä l l  a t t  

u n d e r s å ta r n e s  r ä t t i g h e t e r  lä m n a d e s  o ru b -  

b a d e , s a m t  a r b e t a  fü r  a t t  I s la n d  o c h  

G rö n la n d  k o m m e  u n d e r  E n g la n d s  v ä ld e . 

D a n m a rk s  k r o n a  s k u l le  d å  s ä t t a s  p å  h ä r t i-  

g e n s  a f  G o t to r p  h u fv u d , o c h  o m  k o n u n 

g e n  a f  D a n m a r k  b le fv e  f rå n  s i t t  r ik e  

fö r ja g a d , s k u lle  d e t s a m m a  d e la s  s å , a t t  

k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  f in g e  N o r g e ,  S jä l la n d  

och  F y n  fö ru to m  a n d r a  ö a r ,  C ro m w e ll  

h e la  Jy lla n d  u ta n  k r ä n k n in g  a f  h ä r t ig e n s  

a f  G o t to r p  r ä t t  j ä m t e  h ä r t i g d ö m e t  B re m e n  

m e d  V e rd e n , h v a r f ö r u to m  E n g la n d  s k u l le  

t i l l fö rs ä k ra s  tu l l f r ih e t  i S u n d e t .

Engthmän- § 2 2 . D å  d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  fö re -

nm f orsvara h ö llo  e n g e ls m ä n n e n , a t t  d e r a s  f lo t ta ,  a f
smaätgärder. i m , ,  , o ,

n v ilk en  k o n u n g e n  h o p p a t s  s a  m y c k e t ,

ick e  få t t  a n n a t  u p p d r a g  a n  a t t  p å tv in g a  

h o n o m  e n  o s ä k e r  f r e d  o c h  a t t  fö r  d e t t a  

a n d a m å l h e m lig a  u n d e r h a n d l in g a r  b e d r if -  

v its  m e d  f r a n s m ä n  o c h  h o l lä n d a r e ,  till- 

b a k a v is a d e  T h u r lo e  d e s s a  b e s k y l ln in g a r  

o ch  g e n m ä ld e , a t t  m a n  till S v e r ig e s  b ä s t a  

h a d e  in g å t t  e n  ö f v e r e n s k o m m e ls e  m e d  

F ra n k r ik e ,  a t t  m a n  s k u l le  h å l la  h o l- 

lä n d a rn e  i ty g e ln ,  o m  d e  s k u l le  u p p -  

t r ä d a  f ie n tlig t,  s a m t  d e s s l ik e s  b in d a  f ra n s -  

m ä n n e n , s o m  ic k e  v o r o  s å  v a n l ig t  s in n a d e  

m o t S v e r ig e ,  o c h  a t t  m a n  ic k e  k u n n a t  

u n d e r lå ta  a t t  t a g a  v is s a  f ö r s ik t ig h e ts m ä t t ,  

i h ä n d e ls e  h o l lä n d a r n e  v ille  f ö r e ta g a  n å g o t  

i D a n m a rk . A t t  m a n  s k u l le  f ö r k la r a  h o l 

lä n d a rn e  k r ig ,  k u n d e  ic k e  b e g ä r a s ,  d å  

e n g e ls m ä n n e n  r e d a n  v o r o  in v e c k la d e  

1 k r ig  m e d  S p a n ie n  o c h  ic k e  k ä n d e  s ig  

s ä k re  h v a r k e n  fö r  f r a n s m ä n n e n  e l le r  s in a  

e g n a  m e d b o r g a r e .  D e s s u to m  r å d d e  s to r  

p e n n in g b r is t ,  o c h  p a r la m e n te t ,  s o m  h a d e  

h a n d  o m  p u n g e n ,  v ille  in s k r ä n k a  m e n  

ick e  ö k a  a n s la g e n  fö r  k r ig .  G e n o m  e n g 

e ls m a n n e n s  fo r s la g  h a d e  k o n u n g e n  i a lla

fall v u n n i t ,  a t t  d e  a l l ie ra d e s  p la n e r  k o r-  1 6 5 9 . 

s a ts .  D e t  v a r  fü llt u p p r ik t ig t  o c h  i b ä s t a  

m e n in g  so m  d e  l a g t  R o s k i ld e f r e d e n  s å 

s o m  g r u n d ,  d å  d e  v ä l b e m ä r k t  k o n u n g e n s  

f a r l ig a  s tä l ln in g  o ch  h u ru  h o l lä n d a rn e s  

o c h  d e  a l l ie r a d e s  m a k t  s å  v u x it , a t t  d e  

d r i s t a t  y r k a  p å  B rö m s e b ro f r e d e n  s å s o m  

b a s is .  D å  e n g e ls m ä n n e n  b e s tä m d t  v ä g r a t  

a t t  in g å  p å  d e t t a  fo r s la g , h a d e  h o l lä n 

d a r n e  f o r d r a t  ä te r l ä m n a n d e t  a f  T r o n d -  

h je m  o c h  B o rn h o lm , h v ilk a s  in v å n a re  g jo r t  

u p p r o r ,  m e n  s e d a n  d e  e r f a r i t  d e n  ifv e r , 

h v a r m e d  f lo t t r u s tn in g a r n a  i E n g la n d  b e- 

d r e fv o s ,  h a d e  d e  s t a n n a t  v id  R o s k i ld e 

f r e d e n  s å s o m  g ru n d v a l  o c h  m e d g ifv it  

ö p p n a n d e t  a f  f o r h a n d l in g a r  m e d  D a n 

m a rk . M e n  e n g e ls m ä n n e n  h a d e  ic k e  v e la t  

in g å  p å  h o l lä n d a r n e s  fo r s la g , a t t  o m  e n d e r a  

a f  d e  k r ig f ö r a n d e  p a r t e r n a  u ta n  g r u n d  

a f s lo g e  f re d e n , m e d la rn e  ic k e  sk u lle  u n d e r-  

s tö d ja  d e n  m o ts p ä n s t ig a  p a r te n ,  e l le r  o m  

m e d la rn e  to g e  s ig  a n  d e n  e n a  e l le r  a n d r a  

p a r te n s  s a k , d e t t a  ic k e  sk u lle  g ifv a  a n le d 

n in g  till n å g o n  f ie n t l ig h e t  m e lla n  m e d la rn e .

D e t  v o re  h e l t  v is s t  e n  s a k  a f  ic k e  r in g a  v ik t, 

a t t  e n g e ls m ä n n e n  f ö rh in d ra t  h o l lä n d a rn e  

a t t  k a s t a  s ig  ö fv e r  k o n u n g e n .  U n d e r  a lla  

fo rh å l la n d e n  h a d e  d e  ic k e  t i l l fo g a t  h o n o m  

n å g o n  s k a d a ,  m e n  i p re l im in ä r fö rh a n d -  

l in g e n  h ö fd e s  d e t  ic k e  d e m  a t t  v a ra  

f o r e s p r å k a r e  fö r  k o n u n g e n  e l le r  y r k a  p å  

n å g o t  u tö fv e r  h v a d  so m  s t ip u le r a ts  i 

f o r u t in g å n g n a  t r a k t a t e r ,  fö r  h v ilk a  d e ik lä d t  

s ig  g a r a n t i .  D å  k o n u n g e n  a ll t id  fo r t  p å  

tu n g a n  ta le t  o m  en  ä r l ig  o c h  b ill ig  f re d , 

b o r d e  d e t  ic k e  s y n a s  h o n o m  u n d e r l ig t ,  

a t t  e n h v a r  b e v a k a d e  s in a  in tr e s s e n . G e n o m  

a f s ä n d a n d e t  a f  e n  s å  d y r b a r  f lo t ta  k u n d e  

m a n  n o g s a m t  in s e , a t t  d e  b e f o r d r a t  o c h  

a lls  ic k e  m o ta r b e ta t ,  h v a d  k o n u n g e n  m e d  

fo g  k u n d e  b e g ä r a ,  o c h  d e  h y s te  a lls  in g e n  

a fu n d  ö fv e r  k o n u n g e n s  f r a m g å n g a r  u ta n  

s å g o  tv ä r to m  m e d  m is s h a g  f ie n d e n s  v äx - 

a n d e  m a k t .  D e  h a d e  h a n d la t  i e n l ig h e t  

m e d  s u n d t  fo rn u f t  o c h  p o l i t is k  k lo k h e t ,  

d å  d e  ic k e  till s k a d a  fö r  s ig  s jä lfv e  v e la t  

g ifv a  fö r  s t o r  m a k t  i en  e n d a s  h ä n d e r ,  

o c h  m a n  m å s te  v a r a  n ö jd  m e d  a t t  d e  

h in d r a t  f ie n d e n  a t t  k a s ta  s ig  ö fv e r  k o 

n u n g e n  o c h  s ö k t  g e n o m  m e d lin g  ä v ä g a -  

b r in g a  e n  b i ll ig  f re d , so m  s k u lle  b lifv a  

till g a g n  fö r  S v e r ig e .  D ä r t i l l  f o g a d e  h a n

77
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1 6 5 9 . n å g o t  h a rm s e t ,  a t t  p r o te k to r n  v o re  v a l 

v ä rd  e t t  ö p p e t  e rk ä n n a n d e  o ch  ta c k  fö r 

a f s ä n d a n d e t  a f  en  f lo tta , so m  e n lig t  h a n s  

fö rm e n a n d e  u t r ä t t a t  n å g o t  s to r t  o ch  v ik- 

t ig t ,  ty  i le n d e n  h a d e  ic k e  s å  m y c k e t  h a f t  

i t a n k a r n e  h v a rk e n  R o s k ild e f re d e n  e lle r  

B ro m s e b ro f re d e n  u ta n  fa s tm e ra  k o n u n -  

g e n s  u n d e rg å n g ,  a t t  d r ifv a  b o r t  h o n o m  

ic k e  a l le n a s t  f rå n  S ja l la n d  o c h  F y n  u ta n  

frå n  h e la  T y s k la n d  o ch  j a g a  h o n o m  ti l lb a k a  

till s i t t  e g e t  la n d , o ch  d e s s a  p la n e r  sk u lle  

n o g  k o m m it till u t fö ra n d e , o m  m a n  ic k e  

f ru k ta t  fö r E n g la n d . H o llä n d a rn e  h a d e  

o c k s å  i E n g la n d  u t t r y c k t  s in  fö ru n d ra n  

ö fv e r  e n g e ls m ä n n e n s  b r is ta n d e  s ta ts k lo k -  

h e t ,  d å  d e  in lå ti t  s ig  i f o r e ta g ,  so m  s lu t-  

lig e n  m å s te  b lifv a  d e m  till s k a d a . G e n o m  

d e n  frå n  E n g la n d  s is tl id n e  h ö s t  a f s ä n d a  

f lo tta n  h a d e  ö fv e r fö ra n d e t  a f  fy ra  tu s e n  

fo tk n e k ta r  till D a n m a r k  f ö r e b y g g ts  o c h  

en  h o lla n d s k  f lo tta s  a n k o m s t  fö rh in d ra ts .  

M en  o m  e n g e ls m ä n n e n  ic k e  r ö n te  n å- 

g o n  ta c k  d ä r fö r  u ta n  m is s tro  o c h  illa- 

s in n a d e  u t ty d n in g a r  a f  s in a  å tg o r a n d e n ,  

sk u lle  d e  h ä d a n e f te r  a fh å lla  s ig  f rå n  all 

in b la n d n in g , i s y n n e rh e t  so m  d e  g e n o m  

d e n  m e lla n  F r a n k r ik e  o c h  S p a n ie n  afslu - 

t a d e  f re d e n  h a d e  n o g  a t t  s y s s la  m e d  

h e m m a . D e  k o m m e  d ä r fö r  k a n s k e  a t t  s lå  

in  p å  e n  a n n a n  v a g , so m  m e ra  t i l l ta la d e  

p a r la m e n t  o ch  fo lk , o c h  so m  d e t  ic k e  

sk u lle  v a ra  s v å r t  fö r  d e m  a t t  fö lja . E n g e ls 

m ä n n e n  h a d e  s tä d s e  v a r i t  b e n ä g n e  a t t  

b is tå  k o n u n g e n  o c h  f rä m ja  h a n s  p la n e r , 

m en  u n d e r  d e n  fö ru ts ä t tn in g , a t t  d e ra s  

r ik e  ick e  u t s a t te s  fö r fa ra . N å g o t  a n s v a r  

fö r u tg å n g e n  v ille  d e  ic k e  ik lä d a  s ig , 

lik a  l i te t  so m  d e  p å  fo rh å n d  k u n d e  b e - 

s tä m m a , h u ru  d e  s k u lle  h a n d ia , d å  d e  

in o m  s i t t  e g e t  la n d  h a d e  m y c k e n  o ro . 

H a d e  k o n u n g e n  v ä n ta t  s ig  n å g o t  d ä ru t-  

ö fv e r, h a d e  h a n  g jo r t  o r ä t t .  M e a d o w e  

h a d e  a ld r ig  h a f t  n å g r a  a n d ra  o r d e r  ä n  

a t t  u n d e r  a lla  o m s tä n d ig h e te r  fu llfö lja  

u n d e rh a n d lin g  o m  fre d  till a llm ä n t v ä l 

o c h  i b å d a  p a r te r n a s  in tre s s e . M en  

a t t  d e t  sk u lle  v a r i t  h o n o m  b e fa ld t  

a t t  m e d  k o n u n g e n  u n d e rh a n d la  o m  

D a n m a rk s  o ch  N o r g e s  b e tv in g a n d e  o ch  

a t t  i E n g la n d s  n a m n  f ra m s tä lla  n å g o t  

så  o r im lig t, d e t  h o p p a d e s  h a n , a t t  

k o n u n g e n  ic k e  fö rv ä n ta t  e lle r  k u n n a t  tro ,

a t t  h a n  fö r  n ä r v a r a n d e  e l le r  i f r a m tid e n  1 6 5 9  

sk u lle  v ilja  p å t a g a  s ig  n å g o t  a n s v a r  fö r. 

H v ilk e n  a l lm ä n  o v il ja  s k u l le  ic k e  d ä r a f  

f ra m k a lla s?  O c h  h v i lk a  f ö r t r e t l i g h e t e r  o ch  

h v ilk e n  fa ra  u p p s to d e  ic k e , o m  m a n  lä te  

s ig  le d a s  a f  p a r t i l id e ls e ?  O m  M e a d o w e  

sk u lle  t i l lå t i t  s ig  n å g o t  d y l ik t ,  h a d e  d e t  

v a r i t  m o t  o r d e r ,  h v i lk e t  u n d e r s tu n d o m  

b r u k a s  fö r  u t l i s ta n d e  a f  h e m lig a  ta n k a r .  

K o n u n g e n  h a d e  ic k e  t i l lb ö r l ig e n  b e a k ta t  

fo rh å l la n d e t  m e lla n  h v a d  h a n  f o r d r a t  o c h  

h v a d  h a n  e rb ju d i t ,  i d e t  a t t  h a n  b e g ä r t ,  

a t t  e n g e ls m ä n n e n  m e d  a ll m a k t  s k u lle  

a r b e ta  fö r  a t t  å t  h o n o m  f ö r v ä r f v a  h e r ra -  

v ä ld e t  i n o rd e n ,  u n d e r  d e t  a t t  k o n u n g e n  

å  sin  s id a  ic k e  e r h ju d i t  s å  s y n n e r l ig e n  

m y c k e t ,  ic k e  e n s  lo fv a t  a t t  u t e s t ä n g a  

h o l lä n d a rn e  f rå n  Ö s te r s jö n ,  e n ä r  h a n  fö re - 

g ifv it, a t t  d e n  s v e n s k a  h a n d e ln  d ä r ig e n o m  

sk u lle  g å  u n d e r .  M a n  h a d e  a n s e t t ,  a t t  

tu llf r ih e t i S u n d e t  b e ty d d e  s å  m y c k e t ,  

m e n  d e n n a  v a r  a f  m y c k e t  tv i f v e la k t ig t  

v ä rd e , d å  d e n  u ta n  b in d a n d e  s ä k e r h e t  

v id  tillfä lle  k u n d e  b lifv a  u ta n  a ll v e r 

k a n , o c h  d e n  k u n d e  o c k s å  k r in g g å s  

g e n o m  h ö jn in g  a f  tu l le n  i G ö t e b o r g  o c h  

S to c k h o lm . O c h  d å  k o n u n g e n  v ä g r a d e  

a t t  g å  lä n g re ,  k u n d e  m a n  ic k e  s e , h u ru  

m a n  sk u lle  fö r f a r a  fö r  a t t  b å d a  p a r t e r n a  

s k u lle  b lifv a  t i l l f r e d s s tä l ld a .  M a n  b o r d e  

ic k e  t r o ,  a t t  e n g e ls m ä n n e n  v o r o  s å  en fa l- 

d ig e , a t t  d e  s k u lle  e f t e r s ä t t a  e g n a  fo r 

d e la r  fö r  a t t  s t å  'a n d r a  till t j ä n s t .

V id  d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n s  f r å g a ,  o m  

f lo t ta n  h a d e  f å t t  o r d e r  a t t  v ä n d a  t i l lb a k a , 

s v a r a d e  T h u r lo e  d ä r t i l l  v is s e r l ig e n  n e j, 

m e n  h a n  f ö r te g ,  h v a d  f lo t ta n  s k u l le  g ö r a  

i d e t  e n a  e l le r  a n d r a  fa lle t . E n g e ls m ä n n e n s  

s t r ä fv a n  g in g e  fö r  ö f r ig t  u t  p å  a t t  ä r l ig t  

o c h  u p p r ik t ig t  a r b e t a  i k o n u n g e n s  in t r e s s e ,  

o c h  d e  h a d e  a ld r ig  h a f t  i s in n e t  a t t  g e n o m  

p å t r y c k n in g  tv in g a  h o n o m  till n å g o t ,  u ta n  

d e  v ille  tv ä r o m  e n d a s t  h in d r a  m o tp a r te n s  

p la n e r  o c h  p å  b ä s t a  s ä t t  b e f o r d r a  k o n u n 

g e n s  fö rd e la r . P r o t e k t o r n  o c h  h a n s  p a r t i  

s to d e  a ll t id  p å  k o n u n g e n s  s id a , m e n  fö r  

f ra m tid e n  k u n d e  m a n  ic k e  s v a r a ,  d å  m a n  

m å s te  b e fa r a ,  a t t  p r o t e k to r n s  p la n e r  u n d e r  

d e s s a  o r o s t id e r  ic k e  k u n d e  u t f ö r a s ,  i b e -  

t r a k ta n d e  a f  a t t  m a n  ic k e  v is s te ,  h v e m  

so m  fra m d e le s  k u n d e  få  r e g e r in g s ty g -  

la rn e  i s in  h a n d .
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1 6 5 9 . § 2 3 , D e n  in re  o r o n  i E n g la n d  f o r 

t e  i  Eng- a n le d d e  en  s ta g n a t io n  i f o r h a n d l in g a r n a  
land. om  en a llia n s , o c h  till s k a d a  fo r  k o n u n g e n

ö k a d e s  h o l lä n d a r n e s  in fly ta n d e  h o s  d e n  

n y a  r e g e r in g e n .  D e s s a  in re  o r o l ig h e te r  

f ra m k a lla d e s  a f  k r ig s b e f a le t  o c h  a n d r a  

m ä k tig a  p e r s o n e r ,  s o m  fö r  l ä n g e  s e d a n  

lå ti t  fö r lju d a , a t t  d e n  a f  p r o t e k t o r n  in fö rd a  

fö r fa t tn in g e n  v o r e  f rå n  b ö r ja n  o r ä t t f ä r d ig  

o ch  b o r d e  a fs k a f fa s , fö r  h v i lk e t  å n d a m å l  

i h e m lig h e t  a r b e ta d e s .  E n  b id r a g a n d e  

o r s a k  till o r o n s  ö f v e r h a n d ta g a n d e  v a r  

o e n ig h e te n  m e lla n  o l ik a  t r o s b e k å n n a r e ,  

so m  fu n n o s  i s t o r t  a n ta l  o c h  h v ilk a ,  h u r u  

fö g a  d e  e lje s  k o m m o  ö fv e re n s ,  d o c k  v o r o  

e n se  i s i t t  m is s n ö je  m e d  d e n  n u v a r a n d e  

fö r fa t tn in g e n . A lla  p a r t i e r  lu r a d e  b l o t t  p å  

tillfä lle  a t t  s v in g a  s ig  u p p  o c h  u n d e r b lå s te  

s p l i t t r in g e n  fö r  a t t  e n  g å n g  k u n n a  k a s t a  

fö r fa t tn in g e n  ö fv e r  ä n d a  o c h  t i l l s k a n s a  s ig  

s tö r r e  f r ih e t. S o n d r in g e n  u p p e h ö l ls  s å r -  

sk ild t a f  g e n e r a l i t e t e t ,  s o m  s a t t  in n e  m e d  

m a k te n  o c h  d ä r f ö r  k u n d e  m e d  s å  m y c k e t  

s tö r r e  e f t e r t r y c k  fu llfö lja  s in a  p la n e r .  O l i 

v e r  C ro m w e lls  k u n g l ig a  m a k t  m is s h a g a d e  

f ra m fö ra ll t  g e n e r a le r n a ,  o c h  d e t  fö re fö ll 

o c k så , so m  o m  O liv e r  u n d e r  d e  s is ta  

å re n  a f  s in  le fn a d  ic k e  f o r t  r e g e m e n te t  

m e d  s a m m a  s k ic k l ig h e t  o c h  k lo k h e t  s o m  

i b ö r ja n  u ta n  v is a t  fö r  m y c k e n  e f te rg if -  

v e n h e t  m o t  m is s n ö jd e , s o m  n u  b e g a g n a d e  

sin  m a k t  m o t  d e n  n u v a r a n d e  r e g e r in g e n .  

D e s s u to m  h a d e  h a n  ic k e  u p p f o s t r a t  s in  

ä ld s te  so n  R ic h a r d  m e d  h ä n s y n  till d e n  

h ö g a  v ä r d ig h e t ,  s o m  h a n  s k u l le  k o m m a  

a t t  b e k lä d a , ic k e  t id ig t  n o g  in v ig t  h o n o m  

i s t a t s s a k e r ,  e j h e l le r  a n f ö r t r o t t  h o n o m  

n å g o n  m e r a  m a k tp å l ig g a n d e  p o s t  v id  

a rm é n , h v a r ig e n o m  h a n  k u n n a t  s ä t t a s  i 

tillfä lle  a t t  f ö rv ä r fv a  s ig  s o ld a te r n a s  till- 

g ifv e n h e t. M i l i tä r p a r t ie t  h a d e  ic k e  fö r r  

få t t  ö fv e rv ik t ,  ä n  d e t  tv a n g  R ic h a r d  a t t  

u p p lö s a  p a r la m e n te t  o c h  ö fv e r lä m n a  ö fv e r-  
6 maj. k o m m a n d o t  ö fv e r  a r m é n  å t  C a r l  F le e t -  

w o o d . D ä r e f t e r  å te r in f o r d e s  d e t  s å  k a l la d e  

lå n g a  p a r la m e n te t ,  s o m  O liv e r  u p p lö s t  

1 6 5 4 . R ic h a r d  m å s te  n e d lä g g a  s in  h ö g a  

v ä rd ig h e t  o c h  s jö n k  n e d  till e n  s å  s o r g l ig  

s ta k n in g , a t t  h a n  ic k e  e n s  v a r  i s t å n d  

a t t  t i l l f r e d s s tä l la  s in a  k r e d i to r e r .

D e t t a  p a r la m e n t ,  s o m  v a r  m o ts tå n d a r e  

s å v a l  till e t t  m o n a r k is k t  r e g e m e n te  s o m

till e t t  o fv e rh u s , u p p to g  t id e n  u te s lu ta n d e  1 6 5 9 . 

m e d  o r d n a n d e t  a f  e g n a  a n g e lå g e n h e te r  

o c h  h a d e  in g e n  t a n k e  p å  C a r l  G u s ta f s  

in t r e s s e n .  M o u n ta g u  v a r  ic k e  n o jd  m e d  

d e t  n y a  r e g e m e n te t  o c h  b le f  d å r f o r  b e ro f-  

v a d  s i t t  b e fa l. M e a d o w e  h a d e  e m e lle r t id  

f o r s å k r a t  k o n u n g e n ,  a t t  E n g la n d ,  h u ru  

d e t  a n  m å n d e  g å  R ic h a rd , sk u lle  fo rb lifv a  

S v e r ig e s  v a n  o c h  t r o t s  d e n  n u v a ra n d e  

o r o n  v is a  s i t t  f o r t r o e n d e  fo r  k o n u n g e n .

O c h  h a n  t i l l fo g a d e , a t t  o m  d e n  e n g e ls k a  

f lo t ta n  b le fv e  h e m k a l la d , fo ra n le d d e s  en  

s å d a n  å tg å r d  ic k e  a f  d e n  in re  o ro n  u ta n  

a f  d e n  n y  lig e n  m e lla n  F r a n k r ik e  o c h  

S p a n ie n  a f s lu ta d e  f re d e n . D å  f r a n s k a  sån - 

d e b u d e t  i L o n d o n  h e m lig h o ll  f r e d s s lu te t ,  

h a d e  m a n  a n le d n in g  a t t  m is s tå n k a , a t t  

f r a n s m å n  o c h  s p a n jo r e r  s m id d e  p la n e r  i 

a f s ik t  a t t  d r ifv a  b o r t  e n g e ls m å n n e n  f rå n  

F la n d e r n .

S å  s n a r t  k o n u n g e n  k o m m it  till k la r h e t  

o m  s ta k n in g e n  i E n g la n d ,  g a f  h a n  s in a  

s å n d e b u d  o r d e r ,  a t t  h u ru  r e g e r in g s s å t t e t  

a n  m å n d e  k o m m a  a t t  g e s t a l t a  s ig , sk u lle  

d e  fo rh a n d la  m e d  d e n , s o m  f å t t  m a k te n  

i h a n d , i s y n n e r h e t  s o m  d e n  a llia n s , 

h v a ro m  f r å g a  v a r ,  r o r d e  h e la  d e t  e n g e ls k a  

fo lk e t  o c h  v a r  in r ik ta d  p å  d e s s  b a s ta .

D e  s k u lle  fo r f a r a  p å  e n a h a n d a  s å t t  so m  

ti l l fo re n e  W h ite lo c k ,  h v ilk e n  k o m m it till 

S v e r ig e  o c h  d å r  a f s lu ta t  e t t  fo rb u n d  i p a r l a 

m e n te ts  n a m n , m e n  d å r e f te r  lå m n a t  C ro m 

w e lls  r a t i f ik a t io n  d å ra f . V id a re  s k u lle  d e  

fo rk la ra ,  a t t  k o n u n g e n  in g a lu n d a  v ille  fo r 

k a s t a  R o s k i ld e f r e d e n  u ta n  e n d a s t  o n s k a d e  

s to r r e  s å k e r h e t ,  h v a r f o r  E n g la n d  b la n d  

a n d r a  å fv e n  b o r d e  ik lå d a  s ig  g a ra n t i .

M e n  s e d a n  d e p u te r a d e  f rå n  p a r la m e n te t  jo maj. 

h a f t  e n  s a m m a n k o m s t  m e d  d e  s v e n s k a  

s å n d e b u d e n ,  b le f  d e t  k u n n ig t ,  a t t  m e lla n  

e n g e ls m å n , f r a n s m å n  o c h  h o l lå n d a re  i 

H a a g  in g å t t s  e t t  f o r d r a g  i s y f te  a t t  u p p -  

r å t th å l l a  R o s k i ld e f re d e n . D å  p a r la m e n te t  

e m e lle r t id  h a d e  fu ll s y s s e l s å t tn in g  m e d  

d e  in r e  a n g e lå g e n h e te r n a  o c h  fo r o f r ig t  

le d s n a t  p å  d e n  s v e n s k a  s a k e n ,  to g o  s ig  

h o l lå n d a rn e  d å r a f  a n le d n in g  a t t  i E n g la n d  

m o ta r b e ta  p la n e n  a n g å e n d e  R o s k ild e -  

f r e d e n s  u p p r å t th å l la n d e ,  o c h  f rå n  p a r la 

m e n te t  a fg ic k  b r e f  till k o n u n g e n  a f  

in n e h å ll  a t t  e n g e ls m å n n e n  ic k e  a n s å g o  

s ig  b u n d n e  a f  a ll t ,  so m  a f ta la ts  m e d

\



1 6 5 9 . C ro m w e ll. D å  f lo t ta n  e m e lle r tid  r e d a n  

b e fa n n  s ig  i D a n m a rk , t i l lä t ic k e  E n g la n d s  

a n s e e n d e , a t t  m a n  a fv e k  frå n  fo rd ra g e t ,  

u ta n  sk u lle  R o s k ild e f re d e n , s å  g o d t  s ig  

g ö r a  lä t , u p p r a t th å l la s ,  d o c k  m e d  d e n  

le d s a m m a  k la u s u le n  a t t  d e n  a f  p a r te r n a ,  

so m  ic k e  v ille  g o d k ä n n a  d e n , s k u lle  m ed  

v å ld  tv in  g a s  d ä r till .  D å  d e  o m fö rm ä ld e  

d e p u te r a d e  s e d a n  b lifv it a f  h o llä n d a rn e , 

so m  s to d o  i g o d t  a n s e e n d e  h o s  p a r la 

m e n te t ,  o m s tä m d e , la to  d e  v id  d e n  p å- 

fö lja n d e  s a m m a n k o m s te n  fo rs tå , a t t  d e  

ö n s k a d e , a t t  k o n u n g e n  sk u lle  a f s tå  från  

T ro n d h je m  o c h  B o rn h o lm , o c h  a t t  d e  

n u v a ra n d e  fo rh å lla n d e n a  ic k e  ti l lä to  E n g 

la n d  a t t  in b la n d a  s ig  i e t t  k r ig  i n o rd e n . 

H v a d  ä n  d e  s v e n s k a  s ä n d e b u d e n  in v ä n d e , 

f ra m h ä rd a d e  d e  e n g e ls k e  d e p u te r a d e  i 

sin  m e n in g  o ch  fra m h ö llo , a t t  d e ra s  fo r 

s la g  v a r  till s to r t  g a g n  fö r k o n u n g e n  

u n d e r  h a n s  n u v a ra n d e  s ta k n in g , o c h  d e  

tilla d e , a t t  e n g e ls m å n n e n  h a d e  in g e n  a n 

le d n in g  a t t ,  fö r  a t t  v a r a  s v e n s k a rn e  till 

b e h a g , in lå ta  s ig  i k r ig  m e d  h o llä n d a rn e . 

K o n u n g e n  h a d e  lo fv a t a t t  m e d  fy r tio  

f a r ty g  s tö ta  till d e n  e n g e ls k a  f lo tta n , 

m e n  n u  h a d e  m a n  fö rn u m m it, a t t  a n ta le t  

in s k rå n k ts  till s e x to n , a f  h v ilk a  m å n g a  

v o ro  g a n s k a  d å lig t  u tru s ta d e .  O c h  san - 

n in g e n  a t t  s å g a , fo rh å lla n d e t in o m  la n d e t  

v a r  ic k e  s å d a n t ,  a t t  m a n  k u n d e  f ö r e ta g a  

n å g o t  v e rk s a m t m o t  h o llä n d a rn e .

N ie u p o o r t  h a d e  i E n g la n d  f ra m s tå l l t  

s a k e n  så , a t t  k o n u n g e n  a f  D a n m a r k  v åg - 

r a t  in g å  p å  fre d , h v a d a n  h o llä n d a rn e  

å m n a d e  u n d a n d r a g a  d a n s k a rn e  s in  h jå lp  

och  a n tin g e n  å te r k a l la  s in  f lo t ta  e lle r  

o c k  u p p tr å d a  e m o t  d a n s k a rn e , o m  b lo t t  

S v e r ig e  v ille  lå ta  fo rm å  s ig  till n å g o n  

e f te rg if t, s å  a t t  k o n u n g e n s  a f  D a n m a rk  

v ä rd ig h e t  ic k e  k r ä n k te s  o c h  h o llä n d a rn e  

ick e  sk u lle  b e s k y lla s  fö r  a t t  u n d e r  s k e n  

a f  h jä lp  h a fv a  b id ra g i t  till D a n m a rk s  

u n d e rg å n g . D e s s u to m  v o re  d e t  ic k e  r im 

lig t, a t t  h o llä n d a rn e  sk u lle  a f s tå  f rå n  

s in a  fö rd e la r  fö r a t t  g ö r a  C a r l  G u s ta f  

till h e r r e  ö fv e r  Ö s te r s jö n  o c h  g ifv a  h o n o m  

m e d e l i h å n d e n  a t t  h ä m n a s  p å  d e m , n ä r  

d e t  b e h a g a d e  h o n o m . D e n n a  e f te rg if t  

sk u lle  b e s tå  i a f t r ä d a n d e t  a f  H v e n , B o rn 

h o lm  o c h  T ro n d h je m  s a m t u p p g ifv a n d e t  

a f  a k a  a n s p r å k  i G u in e a s a k e n . E n g la n d s
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s k u lle  b e k v ä m a  s ig  h å r t ik ,  d å  d e  ic k e  lä n g -  

r e  k u n d e  b e s t r id a  u n d e r h å l le t  a f  f lo tta n .

§ 2 4 . I H a a g  a n s t r ä n g d e  m a n  s ig  fram - Underhånd- 

fö ra l l t  a t t  b r in g a  k r i g e t  i D a n m a r k  till Engar i  Haag 

s lu t  o c h  a t t  g ö r a  en  b r ä c k a  i R o s k i ld e -  T ,0  # det a f  stri-
f re d e n . D å  u n d e r h a n d l in g a r  fö r  å v å g a -  derna mellan

b r in g a n d e t  a f  f re d  i D a n m a r k  p å g in g o  Sven'se och 

m e lla n  e n g e ls m ä n  o c h  f r a n s m å n  o c h  N ieu - Danmark• 

p o o r t  a n m o d a d e s  a t t  d ä r v id  m e d v e r k a ,  

f ö r s ö k te  h o l lä n d a r n e  a t t  få  u n d e rh a n d -  

l in g a rn a  f ly t ta d e  till H a a g ,  d å  d e  m iss- 

t ä n k te ,  a t t  e n g e ls m å n n e n  m e r a  lu ta d e  

å t  s v e n s k a r n e s  s id a ,  o c h  b e f a r a d e ,  a t t  d e  

s k u lle  a f  d e s s e  b e t in g a  s ig  n å g r a  fö r 

d e la r  p å  Ö s te r s jö n .  D e t  s k u l le  o c k s å  

b lifv a  l ä t t a r e  fö r  d e  t r e  m a k te r n a  a t t  

s lu ta  e t t  f o r d r a g ,  o m  d e  k u n d e  e n a s  o m  

a t t  ic k e  t i l lå ta  S v e r ig e  a t t  b e m ä k t ig a  

s ig  D a n m a r k .  M a n  f ö r s ö k te  ä fv e n , e h u ru  

fö rg ä fv e s , a t t  å v å g a b r in g a  e t t  s e p a r a t f ö r -  

d r a g  m e lla n  k o n u n g e n  o c h  h o l lä n d a r n e  

o c h  a t t  s k i l ja  d e s s e  f r å n  D a n m a r k .  M en  

h o l lä n d a r n e  a n s å g o  ic k e  a t t  n å g o t  s e p a 

r a t f o r d r a g  k u n d e  g ifv a  d e m  s ä k e r h e t  fö r  

d e ra s  h a n d e l  p å  Ö s t e r s jö n ,  o m  S v e r ig e  

b le fv e  a l lh ä r s k a n d e  i S u n d e t .  E m e l le r t id  

v ille  d e  ic k e  a n s e s  s å s o m  S v e r ig e s  f ie n d e r  

o c h  v o r o  d ä r f ö r  ic k e  t ik f r e d s  m e d  a t t  

O b d a m  h a d e  t i l lå t i t  u tv ä x l in g  a f  s v e n s k a  

f å n g a r ,  h v i lk e t  h a n  b o r d e  h a f v a  o fv e r lå t i t  

å t  d a n s k a r n e ,  d å  h o l lä n d a r n e  ic k e  v o ro  

S v e r ig e s  f ie n d e r ;  j a ,  d å  ö s t e r r i k a r n e  o ch  

s p a n jo r e r n a  f r a m s tä l l t  ö n s k a n  o m  e n  alli- 

a n s  m e d  h o l lä n d a r n e ,  h a d e  d e  a f s la g it  

d e t t a  e r b ju d a n d e  i f ö r h o p p n in g  p å  a t t  

k u n n a  å t e r s t å l l a  v ä n s k a p e n  m e d  S v e r ig e .

D e  b e f a r a d e  e m e l le r t id  a t t  b l ifv a  u t s a t t e  

fö r  s k y m fe n , a t t  d e r a s  s ä n d e b u d  ic k e  

sk u lle  b lifv a  m o t t a g n a  a f  k o n u n g e n ,  o ch  

g å fv o  d ä r f ö r  s in a  o m b u d  t i t e ln  d e p u te r a d e ,  

h v a r ig e n o m  s k y m fe n  s k u l le  b lifv a  m in d re , 

d ä r e s t  d e  b le fv e  a fv is a d e . M e n  M a z a r in  

f ö r s ä k r a d e ,  a t t  d e  b e h ö f d e  ic k e  a lls  h y s a  

n å g o n  f a r h å g a  i d e t t a  h ä n s e e n d e ,  ä fv e n  

o m  k o n u n g e n  ic k e  p å  f o r h å n d  f ö rk la r a d e  

s ig  b e n ä g e n  a t t  m o t t a g a  d e m , ty  fran s-  

m ä n n e n  o c h  e n g e ls m å n n e n  v ille  a n s v a r a  

fö r  a t t  d e  s k u lle  få  a u d ie n s .
M e n  lik a  l i t e t  s o m  e n g e ls m å n n e n  v ille , 

a t t  S v e r ig e  s k u l le  u n d e r t r y c k a  D a n m a r k ,  

l ik a  l i te t  k u n d e  d e  t i l lå ta ,  a t t  h o l lä n d a r n e

B O K E N
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1 6 5 9 . sk u lle  s p e la  h e r r a r  ö fv e r  d a n s k a r n e ,  o c h  

fo r d e t ta  å n d a m å l  h a d e  d e  s a n d t  e n  f lo t ta  

till S u n d e t .  D o w n in g  s a d e  r e n t  u t ,  a t t  

s v e n s k a rn e  m å s te  b e k v ä m a  s ig  till f re d , d å  

d e  v o ro  o m g ifn e  a f  s å  m å n g a  f ie n d e r  o c h  

n y lig e n  v id  s to r m n in g e n  a f  K ö p e n h a m n  

h a d e  lid it e t t  s å  s v å r t  n e d e r la g .  D e  T h o u  

s k y d d e  ic k e  h e l le r  a t t  ö p p e t  u t ta la ,  a t t  E u 

ro p a  ic k e  k u n d e  t i l lå ta ,  a t t  S v e r ig e  b r a g t e  

D a n m a rk  u n d e r  s i t t  v å ld e . M a z a r in  h a d e  

o c k så  u t t r y c k l ig e n  f ö r k la r a t  fö r  d e t  h o l-  

lå n d s k a  s å n d e b u d e t  B o re e l ,  a t t  F r a n k r ik e  

ick e  v ille  f ö rh jä lp a  k o n u n g e n  a f  S v e r ig e  

till D a n m a r k s  u n d e r k u f v a n d e ,  u ta n  a t t  

R o s k i ld e f re d e n s  b e s tå m m e ls e r  v o r e  d e t  

y t te r s ta ,  s o m  S v e r ig e  k u n d e  h o p p a s  p å ;  

h v a d  d å r e f te r  a f  s v e n s k a r n e  e r ö f r a t s ,  

m å s te  till D a n m a r k  å te r s t å l l a s .  V id a r e  

b o rd e  S u n d s tu l le n  la m n a s  å t  D a n m a r k ,  

och  S v e r ig e  ic k e  t i l l s tå d ja s  n å g o n  b e - 

s tä m m a n d e r ä t t  d ä r ö f v e r .  M e n  o m  s v e n s 

k a rn e  s k u lle  v ä g r a  a t t  in g å  p å  d e s s a  

fo rs la g , k o m m e  d e  a t t  a f  F r a n k r ik e  

ö fv e rg ifv a s , o c h  d å  v o r e  d e t  u te  m e d  

S v e r ig e .

D å  m e d  a n le d n in g  a f  d e s s a  u t ta la n d e n  

s v e n s k a  s å n d e b u d e t  p å  k o n u n g e n s  b e fa ll-  

n in g  g jo r d e  M a z a r in  f ö r e s tä l ln in g a r ,  s ö k te  

d e n n e  u r s k u ld a  s ig  m e d  a t t  f u r s ta r  k u n d e  

ick e  g å  s in a  v ä n n e r  till m ö te s  lå n g r e ,  

å n  d e ra s  in t r e s s e n  t i l lå te ,  o c h  m e lla n  v an - 

n e r  u p p s to d e  o f ta  s m å  m is s h å l l ig h e te r  

g e n o m  a t t  m a n  ic k e  i t id  g a f  e f te r  i 

n å g o n  s a k . M e n  s å d a n a  u n d a n r ö jd e s  

s n a r t ,  o m  m a n  k o m m e  till f o r k la r in g  o c h  

u ta n  fö r u t f a t ta d e  m e n in g a r  ö fv e r la d e  o m  

s a k e rn a . H a n  a k t a d e  C a r l  G u s t a f  ic k e  

b lo t t  s å s o m  e n  m y c k e t  t a p p e r  fu r s te ,  

u ta n  r å k n a d e  h o n o m  s å s o m  e n  a f  F r a n k -  

r ik e s  a l l r a  b å s te  o c h  f ö r n ä m s te  b u n d s -  

fö rv a n te r .

D e n  från  E n g la n d  till S u n d e t  s å  p lo t s 

l ig t a f s å n d a  f lo t ta n  g a f  h o l lå n d a r n e  m y c k e t  

a t t  tå n k a  p å . D e r a s  f lo t ta  v a r  å fv e n  s n a r t  

få rd ig  å fv e n s o m  n å g r a  p r å m a r ,  h v ilk a  

m an  b r u k a d e  fö r  t r a n s p o r t  a f  b o s k a p ,  

o ch  so m  s k u lle  a n v ä n d a s  fö r  ö fv e r fö ra n d e  

a f  d e  a l l ie r a d e s  r y t t e r i  till d e  d a n s k a  

ö a rn a . G e n o m  N ie u p o o r t  lå to  d e  f ö r s ä k r a  

p r o te k to r n ,  a t t  d e  ic k e  h a d e  i s in n e t  a t t  

h e lt  o c h  h å l le t  u n d e r t r y c k a  s v e n s k a r n e  

e lle r  v in n a  n å g r a  f o r m å n e r  p å  Ö s te r s jö n ,

o c h  c lä rfö r h a d e  d e  ic k e  h e lle r  in g å t t  l &5 9 - 

fo rb u n d  h v a r k e n  m e d  k e js a r e n , P o le n  

e l le r  B ra n d e n b u r g .  D e r a s  in n e r s ta  ö n s k a n  

v a r ,  a t t  o ro n  i n o rd e n  m å t te  s ti l la s , o c h  

i d e t t a  s y f te  v o ro  d e  b e r e d d e  a t t  i fo r 

e n in g  m e d  F r a n k r ik e  o c h  E n g la n d  in g å  

e t t  f o rd ra g .

E n l ig t  ö fv e re n s k o m m e ls e  a fg å fv o  d e  ¡8 mars. 

T h o u  o c h  D o w n in g  till g e n e r a l s ta te r n a  

e t t  m e m o r ia l ,  h v a r u t i  d e  a n fö rd e , a t t  d e  

a f  s in a  h e r r a r  v o ro  a n b e fa lld e  a t t  m e d  

h o l lå n d a r n e  s ö k a  u tf in n a  e t t  m e d e l, h v a r-  

ig e n o m  d e t  n o r d is k a  k r ig e t  g e n o m  för- 

l ik n in g  i g o d o  m å t te  b r in g a s  till s lu t, 

o c h  a n h ö llo  d e  tillik a , a t t  fö r  d e t t a  å n d a -  

m å l fu l lm å k tig e  m å t te  fö ro rd n a s .  M en  

d e t t a  v å c k te  e t t  h å f t ig t  m o ts tå n d  frå n  

d e  d a n s k a  s å n d e b u d e n ,  so m  ic k e  v ille , 

a t t  h o l lå n d a rn e  sk u lle  in g å  n å g o t  s e p a r a t 

f o r d r a g  e l le r  a t t  F r a n k r ik e  o c h  E n g la n d  

s k u lle  u ta n  d a n s k a r n e s  v e ts k a p  o c h  v ilja  

n å g o t  f ö r e ta g a .

F r a n s m å n n e n  o c h  e n g e ls m å n n e n  a fs å g o  

a t t  d r a g a  h o l lå n d a rn e  ö fv e r  p å  s in  s id a  

o c h  a t t  fö r l ik a  d e m  o c h  d a n s k a r n e  m e d  

s v e n s k a r n e ,  fö r  a t t  d e s s e  m e d  d e t  s n a  

r a s t e  å fv e n  m å t t e  k o m m a  till f re d  m e d  

p o la c k e r n a  o c h  d å r e f te r  k u n n a  a n fa lla  

Ö s te r r ik e .  O c h  d å  k o n u n g e n  fö rk la ra t ,  

a t t  h a n  i f o r s tå  ru m m e t  v a r  a n g e lå g e n  

o m  s å k e r h e t  f rå n  d e n  d a n s k a  s id a n , s å  

a t t  ic k e  d a n s k a r n e ,  d å  h a n  v a r  sy s se l-  

s a t t  p å  a n n a t  h å ll, v id  f ö r s ta  tillfä lle  

s k u lle  fa lla  h o n o m  i r y g g e n ,  v ille  d e  

e f te r  s k e d d  fö r l ik n in g  ik lå d a  s ig  g a r a n t i  

fö r  f re d e n . D e t t a  v a r  å fv e n  till b e h a g  

fö r  h o l lå n d a rn e ,  so m  f ö r s ä k r a d e ,  a t t  o m  

s v e n s k a r n e  in g in g e  p å  f o r s la g e t  o m  fre d , 

m e n  d a n s k a r n e  a f s lo g e  d e t  m e d  h å n s y n  

till s in a  a l l ie ra d e , s k u lle  d e  g e n o m  a t t  

u n d a n d r a g a  d e m  s in  h jå lp  n o g  b r in g a  

d e m  till fo rn u f t .  V id  en  s a m m a n k o m s t  

m e d  d e  T h o u  o c h  D o w n in g  h a d e  d e  o c k s å  

b e d y r a t ,  a t t  d e  a lls  ic k e  h y s te  n å g o t  h a t  

e l le r  n å g o n  f ie n d s k a p  till s v e n s k a rn e ;  d e ra s  

å tg o r a n d e n  v o r e  u te s lu ta n d e  fö re s k r ifn a  

a f  s ta t s s k å l .  O c h  o m  s v e n s k a r n e  sk u lle  

r å k a t  i s a m m a  t r å n g m å l  so m  d a n s k a rn e , 

sk u lle  d e  m e d  a ll m a k t  h a fv a  b i s t å t t  d e  

fö r re ,  l ik s o m  d e  n u  g jo r d e  d e t  m e d  d e  

s e n a r e .  O m  v id  u t f ö r a n d e t  a f  g ifn a  o r d e r  

m a n  ö fv e r s k r id i t  g r å n s e n  fo r  d e t  tillb ö r-



1659 . liga, så kunde i dylika fall sådant icke  
alltid förhindras. N u kråfde em ellertid  

deras in tresse att hålla fred och årlig  
vånskap m ed S verige, och kunde ett 
g o d t forhållande blifva befåst, skulle ko- 

nungen af S verige  få erfara stora for
delar dårutaf. D e t oaktadt kunde de 
icke skilja sig  från D anm ark, hvilket de 

m åste hjålpa såvål på grund af ett for
drag, som  därför att republikens intresse  
kråfde Danm arks uppråtthållande; ochO b-  

dam hade order att gen tem ot den en gelsk a  

flottan upptråda som  vån, och sam m a  
hade engelsm ånnen från sin sida lofvat 

gen tem ot den hollåndska flottan.
T ill en början hade provinsen H olland  

velat gå  tillbaka tili B röm sebrofreden, 
under föregifvande att dårforutan kunde  
Danm ark icke a f egna krafter bestå . D etta  
m otsatte s ig  em ellertid D ow n in g  m ycket 
kraftigt och hotade, att om  man icke  
afstode från denna fordran, skulle den  
en gelsk a  flottan förena s ig  m ed den sv en 
ska och först gå  till anfall på O bdam  
och senare m ot D e  R uyter, så snart denne  
m ed den nya flottan anlånde. V id denna  
h otelse  fogade sig  hollåndarne efter eng- 
elsm ånnens fordran af R oskildefreden så 
som  grundval. D e  T hou  och D ow n in g  
förklarade vidare, att de icke m ot ko- 
nungens vilja ville tvinga honom  till an- 
tagandet a f R oskildefreden såsom  basis  
utan genom  vänlig öfvertalning formå 
honom  dårtill. Ehuru fordraget nu var 
ingånget, voro hollåndarne icke desto  
mindre orolige, att engelsm ånnen  ensam - 
me skulle bringa freden i Danm ark till 
stånd, och de sände därför konung F red 
rik en skriftlig försäkran om  hjålp, på det 
han icke skulle förhasta s ig  m ed freden.

forstå § 25. Fransm ån, engelsm ån och hol-
ig-konser- føndare afslöto nu sinsem ellan ett fordrag
11 maj. . «

i syfte att återstålla fred mellan de nordiska  
rikena, hvilket, då det sk ett utan de nor
diska konungarnas vetskap eller vilja, var 
exem pellöst. I inledningen till detta for
drag framhölls Frankrikes och E nglands  
bekym m er öfver det krig, som  ånyo  
uppstått mellan S verige  och D anm ark  

m ed anledning a f svårigheterna vid till- 
låm pningen af R oskildefreden, hvadan  
fransmånnen och engelsm ånnen ansågo
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sig  sk y ld ig e  att sö k a  finna en u tv å g  1 
för k rigslågans snara släckande. I detta  

syfte  hade intet sy n ts  dem  låm pligare ån 
att sam fåldt erbjuda sin m edling . D e  

hade äfven lyck ats för d etta  m ål vinna 
holländarnes an slu tn ing  för att m ed så  

m ycket större fram gån g  kunna verka  för 

afvårjandet a f  d e o ly ck o r , som  tryck te  
grannkonungarnes undersåtar och  för 

återuppråttandet a f den h åm m ad e k op en 
skapen  på O stersjön , som  vå llade hela  

E uropa så stor skada, h varjåm te de ville  

föreb ygga , att andra m ak ter inblandade  

s ig  i detta  krig.
Sålunda b le f b eslu tad t, a tt d e tre sta- 

terna skulle använda all flit för att åvåga- 

bringa en årlig  fred m ellan S v e r ig e  och  
D anm ark på grundval a f  R osk ild efred en , 
hvarur d ock  artikeln  om  u testå n g n in g  a f  

utlåndska flottor från O stersjön  skulle  

u tgå , på d et att in g en  sk ad a  sk u lle  till- 
fogas n ågon  a f de tre sta tern a , sam t att, 
om  n ågon  a f k on u n garn e m ed an ledning  

a f det n y ss utbrutna k rig et sk u lle  yrka  
någon  åndring, sådan sk u lle  g en o m  de 

tre staternas m ed lin g  b rin gas till afgö- 
rande. D e n  en g e lsk a  flottan  sk u lle  icke  
förena s ig  m ed vare s ig  den sv en sk a  eller  

den danska flottan  e ller  b istå  den ena  
parten m ot den  andra under en  tid a f 

tre veckor, råknad från den  dag , då 
flottans am iral fått m ed d elan d e om  detta  
fordrag. D en  nu fårdiga h o llån d ska  flottan  
skulle iak ttaga  sam m a forhålln in gsregel, 

icke sluta s ig  till O bd am s flotta  och  icke  
under n ågon  förevän dn ing handia för eller 
em ot n ågond era  k on u n gen . Inom  sagda  
tid skulle ick e h eller  O b d am s flo tta  låna 
s ig  till ö fverförande a f  d e  a llierades trup
per till d e danska öarna eller  g ö ra  den  

sven sk a  flottan  n å g o t oh ågn . U n d er den  
tid, då de tre sta tern as om bud  voro  
sy sse lsa tta  m ed återuppråttandet a f freden, 
skulle den n y ss  u trustade hollån d ska  flot
tan hålla s ig  a flågsen  från K öpenham n, 
Sundet och  B elten . D e  tre sta tern a  skulle  

undandraga den a f k onu n garn e, som  icke  
ville ingå  på b illiga  forslag , all hjålp och  
så län ge dårm ed fortfara, tilis han låte  
s ig  till fred b ev ek a . M en om  d e  tre sta 
terna sinsem ellan  ick e kunde en as om  
de anspråk, so m  a f  d e b åda konungarne
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1659. fram stålldes, och a f denna an ledn in g nöd- 
gades b ispringa n å gon d era  a f de krig- 

förande parterna, sk u lle  freden staterna  

em ellan därför icke a n ses  brüten. —  

D enna punkt ville de T h o u  hålla hem lig , 
då han an såg , a tt d ess  o ffen tliggöran d e  
kunde ingifva k onu n garn e forhoppning  

om hjalp eller bun d sförvan tsk ap . —  A ftal 
gjordes äfven rörande den garanti, som  

de tre staterna skulle ik låda s ig  för den  
blifvande freden. V idare b etin g a d e  de tre 

staterna s ig  form ånen, för sina  fa rty g  att 

icke blifva b etu n g a d e  m ed  n ågra  nya  
pålagor i S u n d et e ller  B elten , och  att 

därest den ena sta ten s undersåtar där 

kom m e i åtnjutande a f några  fördelar, 
sådana äfven sk u lle  kom m a de andras 

till del, så att full lik stä lligh et och  ena- 
handa frihet sk u lle  tillkom m a alla tre 

staternas undersåtar. D e ssu to m  skulle  

Frankrike och E n g lan d  verka för undan- 
röjandet a f m issh ä lligh eten  m ellan  S v er ig e  

och gen eralstaterna och  för att E lb ingför- 
draget m ed elucidationerna b le fv e  ratifi- 
ceradt sam t att kurfurs ten a f  B randenburg  

och D an zig  sk u lle  in b egrip as däri, d ärest 
de en m ånad efter an m odan förklarade  

sig  därtill b en ägna. S lu tlig en  sk u lle  de  

tre staterna äfven  b em öd a  s ig  om  att 
bringa till stånd fred m ed  P o len  sam t  

söka åstadkom m a en förlikn ing i g o d o  
mellan Carl G u sta f och  kurfursten a f  

Brandenburg, d ock  utan  att d etta  finge  
gifva anledning till n å g o t u p p sk o f m ed  
freden m ellan de båda konu n garn e. T re  

veckor efter fredens und erteckn an de skulle  
ratifikation sk e, d ock  utan hinder för 

fredens trädande i kraft om ed elb art efter  
dess afslutande.

Missnöje med § 26. U tom  upphofsm ännen  själfve  

draget r~ ânns knappt n ågon , so m  g illa d e  d etta  
fördrag. D en  d ansk e m in istem  i H a a g  
g a f sitt ogillan d e tillkännna i en  v id ly ftig  
skrifvelse, hvaruti han bland annat fram- 
höll, att danskarne hellre sk u lle  u tgju ta  sin  
sista b lodsdroppe an ingå  på en fred m ed  
uteslutande a f sina allierade, och  på  
enahanda sätt utlåt s ig  k on u n gen  a f D a n 
mark i en direkt sk rifvelse  till g en era l
staterna. T ill och  m ed O bdam  sad e trot- 

sigt, att han ville hellre dö an ställa  s ig  
ett dylikt fördrag till efterrä tte lse . O ch

B randenburgs m inister gjorde en ingå- 1 
en d e fram stållning om huru hans kur- 

furste på holländarnes anstiftan gripit 
till vapen  m ot konungen  a f S v er ig e  och  

huru orim ligt det därför vore, att han 
icke tag its  till råds för befordrandet a f  
en allm än fred. Carl G ustaf an såg  det 

otillstän d igt, att hollåndarne, som  upp- 
trådt fien tlig t m ot honom , sedan de er- 
farit att en en g elsk  flotta a fseg la t till 
S u n d et, nu sö k te  bem antla sina onda  
an slag  och  stå lla  sig , som  0111 de aldrig  
haft i sinnet att anfalla S v er ig e  med  

krig. L ikvål hade de icke aktat för 
ro f att förbinda s ig  m ed danskarne och  
sk icka trupper och fartyg till det nöd- 

ställda K öpenham n. K onungen  framhöll 
vidare, huru illasinnade hollåndarne varit 
m ot sven sk arn e allt sedan B röm sebro
freden, huru de år efter år v isat prof 

på sin afundsjuka öfver S v er ig es  fram- 
gå n g a r  och  huru an g elå g n e de varit att 
sök a  hindra S v er ig e s  våxande m akt sam t 

b em öd at s ig  om  att hålla de nordiska  
rikena i jåm vikt, efter som  de funno 

för g o d t. Å r 1 6 4 9  hade de också  till 
sv en sk a  handelns nackdel afslutat en  
traktat m ed D anm ark an gåen de S u n d s
tullen, rest svårigh eter för det sven sk a  

kom paniet i A frika, u pp vig lat staden  
B rem en och, då de sen a ste  tvisterna  
skulle b ilåggas, hade B euningen  mot- 
arbetat S v er ig es  alla anspråk. D å  s e 
ñare år 1655 forhandlingar om  ett for
bund m ed D anm ark varit nåra sin  
afslutn ing, hade d essa  helt och hållet 
om in tetgjorts gen om  B euningens intriger. 
U nder sk en  a f att förnya alliansen, som  
likvål icke skulle u tlöpa förr ån fem ton  
år dårefter, hade hollåndska såndebud  
kom m it till Preussen . M en i sjålfva verket 
var åndam ålet att u tsp ionera k onungens  

planer och gö ra  hans fiender ånnu trot- 
sigare sam t föreskrifva konungen  lagar  
för tullen i hans eg n a  hamnar, hvarjåm te 
äfven deras afsikt var att hjälpa D anzig , 
som  förklarat s ig  vara k onungens fiende. 
U nder förevändning att skydda handeln  
hade de till O stersjön  sk ickat en flotta, 
som  em ellertid  hade till uppgift att för- 
stärka D an zig  m ed trupper, hvilka icke  
allenast skulle forsvara staden utan äfven



ï 6 5 9 . gora  utfall m ot svenskarne. I tal hade 
de forklarat, att de ville skydda handeln, 
i handling hade de eg g a t danzigarne 
till sjorofveri, som  i den hollåndska flot- 
tans åsyn forôfvats m ot sven sk e under
såtar. D o ck  hade konungen låm nat allt 
detta åsido, fornyat vånskapen och ingått 
en ny allians, hvarvid han tillm otesgått 
hollåndarnes alla onskningar, och deras 
såndebud hade också efter val forråttadt 
årende vid hem kom sten  blifvit offentligt 
tackade. R atifikationen a f denna allians 
hade expedierats en ligt o fverenskom m else, 

men saken var annu den dag i dag  gen om  
allehanda undanflykter oafgjord. U nder  
tiden hade de icke underlåtit att genom  
beskickningar till m oskoviter, polacker, 
osterrikare, brandenburgare och danskar 
hetsa  fiender m ot S verige. I synnerhet 

hade de drifvit sitt spel i D anm ark, b istått 
danskarne till lands och vatten, forstråckt 
dem penningar och h etsat dem  m ot sv en 
skarne, och under det att danskarne fritt 
fått forskaffa sig  både fartyg och soldater  

i H olland, hade sven sk e vårfvare hindrats 
i sitt fôrehafvande och till och m ed kastats  

i fångelse. O aktadt det gå tt så  o lyck ligt 
for danskarne i det nu pågående kriget, 
hade genom  B euningens intriger konun
gen  a f Danm ark vågrat att lyssna till 
fredsanbud, tilis han m ot hollåndarnes 
vilja tv ingats till freden i R osk ilde. Men 
kort dårefter hade man på deras anstiftan  
vågrat att uppfylla fredsvillkoren ju st i 
de punkter, på hvilka S v erig es  såkerhet 
framforallt berodde, och i stå llet for en  
af danskarne ifrigt åtrådd allians, som  
redan var beslutad, hade ett for S v er ig e  
ogynnsam t fordrag afslutats. E fter R o- 

skildefreden hade de forstråckt danskarne  
penningar till vårfning a f soldater och  
skickat dem  en stark afdelning fotknektar, 
for att, sedan danskarne återhåm tat sig , 
de skulle kunna falla svenskarne i ry g g en  
då d esse  lågo  i fejd m ed andra fiender. 
D å  konungen till egen  såkerhet nodgats  
ånyo vånda sina vapen m ot Sjålland, hade  
hollåndarne så ifrigt tagit s ig  danskarnes 
sak an, som  om det gåilt deras e g e t land. 
D eras m inister Lam aire, som  med all 
såkerhet våntade svenskarnes anfall på 

K ronborg, hade i forlitande på folkråtten
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stannat kvar på fåstn in gen  och  dår till- 1 
låtit s ig  m ånga sk ym fliga  tillm ålen  m ot 
svenskarne. O m ed elb art efter sin ankom st 

till Sjålland hade k o n u n g en  for hollåndar
ne tillkånnagifvit orsak en  till sitt foretag  

och forsåkrat dem  om  sin vånskap  sam t 

lo sg ifv it alla i S u n d et ta g n a  fartyg , m en  

hollåndarne hade ick e ens b evård igat 
honom  m ed ett svar utan å sid o sa tt den  
gam la  vån skap en , ja  till och  m ed gifvit 

O bdam , som  afsåndts m ed  en stark  flotta, 
order att utan u p p sk o f g å  till anfall på 

den sv en sk a  flottan , hvar den an antråffa- 
des, och anstrånga s ig  for att tillin tetgora  
den sam t på enahanda så tt forfara m ed  

en hvar som  so k te  att forhindra detta. 
A fven led es hade han order att ofverfora  

de osterrik iska och bran denb u rgiska trup- 
perna till barna. O ch  O bd am  h ade också  

till det y ttersta  an strån gt s ig  att utfora  
d essa  order och  fo rso k t att bortsnappa  
de sven sk a  vak tsk ep p en . U tan  att hålsa  
den sven sk a  flottan  och  utan foregåen d e  

anm ålan hade han g å tt  till anfall på den- 
sam m a, och  sed an  han efter tråffningen  

forenat s ig  m ed  den d anska flottan, hade 
han foretag it s ig  att spårra in lop p et till 
L andskrona och dår in stå n g a  svenskarne. 
O ch alla sv en sk a  fartyg , so m  han kunnat 

uppsnappa i oppna sjon , h ade han kapat 
och plundrat på deras la st —  allt en ligt 
en honom  g ifven  sårsk ild  order. V idare 
hade han befordrat d e a llierades ofver- 

fart till A ls  och  tr o g e t hjålpt till att 

n ed gora  sven sk arn e. O ch  for d etta  allt 
hade O bdam  erhållit officiellt erkånnande. 

H ollåndarne hade å fv en led es sk ickat offi- 
cerare till N o r g e  for att vara behjålplige  
vid anfall på sven sk arn e. H e lt  nyligen  

hade de forstråckt d anskarne en  bety- 
dande penningsum m a for underlåttandet 

af de danska vårfningarna, och  i H olland  
hade man la g t b e s la g  på sv en sk a  fartyg. 
D årtill kom  y tter lig a re , a tt de sk ickat ett 

såndebud till tsaren  for att h etsa  honom  
till krig m ot S v e r ig e  och  lo fvat honom  
att från sitt håll sam tid ig t angripa sv en 
skarne. T ill s ist h ade de nu utrustat en  
flotta, som  skulle under D e  R u yters befål 
afgå. D å  m an i allt d etta  kunde spåra  
en tyd lig  och b itter fien tligh et och  att 

hollåndarne anslutit s ig  till dem , som  skulle
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1659. hjålpa D anm ark, så  vore d et o tillstån d igt, 
att de nu dristade trånga s ig  fram såsom  
m edlare och  efter sitt b eh a g  foreskrifva  

de båda krigforande k on u n garn e lagar. 
H o lla n d a m e  S 27. A lla  d essa  b esk y lln in gar inver- 
s tå  f a s t  v i d  ]<ac|e jcpe i m insta mån på hollåndarne, 
f o i  r a g e . gQm a f alla krafter an strån gd e

sig  att gora  H a a g k o n ser ten  effek tiv , trots  

de T h o u s såvål som  D o w n in g s  vågran  
att underteckna fordraget, under fore- 

våndning att de icke dårfor hade till- 
råckliga order. H ollån d arn e affårdade till 
konungen a f D anm ark  en kurir m ed for- 

såkran, att de utan n ågon  hånsyn  fol
den en g e lsk a  flottan sk u lle  till hans hjålp  

sånda fyrtio kom panier, och  att republiken  
icke skulle underlåta n å g o t, som  kunde  

tjåna till att fo r eb y g g a  D anm arks under- 
tryckande. På d et att flottan så  snart 

som  m ojligt sk u lle  b lifva klar, utfårdades  
forbud for kofferd ifartyg  att u tlopa, innan  
det for flottans b eh o f n od vån d iga  antalet 

m atroser blifvit fyldt, och  for att lock a  

sjom ånnen h ojd es so lden . S ed an  åfven  
u  m a j.  fotknektar p åm on strats, a fseg la d e  flottan  

under D e  R u yters befål till D anm ark. 
D enne hade order att icke ofva  n ågon  

slags fien tligh et, d årest han icke b lefve  
dårtill nodd, sam t att icke forr ån efter  
tre veckor lopa in i S u n d et eller for- 
ena sig  m ed O bdam , allt en lig t H aagk on -  

sertens b eståm m elser. N år D e  R u y ter kom - 
i”nit in i K a tteg a t, lade han s ig  for ankar 

mellan L æ so och A n h o lt och  stannade  
dår for att g ifva  tid åt de såndebud , som  
på två sårskilda fartyg  åtfoljt flottan, att 
forfoga s ig  till k onu n garn e på K ron borg  
och i Ivopenham n. T ill k on u n gen  a f S ve-  

rige afg ingo  S lin gelan t och  H uijbert, hvilka  
man form enade sk u lle  vara sven sk arn e  
till behag, då de voro  g y n n sa m t ståm d e  

em ot dem. D å  d e sse  i H a a g  to g o  afsked  

af A p p elboom , an tyd d e de, att Carl 
G ustaf nu m ed åra kunde ingå  fred, når 
han dårtill b le fve uppm anad, och  att 
han for fram tiden i handel såvål som  i 
annat kunde vånta s ig  m yck et stod  a f 

hollåndarne. E rfarenheten  hade nu lårt 
dem, huru skaclligt d et vore  for dem  att 
lefva i o en ig h et m ed  S v er ig e , och  dårfor 
skulle de, om  fred återintrådde, så  m ycket 
m era beflita s ig  om  att behålla  k on u n gen s

vånskap . K onungen  skulle göra  k lokt 1659 . 
uti att icke afvisa republikens vånskap, 
i syn nerh et som  forhållandena i E ngland  
voro  sa osåkra och han borde m ed m yc
k et större try g g h et lita på hollåndarne, 
som  kunde sk ydd a  honom  m ot alla faror 
från andra håll. H vad  som  i H aag  för- 
handlats, hade endast varit förberedande  
åtgårder, h varigen om  v å g  kunde banas 

till hufvudfrågan och lånde konungen  icke  
alls till n ågon  nackdel, och 0111 man b lott 

k om m e till forhandling, skulle n o g  allt 
ordnas efter k onu n gen s önskan.

A llt d etta  var m era fagert tal ån upp- 
rik tighet, enår såndebuden hade uttryck- 

liga  order att på alla sått g å  danskarne  
till m ötes, och hollåndarnes hela diktan  
och traktan g ick  ut på att beröfva k o 
nungen T rondhjem , em edan de befarade, 
att han dår skulle sånka tullen, hvilket 
skulle  ruinera B ergen  och for konungen  

bana v å g  till herraväldet öfver hela N orge.
D e  T h o u  tillrådde ock så  konungen  att 
an taga  fred sforslaget, i betraktande af  

den allm ånna oron, som  kunde inveckla  
k onu n gen  i ännu större svårigheter. Man 
tånkte clårvid på freden m ellan Frankrike  
och Spanien , de inbördes striderna i E n g 
land och o v issh eten  om  den en gelsk a  
flottan  under sådana forhållanden skulle  
kunna låm na honom  någon hjålp. Vid  
H aa g k o n serten  hade de T hou  ansett, att 

konu n gen  icke skulle m ed g o d  reputation  
ernå fred; dårem ot skulle han kom m a i 
ännu större trångm ål, om D e  R uyter och  
O bdam  sa tte  fyra tusen  hollåndske fot
knektar öfver till Sjålland och Fyn.

§ 28. S å  snart S lin gelan t anländt till D e h o l ld n d s k a

S un d et och  dar lagt s ig  for ankar, af- ^niebudem  
0 0  a n k o m s t  t i l l

sånde han till konungen , som  då uppehöll k o n u n g e n .  

s ig  på K ronborg, Jan S y p este in  for att 
anm åla hans ankom st och öfverläm na en 
i h ö g e lig en  h öfv iska  ordalag  affattad skrif- 
v e lse  a f innehåll, att gen era lsta terna  an- 
m od ats a f k onungen  a f Frankrike och  
E n glan d s p rotektor att m ed dem  sam- 
arbeta  för fred m ellan de nordiska rikena.
I betraktande a f den våda for hela Europa, 
och i all synnerhet för de nordiska rikena, 
som  u ppstått gen om  detta  krig, hvilket, 
om  det långre fortsattes, kunde såtta  hela  
E uropa i brand, sam t vid hågkom sten
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1 659 . a f gam m al vänskap och bundsförvantskap  

förklarade de s ig  beredda till m edling  
och hade för detta  åndam ål affardat sån- 
debud, hvilka åfven hade till uppgift att 
sök a  undanröja allt m issforstånd m ellan  

svenskar och holländare sam t bringa El- 
bingfördraget m ed ty åtfoljande elucida- 

tioner till slutligt afgörande. A f  clenna 
anledning anhöll S lingelant om  audiens hos  
konungen för att fullgöra sitt uppdrag. 

m a j .  T ill svar harå a fgaf konungen en skrift
lig  forklaring, hvaruti han anförde, att 
han från sin sida icke gifvit någon  anled
ning till m isshällighet m ed hollåndarne, 
m en gen om  illasinnade tillskyndares an- 
stiftan hade konungens alla åtgårder för 
vidm akthållandet a f vänskapen gåckats. 
D ärefter erinrade han om  hvad m ed  
anledning a f E lb ingfördraget senare före- 
kom m it och tillfogade, att efter hvad  

som  passerat borde man inse, att audiens 
icke kunde beviljas en från hollåndarne  
afsånd beskickning, som  hade till uppgift 
att b ilågga  striden m ed D anm ark, och  
att föga tilltro kunde såttas till deras 
åtgårder, innan en återforsoning mellan  
svenskarne och dem  ågt rum. Han ville 
em ellertid icke vågra att återknyta den  
gam la vänskapen m ed hollåndarne, om  
de m enade årligt, och om han erhöhe 
rimlig satisfaktion för lidna skador. För  
sådant åndamål kunde S lingelant kom m a, 
och han skulle blifva m ottagen , såsom  

hans rang kråfde, och skulle i sådant 
fall lejdebref låmnas. U tan att ingå på 
konungens forklaring, som  han skickade  
till sina principaler, b eg a f han s ig  till 
konungen och b le f under för såndebud  
öfliga cerem onier a f honom  i audiens 
m ottagen. T re dagar därefter anlånde 
också hans k o llega  H uijbert till K ron
b org och fick sam m a m ottagande. E fter  
ytterligare några dagar anlånde äfven  
V o g e lsa n g  och van H aren, hvilka blifvit 
sårskildt afsånde till konungen  af D an 
mark, och som  gårna ville tillsam m ans 
m ed sina k o lleger fram lägga saken för 
konungen a f S verige. D e  framhöllo g e n e 
ralstaternas oro öfver det o lyck liga  krig, 
som  nu rasade m ellan de nordiska rikena, 
sam t att hollåndarne icke haft i sinnet 
att någonsin  företaga några fientligheter

m ot S v erig e . M en enår de g en o m  en 1659. 
allians voro  bundne vid D anm ark , hade  

de icke kunnat ö fverg ifva  sin bundsförvant, 
som  kom m it i en y tter lig  nöd. N u  vore  
såndebuden em ellertid  k om n e för att for
nya den gam la  vän sk ap en  m ed ett rike, 
m ed hvilket hollåndarne sed an  lån o- tido
stått i så  fortroligt forhållande, och  för 
att undanröja de m issh å llig h eter  och  den  

förbittring, som  m ed sådan skårpa blifvit 

rådande m ellan  de två  grannkonungarne.
U nder upprepandet a fön sk a n  om  fornyelse  
a f den gam la  vän skap en  och  forbundet lade  

S lin gelan t sårskild  v ik t på att E lb in g fö r

draget m ed elucidationer m åtte  ratificeras.
På detta svarad e k on u n gen  m ed  m ycken  

vån lighet ehuru i n å g o t svå fvan d e orda- 

lag , att han lå n g ta d e icke m indre efter  
fred ån hollåndarne, m en betråffande  

E lb in gförd raget h ade g en  om  hollåndarnes  
forvållande stå lln in gen  blifvit en  annan, 
enår de i stå llet för u tlo fvad  vån skap  och  
forbund upptrådt fien tligt. E m ellertid  hade  

förbittringen icke stig it så , a tt en  forson in g  
vore u teslu ten , och  för åvågab rin gan d e  

dåraf v ille han u tse  kom m issarier .
§ 29. Innan k on u n gen  v ille  an taga  K o n u n g e n s  

hollåndarnes m ed lin g  i k r ig et m ellan tankar 7(,~0  r a n d e  a t e r -
honom  och D anm ark, fordrade han, att p rsoningmd 
återforson ing m ed hollåndarne skulle ske. hollåndarne.

I d etta  sy fte  kråfde b illig h et och  råttvisa, 
att hollåndarne sk iid e  s ig  från S v er ig e s  
ilender och a fh ölle  s ig  från alla fientlig- 
heter m ot sven sk arn e, å tm in ston e  under  
den tid som  underhandlingarna p å g in g e  

sam t att de ersa tte  all skada, som  deras 
tro lösh et vållat, och  g o d tg jo r d e  S v er ig e , 
hvad de en lig t 1 6 4 0  och  16 4 5  ingån gn a  
fordrag voro  sk y ld ig e  till, å fven som  att 
d e återlåm nade de sv en sk a  fartygen  och  
utrym de N y a  S v er ig e . F ö r  v isso  vore  
hollåndarnes oråttfård igh et sto r  och  den  
skada, som  de tillfogat såvå l k onu n gen  

som  p rotestantism en s sak  ob eråk n elig , 
enår några a f k on u n gen s bundsförvanter  

gen om  det a f hollåndarne fram kallade  

danska k riget fu llkom ligt g å tt  under och  
andra såsom  R ak oczy  och  B randenburg  

g ått öfver till k o n u n g en s ilender. D årtill 
kom m e, att nyligen  eröfrade p la tser g å tt  
förlorade och  andra om råden  blifvit öde- 
lagda, för hvilket allt hollåndarne m åste
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1659. anses p lik tige  att g ifv a  satisfak tion . O ch  

em edan de v isad e  så stort in tresse  för 
kurfursten a f B randenburg och stad en  

D anzig, vore k on u n gen  äfven b en a g en  att 

äterförsona s ig  m ed d essa , på d et v illkor  
att under p å g å en d e  krig  m ed P olen  det 

skulle stå  hon om  fritt att u p p ta g a  tull i 
Pillau och M em el efter sam m a grund som  i 

Riga. D e tta  var füllt i en lig h et m ed k rigets  
rätt och hade under förra k rig et ock så  

ägt rum; kurfursten a f B randenburg hade  
genom  fordraget i L abiau äfven  m ed gifv it  

detta och  tillförsäkrat k on u n gen  andel i 
tullen. N å g o t annat sa tt a tt erhålla sa tis 
faktion a f kurfursten och  hjalp m ot egn a  

och protestantism en s fiender kunde konu n 
gen  icke utfinna. D e t  sk ed d e  ick e hol- 
låndarne n ågon  oförrätt, om  en m åttlig  
och för alla lika tull u tkräfdes.

Om konu n gen  sk u lle  n ö d g a s åter af- 
träda de eröfringar han g jort i D anm ark, 

fordrade han i ersä ttn in g  h ela  N o r g e  och  
K ronborg mecl närm aste om råde, i syn- 
nerhet 0111 all tull sk u lle  upphäfvas, utom  

den som  erlad es för underhåll a f fyrarne. 
Vidare skulle an ta let d ansk a ö r lo g sfa r ty g  

begränsas, ty  en stark  dansk  flotta  skulle  
städse u tgöra  en fara för S v er ig e ; och  
om de danska och  h o llän d ska  flottorna  

skulle kom m a att förena s ig , k om m e m yc- 
ket ob eh ag  att vållas icke b lo tt S v er ig e  utan  
äfven E ngland . O ch  slu tligen  sk u lle  dan
skarne icke tillåtas att värfva so ld a ter  eller  
förstärka sina trupper u töfver e tt v isst  
antal, då k on u n gen  a n så g  det o k lo k t att 

nu släppa tillfä llet ur händerna att försäkra  
sig  om  en framtida och  b estå en d e  trygghet- 

Forordnande § 30. T ill k om m issarier för underhand-

ritr för ««- m ed de h ollän d ska sän debu d en  för-
&rhandling ordnade konu n gen  S ch erin g  R osen h an e , 

ä̂ndsk h°l~ ^ usta^ ° ° P )  C o y e to ch E d v a r d E h ren sten . 
debuden. holländarne vid forstå  sam m an k om sten

företedde sin fullm akt, befanns densam m a  
icke alls gä lla  förevarande fråga och  var 

dessutom  full a f  uppenbara fe lak tigh eter, 
hvilket holländarne icke heller kunde för- 
neka, hvadan den a f sven sk arn e og illad es. 
D å fram läm nade holländarne en annan  
fullmakt, som  var n å g o t v idare och  m era  
tillfredsställande, ehuru äfven den i m ånga  
stycken  bristfällig . D e  började m ed att 
framförallt yrka på att underhandlingen

skulle betraktas såsom  en fortsättn ing a f 1659 . 
den i P reussen  påborjade, alldeles som  
om  forhållandena gen om  deras oreson- 

ligh et icke undergått någon förändring  
sedan  d ess, i stä llet för att g en a st g å  till 
verk et på rätt sä tt och börja m ed att sök a  

ävägab rin ga  forson ing  och utjäm ning a f  

alla tvister. D å  nu detta  för dem  fram hölls, 
sö k te  de på alla sä tt urskulda sig , anför- 
ande att de icke direkt anfallit S v er ig e  med  

krig, att de icke a n så g e  s ig  bundne vid de 
gam la  fordragen, och att det vore m era  

g a g n e lig t, om eftervärlden icke vidare erin- 
rades om  deras m issh älligh eter och tvister.

E m ellertid  var det redan i H aagkonser-  

ten stipuleradt och  i S lin gelan ts forstå skrif- 
v e lse  fram hållet, att man skulle börja där- 
m ed. F ör  öfrigt voro de i fullm akten  

k onstituerad e såsom  depu terade  och icke  
såsom  fu l lm 'd k tig e , hvilket eljes i alla  

fullm akter brukar uttryck ligen  u tsättas.
O ch i fullm akten stod  »förhandla», och  
hvilk et redan i P reussen  gifv it anledningO Ö
till anm ärkning, då rätteligen  därtill bort 

fo g a s »och afsluta» för att icke läm na  
rum för olika tolkning. M en då nu h o l
ländarne icke v ille erkänna d essa  fel och  
brister och  konu n gen  å sin sida ville  
undvika, att en så v ik tig  forhandling af- 
b rötes, fo res lo g  han den u tvägen , att 
tillsv idare u tväxla  fullm akterna och att 
ett annat form ulär skulle uppsättas, som  

a f båda parterna kunde gillas. D e tta  god- 
kändes a f holländarne m ed det tillägg , 
att de »skulle förnya de gam la fordragen  
och  upprätta nya». D ärpä b egärd e h o l
ländarne lejd eb ref för s ig  och sina k o lleger  
i K öpenham n för att äfven kunna under- 
handla m ed konungen  a f D anm ark.

D å  man nu skulle skrida till själfva  
saken  och sven sk arn e därvid läto forstå, 
att man efter så  m ånga oförrätter och  
lidna skador skulle först underhandla om  
en  ärlig  forson ing och sedan ofvergå  till 
b ehandling a f de gam la och nya fordragen, 
talade holländarne om  in gen tin g  annat än 
forny an det a f  vänskapen och b iläggan d et  
a f striderna m ed D anm ark, hvadan under 
sam m ankom sten  in gen tin gu trättad es. D e t  

b le f em ellertid  för holländarne snart tyd ligt, 
att d essa  underhandlingar icke inom  tre 
veck or skulle hinna afslutas och att sven-
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1659 . skarne icke g en om  b lotta  ord skulle lata  
drifva bort s ig  från sina kvarter och  
erofrade om råden, i synnerhet som  ko- 

nuno-en m ed stor ifver låt uppfora befåst 
ningar vid K ronborg, K joge, K orsoi och  

andra platser sam t åfven forstårkte lagret 
utanfor K openham n, forutom  att han till 
m en for danskarnes forsvarskraft ofverallt 

låt uppsnappa till krigstjånst d ugligt k rigs
folk. H ollåndarne m åste dårfor tillgripa  

kraftigare m edel for att nå sitt mål.
D e  hollåndska såndebud, som  voro  

forordnade att i K openham n underhandla  
m ed konung Fredrik, tillrådde honom  

på det allvarligaste att g å  in på H aag- 
konserten, hvilket for honom  under for- 
handenvarande forhållanden vore det allra 

båsta. Men efter att hafva uttryckt sitt 
tack for all honom  bevisad  vånskap for- 
klarade han, att han forr sa tte  allt på 
sin sp ets ån ingick på en forlikning på 
R oskildefredens grundval, i synnerhet som  

hans vånner och bundsforvanter dårifrån 
skulle uteslutas. H an kunde icke ingå på 

någon annan fred ån en, uti hvilken alla 
skulle inbegripas. Dår till borde hollån
darne fortfarande gifva honom  sitt under
stod , och vore detta det båsta  m ediet 
till befordrandet af en efterlångtad fred. 
T ill forhandlingsplats foreslog  han Lübeck. 
D etta  for hollåndarne så otillfredstållande 
svar forryckte i icke ringa mån sånde- 

budens plan, enår de tagit for afgjordt, 
att svenskarne skulle afslå fredsforslaget, 
men danskarne dårem ot villigt antaga det, 
hvaraf skulle foljt, att svenskarne skulle  
gått m iste om hjålp af den en gelsk a  flot- 
tan, hvarem ot de fått full frihet att låmna 
Danm ark det bistånd, som  de kunde finna 

låmpligt. I denna kritiska situation v isste  
de icke, huru de skulle handia. M eadow e  
å sin sida sok te formå hollåndarne att i 
enlighet m ed H aagkonserten  undandraga  
danskarne sin hjålp, då d esse  afslagit 
fredsforslaget. Såndebuden kunde icke 
invånda något dårem ot och m eddelade  
sig  m ed Obdam, som  m ed sin flotta låg  
i S tora Belt. D enne, som  af M eadow e  
forut fått underråttelse om tre veckors 

stilleståndet och vid denna underråttelse  
visat s ig  m ycket trotsig  svarade, att han 
hade ingen kånnedom  dårom och icke

heller några order i d etta  fall. A n tin gen  1659. 
var d etta  forhållandet, e ller ock så  ville  

han icke låta s ig  p åverk as a f  en fråm- 
m ande m inister. E fter  all an led n in g  skulle  
danskarne k om m a i y tter lig t  trångm ål, 

såvida  icke en reg em en tsfö rä n d rin g  i E n g 
land intrådde. D å  nu em ellertid  M eadow e  

icke hade n å g o n  fullm akt från det nya  
parlam entet och  in ga  n y a  såndebud  från 

E ngland  v oro  tills tå d es, b eg a g n a d e  hol
låndarne tillfället a tt lo sry ck a  s ig  från den  

forstå H a a g k o n ser ten  och  p lanera en annan, 
som  vo re  m era till D an m ark s formån.

§ 3 1 .  D å  hollån d arn e så  en trå g et yrkade Komm gens 
på ratifikation a f  E lb in g fö rd ra g et, för- tankar om 

klarade k on u n gen  s ig  ick e  a lld e les obe- 

n ågen  därtill, föru tsa tt a tt till större  

tr y g g h e t for h o n o m  åfven  B randenburg  

och D anm ark  dåri in b eg rep es . M en han 

befarade, a tt d enna affår k unde våcka  
m isstro  h os en g e lsm å n n en  och  g ifva  dem  

anledning att a fb ry ta  underhandlingarna  
om  alliansen. D å  k o n u n g en  stå d se  to g  

hånsyn till en gelsm ån n en  och  icke ville 

företaga  n å g o t, som  kunde m issh aga  dem, 
och då ingen  å terfo rso n in g  m ed hollån

darne sy n tes  kunna k om m a till stånd, 
m ed m indre E lb in g fö rd ra g et ratificerades, 

hvarpå en lig t sån d eb u d en s u tsa g o  vån- 
skapen  m ellan S v e r ig e  och  H olland  be- 
rodde, fo re to g  s ig  k on u n gen  att med  

M eadow e ö fv er lä g g a  om  saken . F ör  denne  
fram höll han, att ho llån d arn es fordran icke 

i och för s ig  sjå lf v o re  h on om  så  m ycket 

em ot, m en han v o re  o v iss , om  hinder 
för den fö resla g n a  a llian sen  m ed  E ngland  

dårigenom  kunde uppstå . O ch  nu ville han 
höra M ead ow es m en in g , på  d et att intet 
m åtte företagas eller  b es lu ta s , som  kunde 
våcka E n g la n d s m issh a g . H årpå svarade  

M eadow e, a tt stå lln in gen  sy n tes  honom
m y ck etb ek y m m ersa m ,d ä d a n sk a rn ea fb ö jt

fred sforslaget och  han m y ck et betv iflade de 
hollåndska sån d eb u d en s årligh et i saken. 
E m ellertid  kunde han ick e efter e g e t  godt- 
finnande g ö ra  n å g o t utan m åste  följa order, 
som  g in g o  ut på att m ed all flit sö k a  undan- 
röja m issäm jan m ellan k on u n gen  och h o l
låndarne på b asis a f  E lb in gförd raget, som  
han a n såg  m yck et förd elak tig t för S v erig e , 
om  b lo tt D an m ark s, B randenburgs och  

D a n zig s anslu tn ing  därtill vunnes.
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1659. Sed an  konu n gen  erfaritM eaclow esåsik t, 
lat han m edd ela  de h ollan d ska sändebuden , 
att han ön skad e, a tt båda parterna skulle  
ratificera E lb in gförd raget, om  b lo tt h o l
låndarne sk iide s ig  från k on u n gen s h en 
der, hvartillför öfrigt fordraget förplik tade, 
och i andra afseen den  u ppfyllde fordragets  
artiklar. D ärefter  h ö llo  de h o llån d ska  

sändebuden, som  vo ro  sk ick ad e till de  

båda konungarne, en sam m an k om st på  
halfva vå g en  m ellan K openh am n  och  

H elsingör.
Den Holland- § 32. V id det a f H a a g k o n ser ten  beslu-
ska flott an rc- tacje stilles tåndet få ste  O bdam  intet af-
spekterar icke .. , , r  ,.
iiilhlåndit. seend e utan upptradde fien tlig t m ot sven- 

skarne, föregifvan de s ig  icke hafva n ågon  
vetskap om  sa g d a  b eslu t och  urskuldande  

sig  m ed, att han sto d  under k on u n gen s  

af D anm ark kom m ando. D å  de en g e lsk a  
och hollåndska sän debu d en  señ are m ed- 

delade honom  om form ålda b eslu t, m o tto g  

han detta  m ed hån och  anfoll sv en sk a  
fartyg, hvar han påtråffade sådana. För  
att för konu n gen  afspårra v å g en  till F yn  

lade han s ig  m ed sin flotta  för ankar  
mellan N y b o rg  och  K orsör  och  g a f  dår 

skydd åt de danska fartygen , hvilka dår- 
ifrån b ek våm ligen  kunde g å  till anfall på  
svenskarne. H an låt åfven öfverföra de  
allierades trupper till F æ n ô , hvarigen om  

stor skada vållades de sv en sk a  trupperna  
och de riskerade att n ö d g a sö fv erg ifv a F y n . 

Afven D e  R uy ter, som  i kraft a f  H a a g 
konserten hittilis hållit s ig  stilla  m ellan  
L æ so och  A n h olt, ly fte  ankar och för- 
fogade s ig  på O bd am s befa lln in g  till S a m sö  
för att vara h onom  så m y ck et nårm are, 
sedan stillestån d et g å tt  till ånda.

D å  de en g e lsk a  sån debu d en s resa b lifv it  

fördröjd och på d et att in tet m åtte före- 
tagas till skada för den efter lån gtad e  
freden, anhöllo en gelsm ån n en  h o s h o l
låndska sån debu d et N ieu p o o rt om  för- 
långning a f stillestån d et under y tterligare  
tre veckor. Ehuru N ieu p o o rt ick e hade  

några order dårutinnan, g ick  han in på  
forslaget. D en n a  förlängn ing, som  utan  

generalstaternas vilja och  vetsk ap  be- 
viljats, var dem  em ellertid  ick e till b e 
hag, m en for att d et ick e skulle se  ut, som  
om de vore lik g iltiga  för n å g o t, som b eford -  
rade freden, lå to  de sak en  p assera  och

utfårdade order till sina am iraler att råtta 16 
s ig  därefter m en att efter förloppet a f  

de tre veckorna sam m anslå flottorna och  
landsåtta  fo lket i K openham n.

U nder det att den en g elsk a  flottan  
afvaktade nya order, yppade s ig  ett 

tillfälle iör den att göra  konungen  en  

g o d  tjånst. H an hade nåm ligen skickat 

W ra n g el m ed tjuguåtta  fartyg till Lilla 
B elt för u ndsåttn ing a f F yn , som  då var 
hårdt ansatt a f de allierade. U nder vågen  

hade W ra n g el ja g a t två fartyg på land, 
hvilk et a f hollåndarne an sågs såsom  
b rytn ing  a f stilleståndet. O bdam  och D e  

R u yter, som  nyligen  förenat sina flottor, 
b eredd e s ig  att fasttaga  W rangel. Men 
då M ountagu  erfor detta, a fseg lad e åfven  
han till Lilla B elt, dår han antråffade de a f 

nittio  fartyg  b eståen d e danska och h o l
låndska flottorna, hvilka voro på jakt 
efter den sven sk a  flottan. V id anblicken  

a f den en g elsk a  flottan uppgåfvo  då 
danskarne och hollåndarne sin plan och  
lade s ig  i S tora  B elt vid R om sö , un
der det att en gelsm ånnen  stannade vid 
K alundborg. D årigen om  undgick  den  

sv en sk e  am iralen en ö g o n sk en lig  fara och  
styrde i båda flottornas åsyn  kurs på 
H esse lö  och  dårifrån till Ö resund. M en  
ankom m en dit b le f  han a f konungen, 
som  an såg , att han illa uppfyllt sin skyl- 
digh et, sa tt i arrest.

D å  de hollåndske am iralerna så g o  den  

en g e lsk a  flottan så nåra, m isstånkte de, 
att en tråffning var oundviklig . Men  
M ountagu  affårdade till dem  en skrifvelse  
m ed forsåkran, att han vore deras vån, 
som  icke hade annat ån fred och vånskap  
i sinnet. H årpå u tb y ttes från öm se sidor  
v å n sk a p sb ety g elser , och då stilleståndet 
nu var tillåndalupet, u tstråckte am iralerna 

det y tterligare i tre veckor. Sedan  båda  
flottorna uppehållit s ig  några dagar i 
Ö stersjön , vånde M ountagu åter till S u n 
d et och lade s ig  för ankar m ellan H ven  
och K openham n, hvarigenom  vågen  för 
hollåndarne stån gd es, m en sam fårdseln  
m ed konu n gen  kunde uppehållas, tilis 
sändebuden  hunnit anlånda från L ondon. 
D e tta  hindrade em ellertid  icke O bdam  
att på en annan v å g  kom m a till K op en 

hamn.
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1659 . D e  inom  sina vallar instängde danskarne nerlig' ifvei b e d ie f \o  fred sarb etet. \  id 1 

blefvo h ögeligen  förbittrade öfver det den forstå sam m an k om sten  m ed  de sven-
förlängda stilleståndet, hvarigenom  krigs- sk e kom m issarierna förk astad e de det
bördan ännu längre skulle kom m a att nya forslaget till fu llm akter och  vidhöllo
tyn ga  dem  och de allierade hänvisades det förra sam t börjad e tv ista  om  allt
till overksam het. K onung Fredrik sk ref m öjligt. Fram förallt va g ra d e de att forst
också det ena brefvet efter det andra skrida till undanröjandet a f  m issforstånd
till holländarne för att beveka dem  att och åvagab ringan d et af återforson ing.
rädda Danm ark från undergång. H an D e  fruktade att d ärigen om  liksom  gifva
framhöll, huru deras m ed stora kostnader ett erkännande a f att d e tillfogat sven-
utrustade flottor lågo  overksam m a, att skarne oförrätt. Man kunde häraf tyd-
svenskarne midt för deras åsyn tagit ligen  forstå, att de i denna sak  icke
N ak skov  och på Sjålland och F yn  befästa ärnade förfara füllt årlig t och  uppriktigt.
platser, som  voro läm pliga för landsättning K onungen , som  på in tet sä tt v ille  hindra
af trupper, ja, svenskarne drogo icke eller fördröja förhandlingarna, lät dem

ens i betänkande att till och m ed anfalla forstå, att han icke a lien ast för M eadow e
holländska fartyg, hvaraf man kunde förklarat s ig  b en a g en  att in gå  på fred,
sluta hur ringa förhoppning förefanns utan han ville äfven  b ekräfta  E lbingför-
att genom  stillestånd eller forhandlingar draget och  y tter lig a re  fu llständ iga  elucida-

bringa dem till förnuft. Därför borde tionerna sam t för öfr ig t rätta s ig  efter
de befalla sina officerare att lyda hans förhandenvarande förhällanden. M an b orde
kom m ando, på det att D anm ark m åtte i alla tin g  ia k tta g a  en  fornuftig  ordning
räddas ur den öfverhängande faran och och därför nu börja  m ed punkten  om
fienden tvingas till en b illig  fred. D etta  återforson ing för att sed an  o fv erg å  till
framhöll Peder Charisius likaledes på det öfriga. M en denna k o n u n g en s fram-
det allvarligaste i tre särskilda m em o- ställning hade ingen  verkan , och  därför
rial, men intet kunde formå holländarne trodde han, att d e ick e v ille  handia ärligt
att afvika från den m ed fransmännen och uppriktigt, eller att d e ick e väntat
och engelsm ännen ingångna H aagkon- sig , att konu n gen  sk u lle  vilja en åter-
serten. T y  de T hou  hade infor sittande forsoning eller bekräfta  E lb in gförd raget,

generalforsam ling förklarat att om  hol- ännu m indre att k on u n gen  a f D anm ark
ländarne bröte det under så m ånga svårig- skulle vägra  an tagan d et a f fredsfordraget,
heter ingångna fordraget, skulle konungen D å  holländarne för e tt dylik t fall icke hade
af Frankrike draga sig  undan m edling- några order, sö k te  de nu d raga  ut på
skapet och genom  ett fordrag m ed E ng- tiden för att hinna få n ya  order och fåste
land med all kraft understödja S verige, s ig  alls icke vid de fördelar, som  stä lldes
H olländarnes fruktan var em ellertid min- i u tsikt för dem , om  de o fv erg å fv e  ko-
dre för fransmännen än för engelsm ännen , nungen a f D anm ark. D å  nu den ne for
som  voro deras grannar och hade en klarat s ig  o b en ä g en  att ingå  på en separat-

flotta i ordning. D e t var v isserligen  sant fred och endast vela t hora talas om  en
att holländarnes flotta var den en gelsk a  allm än fred, lät Carl G u sta f i sin ordning  
öfverlägsen  i fartygsantal, så att de icke forstå, att äfven han kunde vara b en ägen  
därför behöfde oroa sig , m en de ville därför, om  man b lo tt kunde hnna en  
i alla fall icke invecklas i ett krig, hvars u tväg  att snart börja förhandlingarna  
utgång syntes dem  oviss. D eras fruktan därom  och för att befria alla från k rigets  
stillades em ellertid snart, då både Frank- elände snart bringa  den till slut. K o- 
rike och E ngland ratificerat H aagkon- nungen fäste uppm ärksam heten  på den  

serten, och de en gelsk a  sändebuden när skam liga förevändning, som  danskarne  
som  helst voro att förvänta till Sundet, anfört för sin vägran , n äm ligen  att så  

De holländska § 3 3 .  Man kunde snart märka, att de län ge k riget i P reu ssen  räckte, skulle  

vacklande holländska sändebuden efter sin återkom st köpenskapen  i alla h änd elser b lifva rubbad. 
hållning. fran K öpenham n icke m ed någon syn- H an erinrade om , att då G u sta f A d o lf



S J Ä T T E  B O K E N

1659. forde krig i P reussen , h ade C hristian  IV  
gynnat honom , och  lik a led es hade k on u n g  

Fredrik lyck onsk at Carl G u sta f till k riget 
med Polen.

De engelska § 34. F or b ilå g g a n d e a f striden hade
såndebudens  ^fven det en g e lsk a  parlam entet afsåndt till

^Danmark! D anm ark o fversten  A lg ern o n  S id n ey  och  
R obert H o n y w o o d , a f hvilka den forre 

i H olland  hade en broder, som  var of- 
verste for ett reg em en te  och  den sen are  

en broder, som  var ry ttm åstare, sam t 

T hom as B onn, till h vilka  så so m  fjårde 
skulle kom m a E dw ard  M ountagu , m ed  

hvilken man v isser lig en  ick e var rått nojd  
och dårfor icke, i likhet m ed  hvad  som  

skett for o fr ige  officerare, bekråftat hans 
utnåm ning, m en son i man i hans e g e n 
skap a f amiral ick e kunde forbigå. M ea- 

dowe, som  h ittilis varit fredsm edlare, 
uteslots såsom  en h ångifven  anhångare  

af den forrå reg er in g en  och  fo g a  vålvil-c“> O O
ligt ståm d m ot den nya. N å g ra  ville åfven  
skicka m ed B radshaw , m en då denne icke  

var så  val sed d  a f  danskarne, b le f  han  
utesluten. W h ite lo ck ,so m  o ck så  v a ru tsed d  

till såndebud, afsade s ig  u pp d raget, em e- 
dan han blifvit forb igån gen  vid  tillså ttan det  
af p osten  såsom  storsig illb evarare , och  

for ofrigt icke g illa t instruktionen  for 

såndebuden. D å  S id n ey  to g  a fsk ed  af  
de sven sk a  sån debu d en  i L ond on , for- 
klarade han, att ingen  åndring skulle  sk e  i 
R oskildefreden u tom  hvad som  vore b illig t 
och rim ligt, och att all hånsyn  skulle tagas  

till S v er ig es  in tressen . S id n ey  och  hans 
kolleger hade order att handia efter om- 

ståndigheterna, att inlåta s ig  i krig eller  
hem skicka flottan, allt efter so m  E n glan d s  
intresse kråfde, m en d et allm ånna b åsta  
stålides i andra rum m et. E n gelsm ån n en  
ansågo for ofrigt, a tt d et en g e lsk a  nam net 
stod i så h o g t a n seen d e, att d et icke  

behofde hojas, och  de v ille icke g en o m  
ett ny tt krig  u tså tta  s ig  for n ågon  risk. 
D et b le f alltm era ty d lig t, att en gelsm ån n en  
icke ville inblanda s ig  i n å g o t k rig  och  
icke på årligt så tt ta g a  s ig  sak en  an, 
utan att de en d ast a fsågo  att under sken  
af vånskap och  forson ligh et sm åningom  

utm atta båda parterna for att for fram- 
tiden hafva så  m yck et m indre att frukta 
af dem. O ch ehuru de ick e on skad e, att

Carl G ustafs m akt skulle helt och hållet 1659 . 
undertryckas, v ille de å andra sidan icke  
heller, att den skulle cikas. H ans ovanliga  

fram gangar och hans snabba m arscher 
hade hos dem  våckt m era oro ån deras 
grannars hela m akt, i synnerhet som  

d esse  icke voro en ige. D essu to m  voro  

de dårutinnan en se  m ed hollåndarne, att 
in tet skulle vara farligare, ån om  Sundet 
stannade i hånderna på den, som  redan  

å g d e  de fiesta  ham nar vid Ö stersjön  och  
som  traktade efter att åfven lå g g a  de 

öfriga under sitt vålde. E ngland  b egag-0 0 0
nade ock så  hvarje tillfålle att sm ickra  

hollåndarne, a f fruktan att de skulle stödja  
Stuartarne, hvilkas anhångare började  
rora på sig . H årtill kom  den tryckande  
penningbristen , som  var en följd a f de 

stora  skulder, hvilka C rom w ell åsam kat 
landet. D årfor råttade de s ig  i allt, somo  J
rörde de nordiska rikenas an gelågen heter , 
helt och hållet efter hollåndarne. En an
led n in g  till oro för dem  var också  freden  

m ellan Frankrike och Spanien.
M en för att återkom m a till den om- 23 ju n i.  

form ålda besk ickn in gen , så anlånde den  
m ed stort följe till H elsin gör , sedan konun- 

g en  afrest till N a k sk o v , som  a f svenskarne  
n yligen  eröfrats. F ör att nu icke förspilla  
tiden under afvaktan på konu n gen s åter- 
k om st, sam m ankom m o de d ag ligen  m ed  
de franska och hollåndska såndebuden, 
hvarvid sy n tes , som  om  förhandlingarna  

i all endräkt försigg in go . D enn a förtro- 
ligh et m ellan de fråm m ande såndebuden  
b eh a g a d e icke svenskarne, som  visade  

sitt m issnöje däröfver och låto  antyda, 
att det icke alls passade, att såndebud, 
som  voro  sk ickade a f utlåndska m akter, 
h öllo  sam m ankom ster i lågret m ed en  annan 
m akt, som  icke var k onungens vån, innan 
de blifvit a f honom  i audiens m ottagna.
Sed an  konu n gen  kort dårpå återkom m it, 
a n m å ld ed esig h o sh o n o m p å F red er ik sb o rg  

och b lefvo  dår under öfliga cerem onier i 
audiens m ottagna. U nder ett konhdentiellt 
sam tal fram förde de sitt uppdrag betråff- 
ande H aagk on serten , som  a f de tre stater- 
na var ingån gen , fram höllo, att e n g e ls 
m ånnen dårvid ifrigt forfåktat konungens  
in tresse , och uppm anade honom  nu på alla 

sått att an taga fredsforslaget.
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1659. Men konungen, som  litat så m ycket 

tili sina vänner och hoppats ännu mera 
af dem , b le f h ü geligen  m issnöjd viel detta  

tal. H an m arkte, att hans sak a f illasin- 
nade och om förhällandena okunnige blif- 
vit mera ogynnsam t framställd, än som  

i själfva verket var öfverensstäm m ande  

m ed ställningen. K lokt och försiktigt er- 
inrade han om förutvarande och nuvarande  
förhällanden och förklarade, att han icke  

h yste  m insta fruktan för fram gången af sitt 

foretag. U nder alla om ständigheter var han  
benagen  för fred, vare sig  med alla gem en- 

sam t eller m ed hvar och en särskildt, 
om han blott kunde uppnå säkerhet och  
lugn. D ärefter gjorde han en kort re
kapitulation af händelserna allt sedan  
G ustaf A dolfs tid, enär det syn tes, som  
om sändebuden icke hade någon kännedom  

därom. Han hade allticl varit böjd för 
fred, men hade aldrig kunnat aflocka  

danskarne en tillfyllestgörande forklaring, 
hvar och huru de ville förhandla därom. 
Han kunde icke inse annat, än att saken  
under formen af en allmän forhandling  

skulle råka i ännu större forvirring.o
Sändebuden ordade härvid n ågot om  

ävägabringandet a f ett stillestånd, m en  
konungen lät forstå, att han icke hade  
för sed  att ingå korta stillestånd, som  
voro företiade med m ycket om ak. Om  
han det oaktadt skulle lyssna till deras 
forslag, kunde det ske endast m ed det 
villkor, att båda parternas ställning för- 
blefve oförändrad och att intet tillfördes 
Köpenham n, i all synnerhet icke trä, 
stenkol eller krigsm aterial. I forstå rum
m et m åste danskarne gifva b esked  om  
huru de ville förhandla och skicka  
sändebud för affattande a f stillestånds- 
punkterna.

Slutligen  fram ställde m edlarnesam fälldt 
för konung Fredrik ett forslag till fred, 
hvilket han em ellertid icke ville an taga, 
m ed mindre allt, som  honom  fråntagits, 
blefve äterläm nadt och hans bundsfor
vanter äfven inbegrepes i freden. D å  
Carl G ustaf fick vetskap härom, b eslö t  
han att stanna på Själland, såvida icke  
de fasta platserna i Danm ark och särskildt 
K ronborg läm nades honom  såsom  säker
het för freden.

§ 35 . U n d er d et att m an tv istad e i 1659. 

D anm ark, p lan erades i H a a g  nya for- Nya fordag 
drag, hvilka for sv en sk a rn e voro  ånnu { HaaS- 
ofordelak tigare an d et forrå. E fter rege- 
m entsforåndringen  i E n g la n d  anstrångde  

sig  hollandarne g en o m  N ieu p o o rt, som  

stod  i h em lig  k o rresp o n d en s m ed flere 
parlam entsledam oter, a tt ku llk asta  H aag- 

konserten . S å  snart hollandarne erfarit, 
att danskarne ick e v ille  g å  in på fred 

en ligt k o n serten s program , borjade de 
vackla, m en på de T h o u s  och  D ow n in gs  

beståm da yrkande b e s lo to  de att hålla 

fast vid k on serten s b estå m m elser  och  

hotade D anm ark  m ed  att undandraga  

det sin hjalp, d årest ick e forsla g et an- 
to g es . D e tta  hindrade ick e  N ieu p oort att 
i L ondon a f alla krafter arbeta  for att 

åt D anm ark återvinna m era an hvad  
R osk ild efred en  stipu lerat, for att åstad- 

kom m a storre jåm vik t m ellan de båda  

nordiska rikena. G en o m  h em lig a  under
handlingar fo rso k te  o ck så  ånkeprm sessan  

af O ranien att k u llk asta  H aagk on serten , 
och denna plan om fattad es a f m ånga, 

bland andra am sterdam arne. D e tta  mot- 
arbetades v isser lig en  a f de T h o u , som  

till gen era lsta tern a  in g a f  e tt skarpt m e
m orial m ed h ot, att, d årest de icke vid- 
holle  H a a g k o n ser ten , sk u lle  Frankrike  

op pet stålla  s ig  på S v e r ig e s  sida. Men 
hollandarne b etrak tad e d etta  m em orial 
som  luft. D e  fram hårdade i sin foresats 

att slop a  k on serten , i syn nerh et, som  
den en g e lsk a  flottan  holl s ig  stilla, D an 
mark och  B randenburg b eståm d t mot- 
satt s ig  fordraget och  E n g lan d s inre 
forhållanden v oro  i gu n g n in g . Fram for 
andra g jorde am sterd am arn e m yck et vasen  

af att en  flotta  a f  å ttio  fartyg  och  sex  
tusen  fotknektar, som  i d a g lig t under- 
håll k o sta d e  se x tio  tu sen  gu id en , skulle 
lig g a  overksam , och  att so ld a ter  under 
som m arvårm en sk u lle  hållas inspårrade  

om bord på fartygen  och  dår anfaktas 
a f sjukdom ar. T ill N ieu p o o rt utfårdades 

order att uppm ana p arlam en tet att forma 
sven sk arn e till aftrådande a f  T rondhjem ,
B ornholm  och  H v en  och  uppgifvande  

a f anspråken i G uineaaffåren , hvarem ot 
R osk ild efred en  b o rd e lam nas orubbad  
m ed u ndantag a f tredje artikeln. Med
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1659. anledning häraf fick D o w n in g  ord er att 
m ed gen era lsta tern a  underhandla om  hvad  

N ieupoort föreslag it.
Nu började äfven  de T h o u  att vack la  

och forklarade, a ttk o n u n g en  m å ste  an taga  

fredsforslaget, ä fven  om  han d årigen om  

kom m e att lida n ågon  m indre förlust. 
T y på E ngland  vore ej län gre att lita, 
då den nuvarande reg erin g en  hade helt 

andra synpunkter an den iorra och  r y g 
gade tillbaka för att s tö ta  s ig  m ed h o l
låndarne, som  de snarare på allt sä tt 

smickrade. D ärför hade o ck så  en g els-  

männen tili K öpenham n sk ickat sånde- 

bud, som  voro  hollåndarne b ev å g n a . M en  

kunde k onungen  b lo tt b lifva försonad  m ed  

holländarne, sku lle  hans andra fienders 

planer lätt kunna k orsas, ty i H olland  

kunde pengar såva l som  alla s la g s  för- 
nödenheter uppbringas. F ör  öfr ig t v ille  

fransmännen säväl som  en g elsm ä n  och  

holländare form å sv en sk a rn e att läm na  
K ronborg och åtnoja s ig  m ed den garanti, 
som  de tre staterna v ille ikläda sig .

Den andra § 36. S å  kom  då den andra H aag-
Haagkomer- konserten till stånd , h varigen om  man  

4 1  ' enades uti att om  den ene, eller båda  

konungarne gem en sa m t, fordrade, att en  
eller annan punkt i R osk ild efred en  m ed  

anledning a f de p latser, som  eröfrats, 
eller m ed hänsyn  till lidna sk ador skulle  
ändras, skulle de tre sta tern as ministrar, 
som  uppehöllo s ig  i D anm ark , m edia och  
under fjorton dagar använda all dit att 
på grundval a f den förra k on serten  åstad- 

kom m a en igh et därutinnan. M en om  under  
sagda tid en igh et ick e kunde uppnås eller  
parterna icke v ille in låta s ig  på e tt m ed- 
lingsförslag, sku lle  m inistrarne m ed stod  

af flottorna bringa d et därhän, att fred 
på grundval a f R osk ild efred en  kom m e  
till stånd, d ock  m ed u teslu tn in g  a f  tredje  
artikeln. A lla  p latser, so m  eröfrats sedan  
denna fred, sku lle äterläm nas och  T rond- 
hjem stanna i D anm arks ä g o . A nspråken  

på G uinea skulle u pp gifvas, och  E lbing- 
fördraget m ed elucidationerna ratihceras. 
Sedan de fjorton dagarne voro  utlupne, 
skulle flottorna icke läm na n ågon  hjälp 
at den a f konungarne, som  vägrat att 
ingå på forslaget, m en därem ot läm na  
allt m öjligt stod  åt den, som  an tag it det-

sam m a, for att darigenom  tv in ga  den 1659 . 
vagran d e parten att ingå på forslaget.
D e ss a  punkter underskrefvos endast a f 

D o w n in g  och i gen era lsta ternas namn af 
V rijbergh  i de T h o u s bostad , m en denne  

sa tte  icke sitt namn dårunder, urskuldande  

s ig  m ed att han dårtill icke hade några  
order, på sam m a g å n g  som  han forkla- 

rade, att han skulle for sitt h o f fram- 
stålla  saken.

E fter några dagar ingicks m ellan en gels- 4 augusti. 

m ånnen och hollåndarne ett tredje kon- 
sertfordrag, som  var ånnu skarpare for- 
m uleradt och m era bindande, hvaruti 
stipu lerades, att 0111 den i det sista  for
d raget b eståm da fristen a f fjorton dagar  

ånnu icke b orja tefterin h ån d igan d eta f detta  
fordrag, skulle den intråda inom  tjugufyra  

tim m ar efter m ottagan d et a f detta, och skul 
le den a f konungarne, som  icke an to g e  detta  
forslag , utan drojsm ål tv in gas dårtill.
D e tta  fordrag undertecknades endast a f 
D o w n in g  och å hollåndarnes vågnar a f 
H olck .

D å  hollåndarne em ellertid  voro ganska  
bek ym rad e for K openham n, aflåto de till 
sina b efålhafvare h em liga  order for denna  
stad s uppehållande m ed b efa lln in gatth ellre  
v å g a  allt, an låta staden  g å  sin under- 
g å n g  till m otes och  råka i svenskarnes  
hånder. V are s ig  nu en gelsm ån n en  hade  
någon  vetsk ap  om  denna order eller  

icke, så  låto de dårom  intet formårka, 
då de lika litet som  danskarne ville till- 
låta, att en så  fornåm lig stad, som  uppe- 
holl jåm vik ten  i norden, skulle kom m a  

i sv en sk a  hånder.
§ 37. D e  forenåm nda H aagkon serterna  Konsert/or- 

b lefvo  forem ål for og illande såvål som  dragen fo r -
_  . 1 1 1 1  r-- svarasafsina

for forsvar. D o w n in g  urskuldade s ig  for upphofsmå7U 
A p p elb o o m  m ed de onda tiderna. D å  
en gelsm ånnen  voro uppfyllde a f oro for 
sitt lands inre forhållanden, m åste de und- 
vika att s to ta  s ig  m ed hollåndarne, hvilka  
redan i D anm ark hade en flotta a f åttio  
fartyg, som  kunde g ifva  E ngland  till- 
råcklig sy sse lså ttn in g  och go ra  Stuar- 
tarne utm årkta tjånster. F or att undan- 
roja all m isstro, hade engelsm ånnen  dår- 
for b eslu tat att hem kalla sin flotta. F or  
fransm ånnens upptrådande g a f  de T hou  
A p p elb o o m  foljande forklaring: E m edan
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1659 . Frankrike icke hade någon  flotta i be- 
redskap, hade det nodgats underhandla  
m ed protektorn om afsandandet till S un 
det a f en en gelsk  flotta. D etta  hade 
denne till en borjan afslagit, forebaran- 

de, att han ogillade detta andra krig  
m ot Danm ark och att han for ofrigt 

behofde sin flotta i kriget m ot Spanien. 
M en då fransmånnen fortfarande yrka- 
de dårpå, hade han for m edgifvande  
dårtill fordrat, att fransmånnen skulle  

bek osta  utrustningen a f flottan. D å  em el- 
lertid konungen af Frankrike icke kunde 
villfara denna begåran, enår kriget m ed  

Spanien kråfde så stora kostnader, hade  
protektorn slutligen  form åtts att sånda  

en flotta till svenskarnes hjålp, dock m ed  
det villkor att, dårest E ngland dårigenom  
skulle invecklas i krig, fransmånnen skulle  
med all makt hjålpa England. E ngels- 
månnen skulle em ellertid så m ycket som  

m ojligt soka foreb ygga  en konflikt m ed  
hollåndarne. På det att konungen  likvål 
m åtte kunna ernå en fordelaktig fred 

och for att draga hollåndarne ofver på 
engelsm ånnens sida hade under maj må- 
nad ett konsertfordrag afslutats, hvilket 
våckt ej ringa bestortn ing hos S v erig es  
ilender, som  dårfor uppbjudit alla sina  

krafter att kulistorta detsam m a. Å nke- 
prinsessan a f Oranien hade i G roningen  
låtit formåla sin dotter m ed fursten a f  

Anhalt for att dårigenom  få Vrieslatid  
och G roningen ofver på sin sida. For  
att vinna folkets bifall hade också en  
stor liga bildats. Jan D e  W itt hade blif- 
vit utsatt for stenkastn ing a f pobeln  i 
Am sterdam  for sin m ed verkan till maj- 
fordragets uppråttande och for det att 
han lagt sig  em ot hjålpsåndning till 
Danmark. E ngelsm ånnen å sin sida voro  
betånkte att hem kalla sin flotta, som  
enligt deras u tsago  m ånatligen k ostade  
tvåhundra tusen thaler och hvilken de 
till sin egen  såkerhet behofde hem m a, 
forutom att vintern stod  for dorren. Till 
forekom m ande a f alla onda anslag från 
S v erig es ilender hade de T hou och  

D ow ning ingifvit ett skarpt m em orial till 
generalstaterna och hotat m ed krig från 
Frankrikes och E nglands sida sam t hån- 
v isat till det fordrag, som  vid årets borjan

6 14  S J Å T T E

m ellan dem  in gåtts. D årefter  hade ytter- 1 
ligare underhandlingar i denna sak  be- 
drifvits, hvarvid hollåndarne forstå  dagen} o
redan bragt på tal frågan om  T rondhjem , 
för att tillfredsstålla  såvål danskarne som  

sitt e g e t  folk, h v ilk et ofta  skriat öfver  

att in gen tin g  g io rd es  för D anm ark. F ör  
att icke drifva saken  till sin sp e ts , hade 

engelsm ånnen  slu tligen  g ifv it m ed sig,Ö <3 0  O J
dock  under forbehåll att icke gen ast<3

b eh öfva  underteckna fordraget. D åraf 
hade hollåndarne ta g it s ig  an ledning att 

göra  illasinnade u ttyd n in gar och  inbillat 
fo lket, att man en d ast v ille  draga dem  
vid nåsan och bringa D anm ark  till under- 

gån g . S lu tligen  hade em ellertid  D ow n in g  

ock så  fått order att skrifva under, men  
de T h ou  hade ick e; h eller ve la t under
teckna, då han ick e v iss te , om  d et skulle  

gillas a f k on u n gen , om  h vilken  han dock  

hopp ad es, att han sk u lle  an ta g a  freds
forslaget och  d årigen om  fö r eb y g g a  hol- 
låndarnes onda an slag . D e n  inre oron  
i E ngland  sty rk te  hollåndarne i deras 

tro att kunna efter god tfin n an d e ordna  
de danska forhållandena eller åtmin- 
ston e  gen om d rifva  T ron d h jem s återlåm - 

nande, hvilk et åfven en gelsm ån n en  öns- 
kade, a f det skål att sta d en s lå g e  midt 
em ot S k ottlan d  v o re  så  låm p lig t for 

öfversättandet a f trupper till S tuartarnes 
hjålp. H ollån d arn es skål åter var fruktan  
för att som m aren  sk u lle  g å  förbi, innan 
fred k om m e till stånd , h v ilk et skulle  

ånnu en g å n g  kunna g ifv a  svenskarne  

tillfälle att b eg a g n a  vintern  till uppnå- 
ende a f y tterligare fordelar. D essu to m  
långtade hollåndarne att ån d te ligen  blifva  
förskonade från vidare förluster a f kriget, 
hvilket till så  sto r  del ö d e la g t deras 

handel och förorsakat dem  så stora  ut- 
gifter for underhåll a f  flottan. A f  den  
årliga h an d elsom såttn in gen  i A m sterdam , 
som  b e lö p te  s ig  till å ttio  m iljoner, hår- 
flöto tre fjårdedelar från kopensk ap en  

på Ö stersjön , hvilken nu lå g  alldeles  
nere, och  den till D an m ark  afsånda  
flottan k ostad e årligen  tjugu m iljoner, 
medan flottkostn ad ern a under spanska  

kriget icke dragit m era an sjutton  mil

jon er årligen.
T ro ts  hollåndarnes v isad e  vänskap  för

B O K E N
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1659. Danm ark, v il le k o n u n g F r e d r ik ick es lä p p a  
in i K öpenham n de till D anm ark  afsånda  
hollandska trupperna, a f  fruktan att d essa  
gaster  skulle få någon  s la g s  öfverm akt 

dår. O ch han v isad e s ig  o ck så  m ycket 
ogu n stig  i fråga om  d et a f hollåndarne  

åvågab ragta  stillestå n d et, h varigen om  

svenskarne skulle få tillfälle att bringa  
de öfriga danska öarna under sin lydno  

och ännu m era b efä sta  för dem  låm pliga  
platser.

K o n s e r t ß r -  § 38. E n gelsm än n en s och  holländarnes
d rag en  be -  åtgoranden  sy n tes  Carl G u sta f m yck et

C a r l G u s ' i a f  förhatliga, och  han a n så g  d et o försynt  
att under h ö g m o d ig a  later foreskrifva  
de båda k onungarne lagar, och att de  

skulle m ed vapenm akt tv in gas, dårest 
de icke ville stå lla  s ig  d esam m a till 
efterråttelse. D e n  forstå H aagk on ser-  

ten skulle vål i n ågon  m ån kun nat 

fördragas, då den m era sk u lle  tjåna så 
som  instruktion  för såndebuden  ån vara  

för konungarne bindande. M en då de tre 
staterna, utan att förut hafva inhåm tat 
konungarnes m ening, dristat g ö ra  s ig  
till skiljem ån och  dom are, innebar cletta 

ett förödm jukande a f  den k u n g liga  vår- 
digheten . K on u n gen  hade aldrig  kunnat 
tånka sig , att en gelsm än n en  efter så m ånga  
löften om  vånskap  sk u lle  ansluta  s ig  till 
hans ilender och  g å  m ed på ett för honom  
så ofördelaktigt fordrag och m ed sådan  
otack löna honom , som  erbjudit dem  så  
stora form åner. O ch d etta  sy n tes  honom  

så m ycket m era ob illig t och  o tillstån d igt, 
som  han ju an tag it forsla g et om  R o- 
skildefreden så so m  basis, ehuru han icke  
vore dårtill forpliktad i kraft a f  den forstå  
H aagkon serten , utan m anats dårtill endast 
af vånskap för E nglan d , under det att 
danskarne helt kort vågrat an taga  det 
fram stållda forslaget. N u hade till nack- 
del för den, som  an tagit forsla g et men  
till b eh ag  för den m o tsp å n stig e  dansken, 
ett annat från det forrå helt sk iljak tigt  
fordrag blifvit afslutadt, som  ingalunda  
1 g o d o  skulle kunna p åtv in gas honom .

Men utom  konu n gen  funnos åfven  
andre, som  an så g o , att en gelsm än n en  
hår handlat i strid m ot k lok h et och for
nuft. G enom  ett dylikt förfarande hade  
de förtörnat S v er ig e , som  dock  velat

förskaffa en gelsm ännen  så stora form åner, 1659  
och därför hade de bort kånna s ig  sk y l
d ig e  att g ö ra  s ig  S v er ig e  ånnu m era  

forbundet. G enom  dylika åtgårder hade  
de i icke ringa mån satt sitt g o d a  namn 
och an seen d e på spel, ty  såsom  garanter  

for R osk ild efred en  voro  de p lik tige att 
uppehålla d ess okrånkbarhet. O ch en 
dast föga  b eröm m else  hade de att vån- 

ta a f att de utrustat en stor flotta, 
som  till alla grannars skråck leg a t på 
sjön utan all nytta  och utan att hafva  

vunnit det föresatta  m ålet. M ånga och  
stora  k ostn ader hade ock så  hår tillspillo- 

gifv its. K onu n gen  a f S v er ig e  kunde vål 
forstå, att en gelsm ännen  icke skulle n ed 
lagt d essa  stora  kostnader utan for- 
h oppning att a f honom  erhålla ersått- 
ning därför, och han hade ock så  i sjålfva  
v erk et erbjudit dem  icke ringa fördelar  
betråffande varor a f flere slag , virke och  

utrustningsartiklar för fartyg. N u hade  
em ellertid  engelsm än n en  själfve beröfvat 

sig  alla form åner och i strid m ed sina  
in tressen  vela t tv in ga  konu n gen  att rati- 
flcera E lb in gförd raget, i kraft a f hvilket 
bland annat hollåndarne tillerkåndes sam- 
m a friheter som  andra folk och S v er ig e  
till och m ed förpliktades att hjålpa h o l
låndarne åfven m ot engelsm ännen . H ade  
E nglan d  därem ot vidblifvit sitt förra upp- 
trådande, skulle cle hafva bevarat sitt 
an seen d e och kunnat bringa fred till 
stånd efter sitt e g e t  godtfinnande. T y  
åfven m ot sin vilja skulle hollåndarne  
då hafva m åst stanna vid R osk ildefreden , 
em edan de hade full sy sse lså ttn in g  m ed  

P ortugal och S v er ig e  och icke skulle  
vå g a t draga öfver sig  åfven franska och  
en g e lsk a  vapen. N u voro engelsm ännen  
reducerade till att spela  andra rollen, och  
för dem  å terstod e  intet annat ån att 
såsom  ett s la g s b ihang inbegripas i E l
b ingfördraget. S lu tligen  hade de gen om  

d etta  fordrag gifv it sina afundsm ån ånnu 
en fordel g en om  att bitråda forslaget 
om  T rondhjem s återlåm nande till D a n 
mark, ty  danskarne hade mindre fordel 
dåraf ån hollåndarne, enår inkom sterna  
från denna stad  voro  förpaktade till 
A m sterdam . H ollåndarne hade ock så  dår 
det b ästa  tillfälle att vårfva m atroser,
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1659. a f hvilka de under sista kriget haft t ie  
tusen på sin flotta. Salunda hade hol- 
1 ånd arne nått sitt mal, under det att 
engelsm annen handlat i strid m ed sitt 

eg e t intresse, i det att de forlo ia t an
seende såvål som  penningar och handels

formåner.

Konungens § 3 9 - Sedan konungen narmare be-
planer for gTundat, huru sårande for hans h oga  

den ”“d™ aSte vårdighet och skadliga for hans sak for- 
bem ålda konsertfordrag voro, i det han 

åter kom m it i sin forrå osåkra stållning, 
hvarur han velat gen om detta nya krig  

befria sig , och då han icke kunde lida, 
att några a f de vik tigaste artiklarne i 
Roskildefreden u teslo tes, b eslo t han att 

till en borjan an taga Frankrikes och E n g 
lands m edling. Men hollåndarne, som  voro  
hans kender och d a g lig e n ' visade prof  

dårpå, kunde han afgjordt icke antaga så 
som  medlare, m ed mindre den gam la  
vånskapen mellan svenskarne och dem  

forst återstålides. V idare ville han icke  
af medlarne låta sig  foreskrifvas några  
lagar, utan freden m ed Danm ark skulle  

enligt sedvanligt bruk genom  kom m is
sarier från båda parterna forhan dias. M en  

han var icke sinnad att inlåta sig  i for
handlingar med Danmark, om  icke på  
samma gån g  fred m ed alla hans kender  

kunde ernås eller om icke i den separat
fred, som  medlarne foreslagit, full såker- 
het gåfves honom  icke allenast på pap- 
peret utan i verkligheten och Danm ark  

bragtes dårhån, att ingen fara vidare 
dårifrån hotade honom . Om icke detta  

kunde ernås, var han besluten  att icke  
låmna ifrån sig  någon af de platser, som  
han hade i sina hånder och som  voro  

for honom  bekvåm liga. En hvar kunde 
också inse, huru ringa konungens sak  

blefve hjålpt genom  en separatfred m ed  

Danmark, om man to g e  i betraktande, 
huru danskarne till hans skada dram to
honom  bort från Polen och u testån gt 
honom  från all vidare fram gång, huru 
danskarne till behag m ånga kender an- 
fallit honom , hvilka stora forluster han  
lidit i Livland, Preussen, H olstein  och  

Jylland, huru m ycket folk och penningar  
han iorlorat i Danmark. D e  p latser, a f 
hvilka han kom m it i besittn ing  vore em el-

lertid sy  nnerligt b ek våm a for underhåll 1659. 
af flottan och for att hålla  kenden på 

afstånd. D å rem o t kunde man icke veta, 
hvart man skulle fora arm én efter en med 

D anm ark afslu tad  fred. T y  att föra den 

sjö led es till P reu ssen  sk u lle  k osta  för 

m ycket penningar och  v o re  h eller icke utan 

risk, då en for la n d stig n in g  låm p lig  hamn  

saknades. D e ssu to m  vo re  hela  Preussen  

ö d elagd t och  icke en s i stånd  att under- 
hålla dårvarande garn ison er. A tt intrånga  

i P olen  åter v o re  farligt, då de svenska  

trupperna voro  så m ed ta g n a  och man icke 
kunde vara tr y g g  för danskarne utan att 

förstärka garn ison ern a  i de b efåstad e stå- 
derna och vid grån sen . A tt  g en o m  T y sk 

land företaga  ett tå g  m ot Ö sterrike och 
B randenburg sk u lle  ick e tillåtas, ty om  

konungen  dristacle g ö ra  d etta , skulle riks- 
stånderna u tropa h on om  som  fredsbrytare  

utan att tånka på den oforrått han lidit 
i T y sk la n d  och  an n orståd es. Och alla 

lånder, som  den sv en sk a  arm én m åste  

g en o m tå g a , sk u lle  förklara konungen  för 

hende, och  på d etta  så tt skulle  antalet 

af hans ovän ner y tter lig a re  ökas. Ett 

ty sk t krig  sk u lle  för h onom  blifva en 

olid lig  börda, h vilken  lä n g e  skulle tynga  
honom , då han in g a  bundsförvanter hade, 

och ingen  hjålp  a f  p rotestan tern a  vore  
att förvänta. H årtill k om , att han efter 

afslutad fred m ed D an m ark  icke hade en 
tillräckligt stark  arm é för att anfalla hen
den och  in ga  n o g  starka p la tser for att 

hålla honom  tillbaka. O ch då han g e 
nom  k riget m ed D an m ark  g å tt  förlustig  

så m ånga p la tser  i P om m ern, vore d e t ' 
så  m y ck et större sk å l a tt behålla  de i 
D anm ark tagn a  p latsern a, tilis han åter- 
fått dem , som  g å tt  förlorade i Pom m ern.

D å  k on u n gen  to g  allt d etta  i öfver- 

vågan d e och  å andra sidan insåg  nöd- 
vån d igh eten  a f  a tt k om m a till fred for 
att icke, om  k rig et sk u lle  fortsåttas, allde- 

les kom m a till k orta  i striden  m ot så 
m ånga hen der, a n så g  han, att han an- 
tin gen  skulle g en o m  en allm ån fred göra  

s ig  kvitt alla sina hen der eller, om  han 
p åtv in gad es sep aratfred , icke ingå den  
efter andras g o d ty c k e  utan efter hvad  
han höll för sitt rike n y ttig t. H an  beslöt 
därför att icke återlåm na de platser 1
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1659. D anm ark, a f hvilka han var i b esittn in g ,
förr an han förlikt s ig  mecl dem , som
danskarne till b eh a g  npptrådt fientligt
m ot honom  eller ock  D anm ark  b lefve
så forsvagadt, att d et icke vidare skulle
kunna skada honom .

Engelsmän- S 4 °- E n gelsm ån n en  g jo rd e anspråk
nens oreson- på att underhandlingarne skulle foras efter
liga upp cjeras aodtfinnande och  fordrade, att båda  
tradanae. »

parternas kom m issarier utan att hålla  

någon sam m an k om st sinsem ellan  skulle  

framstålla sina anspråk, förebärande att 

saken på d etta  så tt låttare sk u lle  kunna  

afgöras. D e tta  o g illa d es a f konu n gen , 
hvilken vidhöll d et forhan d lin gssått, som  
mellan alla folk ö fligt var och  som  i 
alla tider brukats m ellan S v e r ig e  och  

Danm ark. K on u n g  Fredrik  därem ot för- 
klarade s ig  b en ågen  att ingå  på d etta  

forslag, m en d etta  var ingalunda före- 

stafvadt a f någon  lust till fred utan i 
full förvissn ing  om  att Carl G u sta f sto lt  

skulle förkasta ett dylik t så tt för för- 
handlingar. Sku lden  till en vågran a f  

fredsforslaget skulle då falla på konu n gen  
af S v erig e , hvilk et i sin ordn ing skulle  

gifva holländarne en förevän dn ing att 
6 angustí, företaga n å g o t m ot S v er ig e . A f  denna  

anledning und erkastade han s ig  utan för- 
behåll hollåndarnes m ed lin g  m ed sådant 

förtroende, att han ville, att båda parter
nas kom m issarier om edelb art efter freds- 

artiklarnes form ulerande skulle ratifi- 
céra och kun göra  dem , utan att han 

behöfde hvarken g ifva  sina k om m issarier  
oinskrånkt fullm akt eller de sv en sk e  
lejdebref.

E fter de en g e lsk a  sån debu d en s åter- 
k om st från K öpenham n sam m antrådde  
de m ed de sv en sk e  k om m issarierna och  
diskuterade k on u n gen s a f D anm ark  ön- 
skan an gåen de en separatfred . S v en sk a r
ne b egård e att från k onu n gen  a f D a n 
mark få en skriftlig  forklaring dårutinnan, 
tillåggande att k onu n gen  a f S v er ig e  hade  
så ofta g ifv it tyd liga  b ev is  på sin benå- 
g en h et för fred, att d et icke an stod  h o 
nom att dårom  vidare uttala  sig , förrän 
han från k onu n gen  a f D anm ark  fått en  
definitiv forklaring. D e tta  kunde han m ed  
så m ycket större fo g  fordra, som  m ed 
larne icke kunde förneka, att de lofvat

att vid sin å terk om st från K öpenham n 1659 . 
m edföra en skriftlig  forklaring, hvaruti 
k onungen  a f D anm ark skulle uttala s ig  
om platsen  för förhandlingarnas förande 
och om såttet. E ngelsm ånnen , som  icke 

kunde forete någon dylik forklaring, före- 
d rogo  till en början, att man skulle öfver- 

låta förhandlingssaken åt dem  gem en sam t 

m ed de franska och holländska sände- 
buden och utan de danske kom m issari- 

ernas m edverkan. Vid nästföljande k on 
ferens påvisad e de sven sk a  sändebuden  
oform ligheten  i att göra  s ig  till skilje- 
d om are utan hörande a f parternas k om 
m issarier och att detta  vore ett ovärd igt 

och m ycket ovan lig t förfaringssätt; att 
en gelsm ån n en , som  saknade kännedom  
0111 de nordiska rikenas förhällanden, skulle  
n öd gas därom  förskaffa s ig  upplysningar  
från ena och andra hållet, hvilket skulle  

vålla uppskof; att det förfaringssätt, som  

a f sven sk arn e föreslam ts, nämlipfen för-o y o
handling m ellan konungarnes kom m is
sarier en lig t v ed erta g et bruk, skulle lå t
tare undanröja svårigheter; att det vore  
n öd vän d igt att veta , mec! hvilka p erso 
ner man hade att förhandla, enår ingen  
lyck lig  u tg å n g  kunde våntas, dårest man 
icke hade kännedom  om förhandlarnes 
form åga; att lejd eb ref och tillfy llestgö- 

rande fullm akter m åste a f båda parterna  
utfärdas och ö fveren sk om m else om tid 

och plats, om  personer och annat m era  
m åste g öras; sam t att, om  några me- 
n ingssk iljaktigheter uppstode, man då, 
såsom  bruk var, skulle vånda s ig  till 

m edlarne.
Men en gelsm ånnen  to g o  inga skål, 3  a n g u s t í ,  

de sad e endast, att så eller så ville de 
hafva det och befallde såsom  herrar.
T ro ts  konu n gen s forklaring, att han icke  
ville an taga hollåndarnes m edling utan  
forutgången  forsoning, handlade de ute- 
slutande i sam forstånd m ed holländarne, 
och de låm nade F rederik sb org, dår k o 
nungen  uppehöll sig , och återvånde till 
H elsin gör , hvarifrån de skriftligen iör- 
frågade s ig  hos honom , om  han ville 
förhandla på grundval a f R osk ildefreden , 
sam t sad e s ig  hafva i sina hånder k o 
nungens a f D anm arks skriftliga d ek la
ration om  gillande a f forslaget, hvilket
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1659 . för öfrigt vore den enda utvägen  att 
inom fjorton dagar kom m a till fred.

K onungen svarade, att deras ifver var 

honom  till synnerligt beh ag och att de 
sedan länge känt hans b en ägen het för 
fred, men att konungen af D anm ark aldrig  

kunnat formås att afgifva en bestäm d  
forklaring. Em ellertid kunde han icke 

finna det läm pligt att på forhånd yttra  
sig  om villkoren, hvilka ju voro det verk- 
liga forem ålet för underhandlingen, utan  

man m åste börja m ed preliminärerna, så 
som  i allmänhet och särskildt de nordiska  

rikena em ellan brukats. D enna form för 
underhandlingar vore så m ycket m era nöd- 

vandig-, som  den forutan intet kan af-<_> j

slutas med bindande kraft, under det att 

den vag, som  m edlarne ville beträda, 
endast tjänade till att utan andam ål få 
veta, hvad den ena eller den andra par
ten tankte, och för öfrigt blott skulle  
ytterligare inveckla saken. D e t vore där- 
for bast att folja det vedertagna bruket, 
som  också engelsm ännen själfve p lägade  

tillämpa, utfärda lejdebref och fullm akter 
och öfverenskom m a om tid och förhand- 
lingsplats, på det att man m åtte veta, 
med hvilka och om hvad man skulle  

förhandla. Beträffande artiklarne i R o- 
skildefreden, hvilkas revision skulle blifva 
foremål för själfva forhandlingen, hade 

konungen redan tillfyllest förklarat, att 
han aldrig fått den säkerhet, som  var 
syftem ålet med denna fred. D å  danskarne 
icke underlåtit att våldfora s ig  på denna  
fred, medan den sven sk a  armén ännu 
stod  kvar i hjärtat a f Danm ark, hvad  

kunde man då vänta, när konungen väl 
vore långt darifrån invecklad i krig på 
annat håll! Saken hade nu kom m it till 
den punkt, att man icke längre kunde 
hoppa från det ena äm net till det andra, 
utan man m åste afsluta en fred på fornuf
tig  grund. U tan att afvika från R oskilde- 
fredens verkliga andem ening skulle k o 
nungen i alla afseenden visa s ig  tillm ötes- 
gående och så långt som  protestanternas 
gem ensam m a intresse och det stora anta- 
let a f hans fiender som  D anm ark hetsat 
m ot honom , det tilläte. M edlarnes upp- 
gift vore endast att handia i en lighet 
m ed sitt uppdrag och se till, att preli-

m inärerna en lig t v ed er ta g e t bruk nu for- 1659. 
tast m ojligt afslu tades.

§ 4 1 .  E n g e lsm ä n n en  fortforo  em eller- Konungens 
tid att m ed m yn d ig  ton vilja  b estäm m a men*ni&yte 

öfver fredsm edlingen , och  d et sa d es, att 

danskarne redan g å tt  in på deras forslag, holländska 
E n gelsm än n en s upp trädan d e a n så g s  dock sdndeJ)uden̂ 

icke härröra så  m y ck et a f ö fverm od  som  

fastm era a f intriger från holländarne, som  
g en a st efter en g elsm ä n n en s an k om st till 
D anm ark lyck ats d raga  dem  på sin  sida.

D e t var holländarne, som  h ittat på detta  
sätt för forhandling för att därigenom  

kunna välta  skulden  för e tt  a fslag  på 
Carl G ustaf. D a n sk a rn e , som  en d ast för 

syns skull an tag it fo r s la g e t, skulle då 

äfven kunna pårakna en g e lsm ä n n en s stöd.
K onu n gen  h ade m era än en g å n g  fore- 

ställt en gelsm än n en , att d eras uppträdande  
var föroläm pande för hans h ö g a  värdig- 

het, och att d et ick e var G ud s vilja, att 

han skulle låta  p åtv in g a  s ig  andras m ening  
och råd. M en om  de v ille  handia som  vän- 
ner, som  de stä d se  i tal sa g t  s ig  vara, och  
u tföra sitt uppdrag en lig t fo lkrätten , skulle  

deras m ed lin g  vara h onom  till syn ner
ligt b eh ag . O aktadt d essa  upp repad e för- 16 angusti. 

klaringar från k o n u n g en s sida läto  de  
skriftligen  öfverläm na fo r s la g e t till fred 
och hade de öfverläm n at en  skrifvelse  

af enahanda innehåll till konu n gen  af 
D anm ark, som  m o tta g it den m en b egärt 
betänketid , innan han läm nade svar. Sam - 
m a dag an lände alla sän debu d en  till 

k onu n gen s läger och  h ad e i sitt saliskap  
äfven S ten  B ielke, som  h ittills kvarhållits i 
K öpenham n, m en på T er lo n s  anhållan  

lösg ifv its, enär han a f k on u n gen  blifvit 
utsed d  till fu llm äktig  vid  fredsforhand
lingen. M ot B ie lk e  u tv ä x la d es på T erlon s  
anhållan de danska riksråden riksam iralen  
O v e G jedde, rik skan sleren  C hristoffer  

U rne och  Jörgen  B rahe.
D å  de en g e lsk a  och  h o llän d sk a  sän d e

buden inträdde i förm aket för att ö fver
läm na d et affattade fred sforslaget, b e 

g agn ad e T erlon  tillfä llet a tt a flägsn a s ig  
enär han forutsåg , a tt k on u n gen  skulle  
blifva m indre nådig , och  han v ille  icke  
vara vittne till en  o b eh a g lig  scen . E fter  
en stund trädde k on u n gen  ut i förm aket 
och S id n ey  och  hans k o lle g er  beredd e
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i 659. s ig  att till honom  öfverläm na d et sam - 
m anvikna u tk a stet till fred sforslag . På  
konungens fråga, h v ilk et papper d etta  

var, svarade S id n ey , att det var en  
önskan från de tre staterna. S trän gt  

all var p räg lade k o n u n g en s an sik te , då 

han hårpå svarad e, att han icke ville  

m ottaga  sk rifvelsen , och  vändande s ig  
till en gelsm än n en  fortfor han: D e t  för- 
vånar m ig, att I, som  hafven utg ifv it  

eder för att vara m ina vänner, dristen  

att föreskrifva m ig  lagar. Jag m o tta g er  
gärna E der m edling , så  vida I hállen  

eder inom  vän sk ap en s räm ärken, m en  

sk iljedom are hvarken kan eller vill ja g  lida.
D årpå vände han s ig  till holländarne  

och sade: M en I, som  ären m ina h en 
der, kunnen icke b lifva m ediare i denna  
tvist, och ja g  sk u lle  kunna behandla eder  

på sam m a sätt som  k o n u n g en  a f D anm ark  

behandlat S ten  B ielke. O ch stä lland e sitt 
tal till alla i g em en  yttrad e han: I för- 
litande på edra flottor u p p gören  I forslag , 
men ja g  h u g g er  det m idt itu m ed m itt 

svärd. O ch därvid s lo g  han m ed hånden  

kraftigt på sin värja. E fter clessa ord  
vände han sän debu d en  ry g g e n  och när- 
m ade s ig  de öfriga närvarande. H o llä n 
darne följde em ellertid  efter konu n gen , 
b etygan d e att de icke voro  hans h en 
der och ville g ifva  b ev is  för att de voro  

hans b ästa  vänner. M ed vred gad  uppsyn  
betraktade k onu n gen  dem  och sade: 

Mina sändebud hafven  I sk ym fligen  b e 
handlat, men här gån  I om kring  såsom  

eder ly ster  hvart som  helst. D årpå sv a 
rade S lin gelan t: A f  en så  storsinnad  furste  
hafva vi intet att frukta, hvartill konu n 
gen  gen m äld e: D e t tyck s som  om  I icke  
synnerligt fästen  ed er vid denna stor- 
sinthet. D ärefter vände han s ig  bort ifrån 
dem och inlät s ig  i sam tal m ed andra 

närvarande, och  då sändebuden  fruktade  
att y tterligare uppreta  h onom , gjorde  
de sin reverens och  läm nade gem ak et.

H olländarne a n så g o , a tt deras sä n d e
bud blifvit n å g o t ö fverm od ig t m ottagn a  
och D e  W itt brusade upp, liksom  han  
ville b låsa till strid sam t u ttalade helt 
högt, att man m åste  anfalla sven sk arn e  
och borra deras fartyg  i sank. M en de  
mera m åttfulle erkände, att tillräckliga

skäl funnos att ursäkta konu n gen s vrede 1659 . 
och sär§kildt b esk y ld e  de S id n ey  för att 
i ord såvål som  i handling hafva upp- 
trädt för stram t sam t sakna förutsätt- 

ningar att i g o d o  förhandla.
F ö r  att reta en gelsm ännen  m ot Carl<3

G u sta f uppdiktade danskarne vid denna  
tid m ånga saker. B land annat p åstodo  

de, att k onu n gen  skulle hafva sag t, att 
han såsom  konu n g och ärekrönt segrare  
hvarken kunde eller v ille tåla slikt öfver- 

m od a f två republiker, a f hvilka den ena  
afsatt sin herre och furste, den andra 

h a lsh u g g it sin, och det förundrade honom , 
att sådana kungam ördare dristat träda 
infor honom  och m ed a f kungab lod  ännu 

rykande händer framräcka en skrifvelse.
Ehuru o fören lig t sådant tal än var m ed  
k onu n gen s sinn elag  och k loka uppträ
dande, spreds dock  g en om  G ersdorff 
och R o sen v in g e  den uppdiktade h istorien  
i E nglan d , allt i sy fte  att uppreta par
lam en tet m ot k onungen , och för sam m a  

åndam ål b erättad es den äfven för D o w 
ning. M ed g lädje så g o  danskarne hvarje 
anledning till ökad m isstäm ning mellan  

holländarne och sven sk arn e och hoppades, 
att de förre nu skulle häm nas på de 
señ are för den lidna skym fen. G enom  
kurirer sp red o de ock så  denna historia, 
kryddad m ed tillsatser, i akt och m ening  
att m era allm änt öka upphetsn ingen  m ot 
svenskarne. H olländarne inskränkte s ig  

em ellertid  till att b ek laga  s ig  för de franske 

och en g e lsk e  m inístram e.
o

§ 4 2 . På konu n gen s befalln ing besvä- Konungen
rade s ig  de sv en sk a  sändebuden i E ngland  desvarar sig

. öfver engels-
eftertryck ligt öfver den sista  H aagkon- männens
serten , i hvilken engelsm ännen  hittills för- uppträdande.

nekat s ig  hafva haft någon  del. S lu tligen
m åste de d ock  erkänna det, m en förkla-
racle på sam m a g ån g , att om  de hand-
lat annorlunda skulle det hafva väckt
hela världens klander, i det att de där-
igen om  skulle hafva förhjälpt Carl G ustaf
till D anm arks undertryckande. N å g o t dy-
likt vore icke öfverensstäm m ande m ed
en gelsm än n en s intresse, och gen om  sitt
h and lingssätt hade de nu undanröjt alla
m isstankar därutinnan. H vad  de skulle
göra , om  båda konungarne forkastade
forslaget, v isste  de icke, och icke heller
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1659. v isste  de, hvad de skulle svara på ko- 
nungens bref, och gjorde därför ständigt 
undanflykter för att kom m a ifrån det.
I själfva verket läm nade också den inre 
oron dem ingen tid öfrig för att tänka  
på utrikes angelägenheter och sedan H en 

ry V ane blifvit så god t som  allsm äktig  
i parlam entet, var det hollandska infly- 

tandet dår ofvervågande.
D å  svenskarne någon tid dårefter be- 

klagade sig  öfver de engelska såndebudens  
förfarande, svarade engelsm annen mecl 
ånnu högljudare k lagovisor öfver konung- 

ens tillvågagående, sågande, att når ko- 
nungen vållat dem så stor skada, fara 

och m öda och icke ens vårdigats lyssna  
till deras forslag att under så svåra och 
förtviflade forhållanden söka befria både  

honom  själf och dem från vidare ledsam - 
heter, kunde de icke annat ån anse sig  

besvikne och kånna sig  bedröfvade öfver  
att icke skörda någon vinst för en låmnad  
hjålp. K onungen skulle helt v isst icke 
kunnat bem åktiga sig  de danska oarne 

och N akskov, om han icke haft den en g el
ska flottans stöd. Nu tillåto em ellertid  
icke de inre forhållandena, som  voro gan- 

ska oroande, att flottan långre stod  till 
konungens tjånst, och om  konungen no- 
gare betraktade den allmånna stållningen  
i Europa, borde han med sitt upplysta  
forstånd inse, att det icke vore klokt att 
i forlitande på den en gelsk a  flottan utsåtta  
sin egen  för fara. E ngelsm ånnen  hade  
aldrig haft i sinnet att m ot konungens  

vilja söka tvinga honom  till n ågot eller 
upphåfva sig  till dom are öfver honom , 
utan de hade endast velat låta honom  
forstå, att dårest han icke ville lyssna  
till deras a f uppriktigaste hjårta dikterade  
råd, m åste de draga sig  tillbaka.

D e  svenska såndebuden svarade, att 
huru skenbart rimlig denna forklaring  
ån kunde förefalla, så ståm de den likvål 
icke öfver ens med deras handlingar. K o 
nungen hade hyst alltför stor tillit till deras 

vånskap, som  han skattat alltför högt. 
Man hade ånnu icke sett slutet, och huru 
årlige de varit skulle då visa sig. O ch  

om engelsm ånnens runda löften icke åstad- 
kom m it annat, så skulle vårlden dåraf 
åtm instone få se, att konungen gjort s ig

fortjånt a f m era ån han fått, och detta 1 
var så m ycket hårdare, ju m era ovån- 

tadt det var.
E fter ett långre m en in g sb y te  förklarade  

engelsm ån n en , att de uppbjudit all sin 

form å^a och att de icke kunnat utråtta  

n ågot m era h os hollåndarne utan att råka 

i strid m ed dem . H årp å  svarad e sv en 

skarne, att d et v o re  ju  alls in tet fornuft 
uti att låta hollåndarne drifva s ig  till ett 

sådant trångm ål, 0111 d et ick e långre stått 
i deras form åga att hindra krånkning af 

åra och vånskap . O m  så  stor  nöd varit 
forhånden, b ord e de h afva låtit d etta  k om 
ma till k on u n gen s v etsk a p  och  afbrutit 

förhandlingarna m ed hollåndarne, m en för- 
hållandet var n o g , att de gårna lyssnat  

till hollåndarnes forslag .
D å  en gelsm ån n en  ick e kunde g ö ra  någ- 

ra vidare invåndningar m ot sven sk arn es  

skål, erkände de ö p p et, att sta tssk å l icke  

tillåtit dem  att handia annorlunda, att 
konungen  a f D an m ark  m å ste  bibehållas  

vid sin m akt och  att, om  S v e r ig e  kom m e  

till füllt herravälde ö fver  Ö stersjön , det 
för fram tiden b le fv e  alltför stor  fara för 

alla, som  voro  b ero en d e  a f d etta  haf. 
H årem ot invånde sven sk arn e, att om  detta  

från början b lifvit u tta ladt, kunde man be- 

sparat s ig  m ån ga ord och  att d et nu vore  
g a g n lö st att ingå  på n å g o t v idare ordande  
om  saken. U nder alla forhållanden hade  

engelsm ån n en  öfversk rid it grän sen  för en 
fredsm åklares b e fo g en h et, for att icke tala 

0111 hvad man b ord e vånta  a f en vån och  
bundsförvant, m en nu v is s te  m an a f deras 
e g e t  erkånnande, att de m ed  orått skjutit 
skulden på hollåndarne, under d et att den 

helt och  h ållet h v ilad e på dem  sjålfve. 
T y  så län ge som  man trott, att en g e ls 
m ånnen handlat årligt och  på  füllt allvar, 
hade hollåndarne ick e a llen ast v isat be- 
n ägen het för u pp eh ålland et a f R oskilde- 
freden utan alla inskrånkningar, utan åfven  

talat om , att man b ord e g ifva  konungen  

satisfaktion .
D e  sv en sk a  sån debu d en  anhöllo slut- 

ligen , att en gelsm ån n en  v ille företaga  

andra m ått och  s te g , m en d esse  förkla
rade, att de n o g a  ö fv er la g t, innan de 
fattat sitt beslu t. O ch  kort dårefter fattade  
också  parlam entet b eslu t att stå  fast vid
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1659. den sista  H a a g k o n ser ten . S v en sk a rn e  af- 
fattade då en p ro test for att o fverlåm na  
till parlam entet, m en a f  v issa  orsaker, 
som  hår nedan sk o la  om form ålas, b le f  

protesten  icke aflåm nad.
Konungen § 43 . E m ellertid  forb lef k on u n gen  fa st  

viigrar fort- v jc| s jn m en in g  och  forklarade g en o m

antaga S chering  R o sen h a n e  ån yo for m edlarne  
skiljedomare. sin allvarliga onskan  att ernå en årlig  och  

b etryggan d e fred, sam t att det sk u lle  vara  

honom  kårt, om  de v ille forhjålpa h onom  

dårtill, m en icke så so m  sk iljedom are, då 
det vore oerhordt, att republiker sa tte  

sig  till dom s ofver konungar. F o r  ofrigt 
ville k onungen  ick e in gå  forlikn ing på 

annat sått, ån att båda parterna forordnade  
kom m issarier, och  att for m ålets befråm - 
jande fransm ånnen och en gelsm ån n en  åto- 

g e  s ig  m edlarskapet. H ollån d arn e kunde  

han dårem ot icke an taga  till fredsm edlare, 
hvilket icke b ord e forundra n ågon , då de  

vore hans fiender och  fortfarande so k te  
skada hans rike. M en å sin sida vore  

han åter m yck et forundrad, att e n g e ls 
månnen forenat s ig  m ed hollåndarne och  
ville foreskrifva h onom  lagar, allcleles som  

segrare p låga  g o ra  m ed b eseg ra d e . F or  

att de nu m åtte b lifva o fv erty g a d e  om  
konungens a llvarliga  m enin g  forordnade  
han till kom m issarier vid den foreståen d e  

forhandlingen S ch erin g  R o sen h a n e och  
Sten  B ielke, låt utfårda le jd eb ref for de  

danske k om m issarierna sam t anholl, att 
danskarne m åtte g o ra  sam m aledes, på det 
att forhandlingen g en a st m åtte kunna borja.

Men m edlarne, som  voro  g a n sk a  m iss- 
nojde ofver d et stram a m ottagan d et, låto  
dock icke allt hopp  fara om  en lyck lig  
utgån g  a f deras plan. I syn n erh et S id n ey , 
som  m ycket lutade åt hollåndarnes sida, 
var m ycket uppretad m ot konu n gen  och  
hade vid en o fv er lå g g n in g  m ed sina k o l
leger yrkat, att man i foren ing m ed h o l
låndarne skulle tv in ga  den h alsstarrige  
konungen till an tagan d e a f det fredsfor
slag, som  i H a a g k o n ser ten  b eslu tats. H var- 
em ot M ountagu  och B onn invånde, att 
de icke ånnu fornum m it, a tt konu n gen  a f  
S v er ig e  vågrat an taga  fred sforslaget, utan  
snarare op p et forklarat s ig  v illig  och  
beredd till forlikning sam t utfårdat lejd e
bref for m otpartens såndebud. M an kunde

for ofr igt icke förtänka k onungen , att han 1 6 5 9 . 
ville, att förhandlingarna skulle sk e, såsom  

brukligt var m ellan andra folk, och icke  
lå te  p åtv inga  s ig  n ågot, som  vore honom  

till nackdel. D an skarne hade förvisso  g e 
nom  sin vågran  rest m ycket m era hinder  
för fred ssak en s befordran. M en d etta h in 
drade icke S id n ey s listiga  intriger för att 
sö k a  fram tvinga ett anfall a f de en gelsk a  

och hollåndska flottorna på den svenska.
§ 4 4 . D å  hollåndarne nu insågo , att Hollåndarne

k on u n gen s b eslu t att icke an taga deras horJ a \lndet" 
. handia om

m edling  var o ry g g lig t, dårest icke vån- återforso- 
skapen  m ellan sven sk arn e och dem  först ning med 
blifvit återstålld , foreslo g o  de en åter- konungen. 

forson in g  och undanröjande a f all m iss- 
såm ja. D e tta  forslag  befordrades gen o m  
T erlon  till S ch erin g  R osen h an e tillika  

m ed en sk rifvelse, hvaruti hollåndarne 
m eddelade, att de ön skad e kom m a till 
lågret för slutbehandling a f E lbingför- 

draget m ed elucidationer, och att de 
dårefter skulle uppbjuda all sin form åga  
att sö k a  åvågab ringa  fred m ellan k on u n g
en och dem . D å  de a f konungen  an setts  

så so m  partiske och  såsom  m edlare olåm p- 
lig e , och  då d et icke b eh agat konungen  

att ratificera elucidationerna, innan tvis- 
terna m ellan honom  och gen era lsta terna  
blifvit b ilagd a och den gam la  vånskapen  
återfornyad, så  hade de hårm ed velat  
öfversända ett forslag  till forsoning att 
undertecknas, så  snart fred m ellan de  
båda konungarne blifvit afslutad.

F öljande d ag  sk ickade de en person  
till lågret för att erhålla v issh et om  deras 
ankom st vore till b eh a g  och  om  de  
skulle blifva m otta g n e i en lighet m ed  
sin rang. O ch då ett gyn nsam t svar in- 
gått, b egåfvo  s ig  S lin gelan t och H uijbert 
till lågret, dår de fingo foretråde hos  
konungen . Sed an  de m ed anledning a f  
konu n gen s svårfaders, hårtig Fredrik a f  
H o lste in , d öd liga  frånfållekondoleratH ans  

M ajestät, g io rd e  de en fram ställning rö- 
rande elucidationerna till E lb ingfördraget, 
freden m ed D anm ark och m isshällighe- 
terna m ellan k onungen  och dem.

K onungen  svarade hårpå, att ingenting  
skulle vara honom  kärare än återknytan- 
det a f vånskapen m ed hollåndarne, för 
hvilket åndam ål han ville sända C o y et

80
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1659 . till H olland for att infor generalstaterna  
sjålfva b e ty g a  sin b en ågen het dårtill. 
F or fred m ed Danm ark vore han icke  

mindre benågen , m en den m åste blifva  
årlig och b etryggand e. F or uppnåendet 

af en sådan fred vore det basta  såt- 
tet, att forhandlingen såsom  brukligt 
var m ellan de nordiska rikena skedde g e 
nom  befullm åktigade om bud från båda  

parterna.
Efter slutad audiens b egåfvo  s ig  hol- 

låndarne åter till K openham n i såliskap  
m ed T erlon , i hvars hånder konungen  

låmnat lejdebref for de danske fullm åktige.

Danskarm § 4 5 - T itlam e i lejdebrefven gåfvo
gå ovilligt anledning till svårigheter, enår svenskarne
hil under- vjjje  tilldela. konungen a f D anm ark
handling. .

titel a f G othes konung, då denna titel 
numera icke syn tes beråttigad, och dan
skarne å sin sida nekade konungen  af 
S verige titel a f Skåne, då de icke ville  
erkånna R oskildefreden, i kraft a f hvilken  

Skåne kom m it under S v erig es  vålde. 
Em ellertid fram stålldes a f hollåndarne 
ett m edlingsforslag, som  af båda par
terna an togs, nåm ligen att Carl G ustaf 
skulle tituleras endast konung af S v erig e  

och Fredrik endast konung af D anm ark  
utan vidare tillågg. Sedan såkra lejdebref 
af svenskarne ofverlåm nats, b egårde d esse  
likadana af danskarne, hvarvid de senare  

uppstållde nya svårigheter. D å  anhollo  
engelsm ånnen och hollåndarne skriftligen  

hos konung Fredrik om  om edelbart ut- 
fårdande af onskade lejdebref, enår for- 
handlingarna dårforutan icke kunde borjas, 
och skulden till fredens forhalande kom m e  

att drabba honom , dårest han icke ut- 
fårdade brefven. K onung Fredrik låm- 
nade då for de svenska fullm åktige i 
fredsm edlarnes hånder såkra lejdebref 
åtfoljda a f en forklaring, att han ville  

skicka kom m issarier for åvågabringande  
af fred, om Carl G ustaf forst ville uttala  
sin m ening ofver de punkter, som  funnos 
i denna forklaring. Men då i denna skrift 

m ycket influtit, som  icke allenast kunde 

våcka konungens a f S verige  m issnoje  
utan åfven vore for m edlarne m isshagligt, 
b lef konung Fredrik såvål m untligen som  

skriftligen a f d esse  uppmanad att åter- 

taga denna forklaring m ed alla d ess ut-

flykter på sidan om  sak en  och  att till 1659. 
öfveren sk om m en  p lats sk ick a  k om m is

sarier försed de m ed n ö d ig a  fu llm akter att 
afsluta saken . D å r est cletta ick e sk ed de, 
kunde de ick e tro, a tt k o n u n g  Fredrik  
hade n å g o t allvar m ed freden, då han 

icke ville g ö ra  n å g o t, som  erfordrades 
for att uppnå den.

D å  nu k onu n g F redrik  så g  s ig  så  hårdt 24 augusti. 
ansatt, a fg a f han ån d tligen  en  riktigare  

forklaring, hvaruti han g o d k å n d e  allt, 
som  stod  i ö fv eren sstä m m else  m ed H aag- 

konserten . D en n a  forklaring b le f  tillika 

m ed lejd eb refven  a f T er lo n  sam m a dag  
öfverläm nad i d et sv en sk a  lågret, och, 

ehuru sven sk arn e h ad e e tt och  annat att 
anm årka dårem ot, b le f  den d ock  godkånd.

§ 4 6 . Sålunda b örjad es nu forhånd- Forhandling■ 
lingarna m ellan  sv en sk a r  och  danskar a™a med̂  

i några m ellan sta d en  och  d et sven sk a  ¿d-r:a 25 

lågret u p p slagn a  tålt, so m  sto d o  ungefår augusti. 

fem tio s te g  från hvarandra. Från lågret 

b eg å fv o  s ig  då S ch er in g  R o sen h a n e  och  
S ten  B ielke dit, från stad en  O lu f Pars
b erg  och  M o g en s H ö g , hvardera  parten  
m ed ett följe a f  fem tio  ryttare. D e  hålsade  

hvarandra m idt em ellan  tv å  tålt, hvarvid  

m edlarne trådde åt sidan. P a rsb erg  talade  
först och  S ch erin g  R o sen h a n e  svarade, 
hvar och en på sitt m od ersm ål. Från båda  
parterna b e ty g a d e s  b en ä g en h e t för fred, 
och fu llm akterna u tv å x la d es. D årefter  

b e g a f s ig  hvardera parten  till sitt tålt, 
sven sk arn e åtfo ljde a f  T er lo n  och två  
en gelsm ån , danskarne a f tv å  engelsm ån  
och två  hollåndare. S v en sk a rn e  hade vid 

danskarnes fu llm akt g jo rt den anmårk- 
ningen , att den  ick e var skrifven  på 
pergam en t sam t a tt den  var hopviken  
i litet form at, h v ilk et P a rsb erg  skåm t- 
sam t urskuldade m ed  att då pergam ent 

i allm ånhet prep arerad es m ed  kalk , skrif

ten s skårpa lått u tp lån ad es.
D årefter h ölls en sam m an k om st i det 

sv en sk a  tå ltet, d it d anskarne hade för- 
fo g a t sig . V id  dårvid fo reta g en  öfver- 
lå g g n in g  om  p lats för förhandlingarna  

fö res lo g o  sv en sk a rn e R o sk ild e  såsom  den  
b ek våm aste , m en  då denna stad  var an- 
gripen  a f sm ittosam  farsot, kunde den  
icke an tagas a f danskarne, h vilka an sågo  

den p lats, dår d e befunno s ig , såsom
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1659. den läm p ligaste , i syn n erh et som  båda  
konungarne u pp eh öllo  s ig  i närheten. 
B eträffande förh an d lin gssättet förordade  
svenskarne, att de sk u lle  s insem ellan  för- 
handla så  m yck et sk e  kunde, och anlita  

m edlarnes hjälp en d ast i de sty ck en , dar 

de icke kunde enas. V idare sk u lle  de  
lä g g a  R osk ild efred en  till grund och  sö k a  

en dräkteligen  ställa  till rätta, hvad som  

däruti befunnes bristfä llig t. M en dan- 

skarne invände, att det funnes en kortare  
väg , på hvilken  m an kunde förhandla, 
och öfverläm nade en skrift a f följande  
innehåll : D å  k onu n gen  a f  D anm ark helt 

oförutsedt blifvit a f k on u n gen  a f S v e r ig e  
öfverfallen och  vid en tid, då han a n såg  

sig  såkrast kunna åtnjuta R osk ild efred en s  
vålsignelser, a n så g o  de b illig t, att sv e n 
skarne aftrådde alla p latser, hvilka i kraft 
a f R osk ild efred en  tillkom m o D anm ark, 
och att en tillfredsstå llande satisfaktion  

gåfves för den uppenbara skada, som  
D anm ark g en o m  d etta  anfall lidit. V idare  
skulle alla d essa  p latser g en a st utrym - 
m as, alla d anske fångar, äfven  de som  

blifvit från D anm ark  bortförde, stä llas  
på fri fot sam t slu tligen  D anm arks b un d s
forvanter inbegripas i freden.

S ven sk arn e å sin sida b eg å rd e en 
bekväm are förhand lingsplats och  att öfver- 
en sk om m else  m ellan parterna om  förhand
lin gssä ttet skulle  träffas, innan man sk red e  
till verket. I tv istig a re  fall v ille  sven sk arn e  
icke m otsätta  s ig  fredsm edlarnes ingri- 
pande, m en om  d et vore  danskarnes 
m ening, att m edlarne skulle  i en ligh et  
m ed H a a g k o n ser ten  eller under någon  
annan förevändning ä g a  beslu tanderätt, 
så kunde sven sk arn e icke biträda en sådan  
m ening, som  vo re  n å g o t oerhördt och för 
konungens h ö g a  värd ighet kränkande.

Revision a f  § 4 7 . T v å  dagar señ are hölls i dan-
^iktorne 1 skarnes tait en sam m an k om st, hvarvid
Roskildefre- , 0 1 .
den 2; au- aaa parternas kom m issarier fö re to g o  en

gusti. revision  a f de särsk ilda artiklarne i R o 
skildefreden. S ven sk arn e fram höllo vid  
föredragning a f den andra artikeln, att 
danskarne icke iak ttag it densam m a, i 
det att de icke från danska h ofvet af- 
lägsnat m ot sven sk arn e fien tlig t sinnade  
ministrar, icke u p p sa g t allianserna utan  
fastm era efter afslutad fred ingått nya

m ed Ö sterrike, P olen  och Brandenburg och 1659 . 
h etsa t tsaren m ot svenskarne. D anskarne  
förnekade, att sådant sk ett före det sist 

utbrutna k riget, m en sven sk arn e b evisade  
r ik tigh eten  a f sitt påståen d e och faste  
särsk ild t uppm årksam heten  på den af 

A h lefe ld t i W ien  afslutade alliansen. 
S lu tlig en  en ad es man om  att behålla  
artikeln , m ed den inskränkning, som  a f  

danskarne yrk ad es, att m ed allianser  
skulle endast forstås offensiva. R örande  
den tredje artikeln  fram höllo danskarne, 
att den sto d e  i strid m ed den allians, 
som  deras k onu n g  ingått m ed hollån- 

darne, enär en lig t denna hollåndarne  
å g d e  frihet att låta sin flotta inlöpa i 
O stersjön; och  om  deras flotta kom m e  
till Sun d et, b eh öfd e det icke sk e i fient
lig t sy fte . S ven sk arn e frågade då: för 
hvilk et åndam ål eljes en k rigsflotta  skulle  
kom m a? F örevänd n ingen  att skydda han
d elsfartyg  vore  m en in gslös. S lu te t blef, 
att denna artikel skulle hånskjutas till 
m edlarne. V id  fjårde artikeln företogo  
danskarne en und ersökn ing a f några förut 

i K öpenham n uppråttade ak tstyck en , efter  
hvilka denna artikel skulle förtyd ligas.
D en  fem te artikeln g a f  danskarne an led 
n ing att fordra återlåm nandet a f alla dåri 
nåm nda om råden, m en svenskarne in
vände, att d etta  kunde icke beviljas.
D å  kvållen  nu inbröt, slu tades sam m an- 

kom sten .
D årefter sam m ankom m o m edlarne i 

sven sk arn es tålt, hvarvid S id n ey  öfver
läm nade en skrift, undertecknad a f alla  
utom  a f  T erlon , sam t anhöll, att då 
denna vore till konungen  ståild  och  icke  
innehöll n å g o t för honom  kränkande, 
den m åtte m ottagas och till konungen  
befordras, enår den vore för sakens  
befråm jande till synnerligt gagn . E fter  

åtsk illig  tvekan  b le f den på T erlon s  
anhållan m ottagen , m en då den var för- 
seglacl och  till konungen  stålid, b le f  
innehållet a f densam m a icke kunnigt. 
S ch erin g  R osen h an e erinrade em ellertid  
dårvid, att d et vore n å g o t ovan ligt, att 
fredsm edlare opåkalladt och utan anm o- 
dan från n ågondera parten tillåte s ig  
dylikt. Sådant vore vid forhandlingar 
utan exem p el, och man kunde icke an-
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1659 . nat an däri se  ett tecken  på att m ed- § 4 8 . Ehuru k on u n g en  a ldrig  stallt sig  1659.
larne sto d e  m era på den ena partens ob en ä g en  for fred utan en d ast v ägrat att Holländame
sida an på den andres. D ärjäm te fram- låta s ig  p å tv in gas H a a g k o n ser ten s  förslag, «ppträda mot

höll han, att det vore icke rätt, att anbefallde de h o llän d sk a  sän debu d en , se- verige‘
holländarne ville tränga sig  m ed i d essa  dan tiden för s tille stå n d et var utlupen,
underhandlingar, då konungen så tyd lig t O bdam  att, då k on u n gen  a f S v e r ig e  icke
förldarat, att han icke utan efter skedd velat afgifva en ty d lig  forklaring an gåen de
äterförsoning m ed dem  ville godkänna fred sforslaget, m en k o n u n g en  a f D anm ark  

dem  såsom  medlare. v isat s ig  b en a g en  för de tre staternas
Vid öppnandet a f om förm älda skrif- forslag, anfalla sven sk a rn e, hvar h elst han

ve lse  befanns den innehålla ett yrkande, anträffade dem  och så  m y ck et han kunde,
att R oskildefreden skulle bekräftas sam t förse K öpenham n m ed  p roviant sam t på-
att allt, som  efter densam m a blifvit a f skynda D e  R u y ters  an kom st. D ärjäm te
båda parterna eröfradt, skulle äterläm nas anhöllo de h o s fransm ännen, att d esse
och Trondhjem  under alla forhållanden icke skulle hjälpa S v e r ig e , och  h os en gels-
förblifva i Danm arks ägo . D en  tredje arti- m ännen, att de officiellt sk u lle  återkalla
keln skulle helt u tgå, och inga nya tullar alla en g e lsk e  undersåtar, som  v oro  i sven sk
eller pålagor skulle hvarken af svenskarne tjänst, sam t lä g g a  b e s la g  på i en gelsk a
eller danskarne påbjudas. D e  tre staternas ham nar lig g a n d e  sv en sk a  fartyg .
undersåtar skulle i båda rikena tillför- I den sista  H a a g k o n ser ten  varb eslu tad t,
säkras lika rättigheter och alla form åner att de båda repub likernas sän debu d  ge-
i en lighet m ed E lbingfördraget och eluci- m ensam t skulle  b estä m m a  d et antal fartyg,
dationerna skulle tillerkännas dem. Bran- som  b efunnes erford erlig t för affären i
denburg skulle äfven i freden inbegripas, D anm ark sam t att, i b etrak tan d e a f de
därest kurfursten inom  en månad efter stora kostnaderna, resten  så so m  ob eh öflig  
anmodan tillkännagäfve sin b en ägen het skulle hem sändas. M en de h o llän d ska  sän- 
därför. Om ännu vid denna tid några debuden hade h em liga  ord er att ick e skicka  

m eningskiljaktigheter mellan konungen  hem  m era än tjugu  fartyg , sed an  de dock  
och kurfursten förefunnes, skulle de tre förut förvissat s ig  om , att d e karvarande  
staternas ministrar söka b ilägga  dem  voro  tillräckliga för att g ifv a  eftertryck  
och skulle d esse  äfven bem öda s ig  om  åt H a a g k o n ser ten s b eslu t. Sänd eb u den  

att släcka krigslågan i Polen. D e  m ed skulle likväl se  till, a tt d e en g e lsk a  far- 
härtigen a f H olstein  gjorda öfverens- ty g en  a fseg la d e  forst och  att å terstod en  
kom m elser skulle hållas och de tre sta- a f den en g e lsk a  flottan  i fa r ty g en s antal och  

terna skulle ikläda s ig  garanti för freden, styrka icke b le fv e  den h o llän d sk a  öfver- 
D enna skrifvelse u pp togs a f konungen  lägsen . E n ge lsm än n en , so m  icke kände 

m ycket onådigt, i synnerhet som  han n å g o t om  denna order, an höllo  h os hol- 
befallt, att intet fredsforslag annat än ländarne, att m an sk u lle  n o g a  bestäm m a  
från danskarne skulle m ottagas, m en om  det antal fartyg , so m  sk u lle  öfvervintra i 
m edlarne öfverläm nade någon skrifvelse, Danmark^ D å  d et b le f  ty d lig t, a tt hollän- 
skulle kom m issarierna därät endast ägna darne icke v ille d ela  sin  flotta , förklarade  
en flyktig uppm ärksam het och, därest M ountagu, att då d e  h o llän d sk a  sände- 
de funne det läm pligt, visa den för de buden icke i en ligh et m ed  H aagfeönsertens  

danske kom m issarierna. D å  skulle endast b eslu t v ille  b estäm m a, huru m ånga af 
två fall kunna inträffa: antingen skulle deras fartyg  sk u lle  förena s ig  m ed de  
danskarne godkänna innehållet, utan att en g elsk a  och huru m ån ga, som  skulle  hem- 
svenskarne ägnat någon uppm ärksam het sändas, hade han b eslu ta t att hem fora  
därät eller uppgifvit sin rätt att förkasta hela den en g e lsk a  flottan. H an  ville vis- 
förslaget, eller ock  skulle danskarne af- serligen  icke afvika från H a a g k o n serten s  
visa forslaget och hela skulden falla på b eslu t eller inlåta s ig  på några  nya  forslag, 
dem , hvarvid m edlarnes oberättigade m en han sak nad e m ed el for underhåll af 
förfarande skulle kom m a i dagen. en så  stor  flotta. F ö r  sk en s skull försökte



S J Ä T T E  B O K E N 625

1659. hollåndarne att form å en gelsm ån n en  att 
frångå denna foresats och  forsåkrade, att 

tillråckligt a f  p roviant kunde anskaffas, 
sam t fram hollo, huru a n g e lå g e t d et for 
de båda republikerna v o re  att hår hålla  

sin m akt sam lad. O m  en gelsm ån n en  d ro g e  
tillbaka sin flotta, sku lle  m ed nodvån- 

d igh et båda republikernas an seen d e lida, 
deras inflytande ofver de båda konung- 
arne reduceras och  h ela  sak en  dragas ut 

på o v iss  tid.
Man holl dårpå å tsk illiga  o fverlågg- 

ningar om  d et antal fartyg , som  skulle  
låm nas kvar i D anm ark , hvarvid h o llån 
darne fo res lo g o , att m inst fem ton  e n g e l
ska fartyg  skulle  stanna, tilis nya  order  
från gen era lsta tern a  hunnit anlånda. U n 
der tiden skulle hollåndarne in g en tin g  fo- 
retaga  utan att dessforinnan  hafva råd
fort s ig  m ed d e en g e lsk a  såndebuden . 
D å  en gelsm ån n en  dårem ot invånde, att 
en dylik  o likh et i m akt hvarken  an stod  

dem  eller innebar n ågon  tr y g g h e t, låm- 

nade hollåndarne en skriftlig  forsåkran  
sam t d essu tom  så so m  g isslan  en  a f de  

sina, hvilken skulle stanna om bord  på den  
en gelsk a  flottan och m ed M ountagu  råd- 
plåga alltefter som  sakerna g esta lta d e  sig .

5 september. S id n ey forklarade em eller tid, att han icke  

hade några order om  flottans hem sån- 
dande utan en d ast a tt stå lla  s ig  H aag- 
konserten  till efterråtte lse . Påtryckt a f  
hollåndarne att nårm are forklara s ig , a fg a f  
M ountagu e tt svåfvan d e svar och  afb rot  
sam m ankom sten  sam t a fseg la d e  m ed H o- 
n eyw ood s och  B onns m edgifvan d e foljande  
dag från K openham ns redd. V id  a fsk ed et  
från konu n gen  på K ron b org  ron te han  

bevis på stor  vån ligh et, och  han sjå lf så- 
vål som  de fleste  officerarne b lefvo  rik- 
ligen  b eg å fv a d e m ed skånker.

Den engelska § 4 9 . Sålunda återvån de den en g e lsk a

uppb^tt ^ottaih hvilken , som  det p åstod s, 
sexhundra tu sen  pund sterlin g  anvåndts, 
hem , och d etta  p lo ts lig a  u pp b rottt våck te  
åtsk illiga  tankar h os de stridande par
terna. S ven sk arn e voro  b ek ym rad e ofver  
att S undet, deras ham nar och  h ela  haf- 
vet blifvit o fverlåm nade åt de i m akt 
ofverlågsn e hollåndarnes g o d ty ck e . D a n 
skarne hollo  fore, a tt M ountagu  b eg ifv it  
sig  a f for att slippa foretaga  n å g o t m ot

sven sk arn e, hvilka, såsom  danskarne på- 1 
sto d o , öp p et a fslagit freden och för hvilka  

d et var till b eh ag , att forlångning a f 
stillestån d et blifvit för hollåndarne om öj- 
liggjord .

H ollåndarne stå lide sig , som  om de 
icke skulle vara tillfreds m ed den e n g 
elsk a  flottans afresa, hvilken stod  i strid  
m ed H a a g k o n ser ten  och som  sk ett vid  

en tid, då den skulle fått tillfälle att visa, 
hvad den d u gd e till. M en i sina hjårtan  

g la d d e de s ig , att den för dem  besvår- 

liga  flottan dragit bort och  låm nat åt 
dem  m akt att utan drojsm ål gen om föra  
sina planer. M en S id n ey  b le f  bekym rad  

öfver denna p lö tsliga  afresa, ty  han in- 
så g , huru ringa hans inflytande hådan- 
efter skulle blifva, då han icke långre  
hade vapenm akt bakom  sig , under det 
att hollåndarne kunde stödja  s ig  på en  
stark flotta. Carl G u sta f åter var icke  

m issb elå ten  öfver flottans a fseg lin g , ty  om  
den stannat kvar, kunde den under Sid- 
n ey s påverkan kom m it att anvåndas m ot 
svenskarne. I akt och m ening att korsa  
S id n ey s planer och  fö reb y g g a , att ett 
fåtals afundsjuka skulle föranleda ett 
Aentligt upptrådande m ot S v er ig e , ha
de M ountagu skyndat bort m ed flottan. 
H an hade ock så  forsåkrat konungen , 
hvars storsin th et och g o d h et han n ogsam t  
lårt kånna, om  sin orubbliga vånskap. 
H elt v isst var han ock så  konu n gen s vån: 
det b ev isad e  han nu gen o m  att seg la  
bort m ed flottan, och det hade han be- 
visat förut, då han råddat Carl G ustaf  
W ra n g el undan hollåndarne och hindrat 
en g o d  del a f  d esses  förehafvanden.

K onu n gen  befallde sina såndebud i 
E ngland  att b e ty g a  parlam entet hans 

tack för att de tillåtit flottan att så län ge  
dröja i D anm ark, och han aflåt en direkt 
sk rifvelse till parlam entet i enahanda syfte . 
Sånd eb u den  hade affattat ett m em orial 
att lika ledes ofverlåm nas till parlam entet, 
m en de a fstod o  från fram låm nandet dår- 
a f för att icke väcka förbittring eller  
fram kalla några åtgårder m ot S verige. 
K onu n gen  hade d esslik es beordrat sån 
debuden  att h os parlam entet anbefalla  
M ountagu  till det båsta , m en d etta  af- 
böjd es a f denne, som  an såg , att en dylik
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1659. rekom m endation m era skulle skada an 
gagn a  honom ,då han icke åtnjot parlam en
tets b evågen h et. Parlam entet hade icke h e l
ler gillat, att han tagit m ed s ig  hela flottan, 

utan borde han hafva kvarlam nat i Sundet 
fem ton skepp for, hvilkas proviantering  

några fartyg redan voro afsånda, hvarom  
han också fått underråttelse, då han var 

på tjugu mils afstånd från E ngland. Inom  
parlam entet var man m issnojd m ed att 
M ountagu gen om  sin affård gifv it hol- 

låndarne alltfor stor ofvervikt, så att de 
en gelsk a  såndebudens ord hådanefter icke  

skulle finna tillborligt eftertryck. I par
lam entet fram stålldes också  forslag att 
skicka tillbaka till Sundet fem ton fartyg  

for gem ensam t upptrådande m ed h o l
låndarne, m en n ågot beslut dårom b le f  

em ellertid icke fattadt.
A f N ieupoort u tsattes M ountagu for 

m ycket klander, sårskildt for att han i 
strid m ot H aagkon serten  begifv it s ig  bort 

från Danm ark. Men parlam entet b em otte  
N ieupoorts beskylln ingar m ed att de h o l
landske ministrarne och amiralerna i m ånga  
stycken  handlat i strid m ot konserten  och  
framholl, att då M ountagu velat m ed  
dem ofverenskom m a om det antal fartyg, 
som  skulle kvarlåm nas i D anm ark, hade  
de hollåndska såndebuden svarat, att de  
saknade order i detta fali. E n ge lsk a  flot
tan hade em ellertid a f brist på proviant 
nodgats b egifva sig  hem , hvilket icke  
hindrade, att engelsm ånnen skulle hålla 
fast vid H aagkonserten , m en om  afsån- 

dandet af någon flotta yttrades intet. 
M ountagus afresa hade em ellertid  for- 
ryckt parlam entets planer, så att man 
nu ej rått v isste , hvad man skulle gora  i 
denna nordiska aftår, och S idney hade  
också anfort k lagom ål ofver M ountagus  
åtgård.

D e  svenska såndebuden ansågo icke  
låm pligt att på n ågot sått stålla s ig  in 
hos parlam entet utan forhollo s ie  mera  
reserverade for att visa, att S v erig es  
vålfård icke berodde af engelsm ånnens  
nåd, att engelsm ånnen hade mera be- 
h o f a f konungen ån han af dem , och  
att han kunde mera gagn a  den gem en- 
sam m a saken, ån de m ed skrytet om  
sitt h oga  anseende kunde utråtta.

E tt ry k te  sp red s i E n g lan d , att ko- 1659. 
n ungen  sk u lle  d rag it sin vårja m ot S idney  

och utfarit i såd ana ord, som  att han 

aldrig våntat s ig  n å g o t g o d t a f  sådana  

k onu n gam örd are och  att en gelsm ån n en  
gårna kunde b eg ifv a  s ig  a f  m ed sin 

flotta, a f h vilk en  han alls ick e h ade något 
behof. M ou n tagu  sö k te  em ellertid  veder- 

lå g g a  d etta  ryk te , so m  han ståm plade  

såsom  ren lögn .
I stå llet för d et m em orial, som  de 

sven sk a  sån debu d en  tånkt aflåm na till 
parlam entet, g jo rd e  de nu en framståll- 

ning a f d et d anska k r ig e ts  förlopp  och  
en gelsm ån n en s upp trådan d e dårvid och  

ved erlad e de b esk y lln in g a r , som  gjorts  

m ot sven sk arn e. M en m ödan var för- 
spilld , enår hollåndarne alltid  h ade öfver- 
tag , och  skriften b le f  ick e en s foredragen  

i parlam entet. N år kort dårefter Lam bert 
och sen are M on k  re ste  s ig , råkade E n g 
land i stö rsta  forvirring, och  ingen  tid 

b le f öfr ig  for u trikes a n g elå g en h eter .
§ 50 . D a g e n  efter  den en g elsk a  Fruktlösa 

flottans aftärd h ö llo  d e b åda  parternas ^
fu llm åktige en sam m an k om st, hvarvid aUgUsti. 
danskarne förklarade, a tt forhandlingen  

drog a llde les för lä n g e  ut på tiden och  
en gen are v å g  a tt förhandla m åste be- 
trådas. K on u n g  F redrik  h ad e afgifvit sin 

forklaring ö fver d et a f m edlarne upp- 
råttade fred sforslaget, so m  svenskarne  

endast hade att g en o m lå sa  och  antaga.
I m otsatt fall kunde underhandlingarna  

icke långre fortsåttas.
M an v isste  em ellertid , a tt denna k o 

nung Fredriks forklaring en d ast g ick  ut 
på en  forhalning a f sak en  för att gifva  
hollåndarne an ledn ing  a tt grip a  till vapen  
m ot sven sk arn e, ty  danskarne insågo  
m era ån vål, a tt Carl G u sta f aldrig  

skulle kunna g o d ta g a  den, då den var 
för hans h ö g a  vård igh et krånkande. Såkert 
år, att k on u n gen  a f D an m ark  gen om  
sina såndebud i E n g lan d  och  H olland  

sö k te  hindra g en om föran d et såvå l a f  R o- 
skildefreden som  H a a g k o n ser ten . A fven  

m edlarne tillstod o , a tt om  ån Carl G ustaf 
skulle g od k ån t H a a g k o n ser ten s  beslut, 
skulle danskarne ick e åndå g jort det.

D e  sv en sk e  k om m issarierna fram höllo, 

att d et icke tillkom m e m edlarne att utan
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1659. parternas v etsk a p  upprätta förslag , och  
att k onu n gen  a f D anm ark  h ade skadat  

sitt h ö g a  a n seen d e g en o m  att afgifva  
en dylik  deklaration . D an sk arn e urskul- 

dade s ig  m ed att clet sk e tt  a f tv in gan d e  
skäl och  att hvarje tim m es förlän gn ing  
a f k riget k o sta d e  flere tu sen  riksdaler, 
sam t att de haft order att läm na denna  

deklaration tili m edlarne, hvilka i sin  
ordning skulle öfverläm na den  tili ko- 

nungen a f S v er ig e . O ch  kort därefter  

anlände ock så  de en g e lsk a  och  holländska  
sändebuden  tili tä lte t för att öfverläm na  

sagd a  deklaration  tili sven sk arn e. M en  
af fruktan för att d e sse , som  sannolik t 

icke icke skulle  god k än n a  d etta  otill- 

börliga satt för underhandling, skulle  
vägra att m o tta g a  skriften, u nd vek o  de 

att fram läm na den utan föred rogo  i sta lle t  
m ündigen  d ess innehåll, som  var, att 
konungen  a f D anm ark  förklarat s ig  sin- 
nad att stä lla  s ig  den sista  H aagk on -  

serten  tili efterrä tte lse  och  god kän n a  
m edlarne så so m  sk iljedom are. S ven sk arn e  
svarade, att m edlarnes ä tgörand en  alltid  
skulle vara k onu n gen  tili b eh ag , så  län ge  
som  de inskränkte s ig  tili att m edla, när 

parterna så ön skad e, och  så  lä n g e  de 
uppträdde så so m  vänner, m en såsom  
sk iljedom are kunde han icke god kän n a  
dem , och  förhandlingarna m åste  föras 
m ellan de båda konu n garn es kom m issa- 

rier. D e t  vo re  n å g o t oerhördt att utan  
k onungens vetsk ap  g ö ra  upp fredsfor
slag , som  sk u lle  p å tv in gas honom , och  
att republiker föresk refve konu n gar lagar  
eller sö k te  tv in ga  furstar att an taga  m ed- 
lare, som  icke a n sto d e  dem . M en orn 
man ville förhandla, så so m  b rukligt var 
m ellan de nordiska rikena, b eh öfd e man 
icke tvifla på, att en säk er och  lätt v ä g  
tili fred sto d e  öppen. D ärm ed  slu tades  
konferensen  och hvar och  en g ick  tili sitt.

S edan  de holländska sändebuden  åter- 
kom m it tili K öpenham n, g å fv o  de D e  
R uyter order att a f alla krafter angripa  
svenskarne, så  snart tillfälle yppades. 
F öljande dag  m edd elad e de d etta  åt 
fransm ännen och  en gelsm än n en  och för- 
klarade, att d etta  icke b eh öfd e fördröja  
freden, hvilken  m åste  ävägab ringas i 
en lighet m ed H aagk on serten , då ingen

annan u tv ä g  funnes. U nder tiden skulle 1 6 5 9 . 
em ellertid  m ed lin gsarb etet gem en sam t  
fortsättas, m en de hade grundade skäl 
för att icke b eg ifv a  s ig  tili lägret, förr 

än v issh e t vunnits, att sven sk arn e an- 
ta g it gen era lsta tern as m edling, och att 

de skulle  b lifva i en ligh et m ed sin rang  
m ottagna . T erlo n  och engelsm än n en  för- 
klarade, att holländarne icke handlat em ot 

öfv eren sk o m m else  och  tilkännagäfvo för 
sin del, att de icke såsom  fredsm edlare  
skulle företaga  n å g o t annat än i sam råd  

m ed holländarne. T v å  dagar sen are kom - 
m o T erlo n  och  S id n ey  åter tili lägret 

för att g ö ra  s ig  underrrättade om  från 
k onu n gen  svar anländt på danskarnes  

b egäran  och fredsm edlarnes forslag. E n g 
elsm ännen  yrkade en träget på, att k o 
nungen , om  än b lo tt konfldentiellt, ville  
m eddela  sin m ening om  deras forslag, 
på d et att de m åtte kunna fö reb y g g a  
fien tligheter a f holländarne, hvilka hade  
uppträdt m yck et hotfu llt och förklarat, 
att de skulle arbeta lika kraftigt för 
K öpenham ns forsvar som  om  det gä llde  
A m sterd am s. M en sven sk arn e läto utan 

alla om svep  forstå, att m edlarnes m öda  
vore helt forspilid, om  de fortsatte på 
denna väg . T y  danskarnes begäran vore  
så  sväfvan d e affattad, att det vore om öj- 
lig t att dårpå afgifva ett svar, och m ed 
larnes befalln ingar skulle k onungen  icke  
underkasta  s ig  ens m ed risk a f sitt lif.
E11 b etry g g a n d e  fred ön skad e konungen  
för v isso , m en för m aktspråk kom m e han 

icke att vika. D å  nu vintern redan inbrutit, 
befunnos tälten ob ek väm a för vidare för- 
handlingar, hvilka borde förläggas till 

R osk ild e, H elsin gör  eller F rederiksborg.
F iera dagar förflöto, utan att danskarne  
infunno s ig  i lägret. S ven skarne ledsnade  
på att vänta och hotade, att om dan
skarne icke v isade m era allvar m ed fre
den, v ille de icke längre lig g a  utanför 
deras portar och  tig g a  om  fred. M edlarne 
anhöllo då en träget h os konungen  a f 11 september. 

D anm ark om  förhandlingarnas fortsätt- 
ande, och  att han ville välja m ellan de  
a f sven sk arn e föreslagna platserna. Men  
konungen  a f Danm ark a fslog  båda delarne  
och ville icke lyssn a  till n ågot, förr än  
konu n gen  a f S v er ig e , i likhet m ed honom ,
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1659. afgifvit forklaring, att han a n to g e  med- 
larnes forslag, och lam nade svar på de 
af konungen  af D anm ark honom  före- 

lagda punkterna. M ed detta  svar voro  
m edlarne em ellertid icke tillfreds utan  

fortsatte sina yrkanden, som  endast led d e  
till att konungen a f D anm ark, ehuru  

m otvilligt, åfven förordnade G ersdorff 
till kom m issarie, m en m ed villkor att 

den hollandska flottan och trupperna  

skulle fortsåtta fientligheterna m ot sv en 
skarne, tilis fredsförhandlingarna blifvit 

bragta till ett lyck ligt slut.
På detta sått u p p togos åter förhand- 

lingarna, men förhandlingsplatsen b le f  

icke åndrad, då danskarne såvål som  

hollåndarne vågrade att aflågsna s ig  så  

långt från flottan. T ålten  bortfordes nu, 
och hus a f trå uppfördes till båttre skydd  
m ot kölden, hvarefter kom m issarierna  

åter kom m o tillsam m ans. M en intet a f 
vikt utråttades vid d essa  konferenser, 

då danskarne voro ganska liknöjde och  
långsam m e, och flere dagar g in go  forbi, 
utan att de låto se  sig , hvarem ot sv en 

skarne alltid stod o beredde i lågret. 
D anskarne hoppades nåm ligen ståd se att 
m ed vapenm akt kunna utföra n ågot af 
b etyd else m ot svenskarne, och sedan  

M ountagu begifvit s ig  bort, hade deras 
lust till fred aftagit. D enn es nårvaro 
hade n ågot tillbakahållit hollåndarne, som  

m isstrodde honom . Men nu hade de både  
tillfälle och makt att utföra sina planer 
och i afvaktan dårpå förhalade de under 

alla slags förevändningar forhandlingen.
Danskarnes § 5 1. Under de ofruktbara och ändlösa

frukiiusa ordstriderna hade D e  R uyter till sin stora
foretag.

förtrytelse nödgats tillbringa hela som - 
maren i S tora B elt, m en efter en gelsk a  
flottans affård b eg a f han sig  g en ast till 
Köpenham n och fortsatte dårifrån till 
Sundet sam t b esa tte  Landskrona. U nder  
K ronborgs fåstning lågo  två svenska krigs- 
fartyg, som  han gårna skulle velat göra  

obrukbara, men sedan två brandskepp  
utan resultat utskickats, höll han för råd- 
ligast att icke vidare anfalla dem. M ånga  
förm enade, att det skulle varit honom  lått 

att tillintetgöra hela den svenska flottan  

i denna hamn, m en hollåndarnes afsikt 
var icke att undertrycka S verige  utan

B O K E N

fastm era att u p p eh å lla jå m v ik t m ellan detta 1659. 
rike och  D anm ark . F o r  ofr ig t skulle det 

n o g  icke varit så  lå tt a tt ta g a  den sven 
sk a  flottan, som  h ad e fåstn in gen  bakom  

s ig , forutom  sk y d d  a f  hår och  hvar på stran
den uppforda b atterier. På det att em el

lertid en så  stark  flo tta  m åtte  n ågot ut- 
råtta, d eta sch era d es o fv e rste  K illigrewo  )
som  forde b efa let o fver  fo tfo lk et om bord, 
m ed ett tu sen  tvåhundra fotknektar, to lf 

k rigsfartyg  och  sju b ran dsk ep p  for att 
ta g a  K jo g e . K u n sk ap are h ad e underråttat 

k onu n g F redrik , a tt ick e m era an två
hundra so ld a ter  funnos i stad en  och att 

befåstn ingarna m o t v a ttn e t vo ro  b lottade.
M en sven sk arn e, so m  fått vetsk ap  om  

planen, h ade rask t rek rytera t m anskapet 
i staden , och  Carl G u sta f sjå lf b eg a f sig  

o ck så  dit for att g o ra  alla forberedelser  

for K illigrew s m o tta g a n d e . D en n e , som  
in gen tin g  v is s te  om  d essa  å tgårder, hade 

under n atten s m orker hunnit nårm a sig  
staden  på en  h a lf m ils afstånd. D å  be- 
darrade vinden  och  h afvet lå g  blickstillt, 
hvilket n o d g a d e  h o n o m  att invånta dag- 
bråckningen , vid  h vars inb rott han fick 

syn  på den på stranden  i g ev å r  stående  
fienden. O m  han nu fortsa tt m ot land, skulle  
hans u n d erg å n g  varit g ifv e n ; han fann clår- 
for for g o d t a tt å tervån da  till flottan.

S a m tid ig t h ad e d ansk arn e, m ed anled
ning a f en våntacl resn in g  a f landtbe- 
folkningen, vid  Y sta d  i S k å n e  landsatt 
en stark  afd eln ing  fotfo lk , och  K illigrew  

fick åfven order a tt for fo g a  s ig  dit. Men 
k onungen  sam m an d rog  sina trupper och  

gick  lo st på danskarne, som  m ed ofor- 
råttadt årende vån d e åter till K openham n.
K illigrew  v ille  åfven  dår land såtta  de hol- 
låndske so ldatern a , so m  h ad e svårt att 
uthårda så  lå n g  tid  om b ord . M en bor
garne i K openham n vo ro  fo g a  b elå tn e m ed  

en sådan hjå lpsåndning, då d e befarade, 
att so ldaterna sk u lle  m edfora  sjukdom ar  
och foranleda h u n gersn od , och  forklarade, 
att de sjå lfve vo ro  tillråck ligt starke att 
forsvara staden . D e tta  afsp isand e m iss- 
h agad e hollåndarne, so m  a n så g o  d et obil
ligt, i b etraktand e a f  a tt danskarne voro  

sk y ld ig e  dem  så  sto r  tack. .
_ F o r r a d e n ,

§ 52 . D an sk arn es forsok  att gen om  ^  
forråderi ofverrum pla sven sk arn e fick icke tåckes.
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1659 . någon  lyck lig  u tgån g . N å g ra  b orgare i 
H elsin g ö r  bade näm ligen  sam m anrotat s ig  
för att öfverfalla  K ron b org  och i denna  

afsikt lock at öfver tili s ig  några hundra  
bönder, som  dar voro  sy s se lsa tte  m ed  
uppförandet a f befastn ingar. U n d er led 
ning a f en ingen iör S teen w in k el skulle  

en hop bryta in i s lo tte t, sedan  de, som  
brukade köra ved  tili detsam m a, g ifv it tec- 

ken g en o m  att stjälpa om kuli några ved lass. 
D en n a plan inberättacles för k on u n g  F red 
rik, som  sk änk te den sitt fulla g illan d e  

och u tfäste  stora  b elön in gar för dem , som  
grep e verk et an. En tili fiskare förklädd  
person  reste  m ed b ref fram och  åter m el- 

lan fästn ingen  och  K öpenham n. D å  han  
en natt var stadd  på en sådan färd från 

hufvudstaden tili H els in g ö r , ty ck te  han 
s ig  vid p asseran d et a f de sv en sk a  fartygen  
mårka en liten båt, som  styrd e kurs på 
honom . H an b le f förskräckt, fa ste  en liten  

sten  vid b refvet och  k astad e d et i vattnet 
ej lån gt från stranden. M en sn oret, som  
fasthöll b refvet vid sten en , lo ssn a d e, b ref
vet flöt upp och  d ref m ot stranden , dår 

det h ittades a f  en fotkn ek t, hvilken  var 
på v å g  från lågret tili H els in g ö r , och  d en 
ne b ragte  d et tili k onu n gen . F örräderiet 
b le f sålunda upptåckt och  a f dem , som  
anstiftat planen, b lefvo  so m lig e  straffade till 
lifvet, andre b ötfä lldes och  några skuddade  
sto ftet a f sina fötter; bland de sen are en  
student, som  å ta g it s ig  att förgifta  k o 
nungen.

R edan lä n g e  hade m an konsp irerat 
för att åt danskarne forråda M alm ö, 
hvilken plan em ellertid  g ick  om  intet, 
då alltför m ånga blifvit inv igd a  dåruti. 
U nder förra vintern  hade a f folk  från 

K öpenham n två  g å n g er  försök  g jorts att 
landstiga vid Lim ham n, en fjårdedels mil 
från M alm ö. M en forstå  g å n g en  hindrade  
storm  försöket, andra g å n g en  strandade  

• fartyget vid S altholm . D å  efter anståldt 
förhör dom  öfver de sk y ld ig a  skulle fållas, 
kom m o några b ref i d agen , som  k astade  
ljus öfver saken . E n  i L im ham n b o sa tt  
person  var den eg e n tlig e  anstiftaren  a f  
kom plotten . H an hade g ö m t de m ottagna  
brefven  och  k oncep terna till dem , som  
han afsändt till K öpenham n, i en liten låda, 
hvilken han gråft ned under en b usk e i

kalkgrafven  och lag t däröfver en sten. 1 6 5 9 . 
Lådan b le f em ellertid  uppkrafsad a f en 
råf och  b ragt i dagen , och i densam - 

m a funnos orig in a lb ref från konu n g F r e 
drik, Joachim  G ersd orff och  Corfitz T ro l
le, a f  hvilka man fann, att åfven C or
fitz U lfeld t var invecklad  i kom plotten .
D en n e  hade m åst fly från sitt fådernes- 
land och funnit en tillflykt i S v er ig e , dår 
han kom  i åtnjutande a f både årebety- 

g e lser  och  vålstånd, och g en om  R oskil- 

defreden  hade han ock så  återfått sina g o d s  
i D anm ark. Icke d esto  m indre försökte  

han vid det ån yo uppflam m ande kriget, 
vare s ig  m ed an ledning a f sin om b ytliga  
natur eller dåraf att han icke långre hade  
n ågon  tillit till sven sk arn es sak, att g e 
nom  en vanårande handling återvinna ko- 
n u n gen s a f D anm ark gunst. D å  han kom  
till vetsk ap  om  att förräderiet var upp
tåckt, lå tsad e han ett p lö ts lig t slaganfall 
och m ålloshet och höll s ig  i flere m ånader  
så n g lig g a n d e. O fvannåm nde U lfeld ts svå- 
ger  H annibal S eh ested , som  län ge burit 
ett b lindt hat till honom , gru sad e gen om  

en listig t utförd plan följande år helt och  
h ållet hans Iycka och vålfård. D å  U lfeld t 
nu icke långre kunde kom m a i åtnjutande  
a f sin förra gu n st i S v er ig e , lika litet som  af  
sina inkom ster i D anm ark, foreslog  S e h e 
sted  k onu n g  Fredrik, att han, som  stod  
på resa  till S tock h olm , skulle få order  
att anbefalla  U lfeld ts sak  åt sven sk a  rådet.
H an tånkte, att det o tv ifve lak tig t skulle  
syn as rådet m isstänkt, att förbön för land s
forrådaren U lfeld t g jord es från danskt 
håll. M en Carl G u sta f var vid denna tid 
redan död, k riget var slut och rådet åg- 
nade icke n ågon  ingåend e undersökn ing  
åt saken . D å  U lfeldt d essu tom  på grund  
a f sin m ålloshet icke kunde höras, för- 
klarades han frikånd. S eh ested s  list hade  
sålunda icke lyck ats, m en han g a f  icke  
upp sp eiet. H an u p p sök te  Per B rahe och  
anhöll, att dom en icke skulle o flen tliggöras  
sam t utbad s ig  att få p rotok ollet till s ig  
ofverlåm nadt på det att han m åtte blifva i 
tillfälle att p erson ligen  till U lfeld t få öf- 
verlåm na d etta  n ådebevis. Sed an  han fått 
frikånnandet i sin hand, beråttade han för 
T erlon  och  S id n ey , att rådets dom  var 
fållande, hvarom  han bad dem  underråtta

81
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1659. U lfeldt, på det att denne i tid g en om  en som  var u p p sa tt redan fore M ountagus 1
h astig  flykt m åtte kunna rådda sitt lif. afresa, var a f  d et innehåll, a tt konu n gen
Vid m ottagandet af detta m eddelande b le f skulle  stå lla  s ig  H a a g k o n ser ten  till efter-
U lfeldt y tterlig t förskräckt, lyck ades rym - rå tte lse  och  aftråda T ron d h jem , och  om

ma ur fån gelset m en b eg a f s ig  till sin han icke v ille b ek v å m a  s ig  dårtill, skulle
o lycka från M alm ö öfver till K öpenham n. den en g e lsk a  flottan  h em k allas. D å  ko-
G enom  denna flykt, till hvilken det onda nungen  a n så g  h ollån d arn e såso m  fien-
sam vetet drifvit honom , b le f återtilltrådet der, hade deras sån d eb u d  vågrat att
till S v erig e  honom  afskuret, och då han m edfölja till F a lster , m en d e hade aflåtit
nu kom  till D anm ark utan forutgången  en  sk rifvelse  m ed  b e ty g a n d e  a f sin be-

försoning m ed konung Fredrik, hvilken n ägen h et för fred.
han dödligt föroläm pat, fick denne till- D å  nu underhandlingarna i N yk jöb ing
fälle att utkräfva en välförtjänt håm nd. skulle borjas, v isa d e  d et s ig  g en a st, att 

D å  D e  R uyter icke kunde utråtta n å g o t utan hollåndarne k unde in tet b eslu t fattas, 
af vikt i Sundet, sk ickades han m ed de och  därför en ad es m an om  att aflåta en 

holländska såndebudens m edgifvande a f skrifvelse  till dem  m ed  anm odan  att in- 
konung Fredrik m ed de holländska trup- fin na sig . K o n u n g en  låt då för dem  ut- 
perna och m ånga m edelstora fartyg till fårda le jd eb ref och  b efa lld e en  trupp ryt- 
H olstein  för att dårifrån öfverföra de alli- tare att k on vojera  d em , hvarjåm te några  
erades trupper till Fyn. O bdam  åter, som  a f k on u n gen s m å n * sk u lle  m öta  dem  på 
af konung Fredrik b lifv itrik ligen b egåfvad , vågen . V id  a n k om sten  till N yk jöb in g  

passerade m ed sin flotta Sundet, dår han b lefvo  de vål lo g era d e  och  p råk tig t trak- 
på fiendem anér lo ssad e sk ott m ot båda terade, och  underhandlingarna började  

fåstningarna. V id återkom sten  till H olland under de b ästa  förhop p nin gar, enår alla 

b lef han, om ån under protester från några sy n tes  v isa  sto r  b en ä g en h e t för fred. 
håll, officiellt betackad för sitt vål utförda M en då k on u n gen  v idhöll sin m ening  
uppdrag. om  förhan d lin gssättet, och  m edlarne ville

Fredsmedlar- § 53. F ör att vara något nårmare Pom - g å  sin v å g , kom  m an ick e till n å g o t beslut.
ne anlanda m ern, som  var öfversväm m adt af de alli- S ven sk arn e b eg ä rd e , a tt innan man

hpå ^Falster era( ês trupper, hade konungen b egifv it skrede till h u fvudsaken , sk u lle  m edlarne  
sig  till N ykjöb ing på Falster, och dit förfo- bifalla v issa  fordringar, n åm ligen  att de 
gade sig  också de franska och en gelsk a  sån- tre staterna g em en sa m t och  sedan  hvar 
debuden för att så m ycket som  m öjligt be- och en för s ig  sk u lle  förbinda s ig  att 
främja fredssaken. F öre sin afresa till ansvara för att D an m ark  ob rottsligen  

Falster hade de en gelsk a  såndebuden skulle hålla, hvad  m an en at s ig  om ; 
helt öfverm odigt förkunnat, att om  freds- vidare att de tre sta tern a  sk u lle  arbeta  
underhandlingarna genom  svenskarne för- för förlikning m ellan k on u n gen  å ena  

halades, skulle de lå ta en  flotta m ed trupper sidan och k ejsaren  och  kurfursten af 
kom m a från E ngland och visa svenskarne B randenburg å den andra, h vilka  k onungen  

skarpare tånder, ån hollåndarne gjort, a f D anm ark till b eh a g  anfallit de sven sk a  
Och om affåren skulle utm ynna i ett krig, provinserna; sam t slu tlig en  att de skulle  
skulle svenskarne dårefter icke så lått, verka for att allt, som  a f d e sse  blifvit 
som  de trodde, kom m a till fred, och krigs- eröfradt, m åtte återstå llas och  forsåk* 
kostnaderna skulle blifva dem  dyra. I ring g ifvas, att in gen  v idare krånkning  
sådant fall skulle engelsm ånnen ingå en a f w estfa liska  freden sk u lle  forekom m a, 
allians m ed hollåndare och danskar och Man om  d esse  vå g ra d e a tt återlåm na, 
kanske åfven m ed andra, som  stod o  i hvad som  blifvit eröfradt, sk u lle  de tre 
forbund m ed d esse. O ch når en skrif- staterna m ed våld  tv in g a  dem  dårtill 
velse  från parlam entet vål hunnit kom m a och för fram tiden garan tera  S v er ig e  

konungen i handom , finge man visshet, d essa  provinser. O m  d etta  b le fv e  m ed 
om  han ville råtta s ig  efter engels- g ifvet, v ille k on u n gen  tillm o te sg å  de tre
männens förslag. Förenäm nda skrifvelse, s t a t e r n a  o c h  m e d  D a n m a r k underhandla om
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1659 . fred p å g ru n d v a la fR o sk ild e fo rd ra g e tM en  
då han g en o m  det nu p å g å en d e  k riget  
i T ysk lan d  blifvit b ero  fvad å tsk illiga  
om raden dår, tillåt k on u n gen s stå lln ing  

honom  icke att eftersk ån ka några upp- 
nådda fordelar i D anm ark  eller att inlåta  

sig  på ett krig i T y sk la n d , då han hvarken  

hade några bundsförvanter eller v isste  
någon  låm plig  k r igssk åd ep la ts. E m ellertid  

var k onu n gen  b en a g en  icke a llen ast tillo  o
vånskap  m ed hollåndarne utan åfven till 
fred m ed kejsaren  och  kurfursten a f 
B randenburg åfven utan satisfaktion .

M edlarne in g in g o  på garantin  och  

lofvade att hvad öfriga  punkter betråf- 
fade gö ra  sitt båsta . R osk ild efred en  m åste  
dock  åndras dårutinnan, att danskarne  

erhöhe frihet att ingå  defensivallians m ed  
eho det vara m ånde och  att de såsom  
ersättn ing  för under k riget lidna skador  
skulle återfå T rondhjem  sam t att en lig t 

ö fveren sk om m else  de sv en sk a  trupperna  
affördes från D anm ark. O friga artiklar 
i R osk ild efred en  sk u lle  låm nas orubbade. 
D essu to m  b eg å rd es, att k onu n gen  a f  
S v er ig e  skulle b e ta g a s  rått att påbjuda  
några pålagor i S un d et, a tt de tre staternas  
undersåtar skulle åtnjuta lika råttigh eter  
i sv en sk a  ham nar, att E lb in gförd raget 
m ed elucidationer skulle a f konungen  
ratificeras, hvilk et sku lle vara fransm ånnen  
såvål som  en gelsm ån n en  till b eh ag , sam t 
att B randenburg och D a n zig  i fordraget 
in b egrep es, dårest de dårtill skulle behn- 
nas villiga. I freden m ed D anm ark skulle  
åfven hårtigen  a f G ottorp  och hanse- 
ståclerna inb egripas, och  invånarne på 
B ornholm  tillförsäkras full am n esti och  
g löm sk a  a f det p asserad e. S lu tlig en  ut- 
tåste s ig  ock  d e tre staternas sånde- 
bud att sök a  åstad k om m a fred m ed P olen  
och b ilä g g a  striderna m ed Brandenburg.

D en n a  sk rifvelse  öfverläm nades a f  de  
tre staternas såndebud till de sv en sk e  
kom m issarierna, m en då hollåndarne tag it 
s ig  titel a f m edlare, ville sven sk arn e till 
en början icke m o tta g a  skrifvelsen , då 
det m åste a n ses så so m  otillbörlig t att 
tillvålla s ig  titel a f  m edlare m ot konu n gen s  
vilja, men sedan  S id n ey  m idt för ö g o n en  

på hollåndarne strukit öfver denna titel, 
m o tto g o  sven sk arn e skriften.

D å  k onu n gen  kom  till insikt om  m ed- 1 659 . 
larnes afsikt att efter fredsslu tet h etsa  

honom  m ot Ö sterrike, fram höll han tyd lig t 
för dem , att en sådan fred m åste afslutas, 
som  icke sa tte  honom  i en såm re stå ll
n ing än för nårvarande. H an hade icke  
allen ast m ed D anm ark att göra , han hade  

åfven andra fiender, och om  han åt 

danskarne utrym de fåstningar och o m 
råden inom  deras land, gå fv e  han dem  

svård et i hand, hvarigenom  han ånyo  

kunde blifva u tsatt för anfall. D anm ark  
hade m ånga bundsförvanter, som  på 
d ess anstiftan angripit S v erig e . D ärför  

v o re  han icke hulpen, dårest han icke  
åfven b lefve befriad från andra fiender 
gen om  fred eller gen om  en sårskild0  ö
garanti a f m edlarne, hvarigenom  han 
kunde återb ek om m a de p latser, som  
g en o m  danska k riget g å tt honom  för- 
lu stige . D ärför kunde han icke g öra  fred 
en lig t H a a g k o n serten s föreskrift, utan  

han m åste g ö ra  den i en ligh et m ed sitt 
rikes in tresse. A tt han höll s ig  kvar
1 D anm ark sk ed d e icke för att vinna  

n å g o t sårskildt utan a f tv in gand e nöd.
T y  att låm na D anm ark endast i förlitande 
på loften vore dåraktigt, då han hade  
en alltför dyrköpt erfarenhet a f huru tro 
och lofven  hållas. F reden  skulle icke  

räcka längre, än tilis tillfälle yp pad es att 
anfalla S v er ig e . D ärför m åste D anm ark  
drifvas dårhån, att det icke långre v ågad e  
g ö ra  några onda an slag  m ot S verige.

E fter d etta  anförande gåfvo  e n g e ls 
m ånnen tyd lig t tillkånna, att de icke haft 
n ågon  annan kunskap om  de sven sk a  
forhållandena än den, som  de bibragts  
a f danskar och hollåndare, hvilka em el
lertid a f eg n a  in tressen  m ycket förvrängt 
dem . E ngelsm ånn en  an slo g o  ock så  sedan  
andra strångar och ly ssn ad e, såsom  det 
sy n tes , m era än tillforne till konungens  
skål. D e  erkånde nåm ligen, att det icke  
skulle vara k lok t a f k onungen  att draga  
bort från D anm ark utan att dessforinnan  
hafva återfått p latserna i Pom m ern. D å  
em ellertid  m edlarnes svar icke afvek  från 
H a a g k o n serten s b eståm m elser, hvilka k o 
nungen  icke ville låta påtvinga sig , kunde 
intet vidare uträttas. O ch för öfrigt anstod  
det icke k onungen  att n ågot eftergifva,
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1659 . for att d et ick e sk u lle  sy n a s, so m  om  

han lå te  skråm m a s ig  a f  fienden .

T iden  tillb ragtes for ofr ig t m ed ja k ter  

och gåstab u d , vid hvilk a  k o n u n g en  en- 

skildt som  officiellt v isad e  all h o fv isk h et. 

D å  han en g å n g  sa tt m ed sån d eb u d en  

vid taffeln, ingick  u n d erråtte lse , a tt den  

fientliga flottan  var inom  synhåll, m en  

k onu n gen  låt dårvid in tet m årka, utan  

m åltid skalaset forsa ttes under gam m an  

till sen t på natten. M en i arla m orgon -  

stund s te g  k on u n gen  till h åst, red  o m 

kring på on och  v id to g  å tgård er for a tt 
m ota fienden, i h ån d else  en  la n d stig n in g  

skulle kom m a att fo retagas. G en om  flere 

kurirer och g en o m  vårdkasar på  hojderna  

b le f det klart, a tt flottan  lå g  i S to ra  B elt. 
K onungen  låm nade då F a lster  och  b e g a f  

s ig  sk ynd sam t till K orsor, under d et att 

m edlarne återvånde till K openham n.

De allterades S 5 4 - D e t  sy n tes , som  om  fiendens  
anfallpå  fornåm sta m ål var erofringen  a f F yn , 

dår p falzgrefven  a f Su ltzbach  forde be- 

fålet, sed an  W ra n g el låm nat on  for att  

forsvara P om m ern. P falzgrefven  hade  

k on u n gen s order att om  han m årkte, 
att fienden g in g e  lo s t på L angeland , 
sticka  allt i brand och ofverfora fo lk et  

till F yn . M en fienden bryd de s ig  icke  

om  L angeland  utan koncentrerade sin  
kraft på ett angrepp  på F yn . H ans S ch ack  

hade i K iel insk ep p at sexhundra danske  

fotknektar och  aderton  kom panier ryttare  

sam t två  tu sen  fem hundra m an ty sk a  
hjålptrupper. D e  k ejserliga , p o lsk a  och  

brandenburgiska trupperna to g o  under  

E b erste in s befål v å g en  ofver land m ot  
M iddelfart, dår några fartyg  vån tad e for  
att ofverfora dem . F lo ttan  seg la d e  snabbt 
for g o d  vind forbi L angeland  och  kom  
snart i s ik te a f N y b o rg , dår den lade  

s ig  for ankar vid  in lop p et till ham nen  
och h varest efter hållet krigsråd  en  land
stign in g  b eslo ts . T ill verkstå llandet håraf 
u tså g s  Johan A hlefeld t m ed tvåtusen  man. 
M en då de fleste  båtarne, på hvilka fo lk et  
var inskeppadt, under nattens m orker  
afvikit från kursen och  g en o m  m otvind  

kom m it ifrån hvarandra, vånde de m ed  
oforråttadt årende vid dagbråckningen  
åter till flottan. F oljande dag låttade  
flottan ankar och  seg la d e  for g o d  vind

u tefter  k u sten  till K jertem in d e, som  efter 1659. 
b es ik tn in g  b efa n n s vara  låm p lig  plats 

for la n d stig n in g . S o ld a te r  inskeppades  

g e n a s t  p å  b åtar och  sk ick a d es m ot stran
den . D a n sk a rn e  g in g o  i sp e tsen  men 

råk ad e fastn a  på gru n d  ick e långt från 

strand en , och  k un d e ick e fortsåtta. D å  

sp ru n g o  h o llån d arn e i v a ttn e t, som  stod  

dem  till b rb ste t, och  v a d a d e m ot land, 
allt under d e t a tt från fartygen  en liflig 

k anon ad  r ik tad es m o t s ta d en  och bron.

F o r  att m ota  la n d stig n in g en  g in g o  några  

sv e n sk e  ry tta re  i v a ttn e t, m en  b lefvo  af 

den o fv e rm å k tig e  fienden  snart tillbaka- 

drifne. O ch  em ed an  de a f  pfalzgrefven  

u tsk ick a d e fo tk n ek ta rn e, utan h vilka  land
s t ig n in g en  ick e  k un d e forhindras, icke 

så  h a stig t  k un d e h inna fram till K jerte

m inde, n b d g a d es  sv en sk a rn e  under natten  

låm na stad en , h varefter  danskarne utan 

m od a  k un d e la n d stig a . D å refter  anvåndes 

n ågra  tim m ar for la n d så ttn in g  a fh åstarn e.

S ch ack , so m  ick e h ad e n ågra  underråt- 
te lser  om  E b e rste in , b e s lo t  a tt stanna  

några d agar i K jertem in d e for att låta 

so ld atern a  h v ila  ut och  d årefter fortsåtta  

till O d en se , d it d o ck  v å g en  vid alla 

v ik tig a  p a ss var a f  sv en sk a rn e  vål besatt.
§ 5 5 .  K o n u n g en  var m y ck e t bekym rad  Konungens 

ick e en d ast for b ev a ra n d et a f F y n  utan f ° rsva1.s~1 atgaraer
lika m y ck et for sina  vå l profvad e och ^  

u tva lda  trupper. H an  h a d e till en borjan  

befallt a tt fora all på on  b efin tlig  proviant 

till N y b o r g  och , sed a n  på d enna plats 
låm nats erford erlig  b eså ttn in g , fora det 

bfriga m a n sk a p et o fv er  till Sjålland. Man  
h o p p a d es  a tt dår kun n a hålla  stånd , tilis 

k o n u n g en  hunnit från W ism a r  g o ra  ett 
infall i H o lste in  och  drifva fienden  dårifrån, 
i sy n n erh et so m  flo ttan  ick e  lån gre ån  
en m ånad k unde u p p eh ålla  s ig  på hafvet.
M en denna plan låt s ig  ick e  u tforas, då 
man ick e h ad e tillråck ligt m ed  fartyg  vid  
F y n  och  den fien tliga  flo ttan  spårrat vågen  
till S jålland , h v ilk et o ck  var en  orsak  till 
att k on u n gen  sjå lf ick e  b e g a f  s ig  dit, 
hvartill han h ad e sto r  lu st m en  afh b lls dår
ifrån a f fruktan a tt vid  bfverfarten  b lifva  

uppsnappad. G u sta f O tto  S ten b o ck  b le f  
em ellertid  sk ickad  dit for a tt tillsam m ans 

m ed pfalzgrefven  a f S u ltzb ach  fora be- 
få let ofver de fyra tu sen  ryttare och
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1659 . ungefär ett tusen fotknektar, som  funnos 

på ön.
U nder tiden hade E b erste in  sa tt öfver  

M iddelfartsundet m ed fyra reg em en ten  
kejserligt rytteri, lika m ån ga  brandenbur- 
gare, sexhundra polacker, lika m ånga dan
sk e dragoner och ett tusen d anske ryttare, 
hvilka alla på tre dagar b lefvo  öfverförde  

på båtar, hvarvid  de utan svårigh et höllo  
hästarne vid ty g e ln  sim m ande. D e  i skan- 
sarne på stranden och bakom  bröstvärnen  

s ig  uppehållande sven sk arn e b eg å fv o  sig , 
så snart fienden kom  i sik te, på flykten, 
läm nande en m yck en h et am m unition  och  

trettio  kanoner i stick et. Landstigfningfeno  o
gick  därför lätt, oak tad t de fartyg , som  
dårvid skulle  vara behjälp liga, i följd a f 
m otiga  vindar icke hunnit fram. M en  

E berste in , som  fruktade n ågon  list från 
sven sk arn es sida, fram tågade m ed så  
stor försik tigh et, att han på sju dagar  

icke hann tillry g g a lä g g a  m era an de sju 
m ilen till O d en se . D ar anträffade han 
Schack  och K illigrew , hvilka sedan  tre 
dagar dar väntat hans ankom st.

S ed an  pfa lzgrefven  a f Su ltzbach  fått 
underråttelse om  de allierades o fv erg å n g  
vid M iddelfart, b es lö t han till en början  
att m ed h ela  ry tter iet anfalla dem , innan  
de hunnit sam la s ig , h v ilk et vann ko- 
n ungens gillande. M en han åndrade plan, 
då han fann, att rytter iet var gan sk a  

utm attadt. F or  att icke blifva om ringad  
a f den från två sidor anryckande fienden  
drog han s ig  tillbaka till N y b o rg , hvilket 

våck te k on u n gen s stora  m issh ag , enår 
F yn  o tv ifv e la k tig t sku lle g å  förloradt, om  
de sven sk a  trupperna b lefve afspårrade  
på en p lats, dår hvarken  proviant eller  

foder i tillråck lig  m ångd  forefanns. Dår- 
a f skulle större o ly ck a  följa, ån om  man  
inlåte s ig  i en farlig träffning, förutom  
att ju  m era tid m an g å fv e  fienden, ju  

m era tillfälle sku lle han få att förstärka  
sig . M en att öfverföra dit så  m y ck et trup
per, att man kunde b lifva fienden vuxen , 
an såg  k onu n gen  icke k lok t, i b etraktand e  
a f att så  ringa proviant fanns och  att 
den fien tliga  flottan  fyllde h ela  Sun d et. 

november. K onu n gen  tillgrep  därför ett annat 
m edel for att rådda sina trupper, i det 
han g a f  sina kom m issarier order att hos

m ecllarne anhålla om en sam m ankom st i 
m ed anledning a f det garantiforslag, som  

d esse  nyligen  ofverlåm nat. D å  mecllarne 

vid den s ista  sam m ankom sten  på F alster  
visat s ig  n å g o t m era tillm otesgåen d e, ånda 
dårhån att hos dem  forsports b en ågen h et  
for b evarandet åt k onungen  a f hans tysk a  

provinser, skulle kom m issarierna framhålla 
for dem  den farliga b elågen h et, hvaruti 
d essa  provinser råkat, i det att belågrings- 

arb etet fram skridit ånda till grafvarne vid 
S tettin  och D em m in , hvarigenom  faran 
for d essa  ståder vore ofverhångande, då
rest icke undsåttn ing snart anlånde. R edan  
forut hade pfalzgrafven a f Sultzbach från 
konu n gen  fått order att bortfora trup
perna från F yn  for att hjålpa de tysk a  
provinserna, och nu befallde han k om 
m issarierna att gen o m  de franska och  
en g e lsk a  såndebuden  utforska de hollånd- 
ska såndebuden , om  det var deras afsikt 

att b em åk tiga  s ig  on, sedan de sven sk a  
trupperna blifvit dårifrån afforda, sam t 
att so k a  hejda de allierades framfart. M en  
d e skulle dårvid icke låta m årka den fara, 
hvaruti N y b o rg  svåfvade, utan tvårtom  
u ttrycka sin b elå ten h et m ed den dår be- 
fintliga styrkan, hvilken konu n gen  skulle  
sok a  på alla sått kom m a till hjålp. O m  
hollåndarne icke hade for afsikt att for 
sin del lå g g a  b es la g  på on, ville konungen  
underkasta  s ig  de tre m edlarnes gem en- 
sam m a beslut, ja  till och m ed att on ut- 
rym des åt danskarne, endast hans trupper 
finge fritt aftåg. O m  hollåndarne skulle  
foregifva, att konungen  a f D anm ark, på  
hvilkens befalln ing d etta  hårtåg till F yn  
sa tts  i g å n g , hade det afgorande ordet 
i denna sak, och att de for sin del icke  
on skad e n å g o t h ogre ån fred, skulle k o m 
m issarierna åfven b e ty g a  konu n gen s b e 
n ågen h et for freden m en på sam m a g å n g  
n o g a  ak tg ifva  på, att danskarne, som  hit- 
tills v isat s ig  så  halsstarrige, icke m åtte  
g en o m  de allierades uppvig lingar afslå  
freden. D enn a skulle båst befordras, om  
de sven sk a  trupperna affordes till Tyskland  
och de hollåndska farty g en  och trupperna  
låm nade D anm ark. F or o frigt onskade  
k onu n gen , att R osk ild efred en  i alla afse- 
enden uppråttholles, forutsatt att m ed a fse
ende å tredje artikeln stipulerades, att dan-
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1659. skårne icke finge tillåta S v er ig es  kender ste in s reg em en te  och några d ragon er sam t 1 
att hålla flottor eller trupper i sina ham nar fem kom panier h o llan d sk e fotknektar ut- 
och farvatten och att allt ordnades i öfver- g jord e vänstra flygeln . D e  öfriga  skva- 

ensstäm m else m ed den vanskap, som  nu dronerna) a f E b erste in s och  K ann en b ergs  
skulle äterupprättas. Fri genom fart gen om  regem en ten  bildacle eftertruppen . S chacks
Sundet utan erläggande a f någon  tull tili högra  fly g el k om m en d erad es a f general-
Danm ark skulle beviljas alla folk, och i löjtnant A h lefe ld t, den vänstra  a f gen era l
stallet for Trondhjem  och Bornholm  skulle m ajor T ram pe. I m idten  sto d o  de holländ-
A kershus amt tillerkännas konungen . sk e hjälptrupperna, h vilka voro  indelade

Svenskarnes § 56. Men då svenskarne redan lidit i tre reg em en ten  under ö fv erste  K illigrew ,
nederlag  ̂e tt nec{erlag- på F yn, kom  detta  forslag A llo w a o ch v a n M eteren .F b erste in stru p p er
p å  F y 11» *

14 november, för sent. D e  allierade, som  m öttes vid höllo  tili vän ster  m idt em o t sven sk arn es  
O dense, hade en truppstyrka a f nio tusen h ögra  fly g el och  S ch ack  lät sina trupper 

man, voro sålunda dubbelt ö fverlägsne rycka från h öger , så  att de allierades  
svenskarne, och de hade beslu tat att våga  sam fallda trupper bildacle en front, som  
en träffning, om svenskarne ville inlåta em ellertid  b le f  brüten  g en o m  E b erste in s  

sig  därpä. D e  ryckte därför fram m ot p lö tsliga  attack. Innan träffn ingen började 
N yb org  och m ötte en half mil från staden hade E b erste in  u tk om m en d erat 4 0 0  ryt- 

svenskarne, som  stod o i slagordning och tare for att u tforska sv en sk a rn es stä lln ing  
icke kunde rädda sig  annat an gen om  0 ch roreiser, m en d e sse  m ö tte  ett kraftigt 
ett vapenskifte. Svenskarnes högra flygel m otstånd  och  tillb ak ak astad es a f sven- 

under befal a f pfalzgrefven a f Sultzbach skarne m idt in i fienclens slagord n in g, 
b estod  af nio skvadroner, af hvilka fyra D ärpä b lefvo  E b erste in s  reg em en ten , som  
utgjorde eftertruppen under generalm a- ryckt fram m ot grafven  framför sven- 
jor B öttichers befäl. På högra sidan skarnes slagord n in g , m ed  stor  förlust 

stodo etthundra dragoner och framför tillbakaslagna, hvarvid  E b erste in s sam- 
fronten voro tre artilleripjäser placerade. tlig e  officerare stu p ad e eller sårades. O ch  
D en vänstra flygeln  hade sam m a styr- icke lyck ligare g ick  d et S ch ack , hvars 
ka och var på samma sätt uppställd hela rytteri b ra g te s  i oord n in g  och  m åste  
under kom m ando af H enrik H orn och taga  till flykten , så  att om  icke grafven  
grefven af W aldeck. Ö fver centern, som  hindrat sven sk arn e att s ä tta efter de flyende  

räknade fyra brigader, tillsam m ans icke och förekom m a d e sse s  ordnande, skulle  

öfverstigande fjorton kom panier, förde de utan tv ifvel hem fört seg ern . M en Killi- 
Stenbock befalet, och hade till sitt för- grew , som  m ärkte ry tter ie ts  flykt, avan- 
fogande fem kanoner. Bakom  sig  hade cerade i g o d  ord n in g och  öp pn ad e en  
de skogen  och framför sig  en graf, som  så kraftig  eld  m ot sven sk arn e, att de  
på grund af den ojämna marken på sina tvu n gos att läm na grafven  och  m åste  reti- 
ställen var vattenfylld, på andra torr, där rera i füll oordn ing. D e  sam lad e s ig  v is 
man kunde kom m a fram, om det kom m e ser ligen  och u p p to g o  striden  ån yo m en  
till fäktning. m åste v ika för öfverm ak ten  och  n ed hög-

D e allierades trupper voro delade i g o s  nästan till s ista  man a f  d et för- 
två kårer under E bersteins och Schacks enade danska och  p o lsk a  rytteriet. E m el- 
kommando. D eras högra flygel kom m en- lertid ryckte gen era llö jtnan t A h lefe ld t, som  

derades af generalm ajor Q uast och var hunnit sam la sina trupper och  fort dem  
samm ansatt af brandenburgare, en del ö fver grafven , fram m ot sven sk arn es vän- 
polacker och ett kompani danske drago- stra f ly g e l/ som  efter e tt tappert m ot- 
ner. Eftertruppen bildades a f grefve von  stånd n ö d g a d es v ika  för öfverm akten  och  
dei Naths och öfverste M atthäis rege- ja g a d es ända till N y b o r g s  portar. M ed  
menten. Centern utgjordes a f några bri- an ledning a f denna vilda flykt och  då fot-
gader danske fotknektar, framför hvilka fo lk ets forvirring icke g a f  Su ltzbach  n ågon  

fjorton kanoner voro placerade. K ejserlige förhoppning om  seg e r , retirerade han i 
och polska trupper, en skvadron af Eber- g o d  ordning inom  staden . U n d er natten
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¡659 . ryckte fienden narm are o ch  b ered d e  s ig  

att på m orgonen  g å  till anfall, a llt under  

det att D e  R u yters kanon er o a fbrütet sp e- 

lade. D e t sv en sk a  ry tter iet så g  s ig  ick e  

i stånd att forsvara p latsen  utan san d e  

en trum petare till fienden m ed erbjudande  

att gifva s ig  på b illiga  v illkor, pa sam m a  

gån g  som  fram stålln ing g jo rd es  till D e  

R uyter att upphöra m ed sk ju tn in gen . M en  

i sitt ö fverm od  a fs lo g  fienden  d etta  er 
bjudande och fordrade kapitu lation  på  

nåd och onåd. H orn u ttå g a d e  då ur stad en  

med tre tu sen  ryttare, so m  han öfver- 

lämnade åt fienden tillika m ed  d e d ansk e  

fångar och fanor, som  ta g its  i striden . 

D e sv en sk e so ld atern a  b le fv o  fördelad e  

på de allierades trupper, m en officerarne  

behöllos som  fångar, hvarforutom  fienden  

kom i b esittn in g  a f  fyrtio  a f  ry tter ie ts  

fanor och tjuguåtta  a f fo tfo lk e ts  sam t e tt  

stort byte. B land fångarne befunno s ig  
Horn sjålf, grefven  a f  W a ld eck , W ey h er , 

härtig Johan A d o lf  a f  W eim a r  och  C onrad  

Christoffer K önigsm arck , a f  h vilka  d e två  

siste tillfån gatagits vid  fo reg å en d e  d a g s  
drabbning. T io  ö fverstar och  m ån ga  andra  

officerare u n d erg in go  sam m a öd e. A n- 

talet döde på sv en sk a rn es sida  u p p g ick  
till om kring två  tusen , b land hvilka befunno  

sig generalm ajor B öttich er och  några  

officerare a f la g re  grad . P fa lzgrefven  a f  

Sultzbach och S ten b o ck  vo ro  de enda, 

som  lyck ades rådda s ig . D å  de ick e så g o  
någon u tväg  att kunna försvara N y b o r g  

och icke hade n ågon  u tsik t till. hjälp, fore- 

drogo de att u tså tta  s ig  för faran a f en  
osåker flykt fram för a tt ö fverläm n a s ig  

åt en såker und ergång . D e  g in g o  om bord  
på en slup, p asserad e under n atten  forbi 

den hollåndska flottan  och  an lånde till 
Korsör, dår de för k on u n gen  afgå fvo  rap
port öfver n ed erlaget.

F ienden  förlorade h ö g s t  fem hundra  
man och d essu tom  stu p ad e ö fv erste  B oth , 
en generalm ajor, en  ö fverste lö jtn an t, tre 
ryttm åstare, p o lsk e  gen era len  P iasezyn sk i 
och hollåndske k apten en  H em m em a. U pp- 
blåste a f denna se g e r  v ille d e a llierade  
nu g å  till anfall på sven sk arn e på Sjålland,
1 synnerhet som  de trodde, att d e sse  skulle  

vara fu llständigt m o d lö se  efter d et lidna  
nederlaget. D e  sö k te  ö fv e r ty g a  D e  R u yter ,

a tt den  korta  öfverfarten dit vore syn- 1659 . 
n erligen  lått, m en denne vågrade att låna 

s ig  dåråt, fram hållande att årstiden var 

för lå n g t fram skriden, att isen var farlig  

för fartygen  och att proviant saknades. 

S an n in gen  var, att holländarne voro nöj- 

de, om  S v e r ig e  kom m e till fred utan att 

blifva helt och hållet tillintetgjordt. D e  hade  

ick e g lö m t D anm arks trakasserier under 

d ess  ly ck o d a g a r och de fruktade för öfrigt 

H u se t Ö sterrik es öfverm akt i T yskland.
E b erste in  återforde därför sina trupper 

till H o lste in , Schack  stannade kvar på 

F y n  m ed de hollåndska trupperna och  
D e  R u yter  låt föra till K öpenham n en  

sto r  del a f  transportflottan.
D e tta  n ed erlag  grep  Carl G u sta f i h ö g  

grad , m en det n ed slo g  icke hans m od, 
utan han tänkte oupphörligen  på att taga  

revanche. F ör att båttre kunna försvara  
Sjålland b ehöll han kvar de trupper, hvilka  

han tånkt sånda till Pom m ern, och han 
b eord rad e ö fverstelöjtnan t B utler att från 

L an gelan d  till L olland öfverföra ryttare  
m ed sadlar och  vapen  m en utan håstar.

K o n u n g en  underlåt icke heller n ågot 

för att sä tta  de öfriga öarna i försvars- 

tillstånd. K onfidentie llt g a f  han E rik D ah l-  
b erg h  order om  nya fåstn ingsarbeten  vid 

K ron b org , S tah l fick enahanda order 

beträffande K jö g e , W ijck  för K orsör  
och  andra för N y k jö b in g  på F a lster och  

R u d k jöb in g  på L angeland .
§ 5 7 . M edlarne hade icke förr fått Konungens 

u nd erråttelse  om  håndelserna på F yn , förr- mening om 

ån de b eg å fv o  s ig  till H elsin gör , öfver- 
ty g a d e  om  att konu n gen  nu skulle låna ¡4 november. 

v illig t öra till deras forslag. M en de m iss
to g o  s ig  dårutinnån, ty  konungen , som  

ick e v ille låta någon  tro, att han för- 
lorat m od et, v isade s ig  lika fast som  till- 
förene och  g a f  sina kom m issarier order 

a tt icke g ifva  vika utan fortsåtta  under- 
handlingarna utan fruktan. T y  om  de 
v isad e  sådan, skulle d et icke förbättra  
stå lln in gen , och  då den framskridna års

tiden var e tt hinder för n ågot m era  
b etyd an d e foretag  från fiendens sida, 
hade k onu n gen  v id tagit sådana anstalter, 
att om  fienden ville vidare framrycka, 
skulle det icke vara svårt att m otah on om .
M en kom m issarierna skulle in tet underlåta
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1 6 5 9 . for att befordra freden, och  om  de icke  

kunde undgå att stä lla  s ig  H a a g k o n ser ten  
tili efterrättelse, skulle de fram förallt skrift- 

ligen  binda m edlarne att hålla öfverens- 
kom m elserna, så  att man icke efteråt 

fram kom m e m ed nya forslag, hvilk et eng- 

elsm ännen och holländarne förut tillåtit 

s ig , då de efter an tagandet a f R osk ild e- 
freden därur ville u teslu ta  T rondhjem s  

afträdande. D å  konu n gen  af D anm ark  

aldrig varit böjcl för freden, sy n tes  d et 
nu an tagligt, att han skulle vara d et ånuu  

mindre efter den seg er , han vunnit på  
F yn , och därför skulle de anhålla att 

m edlarne, å tm instone en gelsm än n en  och  
fransm ännen, om holländarn evågrad e ingå  
dårpå, skulle tv inga k onungen  a f D a n 
mark att inom  tre eller fyra veckor an- 
taga  freden. D e t  vore  ju  orättfärdigt 
att alltid låta konungen  a f D anm ark göra, 
hvad honom  ly ste , under det att k o 
nungen a f S v er ig e  alltid skulle rätta  
sig  efter m edlarnes b eh ag . O m  k onungen  
af Danm ark skulle b eg a g n a  sig  a f några  
om vägar för att slippa ifrån freden, skulle  

kom m issarierna förklara, att konuno-en 
af S v er ig e  icke langre an såg  s ig  bunden  
af H aagkon serten , och att han borde  
ä g a  att a f konungen  a f D anm ark for- 
dra skadeersättn ing  för alla de förluster, 
som  han lidit eller kom m e att lida i 
T yskland , sam t att ingen  ändring finge sk e  
i R oskildefreden, och  därest T rondhjem  
m åste återlåm nas, han därför skulle få 
satisfaktion. K om m issarierna skulle ock- 
så vara på sin vakt m ot holländarne, 
icke göra  dem  n ågot m edgifvande rorande 
elucidationerna i T horn, innan de blifvit 
förvissade om  den p ågåen d e underhand
lingens u tgån g  och fått förhoppning om  
satisfaktion för äterafträdandet a f T ro n d 
hjem. M en om  holländarne stöd d e k o 
nungen i denna sak, skulle kom m issari
erna tillm otesgå  dem  i afseende på eluci
dationerna. Man skulle likväl låta dem  
forstå, att de icke kunde hafva anspråk  
på annat, än hvad som  stod  i E lbingför- 
draget, hvilket läm nade åt båda parterna 
rätt att efter b eh ag  ordna tullen, hvar 
och en inom sina om råden. O ch detta var 
så m ycket m era b efogad t, som  elucida
tionerna i Thorn icke voro  skriftliga för-

p lik telser utan en d ast m u n tliga  och  vill- 1659. 
k orliga  lo ften , hvadan  d e nu ick e kunde  

b eviljas annat an m ot om form ålda sa tis 
faktion. D årtill kom , att hollåndarne en 

d ast fordrat dem  for a tt h afva en fore- 
vån dn ing  att hjålpa D an m ark  och  icke  

b eh ofva  fortså tta  k r ig et for d enna saks  
skuli, om  m an k om m it till en ig h e t i ofrigt.

S lu tlig en  sk u lle  k om m issarierna  så  be- 
drifva saken , att S v e r ig e s  handel b lefve  

fu llkom ligt okrånkt, ty  h vilka  form åner 

an sk u lle  tillkom m a sv en sk a rn e  i S un d et, 
sk u lle  sv en sk a  handeln  ick e utan full
k om lig t sk yd d  kunna drifvas på hafvet 

m ed sam m a fordel so m  hollånclarnes. K o 
n ungen  ville o ck så  fram forallt, a tt frågan  

om  garantin  for freden  sk u lle  a fgoras, 
på d et att han m å tte  få v issh e t om  h v il
ken  hjalp han hade att vånta  a f m edlarne, 
i h ån d else  k o n u n g en  a f  D an m ark  k om m e  
att b ryta  freden. D e ssu to m  fordrade k o 
n ungen , att alla b efastn in gar, som  han 

låtit uppfora i D anm ark , sk u lle  raseras, 
fram forallt vid K ron b org , såvå l n ya  som  
gam la, enår inga  b efastn in gar dår langre  
b eh o fd es, då tu llfrihet i S u n d et skulle  

b eviljas alla folk.
§ 58 . K on u n gen  in så g  em ellertid , a tt F orlikn ing  

d et icke fanns n å g o n  u tsik t till fred, meej
r 1 11 1 hollåndarne.

m ed m indre han g a f  efter for hollåndarne  
rorande E lb in gford raget, rå ttad e s ig  efter  
forhållandena och  sa m ty ck te  till elu cid a
tionerna, så so m  d e b eg å rd e . M en for 
att ick e utan allt v ed er la g  g ifv a  efter i 
sina råttigheter , forbeholl han s ig  att droja 
m ed b eviljan det a f  denna forclran till 
efter freden. Å  en a  sidan b le fv o  håri- 
gen o m  hollåndarne oforhindrade att upp- 
tråda som  m edlare, å andra sidan alla 
a n klagelser, som  riktats m o t k onu n gen  
att vilja ruinera handeln , gendrifna. F or  
att vinna tid och  på sam m a g å n g  kunna  
utråtta n å g o t n y ttig t låt k onu n gen  ock så  
gen o m  sina k om m issarier hollåndarne for
stå , att då de och en gelsm ån n en  forklarat 
s ig  icke hafva några  andra order, ån 
som  foreskrifvits dem  g en o m  H a a g k o n 
serten , och  på den grund ick e kunde  
tillm otesgå  honom  i hvad han åstundade, 
vore han b en ågen  for forlikning m ed  
dem , på d et att de m åtte  m ed sam m a  
m akt och  m yn d igh et som  fra„nsmånnen



1659. och engelsm ännen kunna verk a  för treds- 

saken, hvilken k on u n gen  v ille  h afva  ord- 

nad på grundval a f R o sk ild efred en  och  

på ett sätt, som  vore fören lig t m ed  h ans  

höga anseende och säk erh et.

D etta  forslag vann i h ö g  grad  hollän - 

darnes bifall, då de d ärigen om  trod d e s ig  
låttare kunna formå k on u n gen  a f D an m ark  

19 november, till fred. T ill en början u p p rä tta d es e tt  

forslag till förlikning, g en o m  h v ilk et alla  

missforstånd, tv ister och  hen tlig h eter  sk u lle  

undanröjas och en upp rik tig , arlig  och  

evigt bestående vän sk ap  m ellan  k o n u n g 
en och konungariket S v e r ig e  å en a  sidan  

och den holländska repu b lik en  å den  

andra skulle råda. D en n a  ö fv eren sk o m -  

melse skulle em ellertid  icke vara b in d and e  

förr än efter freden m ellan  S v e r ig e  och  

Danmark. U nder tiden sk u lle  d e h o l
ländska sändebuden m ed all fdit verk a  

för fred m ed D an m ark  sam t d ess lik es  

söka undanröja an ledn ingen  till kon u n g 

ens klagom ål m ot h olländarne och  till 
det basta anbefalla sak en  h o s  gen era l-  

staterna. D etta  var så  m y ck e t nödvän- 

digare, som  sändebuden  h ad e förklarat, 
att deras fullmakt ick e s trä ck te  s ig  ut- 

öfver hvad som  i H a a g k o n ser ten  före- 

skrifvits rörande E lb in g fö rd ra g e to ch  eluci- 

dationerna och att d e  därför ick e  k unde  
göra n ågot vid k o n u n g en s k lagom ål. 

Men konungen trängd e ick e h eller  så  
stärkt darpå utan v ille  fram förallt låta  

holländarne forstå a tt g en o m  att g å  dem  

tillmötes i a fseen d e på  elu cid ationern a  

hade han v isat sin fred skärlek , ehuru  
hans fiender för att g ö ra  h o n o m  förhatlig  

anklagat honom  för m o tsa tsen . U ti sam m a  

förlikningsförslag k onfirm erades E lb in g 
fördraget m ed elucidationerna i T h o rn  m ed  
uteslutande a f paragrafen  V e r u m  e n im  
vero, uti hvilken holländarne för sina  ar- 
m eiade fartyg påyrkat sam m a form åner  
som för svenskarnes.

D et återstod  v isser lig en  ännu några  
oafgjorda tvister, så so m  ex e m p elv is  be- 
träffande Carloff, de förluster sv en sk a rn e  

tillskyndats i N y a  S v e r g e , so m  hollän- 

arne bem äktigat s ig , d e kontributio- 
neb som  en ligt E lb in g fö rd ra g et sk u lle  
er äggas efter m osk ov itern as infall i L iv- 
and, och afskaffandet a f  d e till S v e r ig e s
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n ack del a f  holländarne pabjudna p å lagor 1659 . 
å sv en sk a  fartyg , som  trafikerade O ster- 

sjön  sam t å a f  d essa  förda varor. Men  

a f fruktan att b erörandet häraf skulle  

fördröja förlikn ingen , ville konungen  icke, 
att hans kom m issarier skulle tala n ågot 

härom , utan u p p d rog  han åt C o y et att 

01 dna d essa  sak er i H aag . Ö fvertygad  

om  att k on u n gen  a f D anm ark endast mot- 

v illig t sk u lle  g å  in på fred och icke  

u nderlåta  n å g o t tillfälle att oroa  S v er ig e , 
ö n sk a d e  han att holländarne skulle m ed- 

verka  till a tt han i stä llet för Trond- 

hjem  och  B ornholm  finge i satisfaktion  

A k ersh u s am t och efter grefven s a f O lden
b u rg  död W ürden . I sådant fall v ille k o 

n un gen  afstå från anspråk på subsid ier och  

från N y a  S v e r ig e  m ot en miljon thaler 

sam t tillika utfästa s ig  att icke höja  

tullen på trävaror, som  man brukade  

häm ta från d essa  trakter i N o rg e . A k ers

hus å stu n d ad e han näm ligen  därför att 

d ess  lä g e  u tg jord e  ett g o d t sk ydd  för 

S v e r ig e , och  för att konungen  a f D a n 
m ark, som  nu m ot sin vilja inlät s ig  på 

fred, ick e skulle  b eg a g n a  forstå tillfälle 

a tt ö fva  fien tligh et m ot S v er ig e . D ärest  
h olländarne åter sku lle vidare förhala saken  

och  v isa  s ig  fien tlige, skulle konungen  
icke känna s ig  bunden a f E lb ingfördraget 

och  elucidationerna, och  därför var han 
a n g e lä g en  a tt m ed det forstå få vetskap  

om  holländarnes ställning. D e tta  förlik
n in g sfö rsla g  väck te en del m isstankar  

h o s en gelsm än n en , som  för öfrigt hade  

blifv it g a n sk a  svårhandterlige och oem ot- 

ta g lig e  för skal sam t ville tv inga  k onu n g
en att utan forbehåll an taga H aagkon ser-  
ten s b estäm m elser . F lee tw o o d  fick order  

a tt b esv ä ra  s ig  häröfver infor parlam entet 

och  förklara, att inga  h o te lser  kunde 
form å k onu n gen  a ttg å in p å H a a g k o n serten  

i d ess  nuvarande form. E ngelsm ännen  

fordrade, a tt konu n gen  skulle afstå från 

T ron dh jem  och nöja s ig  m ed deras löfte, 
att d e skulle befordra hans sak  rörande 

B ornholm , under det att konungen  dock
b eg ä rd e  m era än denna ö i satisfaktion.

§ 5 9 . E fter att hafva vidtagit erfor- Konungens 

d erliga  ansta lter på Själland läm nade °’j £ ^ f en
k on u n gen  b efa let dar åt pfalzgrefven a f med Dan-
Sultzbach  och b e g a f  s ig  öfver S k ån e till mark.
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Göteborg-, dit han sam m ankallat stän-o  /
derna. D å  han icke kunde form å s ig  att 
utan k om pensation  aftråda T rondhjem , 
an såg han såk raste u tvagen  att erhålla  

sådan vara att m ed vap en  i hand be- 
m äktiga s ig  A k ersh u s. H an befallde dårfor 

H arald S ta k e  att från V ärm land göra  

ett infall i N o r g e  och Lars K a g g  att 

belågra  Fredrikshald, m en då den sen are  
icke kunde finna n ågon  för anfall låm plig  

plats och kylan d essu tom  var gan sk a  stark, 
b le f intet a f b ety d e lse  utråttadt.

E m ellertid  fingo kom m issarierna S c h e 
ring R osen h an e och B ielk e order att, 
då man från danska sidan en d ast sy n tes  

sök a  förhala fredsförhandlingarna, till- 
sam m ans m ed m edlarne u pp sätta  artik- 

larne i en lighet m ed k onu n gen s forslag  
sam t framhålla råttvisan  a f hans sak. 
O m  m edlarne skulle för d étta  åndam ål 
sakna fullm akt, skulle de anm oda dem  
att anskaffa sådan från sina principaler 
och därefter sök a  form å danskarne att 
g å  in på hvad som  b eslutats. O m  k om 
m issarierna icke lyck ades på denna våg , 
skulle de hånskjuta saken till C o y et  
i H aag  för att denne skulle sök a  vinna  
hollåndarne, som  voro den v ik tig a ste  
parten i speiet. A rtikeln  om  förbud för 

fråm m ande flottors in löpande i Ö stersjön  
utan de båda konungarnes m edgifvande  
skulle kom m issarierna hålla strängt på, 
då skyddandet a f detta  h af ostr id ig t  
tillkom m e de två  konungarne, hvaraf 
också  följde, att ingen  krigsflotta  utan  
deras m edgifvande dår kunde få tilltråde. 
D en , som  kom m e som  vån, hade icke b eh o f  
af våpnade fartyg, då handeln vore fri 
och konungarne sörjde för d ess såkerhet. 
D e t vore ju  ock så  a lldeles orim ligt be- 
gårdt, att flottor i fientligt sy fte  till den  
en e eller den andre konu n gen s nackdel 
skulle insläppas i Ö stersjön . D årem ot  
ville k onungen  m edgifva, att utlåndska  
krigsfartyg  finge retrått i sven sk a  och  
danska hamnar, för så  vidt det icke  
strede m ot m ellan konungarne ingångna  
forbund.

I satisfaktion skulle kom m issarierna  
fordra de danska a d elsg o d sen  i Skåne, 
hvilka voro konfiskerade på grund af 
adelsm ånnens vågran att a flågga  tro-

och h u ld h etsed  till k o n u n g en , eller ock  i 
en m iljon thaler i reda penningar. D e s s 
utom  b eg å rd e  k on u n gen  A k ersh u s m ed  

tillhörande om råde sam t E g ersu n d  och  

dår n årb elågna  L isters , M andals och  N e- 

d en es sam t å fven som  d et lilla om råde i 
h ä rtigd öm et B rem en , som  kalias V erden ,o  '
h varem ot han v ille  aftråda T rondhjem  

och  B ornholm  och fråntråda anspråken  på 

D elm en h o rst, D ith m arsch en  och subsi- 

dierna i kraft a f E lb in g fö rd ra g et och  

slu tlig en  åfven  anspråken  i G uinea, då 
d et erbjöd sv å r ig h eter  för D anm ark  att 

återlåm na C ab o C o rso , som  råkat i 
m ohrernas hånder. K o n u n g en  b eg å rd e  

åfven, att efter nuvarande g refv en s a f  
O ldenb u rg död  tu llen  på W e se r  skulle  

upphåfvas, hvartill h o llåndarne gårna ville  
m edverka. M en om  d etta  ick e kunde  

ernås, sku lle  m an åtn oja  s ig  m ed en  
försäkran, a tt d enna tull ick e  skulle  
ordnas till nackdel för sv en sk e  und er

såtar. O m  k on u n gen  ick e på annat sått 
kunde k om m a i b es ittn in g  a f  V erd en , v ille  

han k öpa  det. B land d e två  tu sen  ryttare  
och fotknektar, so m  en lig t R o sk ild efred en  

sk u lle  till k on u n g en  öfverläm n as, v ille  han  
h elst hafva såd ane, som  på F y n  eller  
an norståd es ta g its  till fånga och varit i 
dansk krigstjån st. D e  i D an m ark  vårfvade  

fotknektarne sk u lle  återlåm nas till sina  
förre herrar, så v id t m öjlig t vore; för 
d öd e och  förlupne k unde m an ick e afgifva  

n å g o n  råkenskap. T ite l a f G ö te s  k onu n g  
skulle a f k on u n gen  a f  D an m ark  få brukas, 
m ed villkor att k on u n gen  a f S v e r ig e  vo re  
oförhindrad att bruka tite ln  N o r g e s  k o 
nung. D e t  sk u lle  stå  k on u n g en  fritt att 
slop a  de uppförda fåstn in gsverk en  vid  

K ron b org  och  an n orståd es i D anm ark. 
H årtigen s a f H o lste in  a n g e lå g en h e ter  

skulle icke u p p tagas, förrän allt öfrigt 
blifvit afgjordt, på d et att, d årest freden  
g in g e  om  intet, icke an ledn ing  skulle  
gifvas att forfara m ed  h onom  såsom  
fiende. V idare v ille k on u n gen  icke h elt 
och hållet m o tså tta  s ig  B randenburgs  
och P olen s inb egripan d e i freden, hvilk et 
hollåndarne b eg å rt, om  de sk ickad e sån- 
debud för att utjåm na m ellanhafvande  
strid igheter. T y  eljes vore  d et ju  ob illig t  
att fordra a f honom , att han skulle ingå
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1659. fred med dem , under d et att de sk u lle  
åga fritt val att an ta g a  eller  forkasta  
fredsforslaget efter alla in triger, som  d e  

tillåtit s ig  för att hindra förhandlingarna. 

Med ett ord, om  hollåndarne v ille  vara  

råttvise, borde de icke fåsta  m indre a f
seende vid k on u n gen s k la g o m å l ån vid  

ilendens intressen.

Forhånd- S 60. E fter underhandlingen  b eg å fv o  
lingarna sj„ <je holländske m edlarne till K öp en h am n  

åUrfccmber' att l)ear^eta k on u n gen  a f D an m ark  
för freden. T erlon  och  en g e lsm å n n en  fort- 

foro att uppm ana Carl G u sta f att utan  

forbehåll antaga H a a g k o n ser ten s  stip u la 
tioner, men k onungen  fann d et ob illig t, 

att han skulle tv in g a s dårtill, då v a le t  

låmnades hans fiende ö p p e t att efter  b e 

hag antaga eller förkasta  d etta  forslag , 
och svarade endast, a tt han v o re  b ered d  

att förhandla på gru n dval a f  R o sk ild e-  

freden, om b lo tt k on u n gen  a f  D an m ark , 

som hittilis icke v isa t n å g o n  b en å g en h e t» 0
för freden, v isade sam m a g o d a  vilja och  

beståmde tid och p lats för å teru p p tagan -  

det af förhandlingarna. S ed a n  h o llån d arn e  

åndamålslost förspillt några  dagar i K o- 
20 december, penhamn, b egåfvo  de s ig  p å  T er lo n s  upp- 

maning åter till H e ls in g ö r  m en utan att 

medföra någon  forklaring rörand e preli- 

minärerna. D årfor u p p sa tte  d e  sv en sk e  

kommissarierna ett fo rsla g  till fred och  

öfverlade dårom m ed m edlarne sam t v ille  
försöka, huru lån gt m an k un d e k om m a  

på denna våg. I d etta  u tk a st återfordrade  

konungen B ornholm  och  så so m  sa tis fa k 
tion för öarna, som  han sk u lle  låm na, och  

för Trondhjem , som  han sk u lle  aftråda, 
begårde han A k ersh u s am t, L ister , M andal 
och N edenes sam t tio k r ig sfa rty g  och  

Würden i h ärtigd öm et B rem en  på denna  
sida om W eser. M en han sk u lle  a fstå  
från W ürden såvål som  B ornholm  och  

Guineaanspråken, om  d anskarne v ille  till 
honom aftråda A k ersh u s. S ed a n  m edlarne  
fått del a f d etta  u tk ast, v isa d e  S id n ey  

och hollåndarne uppenbart m issn öje  dår- 
ö ver, vare s ig  a f fien tlig t s inn e m ot sv e n 
skarne, eller på anstiftan  a f  fienden  for  

att få förhandlingarna afbrutna e ller  för  
att injaga skråck h os sven sk arn e och  kun- 

na e in a > hvad de till nackdel för s v e n 
skarne men till fördel för danskarne yrkat

på. Ja, S id n ey  v isad e s ig  så  uppretad, 1659 . 
att han ick e en s ville höra talas om hvad  

som  redan var m ellan båda parterna  

öfv eren sk o m m et rörande S un d et utan för- 
k a sta d e  det såsom  ett n ytt förslao-. Han  

ville  ock  g ö ra  ett m otförslag , m en detta  

afstyrd es a f S lin gelan t, och utan att taga  26-27 dec. 
några som  h elst skål v isade han s ig  dag- 

h ån  d a g  alltm era ov å n lig  m ot konungen.
O ch  hollåndarne voro d et icke mindre 

och  tillåto  s ig  stickord  och tillm ålen, som  

1 ingen  m ån sto d o  efter danskarnes.

B etråffande den andra artikeln ville m ed 
larne ick e g å  in på förbud för fråm m ande  

k rig sflo tto r  att p assera  S undet, m ed m in

dre u nd an tag  g jord es för E ngland  och H o l
land, h vilka lånder dårutinnan skulle åga  

full frihet. D e  erkånde v isserligen , att k o 
nun garn e a f S v er ig e  och D anm ark på 

grund  a f deras sta ters b e lågen h et voro  

herrar öfver Ö stersjön , och de förklarade, 

att de g jo rd e  icke anspråk på några råt- 
tig h eter  dår. M en de an sågo  icke, att man 

k unde vå g ra  dem  tilltråde dit utan att 

på sam m a g å n g  vara fiende till d essa  lånder  

och  våldfora s ig  på vånskapen , hvilken  

d e båda konu n garn e nu tyck tes vilja stårka  

g en o m  den fred, hvarom  förhandlades.
D e  fram höllo ock så , att ett dylikt forbud  

ick e vore  i ö fveren sstäm m else  m ed den 

garanti, som  de tre staterna stod o  i be- 

redsk ap  att iklåda sig . T y  huru skulle i 
h å n d else  a f  ett krig i Ö stersjön  denna g a 
ranti u ppehållas, om  de b lefve förvägrade  

tilltråde till d etta  haf? E ller om  de åfven  

ik lådde s ig  garanti för freden m ed Polen, 
huru sk u lle  de kunna låm na S v er ig e  bi- 
stånd , om  freden b lefve a f polackerna brü
ten? Ja d et vore att befara, att dårest 
de p a ssera d e Ö resund, D anm ark skulle  

b etrak ta  dem  som  fredsbrytare och anfalla 

dem  m ed krig.
På d etta  svarad e de sv en sk e  kom m is

sarierna, att om  de kom m e som  vånner, 

b eh ö fd e  de icke kom m a m ed arm erade 
fartyg , och  att de därför saknade all 
grund att b egåra  tilltråde for sina k rigs
flottor. D å  handeln vore fri, vore det allde- 
les  o b eh ö flig t att konvojera  handelsfartyg  
m ed k rigssk ep p , hvilkas ankom st endast 

kunde våcka m isstankar. D å  engelsm ån  
och  hollåndare i d etta  fall b egård e ett

6 3 9
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1659 . undantag för sig , lå g e  det nära tili hånds 

att tänka, att orsaken  vore, att de skulle  
vara oförhindrade, när lusten  folie på, att 

anfalla S v er ig e  eller Danm ark.
O em o tta g lig e  för alla skäl, vidhöllo  

m edlarne sin m ening, hvadan sven sk arn e  

funno för g o d t att heit hallet u teslu ta  

denna artikel hellre an att u tsätta  s ig  för 

risken, att m edlarne skulle lyckas däruti 
inflicka n å g o t tili S v er ig es  nackdel. M ed 
larne yrkade ock så  på att afträdelsen  af 
T rondhjem  b lefve tyd ligen  uttryckt, och  

att från S k ån e och Mailand skulle undan- 
tagas L æ so, A n h olt och Saltholrn för att 

förekom m a, att svenskarne sen are skulle  
kunna fram kom m a m ed några anspråk  

på dessa. B eträffande den k om pensation , 
som  k onungen  väntade s ig  i N o rg e , för- 
klarade S id n ey  och  H uijbert, att det vore  

en fåfang förhoppning och att konungen  
icke skulle få en fotsbredd  m ark dar, ja  
icke ens ett sandkorn; att om  ock så  D a n 
mark skulle g å  in därpä, skulle E ngland  
och H olland  aldrig tillåta det. D e  betrak- 
tade s ig  som  konu n gen s a f D anm ark för- 
m yndare, och de ärnade icke i denna  
a n gelägen h et fram ställa n ågot m edlings- 
förslag. V o g e lsa n g  tillade, att om  man 
också sk ickade tio sändebud tili H olland, 
skulle man icke ernå n ågot vidare, och  

hvarken D e  W itt eller borgm ästaren  i 
A m sterdam  skulle v å g a  öppna sin mun 

i denna sak  inför generalstaterna, i syn- 
nerhet som  tili holländarne förpaktats tull- 
inkom sterna inom  om förm älda om råden. 
H an framhöll också, att sedan  T rondhjem  
råkat i svenskarnes händer, hade tullen  
där blifvit höjd, hvilket haft tili följd en  
stor m inskning i den holländska skepps- 
farten dit. D e tta  hade h os generalstaterna  
väckt ett så stort m issnöje, att de n ödgats  
gripa tili sådana m edel, som  nu framkom- 
mit. O ch S idney  sad e i en hånfull ton, 
att konungen  hade tagit B ohus för att skyd- 
da V ästergötland , nu ville han hafva A kers- 
hus tili skydd för B ohus, och om  han val 
kom m e i besittn ing  däraf, skulle han under 
förevändning a f att skydda A kershus for- 
dra S tavan ger och så  vidare B ergen  till 
skydd för S tavan ger och slutligen  T ron d 
hjem till skydd för B ergen. G enom  T erlon  
fick man veta , att fransmännen och en gels-

m ännen förbered d e en  allians, h varigen om  1 
de, under föru tsättn in g  att freden g ick  

om  intet, ö m sesid ig t sk u lle  förbinda s ig  

att n ästk om m an de vår uppträda i S un d et  

m ed sina flottor och  ta g a , hvad  de kunde, 
sam t dela d etta  sinsem ellan . V id  S v er ig e s  

anspråk i G uineaaffären fa stes  lika litet 

n å g o t a fseen d e, då d et a n så g s , att dan
skarne m ed våld blifvit tv in g a d e  att ingå  

darpå för att b lifva k v itt de sv en sk a  trup- 
perna. D e  v ille äfven , a tt allt artilleri 
skulle  lam nas kvar på d e p la tser, som  

sven sk arn e sk u lle  afträda, och  a tt k o n u n g 
en a f D anm ark  skulle  b eh ålla  tite l ai G ö- 

th es konung, lik som  e n g e lsk e  k onu n gen  
alltjäm t b eh öll tite l a f  F rankrike, ehuru  

en gelsm än n en  ick e ä g d e  en  b it a f  d etta  
land. S v en sk a rn es alla invändningar voro  

utan verkan och  n å g o t m ed lin g sfö rsla g  

fram kom  icke från m edlarne. D e t  sv en sk a  

u tk astet, som  S id n ey  em o tta g it, försed de  
han m ed randanm ärkningar och  sk ickad e  

det åter till sven sk arn e, h v ilk et öfverm odi- 

g a  b eteen d e  m yck et förtörnade k on u n gen .
M edlarnes b arska uppträdande skräm de  

de sv en sk e  kom m issarierna till att af- 
gifva  en skriftlig  forklaring att afträda  
T rondhjem  och sen are ö fversän da  afträ- 
d elsein stru m en tet, en  ä tgärd , som  var 

så m ycket m indre påkallad , som  m edlarne  
i ingen  punkt g å tt  k on u n gen  till m ötes. 
K om m issariernas å tg o ra n d e m issh agad e  

h ö g e lig en  k on u n gen , då d e d ärigen om  

bundit h onom  utan att på sam m a g å n g  
skaffa honom  den säk erh et, som  han be- 
gärt, och  för öfrigt h ade han förbjudit 

sina kom m issarier att exp ed iera  n ågon  af- 
trädelsehandling. D ärför lät k on u n gen  af- 
gifva  en m otförk laring och  återkallade  
sina k om m issariers forklaring, så so m  va- 
rande afgifven  m ot hans order. D ärjäm te  
förehöll han på d et a llvarligaste  sina k om 
m issarier att öfverila  s ig  m ed  några for
klaringar, innan man blifvit m ed m edlarne  
en se  om  förhan d lin gssättet. I de redan  
affattade punkterna skulle  de ick e tillåta  
n ågon  ändring, innan de hänskjutit frågan  
till konu n gen , som  hade an svaret för verk- 

ställandet a f alla b eslu t och  m åste  se  till, 
att in tet sk ed de, som  v o re  för hans h ö g a  
värdighet kränkande eller för hans rike 
skadligt. Fram förallt sku lle  d e so k a  åstad-



1659. komma en ighet i a fseen d e på garan tin , 
innan de g in go  vidare. O m  m e d la m e  icke  

ville lyssna härtill och for ö lr ig t ick e \ i l l e  

gå i ordning m ed frågorna, sa tte  k o n u n g en  

sig öfver deras oråttråd ighet. K o m m issa  

riema skulle icke tåla m ed larn es hån eller  

hotelser utan g ifva dem  sv a r  på tal, så so m  

konungens h öga  värd igh et d et k räfde och  

säga dem rent ut, att han ick e tan k te  

tigga dem om  en  fo tsb red d  m ark e ller  

gifva efter a f sina rä ttigh eter , förr an han  

erhållit full säkerhet för sitt rike och  rätt- 

mätig satisfaktion, och  han h o p p a d es  kun- 

na drifva tillbaka en hvar, som  d ristad e  

anfalla de platser, a f h v ilk a  han v o re  1 
besittning. O m  d etta  ick e  sk u lle  a fh å lla  

medlarne från deras o fv erm o d ig a  språk , 

skulle kom m issarierna utan  o m sv e p  sä g a ,  
att konungen fann deras upp trädan d e oför- 

enligt med deras uppdrag så so m  m edlare, 

och att de endast h ade a tt sä g a  ifrån, 
om de ville vara k o n u n g en s vänner e ller  

fiender, och skulle d et k om m a till krig , läm - 

nade han u tgången  i G ud s hand och  sk u lle  
återkalla sina kom m issarier , h v ilk et han  

icke skulle göra, om  m edlarne v isa d e  be- 

nägenhet för fred. I m o tsa tt fall sk u lle  
han förskansa s ig  på lä m p lig a  p la tser  i 

Danmark och stanna där, tilis fö rsy n en , 

visade honom  en v ä g  att k o m m a  ur svå - 

righeterna. På den punkten  s to d o  nu freds- 

förhandlingarna vid årets slut.
Utonfor § 61. I och vid K öp en h am n  u trä ttad es

Kopenhamn. •
intet af betyd else  i all sy n n erh et ick e under  

hostmånaden, då det s tig a n d e  v a ttn e t h in 
drade alla utfall från de b e lä g ra d es  sida. 

Men vid vinterns inbrott, sed an  d e  sm ala  

vattnen tillfrusit, flydde m ån ga, p inade  

nf kylan och u ttröttad e a f k r ig stjä n sten , 
från det svenska lägret in i stad en . K o n u n g  

Fredrik lät i trakten om kring  lä g re t u tströ  
flygskrifter, hvaruti han u tlo fv a d e för ry t
tere och hast tio thaler och  åt en  fo tk n ek t  

em thaler förutom  g o d t och  b ek v ä m t k v a r

ter. D etta  föranledde, a tt e tt  hundratal, 
hvaraf största delen  var tysk ar, lät lock a  
sig till staden. A f  denna orsak  a flä g sn a d es  

sedan de tyska regem en ten a  från la g ret, där 
endast svenskar och  finnar k varstan n ade.

Under vintern g jord e en a fd eln ing  d an
ske ryttare ett utfall och  öfverfö ll en  sv en sk  

postering, hvarvid sex tio  d els n e d h ö g g o s ,

S J Ä T T E

d els  to g o s  till iånga. K ort därefter be- 1659 . 

g å fv o  s ig  några  vågh a lsar ut ifrån K ö 

penham n i en b åt, och efter att hafva  

la n d stig it en  mil från stad en  g ö m d e  de  

s ig  under d a g en  i en sk o g . F öljande natt 

fo r tsa tte  d e  till F red erik sb o rg , hvarifrån  

d e ur k u n g lig a  s ta lle t bortförde tjuguåtta  

h ästar, m ed h vilka de lyck ad es undkom m a  

in i stad en . En löjtnant, som  deserte- 

rat, g jo rd e  lik a led es nattetid  ett utfall 

m ed en liten  trupp, p asserad e oförm ärkt 

d es  v en sk a  v a k tp o stern a  och  kom  fram  

till R o sk ild e , n ed gjord e sk iltvak ten  och  

to g  ö fv er  tjugu  hästar, som  fördes till 

K öpenh am n . D e ss a  roderier voro  i huf- 

vu d sak  a f  ringa b ety d e lse , m en h os de  

vid  seg ra r  fo g a  vane danskarne väck te  

d e ju b e l och  b id rog  att lifva den inom  

m urarne så  lä n g e  instän gd a  m assan, som  

borjad e b lifva otå lig . A  andra sidan to g  

A sc h e b e r g  två  kom panier d anske fotknek- 

tar, h v ilk a  på v ä g  från F em ern  till K ö p en 
ham n a f  storm  drifvits i land på M öen.

§ 6 2 . D å  holländarne i de fiesta  af- 

seen d en  m o tsa tte  s ig  k on u n gen s forslag, 
b e s lö t  han att g ö ra  ett s ista  forsök  för 

a tt vinna dem  på sin sida. F ö r  d etta  ända- 

m ål a fsän d es C o y e t till H olland  m ed order  

att b ea rb eta  gen era lsta tern a  i g em en  och  

hvarje provins särsk ild t sam t framförallt 

A m sterd am . O ch  förhoppning fanns, att 

C o y e t sk u lle  kunna n å g o t uträtta, då h o l

ländarne fått erfarenhet a f  att d et icke  

var så  lätt att kufva konungen . K onungen  

trak tad e så  m y ck et m era efter forsoning  

m ed holländarne, som  han a fengelsm ännen  
ick e  kunnat ernå annat än tom m a löften.
D e t  fram gick  äfven ty d lig t a f  den sista  

H a a g k o n ser ten , att engelsm ännen  icke  

v o ro  m indre afundsjuke på svenskarne  

än holländarne, och  för öfrigt kunde man 

m ed an ledn in g  a f  oro ligh etern a  inom  d e 
ras land ick e vänta  n å g o t stöd  a f  dem.

C o y e t h ad e i uppdrag att framhålla allt, Coyet afgår 

so m  k unde b id raga a tt vinna holländarnes såsom sände~
. . , bud till

vän skap . M en på d et att hans uppdrag Hollarul 

ick e  sk u lle  b lifva så  allm änt kändt och  

särsk ild t ick e väcka en gelsm än n en s m iss
tankar, innan m an kunde se , hvad som  
kunde vinnas, sku lle  C o y e t ta g a  som  före- 
vän dn ing  för sin  m ission  Ellbingfordraget 

och  elucidationerna sam t föreställa  hol-

B O K E N  6 4 ,
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6 5 9 . ländam e, att de gen o m  sin hjälp g jort 
danskarne öfverm od ige och o b en ä g n e för 
enb illig fred . H an skulle särskildt framhålla, 

att holländarne och en gelsm än n en  icke  

sk ytt att kasta  skulden för d etta  nya krig  

på konungen  och fordrat, att han skulle  

äterläm na de eröfringar han gjort och  låta  

s ig  nöja m ed en stym pad  R osk ild efred  

utan att fästa m insta a fseen de vid i k riget 

lidna skador och den risk, för hvilken  han  
därigenom  u tsatte  sitt rike, sam t slutligen  

erinra orn holländarnes hot att tv inga  
konungen att ingå på de villkor, som  de 

efter sitt b eh ag  ville föreskrifva. M ot allt 

detta skulle C o y et öp p et p ro testera  m en  

sam tid igt i ty sth et och på g o d t m anér 
sök a  vinna Jan D e  W itt och andra man af  

anseende för konungen . H an sk u lle  för 

dem  framställa,' huru k onu n gen  m ot sin  
vilja och utan sin förskyllan blifvit invecklad  

i det danska kriget, under d et han var 
upptagen  i Polen  a f att bringa ett stort 

foretag  till slut, sam t huru m ycket det 

g å tt k onungen  till sinnes, att m isshällighet 
uppstått m ellan honom  och holländarne, 
p åhvilk as vänskap han sa tte  så stort varde. 
Vidare skulle han framhålla den stora skada, 
som  tillfogats protestanternas gem en sam - 
rna sak till fördel för österrikarne, som  
stod o  redo att fatta fast fot vid Ö stersjön , 
ja  kanske äfven vid öppna hafvet, om  de 

blott i ro finge ordna sina an gelägen he- 
ter, hvarefter ingen  p rotestantisk  m akt 
skulle kunna bjuda dem  sp etsen . H ärtill 
kom m o ytterligare de förluster, som  drab
bade den holländska köpenskapen  gen om  
detta  krig, och för hvilka holländarne icke  
kunde vänta någon  kom pensation  hvarken  
a f S v er ig e  eller D anm ark, då båda d essa  
m akter, om  k riget lä n g e  fortsattes, skulle  
bringas till undergång. M en om hollän 
darne försonade s ig  m ed konungen , skulle  
deras köpenskap  och skeppsfart åter k om 
ma i g ån g , ob eroen d e a f om  k riget m ed  
Danm ark kom m e att fortfara. S v er ig es  
och H ollands välfärd hängde tillsam m ans 
och intetdera folket kunde undvara det 
andra. D essu to m  skulle C o y et fästa upp- 
m ärksam heten på att under nuvarande 
osäkra forhållanden i E ngland konungen  
af Skottland  lätt skulle kunna kom m a i 
tilltälle att återforvårfva tronen. O m  detta

inträffade, sk u lle  D an m ark , sed a n  det åter- 1 

häm tat s ig  på grund a f b lod sförvan tsk ap , 
och a f sta tssk ä l k om m a a tt slu ta  s ig  till 
E nglan d , h v ilk et v o re  så  m y ck et antag- 
lio-are, som  d anskarne s to d e  till hollän-o  '
darne i s to r  skuld , h v ilk en  de hvarken  

hade vilja eller förm äga  att gä lda , och  

som  skulle  föranlecla till en b rytn in g  m el
lan dem . O ch  om  d en n e k o n u n g  gen o m  

Span ien s hjälp åter k om m e i b esittn in g  af 

sitt rike, skulle han m era se  på spanjo- 

rernas in tressen  än på h olländarnes.
Icke m indre fara h ad e holländarne att 

vänta från Frankrike, när d etta  land väl 
fått fred m ed S p an ien , hvadan  efter allt 

att döma. holländarne v oro  väl i b eh o f  
a f en trogen  vänskap , och  in g en  kunde  

gifva  den b ättre än S v e r ig e , som  skulle  
visa  holländarne så  m y ck et större  till- 
m o tesg å en d e  och  g ifva  dem  så  m ycket 

kraftigare hjälp, i sam m a mån d et till- 
v ä x te  i m akt och  säk erh et. O ch  så  m ycket 

d et sto d e  i k o n u n g en s form åga  och  som  
på g o d a  grunder k unde b eg ä ra s , ville  

han gå  holländarnes ön sk n in gar till m ötes, 
om  de - v ille upphöra m ed sina fientlig- 

heter och v isa  h on om  vän skap . O m  de  
till ä fventyrs nu så so m  tillförene sk u lle  

in vanda, att de på  grund a f allians m ed  
D anm ark b lifvit ind ragn e i d etta  krig  
för att rädda d et från u n d erg å n g  och  
ingalunda af hat till sven sk arn e, skulle  
C o y et svara, att den allians, som  exis- 
terade m ellan holländarne och  danskarne  

m åste to lk as så , a tt den på in tet sätt 
kränkte eller a fb röt deras gam la  m ed  

S v er ig e  in gån gn a  allians, h vilken  k o n u n g 
en å sin sicla o b ro ttslig en  hållit. E ljes  
skulle det vara d å lig t b estä ld t m ed tro  
och lofven  m ellan k on u n gen  och  repu- 
bliken, om  det sk u lle  stå  hvilkendera  

parten som  h elst fritt att efter om stän d ig- 
heter och g o d ty ck e  b ryta  gam la  ofver- 
enskom m elser. H olländarne h ade m era än 
tillräckligt uppfyllt sina förp lik telser till 
D anm ark, hvars k onu n g  m issbrukat deras 
hjälp och g en o m  sin hårdnackenhet v ille  

tv in ga  gen era lsta tern a  till y tter lig a re  ut- 
gifter. O ch D anm arks forbindelser m ed  
Ö sterrike hindrade freden, på hvilken  
den danske k onu n gen  icke utan sina  
allierades inbegripande v ille  in gå , om  än
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allt skulle störta  tillsam m ans. H uru d an 
sken än stä llde s ig , h ad e han a ld iig  i 

i sinnet att hålla en ärlig  fred m ed S v e r ig e ,  
om den p åtv in gad es h onoin , utan sk u lle  

han vid första lä g lig a  tillfä lle b ry ta  den. 

På detta  sa tt sk u lle  S v e r ig e  a lltid  sv ä fv a  

i fara, och k onu n gen  kunde für den gem en -  

samma sak en s skull icke g å  in på n å g o t, 

därest D anm ark ick e b le fv e  så  insk rän k t 

i makt, att det icke v idare kunde tillfoga  

S verige skada, så  sto r  lust därtill det 

än hade. D ä ra f v o re  d et uppenbart, a tt 

konungen m åste underkufva D anm ark , 
innan han förlikte s ig  m ed andra fiender, 

som  på D anm arks anstiftan  anfallit honom . 
För v isso  skulle d et vara h on om  ov ä rd ig t  

och skulle han g ö ra  s ig  illa förtjänt om  

sitt rike, om  han nu s lä p p te  ur händerna  

de p latser, som  han m ed förlust a f  så  

m ånga tappre m än eröfrat och  h vilka  

för k rigets fo rtsä ttan d e v o re  a f  sådan  

nytta, sam t forlade k rig ssk å d ep la tsen  an- 
norstädes och  in veck lad e s ig  i de stö rsta  

svårigheter, h varigen om  han sk u lle  b lifva  

oförm ögen att g a g n a  den g em en sa m m a  

saken säväl som  sina vänner. A f  d etta  

krig hade holländarne för öfr ig t haft fö g a  

vinst, och ingen  förhop p nin g funnes, att 
de hädanefter heller sk u lle  sk örd a  n å g o t  

näm nvärdt däraf. O ch  d et v o re  ick e  
utan risk för dem , om  d e  ick e i tid 
ändrade s ig , m edan de m ed g o d t sa m v ete  

och ära kunde g ö ra  det, i sy n n erh et som  
denna affär dragit m y ck e t län gre  u t på 

tiden, än man från början kunnat fore- 
ställa siof.o

Efter fram ställning a f  alla d essa  skäl 
för k onungens ärliga afsik ter, sk u lle  C o y e t  
ofvergå till a tt p å p ek a  nyttan , so m  h o l
ländarne sa tte  fram for allt annat, och  
framhålla, huru lätt d et sk u lle  vara för 
dem att utan uppoffringar b etin g a  s ig  
formåner, som  skulle b lifva  stad igva- 
rande och till stort g a g n  och  sk yd d  
för deras republik. S ed a n  holländarne  

blifvit sålunda forbered.de, sk u lle  C o y e t  
låta forstå, att k on u n gen  in tet h ö g re  
önskade än återupplifvandet a f den gam la  
vänskapen och  att holländarne m åtte  skilja  
sig  från D anm ark  och  k on u n gen s öfr ige  
fiender, men om  de icke v å g a d e  öp p et  
göra detta , å tm in ston e indirekt forena

s ig  m ed  h o n o m  i hvad som  rörde handel 1 

och sjöfart.

D e  form åner, som  C o y e t på g o d t m anér  

sk u lle  fö resp eg la  holländarne, voro  tullfri- 
h et i S u n d et och  B elten  för deras fartyg, 
so m  vid gen o m fa rt en d ast hade att salu- 

tera fästn ingarna och upp visa  a f holland

sk a  m yn d ig h eter  utfärdade sjöp ass sam t 
e r lä g g a  sed v a n lig a  m astafg ifter och  b i
d rag  för underhåll a f  fyrar. I de ny- 

eröfrade provinserna, Pom m ern, Livland  

och  h ärtig d ö m et B rem en  skulle dem  till- 
k om m a sam m a form åner, som  åtn jotes a f  

o b estv c k a d e  fartyg, h vilka endast erlade  

h a lf tull, dock  en d ast för varor, som  från 
H ollan d  fördes till näm nda länder eller  

i från d essa  till H olland , m en icke för 

varor, som  a f  h olländska fartyg  fördes 

m ellan  sv en sk e  ham nar. O m  k onu n gen  
k om m e att behålla  P reussen , skulle h o l
ländarne där åtnjuta sam m a rättigheter  

so m  sv en sk e  undersåtar, d ock  så  att 

den i R ig a  gä llan d e tu lltaxan äfven skulle  

tilläm pas där, på d et att likform ighet 
m åtte ä g a  rum i alla k on u n gen s hamnar. 
A fven  i N o r g e  sk u lle  sam m a form åner  
k om m a dem  till goclo och äfven  n å g o t där- 
utöfver, hvarom  man sk u lle  sen are öfver- 

en sk om m a.
O m  d etta  icke tillfredsställde dem , 

sk u lle  C o y e t till slu t erbjuda dem  sam 
m a rättigh eter , som  voro  gä llan d e för 
sv en sk a  o b esty ck a d e  fartyg, i alla k o 
n un gen s ham nar, ehuru konungen  fore

d ro g e  att hellre g ifva  dem  ett sty ck e  land 
än bevilja  dem  denna form ån. Sedan  
tiden för b eck m o n o p o le t utlupit, skulle  
handeln m ed denna vara åter blifva fri. 
O m  konu n gen  kom m e att b em äk tiga  s ig  

D anm ark, vore han b en ägen  att ö fvertaga  
D anm arks skuld till holländarne, h ö g st  
två  m iljoner thaler, och därför till dem  
pantförskrifva V en d sy sse l och  v issa  ham 
nar på Island och i N o r g e  eller tullen i 
B ergen , så  att holländarne b lefve b etäckte  

säväl till kapital som  ränta. Om konungen  
b lefve herre öfver K öpenham n, skulle  
han till holländarnes formån afspärra all 
k öp en sk ap  till staden , för att holländarne, 
sedan  de kom m it i b esittn in g  a f  N y b o rg  
och hela F yn , lättare skulle kunna göra  
s ig  till herrar öfver hela handeln i Sundet
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funnes i grannskapet.
M en om  holländarne vid tanken på  

huru de handlat m ot svenskarne till äfven- 

tyrs icke v ågad e lita på d essa  löften  

utan m öjligen  trodde, att det endast vore  

en fint Fór att på forhånd binda dem , 
och att sedan, när D anm ark väl vore  

kufvadt, löftena icke skulle infrias, v ille  
k onungen  såsom  säkerhet för uppfyllandet 

af löftena efter g refven s a f O ldenburg  
frånfålle åt dem  utrym m a d etta  grefskap  

och G lückstadt m ed tillhörande om råde, 
hvarest en garnison  kunde väl under- 

hållas. M en då konungen  ännu icke tag it 
d essa  p latser i b esittn ing , ville han tilis 
vidare öfverläm na åt dem  L eh e skans och  

S tad e sam t, därest d etta  icke befunnes  

tillfyllest, N y b o rg  på F yn . S ku lle  h o l
ländarne icke heller åtnoja s ig  härm ed, 
skulle de få va let m ellan hela  F yn , hvar- 

vid konungen skulle behålla  L eh e skans, 
S tad e, grefsk ap et O ldenburg och G lück

stadt m ed de raserade fästn ingsverken , 
eller, om  de hellre ön skad e det, forbehålla  
s ig  F yn , O ldenburg och G lückstadt sam t 

b esä tta  L eh e skans och S tad e, tilis de 
kunde faktiskt kom m a i b esittn in g  af 
d essa  om råden. F or att göra  D e  W itt  

gynnsam t stäm d för k onungens forslag, 
skulle C o y et å konungens vägnar erbjuda 
honom  form ånliga g o d s  på Jylland.

T ill gen gä ld  för så  m ånga form åner 
skulle holländarne g ifva  konungen  hjälp  
till sjöss och låta honom  i 1*0 förhandla  

m ed konungen  a f D anm ark om  öfriga  
om råden och m ed härtigen a f G ottorp . 
D en  skatt på handelsvaror, som  hollän
darne u p p togo  under sken a f att hålla  
hafvet fritt från sjöröfvare, skulle afskaf- 
fas, aftären m ed N y a  S v er ig e  ordnas 

och G uineakom paniets anspråk gäldas  
m ed penningar. O m  nu holländarne in
g in g e  på d essa  forslag, skulle C o y et  
uppbjuda hela sin form åga för att àvâga- 
bringa ett forbund mellan konungen  och  
dem , särskildt riktadt m ot E ngland , som  
icke m ed blida ögon  så g  de F örenade  

N ederländernas m aktutvidgning.
F ör att stäm m a B randenburgs anhäng- 

are i H olland försonligare, skulle C o y et  
förklara, att konungen vore b en ägen  att
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m ot en g a n sk a  o b e ty d lig  satisfaktion  1659  
förlika s ig  m ed kurfursten . M en alla d essa  

m edgifvanden  g jo rd e  k on u n gen  endast 

under förutsättn ing  att få fria händer att 

kufva D anm ark  och  så  k lippa d ess  vingar, 

att in gen  fara därifrän vidare sk u lle  hota  

S v er ig e . O m  em ellertid  C o y e t ick e skulle  

lyck as, utan holländarne fortfarande stod e  
fast vid att stöd ja  D an m ark , sk u lle  han 

å tm in ston e försök a  vinna så  m yck et, att 
den b lifvande freden tillförsäk rad e S v e 

rige den ön sk ad e tr y g g h e ten . F'ör detta  
åndam ål sku lle  R o sk ild efred en  utan in- 

skränkningar b ek räftas och  danskarne  
hålla k onu n gen  sk a d eslö s  för d e förluster, 

som  honom  vållats i T y sk la n d , P reussen  
och andra om råden, innan han afförde 

sina trupper från D anm ark . D en n a  sa tis 
faktion skulle b estå  i a fträd else  a f hela  

N o rg e , på d et att h ela  den skand inaviska  

halfon b lefve e tt sam m an h ängan d e helt; 
att danskarnes rätt att uppbära tull i 

S un d et skulle  upphöra; att K ron b org  
m ed tillhörande om råde öfverläm nades  

till S v er ig e , hvarförutan  in gen  try g g h e t  

vore att förvänta; a tt D an m ark s hela  
flotta  till k on u n gen  öfverläm n ades och  
G uineakom paniet erhöh e sk ad eersä ttn in g . 

V idare skulle tillkom m a några sak er a f  
m indre b ety d en h et, så so m  att k onu n gen  

a f D anm ark sk u lle  afstå  från titeln  G ö tes  
k onung, då han ick e vidare h ade några  
besittn ingar, som  b erä ttig a d e  därtill; att 
han ur D anm arks vap en  b o r tto g e  d e tre  

kronor, till hvilka han ick e hade n ågon  
rätt; att k on u n gen  a f S v e r ig e  sk u lle  ä g a  
rätt att äfven ta g a  s ig  tite l a f  N o rg e;  
att danskarne icke sk u lle  värfva ty sk a  

so ldater, särskildt ick e ryttare, åtm in
sto n e  icke öfver fem ton  kom panier och  
icke b y g g a  några nya fästn in gar utan  
endast underhålla dem  so m  uppförts under 
kriget, m en slop a  de öfriga; att de i forrå  
freden u tlofvade två tu sen  fotknektar  
skulle öfverläm nas; att de sk ånsk a  g o d s ,  
som  tillhörde d anske adelsm än, hvilka  
vägrat att hylla  k onu n gen , sku lle  indra
g a s; att de i R osk ild efred en  eftersk än kta  
punkterna skulle b lifva b estån d and e; att 
grefsk apet O ldenburg skulle  införlifvas 
m ed h ärtigd öm et B rem en; att afförandet 
af de sven sk a  trupperna skulle sk e  på

B O K E N
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1659. D anm arks b ek o stn a d ; a tt lö ften a  tili här-
tigen  a f G ottorp  skulle infrias och  sam rege-
ringen i H o lste in  afskaffas, då den alltid

gjorts tili förevän dn ing  för a tt sto rtå
härtigen, som  i sa tisfak tion  sk u lle  erhålla
R endsborg . O m  denna s ista  punkt sk u lle

C oyet dock  icke bedrifva några  officiella

forhandlingar m ed h olländarne utan af-

vakta ett läm pligt tillfälle att fram ställa
denna fordran.

Coyeisunder- § 63 . E m ellertid  b le f  C o y e t  u pp eh ållen
handlingar j fu llgörandet a f sitt uppdrag, d ärigen om
md hollän- ^ ö r lo g sfa rty g , som  h olländarne stä llt

dame. J
25 september, till hans förfogan de för öfverfarten , under  

natten strandade på  sandbankarne vid  

A nholt och var nära att lida sk ep p sb ro tt. 
U r den ö g o n sk en lig a  faran räddades han  

först efter tre d agar a f e tt  kofferd ifartyg , 
som  to g  honom  och  hans sv it om bord . 

D å vinden k asta t om , kom  d et hol- 
ländska ö r lo g sfa r ty g e t lo ss  från san db an 

ken och fördes m ed  d e om b ord  varande  
lyck ligt tillbaka till Ö resund, och  sedan  

det åter b ragts i sjövärd ig t sk ick , a fseg la d e  
C oyet m ed sin sv it till H olland .

S å  snart C o y e t anländt till A m sterd am , 
försökte han att få ett k onfid en tiellt sam tal 

25 oktober, m ed b orgm ästaren  S im on  van H oorn . M en  

denne urskuldade s ig  m ed  a tt hans k o lle g er  

icke skulle se  e tt sådant sam tal m ed  blida  

ögon  och äfven om  de ick e sk u lle  hafva  
n ågot därem ot, k om m e g en era lsta tern a  att 

upptaga illa, om  C o y e t här i A m sterd am  

började n ågon  förrättn ing, innan han haft 
företräde h os dem . M en de danske  

och brandenburgiske m inistrarne upprörde  
him m el och  jord  för a tt hindra denna  
audiens och  b ra g te  på tal, huru on åd ig t 

de holländska sän d eb u d en  en g å n g  b lifvit 
m ottagna a f konu n gen . H ollän d arn e voro  

. v isserligen  b eslu tn e  att på allt sä tt m ot- 
arbeta k onu n gen  a f  S v er ig e , m en a n så g o  
dock icke k lok t att uppträda som  hans 
öppne fiender, h varigen om  d e allierade  

skulle vinna stö rsta  fordelen. A lla  hollän- 
darnes sträfvanden g in g o  ut på try g g a n d et  
a f handelsfriheten , hvilken  sk u lle  bättre  
tillg o d o ses, om  S u n d et d elades m ellan  
S v er ig e  och  D anm ark, än om  d et k om m e  
att en väld igt b ehärskas a f  d et sen are lan 
det, hvars trakasserier ännu ick e voro  

glöm da. F ö r  öfr ig t p assad e d et icke att

afv isa  sändebud  från en konung, för hvil- 1 6 5 9 . 
ken  m an v ille m edia. C o y e t b le f så 

lunda em o tta g en  och g jord e infor g en era l

sta tern a  följande fram ställning: D e  båda 15  novem ber. 

fo lk en s regerin gar hade för län ge sedan  

in sett fordelen  a f  vänskap  m ellan S v er ig e  

och  H ollan d  och därför slu tit näm are for
bund allt under den förhoppning, att det 

sk u lle  b lifva b eståndande. M en ob illighet 
och  eg e n n y tta  hade h etsa t folken m ot 

hvarandra. D en n a  vänskap  hade under 

G u sta f II A d o lf  och C hristina befästs gen omo
n ya  allianser, som  tr o g et hållits a f Carl 
G ustaf, hvilken ock så  i en lighet m ed hol- 

ländarnes önskan  vela t y tterligare sluta  
e tt fordrag, ehuru d et sist ingån gn a  ännu  

i flere år hade gä lland e kraft. E tt sådant 
fordrag hade på för republiken  form ånliga  

villkor afslu tats i E lb in g  och ratifikation där- 
a f hade a f  k onu n gen  h itsk ickats. Men g e 
nom  intriger a f  v issa  personer, hvilka icke  

brukade så  m yck et se  på fäderneslandets  

välfärd som  på eg en  fordel och som  hade  

sin lust i att fiska i gru m ligt vatten , hade  
d et kom m it därhän, att i stä llet för att 

ratificera fordraget hade holländarne be- 
gärt y tterligare forklaringar a f åtsk illiga  

punkter. D e tta  var i och  för s ig  orim ligt, 
då fordraget ännu icke blifvit ratificeradt 
och  d essu to m  sändebuden  uppburit offici- 
ellt erkännande för att de fullgjort sitt värf 

en lig t gifna instruktioner. K onu n gen  hade  
ick e d esto  m indre g å tt in på holländarnes 
begäran , trots däraf vållad skada för hans 
undersåtar. F ör  detta  tillm o tesg å en d eh a d e  
k onu n gen  icke rönt annan tack, än att 

holländarne på anstiftan a f  danskarne for
k astat alla k on u n gen s erbjudanden, hvaraf 
m an kunde antaga , att deras fordran på  
ytterligare förklaringar endast åsyftade  
ett kullkastande a f hela fordraget och  att 
de ick e längre vo re  k onu n gen s vänner  
och bundsförvanter. G enom  att afsända  
en flotta  till D a n zig  hade de y tter lig t  
forsvårat en u p p g ö re lse  m ed Polen . Å t  
danskarne, som  utan orsak  anfallit S v erig e , 
hade m an läm nat allt m ojligt understod, 
under det att, om  man sam vetsgran nt  
iak ttag it fordraget, m an skulle varit sk y l
d ig  att hjälpa konungen  a f S v erig e . E m el
lertid v ille konu n gen  gärna tro, a tt en- 
sk ildes intriger här sp ela t in och att

&
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1 6 5 9 . hvad som  sk ett icke u tgå tt från officiellt 

håll. Sedan  freden m ed D anm ark var 

afslutad, hade danskarne sin vana trogn e  

fortsatt sina trakasserier och la g t snaror  

for svenskarne, hvilket n od gat k onungen  

att vånda sina vapen m ot Sjålland. O rsaken  

till detta få lttåg hade konungen  m eddelat 

republiken och gjort alla slags vån liga  
erbjudanden sam t åfven lo sg ifv it de hol- 

låndska fartyg till ett antal a f o fver hundra, 
som  han hade i sitt våld. M en i stå llet 

for svar hade hollåndarne utan forutgående  
m eddelande afskickat en flotta, som  for- 
ofvat alla slags fientligheter m ot sv en 
skarne. D å  de hollåndska såndebuden  
dårefter infunnit sig , hade de blifvit i all 

vånlighet m ottagna, m en når man skulle  
borja underhandlingarna, v isade det sig , 
att de voro m ycket illa underråttade om  
konungens planer och om  råttvisan a f hans 
sak, forutom  att deras order voro sådana, 
att de svårligen  kunde befordra freden. 
M en konungen  hade icke dåraf låtit af- 
skråcka s ig  utan nu sk ickat C o y et for 
att nårmare forklara konungens m ening  

och for att soka undanroja all anledning  
till m issforstånd, och for detta  åndam ål 
anholl han, att kom m issarier m åtte for
ordnas.

C oyet hade affattat sin fram stållning  
i svåfvande ordalag for att på forhånd  

kunna utforska hollåndarnes stållning, in-o  j
nan man skred till hufvudsaken. M en  
ehuru hollåndarne voro utledsne på kriget  
och kånde tyngden  a f flottrustningarna, 
stållde de s ig  afvaktande, for att få se  
något resultat a f de allierades framfart 
på Fyn och i Pom m ern. O ch de gjorde  
fram stållning både till fransm ånnen och  

engelsm ånnen , att d esse  skulle undandraga  
konungen  all hjålp och hem kalla sina i 
sven sk  tjånst stående undersåtar, och g e 
nom  offentliga kungorelser befallde de  
sina eg n e undersåtar att vid risk a f deras 
egendom ars sek vestrerin g  låm na den sv en 
ska krigstjånsten. D e , som  led sagad e  
C oyet till och från generalstaternas for
sam ling, vågrade att antaga hans inbjud- 
ning till m iddagsm åltid  och tillåto s ig  till 
och m ed att forolåm pa honom  m ed ofver- 
m odigt tal om de allierades landstign ing  
på Fyn.

B en n in gen  h ade anm årkt på några ut- 1659. 
tryck i C o y e ts  fram stålln ing , so m  han an

så g  sårande. G en era lsta tern a  förklarade  

då, att repub likens v å rd ig h et fordrade, 
att ett svar afgafs till C o y e t , h v ilk et borde  

fram stålla den  rin ga  grund, som  fanns 

för k lagom ålen  och  att h e la  sku lden  var 

kon u n gen s. S å  snart u nd erråttelsen  om  

sven sk arn es n ed erla g  på F y n  ingått, fåste  

hollåndarne ånnu m indre a fseen d e  vid k o 
nungen , i syn n erh et som  hvarken  Frank- 

rike eller E nglan d  låt förm ärka n å g o t rått 

allvar m ed att hjålpa k o n u n g en , hvars 

planer ock så  danskar och  brandenburgare  

m ed all m akt m otarb etad e. D e , so m  ånnu  

stod o  på k o n u n g en s sida, m en ad e, att det 

vore for h onom  k lo k a st att på hvilket 

så tt som  h elst förlika s ig  m ed  hollåndar
ne och  ö fr ige  fiender, då i fram tiden  

n o g  forhållandena sk u lle  åndra s ig , så  att 
han kunde ta g a  skadan ig en . I m otsa tt  

fall kunde m an befara, att han g en om  
ett förenadt m otstånd  från alla hans fiender  

alldeles skulle g å  under, och  hans under
handlingar m ed de h o llån d sk a  såndebuden  

to g o s  ock så  så so m  ett teck en  på att hans 

m akt var i sjunkande.
D å  C o y e t om näm nde öfverläm nandet 

a f T rondhjem  m ot erhållande a f  A k ers- 
hus och de d an sk e ad elsm ån n en s g o d s  
i Skåne, an tyd de D e  W itt, a tt hollåndarne  

uppriktigt ön sk ad e, a tt freden m ellan de. 
nordiska rikena m åtte  k om m a till stånd, 
och att d etta  forslag  ick e sk u lle  a f h ollån 
darne m otarbetas sam t att deras såndebud  

fått order att sö k a  i g o d o  vinna d anske  
k onu n gen s m ed gifvan d e dårtill. D årom  
h y ste  man dock  sina tv ifve l, då d enne  
till H olland  afsåndt sån debu d  för att 

verka för k rigets fortsåttan d e, tilis man  
återvunnit Skån e, som  b etra k ta d es såsom  
D anm arks hjårta. D e t  förefanns o ck  utsik t 
dårtill, då S v er ig e  a n så g s ick e långre  
kunna båra så  tunga bördor. M en att . 
tv in ga  konu n gen  a f D anm ark  till en  dylik  
kom p en sation  eller att undandraga honom  

sin hjålp, tilis han in gått dårpå, d etta  
kunde hollåndarne ick e m ed g o d t sam- 
v ete  göra , bundne, som  de v o ro , a f  
H aagk on serten s b eståm m elser; och  for 
öfrigt skulle E ngland  kunna ta g a  an stö t  
dåraf. D ärför an såg  D e  W itt, att k onu n gen



1659. icke borde hålla så  strän gt på denna  
kom pensation  för T ron dh jem , enär han  

därför kunde få sk a d eersä ttn in g ia n d ra p ro -  

vinser, hvilkas b esittn in g  sk u lle  garan te- 

ras a f de tre staterna.
H ollåndarne stä lld e  s ig  sålunda afvi- 

sande m o t C o y e ts  förslag , m en d e v isa d e  

sig  å andra sidan ick e m era tillm ötes- 
gåen d e m ot O tte  K ra g  och  G o d sk e  

Buchwald, hvilka k on u n gen  a f  D anm ark  

afsändt för att m otarb eta  C o y e t. D era s  

plan g ick  ut på a tt m ed  å sid o så tta n d e  
a f R osk ild efred en  såvå l so m  H a a g k o n -  

serten  en d ast så  lä n g e  an sä tta  sven sk arn e, 
att de skulle  n ö d g a s återlåm na S k å n e, 
att i den b lifvande freden alia  a llierade  

skulle inbegripas, de h o llån d sk a  hjälp- 

trupperna åter upp b ringas till s e x  tu sen  

man sam t till k on u n gen  a f  D anm ark  

m ånatligen skulle  u tb eta las tjugu  tusen  

thaler, hvarförutom  trettio  ö r lo g sfa r ty g  
skulle stå llas till hans förfogan d e och  under  

hans kom m ando. S å so m  säk erh et härför 

skulle danskarne läm na T ron dh jem , M alm ö  
och L andskrona, så  snart d essa  p la tser  

blifvit återerofrade, e ller G lückstad t. M en  
detta  m ötte  m otstån d  från en gelsm än n en , 

som  icke v ille tillåta hollåndarne att 
innåstla s ig  vid  E lb e  eller S u n d et, och  
de fram höllo för öfrigt, a tt d etta  var 

en m o tså g e lse , då danskarne förut h etsa t  
hollåndarne m ot sven sk arn e förnäm ligast 
af det skål, a tt de a n så g o , att herra- 
våldet på d etta  vatten  ick e b o rd e  kom m a  
i en hand, m en likvål yrk ad e på att 
in loppet till Ö stersjön  sk u lle  b eh å rsk a s-  
af dem  ensam m e.

På sin fram stållning erhöh  C o y e t en  
tid dårefter e tt  sk riftlig t svar a f  det 
innehåll, att tidpunkten  nu v isser lig en  
icke vore  låm plig  att bringa på tal de  
gam la m issh ålligh etern a, då m an bem ö- 
dade s ig  om  att förnya den forna vån- 
skapen, m en i b etraktand e a f  a tt allt, 
hvad hollåndarne h ittills företag it, u ttyd ts  
sålunda, att de brutit m ot de gam la  for
dragen, hvilka sven sk arn e därem ot tr o g e t  
hållit, och  h ela  sku lden  på d etta  så tt  
v åltes på H ollan d , ak tad e republiken  
nödigt att erinra om , att hvad sven sk arn e  
tillåtit s ig  ick e heller hade varit i en ligh et  
m ed fordragen. D årefter om nåm ndes,

S J Ä T T E

huru d rottn in g  Christina, trots den for- 1 

d ra g sen lig a  sk y ld igh eten  att låm na hjålp 

vid d et en g e lsk a  k riget, vågrat detta  

och  äfven  förbjudit levereran d et a f de  

för H ollan d s råkn ing i S v er ig e  g ju tna  

kanonerna, hvarjåm te åfven å tsk illige  
k öpm än utan g iltig a  skål tag its  i fångs- 

lig t forvar. Carl G u sta f hade ock så  vid  

d et forstå  sam m antrådet m ed stånderna, 
vid h v ilk et han var nårvarande, uppråk- 

nat k on u n garik et S v er ig e s  bundsförvan- 

ter och  vånner m en dårvid m ed tystnad  

forb igå tt H olland . O m ed eb art efter sitt 

tilltråde till reger in gen  hade han såndt 
till H olland  G u sta f Sparre, som  dock  

icke, så so m  brukligt var, haft några order 
att förnya forbundet. O ch når hollåndarne  

å sin sida anhållit om  förnyandet dåraf, 
h ade k onu n gen  svarat, att han ick e an såg  

s ig  hafva n ågon  förp lik telse dårtill, sedan  

hollåndarne slutit forbund m ed D anm ark. 
V idare hade den sv en sk a  flottan utkråft 

en o sk å lig  tull på Ö stersjön  a f h ollåndske  
undersåtar; deras såndebud hade m ot 
sin vilja blifvit i flere dagar kvarhållna i 
L auenb u rg; kurfursten a f  B randenburg  
h ade m an sö k t form å att höja tullarne i 
P reussen  och för öfrigt g jort, hvad man 
kunnat, för att bryta alliansen m ellan  

H olland  och D anm ark. H ollåndarne hade 
ingalunda vela t om in tetgöra  E lbingför- 
d raget, en d ast b eg ä rt förklaringar dår- 
öfver. U n d er sådana forhållanden, och  
då sven sk arn e själfve förklarat, a tt det 

gam la  forbundet icke långre hade gål- 
lande kraft, hade hollåndarne aktat nödigt 
och m ed sundt fornuft öfverensstäm m ande  
att i forstå rum m et se  på sina egn a  intres- 
sen  och för d etta  åndam ål såndt en flotta  
till D a n zig  till sk ydd  för denna stad , m ed  
hvilken de sto d o  i förbund, och för att 

tr y g g a  sin handel. D e t  var dem  för 
öfrigt icke obekant, huru ifrigt drottning  
Christina såvål som  konu n g Carl G ustaf  
b em öd at s ig  att m ed D anm arks hjålp  
sö k a  u testä n g a  hollåndarne från Ö ster
sjön . M en då k onungen  a f D anm ark  
icke ve la t låna sitt öra dårtill, kunde 
d et icke väcka n ågon  förundran, att 
hollåndarne gå fv o  sitt stöd  åt den, som  
uppträdt som  vän och bundsförvant, och  
som  nu sväfvad e i fara att m ista sin
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1659 . själfständighet, hvilket ock  vunnit hela O aktadt kard inalens alla försäkringar 1659. 
världens erkännande. S lu tligen  g å fvo  de så g o  fransm ännen m ed m isstän k sam m a
dock tillkänna, att därest fred m ellan blickar på vän skap en  m ellan  S v e r ig e  och
de två nordiska rikena k om m e till stånd, E ngland , hvilken  d e fruktade sk u lle  ut-
skulle de icke underlåta n ågot, som  kunde m ynna i en närm are a llians, sy ftan d e på
befordra återupprattandet a f vänskapen  en deln ing  a f D an m ark  m ellan  S v er ig e
m ellan S v er ig e  och republiken. och  E nglan d , hvarefter holländarne skulle

E m ellertid , oaktadt gen eralstaterna för- dragas 0 fver på d essa  m ak ters sida. O m
ordnat kom m issarier för en sam m ankom st denna plan ly ck a d es, sk u lle  d essa  tre
m ed C oyet, ville de icke ingå på några under- stater, om  de h ö lle  tillsam m an s, blifva
handlingar om  en allians utan h änsk öto  ö fverlägsna  alla k a to lsk a . E m ellertid  lof-
denna sak  till sina sändebud i Danm ark, vad e fransm ännen att använda alla sina
M en då kort därefter k onungens död inträf- krafter för ett o b ro tts lig t uppråtthållande

fade, to g o  sakerna en helt annan vändning. a f freden i T ysk lan d .
Forhållandet § 64 . Fastän fransm ännen under ko- § 65 . D å  k on u n gen  ick e  h ad e rätt Björnklous

mellan nungens alla svårigheter undandrogo förtroende till en g elsm ä n n en  och då hol- beskukmng 
Sverige och . , , „ . r . . till
Frankrike. “ onom  sin hjälp, underläto de likväl ländarne ailtjäm t iram härdade 1 sitt trots, frankrike.

icke att framhålla de tjänster de gjort an såg  han k lok t att i sy fte  att vinna en 9 augusti.

S verige . Mazarin lät helt öp pet förkunna, närm are anslu tn ing  från F ran k rik es sida
att det var på k onungens a f Frankrike till d etta  land sk icka B jörnklou , som  hit-
uppm aning, som  den en gelsk a  flottan vid tilis uppehållit s ig  i Frankfurt. B jörnklou
förra årets slut afsändts till Ö resund, hade order att red o g ö ra  för den nuva-
Därtill hade engelsm ännenn bekväm at rande stä lln in gen  i T y sk la n d , a tt fram-
sig  först efter allvarliga påtryckningar hålla, huru fö g a  österrik arn e resp ek tera d e
från konungen  a f Frankrike, och först artiklarne i w estfa lisk a  freden, h vilka  pla-
efter sedan denne n ödgats offra b ety d lig a  ner de förehade, huru d e uppträdt icke
penningbelopp  för att genom drifva saken. a llenast från p o lsk a  k r ig ets  början utan
D e ssa  ätgärder hade a f Frankrike och  om edelbart efter freden i M ünster och
E ngland vidtagits endast i sy fte  att för- huru f de bedrifvit h em lig a  stäm p lingar
hindra S v er ig es  fullkom liga undertryc- n iot konu n gen , angrip it h onom  u tom  riket

kande gennm  d ess m äk tigefiend er. Frans- och  nu äfven anfallit h onom  i T ysk lan d ,
m ännen hoppades kunna bringa saken  B eträffande den nuvarande stä lln in gen
därhän, att R osk ildefreden  b lefve be- skulle B jörnklou g ö ra  ty d lig t, huru skad-
kräftad och förväntade Mazarin, att ko- lig t det b lefve  för k on u n gen  sävä l som
nungen a f S v er ig e  äfven skulle beiin- för d et g em en sam m a b ästa , om  han g e 
nas villig  därtill. D en  franske gesan - nom  en separatfred  tv in g a d es att b e 
ten i L ondon hade också, så  snart han gifva  s ig  bort från D anm ark , innan han  
erfarit flottans a fseg lin g  till Sundet, för kom m it till förlikning m ed sina öfrige  
det holländska sändebudet fram ställt för- hender, hvilka till D anm arks form ån grip it 

slag, att holländarne gem en sam t m ed frans- till vapen  m ot h onom . H an kunde näm- 
männen och engelsm ännen  skulle b em öd a ligen  hvarken sp littra sina krafter eller  
sig  att ävägabringa forsoning m ellan de ensam  företaga  n ågot. V idare skulle  
nordiske konungarne. D e  antydde också, B jörnklou spörja M azarin, hvad  Frank- 
att kurfursten a f Brandenburg äfven ön- rike äm nade företa g a  inför Ö sterrik es  
skade förlikning m ed konungen, under trotsig a  uppträdande under T y sk a  R ik ets  

förutsättning att de v ille garantera, att förvirrade förhällanden, och  anföra vägan- 
konungen icke skulle utkräfva någon  de skäl för en fredsgaranti, som  vore  
hämnd på honom . O ch P olen  vore icke till Frankrikes säväl som  till h eia  E uro- 
mindre b en äget för fred, hvilket frans- pas fördel, sam t uppm ana Frankrike att 
m ännen tillrädde konungen  att g å  in på, rädda freden i T ysk lan d , hvartill det 
då S v er ig e  därefter icke skulle hafva tillförene så  kraftigt b idragit. O ch  då  
några flere fiender än kejsaren. efter slutad fred m ed Span ien  m yck et
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1659 krigsfolk  utan tv ifvel m å ste  a ftack as, sk u lle  

han sök a  form å fransm ännen att stä lla  

några tu sen  m an tili k o n u n g en s förfo- 

gan de sam t låm na S v e r ig e  su bsid ier. O m  

han m arkte, a tt fransm ännen ställcle 
sig  g yn n sam t g e n te m o t d etta  forslag , 

skulle han afsluta en ny allians på gru n d 

val a f den gam la . M en om  de ick e sy n te s  

b en ägne därför nu, sk u lle  han å tm in ston e  
sök a u tverka su bsid ier och  form å frans

männen att förhindra e tt anfall på härtig- 

döm et B rem en, h v ilk et d e lätt sk u lle  

kunna g ö ra  m ed stö d  a f R henförbundet. 
H an skulle ock så  uppbjuda all sin för- 
m åga för att vinna fransm ännens g illan d e  

af C o y ets  förehafvanden i H ollan d  sam t  

för att skilja holländarne från D anm ark. 

M en om  de ick e kunde form ås därtill, 
skulle han se  till, att de fartyg , som  

under sv en sk  fla g g a  k ry ssa d e  på hafvet, 
m åtte få reträtt i franska ham nar. O m  
fransm ännen ville b etin g a  s ig  några for
m åner och  friheter i D anm ark , sk u lle  
Björnklou därutinnan tillm o te sg å  dem , 
så  långt som  d etta  lä te  s ig  g ö ra  m ed  

hänsyn till allm än välfärd. O ch  vidare, 
då fransm ännen lo fva t a tt under alla för- 
hållanden verka för upprätthällandet a f  

w estfaliska freden och  g en o m  ett infall 
i E lsa ss  och  S ch w ab en  tv in g a  kejsaren  
till en d iversion , och  då d essa  löften  

ännu icke infriats, sk u lle  han anhålla om  
tre tusen  fo tkn ek tar och  kontanta  pen- 

ningar för värfningar sam t s lu tlig en  sö k a  
formå fransm ännen att h e tsa  p falzgrefven  
a f N eub u rg  m ot B randenburg.

Bjomklous § 66 . V id sin an k om st till franska  

^ningar' ^ofvet ânn B jörnklou k onu n gen  a f Frank- 
rike gan sk a  vän lig t stäm d m ot S v er ig e . 
T ill de T h ou  i H a a g  sävä l som  till de  
L um bres i P o len  hade order g ifv its , som  
voro för S v er ig e  gyn nsam m a, och  fö r ty sk a  
riksständerna hade tillkännagifvits, att 

konungariket F rankrike alltid  sku lle  be- 
vaka S v er ig e s  rätt en lig t w estfa liska  fre
den. D essu to m  hade vid  fred sslu tet m ellan  
Frankrike och  Spanien  d essa  m akter kom - 
mit öfveren s om  att sö k a  ävägab rin ga  
fred m ellan de nord iska rikena. C olb ert 
hade o ck så  sän dts till W ien  m ed  upp- 
m aning till kejsaren  a tt slu ta  fred och  
m ed h o t om  krig, därest han icke ly ss-

nade till uppm aningen, hvarjam te C olbert 1659.  
sk u lle  förklara, att fransm ännen i señare  

fallet sk u lle  sända sven sk arn e fyrtio tusen  

m an hjälptrupper. M en C olbert skulle i 
denna sak  vända s ig  till sp ansk e am b as
sad øren  vid k ejserliga  h ofvet de F u en tes, 

enär L eo p o ld  på P eñarandas anstiftan  
ick e notificerat Frankrike om  sin upp- 

h ö je lse  till k ejsare, hvadan konungen  af 

Frankrike icke v ille hafva någon  direkt 

forb in delse m ed kejsaren, än m indre hedra  
h onom  m ed k ejserlig  titel. Man formenar, 

att S v er ig e  har denne m inister att tacka  
för att fred uppnåddes efter Carl G ustafs 
död. O ch  när C olberts rapport om  freden  

in gått till de L ionne, sad e denne också  
till B jörnklou, att m ed denna hade S v er ig e  

fått en sex fa ld ig  fred, ty  s e x  voro  S v er ig es  
fiender, näm ligen  kejsaren , Brandenburg,
P olen , M oskva, D anm ark och  H olland.

D essu to m  an så g o  fransm ännen berät- 
tigad t, a tt S v er ig e  i stä llet för Trond- 
hjem  erhöhe i ersättn ing  likvärdiga o m 
råden. M en de T h ou  uppträdde i H aag  
ick e m ed ved erb örlig  kraft. H an sm ick- 

rade holländarne, hvilk et g jord e dem  
ytter ligare  ö fverm od ige, och antydde, att 
denna fordran på ersättn ing  för T rond- 
hjem  var ett påfund a f C oy  et och  icke  
alls härrörde från k onungen  a f Frankrike.

B eträffande hjälptrupper anhöllo frans
m ännen, att man sk u lle  g ifva  s ig  till tåls, 
tilis man fått v issh e t om  kejsarens p la
ner. E m ellertid  s to d o  åtta tusen  man  
redo, i h änd else härtigdöm et Brem en  
eher W ism ar skulle angripas, m en borde  
m an afvakta och  icke gripa till vapen, 
förrän alla m edel för en u p p görelse  i 
g o d o  v isat s ig  fruktlösa.E fter slutad fred 
m ed Span ien  var Frankrike nu i stånd  
att gripa till vapen  m ot kejsaren och  
B randenburg, om  d essa  i stä llet för att 

förlika s ig  m ed svenskarne skulle sök a  
att fördrifva dem  från T ysk lan d . E fter  
in gån gen  fred m ed Frankrike v ille span- 
jorern a icke indragas i n ågot krig i T y s k 
land utan verkade h os kejsaren för fred, 
och vid B randenburg, som  åtrådde P om 
m ern och därför icke hade någon  lust 
till fred, fäste man intet afseende.

D å  kort därefter underrättelsen  om  
Carl G ustafs död ingick, befallde ko-
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1659.  nungen af Frankrike alla sina sändebud underkastadt, huruvida d enna sk rifvelse  1659.  
att ännu verksam m are an förut stödja var understruken  eller  äkta.
S v erig e , som  förlorat en så  utm ärkt ko- § 67 . S ed an  de k e jse r lig e  g jo rt e tt De kejserliges

nung, hvars son  han ville g ifva b ev is fruktlöst anfall på F y n  och  då de icke  
på den stora vänskap, som  förbundit v å g a d e  lita  på den h o llän d sk a  flottans  
honom  m ed hans h ö g e  fader. O ch tili hjälp, b eg a g n a d e  de en  annan u tv ä g  för 

S v er ig es  stander riktade han en upp- att form å sven sk arn e att läm na D anm ark, 

m aning att nu uppträda m ed sam m a fast- i det att de g in g o  tili anfall m ot Pom m ern, 
het som  efter G ustaf A dolfs död. V idare K ejsaren  in såg , att en erö frin g  a f  F yn  

hotade han de T hou  att rappelera honom , icke skulle lyck as, m ed m indre svenskar- 
om  denna längre uppträdde på det satt, nes härstyrka dar b le fv e  m inskad . D å  ett 

som  gifvit C o y et anledning tili k lago  anfall på Pom m ern v a re n  öp p en  kränkning
mål. D e  T hou  började då tala i en a f w estfa liska  freden, m å ste  n ågon  före-
annan tonart, och holländarne slutade vändning för anfallet g ifv a s och  m an lät 

upp m ed att yrka på B röm sebrofredens därför utsprida, att reg er in g en  i G lückstadt  

uppratthållande, som  danskarne sö k te  h os kejsaren h ade anhållit om  sk yd d  m ot 
genom drifva. sven sk arn es iien tligh eter , tro ts  att sagd a

K ejsaren var fortfarande fö g a  b en agen  regerin g  vägrat a n taga  an b u d et om  neu-
för fred, m en C olberts bem ödanden, un- tralitet. T ill kurfursten a f M ainz och  andra  
derstödda af kurfurstarne a f Mainz och  riksständer aflätos sk rifvelser  a f  innehåll,
K öln, b ragte det därhän, att äfven han att k onu n gen  läm nat fo rsla g e t om  fred  
slutligen  förklarade s ig  böjd för fred och m ed P olen  utan a fseen d e , och  att kejsaren  
för att svenskarnes rättigheter i T ysk - fö reto g  infallet i P om m ern en d ast för att 

land skulle läm nas okränkta. E fter denna tv in ga  k onu n gen  tili fred och  ick e för att 

deklaration reste C olbert tili D an zig  för dar ta g a  några p la tser i b esittn in g . D en n a  
att påskynda freden m ed Polen. M edan skrifvelse sk ick ad es a f kurfursten  a f Pfalz 

man var sy sse lsa tt därmed, ingick  under- tili konu n gen , som  gru n d lig t och  in gåen d e  

rättelse, att holländarne lagt b esla g  på vederlade den. K ejsaren  h ad e o ck så  fram- 
några svenska fartyg, hvilket föranledde kastat den b esk y lln in g en , a tt m an vela t 
en skarp och hotfull protest från konung- u testän ga  h onom  från förhandlingarna i 
en af Frankrike som  på sam m a g å n g  D anm ark, ehuru han ick e kunnat vara i 
förklarade, att han icke skulle öfvergifva ok un n igh et om  P ia a g k o n ser ten s bestäm -  
S verige. H elt öppet uttalade s ig  de T h ou  m elser, hvilka a f k onu n gen  ick e g o d k ä n ts. 
på enahanda sätt, m en enskildt antydde A lld eles som  om  de föreb ragta  förevänd- 

han för sina vänner, att konungens a f ningarna varit tillräck liga och  som  om  hans 
Frankrike skrifvelse endast var tillkom - foretag  sk ed d e i T y sk a  R ik e ts  nam n, 
m en för att rädda sk en et och fram tvingad kallade han sina trupper en riksarm é, 
af Björnklous obehärskade uppträdande. stäm plade k onungen  såsom  riksfiende och  
I själfva verket voro konungen  och Ma- förklarade alla, som  v oro  i sv en sk  krigs- 
zarin icke alls S v er ig e  b evågn e, hvars tjänst, fågelfrie.
m aktutvidgning de icke kunde tillåta. D e  allierades trupper d ro g o s  nu från 

Underrättad om  detta  tilltag  a f de Jylland och H o lste in , dar en d ast Q uast  
T hou , b ek lagad e s ig  Björnklou däröfver, kvarläm nades m ed fyra k ejser lig a  och  
hvilket åsam kade det franska sändebudet lika m ånga brandenburgiska reg em en ten  
en skarp tillrättavisning. Men de T h ou  tillika m ed n å g o t p o lsk t m anskap. V id  
förevisade sina vänner en annan skrif- fram tågandet plundrades landtom rådet i 
velse  från Mazarin, hvaruti bland annat trakten a f W ism ar och  N eu k lo ster . Mar- 
stod , att de T hou  icke behöfde fästa derfelt, som  var kom m endant i W ism ar  
sig  vid tillrättavisning en , och att sven- och som  hade k on u n gen s order att icke  
skarne kunde aldrig förnöjas. Ehuru företaga n å g o t m ot de allierade, fick då 
dylikt tillvägagängssätt icke var stridande befallning att göra  dem  all skada han 
m ot kardinalens karaktär, var det tvifvel kunde.
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1659. U nder tiden h ade k ejsaren  i S ch le s ien  

sam m andragit en annan arm é, so m  un

der Ludw ig R aduit de S o u c h e s  b ro t in i 
H inter-Pom m ern och  forst g ick  till anfall 

på slo ttet W ildenb ru ch , som  h ade en  

besåttning a f  en d ast trettio  fo tkn ek tar, 

hvilka utan m otstånd  g å fv o  s ig . G reiffen- 

hagen, som  icke h ade n å g o n  garn ison , 
3 augusti. g a f s ig  lika ledes g o d v illig t, h v ilk et ick e  

hindrade de k ejser lig e  att, sed an  de plun- 

drat byarne rundt om , åfven  stick a  stad en  

i brand. E11 i n årheten  b efin tlig  sk an s, 
som hade en b eså ttn in g  a f etth un d rafem tio  

man under befal a f  en m ajor, g jo rd e  till 
en bôrjan ett tappert m o tstå n d , m en m å ste  
dock snart g ifva  sig .

D årefter tà^ ade fie m ot D am m  och  

erofrade den i nårheten  b e lå g n a  så  kallade  

tullskansen, hvars b eså ttn in g  a f  sex to n  

fotknektar och  en  lojtnant b ev ilja d es fritt 
aftåg till S tettin , m en sjålfva fåstn in gen  

Dam m  forsvarades tappert a f fransm an- 
¡4 augusti. nen o fverste  C ou rtières, so m  tillbaka- 

slog  de k ejserlige , h vilka  under m era ån  

fyra timmar fortsa tte  storm n in gen  m en  

slutligen m åste draga s ig  tillbaka m ed  
en fôrlust a f några hundra m an. D e  S o u ch es  

forsôkte då g en o m  en sk rifv e lse  form å  

svenskarne till kapitu lation  under frarn- 
hållande a f den o g o n sk e n lig a  fara, hvaruti 
desvåfvad e, och  fo r es lo g  h ed erlig a  villkor. 
Men de b elågrad e svarad e icke hårpå utan  
gjorde m ot aftonen  e tt tappert utfall, hvar- 

22 augusti. vid m ånga fiender stu p a d e och  en  ofver- 

stelôjtnant fordes så so m  få n g e  till staden . 
Sedan fienden v å g a t en  y tter lig a re  storm - 

5 september, ning, m åste han m ed sto r  fôrlust draga  

sig  tillbaka. M en vid  d e  k ejser lig es  fôr- 
nyade kraftigare anfall var in tet m otstånd  
vidare m ojligt, utan kapitu lationen  å g d e  
rum på de villkor, a tt sv en sk a r och  finnar 
skulle konvojeras till A n k lam  och  resten , 
tyskar, polacker och  danskar till e tt antal 
af tvåhundranittio, in stu ck os i de k ejserliga  
regem entena.

E m ellertid  hade en k ejser lig  afdeln ing un
der generalm ajor Johan R ichard S tahrem - 
b erg tag it K am m in och  sk ansen  D iev en o w  
och dårefter k astat s ig  på on W ollin  sam t 
drifvit o fv erste  W olfram sd orf m ed sina  
ryttare in i stad en  a f  sam m a namn. Vid  
fiendens an tågan d e hade kom m endanten

i W ollin  låtit sticka  forstaden i brand, 1659.  

m en då en stark  vind b låste  upp, b lef  

åfven  en sto r  del a f staden  tillika m ed  

s lo tte t , proviant och  am m unition lågornas  

rof. U n d er denna h åftiga eld svåda  för- 

sö k te  d e k ejser lig e  flere storm ningar  

m en b le fv o  m ed förlust tillbakaslagne. 27 september. 

S lu tlig en  storm ad e de dock  in i staden, 

och  vid första  anfallet stu p ade k om m en 

danten . D e , som  u n d gått fiendens första  

raseri, b lefvo  sa m tlig e  fångar, åttahundra  

fotkn ek tar, fyrahundra ryttare och  m ånga  
officerare.

E fter eröfringen  a f D am m  g ick  de  

S o u ch es  öfver O der och började belågra  
S tettin , dår Paul W ürtz, som  nyss anlåndt 

från få lttå g et i P reussen , befann s ig  m ed  

två tu sen  fem hundra fotknektar, och till 

förstärkning a f d esse  uppm anade han b o r
garn e att åfven gripa till vapen.

E fter a ftå g et från H o lste in  lågrade s ig  
de allierade först vid W arnem ünde, som  

de utan sv å rig h et in to g o , och fortsatte  

dårifrån m o t grän sen  a f Pom m ern, dår 
M liller m ed en afdeln ing  rytteri kom  dem  

till m ötes. I saknad  a f  fotfo lk  kunde han 
em ellertid  icke hindra T r ib se e s ’ skans  

att g ifva  s ig , sed an  de trettio  fotknektar, 
som  dår vo ro  garn isonerad e, tappert for
svarat s ig  under halfannan tim m e och  
n ed gjort några a f  fienderna. D årefter to g  
S p orck  K lem p en ow  och L oitz, och  åfven  
D am gard  öfvergafs a f den sven sk a  be- 
såttn in gen , som  låm nade kanonerna kvar  
och b e g a f  s ig  till S tralsund. I tanke att 
G reifsw ald skulle blifva ett lå ttfånget 
b y te  styrd e brandenburgarne sitt tå g  dit, 
m en vid  ett n attlig t anfall dårpå b lefvo  23 oktober. 
d e a f gen eralløjtnan t M üller icke utan  
förlust tillbakaslagne. L ikvål injagade  
detta  storm nin gsförsök  en sådan skråck  
h os b orgarne, att de flydde från vallen  
och sk ynd ad e till sina b ostäd er sam t 
aflåto en sk rifvelse  till kurfursten m ed  
bön om  att blifva förskonade från bom - 
bardem ang och  brand och lofvade att 
icke så tta  s ig  till m otvårn och att taga  
till herre den, som  lyckån gynnade.

K urfursten hade redan hunnit tåga  två  
mil m ot D em m in , då denna skrifvelse  
nådde honom . Vid budbårarens m eddel- 
ande att staden  vid sum ptrakterna åt



1659.  S tralsundssidan var gan sk a  k lent för- lägrande o försik tig t n o g  läm nat denna 1659.  
svarad, vände kurfursten under natten  till- v ä g  öppen. W ra n g e l sjä lf an lände o ck så  
baka. M üller hade em ellertid  ju st ät den till S tettin , dar han likväl ick e uppehöll 
sidan låtit uppföra ett bröstvärn och, s ig  längre, än han b eh öfd e  för att lifva de  

sedan han fått underrättelse om  fiendens b elägrad es m od.
plan, dar vidtagit åtgårder för ett kraftigt S ed an  nu W iirtz  fått hjålp, g jord e 2 november. 

forsvar. N år brandenburgarne vid dag- han ett p lö ts lig t utfall på d e k ejser lig e ,
bråckningen gjorde ett anfall, m otte  de som  kånde s ig  så  säk re, a tt de i all
dårfor ett tappert m otstånd , tillb ak aslogos gam m an åto  sin m årten gås, d ref dem  från
och m åste läm na öfver tusen  man i sticket, approcher, förskansningar och  batterier
M ed oförrättadt årende m åste dårefter de och  förnaglade deras kanoner. D årefter

is ok/ober, allierade draga bort från G reifsw ald. V id  intrångde han i sjå lfva d et k ejserliga  
D em m in, dår o fverste H enrik  W ijck  förde lågret och  vå ck te  dår sto rt allarm . W ü rtz ’ 
kom m andot, anvånde O tto  C hristoffer hast b le f  em ellertid  skju ten  under honom ,
Spar alla knep, som  belågran de bruka. hvilk et hindrade fram ryckn ingen  och  g a f  

M en de belägrad e försvarade s ig  tappert, de k ejser lige  tillfålle att från alla sidor  
tilis fienden m ed stora  anstrångningar i lågret g å  lö s t  på sven sk arn e. D e ss e  
lyckats gen om  en underjordisk g å n g  ar- b lefvo  då tillbakadrifne till stad en  m ed  

b eta  s ig  fram  gen om  grafven  till vallen, en förlust a f sju ttio  m an, under d et a f  
då staden, som  varit belågrad  i öfver en fienden n ed g jo rd es eller tillfå n g a to g o s  
månad, slu tligen  m åste kapitulera m en öfver trehundra. D e n  följande d agen  3 november. 
på hederliga villkor. g jorde de b elä g ra d e under öfverstelö jt-

V id S tettin  g ick  det h ett till. T ill en nant Schw erin  e tt utfall uppför floden i 
början hade b orggrefven  Christian A lb ert ett tjugutal båtar m ot K urau, dår bran- 
af D oh n a  i kurfurstens namn uppm anat denburgarne hade sin p rov ian td ep ot. H år  

W ürtz och borgarne till en g od v illig  to g o  sven sk arn e m ed  storm  sk ansen , 
kapitulation, m en den trum petare, som  som  var b esa tt a f  tjugu  fotkn ek tar, och  

öfverbragte skrifvelsen , fick a f borgarne bortförde m ed s ig  fem ton  tunnor krut; 
ett snåft svar och a f W ürtz alls intet. D å  provianten  k astad e d e d els i floden , dels  
g in g o  de belågrande till anfall, som  tap- fördes den jåm te annat b y te  till S tettin . 
pert afvårjdes. F iera utfall g jordes m ed E fter se x  veck ors fruktlöst a rb ete  m åste  
våxlande lycka, hvarvid åtsk illige stupade de allierade upphåfva b elå g rin g en , sedan  
å öm se sidor. M en sedan de belågrande de förlorat m y ck et fo lk  och  en d a st vållat 

ryckt närm are och tag it den framför ringa skada m ed ink astan d et a f  b om b er  
grafven befin tliga ravelinen, uppstod  för i staden. E fter att hafva in lag t garn isoner 4 november. 
de belägrade större svårighet att göra  i K am m in, W ollin , D am m  och  D em m in  

vidare utfall. B elågrin gsarb etet hade nu g in g o  de i v interkvarter.
nått fram till sjålfva vallen, som  redan § 6 8 . D å  d e k ejser lig e  nu våldfort Konungens 

börjat underm ineras, under hvilket arbete s ig  på freden g en o m  anfall på k on u n gen s  
dock flere af de b elågrande om kom m o. tysk a  provinser, anförde han h o s riks- jws r^ s_

21 oktober. U nder tiden hade W ran gel, som  sk ickats stånderna k lagom ål däröfver och  anhöll i ständema.

afk on un gen  m ed en storretruppstyrkafrån kraft a f den a f dem  gifna garantin  om
F yn  till Pom m erns understödjande, brutit hjålp. M en d etta  föranledde ick e till n ågon
upp till Stralsund och till en början åtgård, då ingen  v ille  m ed  våld  m öta
drifvit bort fienden från U sed om  gen om  kejsaren och  alla sy n tes  ob erörda af
att öfver W o lg a st dit öfversända Arent- sven sk arn es o lyckor. L ika litet var n ågon
sen, som  efter en half tim m es fåktning hjålp att vånta a f R henförbundet, hvars
to g  den dår uppförda skansen, hvilken planer b isk op en  a f M ünster, som  lå tsats
var b esa tt a f sexhundra fotknektar. D årpå ansluta s ig  till detsam m a, lyck ats utforska
blefvo ett tusen  ryttare och sexhundra och forrådt åt kejsaren . K urfursten a f
fotknektar utan att m öta n ågot m otstånd T rier hade åfven sk ilt s ig  från forbundet,
transporterade uppför O der, enår de be- ett y tterligare b ev is  för hur ringa tilltro
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1659.  man künde hafva tili forbund, som  upp- 

rättas a f sä  m änga hufvuden. F lärtigarne  

af L üneburg h ade försäkrat kurfursten  a f  
B randenburg, att om  han icke an grep e  

k onu n gen s om råden  i W estfa len  och  

N eder-S ach sen , sk u lle  de garan tera , att 

kurfurstens b esittn in g a r  d ärstäd es äfven  

b lefve förskon ad e för anfall. Konungfen  

an såg  d et hårdt att ick e ä g a  frihet 

att tv in ga  sina ilender tili en d iver
sion, m en han m ä ste  d ock  b etrakta  det 

som  en fördel, att d essa  lancier ätm in- 

ston e b lefve räddade frän k rig ets  o lyck or, 

i synnerhet som  han icke kunde företa g a  
n ägot i d essa  trakter, innan han fätt 

visshet om  hjälp frän Frankrike. D ärför  
ville k onungen  ick e heller inlåta s ig  io  o
n ägot förbund m ed p fa lzgrefven  a f N e u 
burg, förr an den ne brutit lö st m ot 

B randenburg och  innan han vore säker  

på den franska hjälpen.
Försök tili § 6 9 . D ä  m an frän in tet håll kunde

med^Bran P̂ 1 n% on hjälp, ak tad e k on u n gen
denburg. « öd ig t att sö k a  m inska anta let a f  sina  

ilender. F ör d etta  ändam äl u p p d rog  han  
ät grefven  a f W a ld eck , som  sk u lle  b eg ifv a  

sig  tili K a sse l, att sö k a  äväg a b rin g a  en  

forsoning m ed kurfursten a f  B randen
burg. A n led n in gar funnos ock sä  att tro, 
att denne icke sk u lle  beflnnas o b en ä g en  
härtill, sedan  F yn  utan fram gän g anfallits, 
hvaraf han kunde befara, att om  fred  
m ed D anm ark k om m e tili ständ, han 
icke skulle  b lifva däri inb egripen  och att 

skädeplatsen  för d et a f  Ö sterrik e upp- 
väckta k riget tili ä fventyrs sku lle kunna  
blifva förlagd tili hans om råden. I längd en  

skulle kansk e ick e heller hans forb indelse  
m ed kejsaren  b lifva tili n ägon  fördel för 
honom , i b etraktand e a f  att kejsarens  
utan hans m ed gifvan d e företagn a fälttäg  
tili Pom m ern väck t icke ringa förtret. 
K urfursten hade ick e gy n n a t d etta  in fall 
vidare, an att han beviljat de k ejserlige  

fritt g en o m tå g  likväl utan att hafva läm- 

nat proviant ät trupperna. Flan a n sä g  s ig  
under d essa  förhällanden icke böra afslå  
äterknytandet a f vän skap en  m ed S v er ig e ,
1 synnerhet som  su verän iteten  öfver P reu s
sen  svärligen  k om m e att g o d v illig t läm nas  
honom  a f polackerna, äfven  om  de pä  
grund a f sin b ek ym m ersam m a ställn ing

sk u lle  n ö d g a s utrym m a d et ät honom . 1659.  
F ör att vinna su verän iteten  m äste man 
ock sä  räkna m ed grannarne.

K on u n gen , som  icke ville försum m a  
n ä g o t tilliälle att stärka sin ställning, 

b eslö t att o förtöfvadt inleda underhand
lingar om  förlikning m ed kurfursten, i 

syn nerh et som  denne i afsevärd grad  
skulle kunna förhindra förlikning m ed  

p olacker och  holländare. I detta  sy fte  

skulle  g refven  a f W ald eck  läta kurfurstens 
sv ä g er , landtgrefven  W ilhelm , forstå den  

stora  skada som  g en o m  k onu n gen s och  
kurfurstens o en ig h et tillfogad es p ro te
stantism en  och huru österrikarne icke  

b lo tt h etsa t p rotestanter m ot hvarandra  
utan äfven dragit nägra öfver pä sin  
sida, h varigen om  österrikarne lätte ligen  

skulle kunna få öfverhand öfver alla. 
K onu n gen  fordrade för öfrigt ingen  sa tis
faktion för honom  tillfogad  skada, icke  
heller n ägon  allians, endast att kurfur
sten  sk ilde s ig  frän k onu n gen s fiender och  
icke vidare läm nade dem  nägon  hjälp, icke  
beviljade dem  g en o m tå g  eller tilläte, att 
kontraband dem  tillfördes g en o m  hans 

land. K on u n gen  ön skad e em ellertid , att 
bärtigen  a f G ottorp  återinsattes i sina rät- 
tigh eter  och att kurfursten i en lighet m ed  
fordraget i Labiau beta lad e resterande  

p en nin gbelopp , eller, därest han icke ville  
d etta , lä te  konu n gen  få andel i tullen i - 
Pillau. O m  landtgrefven  skulle näm na  
n ä g o t om  härtigen s a f Kurland återin- 

sättan d e i sina rättigheter, skulle W al- 
deck  svara, att konungen  icke kunde g å  

in därpä och såsom  skäl därför anföra, 
att K urland u tgjorde en del a f  Livland, 
som  de po lsk a  sändebuden redan fätt 
order att afträda tili S v er ig e , att ät 
S v er ig e  m äste ätm instone tillerkännaso
d o m in iu m  d irec tu m  däröfver och att 

konu n gen  icke kunde befria härtigen  frän 
v issa  onera. D e t  vore bättre, att härtigen  
fin ge ved er lag  på annat håll, exem p elv is  
i S am ogitien , L itauen eller Pom m erellen, 
eller att kurfursten där to g e  satisfaktion  

och  i stä llet g ä fv e  härtigen  M inden m ed  

titel a f riksfurste.
O m  m ed allt detta  intet kunde uträttas 

h os kurfursten, var konungen  besluten  
att sam m andraga trupper i härtigdöm et

84
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6 5 9 . B rem en och göra  infall i kurfurstens 
w estfa liska  om råden. D å  em ellertid  härti
g en s a f K urland fångenskap  h os m ånga, 
särskildt härtigens närm aste anförvanter, 
hade fram kallat hat m ot konu n gen , hade  
W ald eck  försetts m ed  en särskild  skrif- 
v e lse , som  han skulle förevisa  i K assel  
och annorstädes. D e ss  innehåll var, att 

under drottn ing Christinas regerin g  hade  
härtigen a f K urland beviljats neutralitet 

under v issa  villkor, hvilka han hade att 
n oga  ställa s ig  tili efterrättelse. D å  Carl 
G ustaf tillträdt regeringen  hade han em el
lertid h yst b etän k ligh eter att bekräfta  

detta  fördrag, em edan man svårligen  
kunde bevilja ett fientligt rikes vasall en  

dylik formån, i synnerhet sedan alla 
w ojew odskapen  i P olen  och P reussen  
underkastat s ig  konungen , och äfven  
kurfursten a f Brandenburg o fvergått tili 
honom . D å  d essu tom  freden m ellan S v e 
rige å ena sidan och m oskoviter , dan- 
skar och holländare å den andra var fore
stående, kunde man icke arbeta därpä, 
innan härtigen  uttalat sig . K onungens  
sändebud hade också därför flere gån ger  
hem ställt h os härtigen om  ett uttalande, 
huruvida han ville sluta sig  tili konungen  
eller tili m otparten. Sedan  den svenska  
armén inbrutit L itauen, och foretaget 
att bringa detta land under k onungens  
lydno lyck ligen  genom förts, hade härtigen  
b egagn at tillfället att uppskjuta afgifvan- 
det a f sin forklaring under fram hållande 
af sin stora ifver att befordra litauernas 
handel, till hvars from m a det icke skulle  
lända, om han slö te  s ig  till n ågot v isst  
parti. U nder alla forhållanden skulle han 
em ellertid tro g et hålla vänskap m ed ko- 
nungariket S v erig e , m en om  han skulle  
ställa s ig  under S v erig es  lydno, vore det 
for honom  bättre, om  det sk ed d e efter  
sedan litauerna gjort det, hvarigenom  
han lättare skulle kunna försvara sitt 
handlingssätt inför världen och Polen. 
D etta  hade icke hindrat honom  att hem - 
ligen  m otarbeta konungens sak  i L itauen  

för att därigenom  vinna tid och se, hvad  

kejsaren, m oskoviterna och andra skulle  
kunna inverka på svenskarnes foretag. 
T ill den ändan hade han också  utsått 

m issäm ja m ellan furst Jan Radziwill,

G osiew sk i och L itauens adel och  stå tt i 1659  

h em lig t forstånd m ed b isk o p en  a f S am o-  

gitien  och  andra för att g ö ra  Radziw ill, 
som  då stod  i b eg rep p  att a n taga  k o 
n ungens skydd , m isstän k t. G en om  dylika  

stäm plingar hade oron  i L itauen  under- 
hållits, hvilk et slu tligen  led t till öp p et  

uppror, hvarunder ett ick e ringa antal 
sv en sk e  so ld ater  i de spridda kvarteren  

satt till lifvet. N är därefter und errättelse  
ingått, att e tt infall i L ivland  från m o- 
sk ovitern as sida v o re  att förvänta, hade  

härtigen  redan hunnit a f  tsaren  skaffa  

s ig  lejdebref, ehuru han i R ig a  låtit 

helt andra afsik ter k om m a till syn es.
D e tta  infall hade underlättats a f härtigen , 
som  nattetid  höll h em liga  sam m ankom - 

ster m ed de m o sk o v itisk a  sän d eb u d en  
och andra a g en ter  för att m otarb eta  hvarje  

ö fveren sk om m else  i g o d o  m ed k onu n gen .
T ill tsaren hade sk ickats sändebud  för att 

h etsa  honom  m ot sven sk arn e, och  i M itau  

hade hållits rädp lägn ingar för att på- 
skynda de fien tliga  p lanernas u tförande.
D å  härtigen  b lifvit förv issad  om  att 

m osk oviterna  skulle grip a  till vapen , 
antydde han för de sv en sk a  sändebuden , 
att han icke kunnat afslå  den a f tsaren  
honom  erbjudna hjälpen, och  form enade, 
att sven sk arn e ick e sk u lle  vara i stånd  
att skydda honom , förutom  att de icke  

hållit sitt ord till h onom . V id are hade  
om  svenskarne utspridts m y ck et skym f- 
liga  rykten , hvilka vid  d et härtig liga  

h ofvet gå fvo  an ledn ing  till m y ck et sp o tt  
och spe. H ärtigen s g em å l hade b eg ifv it  
s ig  till K ö n ig sb erg , där de österrik iska, 
danska och  p o lsk a  sän debu d en  u pp eh öllo  
sig , och inför d essa  hade hon  häftigt 

utfarit m ot sven sk arn e och  sa g t, a tt det 
sven sk a  slödd ret och  en handfull finnar 
ingalunda skulle kunna skrifva lagar för 
härtigen , som  n o g  v isste , huru han skulle  
drifva dem  tillbaka öfver h afvet till deras 
klippor. C rom w ells sändebud B radshaw , 
hvilken var sk ickad för att sö k a  äväga- 
bringa fred, fann icke nåd för härtigen , 

i hvilkens in tresse  det lå g , a tt k onu n gen  
icke skulle kom m a till fred m ed m o sk o 
viterna. D ärför m otarb etad es d etta  sän- 
debuds ätgöranden  och för m o sk o v iter 
na antyddes, att den m ellan S v er ig e
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1659. och E nglan d  in gån gn a  närm are allian- 
sen  förnäm ligast g in g e  ut på att under- 

trycka m osk ov itern a , h v ilk et så  m y ck et  

lättare lä te s ig  g ö ra , då sv en sk a rn e vore  
herrar på Ö stersjön  och  en gelsm än n en  

kunde hindra m o sk o v itern a s sjöfart på  
öppna hafvet. Icke m indre m isstän k lig-  

gjordes sv en sk a rn es afsik ter für det 

en g elsk a  sän d eb u d et, hvars sek reterare  

var b estü ck en  och  p lä g a d e flitigt Um
g ä n g e  m ed rådsherrarne, hvarigen om  

d esse  lättare kunde m otarb eta  sändebu- 

dets ätgärder. H ä rtig en  h ade ock så  tili 
skada för R ig a  für B radshaw  talat om  

sin b en ä g en h et att m ed g ifv a  stap elrätt 
för en g elsk a  varor i M itau. U n d er alla 

slags förevändningar hade d et en g e lsk a  
sändebudet b lifvit u p p eh ållet och  alla  

hinder hade la g ts  i v ä g en  för d ess  afresa. 
När allt hopp  om  en lyck lig  u tg å n g  på 

B radshaw s m ission  sy n ts  u te, hade denne  
begifv it s ig  till P reu ssen  och dårifrån 

till H am burg. S tra x  efter hans afresa  

anlände från N astjok in  i K o ck en h u sen  
en kurir, m ed anhållan att härtigen  skulle  

återkalla B radshaw , h v ilk et utan svårig- 
het kunnat sk e , m en h ärtigen  fored rog  
att svara, att d et en g e lsk a  sän d eb u d et 

icke hade n å g o n  b en ä g en h e t för freden. 
E fter R osk ild efred en , då äfven  m o sk o 
viterna v isad e lust till fred och  tsaren  

lösg ifv it de sv en sk a  sändebuden , hade  
härtigen och kurfursten sk ickat sändebud  
m ed stora  sk änk er till tsaren och  m ed  
uppdrag att för h onom  fram hålla, att 

freden m ed D anm ark  ick e sk u lle  blifva  
beståndande och  a tt m an skulle ernå 
stora fördelar g en o m  ett forbund m ed  

O sterrike. V idare hade härtigen  om  
svenskarne låtit u tsprida de sk än d ligaste  
rykten, så att föga  fattats, a tt tsaren  åter  
låtit taga  de sv en sk a  sän debu d en  i fängs- 
lig t forvar. M en då d essa  p laner m iss- 
lyckats och  sak en  b lifvit b ragt så  vida, 
att förhandlingar börjats, hade han er- 
bjudit sin m ed lin g  för att kunna led a  
affären efter sitt b eh ag . N u  var em el- 
lertid k on u n gen s tå lam od  u ttöm dt, och  
han hade därför b em äk tiga t s ig  härtigen , 
och om  vid sä tte t därvid n å g o t vore  att 
anm ärka, skulle D o u g la s  därför stä llas  
till ansvar.

A llt d etta  m edd elad e W ald eck  och 1 659 . 
m era därtill, hv ilket af landtgrefven  vän ligt 24 o k t o b e r . 

u p p to g s m ed löfte  att afskicka ett sän d e
bud till kurfursten. På grund afförändrade  
forhållanden b le f em ellertid  denna m ission  

inställd. H o s  andra furstar gjorde grefven  

a f W ald eck  äfven hem ställan  om  upprätt- 

hållandet a f w estfa liska  freden, m en fick 
en d ast sväfvan d e löften  till svar.

§ 70. D e tta  år g ick  det underligt till S v e n s k a r n e s  

vid k riget i K urland, där en hop kurländare f o re h a f v a n d e  

sam m anrotade s ig  och an föllo Sacken- 2e f e b r u a r i  

hausen, där tjugufyra sv en sk e  so ldater  

n ed gjord es. Å  andra sidan utkom m ende- 
rade ö fverste  S p en s, som  hade befälet i 
G old in gen , ryttm ästaren  W arnhoff m ed  

etthundra ryttare, och denne sam m an stotte  
under natten  vid A lsch w an gen  m ed tre 
skvadroner k osack er och två skvadroner  

dragoner, a f hvilka åttio  n ed h ö g g o s  och  
de öfrige ja g a d es  på flykten. V id å ter tå g e t  
öfverfö llo  de vid L indeneck  två kom panier  

brandenburgiske dragoner, n ed gjord e fem 
tio och  to g o  trettiofyra fångar sam t två  
standar. N ågra  dagar därefter bröt g e n e 
ralm ajor A d erkas upp m ed en stark afdel- 7 m a r s .

ning och s tö tte  på ö fverste  K orff och  
några kurländska skvadroner, som  vid  

H a sen p o t s to d o  på öppna fältet. A derkas  
g ick  g en a st till anfall på kurländarne, to g  
vid forstå an lop p et tre fanor och ja g a d e  
dem  hals öfver hufvud gen om  staden, 
hvarvid de fleste  b lefvo nedgjorde eller  
fångne. K orffs dragoner kringrändes och  
stu ck os in i de sven sk a  leden. Ö fverstarne  
K orff och B uck räddade s ig  m ed några  
få ryttare in i fästn ingen m en m åste senare  
på aftonen  g ifva  s ig  på nåd och onåd.
G u sta f A rm felt g jord e likaledes ett utfall 
från D o b ien  och öfverrum plade i N eu- 26 m ars. 

städ tel fienden, som  sk ingrades och  läm- 
nade fyra fanor i sticket. F ö r  att kunna  
handia m ed större eftertryck  lät D o u g la s  
kalla några trupper från Ingerm anland  
och E stland , ett tusen  man till fots och  
två  skvadroner till häst, m ed hvilka han 
tänkte operera  i L itauen. M ed d esse  och  
några andra trupper, som  funnos i Livland, 
m arscherade han m ot Kurland, där Y xkull 2g m ars. 

och R einhold  G lasenap g in g o  lö st på en  
fientlig  afdeln ing a f niohundra man, som  
fattat p o sto  vid en by vid K ania. F ienden
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1659 . b le f slagen  och eftersatt tili S a la tty , de förut var b ek ant m ed  h ärtigen , b em ö tte  1 659 .
fleste  n ed h ö g g o s , öfver etthundra, tili- honom  m ed all h ö fv isk h et och  h ade inga
lika m ed en ryttm ästare och tre kaptener, svårigh eter  att hindra hans h em liga  kor-
to g o s  tili fånga, förutom  att åtta fanor respon d en s. E m ellertid , då D o u g la s  erfor,

april, kom m o i svenskarnes våld. D ärefter fort- att Erik K ruse var i an tågan d e m ed for
satte  de öfver floden W indau, hvilken var stärkning, läm nade han fo tfo lk et viel G ol-
tillfrusen, och  to g o  Libau, dar en stor d ingen och d rog  m ed ry tter ie t och  fyra-
m ängd spannm ål påtråffades, som  skicka- hundra dragoner h onom  tili m ö tes . K ru ses
des tili R iga. V idare g ick  tå g e t tili S ch oden  trupper p osterad es m ellan  S ch lo ck  och
dår generalm ajor B erg  icke utan m issakt- T uckum , nio mil från R ig a , m en sjä lf
ning väntade svenskarne. D o u g la s  g ick  b e g a f s ig  D o u g la s  tili denna stad  för att
g en a st lö st på honom , som  efter ett lam t dårifrån öfversända tili S v e r ig e  åttahundra
m otstånd  b le f jagad  på flykten , hvarvid polacker, som  su tto  som  fångar på olika

femhundra flender ned gjord es och öfver p latser.
sex tio  to g o s  till fånga m ed fyra standar § 71 . H ittilis hade sven sk a rn es ställ- Svenskarnes
och tio fanor. A llt fotfolk, som  antråffades, n ing i K urland varit tåm ligen  g o d , i det stâ lmnS 1

5 . j  Kurland.
m åste bita i gra set under den halfva mil, att de fiesta  p latserna voro  b esa tta  m ed ß rSämras. 
som  m åste tillry g g a lå g g a s, innan sk o g en  sv en sk a  trupper, så so m  M itau, B ausk e, 
kunde uppnås. I S ch oden  m ellan floderna G old ingen , D o b ie n ,N ien b u rg , D ru g d a g en ,

W indau och W ardaw a låg  D o u g la s  nu Schrunden, G robin, L ibau och  W indau, 
en tid stilla; på ena sidan hade han Sam o- N astjokin  hade g ifv it D o u g la s  förhopp- 
gitien , på den andra Kurland. K onungen  ning, att han efter u tlup et stillestån d  skulle  

ville icke, att han skulle bryta upp m ot operera tillsam m ans m ed  h on om  m ot  
Litauen, för att icke våcka några m iss- polackerna. M en sed an  m o sk o v itern a  lidit 
tankar hos m oskoviterna, hvilka vid denna ett svårt n ed erlag  och  S ap ieh a  inryekt i 
tid stod o  dår m ot polackerna. H an hade K urland, som  han sk öflade och  hvarifrån  
därem ot befallt D o u g la s att, sedan han han låt drifva b osk ap en  till L itauen , forån- 
låm nat skydd åt Kurland, m arschera m ot drades stålln ingen . U n d er d et att D o u g la s  

M em el för att sam m anstöta  m ed härtig väntade på förstärkning, h ade K om orow - 
A d o lf Johan och angripa O stpreussen . sk ib e lä g r a tG o ld in g e n ,o c h D o u g la s ’försök  13 augusti.

D o u glas skulle icke alls fästa n ågot af- att drifva bort h onom  k rön tes ick e m ed  
seend e vid m oskoviternas fram gångar i fram gång, enår de forskansn ingar, som  

Litauen, hvilka kunde påskynda en fred den förre dår låtit uppföra, tro tsa d e  allt 
m ed Polen. M en han skulle icke m arschera gen om b rott. Lör att tv in ga  K om orow sk i 
till Preussen, om  den litauiske fältherren att retirera m arscherade D o u g la s  då m ot 
K om orow ski efter in gån get tre m ånaders Janiszki vid L itauens grån s, i tan k e att 
stillestånd m ed N astjokin  hade för afsikt gen om  ett anfall på denna p lats form å  
att infalla i Kurland. D å  K om orow ski K om orow ski att sk ynd a  till forsvar a f sitt 
verkligen  gjorde ett infall, bröt D o u g la s  land. M en då ingick  u n d erråtte lse  att två  
upp från S choden  och tågad e till Z eidisch, kurlåndske adelsm ån, B uchholz och  N ete l-  

hvarvid han under vågen  vid  S y n d ie s tö t te  horst, sam lat en  hop  b önd er , som  på  
på fienden, hvilken, ehuru tre g å n g er  steg a r  åntrat vallen  i D o b ien  och  tvu n git  
starkare, m åste efter en kort skärm ytsling fästn ingen att kapitulera. D o u g la s  vånde  

retirera öfver W ardaw a. dårfor dit och  antråffade N ete lh o rst, som
Ehuru hårtigen a f Kurland kvarhölls i m åste g ifva  s ig  fången , under det att 

R iga, upphörde han icke m ed sina försök Buchholz m ed en del fångar hunnit b eg ifv a  
att ståm pla m ot svenskarne, hvilket för- s} g på v ä g  till B irsen. I D o b ien  kvarva- 2 september. 

anledde konungen att tånka på hans öfver- rande sven sk ar a f tå g a d e  och  fåstn ings- 
förande till S tockholm . M en konungen  verken raserades. U n d er D o u g la s ’ fram- 
åndiade snart m ening och låt såtta  honom  i tågan d e råkade tvåhundrafem tio ryttare,

J u li .  forvar på fästningen Ivangorod, dår S im on som  under ö fverste  H astfehrs kom m ando  
H elm felt var kom m endant. D en n e, som  detacherats, att öfverrum plas a f två  tu sen



1659. polacker, hvarvid k nappt etthundra a f  
sven sk arn e ly ck a d es rädda s ig . O rsak en  

tili d etta  n ed erlag  tillskrefs H astfehr, som  
m ot g ifven  order fram tågat för längsam t.

En allvarsam m are skada vä llad es em el- 

lertid sven sk arn e a f  d et m ellan  p o lacker  

s september, och m osk o v iter  förnyad e stillestän d et, ty  
därigenom  fin go  polackerna andrum  och  

künde m ed hjälp a f  brandenburgarne tv in ga  
G old ingen  tili k ap itu lation , då D o u g la s  

icke var stark  n o g  att tillbak aslä  fienden. 
Skulden  tili kap itu lationen  tillskrefs em el- 

lertid fästn in gsk om m en d an ten  ö fv erste  Ja
kob S p en s, som  tv ä r tem o t order in tag it 

i fästn ingen  en stor  m assa  slöd d er  och  
underlåtit att i tid v id ta g a  n ö d ig  provi- 

antering. S v en sk a rn e förlorade här m yck et  
folk, enär polackerna icke h ö llo  in gän gn a  

ö fveren sk om m elser , to g o  officerare tili 
fånga, instucko so ld a ter  under sina fanor 

och plundrade dem  på deras packning- 

Polackerna ursäk tad e s ig  m ed att D o u g la s  
förfarit på enahanda sa tt i W olm ar. D årp å  
to g  fienden äfven  W ind au , hvars b esä tt-  

ning u teslu tan d e b esto d  a f danskar, hvilka  

efter att hafva s la g it tillbaka några  anfall 
icke vidare v ille strida utan sträck te vapen . 

22 sep tem b er. K om m endanten  ö fv erste lö jtn a n tB ick erto n  

n öd gad es då g ifva  s ig , m en kapitu lations- 
villkoren uppfylldes lika litet här som  i 
G oldingen . M an sk ick ad e v isser lig en  
officerarne tili R ig a , m en so ldatern a  

kvarhöllos och  tv u n g o s  tili tjänst i p o lsk a  
armén.

Sedan D o u g la s  försett M itau och  B ausk e  
30  se p tem b er, m ed proviant, ry ck teh a n  fram m ot A nnen- 

burg i S em g a llen , hvarvid  han hade att 

utstå m ånga v ed erv ä rd ig h eter  från landt- 
befo lk n in gen s sida. E fter  fem ton  dagars  
belägrin g  m äste  ock så  Schrunden  g ifva  
sig , trots E rik  L o o d s tappra försvar. 
D enn a g å n g  uppfyllde polackerna kapi- 
tu lationsvillkoren . D å  1111 D o u g la s  fruk- 
tade, att h eia  svärm en  a f fiender skulle  
inbryta och  afskära h onom  v a g en  tili 
Livland, g ick  han i tid öfver D ü n a och  

2 5  o k to b e r, s lo g  läger vid stranden  a f  denna flod.
M en icke ens L ivland var utan fara, ty  
en fientlig  arm é a f  fem ton  tu sen  man  
h otad e m ed infall, och  furst B o g u sla w  
R adziw ill bröt m ed brandenburgiska trup
per fram från P reussen  och  tv a n g  efter

S J Ä T T E

tre veck ors b elägrin g  G orbin tili kapi- 1 659 . 
tu lation. N u ä g d e  svenskarne i behåll i 
K urland endast M itau och B auske, hvilka  

b åda städer b elägrad es a f polackerna.
B ausk e försvarades tappert ända tili kri- 
g e ts  slut; och  de anstorm ande polackerna  

led o  där svåra nederlag. V id årets slut 

kapitu lerade generalm ajor V alentin  von  

M eijer och öfverläm nade M itau, ehuru  
nöden  icke tvan g  därtill, då tillräckligt 
a f proviant ännu återstod  och b esättn ingen  

b esto d  a f trehundrafyrtio füllt str id sd u g
lig e  fotknektar. M eijer b le f för detta  sitt 

b eteen d e  satt i fä n gslig t forvar i R iga. 
P olackerna fram ställde nu flere gå n g er  

forslag  om  ett stillestånd  till maj m ånad, 
då de hade g o d  utsikt till fram gång m ed  

förhandlingarna i P reussen , m en då D o u g 
las i d etta  h änseen de saknade order och  
då han fruktade att väcka m isstankar hos  

m osk oviterna , a fb öjd e han stillestånds- 
förslaget.

§ 7 2 .  P olackerna fram ställde fortfarande S tä lln in g en  

forslag  om  stillestånd , hvarför härtig  A d o lf * Preussen. 

Johan efter förlusten  a f T horn  icke var 

o b en ä g en , om  han b lo tt kunde få behålla  
Strasburg. M en utan konu n gen s hörande  
v å g a d e  han intet beslu ta  utan drog ut på 

forhandlingarne, under afvaktan på svar  
från k onungen . K onu n gen  ville em ellertid  

icke ingå på stillestånd, då han befarade, 
att polackerna därefter skulle m ed större  
kraft g å  lö s t på D o u g la s . F ör öfrigt var 
han ick e nöjd m ed att hårtigen  inledt 
några forhandlingar, då han aldrig kunde 
fördraga, att hans generalbefälhafvare  
utan hans order inläto s ig  på dylika.
H an a n såg  ldokare att operera i P reus
sen  för att tv in ga  brandenhurgarne till 
en  d iversion  och draga en del a f fien- 
derna från D anm ark. D ärför beordrades  
Paul W iirtz, som  m ed rytteriet stod  i 
Pom m ern, att rycka in i Preussen . I 
W ü rtz’ stä lle  anförtroddes öfverbefä let i 
Pom m ern åt M üller m ed annat rytteri.
Sed an  W ürtz vid G olln ow  sam m andragit 

sina trupper, ryckte han fram m ot Schlo- 
chau, där h ärtig  A d o lf  Johan efter öfver- 
g å n g  a f W eich se l skulle m öta honom .
F ör att v ilseled a  fienden lät man sprida  
ett rykte, att man hade för afsikt att 
om b yta  garn isonerna i städerna.

B Ü K E N  6 5 7
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1 659 . H ärtigen  bröt nu upp från M arienburg  

ja n u a r i. och b eg a f s ig  tili M ontau, g ick  vid W eis-  
senburg öfver W eich se l och stä llde vidare  
sin m arsch m ot K onitz, dit B ülow  sk ickats 
i förväg für att bereda kvarter. T re  g ån ger  
uppfordrades borgarne dar att g ifva  sig , 

m en de v isade s ig  gan sk a  tro tsig e  och  
utforo i skym ford m ot svenskarne. H är
tigen , som  ville statuera ett exem p el och  
förekom m a vidare härdnackenhet, sa tte  
s ig  i sp etsen  för sina trupper och inträngde  

efter två  tim m ars fäktning i staden, hvarvid  

ett tjugutal svenskar stupade eller såra
des, och äfven B ülow  träffades a f en kula  
i arm en. M ånga borgare stannade på  

platsen , staden  plundrades och soldaterna  
fingo ett rikt b yte. D ärefter g ick  man  
förbi Schlochau och m arscherade m ot 
H am m erstein  vid pom m erska gränsen , 
i akt och m ening att inbilla fienden att 
härtigen var på v ä g  tili T ysk lan d  och för 

att hindra, att hans återtåg  skulle afskäras.
1 fe b r u a r i. Sedan härtigen  vid Friedland förenat 

s ig  m ed W ürtz, tågad e de tillsam m ans 
åter m ot Schlochau och K onitz, från 

hvilka p latser de afförde besättningarna. 
Ö fverste von  L etm atz sk ickades i förväg  
för att sä tta  i stånd W oziw odabron . 
D är ställdes vakt, m en denna m åste föl- 
jande m orgon  g ifva s ig  åt sex ton  polska  
kom panier, som  voro ute på spaning. 
Letm atz sa tte  em ellertid  efter polackerna  
och återtog  fångarne, hvarvid den p o lsk e  
befälhafvaren och trettio  man stupade, 
och de öfrige eftersattes halfannan mil 
till sk ogsbrynet. Fram ryckningen g ick  

vidare till k lostret B islaw  och sedan till 
Schw eiz, där två p olska  kom panier an- 
grepo de sven sk a  förtrupperna och ja g a d e  
dem  tillbaka, men L etm atz s lo g  snart 
ilenden på flykten, nedgjorde flertalet, 
to g  officerarne till fånga och eröfrade  
två fanor. A rm én fortsatte sin m arsch  
till Kulm , hvars garnison a f fem k om 
panier b le f skräckslagen  och g a f  s ig  på 
nåd och onåd åt härtigen, som  instack  
soldaterna under de sven sk a  fanorna men  
lät officerarne aftåga. E tt icke ringa b y te  
förvärfvades i denna stad, hvilken såsom  
dåligt befäst för öfrigt icke an sågs a f 
sådan b ety d e lse  att n ågon  garnison där 
forlades. D ärpä förseddes G raudenz m ed

proviant, och  m ellan denna stad  och  N eu- 1 6 5 9 . 
enburg g ick  härtigen  åter öfver W eich se l, 
och en stark afdeln ing  sk ick ad es i för
v ä g  till M arienw erder, där en  branden- 

b urgisk  kapten  var kom m endant. D å  
denne uppfordrades att g ifva  s ig , upp- 

trädde han så, som  om  han ärnade m ed  

all kraft forsvara s ig . M en så  snart här
tigen  ryckt fram, läm nade han staden  

och sk ynd ad e till fästn in gen , som  snart 
g a f  s ig  på nåd och  onåd, hvarvid  tio  
kom panier fotfo lk  in stu ck os i de sv en sk a  

leden . F ör  uppehållandet a f forbindelsen  
m ellan M arienburg och  G raudenz for

lades i fästn in gen  en  garn ison . H ärtigen  
tågad e därefter till R iesen b u rg , där kom - 

m endanten  efter att hafva bränt för- 
städerna rustade s ig  till m otvärn . D å  

det em ellertid  icke a n så g s m ödan värdt 

att offra tid och  folk  på en så  o b e ty d lig  

plats, fortsattes till R o sen b erg  och  där- 
ifrån till Saalfeld , som  g a f  s ig  utan m ot- 
stånd. En garn ison  forlades i stad en , 
hvarefter tå g e t g ick  vidare till H ollan d , 
där garn isonen  efter afbrännande a f  för- 
städerna b ered d e s ig  till m otvärn . H är
tigen  tågad e em ellertid  förbi för att inlåta  

sig  i träffning m ed fienden, som  sto d  vid  
Braunsberg. E fter att hafva läm nat trossen  

i M ühlhausen p åsk yn d ad e härtigen  m ed ett 
utvaldt m anskap sin m arsch i tan k e att 
öfverrum pla fienden, som  s la g it lä g er  i 
forstaden. Men denna plan g ick  om  intet, 
enär isen på floden P a ssa rg e  ick e var  
tillräckligt stark  för öfverförand e a f trup- 
perna, och  brandenburgarne, söm  där 

uppehållit sig , dragit s ig  undan till K ö 
n igsb erg . I stä llet in to g  h ärtigen  L ieb 
stad t och  förlade där garn ison . B orgarn e  
i M ohrungen gå fv o  s ig  utan m otstånd , 
sedan soldaterna retirerat in i fästn ingen , 
som  också  g en a st kapitu lerade. Etthundra- 
tjugu ryttare och  fyrtio d ragon er instuc
k os i de sven sk a  skvadronerna. H ärtigen  
fortsatte till D irschau , som  var syn nerligen  
läm pligt skydd  för S to ra  W erd er  och  
bekväm t för att slå  en bro. E fter några  
timm ars beskju tn ing g a f  s ig  stad en , m ed /7 mars. 

vilkor att de, som  förut tjänat under de  
sven sk a  fanorna, och  hvilka voro  om kring  
sjuttio, åter skulle inträda i sv en sk  tjänst, 
under det att de öfrige skulle  konvoj eras

I
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1659. tili M ew e. D ärefter  fattade trupperna  
p osto  i D an zig er-W erd er , där W iirtzö fver-  

föll en trupp d anzigare, som  v å g a t s ig  
utom  stad en , n ed gjord e en del och  to g  

fyrtio fångar.
D å  härtigen  nu äfven  sjä lf anlåndt hit, 

p assade brandenburgarne på att å tertaga  
L iebstadt, h v ilk et u nd erlättad es a f  att 

eld fattat i halm taken  och  snart u tbred d e  

s ig  öfver hela  staden . M en då de fort
sa tte  till M ohrungen , b le fvo  de kraftigt 

tillbakaslagne. S å v a l därifrän som  från 

Saalfeld  och  M arienw erder lät d ock  härti
gen  sen are afföra garn isonern a  för att 

icke så m yck et fö rsv a g a  sin arm é. D e tta  

fä lttäg hade g a n sk a  afsevärdt upprifvit 
de sv en sk a  trupperna i följd a f talrika  

d eserteringar och  officerarnes oform åga  
att uppehålla d isciplinen. H ästarn e voro  

ock m yck et m ed ta g n e , och  härtigen  be- 
slö t därför att hvila ut på den Lilla W erd er  

Men i början a f maj k om m end erade han 

ut B iilow  till andra sidan a f W eich se l  
för att ta g a  S targard , där denne ock  

efter sp rän gn in g  a f  tornet in trängde utan  
förlust a f  en enda man. A f  fienden  

stupade etthundratrettio  m an, sex tio fem  
to g o s  till fånga och  fem  fanor eröfrades. 
Sedan • härtigen  kvarläm nat tro ssen  på  

den lilla ön och  b eg ifv it s ig  till S targard ,
13  m a j .  trodde s ig  henden  ostraffadt kunna g ö ra

ett anfall. D e  på on  kvarvarande sv e n 

skarne m åste  då m ed n ågon  förlust reti
rera inom  skansarne. M en då henden  
icke kom  öfver n ågon  proviant och  icke  
heller kunde uträtta n å g o t afsevärdt, 
drog han s ig  tillbaka till L ichtenfeld , 
och härtigen  förde sitt folk  öfver till 
S tora  W erd er, där han var utan fara för 
öfverfall.

K onu n gen  var em ellertid  ick e b elå ten  
m ed härtigens åtgorand en , enär han an
såg , att å tsk illig t m era bort kunna  
uträttas. H ärtigen  urskuldade s ig  m ed  
att han ick e kunnat uträtta n å g o t m era; 

hans lofliga och  k lok a  p laner hade blifvit 
m otarbetade, han kände s ig  sårad och  
anhöll om  en tled igan de. K on u n gen  hade  
em ellertid  låtit sjö led es sända h onom  två  

regem enten  fotfolk  till hjälp, hvilka ock så  
m ed b istånd a f h ärtigen s rytteri lyck lig t  
ilandsattes.

H u n gersn od en  to g  alltm era öfverhand 1659 . 
i de preu ssiska  städerna, hvilka knappt 

hade så  m ycket proviant, som  beh öfd es, 
innan den nya skörden  kunde kom m a till 

användning. A fsik tlig t förhalade frans- 
m ännen fredsförhandlingarna m ed P olen , 
hvarvid  städerna råkade i y ttersta  nöd, 
så  att slu tligen  ingen  annan u tväg  sy n tes  

m öjlig  än att utan all skadeersättn in g  

gifva  s ig  polackerna i våld. D e ss e  hade  

redan sam m andragit en arm é, hvilken i 
slu tet a f juli skulle stå  färdig att rycka  
in i P reussen  och  g å  till anfall m ot någon  

hufvudfästn ing sam t g en o m  öd elä g g a n d e  
a f skörden  vålla allm än hungersnöd . F ör  

att icke u tsätta  garn isonen  i Stargard, 
som  var sv a g t befäst, för en säker under- 
g å n g  lät härtigen  afföra den därifrän.
E tt ihållande regnväd er hade förstört 
alla fältfrukter, hun gersnöd en  tilltog  och  22 j uii. 

den spannm ål, som  man låtit öfverföra  

från Pom m ern, bortsn ap pad es a f hollän- 
darne. V are s ig  härtigen an såg  ställn ingen  

i P reussen  ohållbar eller a f andra orsaker, 
öfverläm nade han tillsynen  öfver landet åt 
L orentz von  der L inde och lät sä tta  s ig  

öfver till Pom m ern, dit äfven W ürtz an- 
lände i h ö g  tid, då österrikarne redan  

gjort infall. H ärtigen s afresa u p p togs a f  
k onu n gen  m ycket onådigt, då fienden  

m åste an se  denna afresa såsom  ett tecken  
på att han g ifv it P reussen  förloradt.

§ 73. E fter härtigens affärd b le f  ställ- Svenskarnes  

ningen i P reussen  allt bekym m ersam m are s tä lln in g  i  
d ag  från dag, enär fienden uppbjöd alla ^ reussenS b)  r r  j  f o r  sam ras
sina krafter att uthungra och utm atta y tte r l ig a r e .

sven sk arn e, som  icke voro  i stånd att 
hålla honom  från halsen. A f  väpnade ryt- 
tare funnos endast to lf kom panier, a f  
ob eväp n ad e sex . B esättn in gen  på S tora  

W erd er utgjorde sjuhundrasextio fotknek- 

tar, hvartill kom m o garn isonerna i s tä 
derna. L illa W erd er var fu llständigt öde- 
lagd , och  invånarne u tb lottad e; från den  
förra kunde man knappt päräkna fyra- 
hundra läster spannm ål. D e t  oaktadt b le f  
en brandenburgisk  truppafdelning, som  
närm at s ig  E lb in g  i akt och m ening att 
drifva bort b osk ap en  därifrän, a f  ö fverste  
Schütz ja g a d  ner i ett träsk, hvarvid icke  
få om kom m o och åttio fångar to g o s . Men
vid fiendens annalkande till D irschau
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1659 . m åste denna stad ofvergifvas a f sv en 
skarne, som  g lo m d e att vid a ftåget sticka  
den i brand, hvilket tillskvndade ilenden  
icke så ringa fordel. E fter fyra storm ningar  

erofrades G raudenz a f polackerna och de  

kejserlige , alla borgare n ed h o g g o s  och  
staden lades i aska. B esåttn in gen  retire- 

4 september, rade inom  fåstn ingen , som  dock foljande  

dag m åste oppna sina portar for ilenden. 
K om m endanten , som  g o m t s ig  i tornet, 
tvan gs att g ifva s ig  fån gen . D årefter g ick  
ilenden lo st på S tora  W erder, som  var 
m ycket låttare åtkom lig , enår vattnet icke  

var djupare, an att hela skvadroner ryttare  
16 september, kunde vada dårigenom . L ubom irski ryckte  

med tio tusen  man m ot M ontauer Spitze, 
m en svenskarne forsvarade s ig  tappert 
och tvungo honom  att draga s ig  tillbaka. 
T v å  tusen  brandenburgare och ett tusen  
danzigare sa ttes på båtar ofver vid T y s 
mart. D e t sven sk a  rytteriet hade fått 
order att b eg ifva  s ig  till den så kallade  

hufvudskansen, m en vid ilendens p lo tsliga  
anfall och på grund af den a f dy uppfyllda  
vågen , kunde de icke kom m a fram utan  
retirerade dels till M arienburg dels till 
E lbing.

Sedan ilenden intrångt på S tora  W er
der, yppade s ig  olika m eningar om  m ot 
hvilken plats man i forstå rum m et borde  
rikta anfallet. Polackerna ville g å  m ot 
M arienburg, brandenburgarne m ot E lbing, 
danzigarne m ot H aupt. D anzigarnes åsikt 
vann m ajoritet, i synnerhet som  de voro  
villige att låm na allt, som  beh ofd es for 
en belågring. Lubom irski hade v isserligen  
redan angripit skansen  vid den bro, som  
ledde till M arienburg ofver N o g a t, m en  
sedan fåfånga forsok gjorts att upprifva  
densam m a, uppgafs foretaget, i synnerhet 
som  polackerna saknade proviant. Man  
ofvergaf dårfor S tora  W erder och styrde  
tå g e t m ot Pom m erellen.

Vid H aupt gick  det hett till, och g e n e 
ralmajoren N iklas D anckw ardt-Lilliestrom  
uppbjod alla krafter att forsvara skansen. 
Men redan vid den andra storm ningen to g  
ilenden den midt em ot H aupt på m otsatta  
stranden befintliga skansen, dit det icke  

synnerligt djupa vattnet lått låm nade till- 
tråde. F ienden g ick  nu lo st på H aupt 
och kunde utan m otstånd fatta p osto  på

6 6 0  S J A T T E

banken vid F rische N eh ru n g , då de b elåg - 1659 . 
rade a f brist på rytteri ick e kunde gö ra  
n å g o t utfall. S ed an  b e lå g r in g sa rb etet nått 

fram till den underjord iska g å n g , som  

o m g a f grafven, to g s  d et dår b efin tliga  
utanverket vid fjårde storm n in gen  under  
stor m anspilian på ilen d en s sida, m en b le f  

ånyo å tertaget a f D anck w ard t-L illiestrom .
F ienden  fortsatte  em ellertid  m ed  all kraft 

belågrin gen , hvarvid sv en sk a rn e förlorade  

de fleste  a f sina officerare, och  so ldatern as  

antal m inskades ock så  i den  grad , att 
knappt så m ånga å tersto d o , so m  voro  

beh öflige  for forsvar a f de tre bastionerna.
D e  från alla håll n ed regn an d e kulorna  

och stenarne och  det oafb ru tn a  sk ju tand et  
åstadkom  allm ån forvirring, så  att de  
b elågrad e kånde s ig  h elt råd lose. U nder  

denna ihållande kanonad  h ad e invånarne  

låm nat sina hus och  u p p b y g g t sm å kojor  

hår och hvar, m en i foljd a f m arkens  
sum piga  b esk affen h et u p p sto d  farsoter. 
Ö fverlöpare, till större delen  d ansk e vårf- 
vade so ldater, forrådde de b elå g ra d es  
ställn ing för fienden, som  redan raserat 

b ry g g er ie t och  våderkvarnen , m en n ågon  
am m unition hade han ånnu ick e kom m it 
öfver. D å  nu fienden em ellertid  g ick  till 
allmån storm ning och  från båda sidor  
ryckte in i grafven  sam t d essu tom  gyn -  

nades a f den intråffade kylan , så g  D a n ck 
w ardt-L illiestrom  s ig  ick e lån gre i stånd  
att försvara s ig  utan g ick  in på d e for 
fjårde g å n g en  erbjudna kapitu lationsvill- 
koren. H an hade då under tre m ånader 12 december. 

tappert uthårdat denna s våra b elågrin g .
M ed trehundra fotknektar, etthundrafem - 
tio sjuke och etthundra ryttare, till större  
delen  officerare, sam t sex to n  kanoner  
och två m örsare k on vojerad es han till 
Pom m ern.

Sven skarne hade em ellertid  frivilligt t december. 

uppgifvit Stuhm , och  ö fv erste  Johan Pleit- 
ner hade på grund a f h u n gersn öd  n ö d g a ts  
öfverläm na S trasburg, m ed villkor att 
garnisonen  skulle k onvojeras till E lb in g .
D etta  hindrade icke, att garn ison en  vid  
R o sen b erg  hejdades a f brandenburgarne, 
tv in gades att öfverläm na sina vap en  och  
fördes i fån gslig t forvar till B raunsberg , 
oaktadt polackerna vid kapitu lationen  ut- 
tryckligen  lofvat sk ydd  åfven  m ot bran-

B O K E N
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1659 . denburgare och  de k ejser lig e  och  lam nat 
en konvoj a f tvåhundra ryttare. B o g u sla w  

R adziw ill sk ickad e o ck så  o fv erste  H ille  
m ed fem tio ryttare och  en afdeln ing dra
g o n er  for att sto p p a  garn ison en s fram- 
tågan d e, foreg ifvan de att han såsom  ofver- 

k om m endant icke utan kurfurstens vetsk ap  
kunde tillåta g e n o m tå g  a f k rigsfo lk  gen o m  

hans om råden. M ed an ledn ing håraf an- 
forde L orentz von  der L inde k lagom ål 
h os L ubom irsk i, som  ick e heller g illad e  

brandenburgarnes tillv å g a g å en d e , och  låt 

forstå, att han v ille  g ifva  g iss la n  for fång- 
arnes å terforsåttan de i frihet, m en sv en 
skarne åtn ojd e s ig  em ellertid  m ed L ubo- 
m irskis paroli. D å  m an tillforene i S tras- 
burg varit sy sse lsa tt  m ed u p p såttan d et a f  

k apitu lationsvillkoren , hade erinrats, huru- 
vida man ick e sk u lle  for kurfurstens m inis
ter anm åla sven sk arn es g en o m tå g  g en o m  
kurfurstens lander, m en L ubom irsk i såvål 
som  kansleren  Pac hade an sett d etta  obehof- 

ligt. D e  v isad e dårfor sitt tyd liga  m issn oje  
ofver hvad  som  sk ett och  sk ickad e skynd- 

sam t den u n g e  Czarniecki m ed två tusen  
polacker for att befria de fångne sv e n 
skarne. M en brandenburgarne hade på- 
sk ynd at sin m arsch, så  att de redan hunnit 

till B raunsberg. U p p retad e dårofver plun- 
drade p olackern a se x  byar och  kyrkor  

på kurfurstens om råde och  lade dem  i 
aska. K on u n gen  a f  P o len  aflåt ock så  en  
sk rifvelse till R adziw ill m ed uppm aning  
att lo sg ifv a  sven sk arn e, m en denne hån
sk o t sak en  till kurfurs ten.

S ven sk arn e hade nu icke m era kvar  
i P reussen  ån E lb in g  och  M arienburg, 
och de led o  brist på allt, hvilk et foranlåt 
L orentz von  der L inde att till lindrande  
a f n oden  i E lb in g  m idt i vintern dårifrån 
bortfora tre tu sen  invånare.

Freds f o r -  § 74 . B land andra o lågen h eter , som  
handling- ¿ en ¿ n y o  u pp b lossan d e krigslågan  i 

Polen  D anm ark foranledde, var, a tt freden m ed  
fo rh a la s . P olen , som  under forrå året sy n tes  nårma 

s ig  afslutn ing, b le f  sk juten  åsido. F ranska  
såndebudet i P o len , de L um bres, hade  
vid sin an kom st till W ism ar forlidet år for- 
såkrat, att polackerna voro  allvarligt 
b ojd e for fred, i syn nerh et sedan  tsaren  
fordrat ett b eståm d t b esk ed , om  de ville  
an taga  hans son  till konung. A tt hittills

ingen  sam m ankom st kom m it till stånd 1 659 . 
eller några lejd eb ref blifvit utfårdade, 
hade helt och hållet b erott på österri- 
karne. P olackerna voro  åfven sinnade  
att afträda L ivland fram till D üna och  

afstå från anspråken på sven sk a  kronan.
D en  enda svårigh eten  gå lld e Preussen , 
hvaraf de icke ville att svenskarne  
skulle behålla  n ågot. V id en sam m an
k om st m ellan Schlippenbach, G yldenklou  

och de L um bres god k ån d es prelim inårt 
Johan C asim irs a fså g e lse  a f anspråken  
på sv en sk a  kronan, under den förut- 
såttn in g  att den form ulerades i en sår
skild akt rått och slått och utan alla 
kryphål.

D e  L um bres a n såg  em ellertid , att 
denna a fså g e lse  b orde inflyta i sjålfva  
hufvudhandlingen och tillade, att polack 
erna ville afträda åfven den del a f L iv
land, som  hittills varit i deras ågo , m en  

ingalunda Kurland. B etråffande Preussen  
hade polackerna tyd ligen  uttalat, att be- 
sittn ingen  dåraf var för dem  ett lifsvillkor  

och de skulle  v illig t b eta la  två m iljoner 
p o lsk a  gu id en  dårfor, hvilken sum m a  
sven sk arn e em ellertid  an så g o  för obe- 
tyd lig , i betraktande a f att de polska  
såndebuden  i S tock h olm  redan erbjudit 
tre m iljoner thaler därför, förutom  aftrå- 
d else  a f hela Livland. D e  L um bres h yste  
em ellertid  ingen  förhoppning, att p o lack 
erna skulle g å  u töfver tre m iljoner guiden, 
trots sven sk arn es försök  att få denna  
sum m a ökad, under m edgifvande a f att 
beta ln ingen  finge sk e  i term iner, och  att, 
tilis likviden blifvit fullgjord, svenskarne  
skulle innehafva E lb in g  och M arienw erder  
såsom  pant. På n ågon  delning a f tullen  
skulle polackerna aldrig ingå, m enade  
de L um bres. A n g å en d e svenskarnes for- 
dran att polackerna icke skulle vålja till 
konu n g n ågon  m osk ovit eller österrikare, 
svarade de L um bres, att polackerna redan  
rådplågat hårom , och att svenskarne kunde 
behålla en del a f  Preussen , tilis polackerna  
i fram tiden valt sin konung, ty  så snart 
förlikning ingåtts m ed S v erig e , skulle  
polackerna alltid finna en u tvåg  att skaka  
a f s ig  det österrik iska ok et, och för öfrigt 
vore de starka n o g  att hålla m oskoviterna  

i tygeln .

85
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1 659 . D ärefter b eg a f s ig  de L um bres åter tili kända, fastän m an icke h ade n ågon  för- 1 6 5 9 .
Polen  och lofvade att inom  två m ånader hoppning på nya. E m ellertid  öfverläm - 17ju h .

gifva m eddelande, när en ny sam m an- nades a f A k ak ia  andra, hvilk a  än d tligen

k om st skulle kunna hållas. M en sedan  befunnos i g o d  ordning, och  u tväx lin g
k riget i D anm ark ånyo u ppblossat, för- sk ed de. E n  förhoppning om  fred kom  

dröjde polackerna saken  för att se , huru nu tili sy n es , enär alla rättskaffens  
de allierades företag  skulle utfalla och  patrioter ön sk ad e den för att b lifva  fria 
hvad holländarne skulle göra. från det ok, som  österrikarne v ille  m ed

M issh ä llig - § 75. På det att man em ellertid  skulle vapnens m akt lä g g a  på polackerna, och
heter m ed punna saga , att n å g o t utråttats, rådplå- d essu tom  drottn ingen  så v a l som  L ubo-

^ejdebrefven g ade man om  de lejdebref, som  skulle m iski långtade efter freden. D e  oupp-
läm nas sändebuden. D e  sven sk a  lejde- hörliga  åndringarna i d e p o lsk a  lejde- 

brefven för polackerna och d esses  bunds- brefven hade kraft lån g  tid, och  nu

förvanter lå g o  för längesed an  färdiga i 
S tettin , dår konungen  ville att utväx- 

lingen  skulle sk e, och icke i Preussen .
5 m ars. A kakia öfverbragte lejdebrefven  från p o 

lackerna. M ot d essa  fram ställdes den  

anm ärkningen, att de voro  skrifna på 
papper och icke på pergam ent, helt enkelt 
hopfåsta  m ed silke och m ed otyd liga  

sigill försedda. F ör d essas u tbytande m ot 
andra behöfde T erlon  och de Lum bres 
använda öfver ett halft år, under hvilken  
tid den förre utan sin konungs order 

men af välvilja för svenskarne och till 
påskyndande af freden foretog  en resa  
till Polen för att utverka nya lejdebref. 
M ed undantag för sig illet, som  befanns 
riktigt, voro d essa  icke desto  mindre 
behäftade med flera fel och kunde lika 
litet som  de förre a f svenskarne god- 
tagas. På franska såndebudets anhållan  
om andra lejdebref m edgåfvos v isserligen  
polackerna att utfärda sådana men m ed  
hot, att dårest d essa  icke b lefve god- 
kånda, inga nya lejdebref vidare skulle  
a f dem  utfårdas. M en icke ens dessa  
befunnos i det skick, att de kunde a f 
svenskarne godkånnas, i det att de sv en 
ska såndebudens titlar icke voro  riktiga  
och hvarken månad eller dag voro utsatta. 
D e  voro dessutom  försedda m ed ett 
ovanligt sigill, föreställande en ryttare, 
som  betäckte sitt bröst m ed en sköld  
m ed Litauens vapen, liknande konunga- 
riket S v erig es  vapen. Dårunder stod , att 
d essa  b ref voro b eseg la d e m ed konung- 
ens sigill, under det att på dylika hand
lingar konungarikets sigill skulle brukas. 
O aktadt de polska hotelserna b lefvo nu 
för tredje gån gen  lejdebrefven under-

vållades y tterligare drojsm ål a f de k ejser
liga  lejdebrefven , h vilka a fsik tlig t blifvit 

orik tigt affattade. I d essa  h ad e n åm ligen  
kejsaren  gifv it Johan C asim ir titel k on u n g  

a f S v er ig e , hvilken  titel Johan C asim ir 

sjålf icke vidare brukade i forhandlingar  

m ed S v er ig e , hvarem ot titel a f  S k å n e  icke  
var gifven  konu n gen  a f S v er ig e . D e ssu to m  

voro  de undertecknade a f g re fv en  a f 

W o lk en ste in , hvilken  vid  tiden  for lejde- 
brefvens utfårdande, den 20  juli 1 6 5 8 , 
vistad es på sina g o d s  i nårheten  a f F ran k 
furt am Main och  ånnu icke tilltrådt v ice  

kanslersåm betet efter F erd inand  K urtz.
M ot de brandenburgiska  lejd eb refven  

anm årktes, att g refv e  B en g t O xen stier- 
nas titel K ongl. M aj:ts och  R ik ets  råd 
utelåm nats. S å k erh et for bud, kurirer, 
b ref och andra forsånd eiser sak nad es. 

D essu to m  sto d  e tt f a r t y g  i s tå lle t for 
f a r t y g , hv ilket befanns o eg e n tlig t , då 
de sven sk a  sån debu d en  ick e anstån- 

d igtv is kunde resa  m ed e tt fartyg . Icke  
heller var det tillfy llest sorjdt for så- 
kerheten  for de m indre fartyg , som  
skulle till Pillau ofverfora p roviant och  
annat. D årfor fordrade sven sk arn e ånd
ring dårutinnan och  att allt sk u lle  bringas  
i g o d  ordning. D e t  k ejserliga  lejd eb refvet  

återstålldes till A k ak ia  for att denne  
skulle i P reussen  anskaffa e tt riktigare. 
På det att em ellertid  forhandlingarna, 
som  konungen  på allt så tt v ille  påskynda, 
icke gen om  våntan på nya le jd eb ref m åtte  
fordrojas, anholl han, att polackerna skulle  

gifva de sven sk a  såndebuden  sk ydd  m ot 
de i Preussen  ståend e k ejserliga  trupper- 
na. K onungen  g a f  ock så  sina såndebud  
order att bryta upp från S tettin  for att
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1 659 . icke riskera att b lifva a f fienden dar inne- 
slutna, och  b eg ifv a  s ig  tili Stralsund. D å  

de la G ardie ännu icke i början a f s e p 
tem b er afrest, v ä ck te  d etta  k on u n gen s  

og illan d e och han befa lld e S ch lippenbach  
och G yld en k lou  att bryta  upp, oafsed t  

om  de la G ardie dröjde kvar.

D e svenska § 76. S tille stå n d et m ed m osk ov itern a
sändebudens g*af k on u n gen  g o d t h opp  om  fred m ed
instruktion • -i i i i 11 ••r •• 1 1dem , och  d et sk u lle  a lven  g o ra  polackerna

m era b en ä g n e  für fred än all fransk väl-
ta lig h et kunde åstad k om m a. P olackerna
kunde icke län gre fördraga österrikarne,
de voro  ick e heller rätt säkre för kosack-

erna och  kunde äfven befara krig  m ed
m osk ov itern a , hvadan det sy n tes  dem  så
m yck et an g elä g n a re  att k om m a tili fred
m ed sven sk arn e.

14 fe b ru a r i. S edan  nu stillestå n d et var nära sitt 
slut, u tfärdade k on u n gen  för sina sändebud  

fö ljande in stru k tio n : D e  sk u lle  g å  varsam t 
tillväga  beträffande d et p o lsk a  L ivland, 
i syn nerh et rörande fordran a f satisfaktion  
för städerna D ü n abu rg , R o sitten , L utta  

och M arienhusen, så att i in tet s ty ck e  n å g o t  

fö reto g es, som  kunde verka störand e a f  
stillestån d et m ed  m osk ovitern a . T ill den  

ändan sk u lle  de b earb eta  p olackerna för att 

d esse  frivilligt sk u lle  erbjuda denna del a f  
L ivland, i syn n erh et som  d et vore  antag- 
lig t, att de hellre v ille  g ifva  ifrån s ig  denna  
än n å g o t annat. D e tta  erbjudande skulle  

så led es kom m a själfvilligt från polackerna. 
D e  skulle  v illig t tillm ö tesg ä  polackerna  
i allt rörande P o len s rätt m en hänskjuta  
öfrigt tili förhandlingarna m ed m o sk o 
viterna. O ch  på d et att stillestån d et m ed  
m osk ov itern a  på in tet sä tt m åtte  rubbas 
utan förblifva på sam m a punkt som  för 
närvarande, sk u lle  de se  tili, a tt L ivland  
b lefve in b egrip et i stillestån d et, på det 
att polackerna d ym ed elst m åtte b eta g a s  

m öjligh et att företaga  några fien tligheter  
m ot detsam m a, eller för öfr igt därom  
fram ställa några  yttranden. M en om  
polackerna skulle antyda, att de m äste  
där angripa sin fiende, sku lle  sände- 
buden uppstä lla  som  villkor, att de 
platser, som  p olackerna m öjligen  kom m e  
att taga  från m osk oviterna , skulle tili 
sven sk arn e öfverläm nas. V idare skulle de  
anstränga alla sina krafter för ävägabrin-

g a n d et a f fred icke b lo tt m ed polackerna 1 659 . 
utan äfven m ed kejsaren och branden- 

burgarne. O ch d etta  borde så  m ycket 
lättare kunna ske, som  konungen  a fin gen -  
dera parten fordrade annat än b ek räftelse  
a f w estfa liska  freden, att han kom m e i 
åtnjutande a f hvad i denna fred lofvats  
h onom  och att de icke skulle inblanda  
s ig  i sven sk arn es krig. O m  de icke ville  
g å  in på d etta  förslag, kom m e heia världen  

att ställa  s ig  på konu n gen s sida g en tem o t  
deras ob illighet.

V idare ålades sändebuden  att icke för- 2 a u g u sti. 

h asta  s ig  m ed  afträdandet a f  Preussen  
utan vänta, tills man kom m it tili en ighet  

0111 heia  L ivland, hvaruti k onungen  äfven  

ville hafva K urland och S em gallen  inbe- 
gripna. Fram förallt sö k te  konungen  stäcka  

Sch lippenbachs v idtsväfvande planer rö 
rande behållandet a f P reussen , hans för- 
hoppningar om  fred m ed D anm ark, åter- 

förson in g m ed holländarne och hjälp från 
E ngland . T y  den tu n gab örd a , so m h v ila d e  
på konu n gen , n ö d g a d e honom  tili fred 

m ed P olen , äfven om  han m åste afträda 
P reussen  utan satisfaktion . D ä k rig sfö reta g  
icke alltid aflöpa efter beräkning, är det 
bättre att i rätt tid taga  en förlust än 
att tili s is to n e  m ista allt; därpä u tg in go  
k on u n gen s planer.

G yldenk lou  hade order att uppbjuda  
alla sina krafter för att få Kurland, och  
om  han icke på annat sä tt kunde nå detta  

m ål, tili slut afstå ifrån all satisfaktion  
äfven i penningar a f polackerna. M en då 
forhållandena i D anm ark  g esta lta d e  s ig  29 oktober. 

allt säm re och säm re, ändrades orderna  
allt efter om ständ igheterna. Man m äste  
nu närm ast vara betänkt på att skydda  
budbärarne, så  att b ref icke b lefve upp- 
snappade och brutna a f fienden. D å  h o l
ländarne redan börjat uppträda fientligt, 
skulle sändebuden  vägra  att an taga  dem  
tili fredsm edlare, och skulle detta  väcka  
Opposition, m äste man vara betänkt på  
att i h em ligh et förlika s ig  m ed P olen  
och utan m edlare förhandla m ed kejsaren.
D ärvid  skulle såsom  satisfaktion  fordras 
heia L ivland m ed allt hvad P olen  förut 
ä g t där sam t K urland och S em gallen , 
som  polackerna redan vid riksdagen  1655  
b eslu tat afträda, hvilket N iem irzyc och
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1659 . M ierczynski kunde intyga. I sta llet skulle  
härtigen  a f Kurland få satisfaktion  i Sam o- 

gitien , Pom m erellen  eller annorstädes. 
M en såndebuden skulle undvika att beröra, 
hvad som  i T ysk lan d  skulle g ifvas härtigen  

i satisfaktion  i betraktande a f grannskapet 

tili B randenburg, såvida icke detta  lands 
m inistrar gå fve anledning därtill. Em eller- 
tid skulle de läm na härtigen  a f Kurland  
valet m ellan ett styck e  land eller pen- 
ningar såsom  ersättn ing, i hvilket senare  
fall b elop p et dock  icke borde sättas h ögre  
än sexhundra tusen  thaler, enär härti- 
g en s inkom ster icke ö fv ersteg o  tjugu  
tusen  thaler. F ör den händelse polack- 
erna skulle hålla på härtigens åter- 
insättande, skulle såndebuden ingå dårpå 
endast m ed villkor, att han skulle inne- 
hafva sitt land på sam m a sätt som  fore 

kriget, under hvilket polackerna a f hat till 
svenskarne efterskänkt m ycket åt honom . 
H an skulle hädanefter blifva S v er ig es  
vasall, och polackerna skulle afstå från 
sin rätt till Kurland. O m  b eh ofvet på- 
kallade, skulle konungen  äga  rätt att 
förlägga garnisoner på de fasta platserna  
i landet, och slutligen  skulle städerna i 
Kurland likställas m ed Livlands och det 
ena landet icke åtnjuta några formåner 
framför det andra, i synnerhet som  båda  
tillförene varit ett helt. Men om  det syn tes, 
som  om  förhandlingarna skulle stranda på 
denna punkt, skulle såndebuden m edgifva, 
att härtigen och adeln finge behållas vid  
sina nuvarande fri- och rättigheter under 
konungariket S v er ig es  direkta dominium. 
B isk op sstiftet Pilten skulle behållas a f 
konungen, som  skulle till härtigen  utgifva  
fem tio tusen  thaler, hvarför denne pant
satt detsam m a. V id Livlands afträdande 
skulle åt konungen äfven forbehållas den  
litauiska tullen vid D ünaburg, och skulle  
såndebuden likaledes yrka på andel a f 
tullen i P reussen, hvarför såsom  skål 
skulle anföras S v er ig es  b eh o f däraf, 
hvarjäm te man skulle ställa i u tsikt för 
drottningen a f Polen , att hon under sin  
lifstid skulle få åtnjuta del a f S v er ig es  
inkom ster från Pillau och M em el, hvilka  
inkom ster skulle henne tillhandahållas a f  
de sven sk e äm betsm ännen. För att vinna 
kurfurstens a f B randenburg m edgifvande

härtill, skulle man fram hålla b eh o fv e t a f 1 659 . 
att likstä llighet i tullen g en o m fö rd es i alla 
hamnar i en lighet m ed den taxa, som  g ä lld e  

i R iga , hvarigenom  hans ink om ster skulle  

ökas, utan att k öpensk ap en  b le fv e  dårpå  
lidande. G enom  att en dylik  d e lak tigh et  

i tullen beviljades k on u n gen , sk u lle  han  

känna s ig  p lik tig  att stöd ja  kurfurstens  

suveränitet öfver P reussen , hvartill han ville  
g en a st förbinda s ig , om  kurfursten i sin  
ordning ville befordra freden. O m  nu 

d etta  forslag  till d e la k tig h et i tu llen  an- 
to g e s , skulle saken  så  ordnas, a tt i det 

polsk a  P reussen  hälften tillkom m e P olen , 
den andra hälften S v er ig e ; i O st-P reus- 
sen  åter skulle P o len , S v e r ig e  och  

Brandenburg uppbära en tred jed el hvar, 
eller ock  kurfursten hälften och  sv e n 
skar och polacker en fjärdedel hvar.
M en om  kurfursten ick e v ille  b ek väm a  
s ig  till fred, sku lle  sven sk ar och  polacker, 
m ed u teslu tande a f kurfursten, dela  alla  

tu llinkom sterna sinsem ellan , och  ord- 
nandet a f saken  sk u lle  o fverlåtas åt 

S verige .
D essu to m  skulle sån debu d en  i kraft 

a f fordraget i L abiau g ö ra  anspråk  på 
expektans på h ärtigd öm et P reu ssen , i 
betraktande a f att d et var k onu n gen , 
hvilken kurfursten vore  sk y ld ig  tack  för 

detta land. O m  ex p ek ta n s på h ela  h ärtig 
döm et icke kunde vinnas, sk u lle  så n d e
buden åtm instone sö k a  u tverka  ex p ek ta n s  

på de om råden, som  lå g o  på andra sidan  

P assarge och öfver O rte lsb u rg  till L itauen  
m ed undantag a f E rm elands stift. Innan  

man genom drifvit punkterna om  K urland, 
tullar och exp ek tan s, sk u lle  sån debu d en  

em ellertid  icke afstå från n å g o t a f öfriga  er- 
såttn ingsanspråk , och  därest om förm älda  
punkter icke g o d k ä n d es, sk u lle  de yrka  
på, att P o len  g å fv e  satisfak tion  i v issa  

länderier eller penningar, hvarvid  b e lo p 
pet skulle höjas i sam m a m ån, som  
polackerna v isad e s ig  o m ed g ö r lig e  och  
hårdnackade. V idare ön sk ad e k onu n gen , 
att allt hvad som  blifvit R a k o czy  aftvun get, 
skulle läm nas ur räkningen , och  att här
tigen s a f C roy anspråk sk u lle  t illg o d o ses , 
hvarförutom  såndebuden  sk u lle  b eg ä ra  
sexhundra tusen  thaler. O m  del i tullen  
och exp ek tan sen  icke kunde erhållas,
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j 6 5 9 . skulle de fordra två  m iljoner eller en 
m iljon tvåhundra tusen  thaler, som  dock  

kunde eftersk än kas, om  K urland erhölles  
och punkterna beträffande R ak oczy  och  

bärtigen  a f C roy uppfyIldes. O m  polack- 
erna icke v ille  u pp sätta  n ågon  officiell 
handling, sk u lle  de ä tm in ston e konfiden- 
tiellt förbinda s ig  att ick e tillåta n ågon  

österrikare eller m o sk o v it att efter Johan  

C asim irs frånfalle b e stig a  den p o lsk a  tro
nen. T ills  det blifvit infriadt, hvartill man  
utfast s ig , sk u lle  k on u n gen  behålla  plat- 

serna i P reussen , m en garn isonern a  dar 
skulle a f P reussen  underhållas. O m  kur

fursten skulle  befinnas sinnad att ingå  
ett fordrag, kunde d etta  sk e  en d ast på  
d et villkor, att han fråntradde alla m ot 

konungen  in gån gn a  allianser, återaftradde  
alla i P om m ern tagn a  p latser, ick e be- 

viljade g e n o m tå g  for k on u n gen s fiender  
och att i a lliansen  äfven in b eg rep es pfalz- 
grefven  a f N eub u rg .

I h änd else kurfursten icke ville be- 
kvåm a s ig  till fred, sk u lle  såndebuden  af  

polackerna b etin g a  s ig  fritt g en o m tå g , 
om  k onu n gen  g in g e  till an fall på kur
furstens lander, sam t lo fte  att p olackerna  
ick e skulle läm na kurfursten hjalp. O ch  
vidare att d et m åtte stå  k on u n gen  fritt 
att hålla garn ison  i E lb in g , tilis förlik- 
ning m ed kurfursten kom m it till stånd, 
hvarefter denna stad  skulle försättas i 
sin förra ställning.

O m  kurfursten ick e kunde form ås till 
n ågot, skulle sån debu d en  erinra p o lack er
na om  allt hvad  kurfursten tillåtit s ig  
under d etta  krig, och  om  d esse  skulle  
befinnas b en ä g n a  för en allians m ed  
konu n gen  m ot B randenburg och Ö ster- 
rike, sku lle  de ingå  darpå i andam ål att 
förjaga kurfursten ur P reussen , som  i ty  fall 
skulle delas m ellan S v er ig e  och  P olen , så att 
gränsen  b lefve  P a ssa rg e  och  O rtelsb u rg , 
hvarvid polackerna skulle få trakten  m ot 
W eich se l, k onu n gen  den m ot L itauen. 
M en innnan n å g o t b eslu t fattades, skulle  
konu n gen s m en in g inhåm tas.

28 november. E fter n ed erla g et på F y n  var k onu n gen  
ifrigare än n ågonsin  att kom m a till fred  
m ed P olen  för att m ot D anm ark  kunna  
använda sina trupper i P reussen . D ärför  
fingo såndebuden  order att ick e fordra

m era ån a fståend et från titeln, frånansprå- 1 659 . 
ken på de gu stav ian sk a  arfgodsen  och  
på L ivland sam t att ståderna i Preussen  
skulle  läm nas i sin förra ställn ing, meno '
fram förallt att E lb in g  icke skulle utrym - 
m as åt kurfursten och att k onu n gen  er
h öhe d o m in iu m  d irec tu m  öfver K urland; 

om  denna senare fordran skulle v isa  s ig  

till hinder för freden, finge den em eller- 
tid uppgifvas. K onu n gen  in säg  näm ligen, 

att danskarne icke skulle kom m a att g å  
in på hans väl så  b illiga  fordringar och  
ville därför sam la all sin m akt för att 
m ed våld tv in ga  dem  därtill.

§ 77. S å  snart de sven sk a  såndebuden  P re lim in ä -  

från Pom m ern anländt till W eich selm ü n de, rerna tl11
f re d e n  ni ed

anm älde de till D an zig  sin ankom st och p oien 

anhöllo  om  lejd. D årpå s te g o  de i land  
på F rische N ehrun g  och sedan de öfver- 

nattat i H eu bu d e, b eg å fv o  de s ig  öfver  
H aupt till B ernsdorf. D är u p p sö k tes  de  
a f de L um bres, som  var på v ä g  till 
M arienburg för att m ed de p o lsk a  sån d e
buden  underhandla om  prelim inärerna. 
L ubom irski, som  befann s ig  m ed sin arm é 
i närheten, hade order att d eltaga  i pre- 
lim inärunderhandlingen, och  de L um bres 

fö res lo g  äfven sven sk arn e en  sam m an- 
k o m st i d etta  sy fte  på en närbelägen  plats, 
m en d esse  a n sågo  s ig  icke böra visa allt 
för stor  lust till fred, em edan polackerna  
b röstad e s ig  öfver sina stora  fram gångar.
D e  b eg å fv o  s ig  i stä llet till E lb ing, och 14 september. 

dit förfogad e s ig  ock  de L um bres, som  
förklarade, att, hvad titelfrågan beträffade, 
förefanns num era ingen  svårigh et, m en  
väl rörande K urland och satisfaktion  för 
P reussen . H an m eddelade också , att p o 
lackerna icke voro  ob en ä g n e för en sep arat
fred. Beträffande uppehållsort för under- 
handlarne ön sk ad e svenskarne för sin del 
F rauenburg eher T olam it och att polacker
na skulle välja B raunsberg, och  anhållan  
'gjordes om  skydd  några mil rundt d essa  or- 
ter för tillförsel a f  proviant, om fripass för 
budbärare och kurirer och attsam m ankom - 
sten  skulle ta g a  sin början den 15 oktober.

F ör  att ordna d essa  saker afreste de 22 september. 

L um bres till po lsk a  h ofvet, m en under 
en  hel m ånad hordes intet från honom .
S lu tligen  kom  A kakia  till E lb in g  och fram- 16 oktober. 

stä llde några b etän k ligh eter beträffande



6 6 6 S J Ä T T E  B O K E N

1659 . förhandlingsplats. Sven skarne v isade s ig  
oktober, tillm otesgåend e, dels för att b eh aga  drott- 

ningen, dels för att m otverka österrikarnes  

och brandenburgarnes planer, som  g in g o  

ut på att sök a  få förhandlingarna fram- 
skjutna, tills de sven sk a  garnisonerna  

hunnit blifva uthungrade. Sändebuden  
m arkte fullväl, hvar ursprunget tili d essa  

intriger var att söka, och om  polackerna  

läte locka sig , skulle det aldrig blifva  
någon  ända därpä. A kakia förl-darade, att 
sändebudens ankom st skulle vara m ycket 

angenäm  för drottningen, som  h y ste  obe- 
tingadt förtroende för Carl G ustafs freds- 

kärlek, sam t att hon beslutat att sjä lf 
b egifva  s ig  tili T horn  för att påskynda  
underhandlingarna, trots österrikarnes och  
brandenburgarnes alla ansträngningar att 

förhindra hennes resa.
F ör att stäm m a polackerna försonligare  

erbjödo österrikarne s ig  att afföra sin 
garnison från K rakau, om  den finge an- 
vändas m ot Livland, dit krigsskådep latsen  
i sådant fall skulle förläggas, och om  
polackerna nöjde s ig  m ed att hålla städerna  
i Preussen  inneslutne på afstånd. B efo lk 
n ingen i Livland vore ganska upprorisk, 
och för svenskarne skulle ett infall i deras 
eg e t land kånnas m ycket besvärande. 
Men i hopp om  en snar fred och för att 
icke riskera andra fordelar faste polackerna  
sig  icke vid d essa  forslag nu, hvarem ot 
de, om freden icke kom m e till stånd, skulle  
tillgripa denna utväg.

Em ellertid  uppsnappades svenskarnes  
bref, dechiffrerades och offentliggjordes. 
D å klagom ål anfördes däröfver, b em öttes  
de från de allierades sida m ed hån, och  
man urskuldade s ig  m ed att sk ydd et 
endast afsåge sådana skrifvelser, som  för- 
des a f särskilde budbärare m en icke dem , 
som  befordrades m ed allm änna posten . 
Sedan sändebuden under nära tre m ånader 
uppehållits i P reussen, och därunder varit 
utsatta för alla s lags förtretligheter, utan  
att någon förhandlingsplats b lifv itbestäm d, 
föreslogo  polackerna därtill ändtligen k lo s
tret O liva, hvilket forslag svenskarne  
ansågo s ig  böra antaga, då m otparten  
icke velat g å  in på Frauenburg eller  
Braunsberg, och svenskarne vägrat antaga  
Strasburg, Kulm , G raudenz eller Star-

gard, hvilka p latser a f fienden su ccessiv t 1 
föreslag its. D e  v isa d e  d etta  tillm ötes- 
p ående äfven för att ick e u tsä tta  sip  för 

b esk ylln ingen  att hålla på o v ä sen tlig a  
saker och för att icke riskera, a tt hela  

freden skulle g å  om  in tet. D e  L um bres  

an såg  också, att all u tsik t förefunnes till 
en lyck lig  u tg å n g , om  sv en sk a rn e i denna  
punkt v isade tillm o te sg å en d e  m ot det 
polsk a  hofvet, som  h ade för afsik t att 

under förhandlingarna uppehålla  s ig  i 
D an zig . P latsen  var för öfr ig t b ek väm , då 
man därifrän hade sjök om m u n ikation  och, 

i händ else förhandlingarna sk u lle  stranda, 
man lätt kunde kom m a darifrån m ed elst  

fartyg. D å  em ellertid  k lo stret befanns för 
litet för så m ånga g ä ster , b estä m d e man, 
att sam m ankom sterna sk u lle  hållas dar, 
m en om buden hafva sina kvarter i byn  
Z oppot. S ven sk arn es t illm o te sg å en d e  öf- 
verraskade h ö g e lig en  de k ejser lig e , som  
icke trott, att sven sk arn e sk u lle  vilja ingå  

på denna anordning. D å  alla h inder för 
förhandlingarnas början syn tesu nd an röjd a , 
sök te  de k ejser lig e  u p p h etsa  till fortsätt- 

ning a f kriget och  fram höllo d et gyn nsam -  
ma tillfälle, som  nu erbjöde s ig  att ja g a  bort 

svenskarne ick e b lo tt från P reu ssen  och  
Kurland utan äfven ur L ivland. Ja, det skulle  
icke längre forefinnas några sv å rig h eter  för 
de allierade att p locka  fjädrarne a f sv en 
skarne. D ärem ot ifrade d rottn in g  M arie 
L ouise  starkt för fred, enär Johan C asim ir  
var gam m al och  sv a g , och  hon, som  för- 
sträckt polackerna m yck et penningar, tänkt 

tillbringa sina å terståen d e dagar i P olen .
På det att sändebuden  så m y ck et tryg- 

gare m åtte kunna företa g a  resor  m ellan  
E lbin g och k lostret, ing icks ett stillestån d  
på tio dagar. D å  em ellertid  de k ejserliga  
lejdebrefven ännu icke anländt, h vilka d ock  
i b eh örig  form strax  därefter utfärdades, 
g a f Johan C asim ir sän debu d en  e tt särsk ild t 
pass, som  tillförsäkrade dem  säkerhet. 
D essu to m  fingo de en  k onvoj a f trehun- 
drade ryttare och  fo tkn ek tar sam t ett- 
hundra hejdukar a f k u n g liga  p o lsk a  gardet. 
D e ss e  s lo g o  lä g er  vid  K a ssu b en s gräns, 
en fjärdedels mil från Z opp ot. S ä n d e
buden reste  ink ogn ito  i de L um bres kaross  
gen om  D an zig , m en följet och  b a g a g e t  

öfverfördes öppet.
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Ö ppnandet 
a f fo rh å n d -  
lin g a rn a  i  

O liva.

1 6 5 9 . § 78. Sålunda sy n tes  d et nu, som  om  
polackerna ån dtligen  v ille a llvarligt for- 
handla, h v ilk et föranleddes a f deras fruktan  
för österrik arn es intriger, som  g in g o  ut 
på att snappa åt s ig  deras land, hvilk et 

endast kunde fö r eb y g g a s  g en o m  ett snabbt 
fredsslut. E n y tter lig a re  an ledn in g  till 

p olackernas fredsifver var k osack ern as  
uppror och  fruktan för e tt an grep p  från 

m osk oviterna , m ed  hvilka polackerna icke  

vå g a d e forlika s ig , då tatarkhanen h otad e  

dem  m ed ett infall, dårest de icke s lö te  

fred m ed sven sk arn e. D e t  föreföll ock så , 
som  om  de k ejser lig es  och  brandenbur- 

garn es m od n å g o t sjunkit, sedan  de nöd- 

g a ts  u pp gifva  b elå g rin g en  a f S tettin . O ch  
drottn ingen  lat h em ligen  sven sk arn e for
stå, att polackernas sto rta lig h et och  hot- 
fulla åthåfvor in g en tin g  hade att b etyd a , 
då de b lo tt v ille  g ifva  s ig  sk en  a f  att 

icke ön ska  fred för att på g o d t m anér  
kunna kom m a till en u p p g ö re lse  m ed  

österrikarne. M an m arkte em ellertid , att 
de L um bres förhöll s ig  ga n sk a  k y lig  gen t- 
em ot d essa  forhandlingar. H an så g  gen o m  

fingrarne m ed att sån d eb u d en s b ref m ot 
gifven  paroll blifvit bortsn ap pad e, h v ilk et  
han bort beifra. O ch  A k a k ia  hade åfven  
tillstått, att de L um bres icke k om m e att 

pådrifva sam m ankom sterna, då han i be- 
traktande a f båda parternas fredsifver  

ansåg, att freden allt för snart kunde  
blifva afslutad. O rsak en  dårtill var, att 
fransm ånnen icke ville, a tt freden m ed  
polackerna k om m e till stånd, förr ån såker- 
h et vunnits för fred m ed danskarne. D årfor  
fick B jörnklou order att forsåkra kardi
nalen, att konu n gen  v o re  lika b en agen  
för fred på båda hållen, sam t anhålla, att 
de L um bres m åtte anbefallas att m ed allvar 
pådrifva saken , enår k onu n gen  ick e lå n g re  
kunde hålla stånd m ot så  m ånga fiender  
och österrikarne endast kunde hafva fordel 
af u p p sk ofvet, hv ilk et dårem ot skulle  
lånda L rankrike till nackdel. I sjålfva  
verket var k on u n gen s stå lln in g  nu sådan, 
att han icke långre kunde kom m a P reus
sen  till hjålp och  han g a f  därför sånde- 
buden order att afstå från anspråken på  
Kurland, om  b lo tt polackerna kunde for
m ås att g ifva  m ed s ig  i titelfrågan  och  
afstå Livland.

§ 79. D å  det var k onu n gen  a n g e lå g e t 1659 .
att ernå ett stillestån d  m ed m oskoviterna, F u rh å lla n d e t

låt han till tsaren aftårda en skrifvelse,
. , v ite rn a .

hvaruti anhölls om  u tvåx lm g  a f ratinka- 27 marSm
tionerna och hem stållan  g jord es, att p lats 

och  tid m åtte b estäm m as för en sam m an- 
k o m st a f u tsed d e kom m issarier. T saren  
å sin sida sk ickad e ett såndebud m ed  

anhållan om  en sam m ankom st för under
handling om  e v ig  fred. O ch då konungen  
hade stor  lust härtill, förordnade han 

för denna a n g e lå g en h et till kom m issarier  
B en g t H orn , G u sta f Banér, Johan V estrin g  
och A nd reas W a lv iek  och  beordrades  

H orn  att g en a st förfoga s ig  till R ig a  för 
att g en o m  brefvåxling  m ed N astjok in  
underhålla fredslusten  h os m osk oviterna, 
tilis de öfrige kom m issarierna hunne an- 
lånda. D e ss e  erhöllo  order, att om  de 24 au g u sti.  

m årkte, att freden vore allvarligt m enad  

a f m osk oviterna , som  nyligen  lidit ett 
stort n ed erlag  i strid m ot tatarerna, skulle  
de utan drojsm ål skrida till forhandling, 
då d et för k onu n gen  var a f y tter lig  vikt 

att vinna tr y g g h e t från denna sida. O ch  
för att fö reb y g g a , att m osk oviterna skulle  
fram kom m a m ed några lockande föresp eg- 
lingar, sku lle  de inskrånka forhandlingen  
till v iss  tid och, om  freden icke kom m e  
till stånd, nöja s ig  m ed bek råftelse a f 
d et i V allisaari ingån gn a stillestån det.

H ärefter sam m antråffade H orn  och N a 
stjok in  på halfva vågen  m ellan R ig a  och 25 s e p te m b e r .  

K ock en hu sen  vid T hom sdorf, hvarvid  
den sen are g jord e fram stållning om  ev ig  

fred, hvartill den förre g en a st v isade  
s ig  b en ågen , och  fram skred saken  så  till 
vida, att båda företedd e sina fullm akter.
M en vid nårm are gran sk nin g befanns den  
m o sk o v itisk a  fullm akten endast vara ett  
van lig t kred itivbref från tsaren till ko- 
nungen . P latsen , såsom  b elågen  ej långt 
från D üna och oroad a f polackernas ströf- 
tåg , var syn nerligen  o läm plig  för under
handling, hvadan man b es lö t a ttup p sk ju ta  
sam m ankom sten  till den 3 0  oktober, då 
den skulle hållas m ellan D orp at och H el- 
m et, hvarvid b eh örig  fullmakt från tsaren  

skulle  vara forhånden.
På bestäm d  d ag  hölls vid P åh estek y lle  3o oktober. 

vid floden E m bach en sam m ankom st, 
hvarvid m osk oviterna g jorde m ånga för-



668 S J Ä T T E  B O K E N

1659. säkringar om  sin vänskap för sven sk arn e  
och anhöllo, att d esse  skulle först fram- 

ställa sitt förslag. D enn a  anhållan a fs lo g s  
em ellertid a f svenskarne, som  ön skad e, 
att m oskoviterna skulle skriftligen  afgifva  

sitt. D e sse  b egärd e då att återfå de i 
Livland eröfrade platserna och  att In ger
manland och K arelen, som  tillförene till

hört det m oskovitiska  riket, skulle åter- 

afträdas. H ärem ot fordrade sven sk arn e, 
att allt, som  fråntagits dem , skulle åter- 
lämnas och dessutom  tili S v er ig e  afträdas 

den del a f K arelen, som  ännu hörde  

under M oskva tillika m ed K argop o l och  

ryska Lappland. M ed anledning häraf 

uppstod ett långvarigt m en in gsutbyte, 
som  slutade m ed att m osk oviterna först 
afstodo från det sven sk a  K arelen  och  

sedan svenskarne från den m o sk o v i
tiska delen af denna provins. H ärefter  

/  n o v e m b e r . aflämnade svenskarne en skriftlig anhållan  

om återstallande a f allt, som  blifvit dem  
fråntaget, tillika m ed en b illig  satisfak
tion. H ärem ot fordrade m oskoviterna, att 

man skulle stanna vid villkoren i freden  
i T eusina, enär Sto lbovafreden  var en  

dem  påtvungen fred. T eusina-freden hade 
tillerkänt m oskoviterna Ingerm anland och  
K ockenhusen. N astjokin  lät forstå, att 
tsaren var benagen  att för städerna i 
Livland gifva en v iss sum m a penningar  
och nöja s ig  m ed Ivangorod och Jama 

i Ingerm anland sam t ingå en allians m ot 
Polen. Svenskarne afstodo i sin ordning  
från K argopol.

4  n o v e m b e r .  Men vid följande sam m ankom st spjär- 

nade m oskoviterna em ot, v ille återtaga  
hvad de förut m edgifvit och n ågon  pen- 
ningsum m a för städerna i L ivland ville  
de icke längre höra talas om , hvarför- 
utom  de fordrade K oporie. D e  näm nde  
äfven om  förlängning a f stilleståndet, 
antagligen  a f det skäl att N astjokin  så  
länge som  m öjligt v ille draga fordel a f sitt

kom m issariat. N å g ra  vidare fordringar 1659. 
fram ställde m o sk o v itern a  icke, och  sv en 

skarne förklarade då, a tt de ick e önskade  
annat än ä terstä lla n d et a f hvad  som  från

ta g its  dem  och  läm na alla öfriga ofor- 
rätter åt g lö m sk a n . D e  tillförene fram- 
ställda fordringarna v id h öllo  m osk oviterna  

em ellertid , m en  erb jöd o  en  stor  lösen- 

sum m a för städ ern a  i L iv land  och en 

allians m ot P olen . E huru d et sy n tes , som  

om  m o sk o v itern a s fred slu st v o re  all- 
varlig t m enad , hvartill o ck så  grundade  

skäl förefunnos däruti, a tt tatarerna  

förlidet år b ortfort från M o sk v a  fyrtio 

tusen  m änniskor och  a tt p o lackern a  
sk ym flig t tillbak ask ickat deras sändebud , 
förklarade d ock  N a stjo k in , att han hade  

order att upp sk ju ta  förhandlingarna till 
annan tid, i sy n n erh et so m  m ed an led
n ing a f p o lack ern as s tro ftå g  d et icke vore  

tr y g g t att län gre stan n a  på denna plats, 
då nu D ü n a  redan var tillfrusen. D e t  i 
V allisaari in g å n g n a  s t ille s tå n d e t b le f  då 

bekräftadt, och  rörande grän stv istern a  

skulle kom m issarierna skriftligen  m eddela  
s ig  m ed hvarandra, och  förhandlingarna  

skulle å teru p p tagas, sed an  närm are order 

ingått från re sp ek tiv e  principaler.
S å  sk iid es m an under o m sesid ig t g o d t 2 0  n o vem b er. 

forhållande från hvarandra och  under 

försäkran, att d etta  u p p sk o f ick e skulle  
lända till n å g o n  nackdel för de påborjade  

förhandlingarna. N a stjo k in  h ad e litat på 
att sven sk arn e sk u lle  afträda p latserna  
i L ivland m ot den a f h on om  erbjudna  

penningsum m an, därvid see n d e  på sitt 
ensk ilda in tresse  att få kvarstanna som  
guvernör i K ock en h u sen , då han icke  
var syn nerligen  väl sed d  i M osk va . D e tta  
var ock  ett skäl, hvarfor han ick e ville  
tillåta de sv en sk a  sän d eb u d en  att för 
ratifikation a f stillestån d sford raget afresa  

till M oskva, på d et a tt hans intriger  

icke m åtte afslöjas.
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K onu ngetis  
in f a l l  i  
N o rg e.

N D E R  E T T  

så  lån gvarig t  

k rig  och  g e 

nom  ett så  

stort antal il

ender hade  

k o n u n g e n  

blifvit b ragt 
dårhån, att 

han m åste  sö k a  ernå fred, ty  i saknad  
a f all hjalp från sina vånner var han  
o förm ögen  att ensam  län gre bära den  

tu n ga  bördan. M en på d et att han icke  
skulle n ö d g a s ingå  på n å g o t, som  icke  

v o re  m ed hans värd igh et fören ligt, b es lö t  
han att sö k a  träffa en b illig  förlikning  
m ed polackerna .gen om  återinsåttan det 

a f härtigen  a f K urland i d en nes råttig- 
h eter och  att för afträdandet a f  ståderna  
i P reussen  ej fordra annan ersåttn ing , 
an att k on u n gen  a f P o len  sk u lle  afstå  
från sina anspråk på titel a f  S v er ig e  
och på L ivland. A tt  for ett så  b illigt 
pris köpa fred m åste  under alla för- 
hållanden vara för P o len  önskvärdt. M en  
för att ick e sina afundsm än till b eh a g  
helt och  h ållet släpp a  ifrån s ig  T rond- 
hjem  b es lö t han att g ö ra  ett kraftigt 
infall i N o r g e , då han h op p ad es att 
så so m  ersåttn ing  låttare erhålla den del 
dåraf, som  han ön sk ad e, om  han tag it  
den förut. Ja, han h y ste  ock så  förhopp- 
ning att efter förlikning m ed P olen  kunna  
m ed de gam la  reg em en ten a  och  några  

n ya  uppbåd b lifva stark  n o g  för att

kunna utm atta ilenden, och dårigenom  1 660 . 

ernå den fred han önskade.

D å  nu vintern banade v å g  för honom  
öfver alla vatten  och  tråsktrakter, sånde  

han Lars K a g g  och H arald S ta k e  m ed  

en större truppstyrka till N o rg e . D e ss e  

s lo g o  forst alla fientliga trupper, som  

sa tte  s ig  till m otstånd , ja g a d e  dem  på  
flyk ten  och  började b elågra  Fredriks- 

hald, g en o m  hvars eröfring en öppen  
v å g  in i N o r g e  skulle  banas. D e  hade  
ock så  redan tag it de framfor staden  

uppförde skansarne, och g o d t hopp fanns 
att b em åk tiga  s ig  de öfriga fåstn ings- 
verken , då ogyn n sam  väderlek  och  öfver- 
h andtagande sjukdom ar k orsade planen.
K on u n gen s kort därefter tim ade död för- 
ändrade em ellertid  stä lln ingen  och beläg- 
ringen  m åste upphåfvas.

§ 2. V id konu n gen s ankom st från D an- K o n u n g e n s  

m ark till G ö teb o rg , dit han kallat rikets f r a m s t a l l -

ständer, framhöll han för dem  den nu- ^e ^ s tä n d e r
varande ställn ingen , hvilken  kråfde nya 4januart.
värfningar för att fylla luckorna, enår
under alla forhållanden en stark arm é vore
det kraftigaste m ediet att ernå en repu-
terlig  fred. Från ståderna m åste ett dubbelt
antal m atroser utskrifvas och erforderliga
penningar läm nas för krigsförnödenheters
anskaffande. Inom  rådet och ståndernas
u tsk o tt öfverlades nu om  huru m ed d essa
saker skulle för nårm aste tiden ordnas.

M edan man som  ifrigast rådplågade  
hårom , insjuknade konungen , m en då till 
en början ingen  fara sy n tes forhånden,

86
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1660 . fortsatte han som  van ligt sitt anstrång- 
ande arbete. U nder en m ånad fortgick  
sjukdom sforloppet utan att ingifva någon  

anledning till oro, och man borjade h ysa  
forhoppning om  hans fulla tillfrisknande, 

darest han b lo tt v ille unna s ig  n ågon  
7 fe b ru a r i.  hvila från regerin gsb estyren . M en p lo ts

ligen  b lo ssa d e febern ånyo upp och tem 
peraturen s te g  oafb ru tet under två dygn , 
hvilket antydde, att verk lig  fara vore  
forhånden. K onu n gen  var m ycket fet, hade  

svårt att kom m a i svettn in g  och tillbragte  
m esta  tiden sittande i en sto l, då han  

icke kunde fordraga liggan d e stållning. 
Man b esk y lld e liflåkaren K o ster  for okun- 
n igh et och g a f  honom  skulden till den  

våndning, som  sjukdom en to g , enår denne  
ansåg den vara skorbjuggsartad , ehuru  
det fanns all anledning att an taga den  
vara a f sam m a art som  en i trakten  
grasserande febersjukdom  och bort från 
borjan behandlas dårefter. S å  snart k o 
nungen insåg , att han m åste vandra den  
v åg , som  for alla dodliga, h o g a  som  låga, 
utstakad år, låt han kalla till s ig  drott- 
ningen och kronans fornåm ste åm betsm ån, 
och då han m årkte, huru bedrofvade alla 
voro infor hans tillstånd, talade han m ånga  
vånliga ord till dem  gem en sam t såvål 
som  enskildt till de fleste. I forstå rum m et 
tillrådde han dem  att i tid fora sta tssk ep p et  
i fredens hamn, då efter hans b ortgån g  
ingen vore skickad till styrm an i ett så  
svårt ovåder och en sådan storm . Foljande  
natt tillbragtes under kam p m ot den håf- 
tiga  sjukdom en, och dagen  dårpå, då han 
blifvit viss om  dodens annalkande, ågnade  
han åt riksvårdande årenden. Sed an  dår- 
utinnan allt blifvit bragt i ordning och  
om sorgerna for det tim liga låm nats, så g  
han doden oforskråckt i o g a t och sade, 
att han aldrig fruktat den. H an vånde  
så sina tankar till Gud och hvad ofvan  
år, b egick  efter kristligt bruk den heliga  
nattvarden och bad om  G uds forlåtelse. 
Efter att hafva befallt låkaren att några  
timmar fore dodsstunden g ifva honom  
m eddelande dårom låt han fora sig  i sång. 
Når låkaren senare erinrade honom  om  
att stunden var nåra, låt han fora s ig  
från sången  till en sto l framfor ett bord, 
hvarefter hans testam en te upplåstes i når-

varo a f några riksråd, hvilka tillfrågad es, 1 6 6 0 . 
om  n å g o t dåruti v o re  att åndra, och  då 
riksråden dårtill svarad e n ek and e, under- 

sk ref han egen h ån d ig t te sta m en te t. D årpå  

undertecknade han d ess lik es  några  bref, 
order och  andra handlingar och  ihågk om  

sina vålfortjånte m ån m ed  belon in gar.
S ed an  allt detta  var ordnadt, on sk a d e han, 

liksom  om  han arbetat s ig  trott, hvila, 
m en då de nårvarande bådo h on om  in taga  
sån gen , svarade han, att så  snart han  

kom m it dit, skulle han do, h v ilk et d ock  

icke d esto  m indre m åste  sk e . D e t  ofor- 
skråckta m od, som  han h ela  sin lefnad  

visat, fornekade s ig  icke allt intill doden.
S å  b le f han då buren i så n g , och  sedan
han befallt sin sjål i sin sk apares och
frålsares hand, s lo t han utan en  ryckn ing
eller k lagan  endast m ed  en su ck  s itt åro-
rika lif i arm arne på riksm arskalken  g re fv e  12 fe b ru a r i,

G abriel O xen stiern a  och  g re fv e  N ils  B rahe
om kring två tim m ar efter m idnatt. U n d er
hela  sin sjukdom  kåm pade han ståndak-

tig t och m ed oforfåradt m od m ot de svåra
anfallen.

Bland fiender såvål som  bland vånner  
g ick  det ryk tet, att hans sju k dom  och  
dod foranledts a f so rg  o fver n ed er la g et  

på F yn . M en om  ån d etta  n ed erla g  g ick  
konungen  djupt till s inn es, så  var dock  
hans karaktår icke a f  den art, a tt hans 

hjårta skulle låta s ig  tåras a f  en ofornuftig  
sorg . V isst år, a tt når p fa lzgrefven  a f  
Sultzbach och  S ten b o ck  återk om m o från 

F yn , b lefvo  de icke m o tta g n e  m ed hårda  
ord eller på sådant sått, som  kunde antyda  
ett harmfullt sinnelag . T v å rto m  b lefvo  

de forem ål for å reb ety g e lser , den sen are  
forordnades till gu vern or o fver S k ån e, 
den forre ofver Sjålland, h varaf d et sy n es , 
som  om  konu n gen  ve la t g ifva  dem  ett  
op pet erkånnande for deras tap p erh et 
och ingalunda v isa  n ågon  vred e o fver en  
o lyck lig  u tgån g. U tan  m insta  m issm od  

sade han ock  till sin om gifn ing , att ingen  
kunde vara herre ofver lyckan; aldrig  

vore man m era underkastad  d ess  våx- 
lingar ån i krig och  d etta  n ed erla g  vore  
tillfyllest ersatt, gen o m  att hans so ld ater  
så tappert kåm pat m ot en  d ubbelt så  

stark fiende. Låkarne hade for ofrigt lån gt  
fore detta  nederlag  forutsagt, a tt konung-
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1660 . ens lefnad kunde på grund a f  hans till- 
tagan d e fetm a ick e b lifva syn n erligen  

lång.
K o n u n g en s död inföll vid  en  tid, då 

konu n gariket S v e r ig e  befann s ig  i ett  
m yck et farligt lä g e , o m g ifv e t som  d et 

var a f ilender på alla sidor, och  då tron- 

följaren var i sin sp ä d a ste  ungd om . T ill 

förek om m an de a f  strider vid  tillsä ttan d et 
a f förm yn dareregerin g  hade k on u n gen  låtit 

s ig  a n g e lä g e t vara att i sitt te sta m en te  
därom  förordna. T ronföljarens uppfostran, 

förm yn derskap et ö fver h on om  och  for
valtn ingen  a f riksärendena h ade uppdra- 

g its  åt d rottn in g  H e d v ig  E leo n o ra  jä m te  

innehafvarne a f de fern h ö g a  riksäm betena, 
näm ligen  r ik sd rotset, riksm arsken , riks- 

am iralen, rikskansleren  och  riksskattm ä- 
staren. D ro ttn in g en  sk u lle  vara ordförande  

i reg erin g en  och hafva två  röster, så  lä n g e  
hon icke in g in g e  i n y tt äk ten sk ap . När- 

m aste p la tsen  n äst h en ne sk u lle  tillkom m a  

k on u n gen s broder, härtig  A d o lf  Johan, 
som  skulle  innehafva r ik sm arsk säm b etet, 
P er B rahe var redan rik sdrots och  Carl 
G u sta f W ra n g e l riksam iral. D e t  h ö g a  

r ik sk an slersäm b etet an förtrod des åt M a g 
nus G abriel d e la G ard ie och  H erm an  
F lem in g  b le f  r ik sskattm ästare. A lla  för- 
m anades eftertryck ligen  att m ed  all trohet 
och nit beflita  s ig  om  a tt den m äk tige  

m en num era fad erlöse  fursten  m åtte  upp- 
fostras i den rena ev a n g e lisk a  läran och  
undervisas i alla d ygd er, so m  a n sto d e  en  
k onu n g och  kristen , och  sk u lle  förm yn- 

d areregerin gen  under k o n u n g en s m inder- 
årighet så  förvalta  riksärendena, a tt den  
kunde för sin forvaltn in g  och sitt r e g e 
m ente stå  tili svars inför G ud, rikets Stän
der och  h eia  världen.

Vid härefter i S to ck h o lm  h ållet riks- 
m öte  b es lö ts  g ö ra  den förändring i te s 
tam en tet, a tt härtig  A d o lf  Johan skulle  
uteslu tas från förm yn derskap et och  ur re 
ger in gen , och  i d ennes Ställe så so m  riks- 
m arsk inträdde L ars K a g g  såso m  varande  
den ä ld ste  a f  de h ö g a  gen era lsp erson ern a . 
D å  em ellertid  K a g g  snart m ed  döden  
afgick , b le f  Carl G u sta f W ra n g el 1 6 6 4  
riksm arsk, och  riksam iralsposten  anför
trodd es åt G u sta f O tto  S ten b o ck . U nder  
förevändning a f  sv a g  h älsa  a flägsnades

H erm an F lem in g  från riksskattm ästaräm - 1660 . 
b ete t, som  läm nades åt G u sta f B onde, 
hvilken  h ittills varit president i kammar- 
kolleg ium .

§ 3. Carl G u sta f var född den 8 no- C a r l G u s ta fs  

vem b er 1622  på N y k ö p in g s slo tt. H ans efterm äle. 

fader var Johan Casim ir, p falzgrefve a f 

Z w eibrücken; m odern Catharina var d o tier  
a f k onu n g Carl IX  a f S v er ig e . Prästen, 
som  förrättade hans dop, har berättat, att 
ett ljussken o m g a f barnets hufvud likt 

en gloria, hvilk et äfven bekräftats a f de  

vid d o p et närvarande. R edan  som  u ng  
visad e han teck en  på ovan liga  an lag; 

hans fader ty ck tes  för h onom  ock så  
haft m era aktn ing  än kärlek. Pfalzgref- 

ven  lät g ifva  h onom  en so rg fä llig  u p p 
fostran  och  g a f  hans studier en sådan  
riktning, som  ty d d e på, att han h y ste  
en  v iss  förhoppning, att en krona skulle  

pryda son en s hufvud g en o m  förm älning  
m ed d rottn in g  C hristina, h vilkens kärlek  

Carl G u sta f under g em en sam  sam varo  

m ed hen ne i u nga  år vunnit.
E fter slutad  undervisn ing i hem m et 

sän d es han sex to n  år gam m al tili U ppsala .
P å d et att m an ick e sk u lle  tro, att han  
i fädernehem m et insupit några läror, som  

sto d o  i strid m ot k onu n gariket S v er ig es  
sta tsre lig ion , an förtroddes hans under
v isn in g  å t te o lo g ie  professorn  Johannes  
L en æ u s, som  red e ligen u n d erv isad e honom  

i andliga tin g  och  senare, då han skulle  
draga ut i främ m ande länder, för honom  
författade en  b ok , D e  V erita te  &  E x -  
ce llen tia  C h r is tia n æ  R e lig io n is , som  skulle  

tjäna honom  till skydd  m ot sy n d ig a  män- 
n iskors förförelser, då man på resor ofta  

n ö d g a s till U m gänge m ed sådana, som  
antingen  ingen  relig ion  hafva, eller äro  
irrläriga. Carl G ustafs v is te lse  i U p p sa la  
under bem äld e L enæ i uppsikt föranledde  
denne, som  sen are var b liiven  ärkebis- 
kop, att i icke ringa mån b idraga till 
Carl G ustafs u pp h öjelse på tronen efter  
drottn ing  C hristinas a fsä g e lse , enär präs- 
testån d et säväl som  b orgare och  bönder  
hade stort förtroende till L enæ us. U nder  
hela  sin v iste lse  i U p p sa la  torm ärktes 
h os Carl G u sta f m era b lygsam het och  
allvar, än som  eljes brukar kom m a till 

sy n es vid  u nga  år.
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1 6 6 0 . Efter någon  tids v istande i U p p sa la  

sandes Carl G ustaf att se  s ig  om  i främ- 
m ande lander och för att bilda s ig  under  
U m gänge m ed utm ärkte man. Ö fver D a n 
mark och N ordtysk land  b e g a f han s ig  

tili N ederländerna och Frankrike, som  

han grundligt gen om reste . D ärefter fort
satte  han gen om  Schw eiz tili S trassb urg , 
dar han inledde bekantskap  m ed härtig  
Bernhard af W eim ar. E fter dennes död  

reste han åter öfver Schw eiz till Paris. 
U nder hela sin resetid  hade han v isa t  

stor lust för U m gänge m ed i politik  och  

krigsväsen  erfarne män, och ännu finnes 

i behåll den reseb ok , som  han m ed eg en  

hand nedskrifvit och där m ånga namn  
på sådana män finnas antecknade. U tom  

andra för en furste läm pliga kunskaper, 
som  han förvärfvat, hade han äfven i 
unga år af latin lärt så m ycket, som  för 

en konung n öd igt var; franska talade  
han m ed färdighet, ty sk a  väl, sven sk a  var 

hans m oders mål, och äfven italienska  
forstod  och talade han god t. E fter två  
års v iste lse  utom lands sporde han H u g o  

G rotius, huru han skulle fullända sina  

studier. D enn e svarade, att i en lighet 
m ed sitt h öga  stånd skulle han icke  
längre hänga öfver böcker utan ägna  

s ig  åt statssaker. H an följde rådet och  
vände hem.

D e  svenska vapnen stod o  då i h ö g sta  
ära, och han b eg a f s ig  därför till T y s k 
land för att lära krigets k onst under den  

h ögt beröm de fältherrn Lennart T orsten -  
son. H o s honom  började han som  Volon
tär, m en för att kom m a i aktiv krigs- 

tjänst och vinna större anseen d e befor- 
drades han snart till ryttm ästare vid  
T orsten son s lifregem ente och därefter 
till öfverste för kurfändska rytterirege- 
m entet. E fter att under fem år hafva gifvit 
upprepade prof på tapperhet i krig b e g a f  
han sig  åter till S ver ige  i förhoppning  
på förm älning m ed drottning Christina. 
Men hon ville icke lyssna  härtill utan  

sände honom  såsom  generalissim us till 
T yskland. D en  snart afslutade freden  
b eto g  honom  em ellertid tillfälle att skörda  
mera ära på slagfältet, m en hans k lokhet 
och fasthet bragte det såvida, att gjorda  

öfverenskom m elser trots m otpartens list

och  ränker ick e b le fv o  k u llk astad e och  16 6 0  

att all m öd a och alla k r ig sb ra g d er , som  

under åratal g en o m k ä m p a ts , ick e b lefvo  

tillsp illogifna.
S ed an  Carl G u sta f b lifv it vald  till 

tronföljare, g ick  han k lo k t tillväga , så  

att in ga  m isstan k ar om  o tid ig  m aktlyst- 

nad från hans sida  sk u lle  fram kalla afund  

eller sk ada  h onom . E fter  tillträdet till 
reg erin g en  g a f  han p ro f på tap p erh et  

och k lok h et, h v ilk a  i denna h istoria  b lif
v it om förm älda. O m  än lyck an s öfver- 

m åttan leen d e  gu d in n a  en  och  annan  

g å n g  lock at h on om  att eftertrak ta  saker, 

som  han ick e  m ed  e g e n  m akt kunnat 

vinna och  behålla , så  har han d ock  aldrig  

b eg å tt  n å g o t sk y m flig t, och  när g en o m  
h ela  E uropas afund n öden  tv a n g  h onom  

att g ifva  vika, så  sk ed d e  d et m ed  all 
k o n u n g slig  värd igh et. H an  var en  furste  

a f underbar sto rsin th et, i k r ig e ts  k o n st  

väl forfaren och  i grund och  b o tten  en  

rätträd ig  m an och  tap p er hjälte. B land  
o ta lig a  p ro f på hans o försk räck ta  m od  

m å b lo tt erinras, att, när d e franska  

sändebuden  k raftig t afrådde h on om  från 

att låta  d et k om m a till en drabbning  
vid W arschau , enär ilen d en  v o re  h onom  

vida ö fv er lä g sen , svarad e han, att han  

väl v isste , huru stark  ilenden  var, m en  
han fruktade h on om  ick e, h v ilk et icke  
hindrade h on om  att vara b ered d  att inom  
två tim m ar slu ta  fred. M en om  ilenden  

icke v ille det, tv ek a d e  han ick e  a tt m öta  
h onom  på öp p n a  fältet, ja , han skulle  

önska, att alla hans ilen der v oro  sam 
lade på d etta  fa.lt, på d et att han skulle  
kunna slå  dem  alla på  en  g å n g . Icke  
m indre djupt fo rstå en d e ä g d e  han i s ta ts 
saker och v isad e  i sy n n erh et i farans 
ögon b lick  stor k lo k h et, så  a tt m an kan  
tveka, om  han u trättat m era g en o m  
k lok a  b eslu t än g en o m  tap p erh et på  

slagfä ltet. H ärtill k om  en fram stående, 
liflig och  för en  furste syn n erligen  väl 
läm pad vä lta lig h et; hans tal var icke  
m indre flytande än hans k larhet och  
led igh et i skriftliga  u pp satser . D e  m ånga  
skrifvelser a f hans hand, so m  ännu äro  
i behåll, äro fyllda a f k lok a  tänkespräk  
och däri angifvas gru n dad e skäl för hans 
beslut, som  äro a f underbar verkan . H an
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IwMragtranra— kam ¿M îQsaiitfSrÍEDffijiltE teig.. Sffliini tem. fetter Mkäacfe Harn .teiia. «Abitar ©dk iaÜadfes aff dorm fflllkalba.j iMilket iiribe 
iaiimáiraiái’E Bhuboeei loim aitit feigt «sfcaflta. wtmtekagmr ©diu fEredoms kärff, Ham waró,, em fairste,,
l o s e  USbl. '■ag n a i JJ « a u n  ÄiiMäiffA,!, Mifca ©iadlSöBidl,,
«satte Tteaia cteft mmraH fjgmJEgjhgl: ©dh god- 
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ijäaate 'teuaaiisg; gt& m m  M t g iffo . faooom 'Oi liÖM̂liigdfaê sonn Í pralkt icbe öffwer-

mádlais ¿aff ffäreg ig iiie  J iü k .H ö ii 36S0,.
siültt̂  SB«#» dänM l flUteeÄdes^, W ib e r  
k ä t peim a »dfe 'sSalJm, eaär "de* i  «tit 
h m sä lbS k  fef;|3Mstiick ibífiiidk Saar Maut ©dh ttj'Jigt itemi-síiiSllMiL *131 TOmnie aff
CauHl G iß ia i kaifca ©rik '©rassöenfe asiiit- 
wesjpetiiain^íar ítíliffratt jpr&gfeáfc.

§ 4 _. Effttar tfeffigm  ftim filte  MMomS-
j  de fs ü m p ile  -Ägcsmm

lümaime., Ja A raA m  isro©®; Swwig®,, seda*
«feit feoröfafis en sä ttapper feastte, mtfdfadl 
afiap'it, © dl '(fan federlose tiröiEj©|jareais 
ffiraiyrnJare amsig©' M o lt a il ©is .im iraesl
m¿%im efergäiiter a m i fired. Dte vema©nun samt BiDshudäa. Tü ¿Sera, .anda* äflofcaMades ttrqppennm i&äm Xtiarge, ©du fedfegriksge* aff FiedñksioM Mgjffe-älfcles.. K«w«BÍssagipOTo ii¡3 finedfeÄr- .laaidSigaiiiia &nseJJes ©dt medmva ©¡nfar aitt namdfarli'fflla. .salbwm.Umdiofam'Jimgaiiiim m»ei Pelea t©g© «»dksä feitt. VM üanstta .saMiiaamk©nai¡siíeiii begprfe die ILiiimlares afflt fe se snaasfeaimes 
ffml lnmalkt fin* IpAamaiiimg nuaed poiariker, isomdendimrgare ©di Je kejsorigê ©du 
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1660. angående kurirer och säkerhet på sjålfva  

förhandlingsplatsen. N ågra sm åsaker, som  

kunnat gifva anledning tili anm årkning, 

förekommo visserligen, m en svenskarne  

fåste sig  icke därvid. Beträffande den a f  

konungen af Polen utfärdade fullm akt 

anmärktes likväl, att i stå llet for su b o rta s  

controversiaas stod su b o rd in a ta s con tro 

versias och att i den a f republiken P olen  

utfärdade fullmakten orden bello P olonico-

och k o n u n g a r ik e t S v e r ig e , och  dår stod  

åfven, a tt k o n u n g en  a f  S v e r ig e  v ille  g e 

n om  sina  så n d eb u d  i P re u sse n  under- 

handla om  sina  affårer, en  s tiliser in g , som  

a lld e les ty d lig t  var för h an s k u n g lig a  vår- 

digfhet k rän k an d e o ch  ick e  h e ller  sk ickad e  

s ig  for så n d eb u d en , h v ilk a  k o m m it som  

parter tili fred sförh an d lin garn a . O m  sån- 

d eb u d en s kurirer o ch  b r e f  fanns ick e  heller  

n å g o t in ta g e t. I d e  k u rfu rstlig a  lejdebref-

1 6 6 0 .

Svecico voro raderade och  kom m issarier- 
nas titlar abbrevierade. D åraf lå g  d et an- 

tagandet nära till hånds, att den p lats, som  
afsedts för kom m issariernas nam n, varit 
för knappt tillmått och att deras namn  
blifvit ditsatta efter fullm aktens underteck- 

nande, hvadan således syn tes som  om  icke  
alla kom m issarier blifvit a f riksdagen  för- 
ordnade. D etta  b le f em ellertid  rättadt. I 
de kejserliga lejdebrefven stod o  konu n gen  
och konungariket P olen  fore konungen

ven hade fe la k tig t u p p g ifv its , a tt förhand- 
lingarna sk u lle  fo r s ig g å  i P om m ere llen , 
ehuru Z o p p o t var b e lå g e t  i K a ssu b en , 
att sån debu d en  sk u lle  b eg ifv a  s ig  från 
Pom m ern till P o m m ere llen , och  för ö fr ig t  

voro  de d a g teck n a d e  den  12 d ecem b er
1 6 5 9 . Man v is s te  d ock , a tt sån d eb u d en  

i s lu tet a f a u g u sti brutit upp från P o m 
m ern och  u p p eh å llit s ig  i E lb in g  öfver  
tre m ånader. O m  sä k erh et på den  p lats, 
dår de under förhand lingarna sk u lle  v istas,



S J U N D E  B O K E N 6 7 5

1660. stod  intet, utan en d a st för resa  fram och  

åter, och  om  kurirer in om  L ivland  och  T y s k 
land var h eller  in g e n tin g  näm ndt. D e ss a  

ofu llstånd iga  hand lingar å terlåm n ad es a f  

sven sk arn e till de L u m b res, h vilken  lof- 

vad e att anskaffa andra. E m eller tid  be- 

h agad e d et p o lack ern a  sy n n erlig en , att 

sven sk arn e g e n a st  aflåm nat sin  fullm akt, 
hvilket åter ick e tillfredsstållcle de k ejser
lige , och  L iso la  låt o ck så  forstå, a tt d etta  

alltfor sto ra  t illm o tesg å en d e  från s v e n 
skarnes sida sy n te s  h o n o m  m isstån k t. 

D e t p å sto d s n åm ligen , att k ejsaren  hade  

ingått förlikn ing m ed  m o sk o v itern a , en lig t  

hvilken den förre sk u lle  k om m a i b esitt-  

ning a f p o lack ern as om råde intill W eich se l, 

de sen are a f  om rådena  på andra sidan om  

floden, hvilka p laner p o lackern a  em eller
tid h op p ad es k orsa  g en o m  en snar fred. 

D ärför g jo rd e  de k e jse r lig e  anstrång- 

ningar att u pp eh ålla  fredsförhand lingarna  

och fram stållde fo rsla g  a tt u pp sk ju ta  de- 
ras början s e x  v eck o r , för att danskarne  

under tiden åfven  sk u lle  hinna anlånda. 
M en dårpå v ille  p o lack ern a  ick e ingå , och  

L ubom irski sad e, a tt stak n in gen  kråfde, 

att polackerna b le fv e  frie från k rig et för 

att ågn a  s ig  åt s itt r ik es inre an g elå g en -  

heter. P o lack erna  trod d e s ig  för öfrigt  
m årka, att sv en sk a rn e på grund a f  g a r 
n isonernas i P reu ssen  elåndiora tillståndo

eftertraktade en snar fred. D e  k ejser lig e  

och brandenburgarne an höllo  då, a tt för- 
handlingarna sk u lle  sk e  skriftligen , hvar- 
igen om  de sk u lle  få b åttre  tillfälle a tt intri
gera  och  vinna y tter lig a re  tid. M en sv e n 
skarne a n så g o  k lok are a tt m ü n d igen  af- 
g ö ra  den ena artikeln  efter den  andra  

och g en o m  sek reterare  sk riftligen  affatta  
det, hvarom  m an k om m it till en ig h et, s å 
som  sk e tt i O snabrück .

S v e n s k a r n e s  § 5. H årpå låto  sv en sk a rn e g en o m

n i n g  d e n  mec^arne till de k ejser lig e  och  branden-
21 ja n u a r  i. burgarne g ö ra  en skriftlig  fram stållning, 

öfver hvars in ledn ing  de k urfurstlige vi- 
sad e sitt m issn oje  och  v ille  sånda skrif- 
v elsen  tillbaka. P olack erna åter m o tsa tte  
s ig  detta , sågan d e , a tt d et m åste  stå  dem  
fritt att svara dårpå. M en de L um bres  
fo reslo g , att sk rifvelsen  sk u lle  utan in led 
ning föred ragas, h v ilk et a f  sven sk arn e  
m edgafs. D e  kurfurstliges svar b eh öll de

L um bres för s ig  sjålf, under föregifvande 1660 . 
a f att d et icke vore låm pligt, att det 

k om m e för sven sk arn es ögon . D årem ot  

fored rog  de L um bres i kort sam m andrag  

först k on u n gen s och republiken P olens, 

sedan  k ejsarens och kurfurstens framståll- 

ningar för svenskarne. M en då svenskarne  

m årkte, att den gam la  visan upprepades  

vid frågan om  afståend e från anspråken  
på S v e r ig e  och  arfv eg o d sen  och om  upp- 

håfvandet a f de m ot S ig ism u n ds åttlingar  

fattade b eståm m elsern a , inlade de icke  

allen ast p ro test dårem ot utan sk ickade  

åfven g en o m  legation ssek reteraren  skrif
velsen  tillbaka till m edlarne. D e  L um bres 

svarad e då, att om  man ville g ifva  m ed  

s ig  i andra punkter, sku lle Johan Casim ir 

afstå  från sin rått och  polackerna icke  

vidare yrka dårpå.
N år de L um bres återkom , beråttade  

han em ellertid , att polackerna an sågo , 
att Johan C asim ir icke kunde afstå från 

d essa  anspråk; å tm in ston e m åste hans 

rått om näm nas och  därför bad de L um 
b res, a tt sven sk arn e skulle inskrånka sig  

till att bestrida. Ö fver en tim m e gjorde  

sven sk arn e invändningar härem ot och för- 
såkrade, a tt de ick e i strid m ot gifna  
order och  ick e utan fara för sitt lif kunde  
inlåta s ig  på n å g o t m en in gsb yte  i denna  
sak. D å rem o t forfåktade de L um bres, att 

hår icke var fråga om  att ingå  i någon  
disk u ssion  om  sjålfva anspråken, m en man  
kunde ick e fordra afstående a f  anspråk  

eller en titel, om  icke både det ena och  
andra förefunnes. H ärem ot invånde sv en 
skarne, att ett tillm otesgåen d e i d etta  fall 
förutsatte, a tt en sådan fråga vore fram- 
stålld , hvilken  de på inga villkor kunde  
tillåta, och  att det för öfrigt icke tillkom - 
m e polackerna n ågon  rått att beståm m a, 
hvad  man skulle börja m ed. D e  kunde  
utan vidare m ed füllt fo g  svara, att det 
ick e s to d e  i deras m akt att inlåta s ig  på 
frågan om  konu n gen s a f P olen  rått till 
konungariket S v er ig e , då de ingalunda  

kunde erkånna en sådan rått. På d et att 
em ellertid  underhandlingarna icke redan i 

början skulle råka i baklås, a n to g o  sv en 
skarne den a f de L um bres föreslagna  
u tvågen  att i en sårskild  skrifvelse afgifva  

svar. D e tta  b le f  a f  d et innehåll, att de
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166Ó. icke kunde antaga n ågot forslag, i hvilket 
rätt till svenska kronan vore om förm äld, 
enär de icke tillerkände Johan Casim ir 
n ågot anspråk på S v er ig es  rike, som  m ed  

all rätt tillkom m e Carl G ustaf och m ed  
all rätt a f honom  b esu ttes. D e  L um bres 

lofvade då, att polackerna skulle m ottaga  
denna skrifvelse och försäkrade d esslik es, 
att saken inom  få veckor skulle vara  
bragt till slut sam t att polackerna endast 

väntade på yttrande a f kurfursten, hvilken  

em ellertid svårligen  skulle bekväm a s ig  
till några underhandlingar, i betraktande  

af att han vägrade att afträda p latserna  
i H olstein  och  Pom m ern. Man kunde  

ock sluta till polackernas b en ägen h et för 

fred däraf, att de föreslogo , att sände- 
buden skulle göra  hvarandra b esök , hvar- 
till svenskarne borde taga  initiativ. D e ss e  
svarade, att det tillkom m e polackerna att 

taga  första s teg e t, därför att då sv en 
skarne voro i E lbing, polackerna hade  
skrifvit, att de skulle b egifva  sig  till förhand- 
lingsp latsen  och där invänta svenskarne.

D e t forslag, som  svenskarne tillställde  
de kejserlige, innehöll, att alia fientlig- 

heter skulle inställas, vänskapen återupp- 
rättas, w estfaliska freden bekräftas och  

hvad i densam m a ännu vore underlåtet, 
uppfyllas. K ejsaren skulle tillförsäkra dem  
af sina undersåtar, som  voro anhängare  

af den augsburgiska trosbekännelsen , 
fri religionsutöfning och sam vetsfrihet. 
D e i Pom m ern, H olstein  och S ch lesw ig  

eröfrade platserna skulle äterläm nas och  
d esven sk a  provinserna garanteras m ot 

framtidainfall. D e  a fk on u n gen gen om w est-  
faliska freden ernådda rättigheter skulle  
lämnas oförkränkta. K onungen skulle åt- 
njuta sam m a rätt som  riksständerna i all- 
m änhet beträffande säväl värfning a f so ld a
ter som  genom tåg. K ejsaren skulle icke in- 
blanda sig  i tvisten  m ed staden Brem en och  

dom kapitlet. Tullen i M ecklenburg skulle  
lämnas orubbad; det m ed kurfursten ingång- 

na gränsfördraget hållas; de hinder, som  
hittills förefunnits angående investituren, 
skulle undanröjas och för dess m ottag- 

ande icke så kort tid föreskrifvas utan åt 

konungen ofverlåtas bestäm m andet a f tid, 
som  för honom  vore" läm plig. V idare  

skulle konungen tillerkännas satisfaktion

för liden sk y m f och  sk ada  och  försäkran 1 6 6 0 . 
gifvas att för fram tiden ingen  oro  sk u lle  
honom  vållas.

I in ledn ingen  till d et forslag , som  läm - 

nats till kurfursten, hade sv en sk a rn e icke  

utan skärpa erinrat om  hans uppträdande  
m ot konu n gen . P unkterna däri v o ro  föl- 

jande: V än skap en  sk u lle  förnyas och  kur- 
fursten u p p sä g a  alla a llianser, so m  han  

ingått m ot k on u n gen ; kurfursten  sk u lle  

icke tillåta k o n u n g en s fiender a tt tå g a  

g en o m  hans om råden  till k o n u n g en s län- 

der; k onu n gen  sk u lle  m ed g ifv a s rätt a tt 

efter T y sk a  R ik ets  lagar värfva so ld a ter  

inom  kurfurstens om råden; de i P om m ern ,
H olste in  och  S c h le sw ig  ta g n a  p la tsern a  
skulle återlåm nas och  kurfursten  g ifva  
k onu n gen  satisfak tion  för lid n a sk a d o r  och  

oförrätter sam t a fg ifva  försäkran a tt ick e  
vidare fö reta g a  n å g o t fien tlig t m ot h onom .

§ 6. S a k en  h ad e nu fram skridit så  H in d e r  v id  

långt, att Johan C asim ir v isa t s ig  b en ä g en  f orhandhnS-
. . a rn a .

att afstå från anspråkan  på S v e r ig e  och  4 f ej)ruar i. 
L ivland, och  äfven  p o lsk a  L ivland  sk u lle  

däri kunnat b lifva in b eg r ip et, om  m an  

b lott haft till sitt för fo g a n d e trettio  tu sen  

thaler för att m uta d e litau isk e k om m is- 

sarierna, a f hvilka en  b lifv it a f  kurfursten  
erbjuden en årlig  p en sion  a f  tjugu  tu sen  

thaler, om  han kunde förhindra freden.
O ch såsom  en s ista  u tv ä g  a tt hindra un- 

derhandlingarna h ade d e k ejser lig e  och  
kurfursten fö rsö k t att b estick a  litauerna, 
för att d e sse  sk u lle  m otarb eta  L iv lands  

afträdande. F ö r  städ erna  i P reu ssen , h vilka  

inom  kort sk u lle  a f h u n g ersn ö d  n ö d g a s  

gifva  s ig  åt fienden , h ad e m an h op p ats  
erhålla tvåhundra tu sen  thaler. A tt  där- 

em ot b eg ä ra  K urland sk u lle  en d a st fram- 
kalla e tt k rig  eller  en  b ry tn in g  a f  för- 
handlingarna. F ö r  0 frigt förefunnos andra  

svårigh eter, dels a tt h olländarne så so m  
m edlare skulle g ö ra  g em en sa m  sa k  m ed  
kejsaren och kurfursten , d els  att p o la ck 
erna skulle fordra en allians m ed  S v e r ig e  
m ot m o sk o v iten . T y  under andra forhål- 

landen vore  d et ick e k lo k t att för ernåend e  
a f fred m ed sv en sk a rn e ö fv erg ifv a  sina  
allierade kejsaren  och  kurfursten  och  h etsa  

d esse  tillika m ed  m o sk o v itern a  m ot sig .
M en då de sv en sk a  sän debu d en  ick e h ade  

några order a n g å en d e  en d y lik  allians,
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1 660 . m å ste  m an g å  m yck et försik tig t till v a g a  
för att ick e afskräcka polackerna. D ärför  
svarad e sven sk arn e, att efter in gån gen  

fred lå g e  d et i S v e r ig e s  och  P olen s  
gem en sa m m a  in tresse  att slu ta  en allians 

hvartill k on u n gen  o ck så  vo re  b en agen , 
m en forslag  därom  kunde ick e 11 ttryek 
ligen  fram ställas före afslutad fred, i 
syn n erh et som  k on u n gen  dessförinnan  

m åste  underhandla m ed alla sina kender.
Å  andra sidan erbjödo  kejsaren , kur

fursten  och  hollåndarne polackerna an- 
tin gen  en form ånlig fred m ed m osk ov itern a  

eller ock  ett g em en sa m t upptrådande m ot 

d esse , i h ä n d else  p o lackern a  v ille  afslå  

fred m ed S v er ig e . D e ssu to m  förefanns 

en annan svårigh et, i d et att de fordrade  
S k å n es återlåm nande till D anm ark  och  

såk erh et for beh ållan d e a f de eröfrade  

platsern a  i P om m ern.
D e  L um bres, som  h ittilis alltid  stä llt 

i u tsik t afträdandet a f  anspråken på S v e 
rig es  krona, dårest sven sk arn e b lo tt v ille  
g å  inpå d et öfriga, låt nu forstå, att Johan  

s f e b r u a r  i. C asim ir v ille  u pp gifva  sina anspråk, en- 
dast under den forutsåttn in g  a tt han under  

sin lifstid  fin ge behålla  titeln  g en te m o t  
dem , som  ick e vo ro  sv en sk a  undersåtar. 
H an y ttrad e vidare, a tt sven sk arn e vore  
alltför hårdnackade, då de fordrade, att 
p olackern a skulle g å  in på allt, under  
d et att de icke v ille g ifva  efter i n ågot. 
O ch d et vore  ock så  en  sk y m f för Johan  
C asim ir att efterskånka allt, som  hans 
förfäder d ock  å g t  rått till, och  om  man  

alltför en v ist h ö lle  dårpå, k om m e för- 
handlingarna att stranda.

U n d er d et att alla voro  em ot S v er ig e  
och  h o ta d e  att b ryta  förhandlingarna, 
var d rottn in gen  a f P o len  den enda, som  
g en o m  sin k lok h et och  stån d ak tigh et uppe- 
höll sak en , och  hon  b ra g te  det så  vida, att 
i stå lle t för att p olackerna förut fruktat 
österrikarne, de sen are nu började att 
sm ickra de förre. O ch  då en v iss  F antom i 
på anstiftan  a f österrikarne sk ickad es från 
p o lsk a  h o fv et till Frankrike för att anföra

Svenskarnes k lagom ål ö fver  sven sk arn e, b e g a f  s ig  på  
ansträng- drottn in gen s in itiativ  A k ak ia  åfven dit för 
m ngarfor a tt getidrifva d essa  k lagom ål. 

a f freden*   ̂ 7- sv en sk a m e  ilade till sin under
bo mars. g å n g  och  att stä lln ingen  i E lb in g  och

M arienburg var h op p lös in sågo  polack- 1660 . 
erna fullvål. G enom  fredens förhalande  
b le f faran för garn isonerna i d essa  ståder  
allt ö g o n sk en lig a re; hela  Kurland utom  

, B ausk e var i fiendens hand och gen om  

intriger restes  alltjåm t nya hinder. Bran
denburg erbjöd polackerna de eröfrade  
platserna i Pom m ern, m en polackerna  

ville icke hafva n å g o t m ed brandenbur- 
garn e att skaffa. I sy fte  att förhindra 
freden utbasunade också  d et hollåndska  
sån debu d et van den H onert, att hollån- 
darne voro  b en ä g n e för en allians med  
polackerna. M en dårvid fåste icke heller  
polackerna n å g o t a fseen de, i synnerhet 
sedan  de erfarit, att på Sjålland forhand
lingar m ellan sven sk ar och danskar på- 
g in g o . A fven  de m osk ov itisk a  såndebuden  
i D a n zig  anstrångde s ig  i sam m a syfte.

S lu tlig en  a fgåfvo  polackerna följande  
forklaring: D å  Johan Casim ir endast hade  
en  kort tid att lefva, v ille han behålla  
titel a f  S v er ig e , hvilken  dock  icke skulle  

b eg a g n a s  g en tem o t d etta  land. D e  i 
S v er ig e  befin tliga  B irg ittagod sen  skulle  
till h onom  återstå llas, hvarefter han i sin  
ordn ing skulle erbjuda dem  åt påfven  
för underhåll a f  den kyrka, som  i R om  var 
ågnad  åt nåm nda h elgon . A f  L ivland ville  
ville han aftråda så  m ycket, att grånsen  
d ro g es  i m idten a f D iina-floden. Betråf- 
fande satisfaktion  hade såndebuden  inga  
order, hvadan de dårutinnan icke kunde  
n å g o t beståm m a.

H årpå svarade svenskarne, att de for
drade afståend e från titeln  utan n å g o t  
som  h elst villkor eller undantag. B irgitta
g o d sen  hörde icke till saken , och  den  
livlåndska grån sen  kunde icke uppdragas  
på föreslagna sått, enår staden  R igas  
om råde stråekte s ig  m era ån tre mil på 
andra sidan om  D üna, och  d essu tom  låg  
D ünam ündes skans på andra sidan om  
bem ålda flod. På en satisfaktion  g jord e  
sven sk arn e s ig  under alla forhållanden  
förhoppning, och freden vore nåra, b lo tt  
andra icke blandade s ig  i saken  i akt 
och m ening att förhindra den. Ja, den  
p o lsk e  kansleren  låt forstå, a tt han varit 
allvarligen  i delo m ed österrikarne och  
sa g t dem  rent ut, att polackerna icke  

långre ville låta s ig  gåek as a f  dem  och

¿ 7
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1660. att freden vore så  g o d t som  a lgjord , 
forutsatt att F rankrike ick e re ste  n å g o t  

hinder dårem ot. T y  ehuru d e L um bres  

alltid forsåkrade, att han m ed all flit 

arbetade for freden, m årkte m an d ock  

ganska val, att han var rått så  lik g iltig  

for densam m a.
F orhånd- § 8. Forhandlingarna b ed refvos så , att
lin g a rn a  d e L um bres hvarje veck a  fyra g å n g er  

narm a sig  sam m ankom ster i Z op p ot m ed  sven-
afgdrandet. . . t

13 niårs, skarne och m ed m otparten  1 D an zig , och  

man hade nu hunnit så  lån gt, a tt m an  

var nåra att form ulera fred sforslaget. 
M en arbetet dårm ed fram skred lån gsam t, 

så  att for sakens påskyndande b eg å fv o  s ig  

på svenskarnes och de L u m b res’ enstån- 

diga uppm aning och på Johan C asim irs  

befallning de p o lsk e  och  bran denb u rgiske  

kom m issarierna till k lostret O liva, som  
låg  em ellan svenskarnes och  p olackernas  

kvarter, m en på grund af K olow rats op ass-  

lighet uppehollo s ig  de k ejser lige  fornåm- 

ligast i D anzig . V id  sam tlige  k om m is
sariers ankom st till O liva  g ick  hvar  

och en gen om  en sårskild  port ofver en  
sårskild gård till sina rum, och freds- 

m edlarne ofverbragte den ena partens for
slag  till den andra. M ellan svenskarne och  

de k ejserlige upptrådde polackerna så 
som  m edlare. N år en punkt b lifv ita fg jord , 
underskrefs den a f resp ek tive  parters lega -  

tionssekreterare och lades dårefter å 
sido, tilis den skulle in tagas i sjålfva  
instrum entet.

3 april. E fter konung Carl G ustafs d od  ing ick  
till de sven sk a  såndebuden  order, a tt 

åfven hollåndska såndebudet van den H o-  
nert skulle antagas till m edlare. D en n e  

drog em ellertid i betånkande att å ta g a  s ig  
uppdraget, då underhandlingarna redan  
framskridit så  långt, att man snart kunde  
vånta deras afslutande, utan an såg , att d et 
vore tillfyllest om  b lo tt handlingen  b le fv e  
honom  tillstålld.

2 april. D e t spanska såndebudet de F u e n te s ’ 
sekreterare Luciano anlånde åfven från 

W ien  och erbjod sin tjånst for att bringa  
freden till stånd, hvarom  d e L um bres g jo r 
de framstållning. M en svenskarne invånde  
dårem ot, att då det icke vore kåndt, om  de  
F u en tes’ fullmakt b eråttigade honom  att 
upptråda såsom  m edlare och icke heller om

d et v o r e  h o n o m  tillå te t a tt anvånda annan 1660. 
i s itt  s tå lle , v is s te  d e  ick e , om  d e  borde  

a n ta g a  h a n s m ed lin g . IHör ö fr ig t fanns 

för sv e n sk a r n e  in g e n  tid  till lå n g a  for

h and lingar, d å  g a rn iso n e rn a  d o g o  a f  h un g
er och  k n a p p t h a d e  b ro d  for s e x  dagar  

till. E n  in g å e n d e  p rö fn in g  a f  artiklarne  

forek om  ick e , sed a n  sv en sk a rn e  såvål 

so m  d era s m o tp a r t funnit d em  an tag liga .

D e tta  lä ttv in d ig a  så tt  a tt förhandla hade  

d e a lliera d e  o c k så  fo r u tse tt  och  h op p ad es  

d ä rig en o m  k u n n a  förhindra fred sslu tet, 

h v ilk en  p lan  d o ck  g e n o m  sven sk arn es  

sk ic k lig h e t o ch  u th å llig h e to m in te tg jo rd es .
V id  fö rsta  sa m m a n k o m ste n e rh ö llo  sv en 

sk arn e u n d errå tte lsen  o m  k o n u n g en s  död, 
h v ilk en  inträffat för fem  v e c k o r  sed an , 
m en m o tp a rten  h a d e  redan  å tta  dagar  

tid ig a re  fått v e tsk a p  dårom . E fter  under
rå tte lsen  o m  d ö d sfa lle t r e s te  ilen d en  huf- 
vu d et o ch  lå t förljuda, a tt m an v ille  af- 

b ry ta  e ller  u p p sk ju ta  forhand lingarna, m en  

d ro ttn in g en  s a tte  s ig  d årem ot. D e  L um 
b res aflade h o s  sv en sk a rn e  k on d o lean s-  

b e sö k  o ch  b e ty g a d e , a tt han  nu skulle  

m ed så  m y c k e t s tö r re  ifver  a n ta g a  s ig  

deras sa k , so m  e n lig t te s ta m en te t åt 
hans k o n u n g  g ifv its  e tt  öfverförm ynder- 

sk ap  för den  sv e n sk e  tronfö ljaren . H uru  

han k un n at k o m m a  p å  den tan k en , år 

ick e  b ek a n t, då i te s ta m e n te t in te t dårom  

stip u lera ts.
§ 9 . F o r s t  fö r e to g s  till b eh a n d lin g  hår- F ö rh ä lla n -  

tig en s  a f  K urland  sa k . G en o m  d en n es  

k an sler  F ö lk ersa h m s in gr ip an d e och  åfven  
under p å try ck n in g  från B ran d en b u rg , som  

för forhan d lin garn a r e s te  a lla  tånkbara  
sv å r ig h eter  och  g a f  a n led n in g  till flere  
d agars h å ftig a  tv is ter , m å ste  sv en sk a rn e, 
a f fruktan för e tt  uppror, e fter  a f  hårti
g en  erhållen  försäkran , a tt han ick e  sk u lle  
u tkråfva n å g o n  håm nd, ick e  a llen ast in g å  
på a tt å ter in så tta  h o n o m  i h ans rattig- 

h eter  utan  å fven  a fstå  från an sp råk  på  
d et p o lsk a  L iv lan d  o ch  å tn oja  s ig  m ed  
d et sv en sk a  L iv land . M en  då d en na punkt 
sk u lle  sk riftligen  affa ttas, u p p sto d  flere  
d agars tv is t  om  d en  d el a f  L iv lan d , so m  
var b e lå g en  p å  andra sidan  om  D ü n a , 
om  öarna D a h len  och  R u n o , o m  sk ep p s-  
farten p å  flod en  B o ld eraa , om  handeln  
på D ü n a , om  frihet för p o lack ern as sk ep p s-
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1660. fart u ppefter D ü n a  till M itau, om  R ig a s  

jurisd iktion , såval krim inell so m  civil, 
och annat m era, a f  h v ilk et allt sven sk arn e  

slö to , a tt m otparten  sö k te  an led n in g  att 

bryta förhandlingarna. P o lack ern a  v isa d e  

sig  g a n sk a  tr o ts ig e , och  d e k ejser lig e  

uppbjödo alla krafter för att förhala eller  

rent a f k u llk asta  h e la  sak en , allt m ed  

understod  a f  d ansk arn e och  a f de m o- 

sk oviter, sorn u p p eh ö llo  s ig  i D an zig . 
K onu n g K arl G u sta f var död, in g a  vänner  

stod o  sv en sk a rn e bi, fransm ännen  voro  

lik g iltige  och  n åstan  h ela  E u rop a  sy n tes  

hafva sam m ansvurit s ig  a tt stortå  S v er ig e . 
I K urland hade m an en d a st B a u sk e  kvar, 

i P reussen  fanns in g en  arm é, som  kunde  
gifva eftertryck  åt d eras fordringar, gar- 

nisonerna i E lb in g  och  M arienburg led o  

af en förfärande h u n g ersn ö d , och  når 

svenskarne v ille  n å g o t k raftigare håfda  

sina anspråk, sa d e  d e L um bres lik som  

å polackernas vågn ar, a tt ståd erna  i P reu s

sen skulle utan några vidare forhandlingar  
falla i p o lackern as hånder, och  dårm ed  

skulle följa re lig ion sförän d rin g  och  E lb in g  

beröfvas sina priv ileg ier.
Religions- § 10. L ik som  förut i S tu h m sd o rf brag-
frågan 1 tes nu ^  p 0 iack erna 0 ch m edlarne reli-
L ivland. . o

gionsfrågan  på tal. S v en sk a rn e  v illeo g å rn a
inlåta s ig  på äm n et, m en  i förhoppning  
på att g u v ern ö ren  och  k o n sisto r ia le s  g e 
nom k lok t tillv å g a g å en d e  sk u lle  kunna  

hindra e tt b eslu t, so m  v o re  till deras 

nackdel, u p p to g o  d e sak en . D e  k ejser
lige  m inistrarne, och  forvånansvårdt n o g  

åfven de b ran denb u rgiske , u nd erstod de  
m ed ifver p o lack ern as yrkanden. Johan  

C asim irs m edfödd a  v id sk ep lig h e t e g g a d e s  

af jesu itern a  och  österrikarne. I sam m a pipa  
b låste  o ck så  d e L um bres under sk en  a f  

gudfruktighet och  h o ta d e  m ed afb rytand e  
af förhandlingarna, om  sven sk arn e icke  
g in g e  in på sak en , sam t förklarade till 
och m ed, att om  sv en sk a rn e tillåte fri 

re lig ion su töfn in g  i L ivland , sk u lle  Johan  
Casim ir helt och  h å llet afstå  från titeln  
k onu n g a f S v er ig e . M an kunde icke annat 
än förundra s ig  ö fver  att brandenburgarne  

g åfvo  sin tillslu tn ing  till fri u töfn ing a f  
den k a to lsk a  re lig io n en  i L ivland. S v e n 
skarne n ö d g a d es  m ed g ifva  fri re lig io n s
utöfn ing  åt i L ivland  b o sa tte  k a to lsk a

v a n -

undersåtar m en icke åt fråmlingar, hvil- 1660 . 
k et p olackerna fordrade, och man hop- 

p ades, a tt gu vern ören  skulle hafva ett 

vak sam t ö g a  på, att inga katoliker skulle  

y tterligare in sm yga  s ig  i Livland och dår 
förvärfva fast egend om . En håftig strid  

u p p b lo ssa d e ock  rorande från Livland  

u tv isade, hvilkas återinflyttn ing svenskarne  
m o tsa tte  sig . K on u n g G u sta f A d o lf  hade  

näm ligen  i e tt liknande fall g ifv it u tv i
sa d e  en  frist a f  tre år för att återvånda, 
m en då de icke b eg a g n a t s ig  dåraf, hade  

deras g o d s  öfverläm nats åt sv en sk e  ad els
mån och  kunde nu icke från dem  återtagas.

§ 1 1 . M ånga svårigh eter m åste undan- Uppgifi.... 
röjas och m ycken  tid offras på frågan dei j f  an'a 
om  uppgifvandet a f konu n gen s a f P olen  sd>rakenJ )a

•Snerige.
anspak på S v er ig e . Man hade trott, att 

saken  gen o m  hem lig  öfveren sk om m else  
redan var afgjord, m en når man nu efter 

Carl G ustafs död skulle fatta öp pet b e 
slut, v ille  Johan Casim ir icke gifva  efter  

g en a st; först efter m ånga öfvertalningar  
låt han form å s ig  att g å  in på uppgif
vandet a f anspråken. D årem ot vågrade  
han a tt i en  sårskild  handling erkånna  

uppgifvandet, hvilk et ock så  m edlarne an
så g o  alltför hårdt, till stöd  för sin åsikt 

anförande an a loga  exem p el. U nder flere 
d agar p åg ick  strid om  huru uppgifvandet 
skulle  stiliseras, och  polackerna hotade  
m ed b rytn ing a f  förhandlingarna, om  icke  
vid form uleringen an våndes uttrycken1ju r e ,  

ju r e  p ræ te n so , p ræ te n sio n e , concessione &  
translcttio?ie j u r i s  in  R eg em  Sueciæ . S lut- 
ligen  kom  man så  vida, att Johan Casimir 
för s ig  och  sina efterkom m ande afsade  
s ig  alla anspråk på S v er ig es  krona, S v e 
r ig e  tillhörande provinser och inom  S v e 
rige  b elågn a  arfgods, m en skulle han
under sin lifstid behålla titeln och vapen  
att brukas inom  P olen  och till andra 
m akter ån S v er ig e  och sven sk e under
såtar, till hvilka en förkortad titel skulle  
anvåndas i en lighet m ed hvad som  i 
S tu h m sd orf blifvit beståm dt. E fter Johan 
C asim irs död skulle hvarken konungen  
a f  P o len  eller republiken Polen  i sitt 
vapen  föra den sven sk a  titeln. D e  L um 
b res anförde, att det vore intet ovanligt, 
att två  furstar b eg a g n a d e titel a f  sam m a  
land. E xem p el vis hade konungen a f E ng-
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1660. land prålat m ed titel a f Frankrike, hvaråt  

fransmännen em ellertid  en d ast skrattat. 

Svenskarne yrkade fortfarande på, a tt 

uppgifvandet skulle i en särskild  hand

ling intagas, m en p olackerna sa tte  s ig  

såsom  tillförene därem ot, och  därutinnan  

understoddes de a f de k ejserlige , kur- 

forstlige och hollåndarne, som  fo regåfvo , 
att sådant förfarande vore kränkande för 

Johan Casimirs ära och reputation.

Om amnesti § 12. Frågan om  am nesti och  g lö m sk a  
och annat. af  apa oförrätter b em ö ttes  tili en början  

m ed hån a f polackerna, som  sad e, att 

hvarken konungens eller republikens un

dersåtar behöfde några forespråkare eller  
advokater. E m ellertid  b ra g te  sven sk arn e  

det så  vida, att ick e b lo tt städerna i 
P reussen  utan äfven P olen s stander och  

enskilde personer, som  i d etta  krig stått 
på S v erig es sida, tillförsäkrades oförkränkt 

frihet. Beträffande städerna i P reussen  
bestäm des särskildt, att u töfvandet a f  

evangeliska och k ato lska  bek änn elsen  

skulle därstädes behållas vid  sam m a frihet 
som  tillförene. Från lutheranerna i P olen , 
hvilkas antal var ringa, liksom  från de 

reform erte, gjordes ingen  fram ställning  
till svenskarne, m en d esse  b egärd e för- 
säkran, att en och  hvar, hvilken tro han 

an bekände, skulle åtnjuta am nesti, och  
att allt skulle blifva i sam m a skick  som  

fore kriget. D e tta  skulle äfven gälla  för 
icke-katoliker i Polen , hvilka öfver hundra  
år där haft sin fria relig ionsutöfn ing.

F ör R akoczy lika litet som  för kosack- 
erna kunde lejdebref erhållas, och så  ofta  
svenskarne bragte denna fråga på tal, 
b egagn ade polackerna tillfället att förhala  
förhandlingarna. D e  förm enade, a tt ko- 
sackerna visserligen  vore förtjänte a f  am 
nesti och R akoczy såsom  S v er ig es  bunds- 
förvant kunde väl inbegripas i freden, 
men den senare hade redan 1657  slutit 
fred m ed dem och kosackerna hade förra  
året i W ien  förlikt s ig  m ed republiken, 
och där för m åste man därvid låta  bero.

D e  Lum bres hade v isserligen  ställt i 
utsikt tvåhundra tusen  thaler i skade- 
ersättning, m en konungens död m inskade  
utsikten och svenskarne sänkte sina an- 
språk först till etthundra tusen  thaier och  
slutligen till etthundratjugu tusen  floriner

a tt läm n as u nd er form  a f  lån till under- 1660. 
lä tta n d e a f  tru p p ern as b ortföran d e; en  så  

rin ga su m m a k u n d e n ä m lig en  ick e betrak- 

tas så so m  sa tisfa k tio n . Ick e h eller efter- 

sk ä n k a n d et a f  R a k o c z y s  sku ld , fyrahundra  

tu sen  thaler, k u n d e m an u tv erk a , och  så 

so m  sk ä l för v ä g ra n d et fö reg a fs , a tt denna  

su m m a var a n v isa d  åt kvartian ern a, från 

h vilk a  m an k u n d e b efara  uppror, om  be- 

lo p p e t e fter sk ä n k tes .

D e  k e jse r lig e  o ch  bran denb u rgarn e  

h ade affattat sin  garan ti i sådan  form, 
att d e tro d d e, a tt sv en sk a rn e  ick e skulle  

k om m a a tt g o d k ä n n a  den , utan  att an led 
n in g  sk u lle  g ifv a s  till b ry tn in g  a f  förhand

lingarna. M en  sv en sk a rn e  g in g o  in därpä, 
m ed  v illk or a tt all o förrä tt, so m  den en e  

kunde k o m m a  a tt tillfo g a  d en  andre sk u lle  
g en o m  k o m m issa rier  u tjäm n as och  icke  

g en o m  k rig  a fg ö ra s , o ch  a tt m ot den  

föro läm pan d e p arten , d ä rest d en ne ick e  

ville  in g å  på u p p g ö r e lse  i g o d o , g e m e n 
sam t u pp trädan d e sk u lle  sk e , h v ilk et sku lle  

vara till fördel för sv en sk a rn e  sä v ä l som  
för d e  ö fr ige . D e t ta  fo r s la g  var e g e n tlig e n  

insp ireradt a f  b ran d en b u rgarn e, som  däri- 
g en o m  lä ttare k u n d e ernå  en allm än fred, 

och  sv en sk a rn e  v ille  ick e  m o tsä tta  s ig  
sak en , för a tt d et ick e  sk u lle  se  ut, som  

om  d e  s tä n d ig t h a d e  k r ig  i sinnet.
§ 13. N är fred en  m ed  P o len  var nära Förlikmng

sin  a fslu tn in g , u p p sto d  frågan  om  för- allierade 

likn ing  m ed  k ejsa ren  och  kurfursten  a f 

B randenburg. T y  p o la ck ern a  v ille  ick e  
ingå  fred m ed  m indre d e sse  däri inbe- 

g rep es , enär d e  fruk tad e e tt  anfall från 

k ejsaren , innan F ran k rik e h un n e k om m a  
till hjälp o ch  innan sv en sk a rn e  b lifv it k v itt  

d et d an sk a  k r ig et. F ö r  a tt v ä ck a  betänk- 
lig h e ter  h o s  p o lack ern a  h ad e L iso la  vid  
p o lsk a  h o fv e t lå tit u tsp rida  d et ryk tet, 
att C o lb ert sk ick ats till W ien  en d ast i 
ändam äl a tt ä v ä g a b rin g a  en  separatfred  
m ellan sv en sk a rn e och  k ejsaren  m en m åst 

ätervän da m ed  oförrättad t ärend e. M an  
b le f  em ellertid  snart ö fv er ty g a d  om  osann- 
färd igheten  a f  d etta  ryk te . F ö r  in g å en d e  
af fred m ed  p o lack ern as allierad e före- 
funnos för sv en sk a rn e  v ik tig a  skäl. F ör  
d et forstå  h a d e Carl G u sta f b efa llt det, 
och  därnäst kräfde stä lln in gen  inom  S v e 
r ig e  d etsam m a. E tt  u p p sk o f därutinnan
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1660. var forenadt m ed  o g o n sk e n lig  fara, det 

kunde våcka ovilja  i T y s k a  R ik et, Frank- 

rike hade ånnu icke g ifv it b esk ed  om  hjalp, 

m ed in gen  enda h en d e var ånnu forli k- 
ning tråffad, h ollåndarne vo ro  icke att 

lita på och S v e r ig e s  krafter voro  ut- 
tom da.

D e t sak n ad es v isser im en  icke hellero
skål for u p p sk o f m ed  freden, då man icke  

kunde se , huru m an sk u lle  kunna efter  

afslutad fred upp eh ålla  arm én i h en d e
land, och  då de u tlånd sk a  trupperna åfven  

utan so ld  m å ste  aftackas, b le fv e  d et svårt  

att locka- andra till sv en sk  krigstjånst. 
D e t holl o ck så  hårdt att n o d g a s sm ålta  

så m ycken  oforrått, då m an a ldrig  kåm pat 

for en råttv isare sak . Å fv en  k o sa ck er  och  

brandenburgare m å ste  ehuru m otv illig t  
ingå på fred, for att und vika  den ovilja, 
som  eljes kunde drabba dem . S v en sk a rn e  

ville o ck så  b e g a g n a  tillfå llet att k largora  

en del sak er i W estfa lisk a  freden, som  

ånnu voro  svåfvan d e. D e  k ejser lig e  på- 
stod o  dårem ot, a tt sådant h ade alls in tet 

m ed den p o lsk a  freden att g o ra  utan  

m åste hånskjutas till r ik slagstiftn in gen . A f  

B randenburg kunde in tet v idare u tverkas, 
ån att allt sk u lle  b lifva forsatt i sa inm a  

skick som  fore k r ig et och  att grånsre- 
cessen  b ek råftades. Från brandenburgar- 
nes sida g jo rd es o ck så  forsok  att i fred s
instrum entet inrycka n å g o t god k ån n an d e  
af den allians, som  kurfursten in gått m ed  

polackerna i W eh la u  och  B rom b erg  1 6 5 7 ,  
då han o fv e rg a f sv en sk a rn e for att slu ta  
sig  till p olackerna, m en sv en sk a rn e sa tte  
sig  dårem ot så so m  varan de for dem  skym f- 
ligt. E m ellertid  m å ste  m an så  till v ida till- 
m o tesg å  kurfursten, a tt m an skulle  an se  
det m ellan k o n u n g en  och  h onom  in gån gn a  
fordraget så so m  annuleradt, m en sjålfva  

fordragsin strum entet i original b le f  icke  
utlåm nadt trots kurfurstens ifriga yrkande  
dårpå. D e  b ran denb u rgiske m inistrarne  
fordrade eftertryck lig t E lb in g s ofverlåm - 
nande till kurfursten, enår polackerna  
gen o m  fordraget i B rom b erg  pantfor- 
skrifvit d et till h onom  for fyrahundra tusen  
thaler. D å r est ick e stad en  u trym des, sku lle  

brandenburgarne ej heller utrym m a de  
a f dem  erofrade p latserna i Pom m ern och  
H olstein . I denna fordran u nd erstod des

brandenburgarne ock så  a f polackerna, 1 6 6 0 . 
som  till s ist fö reslo g o , att om  sven sk arn e  

icke v ille aftråda denna stad  till kurfursten, 
m en polackerna sen are kom m e att göra  

det, sven sk arn e icke skulle betrakta det 
så so m  n å g o t fredsbrott, under forevånd- 

nin g att en dylik  aftrådelse sto d e  i strid  

m ot den andra artikeln , som  bekråftade  
stad en s priv ileg ier, och att en sådan af

tråd e lse  icke kunde sk e utan m ed villkor  
a f priv ileg iern as b ibehållande. O m  denna  

sak  affattades en sårskild  artikel, som  
ofverlåm nades till kurfursten och p o lack 

erna m en icke in to g s i fredsinstrum entet.
N år sak en  kom  under ö fver läggn in g  m el
lan sven sk arn e och dep uterad e från E l
b ing, lyck ad es de förre öfvertala  de senare  
att ingå  på, a tt efter u tvåx lin g  a f rati- 
hkationerna skulle staden  icke ofverlåm - 
nas åt n ågon  annan ån k onungen  och  
republiken  P olen . O ch då polackerna i 
fortåckta ord alag  låto  forstå, att kur
fursten aldrig sku lle  kom m a i b esittn ing  

a f E lb in g , tillrådde sven sk arn e och p o 
lackerna gem en sa m t elb ingarne att så  
snart som  m öjlig t sö k a  sam m anbringa  

om form ålda sum m a for att tillstå llas kur
fursten, innan tiden för öfverläm nandet 
u tg in g e . E lb in garn e hopp ad es att g en om  
en g e lsk e  kopm ån kunna ihopbringa su m 
man, och  polackerna g å fv o  elb ingarne  
försäkran, att b e lo p p et skulle a f  repub
liken dem  återgåldas.

Pfa lzgrefvens a f N eu b u rg  såndebud  
R au ten ste in  anhöll, a tt hans herre åfven  
m åtte i freden inbegripas, till hvilken  
anhållan alla g å fv o  sitt bifall u tom  kur
furstens såndebud, som  håftigt m otsa tte  
s ig  detsam m a, under forklaring, att dårest 
denna anhållan beviljad es, skulle de icke  

underteckna.
§ 14. Å n d tligen  b le f efter m ånga Freden i

svårigh eter  fred afslutad i O liva den 23 Oliva afslu- 

april en h a lf tim m e före m idnatt. Hår- tas 23 a ü ' 
m enom  åndades, under villkor som  io  J
betraktande a f konungariket S v er ig es  
då varan de stå lln ing  voro  gan sk a  repu- 
terliga, de strider, som  under så  m ånga  
år utkåm pats m ellan två folk. T ill stor del 
hade m an drottn ingen  a f P olen  att tacka  
for att denna fred kom  till stånd. D e t  
ofhciella  kungörandet a f  freden sk ed de
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1660. den 30 april, sedan man blifvit en ig  om  

30 april, allt hvad som  borde foregå  underteck- 
nandet, bland annat form uläret för rati

fikationen. Man hade forst b eslu ta t, a tt 

undertecknandet skulle sk e i kyrkan, for 

hvilket åndam ål bord blifvit d itflyttade  

for svenskarne, polackerna och  d e allie- 

rade. Men då de k ejserlige, oaktadt de  

endast voro m ellankom m ande part, g jorde  

anspråk på foretråde framför polackerna, 

som  voro hufvudpart, och  tyd ligen  ville  
tillvålla s ig  öfverinseendet öfver hela  

anordningen sam t d essu tom  icke ville  

tillåta de Lum bres att narvara, b lefvo  
borden m ot aftonen åter förflyttade från 

kyrkan, och undertecknandet tillg ick  på  

följande sått: F orst b lefvo  de exem plar, 

hvilka skulle undertecknas, i det g a l
leri, som  forband svenskarnes och po- 

lackernas rum, gen om  de L um bres’ se- 
kreterare officiellt u tvåxlade och  m ed  

tydlig  röst föredragna i nårvaro a f m ycket 
folk, som  ström m at dit från D anzig . D e tta  

drog ut inpå sena kvållen, så att under
tecknandet icke kunde sk e förr ån o m 
kring klockan tio. M en då underteck
nandet a f den andra parten skulle sk e  i 
nårvaro a f polackernas, de k ejserliges  

och brandenburgarnes såndebud, och de 
Lum bres, som  var m edlare, icke såsom  

sådan erkåndes a f de k ejserlige och  så 
lunda icke kunde nårvara, to g  man den  

utvågen att efter sekreterarens foredrag
ning förfoga s ig  till m ediarens rum för  

att forelågga honom  handlingen till under
skrift. H ärefter ofverlåm nade m ediaren  
polackernas, de kejserliges och branden
burgarnes exem plar åt den sv en sk e  se k 
reteraren och svenskarnes exem plar åt 
polackernas, de kejserliges och branden
burgarnes sekreterare, hvilka sek reterare  
i sin ordning öfverbragte exem plaren  till 
respektive parter för underskrift. D årefter  
låm nade polackerna de k ejserlige  och  

brandenburgarne sårskilda afskrifter för  
undertecknande, m en då d esse  vågrad e  
att erkånna de Lum bres såsom  m edlare, 
nekade de sin underskrift. I den original
handling, som  ofverlåm nades till d e k ej
serlige, var heller icke m ediaren om nåm nd. 

Ehuru brandenburgarne redan underteck- 
nat tillsammans m ed polackerna, m åste

d eras så n d eb u d  aflåm na e tt  sårsk ild t in- 1660. 
strum ent, då i d et till p o lack ern a  aflåm- 

nade ex em p la re t a n v å n d ts  abbrevierad  
tite l, u nd er d et a tt i d e o fr ig a  titeln  var 

fulis tå n d ig t u tsa tt. N å r  nu handlingarna  
blifv it u nd erskrifna  och  m ed  s ig ill for

sed d a , o fv er lå m n a d e b åda parternas sek- 

reterare till r e sp e k tiv e  o fverord n ad e de  

u tv å x la d e  ex em p la ren , hvarefter , sedan  

m ediaren  fram fort sina  lyck on sk n in gar , 
alla fo r fo g a d e  s ig  till s ina  kvarter.

O rig in a lh an d lin garn a  v o ro  skrifna på 

p app er m en sk u lle  sen a re  u tb y ta s m ot 
på p erg a m en t skrifna exem p lar , hvilket 

tiden ick e nu tillåt, då p o lack ern a  v isade  

s ig  o tå lig e  a tt få afresa . L ubom irsk i, 
kanslern  P razm ow sk i så v å l so m  riksskatt- 

m åstaren  R e y  h a d e  o ck så  redan b eg ifv it  

s ig  i v å g . D e  offic ie lla  b eso k en  hade  

redan tre d a g a r  fore u n d erteck n an d et åg t  
rum, h varv id  p o la ck ern a  en  formiddag- 

g jo r t sv en sk a rn e  d en  åran i Z o p p o t och  
sam m a d a g s  efterm id d a g  g jo rd e  sv e n 

skarne p o lack ern a  k o n tra b eso k  i S triess.
D e  k u rfu rstlige  aflade b e so k  h o s sv e n 
skarne d en  1 m aj, h v ilk e t a f  d e s se  be- 
sv a ra d es sam m a d a g  i F lem in g . D e  kej- / maj. 

ser lig e  fu llg jord e sk y ld ig h e ten  g en o m  en  
sek reterare  h o s  sv en sk a rn e , so m  b esva-  

rade den  på en ah and a  så tt. E fter  fredens  

afslu tan de lo sg å fv o  b ran denb u rgarn e den  

kvarvaran d e g a rn iso n en  i S trasb u rg .
Icke d e s to  m indre g jo r d e s  a f  de k ej

ser lig e  och  b ran d en b u rgarn e forsok  att 

stora  freden , i d et a tt d e  lo fv a d e att, 
d årest p o lack ern a  v ille  forblifva i vapen , 
hjålpa d em  a tt a fvåp n a sven sk a rn e. M en  
polackern a, so m  b lo tt  o n sk a d e  a tt b lifva  

k v itt så  m isstå n k ta  a llierad e, v ille  icke  

ly ssn a  till lock ton ern a .
V id  fred sslu te t h ad e p o lack ern a  haft 

i tanken  a tt in g å  en  allians m ed  S v er ig e ,  
hvilk en  plan  den  b ra n d en b u rg isk e  m in is
tern H o v e r b e c k  m ed  all m akt so k te  for- 
hindra, i d et han u tsp red , a tt S v er ig e  
efter Carl G u sta fs dod  var uppfylld t a f  
inre oro . S ed a n  d e  a llierad es onda an slag  
v isa t s ig  u tan  fram gån g , b le fv o  ratifikatio- 5 august 1. 

nerna u tv å x la d e  m ellan  sv en sk a r  och  
p olacker i D a n z ig , h varefter åfven  de  

allierade så g o  s ig  n o d sa k a d e  a tt tre dagar  
dårefter lik a led es u tv å x la  sina. 8 a u gu s t i.
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1660. § 15. Ä nnu stö rre  sv å r ig h eter  voro

Svårigheter att öfvervinna vid förhand lingarna m ed
nid de danska Danm ark, och  sed an  m ed larn e vid årets
forhandling- ^  . afrest f r ¿ n  H e ls in g ö r  tili K öp en -

arna. J 0 1

hamn, fo rg in g o  ñera d agar, utan att 
man försporde, hvad  d e h ade für händer. 

T erlon  b erättad e o ck så , a tt allt m indre  

benä^enhet för fred förm ärk tes h o s  dan- 

skarne, enär de h o p p a d es  att g en o m  kri- 

g ets  fortsättan d e uppnå form ån ligare freds- 

villkor och att d eras sän d eb u d  i H a a g  

skulle kum na u tverka  några  särsk ild a  

formåner för dem . D å  T er lo n  tillsam - 

mans m ed d e e n g e lsk a  sä n d eb u d en  åter- 

kom från K öpenh am n  tili H e ls in g ö r , an- 
höll han h os de sv e n sk e  kom m issarierna , 

att k on u n gen  sk u lle  g ifv a  efter  beträf- 

fande satisfak tion , enär i m o tsa tt fall all 
m öda vore  förspilld  för ä v ä g a b rin g a n d et  

af fred. D a n sk a rn e b örjad e redan v isa  
sig  tro ts ig e  och  v ille  b e g a g n a  den när- 

varande stä lln in gen  för att å terv inn a  S k å n e  
och annat. T ro ts  m ö g e n  ö fv er lä g g n in g  

hade m edlarne ick e  kunnat s e  n å g o n  an- 
nan u tväg , huru m y ck et de an b em ö d a t  

sig , än u pprätthällandet a f  R osk ild efred en  
och afträdandet a f  T rondhjem ; därförutan  

funnes ingen  u tsik t tili förlikning.
H arpå svarad e sven sk a rn e, a tt k o n u n g 

en under alla forhållanden  haft sk ä l för 
sitt kraf på  sa tisfak tion , och  han h ade  
särskildt befa llt sina k om m issarier  att se  
till, att garantin  b le fv e  b e tr y g g a n d e , a tt  

sök a  k om m a till en ig h e t om  sä tte t  för  

förhandlingarna sam t ick e  in låta  s ig  på  
n ågot vidare, förrän k o n u n g en  a f D an m ark  
förklarat under h v ilk a  v illk or han v ille  

förhandla. M an b ord e i tur och  ordn ing  
behandla punkterna och  ick e börja bak- 
ifrån m ed satisfak tion sfrågan . D e t  sku lle  
icke tillkom m a m edlarne a tt a fg ifva  n å g o t  
forslag  utan danskarne att fram stalla  ett  
m otförslag , ty  m edlarnes u p p gift vore att 

sam m anjäm ka d e b åd a  parternas forslag .
Icke d esto  m indre b le fv o  de a f  m ed 

larne g jorda  forslagen  a f  sven sk arn e be- 
aktade, då d e väl v iss te , a tt d essa  ick e  
fått några  n ya  order.

I K öpenham n uträttades föga , då på  
m edlarnes anhållan om  svar på sv e n 
skarnes forslag  danskarne ursäktade s ig  
m ed G ersdorffs o p a sslig h et. K onu n gen  af

D an m ark  v ille ick e hora n å g o t om  A k ers- 1660 . 
hus, än m indre latnna ifrån s ig  B orn 

holm , då han lo fvat d ess  invånare sitt 

sk yd d , och  sitt ord kunde han icke m ed  

g o d t sa m v e te  sv ika  eller för sitt a n se 
en d es  skull återkalla . E m ellertid  voro  

d anskarne b eta n k te  på ett svar på det 

sv en sk a  fo rsla g et, hvarvid  de ord för 

ord tan k te  använda m edlarnes forslag  

m ed tillä g g  a f  några särsk ilda fordringar  

rörande sa tisfak tion  för i k riget lidna ska- 

dor. D ärv id  sk u lle  d e d ock  tillförsäkra  

s ig  m ed larn es g od k än n an d e och vinna  

dem  för s ig  och  på sam m a g å n g  kunna åda- 
g a lä g g a  sin fredskärlek. O ch  då de v isste , 
att d etta  forslag  sk u lle  kom m a att a f  

sv en sk a rn e förkastas, trodde de, att dedär- 

ig en o m  in g en tin g  skulle riskera, m en där- 
em o t att skulden  till fredens förhindrande  

sk u lle  falla på sven sk arn e. D e  sv en sk e  

k om m isarierna rådde då k onu n gen  att 
b eg a g n a  s ig  a f  en hnt och låtsas an taga  

fo rsla g et, h varigen om  danskarnes plan 

sk u lle  k orsas. D an sk arn e skulle då nöd- 

g a s  hålla på d etsam m a och fångas i sitt 

e g e t  nät.
H ärunder ingick  till kom m issarierna 3J fe b r u a r  i.

und errättelsen  om  k on u n gen s d öd liga  från- 
fälle, hvarefter d e h os den nya r e g e 
ringen  anhöllo  om  order, huru de skulle  
forhålla s ig  beträffande afträdandet a f
T rondhjem , h v ilk et m edlarne h ö llo  så
strä n g t på, i syn n erh et som  de holländska  
sän debu d en  fått order a tt p åskyn d a freds- 
slu tet eller, om  man b lefve drifven till
det y ttersta , g ö ra  e tt försök  m ot S k ån e
eller Själland.

§ 16. M edlarne anlände till H els in g ö r  F o rh å n d - 

fö ra ttk o n d o lera , och de b ety g a d e , att deras U n garn as  

vänskap  för S v er ig e  i ingen  mån skulle  för- eß*rkonung- 
ändras g en o m  k on u n gen s frånfalle. H årpå ens ddd. 

öfverläm nade T erlon  och H o n y w o o d  till 
sven sk arn e ett u tkast till forklaring, som  de 2>j f e b r u a n .  

för större säk erh ets skull fordrade a f sv en 
skarne rörande deras tankar an gåen de fre- 28 fe b r u a r i.  

den. Sam m a d ag  m o tto g o  de sv en sk e k om 
m issarierna nya fullm akter tillika m ed nya  
le jd eb ref för m edlarne och  danskarne.

D e  nya orderna innehöllo bland annat, 
att ehuru S v er ig e s  stä lln in g  kräfde fred, 
skulle kom m issarierna trots konungens  
död icke låta förm ärka n ågon  o n öd ig  fruk-



684 S J U N D E  B O K E N

1660 . tan m en likväl icke spånna b ågen  för 
h ögt. D e  skulle därför afstå från T rond- 
hjem  och m ed tystnad forbigå R osk ilde- 
fredens tredje artikel. V idare skulle de 
göra  ett m oth u gg  m ot danskarne gen om  

att antaga deras a f m ed lam e upprättade  
forslag  och på detta  satt såtta  klåm- 
skruf på dem.

29 f e b ru a r i. Sedan m ed S lin gelan ts gillande några
ändringar v idtagits i forslaget, afgåfvo  
svenskarne en forklaring, a f innehåll att 
de m edlarne till b eh ag  och såsom  b ev is  

# på sin fredskårlek ville an taga R oskilde-
freden såsom  grundval, afstå från Trond- 
hjem  och för öfrigt m ed båda konungarnes 
godkännande göra  de ändringar, som  

tidsforhållandena kräfde; hvad m edlarne  
och de båda konungarne enats om , skulle  
ob rottsligen  hållas; fartyg skulle i Sundet 

och på Ö stersjön  icke a f konungen  a f  
S v er ig e  besväras m ed några nya p ålagor, 
lika litet som  konungen  a f D anm ark skulle  
vara b efogad  att a f de tre staternas un
dersåtar utkråfva n ågot utöfver den van
liga  tullen; och i öfrigt v ille de i för- 
litande på m edlarnes råttrådighet och  
ärliga uppsåt åt dem  hänskjuta saken. 
D e  platser, som  i kraft a f ett blifvande 
fordrag kom m e att tillkånnas danskarne, 
skulle a f svenskarne utrym m as efter utvåx- 
ling a f ratihkationerna. D essu to m  skulle  
polacker och brandenburgare, om det dem  
behagade, inbegripas i freden, och for
hånden varande tvister em ellan dem  b illig t
vis utjåmnas.

D ärutöfver fram ställde holländarne det 
forslag, att om  de a f svenskarne erhöhe  
försäkring, att deras fartyg icke b lefve  
anfallna a f kaparfartyg eller sven sk a  ör- 
logsfartyg , skulle de draga sin flotta till- 
baka från L andskrona och icke vidare  
företaga några fientligheter m ot den sv en 
ska flottan, hvilken skulle få frihet att 
seg la , hvart den ville. H äröfver b lefvo  
svenskarne m ycket tillfreds, fastån de  
h yste  n ågot tvifvel, om  holländarne skulle  
kom m a att hafva så synnerligt in tresse  
för freden, sedan de väl vunnit try g g h et  
för sina fartyg i Ö stersjön.

M en då svenskarne begärd e a f m ed
larne försäkran, att d esse  skulle garantera  
uppråtthållandet a f de öfriga artiklarne

i R osk ild efred en  och att inga  nya anspråk 1660. 
m åtte fram stållas, v ille  de icke lyssna  
dårtill, fram bårande såsom  skål att v issa  
a f deras k o lleg er  icke voro  nårvarande  
och att 0111 m an tv in gad e dem  dårtill, 
skulle de icke vidare kunna upptråda  
såsom  m edlare. T erlon  a fg a f dock  den  
forsåkran, som  a f sven sk arn e b egård es.

§ 17. Sedan  m edlarne m ottag it sven- D an skarn es  

skarnes forklaring, vånde de åter till olustfor 

K openham n och ofverlåm nade den till 
k onu n g Fredrik, m ed anhållan att han 
m åtte m ed anledning dåraf uttala sin  
m ening. D å  k onu n gen  m o tte  deras munt- 
liga  anhållan m ed tystnad , aflåto de den  
skriftligen , m ed tillå g g  att åfven det 
m insta drojsm ål skulle lånda till skada  
for freden. M en då k onungen  icke heller  
b evård igade den skriftliga anhållan m ed  
n å g o t svar, b e s lo to  hollåndarne under 
påtryckning a f fransm ånnen och en gels-  
m ånnen att icke vidare låm na honom  
n ågon  hjålp m ed sin flotta. D årjåm te  
fbrklarade de for sven sk arn e sin benå- 
gen h et for ett stillestånd  i en lighet m ed  
sven sk arn es forslag  och  for E lbingfor- 
d ragets bekråftande, hvilket eljes skulle  
uppskjutits till efter danska fredens af- 
slutande. O ch de låto ga n sk a  oforståldt 
forstå, att om  k onungen  af D anm ark  
icke ville ta g a  reson , skulle de vånda sina  
vapen  m ot honom . Ja, de skulle icke  
hindra den sven sk a  flottan att g å  till 
sjo ss  for att stop p a  ofverforandet af 
vidare trupper från H o lste in  till K o p en 
hamn. D årefter utfårdade de order till 
D e  R uyter, som  låg  utanfor L andskrona, 
att instålla alla flentligheter m ot sv en 
skarne och låta deras fartyg fritt och  
obehindradt passera.

D å  konung Fredrik fick vetsk ap  hårom , 7 mars- 
b e g a f han s ig  m ed några brånnare till 
L andskrona for att sok a  inverka på 
hollåndarne i sy fte att brånna de sven sk a  
fartygen  i sjålfva ham nen eller att åtmin- 
ston e  formå hollåndarne att stanna kvar, 
tilis han fått tid att ta g a  sina m ått och  
s teg . D e  R uyter, som  redan stod  fårdig 
till uppbrott, g a f  de hollåndska sånde- 
buden m eddelande om  forhållandet, och  
d essa  v isste  nu icke, huru de skulle gå  
till våga. Å  ena sidan sy n tes det dem
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6 6 0 . o tillb örlig t att såsom  vänner till konungen  

af D anm ark nu öfverg ifva  honom , då 
d en ne låtit förljuda, att han icke skulle  

vika från p latsen , förr an han utfört sin 

plan. D e ssu to m  a n så g o  de s ig  icke kunna 

återkalla  sina order utan att blifva ansed-

för otacksam het. Svenskarne föredrogo 1660 . 
ett stillestånd  på obestäm d tid framför 
på v iss tid, då i senare fallet holländarne 
skulle kunna draga m isstankar, att sv en 
skarne endast ville vinna tid för att åter 
företaga n ågot m ot Danm ark, och freden

da som  lo ftesb rytare . U nder d essa  bryd- dårigenom  åfventyrades. Om stilleståndet 
sam m a forhållanden erinrade de sig , att åter kunde utstråckas till krigets slut,

vore dårmed vunnet, att D anm ark undan- 
d roges all hjalp a f hollåndarne.

U nder det att de hollåndska sånde- 
buden stod o  tvekande, om de skulle 
återkalla flottan från Landskrona, grepos  

engelsm ånnen  a f oro ofver att icke flottan 
en ligt order sy n tes till och aflåto till

de ännu icke erhållit den a f svenskarne  

utlo fvad e försäkran om  garanti för den  
hollandska sk ep psfarten , och under denna  
förevändning befallde de D e  R uyter att 

stanna kvar framför L andskrona, tilis 
han fått nya order. Men följande dag, 
då den vän tad e försäkran ankom m it

från H els in g ö r  och konu n g Fredrik m ed holländarne en skarp skrifvelse. D e  fram- 
oförrättadt ärende ätervändt till K öpen- höllo däri till en början sin benägenhet 
ham n, fick D e  R u yter ån yo order att för fred och konungens a f Danm ark
b ryta  upp från L andskrona. halsstarrighet, som  visat s ig  uti att han

D en  m ellan sven sk arn e och holländarne icke ens värdigats gifva ett svar. D e
trätfade ö fveren sk om m elsen  var a f det fram höllo vidare, huru holländarne till
innehåll, att intet våld, ej heller någon oför- lands och vatten anfallit konungen af
rätt sku lle  hädanefter tillfogas någondera S v erig e , under förevändning att denne
partens ö rlogs- eller kofferdifartyg, och icke velat ingå på fred, och anhöllo nu,
att därest n å g o t dylikt inträffade, innan att d esse  i en lighet med rättvisa, billighet
am iralerna hunnit få m eddelande om  denna och gifna loften skulle undan draga Dan-
ö fveren sk om m else , skadan g en a st skulle mark sin hjälp, då den danske konungen
ersättas. U tom  denna handling hade sven- hittilis vägrat och allt fortfarande öppet
skarne åfven sk ickat en annan skrifvelse, 
hvaruti de tackade for hollåndarnes vån- 
skap  och anhollo, att E lb ingfordraget 
m åtte snarast ratificeras men från 1111 
a n ses såsom  gållande och bekråftadt. H ol-

vägrade att ingå på fred och gen om  alla 
s la g s intriger endast sök te  vinna tid 
till stor skada för engelsm ännen, sam t 
att de skulle inställa alla fientligheter  
m ot svenskarne, hos hvilka en allvarlig  

ländarne a n sågo  likväl, att man för närva- åstundan efter fred forspordes. O m  hol- 
rande b orde vara nöjd m ed stilleståndet ländarne icke ville lyssna härtill, m åste  
och afsände till K illigrew  på Fyn order de i den en gelsk a  republikens namn 
att inställa fientligheterna och ingenting  protestera m ot hollåndarnes brott m ot 
företaga, så  vida icke svenskarne gåfve ingångna öfverenskom m elser, hvarför det 
an ledn ing  därtill. S ven skarne hade mera tillkom m e det en gelsk a parlam entet att 
än ett skäl att ingå på stillestånd. O m  utkräfva satisfaktion.
en land stign ing  på Själland företoges, § 18. Sedan den hollåndska flottan Medfarnes

b lefve en sam m andragning a f trupperna afgått från Landskrona, låm nade fredsmed- p& tryckning
s  0 „ , , e • 1 r -  ^  pådanskame.

nödvändig , och svårigheterna för under- larne allt annat asido ior att g o ia  en
håll a f  d essa  skulle g en om  bristen på gem ensam  påtryckning på konung Fredrik
proviant blifvit stora. N u behöfde man i sy fte  att formå honom  att folja svenskar-
dårem ot icke befara en landstigning, då nes exem pel och afgifva en forklaring om
danskarne icke utan hollåndarnes hjälp antagandet a f freden. U nder afvaktan på
tilltrodde s ig  att kunna företaga n ågot återkom sten  af en till H olland afsänd
angrepp . F orhållandet m ellan danskar och kurir dröjde han ännu m ed sv a ie t och
hollåndare var för öfrigt icke så g o d t lefde i den förhoppningen, att gen eia l-
num era, då de förre b esk ylld e de senare staterna genom  hans såndebud skulle låta
för op ålitligh et och de senare de förre formå s ig  att utverka för honom  gynnsam -

88
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1660 . mare fredsvillkor. U nder tiden sporde  
han de holländska sändebuden , hvilken  
ersättn ing  hollåndarne förväntade s ig  for 
sina kostnader under det p ågåen de kriget. 
D etta  m åste han kånna, då kostnaderna, 
hum  h öga  de mån de vara, m ås te, innan 
freden b lefve sluten , affordras svenskarne, 
de dår varit u pp h of till kriget. D e tta  sp o rs
mål fram kastades för att fördröja freden, 
och sam tid igt låt han sina såndebud i 
H aag  anföra skarpa k lagom ål öfver att de 
holländska sändebuden i D anm ark efter  
m ottagand et a f svenskarnes forklaring  
utan hans vetskap  om edelbart låtit åter- 
kalla flottan från Landskrona. D årigenom  
hade svenskarnes flotta fått full frihet att 
löpa ut och redan bortsnappat flere danska  
fartyg, ja  till och m ed låtit se  s ig  utanför 
K öpenham n och i holländska flottans åsyn  
utan ingrepp från densam m a föröfvat allt 
slags rofferi. E fter att hafva erinrat om  
forbundet dem  em ellan och om  hollån- 
darnes lofte att återuppråtta D anm arks 
förra ställning, anhöll han, att de m åtte  
uppsäga det för honom  så skadliga stille- 
ståndet, hvarigenom  han under förra året 
g å tt förlustig  sina öar och nu b etag its  
tillfället att gen om  brännare förstöra den  
sven sk a  flottan. D e  borde därför befalla  
D e  R uyter att m ed all kraft anfalla sv en 
skarne och tv inga  dem  till en sådan fred, 
att D anm ark vunne try g g h et och ersätt
n ing för lidna skador.

D e ssa  k lagom ål b lefvo icke utan ver
kan, i synnerhet som  i den sven sk a  for
klaringen intet om näm ndes om  H aagkon- 
serten , och holländarne för öfrigt ansågo  
forklaringen icke vara tillräckligt om fattan- 
de sam t dessu tom  in gaf dem  tvifvelsm ål, 
om  deras önskningar därigenom  skulle g å  i 
fullbordan. G eneralstaterna afläto därför 
till sina såndebud en skrifvelse a f innehåll, 
att de icke voro rätt tillfreds m ed flottans 
uppbrott från L andskrona lika litet som  
m ed de sven sk a  rofferierna. I skrifvelsen  
var d essu tom  tillagdt, att om  freden icke 
vore afslutad, och man an såge, att sv en 
skarne voro skuld därtill, skulle sän de
buden icke allenast förhindra deras kring- 
ströfvande utan a f alla krafter angripa  
dem  till lands och vatten  och åter in- 
stänga dem.

Sedan  den danske kuriren återkom m it 1660 . 
från H aag , kallade konu n g Fredrik med- ¡8 m ars  

larne till h o fvet, hvarvid han i stå llet for 
att afgifva en forklaring till dem  fram- 
stållde frågan, h v ilkaåndringar sven sk arn e  
on skad e i R osk ildefreden . D årpå svarade  
hollåndarne, att d etta  var en sak, hvar- 
m ed m edlarne icke hade att befatta  sig , 
utan de hade endast att anhålla om  ko- 
n ungens forklaring an gåen de freden. E fter  
ett om stån d ligt ordande frain och åter  
lo fvade k onung Fredrik slu tligen , for att 
d et icke skulle syn as, som  han helt och  
hållet m otsa tte  s ig  fredsanbudet, att fol- 
jande d ag  afgifva forklaring till sv en 
skarne. H v ilk et ock  skedde. På T erlon s  
initiativ anhollo svenskarne, att h ollån 
darne i kraft a f  Pdbingfordraget, hvilket 
från den dag, då forklaringarna u tb ytts, 
skulle vara gållande, m åtte forena sina  
vapen  m ed svenskarnes. M en hollåndarne 
form enade, att detta  såsom  stridande m ot 
H aagk on serten  icke kunde sk e, och  att 
det vore olåm pligt att nu yrka dårpå, 
då man stod  infor fredsslu tet. D e  bekla- 
ga d e for ofrigt, att C o y e t fram stållt v issa  
b etån k ligh eter an gåen de E lb ingfordraget 
och elucidationerna, som  m ed så m ycken  
m oda hår blifvit ordnade. D anskarnes for
klaring g jorde em ellertid  en ånda på d essa  
ordstrider, och fredsverket sy n tes  nu gå  
en lyck lig  losn in g  till m otes.

D å  den hollåndska flottan a fseg lad e  
från L andskrona, foljdes den a f åtta sv en 
ska krigsskepp , hvilka efter att hafva  
saluterat D e  R uyter, lade s ig  for ankar 
icke långt ifrån honom  i afsikt att spårra 
in loppet till K openham n och bortsnap- 
pade åtsk illiga  transportfartyg, som  vågat 
s ig  for nåra. D e  hollåndska såndebuden  
gåfvo  då strax order till D e  R u yter att 
icke tillåta, att några fientligheter for
ti fvades. D en n e stå llde s ig  d essa  order 
till noggrann efterråttelse, och når sv en 
skarne sånde tre krigsfartyg till D ragor, 
låt åfven D e  R u yter lika m ånga g å  dit 
for att aktgifva på svenskarnes rorelser.
U nder forevånclning att håm ta proviant 
seg la d e  de ofriga sven sk a  fartygen  då 
till L andskrona tillbaka, kastade dår ankar 
och hollo  s ig  beredda for alla eventuali
teter. Men de tre fartygen, som  ankrat



1660 . vid D ragör , seg la d e  då ut i Ö stersjön  D anskarne började tänka på en når- *660 . 
och in o tte  dår ett från H olstein  kom m ande m are allians m ed S v er ig e  såsom  vårn för 

fartyg, om bord å hvilket befunno s ig  gen e- D anm arks bestånd, m en man m isstånkte  
ralerna Schack  och A hlefeld t, hvilka på en list dårunder m ed afsikt att våcka  
sin k on u n gs order voro kallade till K ö- m issåm ja m ellan S v er ig e  och H olland, 
penham n. D e  to g o s  till fånga och fordes F örm ynd areregeringen a fv isa d eo ck så h e lt  
till M alm ö, dår de låm nades i S ten b ock s och hållet hvarje tanke dårpå vid m innet 
forvar. M en en kapten  i hollåndsk tjånst a f den ringa fram gång D urell på sin tid 

\ \  a lter V ane, som  kom  från F yn , b le f haft, och a f underhandlingarna i K öpen- 
g en a st lösg ifven  och sk ickad till K öpen- hamn efter R oskildefreden. D å nu dan- 
ham n, såso m  om  freden m ellan S v er ig e  skarne icke ville aftråda Bornholm , lika
och D anm ark redan vore bragt till stånd. litet som  de ville erkånna G uineaskulden,

Svenskarnes § 19. D å  nu efter allt u tseen d e för- var förm yndareregeringen tveksam , huru-
rådpla'gnmg handlingarna kom m e att lyck lig t aflöpa, vida det icke skulle vara form ånligare

om fre d s -  . . .  . . 7  . i n .
a r tik la m e .  o iv erla d e de sv en sk e  k om m issan ern a sins att taga  de adhga g od sen  i Skåne, hvilka  

em ellan , huruvida det icke skulle vara danskarne sjålfve uppskattade till ett vårde 
k lok ast att helt och hållet u tesluta  arti- a f tre m iljoner riksdaler eller begåra fem  

keln 0111 slop an d et a f  de nyuppförda be- sm å am t i N o rg e  om kring G lom m en. Carl
fåstn in gsverk en , i betraktande a f att det G ustaf hade också ifrigt önskat att for
m åste för S v er ig e  vara a n g elå g et, att vårfva d essa  amt, som  skulle vara till
D anm ark  icke b lefve afandra undertryekt, nytta  för S v er ig es  såkerhet, då gen om  
hvilk et lått kunde hånda, om  det b lefve ett sådant förvärf grånsen  m ellan S verige  
b eröfvadt d essa  befåstn ingar, i synnerhet och N o r g e  kom m e att g å  midt i floden, 
som  alla vågar, på hvilka man kunde O m  man nu slåppte detta  tillfälle ur hån
kom m a in i d etta  land under detta  krig derna, vore allt hopp ute att åt detta  
blifvit allm ånt kånda. U nderhållet a f d essa  håll u tv idga  S v erig es  grånser, hvilket af 
skulle o ck så  m edföra gan sk a  stora  kost- T erlon  ståilts i utsikt. Man ville em eller- 
nader och  b esvär för danskarne och g ifva  tid icke så strängt yrka på förvärfvet 
anledning till tv ister m ellan konungen  och a f d essa  am t, som  voro arfgods, hvilka  
adeln och mellan denna och borgarne. konung Fredrik skattade så högt, att han 
F ö r öfrigt kunde man gårna unna dan- hellre ville afstå n ågot a f Danm ark ån 
skarne desanim a såsom  ett s la g s ersätt- slåppa dem  ifrån sig. E ngelsm ånnen och  
n ing för de förluster, som  svenskarne hollåndarne hade också m era ån en gån g  
åsam k at dem. O ch om  man raserade förklarat, att de icke skulle tillåta, att 
dem , sto d e  det ju i alla fall danskarne en fo tsbredd a f N o rg e  a f håndes Danm ark, 
fritt att efter svenskarnes aftåg åter O ch för öfrigt höllo  danskarne m ycket 
uppföra dem . på d essa  om råden för Fredrikshalds och

B eträffande garantin an sågo  kom m is- Fredriksstads skull och för tullens skull, 
sarierna, att den borde affattas i mera förutom  att d essa  p latser voro förpantade 
allm änna ordalag, på det att m edlarne till holländarne. Å  sin sida saknade dan
icke m åtte få an ledning att fram kom m a skarne icke skål att anföra 1110t saken, då 
m ed några förslag  från sin sida, hvilket D anm arks tryggh et m inskades genom  
skulle kunna inveckla  S v er ig e  i deras in- denna grans. S v er ig e  hade hittilis varit 
b ord es tvister. Frankrikes egn a  intressen såkert inom  sina gam la grånser och hade 
förpliktade till stöd jandet a f S v erig e , och vunnit ytterligare tryggh et gen om  foi- 
sam m a vore forhållandet m ed H olland, 0111 vårfvet a f Bohus och Marstrand. Dår- 
det sku lle åtnjuta fördelarna a f E lbing- tör vore det båttre att i ersättning föi 
fordraget. D årem ot kunde man m indre Bornholm  och G uineafordringen söka  
lita på E ngland , och det vore för öfrigt tör vårfva ad elsgod sen  i Skåne. Carl Gus- 
icke k lokt att g ifva  engelsm ån  och hol- ta f satte  så stort vårde på besittn ingen  
låndare an ledning att blanda s ig  uti han- at d essa  g o d s, att han skulle velat gifva  
deln på Ö stersjön . en niiljon riksdalei föi att slippa å tei-
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1660 . läm na dem  till Danm ark. D å  den för- 
näm sta danska adeln hade g o d s i Skåne, 
skulle den m ed n ödvän d igh et sträfva efter  
att detta landskap åter kom m e under 
D anm ark. V isser ligen  m åste adelsm ännen  
svära konungen a f S v er ig e  tro- och huld- 
hetsed , m en det sven sk a  regem en tet skulle  
aldrig kom m a att passa  dem , och de 

skulle aldrig kom m a att känna s ig  så  
införlifvade m ed S v er ig e , att de icke skulle  
langta  tillbaka till Danm ark. Man kunde  
hålla det für alldeles säkert, att danskarne  
i allan tid skulle åtrå att åter kom m a i 
besittn ing  a f Skåne, huru m ycket de an 
försäkrade m otsatsen , och denna plans 
realiserande underlåttades m ycket däraf, 
att de förnäm ste danskarne, som  b odde  
i Skåne, voro spioner, hvilka lurade på  
forstå tillfälle att anfalla S verige. D e t  
skulle icke heller erbjuda någon  svårig- 
het för dem  att vinna präster, b orgare  
och bönder på sin sida, och vid riksda- 
garne hade de g o d t tillfälle att utforska  
S v er ig es  planer. D e  nedärfda m otsatserna  
m ellan båda folken skulle aldrig kunna  
utjäm nas så, att någon  uppriktig vänskap  
m ellan svenskar och danskar kunde upp- 
stå. Ja, man kunde till och m ed befara, 
att danskarne skulle b eg a g n a  sina vanliga  
knep och vid stän d ig  beröring m ed sv en 
skarne öfverhöfvan upphöja och beröm m a  
forhållandena i Danm ark, hvilket hos en  
del folk lätt kunde alstra förakt för det 
sven sk a  regem en tet och framkalla orolig- 
heter. D e t kunde ock så  hända, att en 
sven sk  konung a f m issnöje m ed den sv en 
ska adeln, a f om b ytlighet eller till följd 
af förm älning m ed en dansk prinsessa, 
kom m e att gynna den danska adeln på 
den sven sk as bek ostn ad , befordra den 
till h ö g a  äm beten  och g ifva  den sam m a  
privilegier som  sven sk e undersåtar. D ess-  
utom , om  danskarne åter kom m e i b e 
sittn ing a f sina g o d s, skulle naturligtvis 
svenskarne n ödgas draga sin väg. Carl 
G ustafs förläningar skulle blifva ogiltiga , 
såsom  sk ett i Preussen  och Kurland, 
och k lagom ål uppstå, att lif och blod  
sålts för ett värdelöst papper. U nder de 
tunga krigsåren hade konungen  i följd 
a f penningbrist icke kunnat på annat sätt 
löna sina tjänstem än an gen om  förläningar,

och då sådant sk ett utan slöseri och på 1660 . 
g o d a  grunder, vore intet att anm ärka m ot 
att d essa  förläningar äg d e fortbestånd. D e t  
hade icke funnits n ågot annat sätt att be- 
löna välförtjänte mån, som  därförutan sk u l
le kännt s ig  m issnöjde och tvekat att vidarc 
riskera sitt lif för fosterlandet. O m  de 
danske adelsm ännen skulle vägra att ingå  
på denna u p p göre lse , skulle man fram- 
hålla för dem , att det icke vore mera  
än b illigt, att äfven de b id roge  till kost- 
naderna for ett krig, som  de själfve fram- 
kallat. U nder förutsättn ing att de b lefve  
god tg jo rd e , skulle det för dem  blifva till 
m era b eh a g  att läm na sina g o d s  och  draga  
harifrån än att lefva under det för dem  
förhatliga sven sk a  regem en tet. D e  kom m e  
ock så  att vålla guvernörerna m ycket o b e 
hag och skulle vägra  åtlyda deras påbud, 
i synnerhet om  de hade folket på sin sida.
Man kunde icke heller fordra ed a f dem , 
så  län ge de su tte  i danska rådet eller  
eljes b ek lädde h ö g a  riksäm beten, än m in
dre kunde man förbjuda dem  att kom m a  
till sina g o d s. Inom  andra stater funnes 
för öfrigt icke n ågot exem p el på, att en  
grannfurstes rådsherrar och förnäm ste  
adelsm än innehade g o d s och gård i en 
annan furstes provins, framförallt i en 
sådan, som  tillhört ett rike, åt hvilket 
de ville äterförvärfva denna provins. Så  
län ge d esse  hade b ostad srätt i Skåne, 
så län ge skulle hos dem  likaväl som  hos  
landtbefolkningen h op p et lefva att åter  
kom m a under sin förre herre, då därem ot, 
om  de läm nade Skån e, S v er ig e  skulle  
blifva i tryggare b esittn in g  a f denna pro
vins.

§ 20. D å  de holländska sändebuden M a n  kommer 

under afvaktan på nya ordcr gan sk a  sa^en' 
lam t bedrefvo underhandlingarna, k lagade  
svenskarne öfver denna långsam het och  
framhöllo deras undfallenhet för danskar
ne, som  vidt sk iide s ig  från deras för- 
farande g en tem o t svenskarne. A f  deras 
forklaring, att de fått order att påskynda  
freden, n ödgad es danskarne emellerticl 
bryta sin tystnad. M en danskarne ville  
ingalunda afgifva sin forklaring skriftligen  
utan endast m untligen gen om  sina k om 
m issarier. D e tta  m otsatte  sig  på det 
kraftigaste svenskarne, som  an sågo, att
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16 6 0 . danskarne icke i d etta  fall skulle hafva  

n ågot privilegium  framfor svenskarne. 
K onu n gen  a f D anm ark forklarade då 
skriftligen , att han utan u p p sk of skulle  
skrida till forhandling och till m edlarnes 
afgorand e hånskjuta, hvad som  borde  

åndras i R osk ildefreden . T ill kom m is
sarier hade han redan forordnat O luf 
b arsb erg , A x e l U rup och Peder R eedtz.

T ill T erlon  hade Mazarin skrifvit, att 

k onungen  a f Frankrike kånnt s ig  upp- 
fordrad att gen o m  sina m inistrar officiellt 
anhålla h os k onungen  a f D anm ark om  

satisfaktion  åt S v e r ig e  for Trondhjem . 
Icke d esto  m indre a n såg  T erlon , att, då 
så m ånga fiender sam m ansvurit s ig  m ot 
S v er ig e , man icke borde taga  hånsyn  
till hvad som  vore b illigt, utan till hvad  
som  v o re  utforbart. D årfor borde man 
taga  en m indre forlust på ett håll och  
sbka dårfor få ersåttn ing  på ett annat. 
O m  man under så brydsam m a forhål- 
landen upptrådde påstrid igt, kunde man 
utsåtta  s ig  for vårre forlust, ån att nu 

g å  m iste om  T rondhjem . M en hårutinnan  
voro  en gelsm ån  och hollåndare a f olika  
åsikt, ty de forre fruktade, att de senare  
till å fventyrs kunde kom m a att lå g g a  b e 
sla g  på T rondhjem  till ersåttn ing  for 
sina kostnader. O ch S id n ey  låt tyd ligt 
forstå, att E nglands in tresse icke tillåt 
hollåndarne att så tta  s ig  fast i T ron d 
hjem . F or nårvarande behofde E ngland  
en d ast hålla en flotta, men om hollån
darne innåstlade s ig  i T rondhjem , m åste  
en gelsm ånnen  ock så  hålla en flotta i 
S kottland  for att g ifva  akt på hollåndar- 
nes goran d e och låtande i N o rg e , på 
d et att icke n å g o t m åtte fbretagas till 
norra E nglan d s och Skottland s skada. 

Forhandlin- § 21. D e  sv en sk e kom m issarierna
gama borja. b eg å fv o  s ig  nu från H elsin gor  tillbaka

24 ma>s. t j j j  j ^ g r e t  o c ]1 mecllarne forfogade sig

ock så  foljande dag  dit sam t anhollo om
25 murs. nya lejd eb ref for danskarne, for hvilkas

såkerhet pfalzgrefven a f Sultzbach iklådde 
s ig  garanti, tilis lejdebrefven  hunne an- 
lånda. D årpå fo reslo g  T erlon  ett stille- 
ståncl, hvilket han an såg  nodvåndigt till 
forekom m ande a f  forhandlingarnas sto- 
rande. H årigenom  skulle ock  hårtigen  
a f G ottorp  få andrum att håm ta sig , i

synnerhet som  man m ed all m akt trångde 1660. 
på honom . Men svenskarne gjorde invånd- 
ningar dårem ot, då danskarne på detta  
sått skulle få en alldeles sårskild fordel, 
i det att de på grund af stilleståndet 
kom m e i åtnjutande a f fri handel och  
tillförsel, under det att de sven sk e sol- 
daterna skulle lida hungersnöd.

K ort dårefter uttalade s ig  också för- 
m yndareregeringen m ot stillestånd, enår 
danskarne dårunder endast skulle vinna 
tid sam t sm ida onda anslag, och framhöll, 
att man lika fort kunde sluta fred som  

ingå stillestånd. Om hollåndarne b lott 
ville undandraga danskarne sin hjålp, skulle 
det vara tillfyllest for att hålla danskarne 
i tygeln . H årtigen  a f G ottorp  m åste med  
tålam od och ståndaktighet fördraga sitt 
lidande. H vad betråffade gån gen  a f för- 
handlingarna ansågo svenskarne detbåttre, 
att man först ordnade saken med med- 
larne och dårefter hölle en sam m ankom st 
med danskarne och på en g å n g  gjorde  
allt fårdigt. D e tta  vore k ortaste vågen  
att kom m a till ett slut. O m  man dår
em ot förhandlade direkt m ed danskarne, 
kunde sinnena lått råka i svallning, och  
hela forhandlingen afbrytas. Man skulle  
för öfrigt b egagn a  s ig  a f m edlarne, om  
m ellan parterna någon  m eningsskiljaktig- 
het yppades, som  eljes icke kunde b ilåggas.

M edlarne åter ville hellre, att båda  
parterna skulle sam m ankom m a och för- 
söka, huru långt man kunde enas, sam t att, 
dårest m eningsskiljaktigheter uppstode, 
m edlarne skulle ingripa. V o g e lsa n g  an- 
m älde m issnöje öfver att sven sk a  skepp, 
som  lågo  utanfor K öpenham n, uppsnap- 
pade de fartyg, som  förde proviant till 
staden, ett förfarande som  hollåndarne 
icke kunde tillåta. Men detta klagom ål 
tillbakavisades icke b lott a f svenskarne  
utan åfven a f S idney, ty hvarfor skulle  
man icke hafva rått dårtill m ot en fiende, 
då intet stillestånd var ingånget? D årm ed  
var sam m ankom sten slut.

§ 22. D å  man hunnit till granskning F re d sa r t ik- 

a f R osk ildefredens artiklar, uppstod  mel- larne S f'a n ~ 

lan svenskar och danskar olika m ening as' 27 ma,i" 
angående den andra artikeln, som  rörde 
ingåendet a f allianser. D anskarne ansågo, 
att artikeln endast afsåg offensiv- men
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16 6 0 . icke defensivallians, ty forsvar m ot till- 
fogad oforratt vore i en lighet m ed folk- 
ratten tillåtet. S ven skarne lam nade em el- 
lertid detta  hårklyfveri utan afseen de och  
ville icke gora  n ågon  skillnad på arten  
a f allians, på det att danskarne icke  
m åtte kom m a i tillfålle att ingå  n ågot  
fordrag till S v er ig es  nackdel. Om dan
skarne ville vara årlige, bade de ingen  
anledning att b ek laga  sig , då båda par
terna forpliktade s ig  till sam m a sak. Frihet 
att ingå aliians, når det dem  behagade, 
vore dem  icke form enadt, såvida allian sen  
icke åsyftad e några fientligheter m ot 
S v erig e . A tt stodja bundsforvanter och  
åfven forsvara dem , 0111 det icke sk ed de  
till den ena eller andra partens nackdel, 
vore icke forbjudet och kunde icke tadlas, 
så  m ycket m era som  en garantiforening  
m ellan tre stater vore ingången . S v e n 
skarne forstodo vål, att danskarne i 
detta  hånseende ville hafva fria hånder, 
på det att de, så snart svenskarne råkat 
i krig m ed någon, skulle kunna falla 
ofver dem , under forvåndning att de vore  
bundsforvanter till S v er ig es  fiender, och  
gen om  en artikel om  endast d efensiv 
allians skulle detta  vara tillåtet. D e  skulle  
kunna såga , att de voro visserligen  inga  
fiender till S v er ig e , m en de kunde icke  
underlåta att b istå  sina bundsforvanter, 
alldeles på sam m a sått som  hollåndarne, 
hvilka efter forofvande a f de-allra grofsta  
fientligheter m ot S v erig e , dock  påstoclo  
sig  icke vara S v er ig es  fen d er . S å  hade  
ock  G ersdorff, sedan danskarne inlåtit 
sig  i forbund m ed osterrikarne, skrifvit 
till Bille, att konungen  af D anm ark hade  
m ed O sterrike afslutat en defensivallians, 
som  i sjålfva verket var en offensivallians. 
F or ofrigt onskade svenskarne en årlig  
fred, men om m eningsskiljaktigheten  i 
alliansfrågan icke b lefve b ilagd, skulle  
danskarne, under forevåndning att de 
hade en defensivallians m ed O sterrike, 
vara oforhindrade att efter afslutad fred 
m ed S v erig e  åter anfalla svenskarne, 
dårest d esse  vore invecklade i krio- medo
O sterrike.

D anskarne hånskoto denna punkt till 
m edlarne, hvilka em ellertid bitråclde sv en 
skarnes åsikt såsom  varande fullt riktig.

§ 23. V id de två följande sam m an- 1660 . 
kom sterna utråttades g en om  danskarnes D a n sk a r  och 

hållning intet. D e  ville, att forhånd- hollåndarc
"'i?11 Cl

lingarna skulle så bedrifvas, att man trakasserier 

skulle taga  artiklarna i R osk ildefreden  28 o. 29 m års. 

i följd och fatta beslu t om  dem  i tur 
och ordning. M en följande d ag  förklarade  
de, att konu n g Fredrik an sett, att till 
fredens påskyndande det vore båst, att 
sven sk arn e aflåm nade på en g å n g  hela  
u tk astet, hvilket han m ed sitt råd ville  
g en o m se  och däröfver afgifva utlåtande.
Ehuru sven sk arn e vål in sågo , att detta  
b lott var en fint för att kullkasta  hela  
saken, b eslö to  de dock  i öfverensstäm - 
m else m ed m edlarne att öfverläm na u t
k astet, hvilket d esse  skulle jäm föra m ed  
danskarnes och sök a  sam m anjåm ka for
slagen . H ollåndarne fordrade dårvid, att 
danskarne skulle i ersåttn ing  for lidna 
skador återbekom m a Bornholm  och att 
G uineafordringen skulle efterskånkas. Men  
detta  förkastades a f svenskarne såvål 
som  af fransm ånnen och engelsm ån- 
nen. M edlarne yrkade åfven på, att 
U lfeldt skulle inbegripas i am nestin , h v il
ket svenskarne, för att på g o d t m anér 
blifva honom  kvitt, icke m otsa tte  sig .
D e t skulle ock så  syn as, som  om sv en 
skarne på m edlarnes forbon skånkt honom  
forlåtelse för hans b egån gn a  m issgårnin- 
gar. F örm yndareregeringen  var v isserligen  
icke benågen  att inbegripa honom  i am 
nestin såsom  sven sk  undersåte. M en för 
att vara m edlarne till b eh a g  ville man  
mildra straffet, ehuru fö g a  förtjänt han 
ån gjort s ig  a f någon lindring.

D å  hollåndarne ståd se  låto sitt miss* 
nöje kom m a till syn es öfver att till 
K öpenham n destinerade fartyg a f sv en 
skarne bortsnappades i hollåndska flot- 
tans åsyn , drogo  svenskarne s ig  tillbaka  
till L andskrona under forevåndning att 
proviantera. A fven  detta  våekte hollån- 
darnes m isshag, och de förklarade, att 
de ville årligen forhandl^, och så  snart 
de erhållit nya order, skulle de m eddela  
svenskarne desam m a, innan de kom m o  
till utförande. På aftrådandet a f B orn
holm  såvål som  på efterskånkandet a f  
G uineafordringen höllo hollåndarne fort- 
farande, ehuru de icke hade de öfrige
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16 6 0 . m edlarne på sin sida, och de T hou  i 
H a a g  sa tte  s ig  b estäm d t darem ot. E fter  
att en tid förgäfves hafva försökt att 

vinna bifall tili sina yrkanden ö fverg in go  
holländarne till h o te lser  och förklarade, 
att de skulle  g ifva  sin flotta order att 
op erera  m ot sven sk arn e, hvilka begärd e  
skriftligt m edd elan de därom  för att för 
hela världen kunna fram lägga b ev is  för 

holländarnes ob illigh et och våldsam m a  

uppträdande. M en därtill ville holländarne  
icke b ek väm a sig . E ngelsm änn en , och  
fram förallt S id n ey  liksom  äfven T erlon , 
voro  icke tillfreds m ed detta  tillväoa-ö
g å n g ssa tt och g jord e holländarne allvar- 
liga  föreställningar. D e t var v isserligen  
till nytta  för sven sk arn e, att holländarne  
icke finge regera  efter sitt behag, men  

å andra sidan lände det dem  äfven till 
nackdel, då förhandlingarna därigenom  
fördröjdes. O ch danskarne vägrade också  
att g å  in på u tb yte  a f de skånska god sen  
m ot B ornholm  och G uineaskulden.

S lu tligen  gjord e engelsm ännen  anspråk  
på ersättn ing  för sina k ostnader i detta  
krig, hvilket till en början väck te m ycken  
oro hos svenskarne. E ngelsm ännen  för
klarade em ellertid , att de endast fordrade, 
att följande ord skulle intagas i freds- 
fordraget: E när E ngland sk ickat S v er ig e  
hjälp m ot d ess m ånga fiender, m ot hvilka  
E ngland  för sin del aldrig haft n ågot  
fientligt i sinnet, skulle S v er ig e  aldrig  
förgäta detta, hvilket skulle u tgöra  en 
b elön in g  a f så ädel art, att ett storsin t 
folk icke kunde b egära  mera. O ch skulle  
k onungariket S v er ig e  aldrig underlåta  
att g ifva  E ngland  p rof på sin vänskap, 
om  E ngland  däraf kom m e i behof. N ågon  
annan ved ergälln ing  önskade E ngland  
icke a f ett a f  så m ånga krig utm attadt 
rike. S ven skarne afgåfvo till en gelsm än 
nen i en särskild  handling en forklaring  

a f an a log t innehåll.
F redsm edlar- S 24. E m ellertid  fram skredo fredsfor-
nes inbördes handlingarna gan sk a  långsam t på grund  

,nsiet' a f  tv ister fredsm edlarne em ellan. D e sse  
gjord e oupphörligen  nya fram ställningar, 
som  icke an gin go  parterna i freden. An  
gä lld e det likstä llighet i S v er ig e  för de 
tre staternas undersåtar, hvilket hollän
darne ville hafva inryckt i fordraget, än

att upphäfvandet a f tredje artikeln i 1660. 
R oskildefreden  skulle i särskilda ordalag  
uttryck ligen  formuleras. V idare yppade  
sig  en annan svårighet, som  var en icke 
ringa anledning till oro för svenskarne.
D å  d esse  och holländarne ovenom Elbino-- 

fordraget lofvat hvarandra öm sesid ig  hjälp, 
ifrågasatte engelsm ännen, huruvida sv en 
skarne, därest engelsm än och holländare 
råkade i krig m ed hvarandra, i kraft 
a f detta  fordrag skulle vara förpliktade 
att b istå holländarne m ot engelsm ännen.
D e sse  begärd e därför a f svenskarne en 
forklaring, som  skulle intagas i fredsin
strum entet, u tgående därpä, att parternas 
i freden m ening icke vore, att Elbingför- 
draget förpliktade till uppträdande m ot 
någon a f m edlarne, i händelse d esse  
råkade i krig m ed hvarandra. D e  sv en 
sk e kom m issarierna tvekade, huru de 
härvidlag skulle förfara, då de gen om  
öppen forklaring å ena sidan kunde stöta  
holländarne och å andra sidan oenomo
en vägran att tillm otesgå  engelsm ännens 
fordran kunde uppreta dem. Em ellertid  
försäkrade de konfidentiellt S idney, att 
E lbingfördraget icke i n ågot afseende  
vore riktadt hvarken m ot Frankrike eller  
E ngland , hvilka båda m akter vore S v e 
riges vänner, som  gjort s ig  förtjänte om  
S v er ig e  och därför ock så  inbegripits i 
fordraget, som  för öfrigt förnäm ligast 
a f s å o - e  handelsintressen. Svenskarne sök teo
kom m a ifrån saken, m en om engelsm ännen  
skulle återkom m a till den, äm nade de 
hänskjuta den till H aag  för undanröjandet 
af denna stö testen  för freden. I alla 
händelser skulle de g ifva S idney  denna  
konfidentiella försäkran, då S v er ig e  icke  
ville inblanda s ig  i E nglands och H ollands 
ofta förekom m ande tvister.

H olländarne fram ställde också anspråk  
på satisfaktion a f danskarne för sina k o st
nader i detta krig. D etta  sök te  S idney  
afstyra m ed att han i sådant fall i en gelsk a  
republikens namn skulle fordra ersättning  
a f svenskarne, som  han em ellertid under 
pågående underhandlingar ville öppet 
efterskänka för att formå holländarne 
till sam m a eftergift. Förm yndarregeringen  
hade anbefallt de sven sk e kom m issarierna  
att icke tillåta, att någon satisfaktion
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1660 . gå fves hollåndarne från danskarnes sida  
sam t på sam m a g å n g  framhålla, att af- 
trådandet a f T rondhjem  icke vo re  någon  
satisfaktion åt danskarne, hvartill man 
icke hade någon sk y ld igh et, då d esse  
orsakat krigets fortsåttande, iitan hade  
denna aftrådelse sk ett u teslu tande a f kår- 
lek  till freden och for att g å  m edlarne  
till m otes. D e t var lon lost, att danskarne  
gen om  fordran a f satisfaktion so k te  vålta  
skulden till kriget på svenskarne, hvilka  
dårem ot hade tillfy llestgorande skål att 
af danskarne fordra satisfaktion  for sina  
forluster i P reussen  och Pom m ern.

Em ellertid  tilltog  dag  från dag miss- 
såmjan m ellan m edlarne, då hollåndarne  
i forlitande på sin starka flotta ville  
spela  herrar, under det att fransman  
och engelsm ån, som  icke hade någon  
vapenm akt till hånds att stodja  s ig  på, 
b etyd d e gan ska  litet. I forlitande på sin 
m akt aflåm nade hollåndarne ett a f dem  
uppråttadt forslag till fred, hvilket af 
fransmånnen och engelsm ånnen  to g s  
m ycket illa upp och foranledde en 
ofverenskom m else dem  em ellan, att for 
nårvarande intet skulle foretagas eller  
anses for g iltig t, m ed mindre alla m ed 
larne vore ense, sam t att G uineasaken  
skulle hånskjutas till respektive princi
paler. D å  nu detta  forslag b le f hollån
darne d elg ifvet for underskrift, vågrade  
de att unclerteckna, under forebårande  
att det vore fu llkom ligt ob eh oflig t och  
att H aagkon serten  vore for dem  tillfyllest 
bindande, forutom  att det vore till nackclel 
for konungen  af D anm ark, hvilket vore  
ett y tterligare skål for dem att icke låna  
sig  dårtill.

H ollåndarnes  S 2 5- U nder det att m issåm jan mel- 
ofver7iiod, lan m edlarne hittills hållit s ig  inom  grån- 

sen for det passande, kom  det nu genom  
hollåndarnes upptrådande till skym flighe- 
ter, som  endast bruka forekom m a mellan  
fiender. G eneralstaterna, som  icke voro  
tillfreds m ed svenskarnas forklaring, trod- 
de efter D e  R uyters uppbrott från Lands- 
krona, att svenskarne icke långre hade  
någon lust till fred och skickade sina 
såndebud i D anm ark den ena ordern efter 
den andra, u tgåen d e på, att, om sv en 
skarne icke ville gå  in på fred, skulle

de i kraft a f H aagk on serten  m ed vapen- 1660 . 
m akt tv in gas dårtill. O ch såndebuden  
underlåto icke att op pet forklara, att de  
skulle stålla  s ig  orderna till efterråtte lse .
D en  i L andskrona hamn lig g a n d e sven sk a  
flottan var forem ål for noggrann o b serv a 
tion, och dårest den dristade n ågot fore- 
taga, skulle det med all m akt afvårjas, 
hvarom  D e  R uyter, som  låg i K open- 
ham ns ham n, hade strånga order. O aktadt 
alla varningar for hollåndarne, b egåfvo  
sig  svenskarne i kraft a f o fverenskom - 
m elsen  om  instållandet a f alla h en tligheter  
och frihet for skeppsfarten , ut från L ands
krona m ed nio k rigsskepp , ett kofiferdi- 
fartyg och ett mindre transportfartyg for 
att till S tock h olm  ofverfora den kungliga  
husgerådsattiraljen. U nder vantan på g o d  
vind låg  denna flotta for ankar under 
H ven. S å  snart de hollåndska såndebuden  
fått vetskap  hårom , sk ickade de C ornelis 
E vertsen  m ed sju fartyg till S undet for 
att hindra sven sk arn es seg lin g , om  de  
skulle g å  åt detta  håll; om  de åter skulle  
stålla kursen åt O stersjon , skulle de m btas 
af D e  R uyter. Sedan vinden blifvit gynn- 
sam , ly fte svenskarne ankar och seg la d e  
forbi K openham n, men val anlande till 
sandbankarne vid Saltholm , m ottes den 25 a p ril. 

sv en sk e  befålhafvaren a f en skrifvelse från 
D e  R uyter m ed forståndigande att stanna  
dår och dårest han dristade att fortsåtta, 
skulle D e  R u yter forhindra det, på det 
att intet till åfventyrs m åtte foretagas i 
strid m ot de sven sk a  såndebudens for
klaring eller till nackdel for de p ågående  
underhandlingarna. D en n a  skrifvelse våck- 
te  h os svenskarne m ycken ofverraskning, 
och de tvekad e, hvad de borde gora.
M en sedan D e  R uyter gen om  ett kanon
sk o tt gifvit dem  en ytterligare varning, 
stroko de seg e l och lade s ig  for ankar, 
då de icke ville på en så obekvåm  plats  
riskera en strid m ed en vida starkare 
hende. E vertsen , som  foljt efter de ur 
Sundet utlopande sven sk a  fartygen , fat- 
tade p osto  m ellan dem  och L andskrona  
for att for dem  spårra vågen  till denna  
hamn. F oljande dag nårm ade s ig  D e  R u y 
ter och om ringade svenskarne. D e  h o l
låndska såndebuden H uijbert och van  
H aren, som  från det norra tornet i K open-
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1660 . ham n ob serverat D e  R u yters roreiser, be- 
gå fv o  s ig  då ut till honom  och beordrade  
honom  att m eddela  den sv en sk e  am iralen, 
att operationen  endast företagits für be- 
fordrande a f freden och ingalunda skulle  

lända honom  till n ågon  skada. O rsaken  
var em ellertid , att holländarne befarade, 
att de sv en sk a  sk ep pen  skulle efter  
fred sslu tet i P reussen  darifrån öfverföra  
trupper till D anm ark och hindra freden  

och därjäm te äfven kullkasta E lbingför- 
d raget och  elucidationerna. H olländarne  
trodde s ig  a f hvad S id n ey  på sven sk ar
nes anstiftan bragt på tal angående  

d etta  fordrag hafva fo g  for en dylik  
m isstanke.

D etta  holländarnes förehafvande upp- 
to g s  m yck et illa a f  svenskarne såval som  
a f fransm ännen och engelsm ännen , och  
sven sk arn e sad e rent ut åt holländarne, 
att de voro  tro löse , då de så h ögtid lig t  
lofvat inställandet a f alla fientligheter och  
tillika förm ält, att, om  de finge andra 
order, skulle de, fjorton dagar innan de  
fö re to g e  n ågot, g ifva  svenskarne med- 
delande därom . T värtem ot tro och lofven  
hade sven sk arn e nu blifvit orättfärdigt 
angripne, sam tid igt m ed att holländarnes 
sändebud på förhandlingsplatsen  öppet 
förklarat, att man nu icke längre behöfde  
tvifla på freden. Ö fver denna sk y m f an- 
förde svenskarne skriftligen  k lagom ål hos  
de öfrige m edlarne, och  denna skrifvelse  
läm nades till T erlon , ju st då holländarnes 
sändebud voro gä ster  hos honom . T erlon  
b le f  synnerligen  förtörnad öfver denna  
sak, som  g a f  anledning till ett häftigt 
uppträde, hvarvid m ånga hårda ord fa.ll- 
des och hvarunder T erlon  b esk y lld e hol
ländarne för tro lösh et och otillständigt 
förfarande. H olländarne hade intet annat 
att urskulda s ig  m ed, än att operationen  
m ot den sven sk a  flottan föranledts a f att 

svenskarne icke ville bekväm a sig  till 
fred. O ch dock  hade de vid sin återkom st 
till K öpenham n dagen  förut endast haft 
idel beröm  öfver svenskarnes fredskärlek  
och sa g t, att de icke hade n ågot vidare 
att begära. Ä fven  S id n ey  förehöll hollän
darne deras tro lösh et såsom  för öfrigt icke 
varande n ågot o van ligt från deras sida och  
uttalade s ig  kraftigt till förmän för sven-

skarne sam t slutade m ed, att gen om  ett 1 
slikt uppträdande en så svår sk ym f äfven  
tillfogats Frankrike och E ngland, att den  
icke kunde läm nas ohäm nad. D ärefter  
afsändes kurirer till Frankrike och E n g 
land. M en holländarne läto sig  icke af- 
skräckas utan fortg ingo  på sam m a sätt, 
i det att de utan fransm ännens och engels- 
m ännens vetskap  och gillande skickade  
svenskarne ett fredsforslag, alldeles som  
om  det tillkom m e dem  uteslu tande att 
diktera lagar och m ed krig anfalla en 
och hvar, som  icke underordnade sig  dem. 
H äröfver uttalade fransmännen och engels- 
männen, fastän utan verkan, sitt m isshag.
I om förm älda förslag fordrade holländarne 
bland annat, att tredje artikeln i R os- 
kildefreden skulle upphäfvas och att åt 
dem  säväl som  åt fransmän och engels- 
män frihet skulle g ifvas att m ed krigs- 
fartyg  passera Sundet sam t att konungen  
af S v er ig e  skulle förvägras att m ed några  
som  helst pålagor besvära de fartyg, som  
passerade Sundet.

§ 26. T erlon  och engelsm änneninfunno  
sig  hos de sven sk a  sändebuden och för- 
klarade, att de icke vidare ville förhandla u 
m ed holländarne, förr än d esse  gifvit upp- / /  
rättelse för sitt skym fliga handlingssätt.
D e  fram ställde tillika förslag, att sven- 
skarne skulle själfve direkt förhandla m ed  
danskarne och såsom  m edlare vid tvisten  
endast använda fransmännen och en g e ls
m ännen m en u teslu ta  holländarne, hvilka  
g en om  sitt uppträdande gjort s ig  ovär- 
d ige m edlareskapet. D anskarne önskade  
ock så  att så snart som  m öjligt kom m a  
till förlikning m ed svenskarne, ja  till och  
m ed att u testän ga holländarne, då man för 
länge sedan var utledsen  på deras oför- 
syn th et och icke vidare kunde sm älta  
deras skym ford.

Svenskarne gladd es öfver att dan- 
skarne ändtligen ärligt önskade fred, men  
visste  icke, huru de nu skulle förfara.
T y  om  holländarne nu skulle u testängas  
från förhandlingarna, kunde man befara 
ett krigsutbrott, och holländarne voro  
redo och hade en öfverlägsen  flotta. Om  
man icke vidare b egagn ad e s ig  a f deras 
m edling, hade m an ick eh ellern å g o tg o d ta tt  
vänta a f dem, som  alltid i denna sak sett

http://fa.ll/
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16 6 0 . m era på sina egn a  intressen  an på S v er i
g es . D e t  var em ellertid  om öjligt att längre  
fordra^a holländarnes trots och öfverm od, 
de hade här icke uppträdt såsom  med- 
lare utan vela t egen m äk tig t föreskrifva  
lagar och m ed åsidosattan de a f b illighet 
och rättvisa stän d igt h ögröstad t ordat om  
generalstaternas befallningar.

E m ellertid  hade holländarne m ed hän- 
syn  tili sven sk a  flottans anhållande 

a p r il, svarat, att afsikten icke varit att vålla  
S v er ig e  någon  sk ym f eller skada utan  
endast att befordra freden och föreb ygga , 
att n ågot hinder därför skulle uppstå. 

m aj. E fter några dagars förlopp afläto de ånyo  
tili svenskarne en skrifvelse, hvaruti de 
anhöllo, att d esse  åter v ille hålla en sam- 
m ankom st m ed dem  för att bringa freden  
tili stånd, hvarjäm te de forebrådde sv en 
skarne deras sam m ankom ster m ed frans- 
m ännen och engelsm ännen  och för öfrigt 
icke underläto att fram kasta hotelser.

T ill svar harå b ety g a d e  svenskarne sin 
b en ägen het för fred och fram höllo, huru 
hindrande holländarne uppträdt för dess  
genom förande gen om  sitt skändliga och  
trolösa tillvägagäende. M ed villkor att 
holländarne lo sgåfve de anhållna fartygen  
och gåfve upprättelse för den svenskarne  
tillfogade skym fen, ville de åter lämna 
dem  tillträde tili förhandlingarna.

D etta  svar uppretade holländarne, ända 
därhän att de skulle g å tt tili anfall på 
svenskarne, därest danskarne icke för- 
hindrat det, a f fruktan att k riget då åter  
skulle b lossa  upp och bringa ännu större  
olyckor öfver Danm ark.

Förbittringen m ot holländarne växte  
alltm era hos de öfrige m edlarne, så att 
d esse  icke ville närvara vid någon  sam- 
m ankom st m ed holländarne, som  handlat 
m ot tro och lofven. F redsverk et råkade 
i stockning, och svenskarne kom m o i en 
svår m ellanhand, ty  om  de förhandlade 
uteslutande m ed fransmännen och en g e ls 
m ännen och läm nade holländarne utanför 
saken, skulle det m edföra de anhållna 
fartygens förlust och den holländska flot- 
tan skulle skrida tili angrepp tili oer- 
sättlig  skada för S verige , då freden i 
O liva ännu icke vore afslutad. Fransm än
nen och engelsm ännen afgåfvo v isserligen

stora löften  om  hjälp, m en det var icke 1660 . 
m ycket att lita på, då sändebuden  där- 
utinnan icke hade några order utan hand
lade på e g e t  ansvar. D e  franska sän d e
buden uttalade ock så  sina tvifvel, om  
Mazarin hade lust till krig m ed h ollän 
darne, oaktadt Frankrike n öd gats sm älta  
så m ycken  sk y m f från dem . O ch E n g 
lands nuvarande ov issa  stä lln ing  g a f  icke  

n ågot hopp om  verksam  hjälp; äfven om  

det skulle befinnas v illig t därtill, skulle  
hjälpen icke hinna fram i tid, då h ollän 
darne när som  helst kunde g å  till anfall.

Å  andra sidan, om  man a n to g e  h o l
ländarnes m edling, skulle de båda andra 
m edlarne draga s ig  tillbaka och läm na  
S v er ig e  åt sitt öd e, ehuru de nu voro  
d ess vänner och höllo  på d ess intresse.
O m  d essa  båda m akter stä llde s ig  
afvisande, skulle det icke blifva lätt att 
åter vinna dem  för sig , och holländarne  
skulle då få tillfälle att m ot S v er ig e  u tsp y  
allt sitt gift, hv ilket var kraftigt n og.
H annibal S eh ested , som  nu började d el
taga  i förhandlingarna, foreslog , att sv en 
skar och danskar skulle ensam m e afgöra  
saken, m en detta  forslag  tålde att tänka  
på, då det var gan ska  tv ifvelak tigt, om  
danskarne kom m e att skilja s ig  från h o l
ländarne, m ed hvilka de voro  så  nära 
forbundne, och de förre skulle därvid  
icke underlåta att b etin g a  s ig  form ånliga  
villkor.

§ 27. D å  m issäm jan m ellan m edlarne S ven skar och 

alltjäm t fortfor och holländarnes oreson- dans^ '
J _ h andia  u tan

ligh et num era äfven s tö tte  danskarne lika medlare. 

m ycket som  svenskarne, sy n tes  S eh ested s  
forslag vara den b ästa  u tvägen  att kom m a  
till en snar fred. S ven skarne säväl som  
danskarne kände starlet b eh ofvet a f fred, 
och de senare insågo  m era än väl, att 
vid ett fortsatt krig syndafloden skulle  
öfversväm m a dem. Därför gjordes från 
båda håll eftergifter för att få slut på 
saken, och liksom  danskarne gåfvo  sv en 
skarne ad elsgod sen  i S k ån e i stä llet för 
B ornholm , afstodo svenskarne från sin  
Guineafordran, hvarför k onung Fredrik 7 maj-  

skriftligen b ety g a d e  sin tacksam het och  
uttalade sin förhoppning om  tillm otes- 
gåen d e äfven i andra afseenden. D ärpä T5 m aJ -  

affattades en hem lig  artikel, hvarigenom



S J U N D E  B O K E N 6 9 5

1660 . Corfitz U lfe ld t sku lle återfå sina g o d s io

D anm ark  och tillå te lse  att m ed sin gem ål 
dar b o sä tta  s ig , sedan  hans p rocess i 
S v er ig e  b lifvit slutförd, hvarförutom  äfven  
E b b a  U lfe ld t skulle  få satisfaktion . D e  

sk ym fliga  rykten , som  utspridts om  sv en 
skarne, sk u lle  inan g löm m a. f u s  fec ia le  
och M a n ife s tu m  D a n ic u m  skulle indragas  

och icke vidare publiceras och de i D a n 
mark tryckta paskillerna S p ecn lu m  f id e i  
D a n icæ , p e ifd ic e q u e  Suecicæ  och D isse r-  
ta tio  p o litic o -h is to r ic a  de d eten tio n e L e g a ti 
S n ec ic i H a fn iæ , a f  G unde R osenkrantz  
författade och  publicerade, skulle kon- 
fiskeras. F örfattaren  till d essa  skrifter  

skulle hädanefter icke g ifvas tillträde 
till någon  sam m an k om st, vid hvilken de 
båda rikenas gem en sam m a an gelägen -  
h eter vore forem ål for behandling an 
m indre tillåtas att underskrifva p ågående  
fordrag-.o

Fredsmedlar- § 28. S ed an  så led es från båda sidor
n e s  otjdnster. . . i *  , .. r r r i  •en arlig  strafvan efter fred visat sig ,

b lefvo  förhandlingarna bragta  till slut 
inom  få dagar, h v ilk et efter allt u tseend e  
icke skulle  blifvit forhållandet, om  freds- 
m edlarne fått b landa s ig  i saken. E ngels-  
m ånnen så g o  icke gärna, att freden så  
snart k om m e till stånd, då de icke kande  
s ig  tr y g g e , så  län ge den hollandska  
flottan ännu var kvar. F ör öfrigt ville med- 

larne m ot ö flig t bruk helt och hållet sk ota  
saken  efter sitt b eh a g  och an sågo  s ig  
icke sk y ld ig e  att g ifva  hvarken svenskar  
eller danskar m eddelande om  hvad de  
forehade. D e t a f sven sk arn e dem  tillställda  
forslaget läm nade de utan allt a fseende  
och värd igades icke beakta  svenskarnes  
skäl. D ärem ot upp gjorde de egen m äk tig t  
allt om öjligare forslag, som  de ville på- 
tv in ga  sven sk arn e, ehuru de sinsem ellan  
icke voro  en se  därutinnan. U r det sven sk a  
forslaget ströko  de sex to n  a f de v ik tigaste  
punkterna, särskildt de som  rörde tullen, 
som  ju st var roten  och upphofvet till 
alla tv ister, hvilka de icke ville se  helt 
och hållet utjäm nade. D ärem ot ville de 
inrycka m ånga punkter, som  icke alls 
rörde S v er ig e , m en som  voro  till deras 
fordel. På d etta  sä tt fördröjdes förhand
lingarna, på hvilka man icke kunde se  
n ågon  ända.

M en på det att det icke skulle synas, 
som  om  svenskarne ville helt och hållet 
forbigå m edlarne, föreslogo  de ännu en 

sam m ankom st m ed dem. D ärvid förspill- 
des em ellertid  tiden m ed m eningslösa  
sam tal, och då svenskarne framhöllo, 
att man borde uträtta något a f verkligt 
g agn , m öttes de m ed det snäfva svaret, 
att om svenskarne icke kunde lida, att 
förhandlingarna fortginge såsom  hittills, 
kunde m edlarne draga dädan, eller också  
kunde de sätta  upp ett forslag, som  skulle  

inom  fyra timmar vara färdigt för under- 
tecknande. D e tta  föranledde svenskarne  
att så  m ycket snabbare afsluta freden  
for att blifva kvitt dylika härsklystne  

m edlare. S idney  underlät icke att under- 
blåsa tvedräkten  för att förarga hollän- 
darne, och han aflät till svenskarne ett 
forslag  till fordrag m ed E ngland, hvilket 

var fullkom ligt oantagligt, hvarjäm te han 
lät forstå, att, därest det icke an toges, 
skulle han icke underteckna freden m ed  
Danm ark, hvilken skulle blifva till nackdel 
för E ngland , såvida man icke kom m it 
till en ighet om  den rätta tolkningen af 
E lbingfordraget, som  skulle ratiiiceras¿5 O Z
sam tid igt m ed fredsslutet. Svenskarne sva- 
rade, att de icke hade några order i 
d etta  hänseende och framhöllo, att detta  
fordrag icke kom m e att lända till nackdel 
för E ngland, som  vore i detsam m a inbe- 
gripet. E ngelsm ännen  hade em ellertid  
icke n ågot annat syfte  än att förhala 
fredsslu tet och ville därför icke lyssna  

till några skäl.
Men icke a llenast m edlarne utan äfven  

kejsaren sök te  m ed alla m öjliga m edel 
hindra freden, och till och m ed efter  
freden i O liva erbjöd han Danm ark en 
trupphjälp a f sju tusen man, som  han 
på sin bekostnad  skulle underhålla, så 
länge D anm ark vore i b eh o f däraf. D e  
danske gesanterna i H aag  anhöllo också  
hos Carl II a f E ngland, som  återintrådt 
i besittn ingen  a f sitt rike, att han ville 
gifva  sina sändebud i Danm ark sådana  
order, som  vore för detta land gagn eliga . 
M en konungen  a f England svarade, att 
han icke kunde i en dylik sak n ågot före- 
taga  eller besluta, förrän han at sitt rådo  '
fått kännedom  om orsakerna till en sådan

1 6 6 0 .

17 maj.
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1660 . anhållan. U nder alla d essa  försök att 
hindra fredens fullbordande b eslö to  sv en 
skarne, att om  danskarne längre spjärnade  
em ot, skulle de i grund ö d e lä g g a  de 
danska öarna och till det y ttersta  for
svara N a k sk o v  och K ronborg.

Fredsslutet § 29. M en ändtligen  nalkades dock  
med Dan- ¿ en s tund, då den så län ge uppskjutna  

freden skulle blifva en verk ligh et, och  
danskarne längtade så m ycket m era dår
efter, sedan freden i O liva afslutats, 
utan att man tagit någon  hansyn till 
Danm ark. D e  en gelsk a  sändebuden så g o  
också  nu garna, att fred kom m e till 
stånd, då deras fullm akter i och m ed  
konung Carl II:s återkom st till sitt rike 
upphört att vara gällande, och de sålunda  
n ödgad es m ed oforrättadt årende och  

utan ara återvånda hem . S ven skarne blef- 
vo  em ellertid  betånksam m e infor denne  
konungs återkom st till sitt rike, då de  
befarade, att han på grund af släktskapen  
m ed konungen  af D anm ark skulle ansluta  
sig  till denne. D e tta  g a f äfven hollåndarne  
åtsk illigt att tänka på. H vad danskarne  
själfve beträffade, önskade de långt hellre  
en såker fred än fortsåttn ing a f kriget, 
hvars u tgån g  var ov iss och som  redan  
utarm at landet. Förhoppningen  om under
stod  a f E ngland stod  i vida fältet, då 

detta lands inre forhållanden icke voro  
ordnade.

Sedan  n ödiga forberedelser blifvit 
gjorda, började man underhandla om  
afträdandet a f städerna, hvarvid sv en 
skarne ville, att garnisonerna skulle  
kvarstanna, tilis ratifikationerna blifvit 
utvåxlade, hvarem ot danskarne fordrade, 
att städerna skulle utrym m as, så  snart 
freden undertecknats. S venskarne ansågo  
detta vara förenadt m ed en v iss risk, 
men då härtigen a f G ottorp  var hårdt 
ansatt i T önn ingen  och gen om  fredens 
uppskjutande kunde blifva nödgad  att 
ingå på hårda villkor, g in go  de slutligen  
in på att några dagar efter fredsslutets  
undertecknande utrym m a lägret utanför 
K öpenham n och afträda N yk jöb ing  på 
Falster, hvarem ot belägringen  a f T ö n 
ningen skulle upphäfvas och de danska  
trupperna afföras från trakten kring E ider  
och H usum .

Sedan en igh et hårom  uppnåtts, låto 1 660 . 

hollåndarne forstå, att de vore b eredd e  
att u tvåxla  ratifikationerna a f E lbingfor- 
d ra eet och åfven att lo sg ifv a  de sven sk ao  «■>
fartygen . S ven sk arn e gå fvo  sitt bifall 
till u tvåxlingen  och lo fvad e att for fram- 
tiden hålla g o d  vånskap m ed hollåndarne, 
om  d esse  gå fvo  b ev is  for sam m a benågen- 
h et gen om  att lo sg ifv a  fartygen . D e tta  
d elgafs de ofrige m edlarne, m ed upp- 
m aning att de v ille m edverka till undan- 
rojandet a f allt groll, på det att freden  
åndtligen  m åtte kom m a till stånd.

D en  27 maj gran sk ades forslaget, som  27 m aj. 

klockan fyra efterm iddagen  underteck- 
nades forst a f m edlarne och dårefter a f  
de båda parterna. F oljande d ag  lo sg å fv o  28 m aj. 

hollåndarne de sven sk a  fartygen , som  
vid a fseg lin gen  hålsades m ed losen  a f  
hela hollåndska flottan. O m edelbart dår
efter utfårdades a f de tre staterna garan ti
forbindelsen, hvarefter svenskarne for- 
klarade, att d essas undersåtar icke a f  
S v er ig e  skulle affordras n ågon  tull i 
Sundet, hvilken alltid for dem  varit be- 
tungande. S ven skarne fordrade dock, att 
de tre staterna skulle d eltaga  i kostna- 
derna for underhållet a f tullarne. H vad  
den holsteinsk a affåren betråffade, bekråf- 
tades hvad man for två år sedan  enats  
om  i K openham n.

E fter slutad fred b le f konung Fredrik 2 juli.

på ofligt sått notificerad om  Carl G ustafs 
dod. G enom  ett hem ligt påbud ind rogos  
alla m edaljer m ed for S v er ig e  skym flig  
prågel, som  slag its. F yra  dagar efter  
fredsslu tet forde pfalzgrefven a f Sultzbach  
de sven sk a  trupperna till ett antal a f tre 
tusen  stridbare mån från lågret utanfor 
K openham n och uppstållde dem  i s la g 
ordning, hvilket åskådades a f m assor a f  
folk från staden. U nder h ogtid lig  kanon
salut brot han dårefter upp m ot R osk ild e, 
hvilken stad efter två års b elågrin g  nu 
b le f fri.

§ 30. D e t återstår nu att om nåm na Freden i
freden m ed m oskoviterna, for hvars af- Kardis.

slutande K ardis på estlåndska grånsen  i 
D orpatkretsen  blifvit u tsedd  till forhand
lingsort. R edan vid forstå sam m ankom - 30 mars. 

sten hade m oskoviterna vetskap  om  ko- 
nungens dod, men svenskarne låtsade



1660 . icke om , att de v iss te  n å g o t därom . Mo- åtloje. M oskoviterna invånde, att alla 1661. 
sk ov itern a  ville behålla  de eröfrade plat- latinske skribenter voro okunnige, då de 

sei na i L ivland, m en sven sk arn e yrkade icke kunde gifva någon bättre titel åt 
¡ja d ess  å terstå lland e. D å  k onu n gen s död en så m äktig potentat. Svenskarne å sin 

icke längre kunde hem ligh ållas, gåfvo  sida k lagade öfver, att tsaren vagrat gifva
31 mar s. sven sk arn e officiellt m edd elan de därom , deras konung titel a f Livland. Efter en 

hvarefter m osk ov itern a  på öfligt sätt kon- långvarig  ordstrid förklarade svenskarne, 

dolerade. a tt de icke ville fortsätta förhandlingarna,
5 apnl. \  id den dårpå följande sam m ankom - därest m oskoviterna icke erkände fore

sten  uppträdde sven sk arn e m era bestäm dt, gåen d e fordrags okränkbarhet och med- 
på det att det icke sk u lle  se  ut, som  om  g åfve återstållandet a f platserna i Livland. 
k on u n gen s död n ed slag it deras m od. D å  Om det öfriga skulle man n og  kom m a  
under m en in g su tb y tet sven sk arn e höllo  till en ighet. M oskoviterna därem ot ville 
fast vid att återfå de eröfrade p latserna hellre uppråtta ett alldeles nytt fordrag 

i L ivland, b eg ä rd e m osk ov itern a  slu tligen  och a f det förra endast behålla, hvad som  

en skriftlig  forklaring, som  ock så  a f sven- p assade dem. Platserna i Livland ville 
skarne ö fverläm n ades för att öfverbringas de återstålla, om de i stallet finge Inger- 
till tsaren. D e t a n så g s läm pligt, att båda manland, hvilket svenskarne em ellertid  
parternas om bud u pp eh öllo  s ig  på sam m a förkastade.

p lats, då, om  de skulle  vara skilda, det D å  vid påfoljande sam m ankom st sven- 13 april. 

kunde få u tseen d e a f att förhandlingarna skarne i forstå rum m et yrkade på åter- 
voro  afbrutna. fåendet a f platserna i Livland, hvarförutan

6 maj. N å g o n  tid dårefter, då de resp ek tive  de icke ville vidare förhandla, låto mo-
om buden sto d o  i b egrep p  att b egifva  s ig  skoviterna i svåfvande ordalag forstå, att 
på andra håll, erbjödo m osk oviterna en om svenskarne forbunde s ig  att icke fordra 
sum m a penningar för städerna i Livland. n ågot mera, skulle de beträffande Livland  
D en  förnäm ste a f  de sv en sk e  represen- göra , hvad billighet och rättvisa kräfde. 
tanterna, B en g t H orn , reste  öfver till D å  nu m oskoviterna icke ville uttala sig  
S v er ig e  för att icke återvånda till R eval bestäm dare, ville svenskarne afbryta för- 
förr än under ju lm ånaden, och icke längt handlingarna, enär m oskoviternas otill- 
därefter k om m o de m osk ovitiska  om buden fredsstållande svar på svenskarnes billiga  
till D orp at, b ety g a n d e  sin b en ägen het för fordran n ogsam t bevisade, att de icke 
fred. hade någon allvarlig m ening med freden.

33 mars 1661. Vid den forstå sam m ankom sten  anför- E fter lång tvekan och endast gradvis 

des från båda parterna k lagom ål öfver m edgåfvo m oskoviterna aftrådandet a f 
hvad som  företag its  i strid m ot stille- några ad elsgod s sam t Å dsel. Svenskarne  
ståndet. M osk oviterna  b ek lagad e s ig  ock- afbröto  då sam m ankom sten m ed den for
så bland annat öfver M agnus G abriel de klaring, att de icke skulle infinna sig  
la G ardie, som  vid freden i O liva titulerat vid någon  mera sam m ankom st, dårest 
tsaren storfurste, hv ilket an sågs såsom  m oskoviterna icke ville g å  in på ett åter- 
en förskräcklig förbryte lse . H årpå svarade stållande a f om förm älda platser. M osko- 
sven sk arn e, att d essa  forhandlingar icke vi terna kunde icke m edgifva detta utan 
forts m ed dem  utan m ed annan part, att skulle ofverlågga sins em ellan, huru långt 
sven sk ar och  m osk ov iter  hade öfverens- de kunde gå. F ör att drifva m oskoviterna  
kom m it om  hvilka titlar, som  skulle bru- till det yttersta  fordrade svenskarne vid
kas vid förhandlingar dem  em ellan m en följande sam m ankom st icke endast åter- 5 april.

icke vid förhandlingar m ed annan part. stållandet a f platserna i Livland utan
D essu to m  hade förhandlingarna m ed po- dessu tom  en råttm åtig satisfaktion för
lackerna förts på latin, som  icke hade dem  tillfogad skada och oförrätt sam t
n å g o t annat p assand e ord ån storfurste att m oskoviterna icke vidare skulle oroa
eller storhårtig  och  att a f y tlig  fåfånga S verige . M en m oskoviterna ville icke
skapa nya latinska ord skulle endast våckt ingå på några aftrådeiser, m ed mindre
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16 6 1, svenskarne afgåfve försäkran att icke  
därutöfver fordra n ågon  satisfaktion. O ch  
därvid höllo de fast.

För att formå m oskoviterna tili upp- 
gifvandet a f platserna i L ivland, företedde  
svenskarne b ev is för all den skada, som  
dem  tillfogats under kriget och b egärd e  
i satisfaktion  därför det m osk ovitiska  

K arelen, K argop ol, det m osk ovitiska  
Lappland och en miljon thaier. M o sk o 
viterna ville, att det skulle anstå m ed  
ersättn ingsfrägan, tills man hunnit ena  
s ig  om  afträdelserna i L ivland, hvilka  
de först v ille inskränka tili några obe- 
tyd liga  platser. Sedan  svenskarne afstått 
från K arelen, erbjödo de D orp at m en  
fordrade att få behålla K ockenhusen , 
M arienburg, N euhaus och V ask-N arva  
sam t förklarade slutligen , att de icke hade  
några order att afträda n ågot ytterligare. 
H ärem ot fram höllo svenskarne, att under 
sådana forhållanden förefanns ingen utsikt 
tili fred och att det för deras konung  
var både osäk ert och ovärdigt att låta  
m oskoviterna behålla om förm älda fyra 
gränsplatser.

N är saken kom m it tili sin sp ets, frågade  
m oskoviterna, om  svenskarne icke kunde  
finna någon  våg  ut ur svårigheterna, hvarpå  
d esse  svarade, att de icke v isste  annat 
råd än att skiljas i g o d o  och u tsåtta  en 
dag för uppbrott. D e tta  svar väck te icke  
ringa bestörtn ing  h os m oskoviterna, i 
synnerhet som  från S v er ig e  sk ickats några  
trupper tili Livland för att injaga skräck  
hos m oskoviterna. O ch då d esse  så g o , att 
svenskarne verkligen  gjorde s ig  redo för 
uppbrott, bådo de dem  dröja, tills de hunne  
genom  en kurir få nya order från M oskva.

E fter lång tvekan g in g o  sven sk arn e in 1661.  
hårpå, dock  m ed d et villkor, att svaret w april. 

skulle kom m a dem  tillhanda inom  en half 
månad. E fter en tids förlopp kom m o sän- 
debuden åter tillsam m ans, hvarvid m o s
koviterna tili en början förklarade, att d e 
ras order lydd e på att icke afträda o m 
förm älda platser. M en efter p åtryckn ing 7 maj. 

a f svenskarne a fstod o de först K o ck en 
husen och V ask-N arva, dagen  därpä M a
rienburg och slu tligen  äfven N euhaus.
S ed an  svenskarne vunnit denna framorånor,o  O '
fordrade de i satisfaktion  en miljon thaler  
sam t yttrade i sto lt ton, att de hade  
kunnat reda s ig  m ed alla sina hender  

och hade num era ingen  kvar. M o sk o v i
terna å sin sida b ek lagad e, att deras 
fram gångar i L itauen blifvit hejdade a f  
svenskarne. D å  efter tre dagars ord 
strider m osk oviterna icke kunde aftvingas  
n ågot vidare, sad e sven sk arn e, att de  
ville låta anstå m ed detta  anspråk för att 
se, huru m osk oviterna  skulle stä lla  s ig  till 
deras öfriga billiga fordringar. S ven skarne  
befarade näm ligen, att polackerna gen om  
att åt m osk oviterna öfverläm na S m olen sk  
skulle kom m a till forlikninp; m ed dem .

Man öfvergick  därefter till andra punk
ter, hvarvid det ånyo var nära att kom m a  
till en brytning, då m oskoviterna yrkade  
på att få behålla p latserna i L ivland  
under tre år, räknadt från stillestån dets  
i V allisaari afslutande. D e  b egärd e ock- 
så, att ingen  spaning efter öfverlöpare  
skulle göras och  att för en och livar 
skulle stå  fritt att välja, hvem  han ville  
tjäna. H ärom  uppstod  en häftig  ordstrid, 
som  slutade m ed, att man under stor  
upphetsn ing u pp löste sam m ankom sten.

D å  svenskarne senare m ed kraft återu pp tog  saken, enades man om  bekräftelse a f  
S tolbovafreden  i alla stycken  och att p latserna i Livland inom  två m ånader  

efter undertecknandet skulle återlåm nas, m en M arienburg stanna  
i m oskoviternas händer, tilis u tväxlingen  a f ratihkationerna  

äg t rum. M oskoviterna v isade för öfrigt m ycket 
tillm otesgåend e, i förhoppning om  att blifva  

befriade från att läm na satisfaktion.
Sålunda b le f äfven denna  

fred den 2 1 juni 
sluten.


